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De första dokumenten på jiddisch kom till Sverige år 
1776 med Aaron Isaac, den förste juden här i landet. 
Måtte denna ordbok leda till att jiddisch lever vidare 
som ett nationellt minoritetsspråk i Sverige.

Man får inte bära ett levande språk till graven.
Men tor nit trogn a lebedike shprach tsum keiver.

מען טאָר ניט טראָגן אַ לעבעדיקע שפּראַך צום קבֿר.
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Förord

År 2005 hade Megilla-Förlaget glädjen att presentera den första jiddisch-svenska ord-
boken någonsin med cirka 7000 ord. Den slutsålda boken blev en stor framgång och 
populär för alla de som ville förkovra sig i jiddisch.

Institutet för språk och folkminnen – som bland annat publicerar ordlistor på Sveriges 
minoritetsspråk – tog sig 2019 an uppgiften att vidareutveckla ordboken. 
Bokens ordförråd har nu utökats med drygt 1 000 nya ord, främst moderna uttryck in-
om teknik och samhälle. Ett tekniskt arbete ”under motorhuven” har också genomförts 
nu när en modernare IT-teknik kan handha jiddisch-språkets teckensnitt. Detta innebär 
att ordboken dels kommer ut i denna tryckta version, men också kan användas i web-
baserade sök-applikationer. Tanken är att även ge ut ordboken som en digital ordbok. 

Ordboken är uppdelad i tre delar:
• en svensk-jiddisch del, där sökorden följer det svenska alfabetet
• en transkriberad jiddisch-svensk del, där sökorden följer uttalet
• en jiddisch-svensk del, där sökorden följer det hebreiska alfabetet

Dessutom finns en välskriven förkortad grammatik. Den transkription som anges följer 
i allmänhet de riktlinjer som YIVO (Yidisher Visnshaftlecher Institut) angivit.

Institutets jiddischist Jean Hessel har ansvarat för den utökade ordlistan och korrektur-
arbetet.

Institutet har också fått hjälp med korrekturläsning av Staffan Böös. 
Megilla-förlagets Peter David har ”bryggat över” den gamla versionen till den nya och 

därmed ansvarat för språklig redigering, layout och produktion av lexikonet.

I botten vilar Lennart Kerbels idé och redaktörskap för den första utgåvan.

Vi hoppas att vår ordbok kommer att vara till glädje för den växande skara som intres-
serar sig för jiddisch.

Språkrådet/Institutet för språk och folkminnen, år 2020
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Om språket

Historia
För ungefär tusen år sedan började 
judiska invandrare från det som se-
nare blev Italien och Frankrike att bo-
sätta sig i städerna kring den mellersta 
Rhen-dalen i ett område som kallades 
Lotharingia, vilket motsvarar vår tids 
Lorraine. De talade judisk-romanska 
dialekter: tsorfatiska (väst-laaz) och 
italiska (syd-laaz). De började tala olika 
medeltida germanska dialekter som 
de tillförde romanska och heb re iska 
element. Korstågen och förföljelserna 
tvingade judarna att flytta österut till 
Böhmen och Österrike och på 1200-
talet hade de kommit långt in i slaviska 
områden, där de bosatte sig: Polen, Li-
tauen och Ukraina. Under sina färder 
kom judarna i kontakt med ytterligare 
språk och fogade in nya ord, fraser och 
grammatiska former i sitt språk.

På 1600- och 1700-talen blev städer i 
Östeuropa som Vilna, Kra kow, Lublin 
och Warszawa centra för judiskt liv och 
jiddisch blev språket för nästan alla 
judar i Östeuropa. Under 1800-talet 
ökade antalet jiddischtalande. Den stora 
emigrationen av judar från Öst europa 
satte in – mellan 1880 och 1920 – och 
jiddisch spreds till nästan alla världens 
hörn.

Åren mellan de två världskrigen var 
en period av intensiv skapar kraft på 
jiddisch. I Vilna grundades 1925 YIVO 
(Yidisher Visn shaft lecher Institut), ett 
forskningsinstitut för jiddisch, numera 
i New York. Tidningar och böcker pu-
blicerades i stor mängd, jid dischteatern 
blomstrade på båda sidor av Atlanten 
och det fanns över elva miljoner jid-
dischtalande i världen. Förlusten av över 
fem miljoner jiddischtalande människor 
under andra världskriget, skap an det 

av den judiska staten Israel med he-
breiska som officiellt språk och Stalins 
förföljelser i Sovjetunionen kunde ha 
blivit ett dödligt slag mot jiddisch, 
men jiddisch överlevde. Idag finner 
vi ett åter upp  väckt intresse och en ny 
respekt för mame‑loshn (modersmålet). 
Jiddisch är fortfarande ett levande språk 
i hela världen med över fyra miljoner 
jiddisch-talande (jämför med dem som 
talar finska, norska eller danska etc.). 
Ultraortodoxa judar använder jiddisch 
som sitt vardagsspråk hemma, i arbetet 
och på gatorna i New York, Jeru sa lem, 
Antwerpen och Montreal. Andra och 
tredje generationens ”assimilerade” 
amerikanska judar finner i jiddisch ett 
sätt att uttrycka sin judiskhet och ett 
medel att identifiera sig som judar. Det 
finns dessutom en ny medvetenhet och 
uppskattning bland mino ritetsgrupper, 
inklusive judar, av respektive traditioner 
och kultur.

Jiddisch var språket för två tredjedelar 
av det judiska folket under en tredjedel 
av dess historia. Att lära sig jiddisch är 
att öppna dörren till en stor skattkam-
mare av litteratur, folklore, sånger och 
tankar. I våra dagar studerar studenter 
av alla åldrar jiddisch vid många uni-
ver si tet runtom i världen. Dessutom 
bedrivs intensiv undervisning på många 
nivåer vid judiska centra, i synagogor 
och på andra håll. Många universitet 
erbjuder intensivkurser i jiddisch som 
språk samt jiddischlitteratur.

Fastän jiddisch inte har samma kraft 
som det en gång hade i mel lan krigstidens 
”guldålder”, så är det fortfarande levan-
de i många länder. Jiddisch-klubbar, lä-
secirklar och studiegrupper växer fram 
på många håll. Jiddischteater produceras 
fortfarande i USA, Israel, Kanada, Polen 
och Ryssland. Jiddischfilmfestivaler blir 
mer och mer populära och många filmer 
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från 20- och 30-talen har restaurerats 
och gjorts tillgängliga för en större pu-
blik.

Den traditionella jiddischmusiken, 
den s k klezmermusiken, har fått fram-
förallt unga utövare över hela världen. I 
Sverige finns det många grupper i olika 
städer som spelar klezmermusik. Ordet 
klez mer kommer från det hebreiska ut-
trycket klei-zémer, musik instru ment. 
Jiddisch-litteraturen är fortfarande en 
skapande kraft: poesi, skönlitteratur, 
memoarer och historia, lingvistik, soci-
ologi och folklore fortsätter att public-
eras. Varje år publiceras ett stort antal 
böcker på jiddisch. Tidningar, magasin 
och tidskrift er fortsätter att komma ut. 
Allt detta illustrerar det fortsatta aktiva 
intresset och den nya entusiasmen för 
jiddisch.

Både svenska och jiddisch har ger-
manska rötter och det är många ord 
som är lika i dessa språk.

Jiddisch, som ju är namnet på språ-
ket, kommer från jiddisch-ordet för 
jude, jid. Jiddisch var det gemensamma 
språket för alla ashkenasiska (östjudis-
ka) judar och språket reflekterar den 
gemen samma unika kulturen.

Dialekter och standard-jiddisch
Talspråks-jiddisch kan indelas i fyra hu-
vuddialekter:

1.“Litvish” (litauisk) eller nordöstlig jid-
disch, som talades i Lit auen, Belarus 
och nordöstra Polen. En person som 
talar denna dialekt kallas litvak.

2. “Ukrainsk” eller sydöstlig jiddisch, 
talades i Ukraina, östra Galizi en, 
Rumänien och sydöstra Polen.

3. “Poilish” eller centraljiddisch, talades 
i området mellan den tysk-polska 
gränsen från år 1939 och floderna 

Weichsel och San. Det inkluderar 
Central- och Västgalizien. Den som 
talar den galizska dialekten kallas ga‑
litsiáner.

4. Västjiddisch, som tidigare talades 
väster om tysk-polska gränsen 
(inkluderande Böhmen, Mähren, 
Österrike etc.).

Givetvis talar alla inom dessa dialekt-
områden jiddisch på samma sätt. Inom 
varje område finns det variationer, men 
judar från olika språkområden har inte 
svårt att förstå varandra.

Judar rörde sig inom dessa områden 
under sent 1800-tal och tidigt 1900-
tal. Därför uppstod en blandning av 
dialekter.

Den största skillnaden mellan dialek-
terna är vokalljuden. Det finns också 
vissa skillnader ifråga om ordförråd och 
grammatik.

S.k. standardjiddisch är en samman-
smältning av olika dialekter. Litvakerna 
säger t.ex. klug un greis för klok och 
stor; galitsianerna säger klig in grois. 
I standardjiddisch (den jiddisch som 
används i böcker) säger man klug un 
grois. Vokalljuden i standardjiddisch är 
närmare den nordöstliga dialekten (lit-
vish), medan grammatiken är närmare 
syd-jiddisch som är ett sammanfattande 
namn för central-jiddisch och sydöst-
jiddisch.

I jiddisch har det utvecklats en stan-
dard avseende ordförråd, gram  ma tisk 
form, stavning och uttal som används i 
litteraturen och i tal. Standardformerna 
bestäms ibland av att majoriteten av 
judar använder dem, ibland av den 
prestige som ligger i en särskild form 
och ibland av akademiska rekommen-
dationer.
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alef  א stumt, men med vokaltecken 
a eller o

beiz  ב som svenskt b

giml  ג som svenskt g

dálet  ד som svenskt d

hei som svenskt h  ה

tsvei vovn som svenskt v  וו

záien tonande z, tyskans sagen  ז

ches som tyskans ach  ח

ט tes som svenskt t

jud som svenskt i eller j  י

 kof som svenskt hårt k כּ

chof som tyskans ach  כ

lámed som l  ל

mem som svenskt m מ

nun som svenskt n נ

sámech som svenskt s ס

áien som kort e, som i bett  ע

pei som svenskt p פּ

fei som svenskt f פֿ

tsádik som kombinationen ts  צ

kuf som svenskt hårt k ק

reish som svenskt r ר

shin ש som i engelskans she

sin שׂ som svenskt s

tof  תּ som svenskt t

Alfabetet
Ordbokens sortering

Bokstäver i slutet av ord
lánger chof som tyskans ach ך

shlos mem som svenskt m ם

lánger nun som svenskt n ן

lánger fei som svenskt f ף

lánger tsádik som kombinationen ts ץ

Bokstäver som bara förekommer i 
hebreiska och arameiska ord
veiz som svenskt v בֿ

kof som svenskt hårt k כּ

sin som svenskt s שׂ

tof som svenskt t תּ

sof som svenskt s ת

pásech álef som a i hatt אַ

אָ kómets álef som o i lott, transk. o

vov som o i bott, transk. u ו

melúpm vov som o i bott, transk. u וּ

jud som svenskt j eller i י

chírek jud som svenskt i יִ

tsvei judn som i hej, transk. ei יי

 pásech ײַ
tsvei judn som i haj, transk. ai

vov-jud som i skoj, transk. oi וי

áien som kort e, som i bett ע

Vokaler och diftonger

Kombinationer av konsonanter
tsvei vovn וו som svenskt v

záien-shin זש tonande som fr. journal

daled-záien-shin som engelskt bridge דזש
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Transkriberad stavning
Jiddisch kan endast stavas korrekt med 
hebreiska bokstäver – originalet är bäst. 
I bokens ”hebreiska” del där orden är 
sorterade efter hebreiska bokstäver iakt-
tas hävdvunnen praxis. (Instruktioner 
till läsaren följer längre fram.) 

Transkriberad stavning är ett hjälp-
medel för dem som inte kan läsa och 
skriva de hebreiska bokstäverna. Den 
engelska transkriptionens stavningssätt 
blev sedermera normgivande i Amerika 
och andra engelsktalande länder och har 
även vunnit insteg i jiddisch-transkrip-
tion i t.ex. Frankrike. YIVO (Yidisher 
Visnshaftlecher Institut) utfärdade 
1937 riktlinjer för enhetlig stavning, 
grammatik och uttal. Vi har alltså fått 
Modern Standard Yiddish.

Men exempelvis tyska judar skriver 
– på tyskt manér. I Sovjetunionen 
ändrade man på jiddisch-stavningen. 
Bland annat tog man bort de speciella 
bokstäverna för ord av hebreiskt eller 
arameiskt ursprung. Denna stavnings-
reform har aldrig slagit igenom. Och än 
i dag finns det säkert ryska judar som 
föredrar att skriva jiddisch med kyril-
liska bokstäver.

Och hur gör då denna svenska ord-
boksredaktion? Vi har anammat väsent-
liga delar av YIVO:s standard, men har 
också anpassat stavningen efter hur en 
svensk läsare uppfattar ljud och stav-
ning.

Kort jämförelse med frasen ”Jag har en 
vän”:
Svenska Tyska 
Ich hob a fraind Ich hob a frajnd 

YIVO/engelska Original
Ikh hob a fraynd איך האָב אַ פֿרײַנד

Uttalet och betydelsen är självfallet 
desamma!

Vår svenska anpassning består i att 
bokstaven ”i” tar hand om j-ljudet i 
diftonger, men inte i början av ord eller 
stavelser ( j ). Vi följer tyskans stavning 
med ach-ljudet: ch, men vi låter z stå för 
tonande s.

Svensk standard YIVO, engelska
fraind fraynd
jingl yingl
nacht nakht
zun zun

Inget av de moderna sätten att stava är 
”rätt” eller ”fel”. Snarare gäller det att 
hålla sig konsekvent till en standard.

Stavning med hebreiska 
bokstäver
Om du kan läsa hebreisk text kan du 
inte med automatik läsa och stava helt 
korrekt på jiddisch. Det finns ett antal 
andra sätt att stava och uttala på. Men 
det är inte svårare än att en svensk 
snabbt lär sig skriva rätt på tyska.

I bokstavsförteckningen finns det 
kompletta alfabetet inklusive vokaler 
och diftonger. Diftong är två samman-
satta vokaler, som i engelskans ”out”. Vi 
vill här peka på de viktigaste skillnader-
na mellan hebreisk stavning och den på 
jiddisch.

•	 Ljudet e skrivs konsekvent med ע.
•	 Ljudet v skrivs med dubbla vov: וו. 
Men i vissa fall (se undantag nedan) 
tecknas v-ljudet av hebreiskans veit, 
men med ett modifierat utseende: ֿב.
•	 Ljudet f skrivs genomgående med en 
förändrad fei-bokstav: ֿפ. Ljudet p skrivs 
däremot som vanligt med pei ּפ.
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Listan på bokstäver tar också upp hur 
diftonger skapas: ett viktigt exempel är 
“oi”-ljudet som tecknas וי.

Två viktiga anmärkningar 
om stavningen med hebreiska 
bokstäver
1. Det finns en stor mängd hebreiska 
och arameiska låneord på jiddisch som 
har bibehållit hebreiskans och arame-
iskans originalstavning; detta fastän or-
det uttalas på ett annat sätt på jiddisch. 
Det handlar bl.a. om religiösa termer, 
månaders namn etc. En hel del vanliga 
ord kommer också från hebreiskan eller 
arameiskan, t.ex. timme: sho שעה. Här 
måste läsaren av ordboken känna till he-
breiskans stavning. 

Ordet heter alltså sho på jiddisch men 
följer inte de vanliga stavningsreglerna 
för jiddisch. Istället har den hebreiska 
stavningen bibehållits.

Rätt: sho  שעה
Fel: sho  ָשא
Tänk på dessa avvikelser för vissa ord i 
delen med hebreiska bokstäver.

2. Prepositionen på – álef vov jud – ut-
talas av många som oif men i YIVO-
standarden som af eller uf.

I den transkriberade delen listar vi på 
med stavningen af och sammansatta 
verb med uf:

af på אויף
úfboien bygga upp אויפֿבויען
Notera att stavningen med hebreiska 
bokstäver indikerar diftongen ”oi”, men 
att det uttalas af respektive uf.

Att hitta i jiddisch-delarna
I delen med hebreiska bokstäver följer 
du ordningen i det hebreiska alfabetet, 
som du kan se i marginalen bredvid. 
Och som vi nämnde ovan, se upp med 
de ord som är stavade på ursprunglig 
hebreiska!

I den transkriberade delen följer du  
det svenska alfabetet a-b-c … 

Närliggande ord och synonymer på 
svenska åtskiljs av kommatecken, me-
dan översättningar med större betydel-
seskillnad listas med siffror 1 2.

arúf upp, uppåt
óisgebn (óisgegebn) 1 förråda 2 ge ut böcker

I en del fall skrivs de svenska orden 
tillsammans med en förklaring, ett äm-
nesord eller dess ordklass; detta för att 
undvika eventuella missförstånd.

En del uppslagsord på jiddisch återfinns 
inte i den svenska uppslagsdelen som 
sökord. Det handlar mestadels om re-
ligiösa termer på jiddisch: chúmesh (de 
fem moseböckerna).

Att hitta i den svenska delen
Delen med de svenska sökorden följer 
praxis för ordböcker. Definitioner för 
ordklass står angivna, ofta även ett äm-
nesord eller förklaring.

Det som är unikt är att motsvarande 
ord på jiddisch skrivs på två sätt: trans-
kriberat och med hebreiska bokstäver. 
Detta gör att varje synonym får en egen 
rad, enligt:

allehanda adj álerléi אַלערליי
allehanda adj kólerléi כּלערליי
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Mer om ordens bakgrund 
och synonymer
I den historiska översikten nämndes att 
jiddisch ”vandrade runt” till olika län-
der och kulturer och tog in lokala ord 
i språket. Hebreiska och arameiska ord 
och uttryck har dessutom alltid legat i 
botten. Detta märks även i denna ord-
bok, ofta bland synonymerna:

barmhärtighet s báremhártsikeit, di
barmhärtighet s rachmónes, dos
dörrhandtag s kliámke, di (-s)

Det första ordet kommer från tyskan, 
det andra är hebreiskt medan det tredje 
exemplet har slaviskt ursprung.

Övriga förklaringar

Substantiv på jiddisch
Först i kolumnen står huvudordet och 
därefter anges den bestämda artikeln. 
Inom parentes anges pluralformen.
Exempel: úgerke , di (‑s)

Verb på jiddisch
Först i kolumnen anges infinitivformen. 
Sedan inom parentes förfluten tid.
zogn (gezógt)

De flesta verben böjs med ha (hobn) i 
förfluten tid: Jag sade – Ich hob gezógt. 

Rörelseverb däremot, böjs i förfluten 
tid med vara (zain): Ich bin gekúmen. 
Ett rörelseverb indikerar rörelse eller 
förflyttning, men även förändring av ett 
tillstånd: Han har dött – er iz gestórbn. 
Dessa verb åtföljs av en asterisk (*) i 
spalterna på jiddisch.

L-ljudet
Det finns två l-ljud på jiddisch, ett mör-
kare ”engelskt” l och ett mer ljudande 
som ett svenskt. I den här utgåvan görs 
inte den distinktionen eftersom uttalet 

till viss del är beroende av olika talares 
dialekt.

Tecken och förklaringar
~ Krok ersätter hela det närmast före-

gående uppslagsordet i oförändrad 
form.

, Ett kommatecken separerar syno-
nymer eller närbesläktade ord.

* Rörelseverb, böjs med zain.
1 2 mellan ord med större betydel-

seskillnad
s substantiv  prep preposition
adj adjektiv  pron pronomen
adv adverb  konj konjunktion
vb verb  räkn räkneord
interj interjektion, utrop
ämnesord eller förklaring

Minigrammatik
Ambitionen med grammatikdelen är 
att ge läsaren en översikt över språkets 
uppbyggnad. Vår grammatik är inte 
komplett, men den beskriver det vikti-
gaste om substantiv, verb, adjektiv och 
pronomen.

Där så är möjligt har vi noterat jid-
disch i både transkriberad form och 
med hebreiska bokstäver. 

Läsare med skoltyskan i behåll kommer 
ofta att le igenkännande, men vi vill 
ändå betona att jiddisch är ett eget språk 
med sin egen grammatik.

För att kunna läsa, skriva eller tala 
språket hjälpligt, rekommenderar vi ny-
börjaren att lära sig substantivets artikel 
(der di dos) och pluraländelse samtidigt 
med ordet – och att lära sig hur enkelt 
verben böjs efter person.
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Några definitioner – genus, numerus och kasus
1 Genus – ”könet” på ett substantiv
Substantiv – exempelvis bord, stol, längtan eller kärlek – kan delas in 
i tre genus: maskulinum, neutrum och femininum.

2 Numerus – en eller flera saker
Ett enda föremål sägs stå i singular – pojke, jingl. Vid flertal blir det 
plural – pojkar, jinglech.

3 Kasus, samma ord på fyra sätt – i sängen, till sängs
Kasus handlar om hur ordet används i en mening. 

Nominativ: Subjektet utför en handling. Hunden skäller. Der hunt bilt.
Ackusativ: Svarar på frågan vad och vem. Jag ser hunden. Ich ze dem hunt.
Dativ: Efter preposition. Maten är för hunden. Di shpaiz iz far dem hunt.
Genitiv: Anger ägare. Hundens mat är kall. Dem hunts shpaiz iz kalt.

Substantiv
4 Obestämd artikel – en och ett
I jiddisch finns två obestämda artiklar: ַא (a) och אַן (an). Före 
konsonant säger man a, och före en vokal används an.

a bet en säng אַ בעט 
an epl ett äpple אַן עפּל 

5 Bestämd artikel – den och det
Svenskan har två genus, men jiddisch har tre: maskulinum, 
femininum och neutrum. Ett substantiv står angivet i grundformen 
(kasus: nominativ) i ordboken som en av dessa tre:

der man mannen maskulint ord דער מאַן 
dos kind barnet ord i neutrum דאָס קינד 
di froi kvinnan feminint ord די פֿרוי 

I plural – flertal – heter den bestämda artikeln alltid די di.

di kínder barnen ord i plural די קינדער 

Vissa substantiv kan ha två olika genus, exempelvis dos / di meidl (flickan).



xiv

Hur ska jag veta: der, dos eller di?

Det finns inget sätt att garantera vilket genus ett substantiv har, även 
om ord om män är maskulina och kvinnliga ord oftast är feminina. 
Du får helt enkelt lära dig ett substantivs genus när du lär dig ordet i 
ordboken. Men vissa tumregler finns beroende på hur  substantiven 
slutar:

(a) maskulinum, der
‑er  ער-: der hámer hammaren
‑izm  יזם-: der sotsialízm socialismen
‑n  ן-: der tseichn tecknet
‑en   ען-: der kóimen skorstenen
‑em עם-: der bézem kvasten
‑iv  יוו-: der briv brevet

(b) neutrum, dos
‑l   ל-: dos tishl det lilla bordet  (diminutiv)
‑ele   עלע-: dos híntele den lilla hunden
Substantiverade 
infinitiv: dos tantsn dansandet

(c) femininum, di
‑e  ע-: di líbe kärleken
‑keit  קייט-: di shéinkeit skönheten
‑heit  הייט-: di fráiheit friheten
‑ur ור-: di literatúr litteraturen
‑ung  ונג-: di bavégung rörelsen
‑ie   יע-: di komísie kommissionen
‑tie   ציע-: di konstitútsie konstitutionen

6 Pluraländelser – land och länder
Det finns flera olika sätt att bilda plural på. I ordboken anges alltid 
pluralformen inom parentes. Lär dig dem samtidigt som du lär dig 
ordet. Exempel: kléider, méidlech, chavéirim, chupes och chalátn. 
Många substantiv omformas helt och får en hebreisk pluraländelse. 
Observera att det finns några substantiv som heter likadant i singular 
som i plural.
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8 Egennamn
Egenamn kan böjas om de används som objekt. 

Subjekt, ej böjning: Berl hot gehát gebóirntog. Berl hade födelsedag.
Objekt, böjning: Ich hob bérlen gegébn a matóne. Jag gav Berl en present.

 Reb moskóvitsh iz do. Herr Moskovitsh är här.
 Ich hob moskóvitshn getrófn. Jag har träffat Moskovitsh.

Ett namn behöver inte stå med stor begynnelsebokstav på trans-
kriberad jiddisch, för i originalstavningen med hebreiska bokstäver 
finns ju inga versaler.

Maskulinum Neutrum Femininum Plural
 
Nominativ 
som det 
står i ord-
boken

 
der דער
der man geit 
mannen går 

dos דאָס
dos kind geit 
barnet går

di די
di froi geit 
kvinnan går

di די
di méner géien 
männen går

 
 
Ackusativ

 
dem דעם
ich ze dem man 
jag ser mannen 

dos דאָס
ich ze dos kind 
jag ser barnet

di די
ich ze di froi 
jag ser kvinnan

di די
ich ze di méner 
jag ser männen

 
 
Dativ

 
dem דעם
mit dem man 
med mannen 

dem דעם
mit dem kind 
med barnet

der דער
mit der froi 
med kvinnan

di די
mit di méner 
med männen

 
 
Genitiv

 
dem דעם
dem mans hitl 
mannens hatt 

dem דעם
dem kinds hunt 
barnets hund

der דער
der frois hitl 
kvinnans hatt

di די
di méners óitos 
männens bilar

7 Bestämda artiklar i olika kasus 
Dessa tre bestämda artiklar i grundform – der, dos och di – används 
med alla fyra kasus. Då förändras de enligt följande tabell:  
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Pronomen

9 Personliga pronomen – jag och du blir vi
Andra person plural (ni, er) används i två fall: Dels för flera personer 
man duar – ni sjunger bra, flickor! – dels för en eller flera personer 
som man niar – Ni sjunger bra, herr Cohn!

(a) Nominativ, grundformen – Jag går och han cyklar. 
I nominativ är subjektet aktivt.

.ich jag Ich zing. Jag sjunger אעך 
.du du Du host a fraind. Du har en vän דו 
.er han Er iz a melámed. Han är lärare ער 
.zi hon Zi hot a kind. Hon har ett barn זי 
.es, s’ det Es hot gerégnt. Det har regnat עס ,ס' 
.mir vi Mir zénen do. Vi är här מיר 
.ir ni Ir zingt gut, reb glick. Ni sjunger bra, herr Glick איר 
    Ir geit gícher, jíngelech. Ni går snabbt, pojkar.
.zei de Zei hobn a hoiz. De har ett hus זיי 

(b) Ackusativ – Ser du mig? Ja, jag ser dig.
Ackusativobjektet svarar på frågan ”vad” och ”vem”.

.mich mig Er hot mich lib.  Han tycker om mig מיך 
.dich dig Ich ze dich. Jag ser dig דיך 
im honom Ich her im.  Jag hör honom אים 
.zi henne Ich hob zi lib. Jag tycker om henne זי 
.es det Ich ze es.  Jag ser den עס 
.undz oss Zei zéen undz.  De ser oss אונדז 
.aich er Mir hern aich, jíngelech.  Vi hör er, pojkar אײַך 
    Mir hern aich, reb glick.  Vi hör Er, herr Glick.
.zei de Ich ze zei.  Jag ser dem זיי 
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(c) Dativ, efter prepositioner – Vi skriver enkla exempel för dig.
Dativ används oftast efter prepositioner. Men man kan också tänka 
sig ”åt någon” utan preposition: Säg mig sanningen! Han ger henne 
boken. 

.mir mig Zi zingt far mir.  Hon sjunger för mig מיר 
.dir dig Di mátone iz far dir.  Presenten är för dig דיר 
.im honom S’iz gut far im.  Det är bra för honom אים 
.ir henne Ich zog ir dem émes.  Jag säger henne sanningen  איר 
!im det Gib im tsu esn! Ge den att äta אים 
!undz oss Kum tsu undz!  Kom till oss אונדז 
.aich er S’iz far aich.  Det är för er / Er אײַך 
.zei dem Mir forn tsu zei.  Vi åker till dem  זיי 

I vissa dialekter används enbart dativformerna både för dativ och 
ackusativ, något man kan påträffa i litteraturen.
10 Possessiva pronomen – mina barn men dina ungar
De possessiva pronomina böjs inte i singular. I plural är ändelsen alltid -e.

(a) Singular 
.main min Ich kum mit main vaib. Jag kommer med min fru מײַן 
.dain din Dain máme iz oich do.  Din mamma är också här דײַן 
.zain hans Ich ze zain hoiz. Jag ser hans hus זײַן 
.ir hennes Ir brúder heist bérele. Hennes bror heter Berele איר 
.úndzer vår Úndzer máme iz shein. Vår mamma är vacker אונדזער 
.áier er Áier hoiz iz grois. Ert hus är stort אײַער 
.zéier deras Zei gebn esn far zéier tatn. De ger mat åt sin pappa זייער 

(b) Plural
.máine mina Far máine jíngelech. För mina pojkar מײַנע 
.dáine dina Dáine béimr zénen hoich. Dina träd är höga  דײַנע 
.záine hans Záine éltern zénen alt. Hans föräldrar är gamla זײַנע 
.íre hennes Íre éigelech zénen bloi. Hennes ögon är blå אירע 
.úndzere våra Úndzere tátes árbetn. Våra pappor arbetar אונדזערע 
.áiere era Ich her áiere kínder. Jag hör era barn אײַערע 
.zéiere deras Zéiere tátes esn. Deras pappor äter זייערע 
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12 Relativa pronomen – jag hör sången, som ljuder
Det enklaste ordet för ’som’ är vos – för det är oböjt. Men du kan 
också använda vélcher, vilken. Vélcher böjs efter genus och kasus, 
vilket är ett alternativ.

(a) Nominativ
Mask. Der tish vos/vélcher shteit do iz a shéiner. Bordet som står här är vackert.
Neutr Dos lid vos/vélche iz shein iz tsu lang. Sången som är vacker är för lång.
Fem. Di tóchter vos/vélche zitst do iz shein. Dottern som sitter här är vacker.
Pl. Di kinder vos/vélche esn záinen fréilech. Barnen som äter är glada.

(b) Ackusativ
Mask. Dem tish vos/vélchn ich hob gekóift iz broin. Bordet som jag köpte är brunt.
Neutr. Dos lid vos/vélche der poét léient iz lang. Sången som poeten läser är lång.
Fem. Di froi vos/vélche ich ze dortn iz shein. Kvinnan som jag ser där är vacker.
Pl. Di kinder vos/vélche ich ze zénen fraind. Barnen som jag ser är vänner.

(c) Uttrycket ”En av…” böjs speciellt
Máiner a brúder kumt haint.  Máine a tóchter voint in London.
En av mina bröder kommer idag. En av mina döttrar bor i London.

Ich ze úndzern a bakántn.  Di matóne iz far áiern a meidl.
Jag ser en av våra bekanta.  Presenten är till en av era flickor.

(d) Pronomen efter huvudordet
För det mesta sätts de possessiva pronomina före huvudordet – main 
brúder. Men de kan också sättas efter huvudordet och böjs då efter 
genus.

der brúder máiner min bror dos hoiz zains hans hus
di tóchter dáine din dotter di bríder máine mina bröder

11 Reflexivt pronomen – jag tvättar mig
Zich används för alla personer. זיך uttalas zich, men man kan också 
höra zach eller zech. Exempel med  zich bamíen, anstränga sig:

.Ich bamí zich. Jag anstränger mig איך באַמי זיך. 
.Mir bamíen zich. Vi anstränger oss מיר באַמיען זיך. 
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(c) Dativ
Der tish fun vélchn ich hob gerédt shteit do. Bordet som jag talade om står här.
Dos lid vegn velchn du fregst iz shein. Sången som du frågar om är vacker.
Di froi mit vélcher ich reid iz beiz. Kvinnan som jag talar med är elak.
Di kinder tsu vélche ich gei zénen krank. Barnen som jag går till är sjuka.

13 Demonstrativa pronomen – den här och den där

(a) Den/det/dessa här
Man uttrycker ”den här” genom att betona den bestämda artikeln.

Dos buch iz do. Boken är här.
Dos buch iz do. Den här boken är här.

Man kan också sätta ot före ordet: Ot dos buch iz do.

(b) Den/det/dessa där
Man uttrycker ”den där” med jener. Ordet böjs som ett adjektiv, se kap 30. Man 
kan även använda orden anderer eller tsveiter och böja dem som adjektiv.

Jéner est tsu fil. Den där mannen äter för mycket.
Jene geit gích. Den där kvinnan går snabbt. 
Der ánderer man hot Den där  / den andre mannen har en vacker fru.
a sheine froi.

14 Frågeord – Var? Vart? Hur?
?Vu? Var? Vu bístu gevén? Var har du varit וווּ? 
?Vuhín? Vart? Vuhín zol ich gein? Vart ska jag gå וווּהין? 
?Vos? Vad? Vos zógstu? Vad säger du וואָס? 
?Vóser? Vad för slags? Vóser hunt iz dos? Vad för slags hund är det וואָסער? 
?Vifl? Hur mycket? Vifl tsait hot ir? Hur mycket tid har ni וויפֿל? 
?Vi? Hur? Vi macht men? Hur gör man ווי? 
?Ver? Vem? Ver kumt? Vem kommer ווער? 
?Vémen? Ver som objekt. Vémen kénstu? Vem känner du וועמען? 
?Vémens? Vems? Vémens hoiz iz dos? Vems hus är det וועמענס? 
?Ven? När? Ven kúmstu? När kommer du ווען? 
.Vélcher? Vilken? Böjningsmönster se nedan וועלכער? 
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16 Andra frågeord och småord
To och zhe är relativt vanligt förekommande småord i jiddisch. De 
betyder ungefär då, nåväl, var snäll och etc. To kommer före verbet 
och zhe efter. 

Varför talar du inte om det för mig, då? To farvós zógstu mir nit? 

Varför talar du inte om det för mig, då? Farvós zhe zógstu mir nit?

Tala om det för mig, då! To zog mir! !טאָ זאָג מיר

Var snäll och berätta för mig! Zog zhe mir! !זאָג זשע מיר

De två orden kan kombineras för att ge ett enträgnare intryck: 

Säg det nu då, är du snäll! To zog zhe mir! !טאָ זאָג זשע מיר

Maskulinum Neutrum Femininum Plural
 
 
Nominativ

 
vélcher וועלכער
Vélcher mantl iz 
dos? Vilken kappa 
är det? 

 
vélche וועלכע 
Vélche hoiz iz 
dos? Vilket hus 
är det?

 
vélche וועלכע 
Vélche shif iz dos? 
Vilket fartyg är 
det?

 
vélche וועלכע
Vélche kínder 
kúmen? Vilka barn 
kommer?

 
 
Ackusativ

 
velchn וועלכן 
Velchn mantl zéstu? 
Vilken kappa ser 
du? 

 
velchn וועלכן 
Velchn hoiz zéstu? 
Vilket hus ser du?

 
vélche וועלכע 
Vélche shif zéstu? 
Vilket fartyg ser 
du?

 
vélche וועלכע 
Vélche hóstu in 
zínen? Vilka tänker 
du på?

 
 
 
Dativ

 
velchn וועלכן 
Fun velchn mantl 
rédstu? Vilken 
kappa talar du om? 

 
velchn וועלכן 
Lebn velchn hoiz 
shtéistu? Bredvid 
vilket hus står du?

 
vélcher וועלכער 
Mit vélcher shif 
kúmstu? Med 
vilket fartyg 
kommer du? 

 
vélche וועלכע  
Vegn vélche rédstu? 
Vilka talar du om?

15 Frågeorden vilken, vilka
Frågeordet vilken/vilka böjs på olika sätt beroende på hur det används. 
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Verb
I svenskan böjer vi inte verben efter person: jag går, du går, han går. 
På jiddisch har däremot varje person sin egen verbform. En annan 
stor skillnad är att jiddisch endast har en form för förfluten tid.

I övrigt sammanfaller grundformerna: futurum (jag ska äta), 
konditionalis (jag skulle ha köpt), presens particip (jag kom hem, 
sjungande på en sång) och passiv form (han jagades av en polis).

17 Presens av ha, vara och bli
Att ha, att vara och att bli är tre viktiga hjälpverb. De hjälper till att 
bilda andra verbformer. Du måste kunna dem när du talar jiddisch, 
exempelvis: jag läste – ich hob geléient.

(a) Böjning av ha האָבן hobn i presens:
ich hob jag har איך האָב 
du host du har דו האָסט 
er/zi/es hot han/hon/det har ער/זי/עס האָט 
mir hobn vi har מיר האָבן 
ir hot ni/Ni har איר האָט 
zei hobn de har זיי האָבן 
(b) Böjning av vara זײַן zain i presens:
ich bin jag är איך בין 
du bist du är דו ביסט 
er/zi/es iz han/hon/det är ער/זי/עס איז 
mir zénen (záinen) vi är מיר זענען (זײַנען) 
ir zent (zait) ni/Ni är איר זענט (זײַט) 
zei zénen (záinen) de är זיי זענען (זײַנען) 

Båda verben har oregelbundna böjningar mellan personerna - men 
de allra flesta övriga verb är mer regelbundna. 
(c) Böjning av bli ווערן vern i presens:
ich ver jag blir איך ווער 
du verst du blir דו ווערסט 
er/zi/es vert han/hon/det blir  ער/זי/עס ווערט 
mir vern vi blir מיר ווערן 
ir vert ni/Ni blir איר ווערט 
zei vern de blir זיי ווערן 

 
Alternativa
böjningar



xxii

18 Presens av verb – jag sjunger och du spelar
Det finns ett regelbundet böjningsmönster. Ett verb i grundform 
(infinitiv) slutar på -n eller -en: כאַפּן chapn fånga. Tar man bort 
denna ändelse återstår verbets stam: ּכאַפ, chap. Stammen används för 
jag-formen, 1:a person singular. De övriga personformerna får varsin 
ändelse baserad på denna stam. Komplett böjningsmönster:

- ich chap jag fångar איך כאַפּ 
du chapst du fångar -st דו כאַפּסט 
er/zi/es chapt han/hon/det fångar -t ער/זי/עס כאַפּט 
mir chapn vi fångar -n מיר כאַפּן 
ir chapt ni/Ni fångar -t איר כאַפּט 
zei chapn de fångar -n זיי כאַפּן 

2 pers. plural איר ir (ni) används både när man vänder sig till flera 
personer, eller till en person man inte är du med.

Lär dig dessa ändelser utantill; de återkommer i samtliga verb och i 
nästan alla verbformer.

Om stammen slutar på n, m, ng, nk, –  נק, נג, מ, נ –  stavelsebildande 
jud eller en betonad vokal eller diftong, infogas ע före ן i första och 
tredje personen plural.

Exempel: גיין gein gå. Stammen slutar på betonad vokal, gei.

mir géien Inte gein מיר גייען 
 zei géien זיי גייען 

Om en verbstam slutar på s ס eller t ט, så fördubblas inte dessa.

Verbet גיסן gisn hälla  Verbet אַרבעטן árbetn arbeta
(ער אַרבעטט inte) er árbet ער אַרבעט (du gisst דו גיססט inte) du gist דו גיסט
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19 Förfluten tid
Förfluten tid bildas genom användande av hjälpverben האָבן hobn (att 
ha) eller זײַן zain (att vara) åtföljda av verbets perfekt participform. 
Det finns bara en form för förfluten tid.

(a) Börja med ge‑, lägg till stammen, avsluta med ‑(e)n/t

Perfekt particip bildas vanligtvis genom att skriva -גע ge- framför 
verbstammen och ט- -t, ען- -en eller ן- -n efter stammen:
gezogt sagt געזאָגט zogn säga זאָגן 
gekúmen kommit געקומען kúmen komma קומען 

Ovanstående exempel är grundformerna, men perfekt kan även 
bildas på andra sätt. I ordlistan anges alltid ett verbs perfektform, 
eftersom den är nödvändig för att bilda förfluten tid.

(b) Ta hjälp av verben hobn eller zain

För att bilda ett uttryck i förfluten tid används presens av האָבן hobn 
plus verbets perfekt participform:
ich hob geléient jag har läst, jag läste איך האָב געלייענט 
du host geléient du har läst, du läste דו האָסט געלייענט 
er/zi/es hot geléient han/hon/det har läst, läste ער/זי/עס האָט געלייענט 
mir hobn geléient vi har läst, vi läste מיר האָבן געלייענט 
ir hot geléient ni/Ni har läst, ni/Ni läste איר האָט געלייענט 
zei hobn geléient de har läst, de läste זיי האָבן געלייענט 

En del verb kallas rörelseverb: komma, flyga, gå, fara etc. Men det kan 
också vara en förändring mellan stadier: födas och dö. För att bilda 
förfluten tid av ett rörelseverb tar man presens av זײַן zain plus verbets 
perfekt participform:
ich bin gekúmen jag har kommit, jag kom איך בין געקומען 
du bist gekúmen du har kommit, du kom דו ביסט געקומען 
er/zi/es iz gekúmen han/hon/det har kommit, kom ער/זי/עס איז געקומען 
mir zénen gekúmen vi har kommit, vi kom מיר זענען געקומען 
ir zent gekúmen ni/Ni har kommit, ni/Ni kom איר זענט געקומען 
zei zénen gekúmen de har kommit, de kom זיי זענען געקומען 

Lägg märke till att rörelse-perfekt-particip-former slutar på -n: gekúmen. 
I ordlistan anger en (*) att ett rörelseverb avses: forn* fara *פֿאָרן  
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(c) Jag hade en gång en båt

För att bilda förfluten tid av האָבן hobn (ha) lägger man till perfekt 
participformen געהאַט gehát (haft).
ich hob gehát jag har haft, jag hade איך האָב געהאַט 
du host gehát du har haft, du hade דו האָסט געהאַט 
er/zi/es hot gehát han/hon/det har haft, hade ער/זי/עס האָט געהאַט 
mir hobn gehát vi har haft, vi hade מיר האָבן געהאַט 
ir hot gehát ni/Ni har haft, ni/Ni hade איר האָט געהאַט 
zei hobn gehát de har haft, de hade זיי האָבן געהאַט 

(d) Jag var där, men var var du?

För att bilda förfluten tid av זײַן zain (vara) lägger man till perfekt 
participformen געווען, gevén (varit).

ich bin gevén jag har varit, jag var איך בין געווען 
du bist gevén du har varit, du var דו ביסט געווען 
er/zi/es iz gevén han/hon/det har varit, var ער/זי/עס איז געווען 
mir zénen (záinen) gevén vi har varit, vi var מיר זענען (זײַנען) געווען 
ir zent (zait) gevén ni/Ni har varit, ni/Ni var איר זענט (זײַט) געווען 
zei zénen (záinen) gevén de har varit, de var זיי זענען (זײַנען) געווען 

Vänj dig vid att använda dessa perfekt particip-former, framförallt 
vid svenskans enkla imperfekt, ”var”: Idag var jag i skolan. Igår var 
han sjuk. Haint bin ich gevén in shul. Nechtn iz er gevén krank.

(e) Det blev som det blev

För att bilda förfluten tid av ווערן vern (bli) lägger man till perfekt 
participformen געוואָרן, gevórn (blivit).

ich bin gevórn jag har blivit, blev איך בין געוואָרן 
du bist gevórn du har blivit, blev דו ביסט געוואָרן 
er/zi/es iz gevórn han/hon/det har blivit, blev ער/זי/עס איז געוואָרן 
mir zénen (záinen) gevórn vi har blivit, blev מיר זענען (זיינען) געוואָרן 
ir zent (zait) gevórn ni/Ni har blivit, blev איר זענט (זײַט) געוואָרן 
zei zénen (záinen) gevórn de har blivit, blev זיי זענען (זײַנען) געוואָרן 
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20 Futurum, framtid – jag ska klara av dessa verb
Jiddisch verb bildar futurum med hjälpverbet וועלן veln ska. Som exempel 
böjs verbet עסן esn, äta på följande sätt i futurum:  Talspråk:
ich vel esn jag ska äta chl איך וועל עסן 
du vest esn du ska äta dust דו וועסט עסן 
er/zi/es vet esn han/hon/det ska äta est ער/זי/עס וועט עסן 
mir veln esn vi ska äta mirn מיר וועלן עסן 
ir vet esn ni/Ni ska äta irt איר וועט עסן 
zei veln esn de ska äta זיי וועלן עסן 

Lägg märke till att formerna vest och vet är oregelbundna.

21 Konditionalis – jag skulle ha klarat av att böja verben
Både i konditionalis 1 – jag skulle köpa – som i konditionalis 2 – jag skulle ha 
köpt – används verbet veln, som här har en särskild oregelbunden form.
ich volt gegángen jag skulle ha gått איך וואָלט געגאַנגען 
du voltst gegángen du skulle ha gått   דו וואָלטסט געגאַנגען 
er volt gegángen han skulle ha gått ער וואָלט געגאַנגען 
mir voltn gegángen vi skulle ha gått מיר וואָלטן געגאַנגען 
ir volt gegángen ni/Ni skulle ha gått איר וואָלט געגאַנגען 
zei voltn gegángen de skulle ha gått זיי וואָלטן געגאַנגען 

Vos vóltstu getón, az du voltst gehát a milión dólar?
Vad skulle du ha gjort, om du hade haft en miljon dollar?

22 Presens particip – leende och sjungande
Presens particip formas på följande sätt:
1. Efter verbstammen lägger man till נדיק- ‑ndik 

2. Tillägget blir istället ענדיק- -endik om verbstammen slutar på 
.l eller en betonad vokal ל ,n נ ,ng נג ,nk נק 

איך בין אַרײַן אין צימער, האַלטנדיק די ביכער אין האַנט.
Ich bin aráin in tsímer, háltndik di bícher in hant.
Jag kom in i rummet, hållande böckerna i handen.

איך בין אַרײַן אין צימער, זינגענדיק אַ לידל.
Ich bin aráin in tsímer, zíngendik a lidl.
Jag kom in i rummet, sjungande en sång.
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23 Löst sammansatta verb med betoning på första stavelsen
Precis som på svenska kan en partikel skiljas från verbet – klara av. 
Här beskrivs verbet צוגרייטן tsúgreitn förbereda i olika tempus.
ich greit tsu dos esn jag förbereder maten איך גרייט צו דאָס עסן 

Presens
Den betonade förstavelsen läggs efter det böjda verbet.
ich greit tsu jag förbereder איך גרייט צו  
du greitst tsu  du förbereder דו גרייטסט צו 

Förfluten tid 
Den betonade förstavelsen läggs före ge-.
ich hob tsúgegreit jag har förberett, jag förberedde איך האָב צוגעגרייט 
du host tsúgegreit du har förberett, du förberedde דו האָסט צוגעגרייט 

Futurum
Verbet i grundformen används tillsammans med hjälpverbet veln.

 ich vel tsúgreitn  jag ska förbereda, kommer att איך וועל צוגרייטן 
du vest tsúgreitn  du ska förbereda  דו וועסט צוגרייטן 

Imperativ sammansatta verb:
Den betonade förstavelsen läggs efter verbet.
Her tsú!  Hör på! (Till en person som man är du med.) הער צו! 
Hert tsú!  Hör på! (I övriga fall.) הערט צו! 

24 Imperativ – säg mig sanningen!
Det finns två enkla regler vid uppmaningar:
.zog Säg! Enbart verbstam till en person som man är du med זאָג! 
.i övriga fall ט zogt! Säg! Stam +t זאָגט! 

25 Verbet flegn – jag brukade tala jiddisch
Verbet används i förfluten tid, trots att böjningen indikerar presens.
.Ich fleg zingen. Jag brukade sjunga איך פֿלעג זינגען. 
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26 Passiv form – jag jagas av spöken
Passiv form konstrueras med hjälpverbet ווערן vern bli. 

Jag jagades av en hund.
 Ich bin gejógt gevórn fun a hunt.

איך בין געיאָגט געוואָרן פֿון אַ הונט.
ַa) Presens
ich ver gejógt jag jagas / jag blir jagad איך ווער געיאָגט 
du verst gejógt du jagas דו ווערסט געיאָגט 
er/zi vert gejógt han/hon jagas ער/זי ווערט געיאָגט 
m’vert gejógt man jagas מ’ ווערט געיאָגט 
mir vern gejógt vi jagas מיר ווערן געיאָגט 
ir vert gejógt ni/Ni jagas איר ווערט געיאָגט 
zei vern gejógt de jagas זיי ווערן געיאָגט 

(b) Förfluten tid
ich bin gejógt gevórn jag jagades איך בין געיאָגט געוואָרן 
du bist gejógt gevórn du jagades דו ביסט געיאָגט געוואָרן 
er/zi iz gejógt gevórn han/hon jagades ער/זי איז געיאָגט געוואָרן 
m’iz gejógt gevórn man jagades מ’איז געיאָגט געוואָרן 
mir záinen gejógt gevórn vi jagades מיר זײַנען געיאָגט געוואָרן 
ir zait gejógt gevórn ni/Ni jagades איר זײַט געיאָגט געוואָרן 
zei záinen gejógt gevórn de jagades זיי זײַנען געיאָגט געוואָרן 

(c) Futurum
ich vel gejógt vern jag ska jagas איך וועל געיאָגט ווערן 
du vest gejógt vern du ska jagas דו וועסט געיאָגט ווערן 
er/zi vet gejógt vern han/hon ska jagas ער/זי וועט געיאָגט ווערן 
m’vet gejógt vern man ska jagas מ’וועט געיאָגט ווערן 
mir veln gejógt vern vi ska jagas מיר וועלן געיאָגט ווערן 
ir vet gejógt vern ni/Ni ska jagas איר וועט געיאָגט ווערן 
zei veln gejógt vern de ska jagas זיי וועלן געיאָגט ווערן 
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27 Modala hjälpverb – jag kan, men får inte köra bil
Nedanstående hjälpverb saknar ett t (ט) i tredje personen singular:

 darfn kénen megn muzn torn nit zoln  
 måste borde kunna må, få måste få inte ska borde

ich darf ken meg muz tor nit zol
du darfst kenst megst muzt torst nit zolst
er/zi/es darf ken meg muz tor nit zol
mir darfn kénen megn muzn torn nit zoln
ir darft kent megt muzt tort nit zolt
zei darfn kénen megn muzn torn nit zoln

.Er darf avék. Han måste bort ער דאַרף אַוועק. 
?Vos zol men ton? Vad ska man göra וואָס זאָל מען טאָן? 
.Er muz gein. Han måste gå ער מוז גיין. 
?Tsi meg men réichern? Får man röka צי מעג מען רייכערן? 
.Men tor nit réichern. Man får inte röka מען טאָר ניט רייכערן. 

Lägg märke till att megn och torn är varandras motsatser.

28 Frågeform och omvänd form – har du förstått?
Andra person singular (du) får en annan utformning vid en fråga 
eller påstående med omvänd form:
?Hóstu? Har du האָסטו? du host  du har, men דו האָסט 
?Géistu? Går du גייסטו? du geist du går, men דו גייסט 

Dortn véstu im nit gefínen. Där kommer du inte att finna honom.

29 Verb som medför dativ – vi visar dig hur man gör
I meningen ”jag ger dig ett äpple” är det underförstått att jag ger 
det åt dig. Likaså om jag skriver dig ett brev – egentligen åt dig. På 
jiddisch används dativobjekt för dessa underförstådda uttryck utan 
prepostioner. Följande verb används på det sättet: gleibn-tro, gebn-ge, 
vaizn-visa, zogn-säga, éntfern-svara, shikn-skicka och shráibn-skriva.

Ich zog dir dem émes. Jag säger dig sanningen.
Ven véstu mir éntfern? När svarar du mig?
Ich shik dir blúmen. Jag skickar dig blommor.
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30 Verb i negation – jag har inte någon sked
Inte heter på jiddisch ניט nit eller נישט nisht. 

.Er iz krank. Han är sjuk   ער איז קראַנק. 
.Er iz nit krank. Han är inte sjuk  ער איז ניט קראַנק. 
.Ich hob kéinem nit gezén. Jag har inte sett någon איך האָב קיינעם ניט געזען. 

Lägg märke till i tredje meningen att vi fick en dubbel negation – kéinem nit. 
Om ett substantiv finns med i en nekande påståendesats lägger 

man till den negativa art ikeln kein קיין. Ordet uttalas vanligtvis ken 
eller ibland ka (poilish jiddisch).

.Ich hob a lefl. Jag har en sked איך האָב אַ לעפֿל. 
.Ich hob nit kein lefl. Jag har inte någon sked איך האָב ניט קיין לעפֿל. 

Om ackusativobjektet står i obestämd form, måste nit kein, ניט קיין, använ das. 
Om ackusativobjektet står i bestämd form, används bara nit ניט.

.Er hot seichl. Han har förstånd ער האָט שׂכל. 
.Er hot nit kein seichl. Han har inte förstånd ער האָט ניט קיין שׂכל. 
.Ich ruf dem hunt. Jag ropar på hunden איך רוף דעם הונט. 
.Ich ruf nit dem hunt. Jag ropar inte på hunden איך רוף ניט דעם הונט. 

Även i plural används kein och nit ניט קיין.
.Ich hob nit kein kets. Jag har inte katter איך האָב ניט קיין קעץ. 

31 Sammanställning över oregelbundna verb i presens
  ich du er/zi/es mir ir zei
ha hobn hob host hot hobn hot hobn 

vara záin bin bist iz zénen zent zénen 
alternativt záin    záinen zait záinen

ska veln vel vest vet veln vet veln

vill veln vil vilst vil viln vilt viln

göra ton tu tust tut túen tut túen

ge gebn gib gist git gibn git gibn

Hjälpverben darfn, kénen, megn, muzn, torn och zoln är oregelbundna eftersom 
”t” saknas i tredje person singular: er darf, er ken, er muz, er tor och er zol.
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Adjektiv – röd, blå, litet, tjocka
Ett adjektiv kan stå ensamt utan sitt huvudord – himlen är blå. Men 
adjektivet kan också stå ihop med huvudordet – det stora bordet. De 
båda fallen särbehandlas på jiddisch.

32 Adjektiv står utan sitt huvudord – vädret är vackert
Om adjektivet står ensamt, används alltid grundformen. Detta är det 
enklaste fallet och du kan ta det oböjda ordet direkt från ordboken. 
.Der man iz gut. Mannen är bra דער מאַן איז גוט. 
.Dos kind iz shein. Barnet är vackert דאָס קינד איז שיין. 
.Di froi iz shein. Kvinnan är vacker די פֿרוי איז שיין. 
.Di méner zénen alt. Männen är gamla די מענער זענען אַלט. 

Ibland finner du ett extra ע- -e om huvudordet står i plural; detta är 
dock inte nödvändigt.

.Di méner zénen álte. Männen är gamla די מענער זענען אַלטע. 

Ytterligare en frivillig finess: I stället för att säga di froi iz shein kan 
man lägga till en obestämd artikel: di froi iz a shéine. 

Tillägg för maskulinum -r Der chólem iz a zíser.  Drömmen är vacker.
Tillägg för neutrum -s Dos hoiz iz a sheins.  Huset är vackert.
Tillägg för femininum -e Di froi iz a shéine.  Kvinnan är vacker.

Maskulinum Neutrum Femininum Plural
Nom. -er ער- -e ע- -e ע- -e ע-

Ack. -n -en -em עם-  
 -ן  -ען

-e ע- -e ע- -e ע- 

Dativ -n –en -em 
 -ן  -ען  -עם

-n -en -em 
 -ן  -ען  -עם

-er ער- -e ע-

33 Adjektiv står med sitt huvudord – den fina bilen
När adjektivet står tillsammans med sitt huvudord kommer adjektivet 
att visa både genus och kasus – med andra ord hur orden används. 
Nedanstående tabell visar adjektivets ändelser.
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(b) Ackusativobjekt
Här står adjektivet som objekt – svarar på frågan vad och vem. 
Neutrum, femininum och plural är enkla: de har endast ändelsen 
-e. Undantag: obestämd form i neutrum tappar e-et. Maskulina ord, 
däremot, har tre olika ändelser:
-n den vanligaste.
-en om det oböjda adjektivet slutar på m eller betonad vokal.
-em om det oböjda adjektivet slutar på n, ng eller nk. Även: ordet nai. 

Maskulinum -n Ich ze dem groisn man. Jag ser den store mannen.
 -en Ich hob a krúmen shpigl. Jag har en sned spegel.
 -em Mir hobn a náiem dor. Vi har ett nytt släkte.
Neutrum -e Ich ze dos kléine kind. Jag ser det lilla barnet.
 – Ich hob a klein kind. Jag har ett litet barn.
Femininum -e Ich ze di klúge froi. Jag ser den kloka kvinnan.
 -e Ich hob a gúte vaib. Jag har en bra fru.
Plural -e Ich ze di kléine kets. Jag ser de små katterna.

(a) Nominativ
I nominativ – när subjektet är aktivt – är det ganska enkla ändelser: -er -e -e -e.
Det är ingen skillnad mellan bestämd och obestämd form i maskulinum och 
femininum. I neutrum saknas dock  e-et i obestämd form, a klein kind.

Maskulinum -er Der gróiser man geit. Den store mannen går.
 -er A gróiser man geit. En stor man går.
Neutrum -e Dos kléine kind geit. Det lilla barnet går.
 – A klein kind geit. Ett litet barn går.
Femininum -e Di shéine froi geit. Den vackra damen går.
 -e A shéine froi geit. En vacker dam går.
Plural: -e Di álte méner géien. De gamla männen går.
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34 Adjektivets komparation – bra bättre bäst
 grundform komparativ superlativ

fain fáiner der fáinster maskulinum   פֿײַן, פֿײַנער, דער פֿײַנסטער
   dos fáinste  neutrum
   di fáinste   femininum
 fin finare finast

shein shéner der shénster שיין, שענער, דער שענסטער
 vacker vackrare vackrast

gut béser der béster  גוט, בעסער, דער בעסטער
 bra bättre bäst

Ofta förändras ordstammen i komparativ och superlativ, precis som 
för shein och gut. De oregelbundna formerna anges i ordlistan.

(c) Dativobjekt
Här står adjektivet efter en preposition. Plural bibehåller sitt enkla -e. 
Maskulinum och neutrum får trion -n -en och -em med samma regel 
som ovan för maskulinum ackusativ.  Femininum får -er. 

Maskulinum -n ... mit dem groisn man. ... med den store mannen.
  ... mit a gutn fraind. ... med en god vän.
 -en ... in dem krúmen shpigl. ... i den sneda spegeln.
 -em ... in dem náiem dor. ... i det nya släktet.
Neutrum -n ... mit dem groisn kind. ... med det stora barnet.
 -en ... in dem fráien land. ... i det fria landet.
 -em ... far a shéinem kind. ... för ett vackert barn.
Femininum -er ... far der gúter froi. ... för den goda kvinnan.
  ... mit a gúter froi. ... med en god kvinna.
Plural -e ... mit di gúte méner. ... med de goda männen.
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Diminutiv – stackars lilla kissekatt  
Diminutiv är en förminskande form av substantiv och adjektiv och 
används för att visa litenhet, tillgivenhet eller förringande.

35 Substantiv
De vanligaste tilläggen till substantiven är ל- ‑l ochדל- -dl. Ändelsen ‑dl används 
om substantivet slutar på ן-  -n. Diminutivformerna gör ordet till neutrum 
(dos). Ibland blir det även vokaländring. I plural blir tillägget עך- ‑ech.
      Plural
די שטיינדלעך  lilla bordet dos tishl  di tishlech דאָס טישל bordet דער טיש 
די קעצלעך lilla katten dos ketsl di ketslech דאָס קעצל katten די קאַץ 
די ביכלעך lilla boken dos bichl di bichlech דאָס ביכל boken דאָס בוך 
די שטיינדלעך lilla stenen dos shteindl di shteindlech דאָס שטיינדל stenen דער שטיין 

För att ange större grad av tillgivenhet kan man lägga till עלע- -ele. Då blir plu-
raländelsen עלעך- ‑elech.
di kétselech kissekatterna די קעצעלעך    dos kétsele kissekatten דאָס קעצעלע

Diminutiv används som tecken på tillgivenhet vid egennamn:
avréimele אבֿרהמעלע avréiml אבֿרהמל ávrom Abraham  אבֿרוהם 
léiele לאהלע léie  Leah לאה 
sórele שֹרהלע sóre  Sara שֹרה 

Diminutivändelsen קע- ‑ke och קעלע ‑kele används också vid egennamn, mesta-
dels i den nordostliga jiddisch-dialekten.
 sórkele שֹרהקעלע sórke שֹרהקע sóre Sara שֹרה 

Ytterligare diminutivändelser vid egennamn är יק- ‑ik och טשיק- ‑tshik:
srólikl(ji) ישֹראליקל  srólik(ji) ישֹראליק jisróel Israel ישֹראל 
 avrómtshik אבֿרהמטשיק avróm Abraham אבֿרהם 

36 Adjektiv
Det finns två diminutivändelser för adjektiv, לעך- -lech respektive ינק-  -ink. 
Båda ändelser kan försvaga adjektivet eller uttrycka tillgivenhet.
ganska svår שווערלעך shvérlech (av שווער shver svår) 
ganska ful מיאוסלעך míeslech (av מיאוס míes ful) 
liten קליינינק kléinink (av קליין klein liten) 
vacker שיינינק shéinink (av שיין shein vacker)



xxxiv

Ordföljd  i meningar
Ordföljden på jiddisch är i allt väsentligt densamma som på svenska. 
Du behöver alltså inte bekymra dig om engelskans ”raka ordföljd” 
eller tänka på hur tyskan placerar ”alla verb” sist. 

I jiddisch finns substantivens genus och kasus väl definierade. Detta 
har fördelen att man kan placera om orden på ett fritt sätt utan att 
förorsaka missförstånd: Hunden jagar katten – vem jagar vem? Vissa 
”måsten” finns dock: det böjda verbets placering, och var i ordningen 
man placerar det reflexiva ”sig”, zich, samt var negationen ”inte”, nit, 
placeras.

37 Det böjda verbet på plats två – jag cyklar hemåt
Om det bara finns ett enda verb, böjs det och placeras på andra plats 
i meningen, efter subjektet.

Jag hör barnen. Ich her di kínder.
Den goda läraren sjunger för oss. Der gúter lérer zingt far undz. 

Om det finns ett böjt hjälpverb i meningen placeras det på andra 
plats efter subjektet – och huvudverbet kan placeras valfritt därefter.

Jag har köpt ett hus. Ich hob gekóift a hoiz.
Min bästa vän har rest till Berlin. Main béster fraind iz gefórn kein Berlín.
Vi ska köpa huset. Mir veln koifn dos hoiz.

38 Det reflexiva pronomenet – det ordnar sig

(a) i meningar med rak ordföljd
Ordet sig, zich, placeras omedelbart efter det böjda verbet.

Jag gläder mig över de goda nyheterna. Ich froi zich mit di gúte náies.
De hälsade på varandra.  Zei hobn zich bagríst.

(b) i meningar med omvänd ordföljd
Zich placeras omedelbart efter subjektets personliga pronomen 
(1), men efter det böjda verbet om subjektet istället är ett vanligt 
substantiv eller uttryck (2).

1 Därför anstränger hon sig. Tsulíb dem bamít zi zich.
2 Därför anstränger sig flickan. Tsulíb dem bamít zich dos meidl.
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39 Objektens placering – ge henne den!
(a) Meningar med rak ordföljd
Ackusativobjektet placeras omedelbart efter det böjda verbet. Det 
gör även dativobjektet, ofta tillsammans med sin preposition.

Ackusativ: undz Våra barn kan se oss. Úndzere kínder kénen undz zen.
Dativ: mit undz De talade med oss. Zei hobn mit undz gerédt.

Dativobjektet kommer före ackusativobjektet.

Jag ger flickan boken. Ich gib dos meidl dos buch.
Jag ger henne den. Ich gib ir dos.

(b) Meningar med omvänd ordföljd 
Ackusativobjektet kommer omedelbart efter subjektet (1). Dativ-
objektet kommer tillsammans med sin preposition (2).
1 Varför skulle jag fråga dig? Farvós volt ich dich fregn?
2 Han ska tala med henne hela dagen. A gantsn tog vet er mit ir redn.

40 Placering av ”inte” – inte där, men där!

(a) Meningar med rak ordföljd – nit placeras:

1 Efter det böjda verbet
2 Mellan de båda verben
3 Mellan det böjda hjälpverbet och perfekt particip
4 Mellan det böjda verbet och prefixet (avékvarfn)
5 Efter zich
6 Efter personliga objekt
7 Före annat objekt
8 Före ordet kein vid transitiva verb

1 Jag går inte. Ich gei nit.
2 Jag kan inte läsa. Ich ken nit léienen.
3 Jag har inte sovit. Ich hob nit geshlófn.
4 Jag kastar inte bort hatten. Ich varf nit avék dos hitl.
5 Jag anstränger mig inte. Ich bamí zich nit.
6 Jag ser honom inte i huset. Ich ze im nit ínem hoiz.
7 Jag ser inte barnen. Ich ze nit di kínder.
8 Vi har ingen tid. Mir hobn nit kein tsait.
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(b) Meningar med omvänd ordföljd – nit placeras:

1 Efter det böjda verbet (och före huvudverbet)
2 Före verbets prefix (aróisvarfn)
3 Efter zich (I 3b tränger sig ett adverb emellan!)
4 Efter personligt pronomen i subjekt-delen
5 Före ett vanligt substantiv i subjekt-delen
6 Efter ett personligt pronomen i objekt-delen
7 Före ett vanligt substantiv i objekt-delen
8 Allra sist om ett annat ord placeras först för att förstärka

1 Varför kan du inte komma? Farvós kénstu nit kúmen?
2 Varför kastar han inte bort sin rock? Farvós varft er nit aróis zain mantl?
3a Nu anstränger jag mig inte. Itst bamí ich zich nit.
3b Nu anstränger jag mig inte längre. Itst bamí ich zich shoin nit.
4 Om du spelar, sjunger jag inte. Az du vest shpiln vel ich nit zíngen.
5 Om du spelar, sjunger inte damen. Az du vest shpiln vet nit di froi zíngen.
6 Idag ser jag honom inte. Haint ze ich im nit.
7 Idag ser jag inte mannen. Haint ze ich nit dem man.
8 Jag är inte rik. Raich bin ich nit.

41 Ett adverb medför omvänd ordföljd – snart förstår du
Om ett adverb (snart) sätts först i meningen, byter predikatet (verbet)  
plats med subjektet. Samma på båda språken.

Rebecka kommer hem snart. Rífke kumt bald ahéim.
Snart kommer Rebecca hem. Bald kumt rífke ahéim.
De dansade till sent på natten. Zei hobn getantst biz shpet in der nacht.
Till sent på natten dansade de. Biz shpet in der nacht hobn zei getantst.

42 Presens particip medför omvänd ordföljd
Även med presens particip beter sig de båda språken likadant.

Medan hon läste spelade hon en CD. Léiendik hot zi geshpílt a kompáktl.

43 En fråga medför omvänd ordföljd – eller hur?
Påståendet ”han kommer” blir lätt till en fråga genom att subjekt och 
predikat byter plats.

Han kommer till mig. Er kumt tsu mir.
Kommer han till mig? Kumt er tsu mir?
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44 Om ... då medför omvänd ordföljd – då förstår jag
I om-uttryck får bisatsen med ”då” omvänd ordföljd, detta oavsett 
hur själva ”om” konstrueras. Samma regel gäller även för svenskan.
Om du kommer sent, äter jag ensam. Oib du vest kúmen spet, vel ich esn aléin.
Kommer du sent, äter jag ensam. Véstú kúmen spet, vel ich esn aléin.

45 Meningar med konjunktioner bibehåller rak ordföljd
Ett fullständig sats består av ett subjekt och ett predikat. Men en 
skriven mening kan bestå av flera fullständiga satser sammanbundna 
av konjunktioner: att, och, men, eftersom, fastän osv. Satsen efter 
dessa konjunktioner bibehåller rak ordföljd, precis som i svenskan.

Jag tror att jag kommer snart. Ich mein, az ich vel bald kúmen.
Det hände när vi var i skolan. Dos iz geshén, ven mir záinen gevén in der shul.
Hon far iväg, fastän jag är kvar. Zi fort avék, hagám ich blaib.

46 Omvänd ordföljd för att variera en berättelse
Ett vanligt påstående har naturligtvis rak ordföljd. Tänk dig nu en 
berättelse som består av dessa påståenden med ”så”, ”då” eller ”och” 
ilagda för att få kontinuitet: ”Jag var hungrig. Då gick jag till en 
restaurang.” På jiddisch kan man istället smycka språket genom att ta 
bort dessa småord (adverb!), och istället skriva den andra meningen 
med omvänd ordföljd.
Jag gick in i rummet. Och där var du! Ich bin aráin in tsímer. Bístu gevén dortn!
Jag förstod inte. Så jag frågade. Ich hob nit farshtánen. Hob ich gefrégt.
Jag ville tala med henne. Så jag kom. Ich hob gevólt mit ir redn. Bin ich gekúmen.

47 Smycka språket genom att ändra ordföljden
Ett viktigt ord kan flyttas främst. Men då blir det omvänd ordföljd!

Jag har nog med problem! Tsóres hob ich genúg!
Jag klarar mig utan dig! On dir bagéi ich zich! 
Du kan verkligen sjunga! Zíngen kénstu!

48 Ett smycke som ger kontrast eller upprepning
För att uppnå en effekt av kontrast och upprepning kan man sätta 
in ett extra infinitiv i början av en sats. Observera omvänd ordföljd.

Tänker gör han, men han arbetar verkligen inte.
Trachtn tracht er, óber árbetn árbet er nit.
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Hälsningsfraser – frid vare med dig!
Hälsningsfraser på jiddisch skiljer sig en del mot vad vi är vana vid 
i svenskan. De är präglade av det judiska året, helger och andra 
idiomatiska uttryck. Och ibland svarar man med en annan fras.

49 Tidsrelaterade hälsningar – god morgon!
 A gut morgn! God morgon!
Svar: A gut jor!
 A gutn ovnt! God kväll!
Svar: A gutn ovnt!

 A gúte nacht! Godnatt! 
Svar: A gúte nacht!
 Shlof / shloft gezúnt! Sov gott! 
 Zíse chalóimes! Söta drömmar!

 A gut shábes! God sabbat!
Svar: A gut shábes!

 A gúte voch! God vecka! (efter sabbaten)
Svar: A gúte voch!

 A gut jóntef!  Trevlig helgdag!  (inför en helgdag)
Svar: A gut jóntef
 A gut jóntef dir/aich

50 Övriga hälsningar – att mötas och skiljas
 Shólem aléichem! Hej / Goddag! 
 Vos máchstu / macht ir? Hur står det till?
 Vos hert zich? Något nytt?
 Vos macht a jid? Hur står det till?
 Borechabó! Välkommen!
 Bruchim‑habó’im! Välkomna!
 Zai / zait gezúnt! Adjö, må bra!
 Kol‑tuv! Adjö, allt väl!
 Haló Hallå (i telefon)

Möjliga Aléichem shólem Hej / Goddag.
svar: Borch‑hashém Bra (välsignad vare Gud).
 A dank Bra, tack.
 Gants gut Ganska så bra.
 Nishkóshe Inte så illa.
 Haló Hallå (i telefon)
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Räkneorden

Grundtal       Ordningstal
ett eins איינס första érsht ‑er ‑e ‑e
två tsvei צוויי andra tsvéit ‑er ‑e ‑e
tre drai ַדרײ tredje drit ‑er ‑e ‑e
fyra fir פֿיר fjärde fért ‑er ‑e ‑e
fem finf, fínef פֿינף, פינעף femte fínft ‑er ‑e ‑e
sex zeks זעקס sjätte zékst ‑er ‑e ‑e
sju zibn זיבן sjunde zíbet ‑er ‑e ‑e
åtta acht אַכט åttonde ácht ‑er ‑e ‑e
nio nain נײַן nionde náint ‑er ‑e ‑e
tio tsen צען tionde tsént ‑er ‑e ‑e
elva elf, élef עלף, עלעף tjugonde tsvántsikst ‑er ‑e ‑e
tolv tsvelf, tsvélef צוועלף, צוועלעף trettionde dráisikst ‑er ‑e ‑e
tretton dráitsn דרײַצן fyrtionde fértsikst ‑er ‑e ‑e
fjorton fértsn פֿערצן femtionde fúftsikst ‑er ‑e ‑e
femton fúftsn פֿופֿצן sextionde zéchtsikst ‑er ‑e ‑e
sexton zéchtsn זעכצן sjuttionde síbetsikst ‑er ‑e ‑e
sjutton zíbetsn זיבעצן åttionde áchtsikst ‑er ‑e ‑e
arton áchtsn אַכצן nittionde náintsikst ‑er ‑e ‑e
nitton náintsn נײַנצן hundrade húndertst ‑er ‑e ‑e
tjugo tsvántsik צוואַנציק tusende tóizentst ‑er ‑e ‑e
tjugoen ein un tsvántsik איין און צוואַנציק miljonte miliónt ‑er ‑e ‑e
trettio dráisik דרײַסיק
fyrtio fértsik פֿערציק
femtio fúftsik פֿופֿציק
sextio zéchtsik זעכציק
sjuttio zíbetsik זיבעציק
åttio áchtsik אַכציק
nittio náintsik נײַנציק
hundra húndert הונדערט
tusen tóiznt טויזנט
två tusen tsvei tóiznt צוויי טויזנט
miljon milión מיליאָן
Ordningstalen böjs som adjektiv: der ershter trit, di tsveite froi, dos ferte hoiz.
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Skrivstil, ett snabbare sätt att skriva jiddisch
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Blyg och förlägen vandrar han där.
Säg mig, är kärlek blott en chimär?
Finns här en kvinna, är hon att finna? 
Sinnena sörja, ingen att spörja.

Tumbala, tumbala, tumbalalajka,
tumbala tumbala, tumbalalajka.
Tumbalalajka, sjung balalajka,
tumbalalajka, sjung balalajka.

Tumbalalajka
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A  a
abonnera vb abonírn (abonírt) ]אַבאָנירן ]אַבאָנירט
abort s abórt, der (-n) ]אַבאָרט, דער ]־ן
abortera vb abortírn (abortírt) ]אַבאָרטירן ]אַבאָרטירט
abortera vb óptraibn אָפּטרײַבן
aborträtt s abortír-recht, dos ]אַבאָרטיר־רעכט, ]דאָס
Abraham avróm אַבֿרהם
absorbera vb áinzapn (áingezapt) ]אײַנזאַפּן ]אײַנגעזאַפּט
accent s aktsént, der (-n) ]אַקצענט, דער ]־ן
acceptera vb ónnemen (óngenumen) ]אָננעמען ]אָנגענומען
accepterad adj óngenumen אָנגענומען
ack interj ech! !עך
addition s chíber, der (chibúrim) ]חיבור, דער ]־ים
adel s adl, der אַדל, דער
adjö interj poetiskt adié אַדיע
administration s administrátsie, di אַדמיניסטראַציע, די
administratör s administrátor, der (-órn) ]אַדמיניסטראַטאָר, דער ]־אָרן
administratör s kvinnlig administratórshe, di (-s) ]אַדמיניסטראַטאָרשע, די ]־ס
adoptera s adoptírn (adoptírt) ]אַדאָפּטירן ]אַדאָפּטירט
adress s adrés, der (-n) ]אַדרעס, דער ]־ן
advokat s advokát, der (-n) ]אַדוואָקאַט, דער ]־ן
affisch s plakát, der (-n) ]פּלאַקאַט, דער ]־ן
affisch s afísh, der (-n) ]אַפֿיש, דער ]־ן
affär s handel geshéft, dos (-n) ]געשעפֿט, דאָס ]־ן
affär s angelägenhet éisek, der/dos (asókim) ]עסק, דער ]־ים
Afrika áfrike (di) אַפֿריקע, די
aj interj oi אוי
aj interj och אָך
akademi s akadémie, di (-s) ]אַקאַדעמיע די ]־ס
akilleshäl s achíles-shpánoder, di/der (-) אַכילעס־שפּאַנאָדער, די\דער
akt s dokument akt, der (-n) ]אַקט, דער ]־ן
akt s teater akt, der (-n) ]אַקט, דער ]־ן
aktie s áktsie, di (-s) ]אַקציע, די ]־ס
aktion s áktsie, di (-s) ]אַקציע, די ]־ס
aktiv adj tétik טעטיק
aktivitet s tétikeit, di (-n) ]טעטיקייט, די ]־ן
akvarium s akvárium, der (-s) ]אַקוואַריום, דער ]־ס
alarm s alárem, der (-s) ]אַלאַרעם, דער ]־ס
alban s albáner, der אַלבאַנער, דער
Albanien albánie, di אַלבאַניע, די
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albansk adj albánish אַלבאַניש
albanska språket albánish, dos אַלבאַניש, דאָס
albanska s albansk kvinna albánerin, di (-s) ]אַלבאַנערין ]־ס
album s albóm, der (-en) ]אַלבאָם, דער ]־ען
aldrig adv kéinmol nit קיינמאָל ניט
alfabet s hebreiska álef-beis, der (-n) ]אלף־בית, דער ]־ן
algebra s álgebre, di אַלגעברע, די
alkohol s alkohól, der אַלקאָהאָל, דער
alkoholism s alkoholízm, der אַלקאָהאָליזם, דער
alla pron ále אַלע
alldeles adv gants גאַנץ
allé s aléie, di (-s) ]אַלייע, די ]־ס
allehanda adj álerléi אַלערליי
allehanda adj kólerléi כּלערליי
allergi s alérgie, di (-s) ]אַלערגיע, די ]־ס
allergisk adj alérgish אַלערגיש
allergisk reaktion s alérgishe reáktsie, di (-s) ]אַלערגישע רעאַקציע, די ]־ס
allmosa s nedóve, di (-s) ]נדבֿה, די ]נדבֿות
allmän adj álgemein אַלגעמיין
allmänhet s óilem, der (-s) ]עולם, דער ]־ס
i allmänhet bedérech-klál בדרך־כּלל
alls, inte alls adv gor, gornísht גאָר, גאָרנישט
allt pron alts אַלץ
alltför adv tsu צו
alltid adv ále mol אַלע מאָל
alltid adv tómed תּמיד
allting pron altsding אַלצדינג
alltsedan prep zint זינט
alltsomallt pron lachlútn לחלוטין
alltså adv iz איז
alltså adv to ָטא
alltså adv heist es הייסט עס
alltså adv álzo ָאַלזא
allvar s érntstkeit, di/dos ערנצטקייט, די\דאָס
allvar s érntst, der ערנצט, דער
allvarlig adj ernst ערנסט
almanacka s almanách der, (-n) ]אַלמאַנאַך, דער ]־ן
Alperna alpn, di אַלפּן, די
altfiol s alt-fidl, der (-en) ]אַלט־פֿידל, דער ]־ן
ambassad s ambasáde, di (-s) ]אַמבאַסאַדע, די ]־ס
ambassadör s ambasadór, der (-n) ]אַמבאַסאַדאָר, דער ]־ן
ambition s ambítsie, di (-s) ]אַמביציע, די ]־ס
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ambulans s ambuláns, der (-n) ]אַמבולאַנס, דער ]־ן
amen interj oméin אמן
Amerika amérike (di) ]אַמעריקע ]די
Amerika gyllene landet góldene medíne, di גאָלדענע מדינה, די
amerikan s amerikáner, der (-) ]אַמעריקאַנער, דער ]־
amerikansk adj amerikáner, amerikánish אַמעריקאַנער, אַמעריקאַניש
amma vb zeign (gezéigt) ]זייגן ]געזייגט
ammunition s amunítsie, di אַמוניציע, די
amnesti s amnéstie, di אַמנעסטיע, די
amulett s kaméie, di (-s) ]קמיע, די ]קמיעות
analfabet s analfabét, der (-n) ]אַנאַלפֿאַבעט, דער ]־ן
analfabetism s analfabetízm, der אַנאַלפֿאַבעטיזם, דער
analys s analíz, der (-n) ]אַנאַליז, דער ]־ן
ananas s ananás, der (-n) ]אַנאַנאַס, דער ]־ן
anarki s anárchie, di אַנאַרכיע,די
anatomi s anatómie, di אַנאַטאָמיע, די
andas vb ótemen, geótemt ]אָטעמען ]געאָטעמט
ande s gaist, der (gáister) ]גײַסט, דער ]־ער
ande s även djävul rúech, der (rúches) ]רוח, דער ]־ות
andedräkt s ótem, der (-s) ]אָטעם, דער ]־ס
andel s ónteil, der (-n) ]אָנטייל, דער ]־ן
andre räkn tsveit צווייט
anekdot s anekdót, der (-n) ]אַנעקדאָט, דער ]־ן
anfall s ónfal, der (-n) ]אָנפֿאַל, דער ]־ן
anfalla vb ónfaln (óngefaln) ]אָנפֿאַלן ]אָגעפֿאַלן
anföra vb ónfirn (óngefirt) ]אָנפֿירן ]אָנגעפֿירט
anförande s réde, di (-s) ]רעדע, די ]־ס
anförtro sig vb fartróien zich (fartróit) ]פֿאַרטרויען זיך ]פֿאַרטרויט
angelägenhet s éisek, der/dos (asókim) ]עסק, דער ]־ים
angelägenhet s ínjen, der (injónim) ]ענין, דער ]־ים
angenäm adj áingenem אײַנגענעם
angenäm adj óngenem אָנגענעם
angiva vb till polisen etc. másern (gemásert) ]מסרן ]געמסרט
angripa vb óngraifn (óngegrifn) ]אָנגרײַפֿן ]אָנגעגריפֿן
angå vb negéie zain (gevén) ]נוגע זײַן ]געווען
angående prep vegn וועגן
anhängare s ónhenger, der (-s) ]אָנהענגער, דער ]־ס
anka s kátshke, di (-s) ]קאַטשקע, די ]־ס
ankare s ánker, der (-s) ]אַנקער, דער ]־ס
ankel s knechl, dos (-ech) ]קנעכל, דאָס ]־עך
anklaga vb áinklogn (áingeklogt) ]אײַנקלאָגן ]אײַנגעקלאָגט
anklaga vb bashúldikn (bashúldikt) ]באַשולדיקן ]באַשולדיקט
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anklaga vb ónklogn (óngeklogt) ]אָנקלאָגן ]אָנגעקלאָגט
anklagelse s áinklogung, di (-en) ]אײַנקלאָגונג, די ]־ען
anklagelse s áinshuldikung, di (-en) ]אײַנשולדיקונג, די ]־ען
anklagelse s bashúldikung, di (-en) ]באַשולדיקונג, די ]־ען
anlända vb ónkumen* (óngekumen) ]אָנקומען* ]אָנגעקומען
anmälan s méldung, di (-en) ]מעלדונג, די ]־ען
anmärka vb bamérkn (bamérkt) ]באַמערקן ]באַמערקט
anmärkning s bamérkung, di (-en) ]באַמערקונג, די ]־ען
annan pron ánder אַנדער
annanstans adv ándersh vu ּאַנדערש ווו
annars adv anísht אַנישט
annat adv något annat épes ándersh עפּעס אַנדערש
annons s anóns, der (-n) ]אַנאָנס, דער ]־ן
annonsera vb anónsirn (anónsirt) ]אַנאָנסירן ]אַנאָנסירט
annonsör s anónsirer, der (-s) ]אַנאָנסירער, דער ]־ס
annorlunda adv ándersh אַנדערש
annullera vb óprufn (ópgerufn) ]אָפּרופֿן ]אָפּגערופֿן
anorak s anorák, der (-n) ]אַנאָראַק, דער ]־ן
anorektiker s anoréktiker, der (-s) ]אַנאָרעקטיקער, דער ]־ס
anorektiker s kvinnlig anoréktikerin, di (-s) ]אַנאָרעקטיקערין, די ]־ס
anorektisk adj anoréktish אַנאָרעקטיש
anorexi s anoréksie di אַנאָרעקסיע, די
anpassning s tsúpasung, di (-en) ]צופּאַסונג, די ]־ען
anse vb haltn (geháltn) ]האַלטן ]געהאַלטן
ansedd adj óngezen אָנגעזען
ansikte s gezícht, dos (-er) ]געזיכט, דאָס ]־ער
ansikte s pónem, dos (pénemer) ]פּנים, דאָס ]פּנימער
anskaffa vb áinshafn (áingeshaft) ]אײַנשאַפֿן ]אײַנגעשאַפֿט
anskaffning s áinshafung, di (-en) ]אײַנשאַפֿונג, די ]־ען
ansluta sig vb tsúshtein* (tsúgeshtanen) ]צושטיין* ]צוגעשטאַנען
anstalt s anshtált, der (-n) ]אַנשטאַלט, דער ]־ן
anstränga vb ónshtrengen (óngeshtrengt) ]אָנשטרענגען ]אָנגעשטרענגט
anstränga sig bamíen zich (bamít) ]באַמיִען זיך ]באַמיִט
anstränga sig míen zich (gemít) ]מיִען זיך ]געמיט
anstränga sig stáren zich (gestáret) ]סטאַרען זיך ]געסטאַרעט
ansträngd adj óngeshtrengt אָנגעשטרענגט
ansträngning s ónshtrengung, di (-en) ]אָנשטרענגונג, די ]־ען
ansträngning s tírche, di (-s) ]טירחה, די ]טירחות
anställa vb ónshteln (óngeshtelt) ]אָנשטעלן ]אָנגעשטעלט
anställd adj óngeshtelter אָנגעשטעלטער, דער
anständig adj ónshtendik אָנשטענדיק
anständighet s tsníes, dos צניעות, דאָס
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ansvar s achráies, dos אַחריות, דאָס
ansvar s farántvortlechkeit, di פֿאַראַנטוואָרטלעכקייט, די
ansvarig adj farántvortlech פֿאַראַנטוואָרטלעך
antagande s hashóre, di (-s) ]השערה, די ]השערות
antal s tsol, di (-n) ]צאָל, די ]־ן
anteckningsbok s heft, dos (-n) ]העפֿט, דאָס ]־ן
anteckningsbok s pínkes, der (pinkéisim) ]פּינקס, דער ]־ים
antenn s anténe, di (-s) ]אַנטענע, די ]־ס
antibiotika s antibiótik, der (-n) ]אַנטיביאָטיק, דער ]־ן
antik adj antík אַנטיק
antingen ... eller konj tsi ... tsi צי ... צי
antisemit s antisemít, der (-n) ]אַנטיסעמיט, דער ]־ן
antisemitism s antisemitízm, der אַנטיסעמיטיזם, דער
antologi s antológie, di (-s) ]אַנטאָלאָגיע, די ]־ס
antyda vb aráintaitshn (-getaitsht) ]אַרײַנטײַטשן ]־געטײַטשט
antydan s rémez, der (remózim) ]רמז, דער ]־ים
anvisa vb ónvaizn (óngevizn) ]אָנווײַזן ]אָנגעוויזן
använda vb banútsn (banútst) ]באַנוצן ]באַנוצט
använda vb broichn (gebróicht) ]ברויכן ]געברויכט
använda vb nitsn (genítst) ]ניצן ]געניצט
använda vb nutsn (genútst) ]נוצן ]גענוצט
användbar adj tsúpasik צופּאַסיק
apa s málpe, di (-s) ]מאַלפּע, די ]־ס
apelsin s maránts, der (-n) ]מאַראַנץ, דער ]־ן
apelsin s oránzh, der (-n) ]אָראַנזש ]־ן
apelsin s pomeránts, der (-n) ]פּאָמעראַנץ, דער ]־ן
apelsinjuice s marántsn-zaft, der מאַראַנצן־זאַפֿט, דער
apotek s aptéik, di (-n) ]אַפּטייק, די ]־ן
apotekare s aptéiker, der (-s) ]אַפּטייקער, דער ]־ס
applikation s dator aplikátsie, di (-s) ]אַפּליקאַציע, די ]־ס
app s dator ap, di (-n) ]אַפּ, די ]־ן
apparat s aparát, der (-n) ]אַפּאַראַט, דער ]־ן
appellera vb apelírn (apelírt) ]אַפּעלירן ]אַפּעלירט
applåd s aplodismentn di (-) ]אַפּלאָדיסמענטן, די ]־
applådera vb aplódirn (aplodírt) ]אַפּלאָדירן ]אַפּלאָדירט
aprikos s aprikós, der (-n) ]אַפּריקאָס, דער ]־ן
aprikosträd s aprikósn-boim, der (-beimer) ]אַפּריקאָסן־בוים, דער ]־ביימער
april s apríl, der אַפּריל, דער
apropå adv ágev ֿאַגב
apropå adv dérech-ágev דרך־אגב
aptit s apetít, der אַפּעטיט, דער
arab s aráber, der (-) ]אַראַבער, דער ]־
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Arabien arábie (di) ]אַראַביע ]די
arabisk adj arábish אַראַביש
arbeta vb árbetn (geárbet) ]אַרבעטן ]געאַרבעט
arbeta vb verka virkn (gevírkt) ]ווירקן ]געווירקט
arbetare s árbeter, der (-s) ]אַרבעטער, דער ]־ס
arbete s árbet, di (-n) ]אַרבעט, די ]־ן
arbete s position postn, der (-s) ]פּאָסטן, דער ]־ס
arbetsför adj árbet-féik אַרבעט־פֿעיִק
arbetsförmedling s árbet-agentúr, di (-n) ]אַרבעט־אַגענטור, די ]־ן
arbetsgivare s árbet-géber, der (-s) ]אַרבעט־געבער, דער ]־ס
arbetsgivare s kvinnlig árbet-géberin, di (-s) ]אַרבעט־געבערין, די ]־ס
arbetskamrat s kolége, der (-s) ]קאָלעגע, דער ]־ס
arbetskamrat s kvinnlig kolégin, di (-s) ]קאָלעגין, די ]־ס
arbetslös adj árbetsloz אַרבעטסלאָז
arbetslöshet s árbetslozikeit, di אַרבעטסלאָזיקייט, די
arbetsplats s shtéle, di (-s) ]שטעלע, די ]־ס
arg adj beiz בייז
arg adj bróiges ברגז
arg adj in kás אין כּעס
Argentina argentíne (di) ]אַרגענטינע ]די
argentinare s argentíner, der (-) ]אַרגענטינער, דער ]־
argentinsk adj argentíner אַרגענטינער
argentinska s arg. kvinna argentínerin, di (-s) ]אַרגענטינערין, די ]־ס
aristokrat s aristokrát, der (-n) ]אַריסטאָקראַט, דער ]־ן
aristokrati s aristokrátie, di אַריסטאָקראַטיע, די
aristokratisk adj prítsish פּריציש
aritmetik s aritmétik, di אַריטמעטיק, די
ark s Noaks teive, di (-s) ]תּבֿה, די ]תּבֿות
arkeolog s archeológ, der (-n) ]אַרכעאַלאָג, דער ]־ן
arkeologi s archeológie, di אַרכעאַלאָגיע, די
arkitekt s architékt, der (-n) ]אַרכיטעקט, דער ]־ן
arkitektur s architektúr, di אַרכיטעקטור, די
arkiv s archív, der (-n) ]אַרכיוו, דער ]־ן
arm s kroppsdel órem, der (-s) ]אָרעם, דער ]־ס
armband s braslét, der (-n) ]בראַסלעט, דער ]־ן
armbandsklocka s zéigerl, dos (-ech) ]זייגערל, דאָס ]־עך
armbåge s élnboign, der (-s) ]עלנבויגן, דער ]־ס
armé s arméi, di (-en) ]אַרמיי, די ]־ען
armé s militér, dos מיליטער, דאָס
armenier s arméner, der (-) ]אַרמענער, דער ]־
Aron arn אַהרן
arpeggio s musik arpédzhio, der אַרפּעדזשיאָ, דער
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arrangera vb tseléign (tseléigt) ]צעלייגן ]צעלייגט
arrendator s arendár, der (-n) ]אַרענדאַר, דער ]־ן
arrende s arénde, di (-s) ]אַרענדע, די ]־ס
arrest s arést, der (-n) ]אַרעסט, דער ]־ן
arrestera vb arestírn (arestírt) ]אַרעסטירן ]אַרעסטירט
arrestera vb farháltn (farháltn) ]פֿאַרהאַלטן ]פֿאַרהאַלטן
artigt adv benímes בנימוס
artikel s artíkl, der (-en) ]אַרטיקל, דער ]־ען
artilleri s artilérie, di אַרטילעריע, די
arton räkn achtsn אַכצן
arv s jerúshe, di (-s) ]ירושה, די ]ירושות
arvinge s jóiresh, der (jórshim) ]יורש, דער ]־ים
arvinge s kvinnlig jóireshte, di (-s) ]יורשטע, די ]־ס
as s nevéile, di (-s) ]נבֿילה, די ]נבֿילות
asfalt s asfált, der אַספֿאַלט, דער
ashkenasisk jude s ashkenázi, der (-im) ]אשכּנזי, דער ]־ים
Asien ázie (di) ]אַזיע ]די
ask s låda shachtl, dos (-ech) ]שאַכטל, דאָס ]־עך
aska s ash, dos אַש, דאָס
askfat s áshtetsl, dos (-ech) ]אַש־טעצל, דאָס ]־עך
assimilation s asimilátsie, di אַסימילאַציע, די
assimilera vb asimilírn (asimilírt) ]אַסימילירן ]אַסימילירט
assistent s asistént, der (-n) ]אַסיסטענט, דער, ]־ן
astma s ástme, di אַסטמע, די
astmatiker s astmátiker, der (-s) ]אַסטמאַטיקער, דער ]־ס
astmatisk adj astmátish אַסטמאַטיש
astronaut s astronóit, der (-n) ]אַסטראָנויט, דער ]־ן
astronom s astronóm, der (-en) ]אַסטראָנאָם, דער ]־ען
astronomi s astronómie, di אַסטראָנאָמיע, די
asyl s azíl, der (-n) ]אַזיל, דער ]־ן
asylrätt s azílrecht, dos ]אַזילרעכט, דאָס ]־
asylsökande s azíl-zúcher, der (-s) ]אַזיל־זוכער, דער ]־ס
ateist s apikóires, der (apikórsim) ]אפּיקורס, דער ]־ים
Atlanten atlántik, der אַטלאַנטיק, דער
atlas s átlas, der (-n) ]אַטלאַס, דער ]־ן
atlet s atlét, der (-n) ]אַטלעט, דער ]־ן
atmosfär s atmosfére, di (-s) ]אַטמאָספֿערע, די ]־ס
atom s atóm, der (-en) ]אַטאָם, דער ]־ען
att infinitivmärke	 tsu צו
att konj az אַז
attack s atáke, di (-s) ]אַטאַקע, די ]־ס
attackera vb atakírn (atakirt) ]אַטאַקירן ]אַטאַקירט
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attjo! interj aptshí! !אַפּטשי
attrahera vb tsútsien (tsúgetsoign) ]צוציִען ]צוגעצויגן
attraktion s atráktsie, di (-s) ]אַטראַקציע, די ]־ס
augusti s óigust, der אויגוסט, דער
auktionsförrättare s litsitátor, der (litsitatórn) ]ליציטאַטאָר, דער ]־ן
auktoritet s oitoritét, di (-n) ]אויטאָריטעט, די ]־ן
Australien oistrálie (di) ]אויסטראַליע ]די
av prep fun פֿון
avbryta vb íberraisn (íbergerisn) ]איבעררײַסן ]איבערגעריסן
avdelning s ópteil, der (-n) ]אָפּטייל, דער ]־ן
avgift s óptsol, der (-n) ]אָפּצאָל, דער ]־ן
avgift s tsindz, der (-n) צינדז, דער
avgrund s jar, der (-n) ]יאַר, דער ]־ן
avgrund s ópgrunt, der (-en) ]אָפּגרונט, דער ]־ן
avgud s ópgot, der (ópgeter) ]אָפּגאָט, דער ]אָפּגעטער
avguda vb fargétern (fargétert) ]פֿאַרגעטערן ]פֿאַרגעטערט
avgå vb ópgein (ópgegangen) ]אָפּגיין ]אָפּגעגאַנגען
avgå vb ópgein* (ópgegangen) ]אָפּגיין* ]אָפּגעגאַנגען
avgång s om tåg ópgang, der (-en) ]אָפּגאַנג, דער ]־ען
avhandling s chíber, der (chibúrim) ]חיבור, דער ]־ים
avhandling s óphandlung, di (-en) ]אָפּהאַנדלונג, די ]־ען
avliden s nífter, der (niftórim) ]ניפֿטר, דער ]־ים
avlöpa vb óploifn* (ópgelofn) ]אָפּלויפֿן* ]אָפּגעלאָפֿן
avokado s avokáde, di (-s) ]אַוואָקאַדע, די ]־ס
avokado s avokádo, der (-s) ]אַוואָקאַדאָ, דער ]־ס
avokadoträd s avokáde-boim, der (-beimer) ]אַוואָקאַדאָ־בוים, דער ]־ביימער
avråda från vb ópredn fun אָפּרעדן פֿון
avräkna vb óprechenen (ópgerechnt) ]אָפּרעכענען ]אָפּגערעכנט
avrättning s ekzekútsie, di (-s) ]עקזעקוציע, די ]־ס
avseende prep vegn וועגן
avsevärd adj hipsh היפּש
avsikt s kavóne, di (kavónes) ]כּוונה, די ]כּוונות
avsiktligt adv vílndik ווילנדיק
avskaffa vb ópshafn (ópgeshafn) ]אָפּשאַפֿן ]אָפּגעשאַפֿן
avsked s gezégenung, di (-en) ]געזעגענונג, די ]־ען
avskilja vb ópzúndern (ópgezúndert) ]אָפּזונדערן ]אָפּגעזונדערט
avskyvärd adj nídertréchtik נידערטרעכטיק
avsluta vb éndikn (geéndikt) ]ענדיקן ]געענדיקט
avsluta vb faréndikn (faréndikt) ]פֿאַרענדיקן ]פֿאַרענדיקט
avsluta vb stänga shlisn (geshlósn) ]שליסן ]געשלאָסן
avslå vb ópshlogn (ópgeshlogn) ]אָפּשלאָגן ]אָפּגעשלאָגן
avslöja vb antplékn (antplékt) ]אַנטפּלעקן ]אַנטפּלעקט
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avspegla vb ópshpiglen (ópgeshpiglt) ]אָפּשפּיגלען ]אָפּגעשפּיגלט
avstånd s ópshtand, der (-n) ]אָפּשטאַנד, דער ]־ן
avsändare s ópshiker, der (-s) ]אָפּשיקער, דער ]־ס
avtal s ópmach, der (-n) ]אָפּמאַך, דער ]־ן
avtala vb ópredn (ópgeredt) ]אָפּרעדן ]אָפּגערעדט
avundas vb mekáne zain (gevén) ]מקנא זײַן ]געווען
avundsjuka s kíne, di קינאה, די
avvikelse s ópneig, der (-n) ]אָפּנייג, דער ]־ן
avväpning s antvófenung, di אַנטוואָפֿענונג, די
ax s zang, di (-en) ]זאַנג, די ]־ען
axel s hjulaxel aksl, der (-en) ]אַקסל, דער ]־ען
axel s skuldra pléitse, di (-s) ]פּלייצע, די ]־ס
axiom s aksióm, di (-en) ]אַקסיאָם, די ]־ען

B  b
babbla vb bében (gebébet) ]בעבען ]געבעבעט
baby s éifele, dos (-ch) ]עופֿעלע, דאָס ]־ך
bad s bod, di (béder) ]באָד, די ]בעדער
bada vb bodn (gebódn) ]באָדן ]געבאָדן
badbyxor s shvímkes, di שווימקעס, די
baddräkt s bódkostium, der (-en) ]באָדקאָסטיום, דער ]־ען
badkar s váne, di (-s) ]וואַנע, די ]־ס
badminton s badmintón, der ]באַדמינטאָן, דער ]־
badmössa s bódhitl, dos (-ech) ]באָדהיטל, דאָס ]־עך
badrum s váne-tsímer, der (-n) ]וואַנע־צימער, דער ]־ן
badstrand s plazhe, di (-s) ]פּלאַזשע, די ]־ס
bagage s bagázsh, der (-n) ]באַגאַזש, דער ]־ן
bagare s béker, der (-s) ]בעקער, דער ]־ס
bagatell s shmóntses, di (plur.) שמאָנצעס, די
bageri s bekerái, di (-en) ]בעקערײַ, די ]־ען
bajonett s bagnét, der (-n) ]באַגנעט, דער ]־ן
bajsa vb kakn (gekákt) ]קאַקן ]געקאַקט
baka vb bakn (gebákn) ]באַקן ]געבאַקן
bakdel s stjärt hintn, dos (-s) ]הינטן, דאָס ]־ס
bakelse s gebéks, dos (-n) ]געבעקס, דאָס ]־ן
bakgrund s híntergrunt, der (-n) ]הינטערגרונט, דער ]־ן
bakom adv hintn הינטן
bakom prep hínter הינטער
bakterie s baktérie, di (-s) ]באַקטעריע, די ]־ס
bakåt adv ahínter אַהינטער
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bal s danstillställning bal, der (béler) ]באַל, דער ]בעלער
balalajka s balaláike, di (-s) ]באַלאַלײַקע, די ]־ס
balans s balans, balants, der (-n) ]באַלאַנס, באַלאַנץ, דער ]־ן
balett s balét, der (-n) ]באַלעט, דער ]־ן
balkong s balkón, der (-en) ]באַלקאָן, דער ]־ען
ballad s baláde, di (-s) ]באַלאַדע, די ]־ס
ballong s balón, der (-en) ]באַלאָן, דער ]־ען
banan s banáne, di (-s) ]באַנאַנע, די ]־ס
band s grupp chópte, di (-s) ]כאָפּטע, די ]־ס
band s gäng bánde, di (-s) ]באַנדע, די ]־ס
band s snöre band, di (bénder) ]באַנד, די ]בענדער
bandage s bandázsh, der (-n) ]באַנדאַזש, דער ]־ן
bandagera vb bandazhírn באַנדאַזשירן
bandit s bandít, der (-n) ]באַנדיט, דער ]־ן
bandspelare s rekordírke, di (-s) ]רעקאָרדירקע, די ]־ס
bank-id s elektr. legitimátsie, di (-s) ]עלעקטר. לעגיטימאַציע, די ]־ס
bank s kreditinrättning bank, di (benk) ]באַנק, די ]בענק
bar mitsva s bar mítsve, di (-s) ]בר־מיצווה די ]בר־מיצוות
bar s bar, der (-n) ]באַר, דער ]־ן
bar s shenk, di (-en) ]שענק, די ]־ען
bar s knáipie, di (-s) ]קנײַפּיע, די ]־ס
bara adv bloiz בלויז
bara adv nor נאָר
barbarisk adj barbárish באַרבאַריש
barberare s shérer, der (-s) ]שערער, דער ]־ס
barfota adv bórves באָרוועס
bark s kóre, di (-s) ]קאָרע, די ]־ס
barm s búzem, der (-s) ]בוזעם, דער ]־ס
barmhärtig adj báremhártsik באַרעמהאַרציק
barmhärtighet s báremhártsikeit, di באַרעמהאַרציקייט, די
barmhärtighet s rachmónes, dos רחמנות, דאָס
barn s kind, dos (-er) ]קינד, דאָס ]־ער
barnaföderska s kímpetorin, di (-s) ]קימפּעטאָרין, די ]־ס
barnbarn s éinikl, der/dos (-ech) ]אייניקל דער/דאָס ]־עך
barnbarnsbarn s úreinikl, dos (-ech) ]אוראייניקל, דאָס ]־עך
barndom s kíndheit, di קינדהייט, די
barnjungfru s niánie, di (-s) ]ניאַניע, די ]־ס
barnmorska s akushérke, di (-s) ]אַקושערקע, די ]־ס
barnslig adj kíndish קינדיש
barnsäng s kímpet, di קימפּעט, די
baron s barón, der (-en) ]באַראָן, דער ]־ען
barrikad s barikáde, di (-s) ]באַריקאַדע, די ]־ס
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barrträd s nódlboim der (-beimer) ]נאָדלבוים, דער ]־ביימער
bas s grund, grundval jesód, der (jesóides) ]יסוד, דער ]־ות
bas s musik bas, der (-n) ]באַס, דער ]־ן
basar s bazár, der (-n) ]באַזאַר, דער ]־ן
basket s kóishbol, der (-n) ]קוישבאָל, דער ]־ן
basketspelare s koishbolíst, der (-n) ]קוישבאָליסט, דער ]־ן
bastu s shvítsbod, di (-beder) ]שוויצבאָד, די ]־בעדער
bat mitsva s bas-mítsve, di (-es) ]בת־מיצווה, די ]בת־מיצוות
bataljon s batalión, der (-en) ]באַטאַליאָן, דער ]־ען
be bön dávenen (gedávnt) ]דאַווענען ]געדאַוונט
be om betn (gebétn) ]בעטן ]געבעטן
bearbeta vb baárbetn (baárbet) ]באַאַרבעטן ]באַאַרבעט
bearbetning s baárbetung, di (-en) ]באַאַרבעטונג, די ]־ען
beck s pech, der/dos פּעך, דער/דאָס
bedraga vb bashvíndlen (bashvíndlt) ]באַשווינדלען ]באַשווינדלט
bedragare s dréier, der (-s) ]דרייער, דער ]־ס
bedragare s shvíndler, der (-s) ]שווינדלער, דער ]־ס
bedrägeri s shvíndl, der (-en) ]שווינדל, דער ]־ען
bedrövelse s klémenish, dos (-n) ]קלעמעניש, דאָס ]־ן
beduin s beduíner, der (-) ]בעדויִנער, דער ]־
befalla vb baféln (bafóiln) ]באַפֿעלן ]באַפֿוילן
befalla vb heisn (gehéisn) ]הייסן ]געהייסן
befallning s bafél, der ((-n) ]באַפֿעל, דער ]־ן
befolkning s bafélkerung, di (-en) ]באַפֿעלקערונג, די ]־ען
befria vb bafráien (bafráit) ]באַפֿרײַען ]באַפֿרײַט
befrielse s bafráiung, di (-en) באַפֿרײַונג, די
befrielse s när Messias kommer geúle, di גאולה, די
befälhavare s komandír, der (-n) ]קאָמאַנדיר, דער ]־ן
befästa s baféstikn (baféstikt) ]באַפֿעסטיקן ]באַפֿעסטיקט
begagnad adj genítst געניצט
begeistring s bagáisterung, di (-en) ]באַגײַסטערונג, די ]־ען
begrava vb bagróbn (bagróbn) ]באַגראָבן ]באַגראָבן
begrava vb gräva ner fargróbn (fargróbn) ]פֿאַרגראָבן ]פֿאַרגראָבן
begravning s leváie, di (-s) ]לוויה, די ]לוויות
begravningsplats s jud. besóilem, der (-s) ]בית־עולם, דער ]־ס
begrepp s bagríf, der (-n) ]באַגריף, דער ]־ן
begripa vb bagráifn (bagrífn) ]באַגרײַפֿן ]באַגריפֿן
begripa vb banémen (banúmen) ]באַנעמען ]באַנומען
begråta vb bavéinen (bavéint) ]באַוויינען ]באַוויינט
begränsa vb bagrénetsn (bagrénetst) ]באַגרענעצן ]באַגרענעצט
begränsning s bagrénetsung, di (-en) ]באַגרענעצונג, די ]־ען
begränsning s shíer, der (shiúrim) ]שיעור, דער ]־ים
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begå vb bagéin* (bagángen) ]באַגיין* ]באַגאַנגען
begåvad adj talantírt טאַלאַנטירט
begåvning s talánt, der (-n) ]טאַלאַנט, דער ]־ן
begär s bagér, der (-n) ]באַגער, דער ]־ן
begära vb farlángen (farlángt) ]פֿאַרלאַנגען ]פֿאַרלאַנגט
begära vb fódern (gefódert) ]פֿאָדערן ]געפֿאָדערט
begära vb åtrå glustn (geglúst) ]גלוסטן ]געגלוסט
begäran s bakóshe, di (-s) ]בקשה, די ]בקשות
begäran s krav fóderung, di (-en) ]פֿאָדערונג, די ]ע
behaga vb geféln* (geféln) ]געפֿעלן* ]געפֿעלן
behandla vb bahándlen (bahándlt) ]באַהאַנדלען ]באַהאַנדלט
behandling s bahándlung, di (-en) ]באַהאַנדלונג, די ]־ען
behov s badárf, der (-n) ]באַדאַרף, דער ]־ן
behov s badérfenish, dos (-n) ]באַדערפֿעניש, דאָס ]־ן
behålla vb haltn (geháltn) ]האַלטן ]געהאַלטן
behärska vb bahérshn (bahérsht) ]באַהערשן ]באַהערשט
behärska vb bemästra gevéltikn (gevéltikt) ]געוועלטיקן ]געוועלטיקט
behöva vb broichn (gebróicht) ]ברויכן ]געברויכט
behöva vb darfn (gedárft) ]דאַרפֿן ]געדאַרפֿט
beige adj bezh בעזש
beigel s bröd beigl, der (-ech) ]בייגל, דער ]־עך
bekant adj bakánt באַקאַנט
bekant s bakánter, der (-) ]באַקאַנטער, דער ]־
beklaga vb badóiern (badóiert) ]באַדויערן ]באַדויערט
beklaga vb baklógn (baklógt) ]באַקלאָגן ]באַקלאָגט
beklaga vb bang ton (bang getón) ]באַנג טאָן ]באַנג געטאָן
beklaga sig baklógn zich (baklógt) ]באַקלאָגן זיך ]באַקלאָגט
beklagande s badóierung, di (-en) ]באַדויערונג, די ]־ען
bekräfta vb bashtétikn (bashtétikt) ]באַשטעטיקן ]באַשטעטיקט
bekräftelse s bashtétikung, di (-en) ]באַשטעטיקונג, די ]־ען
bekväm adj bakvém באַקוועם
bekymmer s ágmes-néfesh, dos עגמת־נפֿש, דאָס
bekymmer, stora gehákte tsóres געהאַקטע צרות
bekymmer s dáige, di (-s) ]דאגה, די ]דאגות
bekymmer s tsóre, di (-s) ]צרה, די ]צרות
bekymra sig vb kímern zich (gekímert) ]קימערן זיך ]געקימערט
bekymrad adj bakímert באַקימערט
bekymrad för adj farzórgt fun פֿאַרזאָרגט פֿון
bekämpa vb bakémfn (bakémft) ]באַקעמפֿן ]באַקעמפֿט
belarusisk adj váisrusish (belarúsish)  בעלאַרוסיש( ווײַסרוסיש(
belarusiska språket váisrusish, dos (belarúsish) )ווײַסרוסיש, דאָס )בעלאַרוסיש
belarusiska s kvinna váisruske, di (-s) (belarúske) )ווײַסרוסקע, די ]־ס[ )בעלאַרוסקע
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belarusier s váisrus, der (-n) (belarús) )ווײַסרוס, דער ]־ן[ )בעלאַרוס
Belarus váisrusland, dos ווײַסרוסלאַנד, דאָס
Belarus raisn, dos רײַסן, דאָס
Belarus belarús, dos בעלאַרוס, דאָס
Belgien bélgie (di) ]בעלגיע ]די
belopp s s’chum, der (-en) ]סכום, דער ]־ען
belysa vb baláichtn (balóichtn) ]באַלײַכטן ]באַלויכטן
belåten adj tsufrídn צופֿרידן
belägra vb balágern (balágert) ]באַלאַגערן ]באַלאַגערט
belägring s balágerung, di (-en) ]באַלאַגערונג, די ]־ען
belöna vb balóinen (balóint) ]באַלוינען ]באַלוינט
belöning s balóinung, di (-en) ]באַלוינונג, די ]־ען
belöning s priz, der (-n) ]פּריז, דער ]־ן
ben s i kroppen bein, der (-er) ]ביין, דער ]־ער
ben s lem fus, der (fis) ]פֿוס, דער ]פֿיס
ben s litet ben i kroppen beindl, dos (-ech) ]ביינדל, דאָס ]־עך
benbrott s broch, der (-n) ]בראָך, דער ]־ן
benig adj béinerdik ביינערדיק
bensin s benzín, der בענזין, דער
benägen adj genéigt גענייגט
beordra vb baféln (bafóiln) ]באַפֿעלן ]באַפֿוילן
beredd adj greit גרייט
beredskap s greitkeit, di גרייטקייט, די
berg s barg, der (berg) ]באַרג, דער ]בערג
bergig adj bárgik באַרגיק
berika vb baráichern (baráichert) ]באַרײַכערן ]באַרײַכערט
bero på vb óphengen (ópgehongen) ]אָפּהענגען ]אָפּגעהאָנגען
beroende av adj óphengik (in) ]אָפּהענגיק ]אין
beroende s óphengikeit, di אָפּהענגיקייט, די
berusad adj shíker שיכּור
beräkna vb baréchenen (baréchnt) ]באַרעכענען ]באַרעכנט
berätta vb dertséiln (dertséilt) ]דערציילן ]דערציילט
berättelse s dertséilung, di (-en) ]דערציילונג, די ]־ען
berättelse s máise, di (-s) ]מעשׂה, די ]מעשׂיות
berättelse s geshíchte, di (-s) ]געשיכטע, די ]־ס
berättiga vb baréchtikn (baréchtikt) ]באַרעכטיקן ]באַרעכטיקט
berättigande s baréchtikung, di (-en) ]באַרעכטיקונג, די ]־ען
beröm s shvach, der (shvóchim) ]שבֿח, דער ]־ים
berömd adj bavúst באַוווּסט
berömd adj barímt באַרימט
berömma vb loibn (gelóibt) ]לויבן ]געלויבט
berömma vb rímen (gerímt) ]רימען ]גערימט
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berömmelse s barímtkeit, di באַרימטקייט, די
beröra vb barírn (barírt) ]באַרירן ]באַרירט
beröva vb baróibn (baróibt) ]באַרויבן ]באַרויבט
besatt adj banúmen באַנומען
besegra vb bazígn (bazígt) ]באַזיגן ]באַזיגט
besjunga vb bazíngen (bazúngen) ]באַזינגען ]באַזונגען
beskatta vb bashtáiern (bashtáiert) ]באַשטײַערן ]באַשטײַערט
besked s bashéid, der (-n) ]באַשייד, דער ]־ן
beskriva vb bashráibn (bashríbn) ]באַשרײַבן ]באַשריבן
beskriva vb shíldern (geshíldert) ]שילדערן ]געשילדערט
beskrivning s bashráibung, di (-en) ]באַשרײַבונג, די ]־ען
beskydd s bashíts, di באַשיץ, די
beskydd s protéktsie, di פּראָטעקציע, די
beskydda vb bashítsn (bashítst) ]באַשיצן ]באַשיצט
beskyddare s bashítser, der (-s) ]באַשיצער, דער ]־ס
beslut s bashéid, der (-n) ]באַשייד, דער ]־ן
beslut s bashlús, der (-n) ]באַשלוס, דער ]־ן
besluta vb bashlísn (bashlósn) ]באַשליסן ]באַשלאָסן
besluta vb döma páskenen (gepásknt) ]פּסקענען ]געפּסקנט
beslutsam adj antshlósn אַנטשלאָסן
besparing s áinshporung, di (-en) ]אײַנשפּאָרונג, די ]־ען
besparing s ópshporung, di (-en) ]אָפּשפּאָרונג, די ]־ען
bespisa vb shpaizn (geshpáizt) ]שפּײַזן ]געשפּײַזט
bespruta vb bashpritsn (bashprítst) ]באַשפּריצן ]באַשפּריצט
best s béstie, di (-s) ]בעסטיע, די ]־ס
bestraffa vb bashtrófn (bashtróft) ]באַשטראָפֿן ]באַשטראָפֿט
bestå av vb bashtéin fun (bashtánen) ]באשטיין פֿון ]באַשטאַנען
beställa vb bashtéln (bashtélt) ]באַשטעלן ]באַשטעלט
beställning s bashtélung, di (-en) ]באַשטעלונג, די ]־ען
bestämd adj bashtímt באַשטימט
bestämma vb bashtímen (bashtímt) ]באַשטימען ]באַשטימט
besvikelse s antóishung, di (-en) ]אַנטוישונג, די ]־ען
besviken adj antóisht אַנטוישט
besviken, göra antóishn (antóisht) ]אַנטוישן ]אַנטוישט
besvär s ónshikenish, dos (-n) ]אָנשיקעניש, דאָס ]־ן
besvär s ansträngning tírche, di (-s) ]טירחה, די ]טירחות
besvära vb baléstikn (baléstikt) ]באַלעסטיקן ]באַלעסטיקט
besvära vb derkútshen (derkútshet) ]דערקוטשען ]דערקוטשעט
besvära vb matríech zain ]מטריח זײַן ]מטריח געווען
besvära vb tshépen (getshépet) ]טשעפּען ]געטשעפּעט
besvärja vb ópshprechn (ópgeshprochn) ]אָפּשפּרעכן ]אָפּגעשפּראָכן
besättning s mánshaft, di (-n) ]מאַנשאַפֿט, די ]־ן
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besök s bazúch, der (-n) ]באַזוך, דער ]־ן
besöka vb bazúchn (bazúcht) ]באַזוכן ]באַזוכט
besöka vb gevóir vern* (- gevórn) ]געווויר ווערן* ]־ געוואָרן
besökare s bazúcher, der (-s) ]באַזוכער, דער ]־ס
beta s t ex rödbeta búrik, der (-es) ]בוריק, דער ]־עס
beta vb pashen (gepáshet) ]פּאַשען ]געפּאַשעט
betala vb batsóln (batsólt) ]באַצאָלן ]באַצאָלט
betala vb tsoln (getsólt) ]צאָלן ]געצאָלט
betala åter óptsoln (ópgetsolt) ]אָפּצאָלן ]אָפּגעצאָלט
betalning s batsólung, di (-en) ]באַצאָלונג, די ]־ען
återbetalning óptsol, der (-n) ]אָפּצאָל, דער ]־ן
betalning s tsólung, di (-en) ]צאָלונג, די ]־ען
beteckna vb batséichenen (batséichnt) ]באַצייכענען ]באַצייכנט
beteckning s batséichenung, di (-en) ]באַצייכענונג, די ]־ען
betjäna vb badínen (badínt) ]באַדינען ]באַדינט
betjäning s badínung, di (-en) ]באדינונג, די ]־ען
betona vb batónen (batónt) ]באַטאָנען ]באַטאָנט
betong s betón, der בעטאָן, דער
betoning s trop, der טראָפּ, דער
betrakta vb batráchtn (batrácht) ]באַטראַכטן ]באַטראַכט
beträda vb batrétn (batrótn) ]באַטרעטן ]באַטראָטן
beträffande prep vegn וועגן
betsel s tsoim, der (-en) ]צוים, דער ]־ען
bett s även tugga bis, der (-n) ]ביס, דער ]־ן
betungande adj dríkndik דריקנדיק
betvinga vb batsvíngen (batsvúngen) ]באַצווינגען ]באַצוווּנגען
betyda vb badáitn (badáit) ]באַדײַטן ]באַדײַט
betydelse s badáitung, di (-en) ]באַדײַטונג, די ]־ען
betydelse s batáit, der (-n) ]באַטײַט, דער ]־ן
beundra vb bavúndern (bavúndert) ]באַוווּנדערן ]באַוווּנדערט
bevaka vb baváchn (bavácht) ]באַוואַכן ]באַוואכט
bevakning s shmíre, di (-s) ]שמירה, די ]שמירות
bevara vb óphitn (ópgehit) ]אָפּהיטן ]אפּגעהיט
bevattna vb bavásern (bavásert) ]באַוואַסערן ]באַוואַסערט
bevattning s baváserung, di (-en) ]באַוואַסערונג, די ]־ען
bevilja vb bavílikn (bavílikt) ]באַוויליקן ]באַוויליקט
bevis s baváiz, der (-n) ]באַווײַז, דער ]־ן
bevis s ráie, di (-s) ]ראַיה, די ]ראיות
bevisa vb derváizn (dervizn) ]דערווײַזן ]דערוויזן
beväpna vb bavófenen (bavófnt) ]באַוואָפֿענען ]באַוואָפֿנט
beväpning s bavófenung, di (-en) ]באַוואָפֿענונג, די ]־ען
bi s bin, di (-en) ]בין, די ]־ען
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bibel s bibl, di ביבל, די
bibelvers s pósek, der (psúkim) ]פּסוק, דער ]־ים
bibliotek s biblioték, di (-n) ]ביבליאָטעק, די ]־ן
bibliotekarie s bibliotéker, der (-s) ]ביבליאָטעקער, דער ]־ס
bidra vb bashtáiern zich (bashtáiert) ]באַשטײַערן זיך ]באַשטײַערט
bidra vb baishtáiern (báigeshtaiert) ]בײַשטײַערן ]בײַגעשטײַערט
bidrag s tsúshtaier, der (-s) ]צושטײַער, דער ]־ס
biffstek s rínderns, dos רינדערנס, דאָס
bifoga vb báileign (báigeleigt) ]בײַלייגן ]בײַגעלייגט
bifogad adj báigeleigt בײַגעלייגט
bikupa s bínshtok, der (-n) ]בינשטאָק, דער ]־ן
bil s óito, der (-s) ]אויטאָ, דער ]־ס
bild s bild, dos (-er) ]בילד, דאָס ]־ער
bildad adj gebíldet געבילדעט
bildning s bíldung, di בילדונג, די
biljett s bilét, der (-n) ]בילעט, דער ]־ן
biljettlucka s bilét-shpeltl, dos (-ech) ]בילעט־שפּעלטל, דאָס ]־עך
bilkö s própke, di (-s) ]פּראָפּקע, די ]־ס
billig adj bílik ביליק
billig adj volvl וואָלוול
bilmärke s óito-márke, di (-s) ]אויטאָ־מאַרקע, די ]־ס
binda vb bindn (gebúndn) ]בינדן ]געבונדן
binda fast tsúbindn (tsúgebundn) ]צובינדן ]צוגעבונדן
binda in bok áinbindn (áingebundn) ]אײַנבינדן ]אײַנגעבונדן
bindestreck s bindshtrich, der (-n) ]בינדשטריך, דער ]־ן
biograf s kíno, der (-s) ]קינאָ, דער ]־ס
biografi s biográfie, di (-s) ]ביאָגראַפֿיע, די ]־ס
biologi s biológie, di ביאָלאָגיע, די
bisexualitet s biseksualitét, di ביסעקסואַליטעט, די
bisexuell adj biseksuél ביסעקסועל
bit s shtik, dos/di (-er) ]שטיק, דאָס/די ]־ער
bit s data einsl, dos (-ech) ]איינסל, דאָס ]־עך
bit s bit, der (-n) ]ביט, דער ]־ן
bita vb baisn (gebísn) ]בײַסן ]געביסן
bitcoin s bítkoin, der (-en) ]ביטקוין, דער ]־ען
bitter adj bíter ביטער
bitterhet s bíterkeit, di ביטערקייט, די
bitterhet s gal, di גאַל, די
bjuda vb mechábed zain (mech. gevén) ]מכבד זײַן ]מכבד געווען
björk s beréze, di (-s) ]בערעזע, די ]־ס
björn s ber, der (-n) ]בער, דער ]־ן
björnbär s ózhenitse, di (-s) ]אָזשעניצע, די ]־ס
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blad s blat, der/dos (bleter) ]בלאַט, דער/דאָס ]בלעטער
blad s bletl, dos (-ech) ]בלעטל, דאָס ]־עך
bland prep tsvishn צווישן
blanda vb farmíshn (farmísht) ]פֿאַרמישן ]פֿאַרמישט
blanda vb mishn (gemísht) ]מישן ]געמישט
blanda ihop farplóntern (farplóntert) ]פֿאַרפּלאָנטערן ]פֿאַרפּלאָנטערט
blanda ihop tsemíshn (tsemísht) ]צעמישן ]צעמישט
blanda sig i aráinmishn zich (-gemisht) ]אַרײַנמישן זיך ]־געמישט
blandning s míshung, di (-en) ]מישונג, די ]־ען
bleck s blech, dos בלעך, דאָס
blek adj blas בלאַס
blek adj bleich בלייך
blekhet s bláskeit, di בלאַסקייט, די
blemma s prishtsh, der (-es) ]פּרישטש, דער ]־עס
bli av med póter vern (póter gevórn) ]פּטור ווערן ]פּטור געוואָרן
bli kvar bláibn* (geblíbn) ]בלײַבן* ]געבליבן
blick s kuk, der (-n) ]קוק, דער ]־ן
blind adj blind בלינד
blindhet s blindkeit, di (-n) בלינדקייט די
blindtarm s blínde kíshke, di (-s) ]בלינדע קישקע, די ]־ס
blindtarmsinflammation s apenditsít, der אַפּענדיציט, דער
blinka vb píntlen (gepíntlt) ]פּינטלען ]געפּינטלט
bliva vb vern* (gevórn) ]ווערן* ]געוואָרן
blixt s blits, der (-n) ]בליץ, דער ]־ן
blixtra vb blitsn (geblitst) ]בליצן ]געבליצט
blockad s blokáde, di (-s) ]בלאָקאַדע, די ]־ס
blockera vb blokírn (blokirt) ]בלאָקירן ]בלאָקירט
blockera vb farshtéln (farshtélt) ]פֿאַרשטעלן ]פֿאַרשטעלט
blockflöjt s fleitl, dos (-ech) ]פֿלייטל, דאָס ]־עך
blod s blut, dos בלוט, דאָס
blodigel s piávke, di (-s) פּיאַווקע, די
blodprov s blútpruvl, dos (-ech) ]בלוטפּרוּוול, דאָס ]־עך
blodtryck s blútdruk, der בלוטדרוק, דער
blodtörstig adj blútdorshtik בלוטדאָרשטיק
blogg s blog, der n ]בלאָג, דער ]-ן
blogga vb blogírn (blogírt) ]בלאָגירן ]בלאָגירט
bloggare s blogíst, der (-n) ]בלאָגיסט, דער ]־ן
bloggare s blóger, der (-s) ]בלאָגער, דער ]־ס
blomkruka s blúmen-top, der (-tep) ]ּבלומען־טאָפּ, דער ]־טעפ
blomkål s kalifiór, der (-n) ]קאַליפֿיאָר, דער ]־ן
blomma s blum, di (-en) ]בלום, די ]־ען
blomma vb blíen (geblít) ]בליִען ]געבליט
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blondin s blóndinke, di (-s) ]בלאָנדינקע, די ]־ס
bluff s blof, der (-n) ]בלאָף, דער ]־ן
bluffa vb blofn (geblóft) ]בלאָפֿן ]געבלאָפֿט
bluffmakare s blófer, der (-s) ]בלאָפֿער, דער ]־ס
blus s blúze, di (-s) ]בלוזע, די ]־ס
bly s blai, dos בלײַ, דאָס
blyertspenna s bláier, der (-s) ]בלײַער, דער ]־ס
blyg adj shémevdik, shémedik שעמעוודיק, שעמעדיק
blyg adj shrékevdik שרעקעוודיק
blygsam adj bashéidn באַשיידן
blygsamhet s bashéidnkeit, di באַשיידנקייט, די
blå adj blo ָבלא
blå adj bloi בלוי
blåbär s áfene, di (-s) ]אַפֿענע, די ]־ס
blåbär s shvártse jágde, di (-s) ]שוואַרצע יאַגדע, די ]־ס
blåbär s blóe jágde, di (-s) ]בלאָע יאַגדע, די ]־ס
blåsa vb blozn (geblózn) ]בלאָזן ]געבלאָזן
blåsig adj víndik ווינדיק
blåst s vint, der (-n) ]ווינט, דער ]־ן
bläck s tint, di (-n) ]טינט, די ]־ן
bläckhorn s tínter, der (-s) ]טינטער, דער ]־ס
bläckpenna s féder, di (-s) ]פֿעדער, די ]־ס
bläckpenna s pen, di (-en) ]פּען, די ]־ען
bläddra vb blétern (geblétert) ]בלעטערן ]געבלעטערט
bläddra igenom dúrchblétern (-gebletert) ]דורכבלעטערן ]־געבלעטערט
blöda vb blútikn (geblútikt) ]בלוטיקן ]געבלוטיקט
blöja s vindl, dos (-ech) ]ווינדל, דאָס ]־עך
blöt adj nas נאַס
blöta vb netsn (genétst) ]נעצן ]גענעצט
blöta vb mjuka upp veikn (gevéikt) ]ווייקן ]געווייקט
blöta upp áinveikn (áingeveikt) ]אײַנווייקן ]אײַנגעווייקט
bo vb vóinen (gevóint) ]וווינען ]געוווינט
bock s getabock bok, der (bek) ]באָק, דער ]בעק
boj s bóie, di (-s) ]בויע, די ]־ס
bojkott s boikót, der (-n) ]בויקאָט, דער ]־ן
bojkotta vb boikotírn (boikotírt) ]בויקאָטירן ]בויקאָטירט
bok s buch, dos (bicher) ]בוך, דאָס ]ביכער
bokband s band, der (bend, bénder) ]באַנד, דער ]בענד, בענדער
bokbindare s áinbinder, der (-s) ]אײַנבינדער, דער ]־ס
bokföring s buchhaltérie, di בוכהאַלטעריע, די
bokförlag s farlág, der (-n) ]פֿאַרלאַג, דער ]־ן
bokförläggare s farléger, der (-s) ]פֿאַרלעגער, דער ]־ס
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bokhandel s bícherkrom, di (-en) ]ביכערקראָם, די ]־ען
bokhandel s bícher-gevélb, dos (-er) ]ביכער־געוועלב, דאָס ]־ער
bokhandel s bícherkleit, di (-n) ]ביכערקלייט, די ]־ן
bokhandlare s búchhendler, der (-s) ]בוכהענדלער דער ]־ס
bokhylla s bícher-pólitse, di (-s) ]ביכער־פּאָליצע, די ]־ס
bokhållare s búchhalter, der (-s) ]בוכהאַלטער, דער ]־ס
boklig adj bíchldik ביכלדיק
bokmal s bícher-vórem, der (verem) ]ביכער־וואָרעם, דער ]־ווערעם
bokmal s bíchernik, der (-s) ]ביכערניק, דער ]־ס
bokmärke s léien-tseichn, der (-s) ]לייען־צייכן, דער ]־ס
bokomslag s híle, di (-s) ]הילע, די ]־ס
bokrulle s megíle, di (-s) ]מגילה, די ]מגילות
bokstav s búchshtab, der (-n) ]בוכשטאַב, דער ]־ן
bokstav s hebreiska os, der/dos (óisies) ]אות, דער/דאָס ]יות
bokutgivare s aróisgeber, der (-s) ]אַרויסגעבער, דער ]־ס
bolag s fírme, di (-s) ]פֿירמע, די ]־ס
boll s bal, der (-n) ]באַל, דער ]־ן
boll s bálem, der (-s) ]באַלעם, דער ]־ס
boll s pílke, di (-s) ]פּילקע, די ]־ס
bomb s bombe, di (-s) ]באָמבע, די ]־ס
bombardemang s bombardírung, di (-en) ]באָמבאַרדירונג, די ]־ען
bombardera vb bombardírn (bombardírt) ]באָמבאַרדירן ]באָמבאַרדירט
bomull s bavl, der באַוול, דער
bonde s póier, der (-im) ]פּויער, דער ]־ים
bondgård s farm, di (-en) ]פֿאַרם, די ]־ען
bondkvinna s póierte, di (-s) ]פּויערטע, די ]־ס
bondtölp s zhlob, der (-es) ]זשלאָב, דער ]־עס
bord s tish, der (-n) ]טיש, דער ]־ן
borde vb zoln (gezólt) ]זאָלן ]געזאָלט
bordell s haizl, dos (-ech) ]הײַזל, דאָס ]־עך
bordsduk s tíshtech, dos/der (-er) ]טישטעך, דער ]־ער
bordtennis s tíshtenis, der טישטעניס, דער
bordtennis s pingpóng, der פּינגפּאָנג, דער
borg s burg der (-n) ]בורג, דער ]־ן
borgarbracka s burzhúi, der (es/en) ]בורזשוּי, דער ]עס/ען
borr s bóier, der (-s) ]בויער, דער ]־ס
borr s ékber, der (-s) ]עקבער, דער ]־ס
borra vb bóiern (gebóiert) ]בויערן ]געבויערט
borra vb ékbern (geékbert) ]עקבערן ]געעקבערט
borsht s borsht, der (-n) ]באָרשט ,דער ]־ן
borsta vb putsn (gepútst) ]פּוצן ]געפּוצט
borste s barsht, di (bersht) ]באַרשט, די ]בערשט
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bort adv avék אַוועק
borta adv nitó ָניטא
bortkastad adj utkastad aróisgevorfn אַרויסגעוואָרפֿן
boskap s fich, dos פֿיך, דאָס
Bosnien-Hercegovina s bósnie-hertsegovíne, di באָסניע־הערצעגאָווינע, די
Bosnien s bósnie, di באָסניע, די
bosnier s bosniák, der (-es) ]באָסניאַק, דער ]־עס
bosnisk adj bósnish באָסניש
bosniska språket bósnish, dos באָסניש, דאָס
bosniska s bosnisk kvinna bosniátshke, di (-s) ]באָסניאַטשקע, די ]־ס
bostad s shtub, di (shtíber) ]שטוב, די ]שטיבער
bosätta sig vb bazétsn zich (bazétst) ]באַזעצן זיך ]באַזעצט
bota vb kurírn (kurírt) ]קורירן ]קורירט
botgöring s tshúve, di (-s) ]תּשובֿה, די ]תּשובֿות
botten s untn, der (-s) ]אונטן, דער ]־ס
botten s dno, der (-en) ]דנאָ, דער ]־ען
bottenvåning s partér, der (-n) ]פּאַרטער, דער ]־ן
bowla vb kéglien, dos קעגליען, דאָס
bowla vb shpiln in kéglies, dos שפּילן אין קעגליעס, דאָס
bowlare s kéglier, der (-s) ]קעגליער, דער ]־ס
bowling s kéglieshpil, di/dos קעגליעשפּיל, די\דאָס
bowlingbana s kéglierái, di (-en) ]קעגליערײַ, די ]־ען
bowlingklot s kégliebal, der (-n) ]קעגליעבאַל, דער ]־ן
bowlingkägla s kéglie, di (-s) ]קעגליע, די ]־ס
bra adj gut גוט
brak s krach, der (-n) ]קראַך, דער ]־ן
brak s trask, der (-n) ]טראַסק, דער ]־ן
braka vb krachn (gekrácht) ]קראַכן ]געקראַכט
brand s sréife, di (-s) ]שׂרפֿה, די ]־ות
brandbil s léshoito, der (-s) ]לעשאויטאָ, דער ]־ס
brandkår s lésh-kománde, di (-s) ]לעש־קאָמאַנדע, די ]־ס
brandlarm s sréife-alárem, der (-s) ]שׂרפֿה־אַלאַרעם, דער ]־ס
brandman s fáier-lésher, der (-s) ]פֿײַער־לעשער, דער ]־ס
brandsläckare s lésh-aparát, der (-n) ]לעש־אַפּאַראַט, דער ]־ן
brandtrappa s fáier-léiter, di/der (-s) ]פֿײַער־לייטער, די\דער ]־ס
brandövning s sréife-trenírung, di (-en) ]שׂרפֿה־טרענירונג, די ]־ען
brasa s fáierl, dos (-ech) ]פֿײַערל, דאָס ]־עך
brasilian s braziliáner, der (-) ]בראַזיליאַנער, דער ]־
brasiliansk adj braziliáner בראַזיליאַנער
brasiliansk adj braziliánish בראַזיליאַניש
brasilianska s bras. kvinna braziliánerin, di (-s) ]בראַזיליאַנערין, די ]־ס
Brasilien brazíl, dos בראַזיל, דאָס
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bravo interj brávo! !ָבראַווא
bred adj breit ברייט
bredd s breit, di (-n) ]ברייט, די ]־ן
bredvid prep lebn לעבן
brev s briv, der (-) ]בריוו, דער ]־
brevbärare s brívn-treger, der (-s) ]בריוון־טרעגער, דער ]־ס
brevlåda s brívkastn, der (-s) ]בריווקאַסטן, דער ]־ס
brevlåda s póstkestl, dos (-ech) ]פּאָסטקעסטל, דאָס ]־עך
bricka s tats, di/der (-n) טאַץ, די/דער
bricka s underlägg úntertetsl, dos (-ech) ]אונטערטעצל, דאָס ]־עך
brigad s brigáde, di (-s) ]בריגאַדע, די ]־ס
briljant s briliánt, der (-n) ]בריליאַנט, דער ]־ן
brinna vb brénen (gebrént) ]ברענען ]געברענט
brinna vb flámen (geflámt) ]פֿלאַמען ]געפֿלאַמט
brist s chesórn, der (chesróines) ]חסרון, דער ]־ות
brista vb platsn (geplátst) ]פּלאַצן ]געפּלאַצט
bro s brik, di (-n) ]בריק, די ]־ן
brodera vb shtikn (geshtíkt) ]שטיקן ]געשטיקט
broderskap s brúdershaft, di ברודערשאַפֿט, די
brokig adj bunt בונט
brokig adj farshéidn-kolírik פֿאַרשיידן־קאָליריק
broms s insekt báisflig, di (-n) ]בײַספֿליג, די ]־ן
broms s på bil tórmoz, der (-n) ]טאָרמאָז, דער ]־ן
bromsa vb tormozírn (tormozírt) ]טאָרמאָזירן ]טאָרמאָזירט
bromsaxel s tórmozaks, di (-n) ]טאָרמאָזאַקס, די ]־ן
bromskloss s tórmozblok, der (-n) ]טאָרמאָזבלאָק, דער ]־ן
bromsljus s tórmozir-signál, der (-n) ]טאָרמאָזיר־סיגנאַל, דער ]־ן
bromspedal s tórmoz-pedál, der (-n) ]טאָרמאָז־פּעדאַל, דער ]־ן
bromssko s tórmoz-shuch, der (-shich) ]טאָרמאָז־שוך, דער ]־שיך
bromsspak s tórmoz-shtang, der (-en) ]טאָרמאָז־שטאַנג, דער ]־ען
bromssträcka s ópshtel-distánts, di (-n) ]אָפּשטעל־דיסטאַנץ, די ]־ן
bromstrumma s tórmozpoik, di (-n) ]טאָרמאָזפּויק, די ]־ן
bromsvätska s tórmoz-flísikeit, di/dos ]טאָרמאָז־פֿליסיקייט, די\דאָס ]־ן
bronkit s bronchít, der בראָנכיט, דער
bror s brúder, der (bríder) ]ברודער, דער ]ברידער
brorsdotter s pliménitse, di (-s) ]פּלימעניצע, די ]־ס
brorson s pliménik, der (-es) ]פּלימעניק, דער ]־עס
broschyr s bletl, dos (-ech) ]בלעטל, דאָס ]־עך
broschyr s broshúr, di (-n) ]בראָשור, די ]־ן
brott s farbréchn, dos (-s) ]פֿאַרברעכן, דאָס ]־ס
brottare s rángler, der (-s) ]ראַנגלער, דער ]־ס
brottas vb ránglen zich (geránglt) ]ראַנגלען זיך ]געראַנגלט
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brud s kále, di (-s) ]כּלה, די ]כּלות
brudgum s chosn, der (chasánim) ]חתן, דער ]חתנים
brudpar s chósn-kále (plur.) חתן־כּלה
bruk s sed míneg, der (minhógim) ]מינהג, דער ]־ים
bruk s användning gebróich, der (-n) ]געברויך, דער ]־ן
bruka vb se gramm. flegn פֿלעגן
brumma vb knúren (geknúrt) ]קנורען ]געקנורט
brun adj broin ברוין
brunett s brunétke, di (-s) ]ברונעטקע, די ]־ס
brunn s brúnem, der (s/brínemer) ]ברונעם, דער ]ס/ברינעמער
brutal adj brutál ברוטאַל
brygga vb te farbríen (farbrít) ]פֿאַרבריִען ]פֿאַרבריט
Bryssel brisl, dos בריסל, דאָס
brysselkål s bríseler kroit, dos/di בריסעלער קרויט, דאָס\די
bryta vb brechn (gebróchn) ]ברעכן ]געבראָכן
bryta igenom dúrchbrechn (-gebrochn) ]דורכברעכן ]־געבראָכן
bryta upp úfbrechn (úfgebrochn) ]אויפֿברעכן ]אויפֿגעבראָכן
bryta upp ópbrechn (ópgebrochn) ]אָפּברעכן ]אָפּגעבראָכן
bryta ut óisbrechn (óisgebrochn) ]אויסברעכן ]אויסגעבראָכן
bråddjup s t’hom, der (-en) ]תּהום, דער ]־ען
brådska s áilenish, dos אײַלעניש, דאָס
brådska s chápenish, dos כאַפּעניש, דאָס
brådskande adj drínglech דרינגלעך
bråka vb shparn zich (geshpárt) ]שפּאַרן זיך ]געשפּאַרט
bräda s bret, dos (-er) ]ברעט, דאָס ]־ער
bräka vb béken (gebéket) ]בעקען ]געבעקעט
bräka vb getter méken (geméket) ]מעקען ]געמעקעט
bränd adj farbrént פֿאַרברענט
bränna vb farbrénen (farbrént) ]פֿאַרברענען ]פֿאַרברענט
bränna vid tsúbrenen (tsúgebrent) ]צוברענען ]צוגעברענט
brännvin s bronfn, der (-s) ]בראָנפֿן, דער ]־ס
bröd s broit, dos (-n) ]ברויט, דאָס ]־ן
brödskalk s reftl, dos (-ech) ]רעפֿטל, דאָס ]־עך
bröllop s chásene, di (-s) ]חתונה, די ]חתונות
bröllopsbaldakin s chúpe, di (-s) ]חופּה, די ]חופּות
bröst s brust, di (-n) ]ברוסט, די ]־ן
bröst s barm búzem, der (-s) ]בוזעם, דער ]־ס
bröst s kvinno- tsítske, di (-s) ]ציצקע, די ]־ס
bröstkorg s brústkastn, der (-s) ]ברוסטקאַסטן, דער ]־ס
bröstvårta s opl, der (-en) ]אָפּל, דער ]־ען
bubbelpool s dzhakúzi, der s ]דזשאַקוזי, דער ]־ס
bubbla s blezl, dos (-ech) ]בלעזל, דאָס ]־עך
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bubbla vb blézlen (geblézlt) ]בלעזלען ]געבלעזלט
bud s god gärning, rel. bud mítsve, di (-s) ]מיצווה, די ]מיצוות
bud s religiöst bud gebót, dos (-n) ]געבאָט, דאָס ]־ן
budget s budzshét, der (-n) ]בודזשעט, דער ]־ן
budskap s shlíches, dos (-n) ]שליחות, דאָס ]־ן
buffel s búfloks, der (-n) ]בופֿלאָקס, דער ]־ן
buga sig vb böja sig ned bukn zich (gebúkt) ]בוקן זיך ]געבוקט
bukett s bukét, der (-n) ]בוקעט, דער ]־ן
bula s bail, der/di (-n) ]בײַל, דער\די ]־ן
bulgar s búlgar, der (-n) ]בולגאַר, דער ]־ן
Bulgarien bulgárie, di בולגאַריע, די
bulgarisk adj bulgárish בולגאַריש
bulgariska språket bulgárish, dos בולגאַריש, דאָס
bulgariska s bulgarisk kvinna bulgárke, di (-s) ]בולגאַרקע, די ]־ס
bulgur s bulgúr, der בולגור, דער
bulimi s bulímie, di בולימיע, די
bulimiker s bulímiker, der (-s) ]בולימיקער, דער ]־ס
bulimiker s kvinnlig bulímikerin, di (-s) ]בולימיקערין, די ]־ס
bulimisk adj bulímish בולימיש
buljong s joich, di (-n) ]יויך, די ]־ן
bulle s búlke, di (-s) ]בולקע, די ]־ס
bulle s zeml, der/di (-) ]זעמל, דער/די ]־
bullrig adj ráshik רעשיק
bunt s bintl, dos (-ech) ]בינטל, דאָס ]־עך
bur s shtaig, di (-n) ]שטײַג, די ]־ן
burk s púshke, di (-s) ]פּושקע, די ]־עס
buse s grober- júng (grobe-júngen) ]גראָבער־יונג ]גראָבע־יונגען
busfrö s búfke, der (-s) ]בופֿקע, דער ]־ס
buske s kust, der (n/es) ]קוסט, דער ]ן/עס
buss s oitobús, der (-n) ]אויטאָבוס, דער ]־ן
busschaufför s oitobós-shofér, der (-n) ]אויטאָבוס־שאָפֿער, דער ]־ן
busshållplats s oitobús-stántsie, di (-s) ]אויטאָבוס־סטאַנציע, די ]־ס
butik s gevélb, dos (er/n) ]געוועלב, דאָס ]ער/ן
butik s kleit, di (-n) ]קלייט, די ]־ן
butik s krom, di (-en) ]קראָם, די ]־ען
butik s liten kreml, dos (-ech) ]קרעמל, דאָס ]־עך
butiksägare s krémer, der (-s) ]קרעמער, דער ]־ס
by s dorf, dos (dérfer) ]דאָרף, דאָס ]דערפֿער
by s liten derfl, dos (-ech) ]דערפֿל, דאָס ]־עך
bygga vb bóien (gebóit) ]בויען ]געבויט
bygga upp úfboien (úfgeboit) ]אויפֿבויען ]אויפֿגעבויט
byggnad s bínjen, der/dos (binjónim) ]בנין, דער ]־ים
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byggnad s gebáide, di (-s) ]געבײַדע, די ]־ס
byggnadsarbetare s bóiarbeter, der (-s) ]בויאַרבעטער, דער ]־ס
byrå s kamód, der (-n) ]קאַמאָד, דער ]־ן
byråkrat s biurokrát, der (-n) ]ביוראָקראַט, דער ]־ן
byråkrati s biurokrátie, di ביוראָקראַטיע, די
byrålåda s shúflod, der/dos (-n) ]שופֿלאָד, דער\דאָס ]־ן
byta vb baitn (gebítn) ]בײַטן ]געביטן
byta vb toishn (getóisht) ]טוישן ]געטוישט
byta ut óisbaitn (óisgebítn) ]אויסבײַטן ]אויסגעביטן
byta ut farbáitn (farbítn) ]פֿאַרבײַטן ]פֿאַרביטן
byxor s pl hoizn, di הויזן, די
båda adv béide ביידע
båda pron béide ביידע
både konj både du och jag sai... sai ...ַסײַ... סײ
både konj i... i... ...אי... אי
både konj hen... hen... ...הן... הן
båt s lótke, di (-s) ]לאָטקע, די ]־ס
bäck s taichl, dos (-ech) ]טײַכל, דאָס ]־עך
bädd s bet, dos/di (-n) ]בעט, דאָס/די ]־ן
bädd s geléger, dos (-s) ]געלעגער, דאָס ]־ס
bädda vb farbétn (farbétn) ]פֿאַרבעטן ]פֿאַרבעטן
bägare s bécher, der (-s) ]בעכער, דער ]־ס
bägare s kos, der (kóises) ]כּוס, דער ]כּוסות
bälte s pásik, der (-es) ]פּאַסיק, דער ]־עס
bänk s bank, di (benk) ]באַנק, די ]בענק
bär s jágde, di (-s) ]יאַגדע, די ]־ס
bära vb trogn (getrógn) ]טראָגן ]געטראָגן
bära bort óptrogn (ópgetrogn) ]אָפּטראָגן ]אפּגעטראָגן
bära in aráintrogn (-getrogn) ]אַרײַנטראָגן ]־געטראָגן
bära ut aróistrogn (-getrogn) ]אַרויסטראָגן ]־געטראָגן
bärare s tróger, der (-s) ]טראָגער, דער ]־ס
bärare s tréger, der (-s) ]טרעגער, דער ]־ס
bäst adj best בעסט
bättre adj béser בעסער
bödel s hénker, der (-s) ]הענקער, דער ]־ס
bög s féigele, dos (-ch) ]פֿייגעלע, דאָס ]־ך
böja vb áinbeign (áingeboign) ]אײַנבייגן ]אײַנגעבויגן
böja vb beign (gebóign) ]בייגן ]געבויגן
böja vb neign (genéigt) ]נייגן ]גענייגט
böjelse s néigung, di (-en) ]נייגונג, די ]־ען
böjlig adj béigevdik בייגעוודיק
böjning s béigung, di (-en) ]בייגונג, די ]־ען
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böla vb múken (gemúket) ]מוקען ]געמוקעט
böld s geshvír, dos (-n) ]געשוויר, דאָס ]־ן
bön s gebét, dos (-n) ]געבעט, דאָס ]־ן
bön s judisk tfíle, di (-s) ]תּפֿילה, די ]תּפֿילות
böna s grönsak bebl, dos (-ech) ]בעבל, דאָס ]־עך
böna s fasólie, di (-s) ]פֿאַסאָליע, די ]־ס
bönbok s judisk síder, der (sidúrim) ]סידור, דער ]־ים
bönehus s litet kloiz, di (-n) ]קלויז, די ]־ן
bönekapsel s  tfiln, di תּפֿילין, די
böneschal s táles, der (taléisim) ]טלית, דער ]־ים
böra vb zoln (gezólt) ]זאָלן ]געזאָלט
börda s last, di (-n) ]לאַסט, די ]־ן
börda s ol, der/dos עול, דער/דאָס
börja vb ónheibn (óngehoibn) ]אָנהייבן ]אָנגעהויבן
början s ónheib, der (-n) ]אָנהייב, דער ]־ן
början, i lechatchíle לחתּחילה
börs s fond~ bérze, di (-s) ]בערזע, די ]־ס
böter s knas, der (knósim) ]קנס, דער ]־ים

C  c
cafeteria s kafetérie, di (-s) קאַפֿעטעריע, די
cancer s även kräftdjur rak, der (-es) ]ראַק, דער ]־עס
CD s kompáktl, dos (-ech) ]קאָמפּאַקטל, דאָס ]־עך
cd-spelare s kompáktl-shpíler, der (-s) ]קאָמפּאַקטל־שפּילער, דער ]־ס
cello s tshélo, der (-s) ]טשעלאָ, דער ]־ס
cement s tsemént, der צעמענט, דער
censur s tsenzúr, di (-n) ]צענזור, די ]־ן
censurera vb tsenzurírn (tsenzurírt) ]צענזורירן ]צענזורירט
centiliter s tsentíliter, der (-s) ]צענטיליטער, דער ]־ס
centimeter s tsentímeter, der (-s) ]צענטימעטער, דער ]־ס
central adj tsentrál צענטראַל
centrum s tsénter, der (-s) ]צענטער, דער ]־ס
ceremoni s tseremónie, di (-s) ]צערעמאָניע, די ]־ס
certifikat s tsertifikát, der (-n) ]צערטיפֿיקאַט, דער ]־ן
chans s shans, der (-n) ]שאַנס, דער ]־ן
charm s chein, der חן, דער
charm s reits, der (-n) ]רייץ, דער ]־ן
charm s sharm, der שאַרם, דער
charma vb batsóibern (batsóibert) ]באַצויבערן ]באַצויבערט
chassid s chósid, der (chsídim) ]חסיד, דער ]־ים
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chassidism s chasidízm, der חסידיזם, דער
chaufför s shofér, der (-n) ]שאָפֿער, דער ]־ן
check s tshek, der (-n) ]טשעק, דער ]־ן
chef s balebós, der (balebátim) ]באַלעבאָס, דער ]באַלעבאַטים
chef s balebós, der (balebátim) ]בעל־בית,דער ]בעלי־בתּים
chef s shef, der (-n) ]שעף, דער ]־ן
Chile tshíle, di טשילע, די
chilenare s tshiléner, der (-) ]טשילענער, דער ]־
chilensk adj tshiléner טשילענער
chilenska s chilensk kvinna tshilénerin, di (-s) ]טשילענערין, די ]־ס
chilenska s tshilénerke, di (-s) ]טשילענערקע, די ]־ס
chips s tshipl, dos (-ech) ]טשיפּל, דאָס ]־עך
choklad s shokolád, der (-n) ]שאָקאָלאַד, דער ]־ן
cigarett s papirós, der (-n) פּאַפּיראָס, דער
cigarr s tsigár, der (-n) ]ציגאַר, דער ]־ן
cirka adv érech ערך
cirkel s kraiz, der (-n) ]קרײַז, דער ]־ן
cirkulation s tsírkulátsie, di (-s) ]צירקולאַציע, די ]־ס
cirkus s zirk, der (-n) ]צירק, דער ]־ן
cistern s tsistérne, di (-s) ]ציסטערנע, די ]־ס
citat s tsitát, der (-n) ]ציטאַט, דער ]־ן
citera vb tsitírn (tsitírt) ]ציטירן ]ציטירט
citron s límene, di (-s) ]לימענע, די ]־ס
citron s tsitrín, der (-en) ]ציטרין, דער ]־ען
civilisation s tsivilizátsie, di (-s) ]ציוויליזאַציע, די ]־ס
cookie s data kúki, der (-s) ]קוקי, דער ]־ס
curling s kérling, der קערלינג, דער
cykel s velosipéd, der (-n) ]וועלאָסיפּעד, דער ]־ן
cykel s róver, der (-n) ]ראָווער, דער ]־ן
cykelhjälm s bítsikl-káske, di (-s) ]ביציקל־קאַסקע, די ]־ס
cykelställ s bítsikl-geshtél, dos (-n) ]ביציקל־געשטעל, דאָס ]־ן
cykla vb tsíklen (getsíklt) ]ציקלען ]געציקלט
cyklist s roveríst, der (-n) ]ראָוועריסט, דער ]־ן
cyklist s velosipedíst, der (-n) ]וועלאָסיפּעדיסט, דער ]־ן
cyklist s bitsiklíst, der (-n) ]ביציקליסט, דער ]־ן
cylinder s tsilínder, der (-s) ]צילינדער, דער ]־ס
cymbal s tsimbl, der (-en) ]צימבל, דער ]־ען
cynisk adj tsínish ציניש
cynism s tsinízm, der ציניזם, דער
Cypern kípros (der) ]קיפּראָס ]דער
cypress s tsiprés, der (-n) ]ציפּרעס, דער ]־ן
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D  d
dadel s teitl, der/di (-en) ]טייטל, דער/די ]־ען
dag s tog, der (teg) ]טאָג, דער ]טעג
dagbok s tógbuch, dos (tógbicher) ]טאָגבוך, דאָס ]טאָגביכער
dagdrivare s léidikgeier, der (-s) ]ליידיקגייער, דער ]־ס
dagg s toi, der (-en) ]טוי, דער ]־ען
daglig ad téglech טעגלעך
daglig ad dagligdags tog-téglech טאָג־טעגלעך
dagstidning s tógtsáitung, di (-en) ]טאָגצײַטונג, די ]־ען
dal s tol, der (-n) ]טאָל דער ]־ן
dam s dáme, di (s/n) ]דאַמע, די ]ס/ן
damm s stoft shtoib, der/dos (-n) ]שטויב, דער/דאָס ]־ן
damm s fördämning dámbe, di (-s) ]דאַמבע, די ]־ס
dammig adj shtóibik שטויביק
dammsugare s shtóibmashin, di (-en) ]שטויבמאַשין, די ]־ען
Danmark dénmark (dos) ]דענמאַרק ]דאָס
dans s tants, der (tents) ]טאַנץ, דער ]טענץ
dansa vb tantsn (getántst) ]טאַנצן ]געטאַנצט
dansa omkring arúmtantsn (-getantst) ]אַרומטאַנצן ]־געטאַנצט
dansare s téntser, der (-s) ]טענצער, דער ]־ס
dansk adj dénish דעניש
dansös s téntserin, di (-s) ]טענצערין, די ]־ס
darra vb tréislen zich (getréislt) ]טרייסלען זיך ]געטרייסלט
darra vb tsítern (getsítert) ]ציטערן ]געציטערט
darrande adj tsíterdik ציטערדיק
dataström s data dátnshtrom, der דאַטנשטראָם, דער
dator s kompiúter, der (-s) ]קאָמפּיוטער, דער ]־ס
datum s dáte, di (-s) ]דאַטע, די ]־ס
David dóvid דוד
Davidsstjärna s mogn-dóvid, der (-n) ]מגן־דוד, דער ]־ן
de pron zei זיי
debatt s vikúech, der (vikúchim) ]וויכּוח, דער ]־ים
Debora dvóire דבֿורה
december s detsémber, der דעצעמבער, דער
deciliter s detsilíter, der (-s) ]דעציליטער, דער ]־ס
decimal s detsimál, der (-n) ]דעצימאַל, דער ]־ן
decimeter s detsiméter, der (-s) ]דעצימעטער, דער ]־ס
definition s definítsie, di (-s) ]דעפֿיניציע, די ]־ס
deg s teig, dos (-n) ]טייג, דאָס ]־ן
dejt s rándke, di (-s) ]ראַנדקע, די ]־ס
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dejt s randevú, der (-en) ]ראַנדעוווּ, דער ]־ען
dejting s rándkeven, dos ראַנדקעווען, דאָס 
deklamera vb deklamírn (deklamírt) ]דעקלאַמירן ]דעקלאַמירט
deklaration s deklarátsie, di (-s) ]דעקלאַראַציע, די ]־ס
deklarera vb deklarírn (deklarírt) ]דעקלאַרירן ]דעקלאַרירט
dekoration s dekorátsie, di (-s) ]דעקאָראַציע, די ]־ס
dekorera vb dekorírn (dekorírt) ]דעקאָרירן ]דעקאָרירט
del s ónteil, der (-n) ]אָנטייל, דער ]־ן
del s teil, der/di (-n) ]טייל, דער/די ]־ן
del s portion chéilek, der (chalókim) ]חלק, דער ]־ים
dela vb teiln (getéilt) ]טיילן ]געטיילט
dela upp ópteiln (ópgeteilt) ]אָפּטיילן ]אָפּגעטיילט
dela ut óisteiln (óisgeteilt) ]אויסטיילן ]אויסגעטיילט
delegat s delegát, der (-n) ]דעלעגאַט, דער ]־ן
delegation s delegátsie, di (-s) ]דעלעגאַציע, די ]־ס
delta vb batéilikn zich (batéilikt) ]באַטייליקן זיך ]באַטייליקט
deltagande s medverk. batéilikung, di (-en) ]באַטייליקונג, די ]־ען
deltagare s medverkande batéilikter, der (-) ]באַטייליקטער, דער ]־
dem pron zei זיי
demagog s demagóg, der (-n) ]דעמאַגאָג, דער ]־ן
demokrat s demokrát, der (-n) ]דעמאָקראַט, דער ]־ן
demokrati s demokrátie, di (-s) ]דעמאָקראַטיע, די ]־ס
demokratisk adj demokrátish דעמאָקראַטיש
demon s shed, der (shéidim) ]שד, דער ]־ים
demonstration s demonstrátsie, di (-s) ]דעמאָנסטראַציע, די ]־ס
demonstrera vb demonstrírn (demonstrirt) ]דעמאָנסטרירן ]דעמאָנסטרירט
den där pron den andre jéner יענער
deodorant s deodoránt, der (-n) ]דעאָדאָראַנט, דער ]־ן
deportera vb deportírn (deportírt) ]דעפּאָרטירן ]דעפּאָרטירט
deportera vb farshíkn (farshíkt) ]פֿאַרשיקן ]פֿאַרשיקט
deprimerad adj dershlógn דערשלאָגן
deras pron zéier זייער
deras plural zéiere זייערע
desertera vb dezertírn (dezertírt) ]דעזערטירן ]דעזערטירט
desertör s dezertír, der (-n) ]דעזערטיר, דער ]־ן
despot s despót, der (-n) ]דעספּאָט, דער ]־ן
dessert s farbáisn, dos (-s) ]פֿאַרבײַסן, דאָס ]־ס
dessutom adv chuts חוץ
det pron es עס
det pron förkortad version s’ ס׳
detalj s detál, der (-n) ]דעטאַל, דער ]־ן
detalj s éintslheit, di (-n) ]איינצלהייט, די ]־ן
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detalj s pítshevke, di (-s) ]פּיטשעווקע, די ]־ס
detalj s prat, der (prótim) ]פּרט, דער ]־ים
detektiv s detektív, der (-n) ]דעטעקטיוו, דער ]־ן
detta pron dos דאָס
diabetes s tsúkerkrenk, di צוקערקרענק, די
diabetes s diabét, der דיאַבעט, דער
diabetiker s diabétiker, der (-s) דיאַבעטיקער
diafragma s diafrágme, di, (-s) ]דיאַפֿראַגמע, די ]־ס
diagnos s diagnóz, der (-n) ]דיאַגנאָז, דער ]־ן
dialekt s dialékt, der (-n) ]דיאַלעקט, דער ]־ן
dialog s dialóg, der (-n) ]דיאַלאָג, דער ]־ן
diamant s dimént, der (-n) ]דימענט, דער ]־ן
diaspora s góles, dos/der גלות, דאָס/דער
dibbuk s ond ande díbek, der (dibúkim) ]דיבוק, דער ]־ים
diet s diéte, di (-s) ]דיעטע, די ]־ס
dig pron ackusativ dich דיך
dig pron dativ dir דיר
digital adj digitálish; digitál-... ...דיגיטאַליש; דיגיטאַל־
dike s grobn, der (-s) ]גראָבן, דער ]־ס
diktare s díchter, der (-s) ]דיכטער, דער ]־ס
diktator s diktátor, der (diktatórn) ]דיקטאַטאָר, דער ]־ן
diktatur s diktatúr, di (-n) ]דיקטאַטור, די ]־ן
dilemma s diléme, di (-s) ]דילעמע, די ]־ס
dimma s nepl, der (-en) ]נעפּל, דער ]־ען
dimmig adj farnéplt פֿאַרנעפּלט
dimmig adj népldik נעפּלדיק
din pron även ditt dain דײַן
dina pron dáine דײַנע
dingla vb bómblen zich (gebómblt) ]באָמבלען זיך ]געבאָמבלט
diplomat s diplomát, der (-n) ]דיפּלאָמאַט, דער ]־ן
diplomati s diplomátie, di דיפּלאָמאַטיע, די
direkt adv dirékt דירעקט
direktör s diréktor, der (direktórn) ]דירעקטאָר, דער ]־ן
direktör s kvinnlig direktórshe, di (-s) ]דירעקטאָרשע, די ]־ס
disciplin s distsiplín, di (-en) ]דיסציפּלין, די ]־ען
disk s t.ex. porslin gefés, dos (-) ]געפֿעס, דאָס ]־
disk s geshír, dos (-) ]געשיר, דאָס ]־
disk s i butik tómbank, der (-benk) ]טאָמבאַנק, דער ]־בענק
diska vb ópvashn (ópgevasht) ]אָפּוואַשן ]אָפּגעוואַשט
diskbalja s gefés-shisl, di (-en) ]געפֿעס־שיסל, די ]־ען
diskhandduk s géfes-hántech, der (-er) ]געפֿעס־האַנטעך, דער ]־ער
diskmaskin s gefés-vásher, der (-s) ]געפֿעס־וואַשער, דער ]־ס
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diskmedel s gefészeif, di/dos (-) ]געפֿעסזייף, די\דאָס ]־
diskotek s diskoték, di (-n) ]דיסקאָטעק, די ]־ן
diskriminera vb diskriminírn (diskriminírt) ]דיסקרימינירן ]דיסקרימינירט
diskriminering s diskriminátsie, di דיסקרימינאַציע, די
diskställ s kéilim-shátke, di (-s) ]כּלים־שאַטקע, די ]־ס
disktrasa s gefés-tichl, dos (-ech) ]געפֿעס־טיכל, דאָס ]־עך
diskussion s diskúsie, di (-s) ]דיסקוסיע, די ]־ס
diskutera vb diskutírn (diskutírt) ]דיסקוטירן ]דיסקוטירט
diskvatten s gefés-vaser, dos (-) ]געפֿעס־וואַסער, דאָס ]־
distans s shtréke, di (-s) ]שטרעקע, די ]־ס
distrikt s raión, der (-en) ]ראַיאָן, דער ]־ען
dit adv ahín אַהין
ditt pron även din dain דײַן
djungel s dzhongl, der (-en) ]דזשאָנגל, דער ]־ען
djup adj tif טיף
djup s tífkeit, di (-n) ]טיפֿקייט, די ]־ן
djur s cháje, di (-s) ]חיה, די ]־ס
djurpark s zóopark, der (-n) ]זאָאָפּאַרק, דער ]־
djärv adj mútik מוטיק
djävul s shed, der (shéidim) ]שד, דער ]־ים
djävul s táivl, der (taivólim) ]טײַוול, דער ]טײַוואָלים
djävulsk adj taivlónish טײַוולאָניש
DNA s de-en-á, der דע־ען־אַ, דער
dock adv doch דאָך
docka s liálke, di (-s) ]ליאַלקע, די ]־ס
doft s réiech, der (réiches) ]ריח, דער ]־ות
doktor s dókter, der (doktóirim) ]דאָקטער, דער ]דאָקטוירים
dokument s dokumént, der (-n) ]דאָקומענט, דער ]־ן
dokumentera vb dokumentírn (dokumentírt) ]דאָקומענטירן ]דאָקומענטירט
dollar s dólar, der (dolárn) ]דאָלאַר, דער ]־ן
dom s juridik úrteil, der (-n) ]אורטייל, דער ]־ן
dom s míshpet, der (mishpótim) ]מישפּט,דער ]־ים
dom s tillrättavisning psak, der (psókim) ]פּסק, דער ]־ים
domare s ríchter, der (-s) ]ריכטער, דער ]־ס
domare s shóifet, der (shóftim) ]שופֿט, דער ]־ים
domstol s gerícht, dos (-n) ]געריכט, דאָס ]־ן
doppa vb túnken (getúnken) ]טונקען ]געטונקען
dotter s tóchter, di (téchter) ]טאָכטער, די ]טעכטער
dotterdotter s éinikl, dos (-ech) ]אייניקל, דאָס ]־עך
dotterson s éinikl, dos (-ech) ]אייניקל, דאָס ]־עך
dra vb shepn (geshépt) ]שעפּן ]געשעפּט
dra vb tsíen (getsóign) ]ציִען ]געצויגן
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dra av summa aróprechenen (-gerechnt) ]אַראָפּרעכענען ]־גערעכנט
dra fast fartsíen (fartsóign) ]פֿאַרציִען ]פֿאַרצויגן
dra in aráintsíen (aráingetsoign) ]אַרײַנציִען ]אַרײַנגעצויגן
dra tillbaka óptretn (ópgetrotn) ]אָפּטרעטן ]אָפֿגעטראָטן
dra tillbaka tsuríktsien (tsuríkgetsoign) ]צוריקציִען ]צוריקגעצויגן
dra ut aróistsien (aróisgetsoign) ]אַרויסציִען ]אַרויסגעצויגן
dra ut på tiden fartsíen (fartsóign) ]פֿאַרציִען ]פֿאַרצויגן
drag s vid spel tsug, der (-n) ]צוג, דער ]־ן
dragspel s diatoniskt harmónie, di (-s) ]האַרמאָניע, די ]־ס
dragspel s diatoniskt harmónike, di (-s) ]האַרמאָניקע, די ]־ס
dragspel s diatoniskt harmóshke, di (-s) ]האַרמאָשקע, די ]־ס
dragspel s diatoniskt garmóshke, di (-s) ]גאַרמאָשקע, די ]־ס
dragspel s kromatiskt, svenskt akordión, der (-en) ]אַקאָרדיאָן, דער ]־ען
drake s pípernoter, der (-s) ]פּיפּערנאָטער, דער ]־ס
drama s dráme, di (-s) ]דראַמע, די ]־ס
dramatisk adj dramátish דראַמאַטיש
dricka vb trinken (getrúnken) ]טרינקען ]געטרונקען
dricks s trinkgelt, dos טרינקגעלט, דאָס
dricksglas s litet glezl, dos (-ech) ]גלעזל, דאָס ]־עך
drift s god jéitser-tov, der יצר־טובֿ, דער
drift s ond jéitser-hóre, der יצר־הרע, דער
driva vb traibn (getríbn) ]טרײַבן ]געטריבן
driva med chóizek machn (gemácht) ]חוזק מאַכן ]געמאַכט
driva omkring arúmdreien zich (-gedreit) ]אַרומדרייען זיך ]־געדרייט
driva omkring arúmshlepn zich (-geshlept) ]אַרומשלעפּן זיך ]־געשלעפּט
driva omkring válgern zich (geválgert) ]וואַלגערן זיך ]געוואַלגערט
driva tillbaka tsuríktraibn (tsuríkgetribn) ]צוריקטרײַבן ]צוריקגעטריבן
driva ut aróistraibn (aróisgetribn) ]אַרויסטרײַבן ]אַרויסגעטריבן
droppa vb kápen (gekápet) ]קאַפּען ]געקאַפּעט
droppa vb trifn (getríft) ]טריפֿן ]געטריפֿט
droppe s kápele, di (-s) ]קאַפּעלע, די ]־ס
droppe s tropn, der (-s) ]טראָפּן, דער ]־ס
droska s dróshke, di (-s) ]דראָשקע, די ]־ס
drottning s kínigin, di (-s) ]קיניגין, די ]־ס
drottning s málke, di (-s) ]מלכּה, די ]מלכּות
drunkna vb dertrúnken vern* (gevórn) ]דערטרונקען ווערן* ]געוואָרן
drunkna vb trinken zich (getrúnken) ]טרינקען זיך ]געטרונקען
druva s troib, di (-n) ]טרויב, די ]־ן
druvklase s hengl, dos (-ech) ]הענגל, דאָס ]־עך
dryck s getránk, dos (-en) ]געטראַנק, דאָס ]־ען
dryck s alkohol máshke, di (mashkóes) ]משקה, די ]משקאָות
dräpa vb derhárgenen (derhárget) ]דערהרגענען ]דערהרגעט
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dröja kvar vb zámen zich (gezámt) ]זאַמען זיך ]געזאַמט
dröm s chólem, der (chalóimes) ]חלום, דער ]־ות
dröm s poetiskt troim, der (-en) ]טרוים, דער ]־ען
drömma vb chólemen (gechólemt) ]חלומען ]געחלומט
drömma vb tróimen (getróimt) ]טרוימען ]געטרוימט
du pron du דו
dubbel adj topl טאָפּל
dubbelhaka s góider, der (-s) ]גוידער, דער ]־ס
duell s duél, der (-n) ]דועל, דער ]־ן
duga vb toign (getóigt) ]טויגן ]געטויגט
duk s tichl, dos (-ech) ]טיכל, דאָס ]־עך
dum adj tameváte תּמעוואַטע
dumbom s lékish, der (es/n) ]לעקיש, דער ]עס/ן
dumbom s shmegége, der (-s) ]שמעגעגע, דער ]־ס
dumbom s shóite, der (shóitim) ]שוטה, דער ]שוטים
dumbom s tam, der (-en) ]תּם, דער ]־ען
dumbom s típesh, der (típshim) ]טיפּש, דער ]־ים
dumhet s nárishkeit, di (-n) ]נאַרישקייט, די ]־ן
dumhet s shtus, der/dos (-im) ]שטות, דער/דאָס ]־ים
dumhet s típshes, dos טיפּשות, דאָס
dun s puch, der פּוך, דער
dunka vb hjärta tióchken (getióchket) ]טיאָכקען ]געטיאָכקעט
dunkel adj tunkl טונקל
dusch s shprits, der (-n) ]שפּריץ, דער ]־ן
dusch s tush, der (-n) ]טוש, דער ]־ן
duscha vb shpritsn zich (-geshpritst) ]שפּריצן זיך ]־געשפּריצט
duscha vb tushn zich (-getusht) ]טושן זיך ]־געטושט
duschdraperi s shprítsfirhang, der (-en) ]שפּריצפֿירהאַנג, דער ]־ען
duschdraperi s túshfírhengl, dos (-ech) ]טושפֿירהענגל, דאָס ]־עך
dussin s tuts, der (-n) ]טוץ, דער ]־ן
duva s toib, di (-n) ]טויב, די ]־ן
duvslag s tóibnshlak, der (-n) ]טויבנשלאַק, דער ]־ן
dvd-skiva s de-ve-dé, der (-en) ]דע־ווע־דע, דער ]־ען
dvd-spelare s de-ve-dé-shpíler, der (-s) ]דע־ווע־דע ־שפּילער, דער ]־ס
dvs. förk. dos heist ד״ה
dvärg s kárlik, der (-es) ]קאַרליק, דער ]־עס
dygd s máile, di (-s) ]מעלה, די ]מעלות
dygn s meslés, der/dos (-n) ]מעת־לעת, דער/דאָס ]־ן
dyka vb úntertunken (~getunkt) ]אונטערטונקען ]אונטערגעטונקט
dynamit s dinamít, der דינאַמיט, דער
dynasti s dinástie, di (-s) ]דינאַסטיע, די ]־ס
dyr adj kär táier טײַער
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dyr adj kostbar táier טײַער
dyrka vb fargétern (fargétert) ]פֿאַרגעטערן ]פֿאַרגעטערט
dyster adj kalemútne קאַלעמוטנע
dyster adj moresh’chóiredik מרה־שחורהדיק
dyster adj úmetik אומעטיק
då adv när az אַז
då adv på den tiden démolt דעמאָלט
dåd s máisim, di מעשׂים, די
dålig adj shlecht שלעכט
dån s brum, der (-en) ]ברום, דער ]־ען
dåraktig adj nárish נאַריש
dåre s nar, der (narónim) ]נאַר, דער ]נאַראָנים
däck s på fartyg dek, der (-n) ]דעק, דער ]־ן
däck s på fordon reif, di/der (-n) ]רייף, די/דער ]־ן
dämpa vb farhílchn (farhílcht) ]פֿאַרהילכן ]פֿאַרהילכט
där pron dort דאָרט
där pron dortn דאָרטן
därefter adv dernóch דערנאָך
däremot adv fun dést vegn פֿון דעסט וועגן
därför adv deríber דעריבער
därför adv derfár דערפֿאַר
därför att máchmes מחמת
därmed adv dermít דערמיט
därtill adv dertsú דערצו
dö vb shtarbn* (geshtórbn) ]שטאַרבן* ]געשטאָרבן
dö vb slang péigern (gepéigert) ]פּגרן ]געפּגרט
dö ut óisshtarbn* (-geshtorbn) ]אויסשטאַרבן* ]־געשטאָרבן
död adj toit טויט
död s toit, der (-n) ]טויט, דער ]־ן
döda vb derhárgenen (derhárget) ]דערהרגענען ]דערהרגעט
döda vb koilen (gekóilet) ]קוילען ]געקוילעט
döda vb úmbrengen (úmgebracht) ]אומברענגען ]אומגעבראַכט
dödlig adj shtárbik שטאַרביק
dödsfall s tóitfal, der (-n) ]טויטפֿאַל, דער ]־ן
dödsstraff s tóitshtrof, di טויטשטראָף, די
dödsängel s málech-hamóves, der מלאך־המוות, דער
döma vb farmíshpetn (farmíshpet) ]פֿאַרמישפּטן ]פֿאַרמישפּט
döma vb páskenen (gepásknt) ]פּסקענען ]געפּסקנט
döpa vb toifn (getóift) ]טויפֿן ]געטויפֿט
dörr s tir, di (-n) ]טיר, די ]־ן
dörrhandtag s kliámke, di (-s) ]קליאַמקע, די ]־ס
dörrklocka s tírglekl, dos (-ech) ]טירגלעקל, דאָס ]־עך
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döv adj toib טויב
döva vb farhílchn (farhílcht) ]פֿאַרהילכן ]פֿאַרהילכט

E  e
ebb s ópfleits, der אָפּפֿלייץ, דער
e-post s blítsbriv, der (-) ]בליצבריוו, דער ]־
effekt s efékt, der (-n) ]עפֿעקט, דער ]־ן
efter prep noch נאָך
efter prep + bestämd artikel nochn (noch dem) ]נאָכן ]נאָך דעם
efterbliven adj híntershtelik הינטערשטעליק
efterbliven adj ópgeshtanen אָפּגעשטאַנען
efterfrågan s nóchfreg, der נאָכפֿרעג, דער
eftermiddag s nóchmitog, der (-n) ]נאָכמיטאָג, דער ]־ן
efternamn s famílie, di (-s) ]פֿאַמיליע, די ]־ס
efterrätt s desért, der (-n) ]דעסערט, דער ]־ן
eftersom konj vail ווײַל
efteråt adv dernóch דערנאָך
egen pron eign אייגן
egenskap s éignshaft, di (-n) ]אייגנשאַפֿט, די ]־ן
egentligen adv éigntlech אייגנטלעך
egga upp vb hetsn (gehétst) ]העצן ]געהעצט
egoist s egoíst, der (-n) עגאָיסט
Egypten hebreiska mitsrájim (dos) ]מצרים ]דאָס
Egypten egíptn (dos) ]עגיפּטן ]דאָס
egyptisk adj egíptish עגיפּטיש
ek s demb, der (-n) ]דעמב, דער ]־ן
eka vb skalla hilchn (gehílcht) ]הילכן ]געהילכט
EKG s elektrokardiográm, der (-en) ]עלעקטראָקאַרדיאָגראַם, דער ]־ען
eko s écho, der (-s) ]עכאָ, דער ]־ס
eko s óphilch, der (-n) ]אָפּהילך, דער ]־ן
eko s víderkol, dos (víderkoiles) ]ווידערקול, דאָס ]־ות
ekollon s cházer-nisl, dos (-ech) ]חזיר־ניסל, דאָס ]־עך
ekonomi s ekonómie, di (-s) ]עקאָנאָמיע, די ]־ס
ekonomi s vírtshaft, di (-n) ]ווירטשאַפֿט, די ]־ן
ekonomisk adj ekonómish עקאָנאָמיש
ekorre s véverke, di (-s) ]וועווערקע, די ]־ס
eksem s ekzém, der (-en) ]עקזעם, דער ]־ען
ekumenisk adj ekuménish עקומעניש
ekvator s ekvátor, der עקוואַטאָר, דער
el, elektricitet s eléktrie, di (-) ]עלעקטריע, די ]־
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el, elektricitet s elektritsitét, di (-) ]עלעקטריציטעט, די ]־ס
elak adj beiz בייז
elakhet s ríshes, dos רישעות, דאָס
elastisk adj elástish עלאַסטיש
elbil s eléktrisher óito, der (-s) ]עלעקטרישער אויטאָ, דער ]־ס
elbil s elektromobíl, der (-n) ]עלעקטראָמאָביל, דער ]־ן
elchock s eléktrisher shok, der (-n) ]עלעקטרישער שאָק, דער ]־ן
eld s fáier, dos/der (-n) ]פֿײַער, דאָס/דער ]־ן
eldig adj fáierdik פֿײַערדיק
eldslåga s flamma	 flam, der (-en) ]פֿלאַם, דער ]־ען
eldstad s prípetshik, der (-es) ]פּריפּעטשיק, דער ]־עס
eldsvåda s sréife, di (-s) ]שׂרפֿה, די ]שׂרפֿות
elefant s hélfand, hélfant, der (-n) ]העלפֿאַנד, העלפֿאַנט, דער ]־ן
elegant adj elegánt עלעגאַנט
elegant adj modern módish מאָדיש
elektricitet s eléktrie, di עלעקטריע, די
elektriker s eléktriker, der (-s) ]עלעקטריקער, דער ]־ס
elektrisk adj eléktrish עלעקטריש
elektrod s elektród, der (-n) ]עלעקטראָד, דער ]־ן
elektronik s elektrónik, di עלעקטראָניק, די
element s elemént, der (-n) ]עלעמענט, דער ]־ן
elev s tálmed, der (talmídim) ]תּלמיד, דער ]־ים
elev s kvinnlig talmíde, di (-s) ]תּלמידה, די ]תּלמידות
elfte räkn elft עלפֿט
elgitarr s eléktrishe gitár, di (-n) ]עלעקטרישע גיטאַר, די ]־ן
eller hur? tsi nein? ?צי ניין
eller konj óder אָדער
elmotor s elektromotór, der (-n) ]עלעקטראָמאָטאָר, דער ]־ן
elstängsel s eléktrisher ploit, der (-n) ]עלעקטרישער פּלויט, דער ]־ן
elva räkn elf עלף
elände s tsóre, di (-s) ]צרה, די ]צרות
eländig adj elnt עלנט
emancipation s emantsipátsie, di עמאַנציפּאַציע, די
emellertid adv fundéstvegn פֿונדעסטוועגן
emigrant s emigránt, der (-n) ]עמיגראַנט, דער ]־ן
emigration s emigrátsie, di (-s) ]עמיגראַציע, די ]־ס
emigrera vb emigrírn (emigrírt) ]עמיגרירן ]עמיגרירט
emoji s emódzhi, der (-s) ]עמאָדזשי, דער ]־ס
emot prep kegn קעגן
en räkn ett ein איין
en obest. art. ett efter vokal an אַן
en obest. art. ett efter kons. a ַא
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enbart adv nor נאָר
encyklopedi s entsiklopédie, di (-s) ]ענציקלאָפּעדיע, די ]־ס
enda adj éintsik איינציק
endast adv bloiz בלויז
ende pron unik éintsik איינציק
energi s enérgie, di ענערגיע, די
energisk adj enérgish ענערגיש
enervera vb nervírn (nervírt) ]נערווירן ]נערווירט
enformig adj éintonik איינטאָניק
engelsk adj énglish ענגליש
engelska språket énglish, dos ענגליש
engelsman s énglender, der (-) ]ענגלענדער, דער ]־
England éngland (dos) ]ענגלאַנד ]דאָס
enhet s éinheit, di איינהייט ,די
enhällig adj áinshtimik אײַנשטימיק
enhörning s éinhorn, der (-s) ]איינהאָרן, דער ]־ס
enkel adj póshet פּשוט
enkelhet s páshtes, dos פּשטות, דאָס
enligt prep loit לויט
enligt prep álpi על־פּי
enorm adj rízik ריזיק
ensam ad aléin אַליין
ensam ad éinzam איינזאַם
ensam ad elnt עלנט
ensam ad ledsen smútne סמוטנע
ensidighet s éinzáitikeit, di (-n) ]איינזײַטיקייט, די ]־ן
enstaka adj éintsikvaiz איינציקווײַז
ental s éintsol, di (-n) ]איינצאָל, די ]־ן
entré s aráingang, der (-en) ]אַרײַנגאַנג, דער ]־ען
entusiasm s entuziázm, der ענטוזיאַזם, דער
entusiasm s hispáiles, dos התפּעלות, דאָס
envis adj áingeshpart אײַנגעשפּאַרט
envis adj farbísn פֿאַרביסן
envisas vb áinshparn zich (-geshpart) ]אײַנשפּאַרן זיך ]־געשפּאַרט
envisas vb farákshenen zich (-shnt) ]פֿאַרעקשנען זיך ]־שנט
envisas vb shparn zich (geshpárt) ]שפּאַרן זיך ]געשפּאַרט
envishet s akshónes, dos עקשנות, דאָס
epidemi s epidémie, di (-s) ]עפּידעמיע, די ]־ס
episod s epizód, der (-n) ]עפּיזאָד, דער ]־ן
epok s epóche, di (-s) ]עפּאָכע, די ]־ס
er pron ack., dat. aich אײַך
er pron poss. ert áier אײַער
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era pron poss áiere אײַערע
erbjuda vb ónbotn (óngebotn) ]אָנבאָטן ]אָנגעבאָטן
erfara vb dervísn zich (dervúst) ]דערוויסן זיך ]דערוווּסט
erfara vb gevóir vern* (- gevórn) ]געווויר ווערן* ]־ געוואָרן
erfaren adj genít געניט
erfarenhet s íberlebung, di (-en) ]איבערלעבונג, די ]־ען
erhålla vb derháltn (derháltn) ]דערהאַלטן ]דערהאַלטן
erhålla vb krign (gekrógn/gekrígn) ]קריגן ]געקראָגן/געקריגן
erkänna vb ónerkenen (ónerkent) ]אָנערקענען ]אָנערקענט
erkännande s ónerkenung, di (-en) ]אָנערקענונג, די ]־ען
erogen adj erogénish עראָגעניש
erotisk adj erótish עראָטיש
ersättning s antshédikung, di (-en) ]אַנטשעדיקונג, די ]־ען
ertappa vb dervíshn (dervisht) ]דערווישן ]דערווישט
erövra vb farnémen (farnúmen) ]פֿאַרנעמען ]פֿאַרנומען
est s est, der (-n) ]עסט, דער ]־ן
Ester éster אסתּר
Estland éstland, dos עסטלאַנד, דאָס
estnisk adj éstish עסטיש
estniska språket estónish, dos עסטאָניש, דאָס
estniska s estnisk kvinna estónke, di (-s) ]עסטאָנקע, די ]־ס
etage s gorn, der (-s) ]גאָרן, דער ]־ס
etc. förk. uchdóime וכדומה
ett räkn Se en.  
ett obest. artikel Se en.  
etta räkn eins ]איינס, דער/די ]־ן
EU s eiropé’isher faréin, der אייראָפֿעיִשאר פֿאריין, דער
euro s júro, der (-s) ]יוראָ, דער ]־ס
Europa eirópe (di) ]אייראָפּע ]די
europé s eiropéier, der (-) ]אייראָפּעער, דער ]־
europeisk adj eiropéish אייראָפּעיִש
evig adj éibik אייביק
evighet s éibikeit, di (-n) אייביקייט, די
exakt adv punkt פּונקט
exalterad adj gehóibn געהויבן
examen s ekzámen, der (-s) ]עקזאַמען, דער ]־ס
exempel s báishpil, der (-n) ]בײַשפּיל, דער ]־ן
exempel, till a shtéiger אַ שטייגער
exempel, till lemóshl למשל
exempel s ekzemplár, der (-n) ]עקזעמפּלאַר, דער ]־ן
existens s kíem, der קיום, דער
existera vb ekzistírn (ekzistirt) ]עקזיסטירן ]עקזיסטירט
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exklusiv adj eksklusív עקסקלוסיוו
exkrement s tsóie, di (-s) ]צואה, די ]צואות
exotisk adj ekzótish עקזאָטיש
expedit s farkóifer, der (-s) ]פֿאַרקויפֿער, דער ]־ס
expedit s kvinnlig farkóiferke, di (-s) ]פֿאַרקויפֿערקע, די ]־ס
expedit s kvinnlig farkóiferin, di (-s) ]פֿאַרקויפֿערין, די ]־ס
experiment s eksperimént, der (-n) ]עקספּערימענט, דער ]־ן
expert s ekspért, der (-n) ]עקספּערט, דער ]־ן
expert s kéner, der (-s) ]קענער, דער ]־ס
expert s múmche, der (múmchim) ]מומכה, דער ]מומכים
expert s förståsigpåare meivn, der (mevínim) ]מבֿין, דער ]־ים
explodera vb eksplodírn (eksplodírt) ]עקספּלאָדירן ]עקספּלאָדירט
explodera vb úfraisn (úfgerisn) ]אויפֿרײַסן ]אויפֿגעריסן
explosion s úfrais, der (-n) ]אויפֿרײַס, דער ]־ן
export s ekspórt, der עקספּאָרט, דער
exportera vb eksportírn (eksportírt) ]עקספּאָרטירן ]עקספּאָרטירט
express s eksprés. der עקספּרעס, דער
extas s ekstáz, der (-n) עקסטאַז, דער
extas s hisláives, dos התלהבֿות, דאָס
extra adv ékstre עקסטרע
extrem adj ekstrém עקסטרעם

F  f
fabel s fabl, di (-en) ]פֿאַבל, די ]־ען
fabrik s fabrík, di (-n) ]פֿאַבריק, די ]־ן
fack s fach, der (-n) ]פֿאַך, דער ]־ן
fackla s fakl, der (-en) ]פֿאַקל, דער ]־ען
fackman s fáchman, der (fáchlait) ]פֿאַכמאַן, דער ]פֿאַכלײַט
faderlig adj fóterlech פֿאָטערלעך
faktisk adj fáktish פֿאַקטיש
faktiskt adv táke טאַקע
faktum s fakt, der (-n) ]פֿאַקט, דער ]־ן
falk s falk, der (-n) ]פֿאַלק, דער ]־ן
fall s fal, der (-n) ]פֿאַל, דער ]־ן
falla vb faln* (gefáln) ]פֿאַלן* ]געפֿאַלן
falla av ópfaln* (ópgefaln) ]אָפּפֿאַלן* ]אָפּגעפֿאַלן
falla in aráinfaln* (aráingefaln) ]אַרײַנפֿאַלן* ]אַרײַנגעפֿאַלן
falla ner arópfaln* (arópgefaln) ]אַראָפּפֿאַלן* ]אַראָפּגעפֿאַלן
falla ut aróisfaln* (aróisgefaln) ]אַרויספֿאַלן* ]אַרויסגעפֿאַלן
fallskärm s parashút, der (-n) ]פּאַראַשוט, דער ]־ן
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falsk adj falsh פֿאַלש
falskhet s fálshkeit, di פֿאַלשקייט, די
familj s famílie, di (-s) ]פֿאַמיליע, די ]־ס
familj s gezínd, dos (-er) ]געזינד, דאָס ]־ער
familj s mishpóche, di (-s) ]משפּחה, די ]משפּחות
fan s beundrare ónhenger, der (-s) ]אָנהענגער, דער ]־ס
fanatiker s chniók, der (-es) ]כניאָק, דער ]־עס
fanatiker s fanátiker, der (-s) ]פֿאַנאַטיקער, דער ]־ס
fanatisk adj fanátish פֿאַנאַטיש
fanatism s fanatízm, der פֿאַנאַטיזם, דער
fantasi s fantázie, di (-s) ]פֿאַנטאַזיע, די ]־ס
fantastisk adj fantástish פֿאַנטאַסטיש
far s fóter, der (fóters) ]פֿאָטער, דער ]־ס
fara s risk sakóne, di (-s) ]סכּנה, די ]סכּנות
fara s gefár, di (-n) ]געפֿאַר, די ]־ן
fara vb forn* (gefórn) ]פֿאָרן* ]געפֿאָרן
farbror s féter, der (-s) ]פֿעטער, דער ]־ס
farfar s zéide, der (-s) ]זיידע, דער ]־ס
farföräldrar s bobe-zéide באָבע־זיידע
farlig adj geférlech געפֿערלעך
farmor s bóbe, di (-s) ]באָבע, די ]־עס
fart s gich, di גיך, די
fartyg s shif, di (-n) ]שיף, די ]־ן
fartyg s mindre shifl, dos (-ech) ]שיפֿל, דאָס ]־עך
farväl interj zai(t) gezúnt! !זײַ]ט[ געזונט
farväl interj gutn-tog! !גוטן־טאָג
farväl, ta gezégenen zich (gezégnt) ]געזעגענען זיך ]געזעגנט
fascism s fashízm, der פֿאַשיזם, דער
fascist s fashíst, der (-n) ]פֿאַשיסט, דער ]־ן
fast adj fest פֿעסט
fasta s tónes, der (tanéisim) ]תּענית, דער ]־ים
fasta vb fastn (gefást) ]פֿאַסטן ]געפֿאַסט
fastande adj níchter ניכטער
faster s múme, di (-s) ]מומע, די ]־ס
fasthet s féstkeit, di פֿעסטקייט, די
fastna vb farhákn zich (farhákt) ]פֿאַרהאַקן זיך ]פֿאַרהאַקט
fastställa vb féstshteln (-geshtelt) ]פֿעסטשטעלן ]־געשטעלט
fastän konj hagám הגם
fastän konj chotsh כאָטש
fat s öl~ etc. fas, dos (féser) ]פֿאַס, דאָס ]פֿעסער
fatta vb gripa ónchapn zich in (-gechapt) ]אָנכאַפּן זיך אין ]־געכאַפּט
fattas vb sakna feln (gefélt) ]פֿעלן ]געפֿעלט
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fattig adj órem אָרעם
fattigdom s dáles, der דלות, דער
fattigdom s óremkeit, di אָרעמקייט, די
fattiglapp s dalfn, der (dalfónim) ]דלפֿון, דער ]דאַלפֿנים
fattiglapp s kaptsn, der (kaptsónim) ]קבצן, דער ]־ים
fattiglapp s oremán, der (oremeláit) ]אָרעמאַן, דער ]אָרעמעלײַט
fattiglapp s kvinnlig dalfnte, di (-s) ]דלפֿונטע, די ]־ס
feber hits, di (-n) ]היץ, די ]־ן
feber s fíber, der פֿיבער, דער
februari s fébruar, der (-n) ]פֿעברואַר, דער ]ו
federation s federátsie, di (-s) ]פֿעדעראַציע, די ]־ס
feg adj pachdónish פּחדניש
fel s féler, der (-n) ]פֿעלער, דער ]־ן
fel s brist chesórn, der (chesróines) ]חסרון, דער ]־ות
fel s misstag tóes, der/dos (tóesn) ]טעות, דער/דאָס ]טעותן
felaktig adj félerdik פֿעלערדיק
fem räkn finf פֿינף
femininum s loshn-nekéive, dos לשון־נקבֿה, דאָס
femte räkn finft פֿינפֿט
femtio räkn fúftsik פֿופֿציק
femton räkn fúftsn פֿופֿצן
fest- adj jóntefdik יומטובֿדיק
fest s ofta familjär símche, di (-s) ]שׂימחה, די ]שׂימחות
festa vb húlien (gehúliet) ]הוליען ]געהוליעט
festlig adj jóntefdik יומטובֿדיק
festmåltid s súde, di (-s) ]סעודה, די ]סעודות
fet adj fet פֿעט
fet adj även sentimental shmáltsik שמאַלציק
fett s fets, dos פֿעטס, דאָס
fett s animaliskt shmalts, dos/di שמאַלץ, דאָס/די
ficka s késhene, di (-s) קעשענע, די
ficka s tash, di/der (-n) ]טאַש, די/דער ]־ן
fickkniv s méserl, dos (-ech) ]מעסערל, דאָס ]־עך
ficklampa s bateréike, di (-s) ]באַטערייקע, די ]־ס
fiende s faind, der (-) ]פֿײַנד, דער ]־
fiende s sóine, der (sónim) ]שׂונא, דער ]שׂונים
fiendskap s fáindshaft, di פֿײַנדשאַפֿט, די
figur s figúr, di (-n) ]פֿיגור, די ]־ן
fik s kafé, di (-en) ]קאַפֿע, די ]־ען
fikon s faig, di (-n) ]פֿײַג, די ]־ן
fil s fail, di (-n) ]פֿײַל, די ]־ן
fil s data téke, di (-s) ]טעקע, די ]־ס
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fila vb failn (gefáilt) ]פֿײַלן ]געפֿײַלט
filantrop s filantróp, der (-n) ]פֿילאַנטראָפּ, דער ]־ן
film s film, der (-en) ]פֿילם, דער ]־ען
filosof s filosóf, der (-n) ]פֿילאָסאָף, דער ]־ן
filosofi s filosófie, di פֿילאָסאָפֿיע, די
filt s dek, di (-n) ]דעק, די ]־ן
filt s filts, dos פֿילץ, דאָס
filt s kóldre, di (-s) ]קאָלדרע, די ]־ס
fin adj fain פֿײַן
fin adj strålande préchtik פּרעכטיק
fin adj ädel eidl איידל
finanser s plural finántsn, di פֿינאַנצן, די
finansiell adj finantsiél פֿינאַנציעל
finger s fínger, der (-) ]פֿינגער, דער ]־
fingeravtryck s fíngerdruk, der (-n) ]פֿינגערדרוק, דער ]־ן
fingerborg s fingerhut, der (fíngerhit) ]פֿינגערהוט, דער ]פֿינגערהיט
Finland fínland (dos) ]פֿינלאַנד ]דאָס
finna vb gefínen (gefúnen) ]געפֿינען ]געפֿונען
finnas vb zain זײַן
finne s nationalitet fínlender, der (-) ]פֿינלענדער, דער ]־
finne s utslag prishtsh, der (-es) ]פּרישטש, דער ]־עס
finsk adj fínish פֿיניש
finska språket fínish, dos פֿיניש, דאָס
finska s finsk	kvinna	 fínlenderin, di (-s) ]פֿינלענדערין, די ]־ס
fiol s fidl, der (-en) ]פֿידל, דער ]־ען
fiol, spela fídlen (gefídlt) ]פֿידלען ]געפֿידלט
fira vb festa práven (geprávet) ]פּראַווען ]געפּראַוועט
fira vb hylla faiern (gefáiert) ]פֿײַערן ]געפֿײַערט
firande s fáierung, di (-en) ]פֿײַערונג, די ]־ען
firma s fírme, di (-s) ]פֿירמע, די ]־ס
fisk s fish, der (-) ]פֿיש, דער ]־
fiska vb chapn fish (gechápt) ]כאַפּן פֿיש ]געכאַפּט
fiskare s físher, der (-s) ]פֿישער, דער ]־ס
fitta s vulg. loch, dos (lécher) ]לאָך, דאָס ]לעכער
fixare s mácher, der (-s) ]מאַכער, דער ]־ס
fixare s túer, der (-s) ]טוער, דער ]־ס
fjolårs- adj farajórik פֿאַראַיאָריק
fjorton räkn fértsn פֿערצן
fjäder s féder, di (-n) ]פֿעדער, די ]־ן
fjäderfä s of, dos (óifes) ]עוף, דאָס ]עופֿות
fjäll s barg, der (berg) ]באַרג, דער ]בערג
fjäll s på	fisk	 shup, di (-n) ]שופּ, די ]־ן
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fjärde fert פֿערט
fjäril s fláterl, dos (-ech) ]פֿלאַטערל, דאָס ]־עך
fjäril s shméterling, der (-en) ]שמעטערלינג, דער ]־ן
fjäril s zúmer-féigele, dos (-ech) ]זומער־פֿייגעלע, דאָס ]־עך
fjärran adj vait ווײַט
fjärt s forts, der (ferts) ]פֿאָרץ, דער ]פֿערץ
fladdermus s flédermoiz, di (-maiz) ]פֿלעדערמויז, די ]־מײַז
fladdra vb flákern (geflákert) ]פֿלאַקערן ]געפֿלאַקערט
fladdra vb flátern (geflátert) ]פֿלאַטערן ]געפֿלאַטערט
fladdra vb tsánken (getsánkt) ]צאַנקען ]געצאַנקט
fladdra vb véien (gevéiet) ]ווייען ]געווייעט
flagga s fon, di (féner) ]פֿאָן, די ]פֿענער
flagna vb ópkrichn (ópgekrochn) ]אָפּקריכן ]אָפּגעקראָכן
flamma s flam, der (-en) ]פֿלאַם, דער ]־ען
flamma vb flámen (geflámt) ]פֿלאַמען ]געפֿלאַמט
flamma vb fladdra	 flákern (geflákert) ]פֿלאַקערן ]געפֿלאַקערט
flamma upp tseflákern zich (-flákert) ]צעפֿלאַקערן זיך ]־פֿלאַקערט
flammande adj flámik פֿלאַמיק
flaska s flash, di (flésher) ]פֿלאַש, די ]פֿלעשער
flaska s liten fleshl, dos (-ech) ]פֿלעשל, דאָס ]־עך
flat adj flach פֿלאַך
flera pron étleche עטלעכע
flest adj de	flesta	 s´rov ֿס’רוב
flicka s meidl, dos/di (-ech) ]מיידל, דאָס/די ]־עך
flickaktig adj méidlsh מיידלש
flickvän s cháverte, di (-s) ]חבֿרטע, די ]־ס
flink adj flink פֿלינק
flint s lísine, di (-s) ]ליסינע, די ]־ס
flint s plich, der (n/es) ]פּליך, דער ]ן/עס
flintskallig adj líse ליסע
flirt s flirt, der (-n) ]פֿלירט, דער ]־ן
flirta vb chéindlen (gechéindlt) ]חנדלען ]געחנדלט
flirta vb flírteven (geflírtevet) ]פֿלירטעווען ]געפֿלירטעוועט
flisa s shpon, der (shpéner) ]שפּאָן, דער ]שפּענער
flisa s shpendl, dos (-ech) ]שפּענדל, דאָס ]־עך
flit s flais, der פֿלײַס, דער
flit s hasmóde, di התמדה, די
flitig adj fláisik פֿלײַסיק
flock s tsháte, di (-s) ]טשאַטע, די ]־ס
flod s taich, der (-n) ]טײַך, דער ]־ן
flodhäst s hipopotám, der -(en) ]היפּאָפּאָטאַם, דער ]־ען
flotta s flot, der (-n) ]פֿלאָט, דער ]־ן
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fluga s flig, di (-n) ]פֿליג, די ]־ן
fly vb antlóifn* (antlófn) ]אַנטלויפֿן* ]אַנטלאָפֿן
fly vb aróischapn zich (-gechapt) ]אַרויסכאַפּן זיך ]־געכאַפּט
flyg s fli, der (-en) ]פֿלי, דער ]־ען
flyga vb flíen* (geflóign) ]פֿליִען* ]געפֿלויגן
flygare s flíer, der (-s) ]פֿליִער, דער ]־ס
flygblad s flíbletl, dos (-ech) ]פֿליבלעטל, דאָס ]־עך
flygplan s aeroplán, der (-en) ]אַעראָפּלאַן, דער ]־ען
flygplan s eroplán, der (-en) ]עראָפּלאַן, דער ]־ען
flygplats s flíplats, der (flípletser) ]פֿליפּלאַץ, דער ]פֿליפּלעצער
flykt s pléite, di (-s) ]פּליטע, די ]פּליטות
flykting s flíchtling, der (-en) ]פֿליכטלינג, דער ]־ען
flykting s pólet, der (pléitim) ]פּליט, דער ]־ים
flyta vb flisn* (geflósn) ]פֿליסן* ]געפֿלאָסן
flytande adj flísik פֿליסיק
flytta vb bostadsbyte aríberklaibn zich (-geklibn) ]אַריבערקלײַבן זיך ]־געקליבן
flytta undan bazáitikn (bazáitikt) ]באַזײַטיקן ]באַזײַטיקט
flå vb shindn (geshúndn) ]שינדן ]געשונדן
flåsa vb sópen (gesópet) ]סאָפּען ]געסאָפּעט
fläck s flek, der (-n) ]פֿלעק, דער ]־ן
fläckig adj gepíntlt געפּינטלט
fläkta vb fóchen (gefóchet) ]פֿאָכען ]געפֿאָכעט
flämta vb káichn (gekáicht) ]קײַכן ]געקײַכט
flämta vb sópen (gesópet) ]סאָפּען ]געסאָפּעט
fläta vb flechtn (geflóchtn) ]פֿלעכטן ]געפֿלאָכטן
fläta s tsop, der (tsep) ]ּצאָפּ, דער ]צעפ
flöda vb fleitsn (gefléitst) ]פֿלייצן ]געפֿלייצט
flöjt s fleit, di (-n) ]פֿלייט, די ]־ן
FN s ju-en יו־ען
fnissa vb chíchen (gechíchet) ]כיכען ]געכיכעט
fnysa vb shnórchtsn (geshnórchtst) ]שנאָרכצן ]געשנאָרכצט
fodral s futliár, der (-n) ]פֿוטליאַר, דער ]־ן
fogde s vozne, der (-s) ]וואָזנע , דער ]־ס
folk s folk, dos (félker) ]פֿאָלק, דאָס ]פֿעלקער
folkmassa s hamóin, der (im/en) ]המון, דער ]ים/ען
folkmord s félkermord, der פֿעלקערמאָרד, דער
folkmusik s folksmuzík di (-) ]פֿאָלקסמוזיק, די ]־
folkskola s fólkshul, di (-n) ]פֿאָלקשול, די ]־ן
folkslag s ráse, di (-s) ]ראַסע, די ]־ס
folksång s fólkslid, dos (-er) ]פֿאָלקסליד, דאָס ]־ער
fontän s fontán, di (-s) ]פֿאָנטאַן, די ]־ס
fordon s fórmitl, dos (-en) ]פֿאָרמיטל, דאָס ]־ען
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fordra vb fódern (gefódert) ]פֿאָדערן ]געפֿאָדערט
fordran s farláng, der (-en) ]פֿאַרלאַנג, דער ]־ען
fordran s fóderung, di (-en) ]פֿאָדערונג, די ]ע
form s gestalt geshtált, dos/di (-n) ]געשטאַלט דאָס/די ]־ן
formalitet s formalitét, di (-n) ]פֿאָרמאַליטעט, די ]־ן
forntid s áltertum, dos אַלטערטום, דאָס
forska vb forshn (gefórsht) ]פֿאָרשן ]געפֿאָרשט
forskare s fórsher, der (-s) ]פֿאָרשער, דער ]־ס
forskning s fórshung, di (-en) ]פֿאָרשונג, די ]־ען
fort adj gich גיך
fort adv snabbt, raskt geshvínd געשווינד
fort adv shnel שנעל
fortfarande adv fort פֿאָרט
fortsätta vb mámshech zain (- gevén) ]ממשיך זײַן ]־ געווען
fortsättning s hémshech, der (hemshéichim) ]המשך, דער ]־ים
foster s úber, der (-s) ]עובר, דער ]־ס
fostra vb chóven (gechóvet) ]כאָווען ]געכאָוועט
fot s fus, der (fis) ]פֿוס, דער ]פֿיס
fotboll s fútbol, der פֿוטבאָל, דער
fotbollsmatch s fúsbol-matsh, der (-n) ]פֿוסבאָל־מאַטש, דער ]־ן
fotbollsspelare s fusbolíst, der (-n) ]פֿוסבאָליסט, דער ]־ן
fotgängare s fúsgeier, der (-s) ]פֿוסגייער, דער ]־ס
fotogen s naft, der נאַפֿט, דער
fotograf s fotográf, der (-n) ]פֿאָטאָגראַף, דער ]־ן
fotografera vb fotografírn (fotografírt) ]פֿאָטאָגראַפֿירן ]פֿאָטאָגראַפֿירט
fotografi s fotográfie, di (-s) ]פֿאָטאָגראַפֿיע, די ]־ס
fotpall s fúsbenkl, dos (-ech) ]פֿוסבענקל, דאָס ]־עך
fotsula s piáte, di (-s) ]פּיאַטע, די ]־ס
frakt s fracht, der פֿראַכט, דער
fram adv rakt fram foróis פֿאָרויס
framför prep fornt פֿאָרנט
framgång s derfólg, der (-n) ]דערפֿאָלג, דער ]־ן
framgång s hatslóche, di (-s) ]הצלחה, די ]הצלחות
framgångsrik adj gelúngen געלונגען
framsteg s fórshrit, der פֿאָרשריט, דער
framtid s tsúkunft, di צוקונפֿט, די
framåt adv foróis פֿאָרויס
framåt interj fórverts! !פֿאָרווערטס
Frankrike fránkraich (dos) ]פֿראַנקרײַך ]דאָס
frans s frandz, di (frendz/n) ]פֿראַנדז, די ]פֿרענדז/ן
fransk adj frantsóizish פֿראַנצויזיש
franska språket frantséizish, dos פֿראַנצייזיש, דאָס
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fransman s frantsóiz, der (-n) ]פֿראַנצויז, דער ]־ן
fransyska s fransk kvinna frantsóizke, di (-s) ]פֿראַנצויזקע, די ]־ס
fras s fráze, di (-s) ]פֿראַזע, די ]־ס
fred s fridn, der פֿרידן, דער
fred s shólem, der שלום, דער
fredag s fráitik, der (-n) ]פֿרײַטיק, דער ]־ן
fredlig adj frídlech פֿרידלעך
fredligt adv beshólem בשלום
fri adj frai ַפֿרײ
fri från póter פּטור
frihet s fráiheit, di (-n) ]פֿרײַהייט, די ]־ן
friköpa vb óisleizn (óisgeleizt) ]אויסלייזן ]אויסגעלייזט
frimärke s póstmarke, di (-s) ]פּאָסטמאַרקע, די ]־ס
frisk adj gezúnt געזונט
frisyr s frizír, di (-n) ]פֿריזיר, די ]־ן
frisör s frizírer, der (-s) ]פֿריזירער, דער ]־ס
frivillig adj fráivilik פֿרײַוויליק
from adj frum פֿרום
fromhet s frúmkeit, di פֿרומקייט, די
front s front, der (-n) ]פֿראָנט, דער ]־ן
frost s frost, der (frest) ]פֿראָסט, דער ]פֿרעסט
frostig adj fróstik פֿראָסטיק
fru s froi, di (-en) ]פֿרוי, די ]־ען
frukost s fríshtik, der (-n) ]פֿרישטיק, דער ]־ן
frukost s ónbaisn, dos (-s) ]אָנבײַסן, דאָס ]־ס
frukt s frucht, di (-n) ]פֿרוכט, די ]־ן
frukt s óibst, dos אויבסט, דאָס
frukt s péire, di (péires) ]פּרי, די ]פּרות
fruktan s páched, der (pchódim) ]פּחד, דער ]־ים
fruktbar adj frúchtbar פֿרוכטבאַר
fruktkaka s flodn, der (-s) ]פֿלאָדן, דער ]־ס
fruktträdgård s sod, der (seder) ]סאָד, דער ]סעדער
fruntimmer s nekéive, di (-s) ]נקבֿה, די ]נקבֿות
frusen adj farfróirn פֿאַרפֿרוירן
frysa vb frirn (gefróirn/gefrórn) ]פֿרירן ]געפֿרוירן/געפֿראָרן
fråga s fráge, di (-s) ]פֿראַגע, די ]־ס
fråga s sháile, di (-s) ]שאלה, די ]שאלות
fråga s svår káshe, di (káshes) ]קשיא, די ]קשיות
fråga vb fregn (gefrégt) ]פֿרעגן ]געפֿרעגט
frågetecken s frégtseichn, der (-s) ]פֿרעגצייכן, דער ]־ס
från prep fun פֿון
från prep + bestämd artikel fúnem (fun dem) ]פֿונעם ]פֿון דעם
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frånfälle s ptíre, di פּטירה, די
fräck adj chútspedik חוצפּהדיק
fräck adj farsháit פֿאַרשײַט
fräck adj frech פֿרעך
fräckhet s ázes, dos עזות, דאָס
fräckhet s chútspe, di חוצפּה, די
fräckhet s hóze, di העזה, די
fräkne s zúmer-shprenkele, dos (-ech) ]זומער־שפּרענקעלע, דאָס ]־עך
främling s frémder, der (-) ]פֿרעמדער, דער ]־
främmande adj fremd פֿרעמד
främst adv fódersht פֿאָדערשט
fräsch adj frish פֿריש
frö s zríe, di (-s) ]זריעה, די ]זריעות
fröken s ung dam fráilin, di (-s) ]פֿרײַלין, די ]־ס
fukt s nets, di נעץ, די
fukta vb banétsn (banétst) ]באַנעצן ]באַנעצט
fuktig adj démpik דעמפּיק
fuktig adj fáicht פֿײַכט
fuktighet s fáichtkeit, di פֿײַכטקייט, די
ful adj héslech העסלעך
ful adj míes מיאוס
full adj fylld ful פֿול
full av móle מלא
full adj berusad shíker שיכּור
fullborda vb ópton (ópgeton) ]אָפּטאָן ]אָפּגעטאָן
fullmakt s fúlmacht, di (-n) ]פֿולמאַכט, די ]־ן
fullproppad adj óngeshtopt אָנגעשטאָפּט
fullsatt adj ful bizn oig פֿול ביזן אויג
fullständig adj fúlshtendik פֿולשטענדיק
fundera vb dénken (gedénkt) ]דענקען ]געדענקט
fungera vb funktsionírn (funktsionírt) ]פֿונקציאָנירן ]פֿונקציאָנירט
fungera vb árbetn (geárbet) ]אַרבעטן ]געאַרבעט
fungera vb gein (gegángen) ]גיין ]געגאַנגען
funktion s fúnktsie, di (-s) ]פֿונקציע, די ]־ס
funktionshindrad adj fysiskt fízish gemínert פֿיזיש געמינערט
funktionshindrad adj psyk. psíchish gemínert פּסיכיש געמינערט
fura s sósne, di (-s) ]סאָסנע, די ]־ס
furste s firsht, der (-n) ]פֿירשט, דער ]־ן
furste s sar, der (sórim) ]שׂר, דער ]־ים
furstinna s fírshtin, di (-s) ]פֿירשטין, די ]־ס
fuska vb shvindlen (geshvindlt) ]שווינדלען ]געשווינדלט
fy inter fe! !פֿע
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fy inter fúi! !פֿוּי
fylla vb stoppa i shtopn (geshtópt) ]שטאָפּן ]געשטאָפּט
fylla på ónfiln (óngefilt) ]אָנפֿילן ]אָנגעפֿילט
fyllbult s shíker, der (shikúrim) ]שיכּור, דער ]־ים
fynd s gefíns, dos (-n) ]געפֿינס, דאָס ]־ן
fynd s metsíe, di (-s) ]מציאה, די ]מציאות
fyra räkn fir פֿיר
fyrkant s fírek, der (-n) ]פֿירעק, דער ]־ן
fyrtio räkn fértsik פֿערציק
fysik s fizík, di פֿיזיק, די
fysisk adj fízish פֿיזיש
få adj antal véinik ווייניק
få vb ~lov torn (getórt) ]טאָרן ]געטאָרט
få vb erhålla krign (gekrógn/gekrígn) ]קריגן ]געקראָגן/געקריגן
fågel s foigl, der (feigl) ]פֿויגל, דער ]פֿייגל
fågelbo s nest, di (-n) ]נעסט, די ]־ן
fågelunge s féigele, dos (-ch) ]פֿייגעלע, דאָס ]־ך
fånga vb chapn (gechápt) ]כאַפּן ]געכאַפּט
fånga vb fángen (gefángen) ]פֿאַנגען ]געפֿאַנגען
fånga vb farchápn (farchápt) ]פֿאַרכאַפּן ]פֿאַרכאַפּט
fånge s gefángener, der געפֿאַנגענער, דער
fångenskap s gefángenshaft, di געפֿאַנגענשאַפֿט, די
fåntratt s shléper, der (-s) ]שלעפּער, דער ]־ס
får s shof, di (-) ]שאָף, די ]־
får s sheps, der (-n) ]שעפּס, דער ]־ן
fåtölj s fotél, der (-n) ]פֿאָטעל, דער ]־ן
fädernesland s fóterland, dos פֿאָטערלאַנד, דאָס
fädernesland s héimland, dos (-lender) ]היימלאַנד, דאָס ]־לענדער
fähund s cházer, der (chazéirim) ]חזיר, דער ]־ים
fäll s fel, di (-n) ]פֿעל, די ]־ן
fält s feld, dos (-er) ]פֿעלד, דאָס ]־ער
fältskär s féldsher, der (-s) ]פֿעלדשער, דער ]־ס
fängelse s tfíse, di (-s) ]תּפֿיסה, די ]תּפֿיסות
fängelse s túrme, di (-s) ]טורמע, די ]־ס
fängsla vb farshpárn (farshpárt) ]פֿאַרשפּאַרן ]פֿאַרשפּאַרט
fängsla vb fängelse áinzetsn (áingezetst) ]אײַנזעצן ]אײַנגעזעצט
färdig adj fártik פֿאַרטיק
färdig adj greit גרייט
färg s farb, di (-n) ]פֿאַרב, די ]־ן
färg s kolír, der (-n) ]קאָליר, דער ]־ן
färga vb farbn (gefárbt) ]פֿאַרבן ]געפֿאַרבט
färgad adj kolírt קאָלירט
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färsk adj frish פֿריש
fästman s chosn, der (chasánim) ]חתן, דער ]־ים
fästmö s kále, di (-s) ]כּלה, די ]כּלות
fästning s féstung, di (-en) ]פֿעסטונג, די ]־ען
föda s dernérung, di דערנערונג, די
föda vb barn gebóirn (gebóirn) ]געבוירן ]געבוירן
födas vb gebóirn vern* *געבוירן ווערן
född adj gebóirn vern (~ gevórn) ]געבוירן ווערן ]געבוירן געוואָרן
födelsedag s gebóirntog, der געבוירנטאָג
födelsedag s gebúrtstog, der געבורטסטאָג, דער
föga adj víntsik ווינציק
föl s lóshik, der (-es) ]לאָשיק, דער ]־עס
följa efter nóchfolgn (nóchgefolgt) ]נאָכפֿאָלגן ]נאָכגעפֿאָלגט
följa efter nóchgein* (nóchgegangen) ]נאָכגיין* ]נאָכגעגאַנגען
följa med bagléitn (bagléit) ]באַגלייטן ]באַגלייט
följa med mítgein* (mítgegangen) ]מיטגיין* ]מיטגעגאַנגען
följaktligen adv miméile ממילא
följande adj fólgndik פֿאָלגנדיק
följeslagare bagléiter, der (-s) ]באַגלייטער, דער ]־ס
fönster s féntster, der (-) ]פֿענצטער, דער ]־
fönsterlucka s lodn, der (-s) ]לאָדן, דער ]־ס
fönsterruta s shoib, di (-n) ]שויב, די ]־ן
för prep far פֿאַר
för prep + preposition farn (far dem) ]פֿאַרן ]פֿאַר דעם
för att kedéi כּדי
för det andra tsveitns צווייטנס
för en vecka sen farachtógn פֿאַראַכטטאָגן
för … skull tsulíb צוליב
föra vb firn (gefírt) ]פֿירן ]געפֿירט
föra vb samtal farfírn (farfírt) ]פֿאַרפֿירן ]פֿאַרפֿירט
föra in aráinfirn (aráingefirt) ]אַרײַנפֿירן ]אַרײַנגעפֿירט
föra ut aróisbrengen (-gebracht) ]אַרויסברענגען ]־געבראַכט
föra över aríberbrengen (-gebracht) ]אַריבערברענגען ]־געבראַכט
föra över aríberfirn (-gefirt) ]אַריבערפֿירן ]־געפֿירט
förakt s faráchtung, di פֿאַראַכטונג, די
föraning s fórgefil, dos (-n) פֿאָרגעפֿיל, דאָס
förare s bilförare shofér, der (-n) ]שאָפֿער, דער ]־ן
förarga vb fardrísn (fardrósn) ]פֿאַרדריסן ]פֿאַרדראָסן
förarga vb tshépen zich (getshépet) ]טשעפּען זיך ]געטשעפּעט
förargelse s fardrós, der (-n) ]פֿאַרדראָס, דער ]־ן
förbandslåda s érshte-hilf-késtl, dos (-ech) ]ערשטע־הילף־קעסטל, דאָס ]־עך
förbanna vb farshéltn (farshóltn) ]פֿאַרשעלטן ]פֿאַרשאָלטן
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förbanna vb farshíltn (farshóltn) ]פֿאַרשילטן ]פֿאַרשאָלטן
förbanna vb sheltn (geshóltn) ]שעלטן ]געשאָלטן
förbannad adj farshóltn פֿאַרשאָלטן
förbannelse s chéirem, der (s/chrómim) ]חרם, דער ]ס/ים
förbannelse s klóle, di (-s) ]קללה, די ]קללות
förbarma sig vb derbáremen zich (-báremt) ]דערבאַרעמען זיך ]־באַרעמט
förbereda vb greitn (gegréit) ]גרייטן ]געגרייט
förbereda vb óngreitn (óngegreit) ]אָנגרייטן ]אָנגעגרייט
förbereda vb tsúgreitn (tsúgegreit) ]צוגרייטן ]צוגעגרייט
förbereda sig kláibn zich (geklíbn) ]קלײַבן זיך ]געקליבן
förberedelse s tsúgreitung, di (-en) ]צוגרייטונג, די ]־ען
förbi prep farbái ַפֿאַרבײ
förbinda vb farbíndn (farbúndn) ]פֿאַרבינדן ]פֿאַרבונדן
förbinda vb farknípn (farknípt) ]פֿאַרקניפּן ]פֿאַרקניפּט
förbindelse s farbíndung, di (-en) ]פֿאַרבינדונג, די ]־ען
förbittra vb farbítern (farbítert) ]פֿאַרביטערן ]פֿאַרביטערט
förbittra vb farfíntstern (farfíntstert) ]פֿאַרפֿינצטערן ]פֿאַרפֿינצטערט
förbjuda vb farbótn (farbótn) ]פֿאַרבאָטן ]פֿאַרבאָטן
förbjuda vb farvérn (farvért) ]פֿאַרווערן ]פֿאַרווערט
förbjuden adj farbótn פֿאַרבאָטן
förbjuden adj farvért פֿאַרווערט
förbli vb farbláibn* (farblíbn) ]פֿאַרבלײַבן* ]פֿאַרבליבן
förbrytare s farbrécher, der (-s) ]פֿאַרברעכער, דער ]־ס
förbrytelse s farbréchn, dos (-s) ]פֿאַרברעכן, דאָס ]־ס
förbud s farbót, der (-n) ]פֿאַרבאָט, דער ]־ן
förbud s farvér, der (-n) ]פֿאַרווער, דער ]־ן
förbund s bund, der (-n) ]בונד, דער ]־ן
förbättra vb bésern (gebésert) ]בעסערן ]געבעסערט
förbättra vb farbésern (farbésert) ]פֿאַרבעסערן ]פֿאַרבעסערט
förbättra vb óisbésern (óisgebésert) ]אויסבעסערן ]אויסגעבעסערט
förbättring s béserung, di (-en) ]בעסערונג, די ]־ען
förbättring s farbéserung, di (-en) ]פֿאַרבעסערונג, די ]־ען
förbättring s óisbéserung, di (-en) ]אויסבעסערונג, די ]־ען
fördel s máile, di (-s) ]מעלה, די ]מעלות
fördela vb fartéiln (fartéilt) ]פֿאַרטיילן ]פֿאַרטיילט
fördela vb tsetéiln (tsetéilt) ]צעטיילן ]צעטיילט
fördjupa vb fartífern (fartífert) ]פֿאַרטיפֿערן ]פֿאַרטיפֿערט
fördom s fórurtl, der (-en) ]פֿאָראורטל, דער ]־ען
fördriva vb fartráibn (fartríbn) ]פֿאַרטרײַבן ]פֿאַרטריבן
fördröja vb farháltn (farháltn) ]פֿאַרהאַלטן ]פֿאַרהאַלטן
fördärva vb fardárbn (fardórbn) ]פֿאַרדאַרבן ]פֿאַרדאָרבן
fördöma vb brakírn (brakírt) ]בראַקירן ]בראַקירט
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före prep far פֿאַר
förebrå vb músern (gemúsert) ]מוסרן ]געמוסרט
förebrå vb úfvarfn (úfgevorfn) ]אויפֿוואַרפֿן ]אויפֿגעוואָרפֿן
föregående adj fríerdik פֿריִערדיק
förekomma vb fórkumen* (fórgekumen) ]פֿאָרקומען* ]פֿאָרגעקומען
föremål s zach, di (-n) ]זאַך, די ]־ן
förena vb faréinikn (faréinikt) ]פֿאַראייניקן ]פֿאַראייניקט
förening s farbánd, der (-n) ]פֿאַרבאַנד, דער ]־ן
förening s faréin, der (-en) ]פֿאַראיין, דער ]־ען
Förenta Nationerna s faréinikte nátsies, di פֿאַראייניקטע נאַציעס, די
Förenta Staterna s faréinikte shtatn, di פֿאַראייניקטע שטאַטן, די
föreslå vb fórleign (fórgeleigt) ]פֿאָרלייגן ]פֿאָרגעלייגט
förespråkare s shtádlen, der (shtadlónim) ]שתּדלן, דער ]־ים
föreståndare s fórshteier, der (-s) ]פֿאָרשטייער, דער ]־ס
föreställa vb presentera fórshteln (fórgeshtelt) ]פֿאָרשטעלן ]פֿאָרגעשטעלט
föreställa sig fórshteln zich (-geshtelt) ]פֿאָרשטעלן זיך ]־געשטעלט
föreställning s fórshtelung, di (-en) ]פֿאָרשטעלונג, די ]־ען
företa sig vb unternémen zich (-genumen) ]אונטערנעמען זיך ]־גענומען
företag s unternémung, di (-en) ]אונטערנעמונג, די ]־ען
företeelse s dersháinung, di (-en) ]דערשײַנונג, די ]־ען
företräda vb fartrétn (fartrótn) ]פֿאַרטרעטן ]פֿאַרטראָטן
företrädesvis adv bílcher בילכער
föreviga vb faréibikn (faréibikt) ]פֿאַראייביקן ]פֿאַראייביקט
förevändning s óisreid, der (-n) ]אויסרייד, דער ]־ן
förevändning s térets, der (terútsim) ]תּירוץ, דער ]־ים
förfalska vb fálsheven (gefálshevet) ]פֿאַלשעווען ]געפֿאַלשעוועט
förfalska vb felshn (gefélsht) ]פֿעלשן ]געפֿעלשט
förfalskare s félsher, der (-s) ]פֿעלשער, דער ]־ס
förfalskning s félshung, di (-en) ]פֿעלשונג, די ]־ען
författare s mecháber, der (mechábrim) ]מחבר, דער ]־ים
författare s shráiber, der (-s) ]שרײַבער, דער ]־ס
författarinna s mecháberte, di (-s) ]מחברטע, די ]־ס
förfluten tid s fargángenheit, di פֿאַרגאַנגענהייט, די
förfriska vb derfríshn (derfrísht) ]דערפֿרישן ]דערפֿרישט
förfriska vb ópfrishn (ópgefrisht) ]אָפּפֿרישן ]אָפּגעפֿרישט
förfriskning s derfríshung, di (-en) ]דערפֿרישונג, די ]־ען
förfölja vb farfólgn (farfólgt) ]פֿאַרפֿאָלגן ]פֿאַרפֿאָלגט
förföra vb farfírn (farfírt) ]פֿאַרפֿירן ]פֿאַרפֿירט
förförare s farfírer, der (-s) ]פֿאַרפֿירער, דער ]־ס
förgifta vb farsámen (farsámt) ]פֿאַרסמען ]פֿאַרסמט
förgifta vb sámen (gesámt) ]סמען ]געסמט
förgiftning s fargíftung, di פֿאַרגיפֿטונג, די
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förgrena vb tsetsváign (tsetsváigt) ]צעצווײַגן ]צעצווײַגט
förgråten adj farvéint פֿאַרוויינט
förgäves adv umnísht אומנישט
förgäves adv umzíst אומזיסט
förhandla vb farhándlen (farhándlt) ]פֿאַרהאַנדלען ]פֿאַרהאַנדלט
förhandlingar s farhándlungen, di פֿאַרהאַנדלונגען, די
förhindra vb farhítn (farhít) ]פֿאַרהיטן ]פֿאַרהיט
förhoppning s hófenung, di (-en) ]האָפֿענונג, די ]־ען
förhålla sig vb batsíen zich (batsóign) ]באַציִען זיך ]באַצויגן
förhållande s batsíung, di (-en) ]באַציִונג, די ]־ען
förhållandevis adj farhéltenishmesik פֿאַרהעלטענישמעסיק
förhör s farhér, der (-n) ]פֿאַרהער, דער ]־ן
förhöra vb farhérn (farhért) ]פֿאַרהערן ]פֿאַרהערט
förinta vb úmbrengen (úmgebracht) ]אומברענגען ]אומגעבראַכט
förinta vb fartílikn (fartílikt) ]פֿאַרטיליקן ]פֿאַרטיליקט
Förintelsen s churbn, der (churbóines) ]חורבן, דער ]־ות
Förintelsen s úmkum, der אומקום, דער
förjaga vb farjógn (farjógt) ]פֿאַריאָגן ]פֿאַריאָגט
förkasta vb brakírn (brakírt) ]בראַקירן ]בראַקירט
förklara vb bashéidn (bashéidt) ]באַשיידן ]באַשיידט
förklara vb derklérn (derklért) ]דערקלערן ]דערקלערט
förklaring s bashéid, der (-n) ]באַשייד, דער ]־ן
förklaring s derklérung, di (-en) ]דערקלערונג, די ]־ען
förkläda vb farshtéln (farshtélt) ]פֿאַרשטעלן ]פֿאַרשטעלט
förkläde s fártech, dos/der (-er) ]פֿאַרטעך, דאָס/דער ]־ער
förkläde s shertsl, dos (-ech) ]שערצל, דאָס ]־עך
förknippa vb farknípn (farknípt) ]פֿאַרקניפּן ]פֿאַרקניפּט
förkorta vb farkírtsn (farkírtst) ]פֿאַרקירצן ]פֿאַרקירצט
förkorta vb kirtsn (gekírtst) ]קירצן ]געקירצט
förkorta vb ópkirtsn (ópgekirtst) ]אָפּקירצן ]אָפּגעקירצט
förkortning s farkírtsung, di (-en) ]פֿאַרקירצונג, די ]־ען
förkortning s ópkirtsung, di (-en) ]אָפּקירצונג, די ]־ען
förkyla sig vb farkíln zich (farkílt) ]פֿאַרקילן זיך ]פֿאַרקילט
förkyld adj farkílt פֿאַרקילט
förkylning s farkílung, di (-en) ]פֿאַרקילונג, די ]־ען
förlama vb farglívern (farglívert) ]פֿאַרגליווערן ]פֿאַרגליווערט
förlopp s farlóif, der פֿאַרלויף, דער
förlora vb farlírn (farlóirn/farlórn) ]פֿאַרלירן ]פֿאַרלוירן/פֿאַרלאָרן
förlora vb ónvern (óngevoirn) ]אָנווערן ]אָנגעוווירן
förlorad adj farlóirn פֿאַרלוירן
förlorad adj förfallen farfáln פֿאַרפֿאַלן
förlova sig vb vern chosn-kále ווערן חתן־כּלה
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förlovad adj farknást פֿאַרקנסט
förlovning s farknásung, di (-en) ]פֿאַרקנסונג, די ]־ען
förlovningsfest s knas-mol, der (-n) ]קנס־מאָל, דער ]־ן
förlovningskontrakt s tnóim, der (-s) ]תּנאָים, דער ]ס
förlovningskontrakt s tnóim תּנאָים
förlovningsring s kále-farknás-fíngerl, dos (-ech) ]כּלה־פֿאַרקנס־פֿינגערל, דאָס ]־עך
förlust s avéide, di (-s) ]אַבֿדה, די ]אַבֿדות
förlåt! interj zai(t) mir moichl ! !]זײַ מיר מוחל ]זײַט מיר מוחל
förlåt! interj antshúldik(t) mir! !]אַנטשולדיק מיר ]אַנטשולדיקט מיר
förlåta vb antshúldikn (antshúldikt) ]אַנטשולדיקן ]אַנטשולדיקט
förlåta vb moichl zain (moichl gevén) ]מוחל זײַן ]מוחל געווען
förlåtelse s mechíle, di מחילה, די
förlägenhet s farlégnheit, di פֿאַרלעגנהייט, די
förlägga vb böcker farleign (farléigt) ]פֿאַרלייגן ]פֿאַרלייגט
förlänga vb farléngern (farléngert) ]פֿאַרלענגערן ]פֿאַרלענגערט
förmedling s farmítlung, di (-en) ]פֿאַרמיטלונג, די ]־ען
förmiddag s fármitog, der (-n) ]פֿאַרמיטאָג, דער ]־ן
förminska farklénern (farklénert) ]פֿאַרקלענערן ]פֿאַרקלענערט
förmodligen adv mistóme מסתּמא
förmodligen adv minastám מן־הסתּם
förmögen adj farméglech פֿאַרמעגלעך
förmögenhet s farmégn, dos (-s) ]פֿאַרמעגן, דאָס ]־ס
förmögenhet s maióntik, der (maióntkes) ]מאַיאָנטיק, דער ]מאַיאָנטקעס
förmörka vb farfíntstern (farfíntstert) ]פֿאַרפֿינצטערן ]פֿאַרפֿינצטערט
förnamn s érshter nómen, der (némen) ]ערשטער נאָמען, דער ]נעמען
förnedra vb derníderikn (derníderikt) ]דערנידעריקן ]דערנידעריקט
förnedring s derníderikung, di (-en) ]דערנידעריקונג, די ]־ען
förneka vb farléikenen (farléiknt) ]פֿאַרלייקענען ]פֿאַרלייקנט
förneka vb léikenen (geléiknt) ]לייקענען ]געלייקנט
förneka vb ópleikenen (ópgeleiknt) ]אָפּלייקענען ]אָפּגעלייקנט
förnuft s seichl, der שׂכל, דער
förnya vb banáien (banáit) ]באַנײַען ]באַנײַט
förnyelse s banáiung, di (-en) ]באַנײַונג, די ]־ען
förnäm láitish לײַטיש
förolämpa vb baléidikn (baléidikt) ]באַליידיקן ]באַליידיקט
förolämpning s baléidikung, di (-en) ]באַליידיקונג, די ]־ען
förord s fórvort, dos (fórverter) ]פֿאָרוואָרט, דאָס ]פֿאָרווערטער
förord s hagdóme, di (-s) ]הקדמה, די ]הקדמות
förordning s farórdenung, di (-en) פֿאַראָרדענונג
förorena vb farúmreinikn (-reinikt) ]פֿאַראומרייניקן ]־רייניקט
förorsaka vb ónmachn (óngemacht) ]אָנמאַכן ]אָנגעמאַכט
förort s fórshtot, di (-shtet) ]פֿאָרשטאָט, די ]־שטעט
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förpinad farpáinikt פֿאַרפּײַניקט
förpliktelse s farflíchtung, di (-en) ]פֿאַרפֿליכטונג, די ]־ען
förplägnad s kíbed, der כּיבוד, דער
förr adv fríer פֿריִער
förrgår s éiernechtn אייערנעכטן
förråda vb farrátn (farrátn) ]פֿאַרראַטן ]פֿאַרראַטן
förråda vb ange óisgebn (óisgegebn) ]אויסגעבן ]אויסגעגעבן
förrädare s farréter, der (-s) ]פֿאַררעטער, דער ]־ס
förräderi s farrát, der (-n) ]פֿאַרראַט, דער ]־ן
församla s farzámlen (farzámlt) ]פֿאַרזאַמלען ]פֿאַרזאַמלט
församling s farzámlung, di (-en) ]פֿאַרזאַמלונג, די ]־ען
församling s geméinde, di (-s) ]געמיינדע, די ]־ס
församling s judisk kehíle, di (-s) ]קהילה, די ]קהילות
förse vb bazórgn (bazórgt) ]באַזאָרגן ]באַזאָרגט
försenad adj farshpétikt פֿאַרשפּעטיקט
försening s farshpétikung, di (-en) ]פֿאַרשפּעטיקונג, די ]־ען
försiktig adj fórzichtik פֿאָרזיכטיק
försjunken adj aráingeton אַרײַנגעטאָן
förskingring s diaspora góles, dos/der גלות, דאָס/דער
förskräcklig adj shóiderlech שוידערלעך
förskräcklig adj shréklech שרעקלעך
försköna vb farshénern (farshénert) ]פֿאַרשענערן ]פֿאַרשענערט
förslag s fórshlog, der (-n) ]פֿאָרשלאָג, דער ]־ן
förslava vb farshkláfn (farshkláft) ]פֿאַרשקלאַפֿן ]פֿאַרשקלאַפֿט
förslå vb fórshlogn (fórgeshlogn) ]פֿאָרשלאָגן ]פֿאָרגעשלאָגן
förslå vb klekn (geklékt) ]קלעקן ]געקלעקט
försmäkta vb shmachtn (geshmácht) ]שמאַכטן ]געשמאַכט
försonas vb íberbetn zich (-gebetn) ]איבערבעטן זיך ]־געבעטן
Försoningsdagen s jonkíper, der יום־כּיפּור, דער
först och främst adv lechatchíle לכתּחילה
först och främst adv ershtns ערשטנס
först och främst adv kóidem kol קודם כּל
först räkn ersht ערשט
förstad s fórshtot, di (fórshtet) ]פֿאָרשטאָט, די ]פֿאָרשטעט
förstklassig adj ershtklásik ערשטקלאַסיק
förstora vb fargrésern (fargrésert) ]פֿאַרגרעסערן ]פֿאַרגרעסערט
förstoringsglas s fargréser-gloz, dos (glézer) פֿאַרגרעסער־גלאָז, דאָס
förstå vb farshtéin (farshtánen) ]פֿאַרשטיין ]פֿאַרשטאַנען
förståelig adj farshténdlech פֿאַרשטענדלעך
förståelse s baném, der (-en) ]באַנעם, דער ]־ען
förståelse s farshténdenish, dos פֿאַרשטענדעניש, דאָס
förstånd s farshtánd, der פֿאַרשטאַנד, דער
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förstånd s seichl, der שׂכל, דער
förstås adv farshtéit zich פֿאַרשטייט זיך
förstärka vb farshtárkn (farshtárkt) ]פֿאַרשטאַרקן ]פֿאַרשטאַרקט
förstärka vb shtarkn (geshtárkt) ]שטאַרקן ]געשטאַרקט
förstärkare s farshtárker, der (-s) ]פֿאַרשטאַרקער, דער ]־ס
förstärkning s farshtárkung, di (-en) ]פֿאַרשטאַרקונג, די ]־ען
förstöra vb chórev machn (gemácht) ]חרובֿ מאַכן ]געמאַכט
förstöra vb farshtérn (farshtért) ]פֿאַרשטערן ]פֿאַרשטערט
förstöra vb kálie machn (gemacht) ]קאַליע מאַכן ]געמאַכט
förstöra vb pátern (gepátert) ]פּטרן ]געפּטרט
förstöra vb tseshtérn (tseshtért) ]צעשטערן ]צעשטערט
förstörd adj kálie קאַליע
försumma vb dúrchlozn (dúrchgelozt) ]דורכלאָזן ]דורכגעלאָזט
försumma vb farféln (farfélt) ]פֿאַרפֿעלן ]פֿאַרפֿעלט
försumma vb överge farlózn (farlózn) ]פֿאַרלאָזן ]פֿאַרלאָזן
försvaga vb ópshvachn (ópgeshvacht) ]אָפּשוואַכן ]אָפּגעשוואַכט
försvagad adj ópgeshvacht אָפּגעשוואַכט
försvar s fartéidikung, di (-en) ]פֿאַרטיידיקונג, די ]־ען
försvara vb faréntfern (faréntfert) ]פֿאַרענטפֿערן ]פֿאַרענטפֿערט
försvara vb fartéidikn (fartéidikt) ]פֿאַרטיידיקן ]פֿאַרטיידיקט
försvinna vb nelm vern (gevórn) ]נעלם ווערן ]געוואָרן
Försynen s hazhgóche, di השגחה, די
försäkra farzíchern (farzíchert) ]פֿאַרזיכערן ]פֿאַרזיכערט
försäkra sig vb bavórenen zich (bavornt) ]באַוואָרענען זיך ]באַוואָרנט
försäkring s farzícherung, di (-en) ]פֿאַרזיכערונג, די ]־ען
försäljare s farkóifer, der (-s) ]פֿאַרקויפֿער, דער ]־ס
försäljerska s farkóiferke, di (-s) ]פֿאַרקויפֿערקע, די ]־ס
försämra vb farérgern (farérgert) ]פֿאַרערגערן ]פֿאַרערגערט
försök s pruv, der (-n) ]פּרוּוו, דער ]־ן
försöka vb prubírn (prubírt) ]פּרובירן ]פּרובירט
försöka vb pruvn (geprúvt) ]פּרוּוון ]געפּרוּווט
försörja vb farzórgn (farzórgt) ]פֿאַרזאָרגן ]פֿאַרזאָרגט
förtal s rechíles, dos (-n) ]רכילות, דאָס ]־ן
förtiga farshváign (farshvígn) ]פֿאַרשווײַגן ]פֿאַרשוויגן
förtjusning s táineg, der (tainúgim) ]תּענוג, דער ]־ים
förtjäna vb fardínen (fardínt) ]פֿאַרדינען ]פֿאַרדינט
förtjänst s fardínst, dos (-n) ]פֿאַרדינסט, דאָס ]־ן
förtjänst s máile, di (-s) ]מעלה, די ]מעלות
förtjänst s värde s’chus, der (n/im) ]סכות, דער ]ן/ים
förtorkad adj fartríknt פֿאַרטריקנט
förtroende s tsútroi, der צוטרוי, דער
förtrolla vb batsóibern (batsóibert) ]באַצויבערן ]באַצויבערט
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förtrolla vb farkíshefn (farkísheft) ]פֿאַרכּישופֿן ]פֿאַרכּישופֿט
förtrollning s batsóiberung, di (-en) ]באַצויבערונג, די ]־ען
förtrollning s kíshef, der (kishúfim) ]כּישוף, דער ]־ים
förtrollning s tsóiber, der צויבער, דער
förtryck s badríkung, di (-en) ]באַדריקונג, די ]־ען
förtrycka vb badríkn (badríkt) ]באַדריקן ]באַדריקט
förtvivlad adj fartsvéiflt פֿאַרצווייפֿלט
förtvivlan s fartsvéiflung, di (-en) פֿאַרצווייפֿלונג, די
förtvivlan s jíesh, der ייִאוש, דער
förundrad adj farvúndert פֿאַרוווּנדערט
förut adv fríer פֿריִער
förutom prep chuts חוץ
förutse vb foróiszen (foróisgezén) ]פֿאָרויסזען ]פֿאָרויסגעזען
förutsäga vb foróiszogn (foróisgezógt) ]פֿאָרויסזאָגן ]פֿאָרויסגעזאָגט
förvaltning s farváltung, di (-en) ]פֿאַרוואַלטונג, די ]־ען
förvandla vb farvándlen (farvándlt) ]פֿאַרוואַנדלען ]פֿאַרוואַנדלט
förverkliga vb farvírklechn (-vírklecht) ]פֿאַרווירקלעכן ]־ווירקלעכט
förvirra vb duln (gedult) ]דולן ]געדולט
förvirra vb fartúmlen (fartúmlt) ]פֿאַרטומלען ]פֿאַרטומלט
förvirra vb plóntern (geplóntert) ]פּלאָנטערן ]געפּלאָנטערט
förvirra vb tsetúmlen (tsetúmlt) ]צעטומלען ]צעטומלט
förvrida vb fardréien (fardréit) ]פֿאַרדרייען ]פֿאַרדרייט
förvrida vb farkrímen (farkrímt) ]פֿאַרקרימען ]פֿאַרקרימט
förvrida vb tsedréien (tsedréit) ]צעדרייען ]צעדרייט
förvriden adj fardréit פֿאַרדרייט
förvriden adj farkrímt פֿאַרקרימט
förvåna vb dershtóinen (dershtóint) ]דערשטוינען ]דערשטוינט
förvåna vb farchídeshn (farchídesht) ]פֿאַרחידושן ]פֿאַרחידושט
förvåna vb förundra vúndern (gevúndert) ]וווּנדערן ]געוווּנדערט
förvånad adj dershtóint דערשטוינט
förvånansvärd adj shtóinendik שטוינענדיק
förvånas vb shtóinen (geshtóint) ]שטוינען ]געשטוינט
förvåning s dershtóinung, di דערשטוינונג
förvänta vb dervártn (dervárt) ]דערוואַרטן ]דערוואַרט
förvänta sig richtn zich (gerícht) ]ריכטן זיך ]געריכט
förvärv s dergréichung, di (-en) ]דערגרייכונג, די ]־ען
föråldrad adj faréltert פֿאַרעלטערט
föräldralös s flicka	 jesóime, di (-s) ]יתומה, די ]יתומות
föräldralös s pojke jósem, der (jesóimim) ]יתום, דער ]־ים
föräldrar s pl. éltern, di עלטערן, די
förälska sig vb farlíbn zich (farlíbt) ]פֿאַרליבן זיך ]פֿאַרליבט
förälskad adj farlíbt פֿאַרליבט
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förändra vb éndern (geéndert) ]ענדערן ]געענדערט

G  g
gaffel s gopl, der (-en) ]גאָפּל, דער ]־ען
galen adj meshúge משוגה
galenskap s meshugás, dos (-n) ]משוגעת, דאָס ]־ן
Galizien galítsie (di) ]גאַליציע ]די
galizier s galitsiáner, der (-) ]גאַליציאַנער, דער ]־
galla s gal, di גאַל, די
galleri s galérie, di (-s) ]גאַלעריע, די ]־ס
galning s metúref, der (meturófim) ]מטורף, דער ]־ים
galopp s galóp, der גאַלאָפּ, דער
galoppera vb galopírn (galopírt) ]גאַלאָפּירן ]גאַלאָפּירט
galosch s kalósh, der (-n) ]קאַלאָש, דער ]־ן
gam s grif, der (-n) ]גריף, דער ]־ן
gammal adj alt אַלט
gammalmodig adj áltlech אַלטלעך
ganska adv gants גאַנץ
garage s garázh, der (-n) ]גאַראַזש, דער ]־ן
garantera vb garantírn (garantírt) ]גאַראַנטירן ]גאַראַנטירט
garanti s garántie, di (-s) ]גאַראַנטיע, די ]־ס
garderob s garderób, der (-n) ]גאַרדעראָב, דער ]־ן
gardin s fórhang, der (-en) ]פֿאָרהאַנג, דער ]־ען
gardin s gardín, der (-en) ]גאַרדין, דער ]־ען
garn s garn, der גאַרן, דער
garnison s garnizón, der (-en) ]גאַרניזאָן, דער ]־ען
garvare s gárber, der (-s) ]גאַרבער, דער ]־ס
garveri s garberái, di (-en) ]גאַרבערײַ, די ]־ען
gas s gaz, der (-n) ]גאַז, דער ]־ן
gata s gas, di (-n) ]גאַס, די ]־ן
gathörn s rog, der (-n) ]ראָג, דער ]־ן
gatubeläggning s bruk, der (-n) ]ברוק, דער ]־ן
gaucho s gáutsho, der (-s) ]גאַוטשאָ, דער ]־ס
ge vb gebn (gegébn) ]געבן ]געגעבן
ge sig úntergebn zich (-gegebn) ]אונטערגעבן זיך ]־געגעבן
ge sig av óptrogn zich אָפּטראָגן זיך
ge upp úfgebn (úfgegebn) ]אויפֿגעבן ]אויפֿגעגעבן
ge ut böcker óisgebn (óisgegebn) ]אויסגעבן ]אויסגעגעבן
gem s klémerl, dos (-ech) ]קלעמערל, דאָס ]־עך
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gemen adj geméin געמיין
gemensam adj beshútfesdik בשותּבֿותדיק
gemytlig adj gemítlech געמיטלעך
genast adv atsínd אַצינד
genast adv glaich גלײַך
genast adv téikef תּיכּף
genera vb derkútshen (derkútshet) ]דערקוטשען ]דערקוטשעט
general s generál, der (-n) ]גענעראַל, דער ]־ן
geni s góen, der (geónim) ]גאון, דער ]־ים
genljuda vb hilchn (gehílcht) ]הילכן ]געהילכט
genom prep durch דורך
genomdriva vb póiln (gepóilt) ]פּועלן ]געפּועלט
genomföra vb dúrchfirn (dúrchgefirt) ]דורכפֿירן ]דורכגעפֿירט
genomgå vb dúrchmachn (-gemacht) ]דורכמאַכן ]־געמאַכט
genomsnitt s dúrchshnit, der (-n) ]דורכשניט, דער ]־ן
genomsnittlig adj dúrchshnitlech דורכשניטלעך
gentemot adv kegníber קעגנאיבער
geografi s geográfie, di (-s) ]געאָגראַפֿיע, די ]־ס
geometri s geométrie, di געאָמעטריע, די
Georgien grúzie (di) ]גרוזיע ]די
gest s zhest, der (-n) ]זשעסט, דער ]־ן
get s tsig, di (-n) ]ציג, די ]־ן
getabock s tsap, der (-es) ]צאַפּ, דער ]־עס
geting s óse, di (-s) ]אָסע, די ]־ס
getskägg s tsapn-berdl, dos (-ech) ]צאַפּן־בערדל, דאָס ]־עך
getto s géto, di (-s) ]געטאָ, די ]־ס
gevär s biks, di (-n) ]ביקס, די ]־ן
gevär s gevér, dos (-) ]געווער, דאָס ]־
gift adj farhéirat פֿאַרהייראַט
gift s gift, der (-n) ]גיפֿט, דער ]־ן
gift s sam, der (sámen) ]סם, דער ]־ען
gifta bort vb óisgebn (óisgegebn) ]אויסגעבן ]אויסגעגעבן
gifta bort vb chásene machn חתונה מאַכן
gifta sig med vb shteln a chúpe (mit) )שטעלן אַ חופּה )מיט
gifta sig med vb chásene hobn mit )חתונה האָבן )מיט
giftig adj gíftik גיפֿטיק
giltig adj gíltik גילטיק
giraff s zhiráf, der (-n) ]זשיראַף, דער ]־ן
girig adj zhédne זשעדנע
girighet s kamtsónes, dos קמצנות, דאָס
gissa vb trefn (getrófn) ]טרעפֿן ]געטראָפֿן
gissning s svóre, di (-s) ]סבֿרא, די ]סברות
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gitarr s gitár, di (-n) ]גיטאַר, די ]־ן
givmild adj bréithartsik ברייטהאַרציק
glad adj fréilech פֿריילעך
glad påsk! interj a fréileche pásche! !אַ פֿריילעכע פּאַסכע
glamour s blishtsh, der בלישטש, דער
glans s glants, der גלאַנץ, דער
glas s ämne gloz, dos גלאָז, דאָס
glas s dricks-~ gloz, di/dos (glézer) ]גלאָז, די/דאָס ]גלעזער
glasmästare s glézer, der (-s) ]גלעזער, דער ]־ס
glass s áizkrem, der (-en) ]אײַזקרעם, דער ]־ען
glasögon s pl. briln, di (plur.) ברילן, די
glasögon s pl. shpakúln, di (plur.) שפּאַקולן, די
glimma vb tlíen (getlíet) ]טליִען ]געטליִעט
glitter s blishtsh, der בלישטש, דער
glittra vb blíshtshen (geblíshtshet) ]בלישטשען ]געבלישטשעט
glob s glóbus, der (-n) ]גלאָבוס, דער ]־ן
glädja vb derfréien (derfréit) ]דערפֿרייען ]דערפֿרייט
glädja sig derfréien zich (derfréit) ]דערפֿרייען זיך ]דערפֿרייט
glädja sig fréien zich (gefréit) ]פֿרייען זיך ]געפֿרייט
glädja sig mesaméiech zain zich משׂמח זײַן זיך
glädje s freid, di (-n) ]פֿרייד, די ]־ן
glädje s fréilechkeit, di פֿריילעכקייט, די
glädje s hanóe, di (-s) ]הנאה, די ]הנאות
glädje s mecháie, di מחיה, די
glädje s náches, dos/der נחת, דאָס/דער
glädje s óineg, der עונג, דער
glädje s símche, di (-s) ]שׂימחה, די ]שׂימחות
glädjefylld adj stádedik סטאַדעדיק
glänsa vb glantsn (geglántst) ]גלאַנצן ]געגלאַנצט
glänsande adj glántsik גלאַנציק
glänsande adj gléntsndik גלענצנדיק
glöd s gli, der גלי, דער
glöda vb glíen (geglít) ]גליִען ]געגליט
glöda vb tlíen (getlíet) ]טליִען ]געטליִעט
glödlampa s lempl, dos (-ech) ]לעמפּל, דאָס ]־עך
glömma vb fargésn (fargésn) ]פֿאַרגעסן ]פֿאַרגעסן
gnaga vb grizhen (gegrizhet) ]גריזשען ]געגריזשעט
gnaga vb nogn (genógt) ]נאָגן ]גענאָגט
gnida vb raibn (geríbn) ]רײַבן ]געריבן
gnissla vb griltsn (gegríltst) ]גרילצן ]געגרילצט
gnissla vb tänder farkrítsn (farkrítst) ]פֿאַרקריצן ]פֿאַרקריצט
gnissla vb tänder kritsn (gekrítst) ]קריצן ]געקריצט
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gnista s funk, der (-en) ]פֿונק, דער ]־ען
gnistra vb fínklen (gefínklt) ]פֿינקלען ]געפֿינקלט
gnägga vb hirzhen (gehirzhet) ]הירזשען ]געהירזשעט
gnäll s pishtsh, der פּישטש, דער
gnälla vb píshtshen (gepíshtshet) ]פּישטשען ]געפּישטשעט
god adj gut גוט
god adj voil ווויל
god helg interj gut-jóntef! !גוט־יום־טוב
god sabbat interj gut-shábes! !גוט־שבת
god jul! interj a fréilechn nitl! !אַ פֿריילעכן ניטל
god natt! interj a gúte nacht! !אַ גוטע נאַכט
god natt! interj shlof(t) gezúnt! !]שלאָף געזונט ]שלאָפֿט געזונט
goddag interj shólem-aléichem! !שלום־עליכם
godis s náshvarg, dos נאַשוואַרג, דאָס
godkväll interj gutn-óvnt! !גוטן־אָוונט
godmorgon interj gut-mórgn! !גוט־מאָרגן
gods s lantegendom gut, dos (gíter) ]גוט, דאָס ]גיטער
gods s ägodelar maióntik, der (-tkes) ]מאַיאָנטיק, דער ]־טקעס
godsägare s pórets, der (pritsim) ]פּריץ, דער ]־ים
golv s dil, der/di (-n) ]דיל, דער/די ]־ן
golv s pódloge, di (-s) ]פּאָדלאָגע, די ]־ס
googla vb gúglen (gegúglt) ]גוגלען ]געגוגלט
gorilla s goríle, di (-s) ]גאָרילע, די ]־ס
gott nytt år interj icke-judiskt gut-jor! !גוט־יאָר
grabb s jat, der (-n) ]יאַט, דער ]־ן
graciös adj gratsiéz גראַציעז
grad s grad, der (-n) ]גראַד, דער ]־ן
gram s gram, der (-en) ]גראַם, דער ]־ען
grammatik s gramátik, di (-es) ]גראַמאַטיק, די ]־עס
grammatisk adj gramátish גראַמאַטיש
gran s ténenboim, der (-beimer) ]טענענבוים, דער ]־ביימער
granat s granát, der (-n) ]גראַנאַט, דער ]־ן
granatäpple s mílgroim, der (-en) ]מילגרוים, דער ]־ען
granne s shochn, der (shchéinim) ]שכן, דער ]־ים
granne s kvinnlig shchéine, di (-s) ]שכנה, די ]שכנות
granska vb dúrchkukn (dúrchgekukt) ]דורכקוקן ]דורכגעקוקט
granska vb titta på tsúkukn zich (tsúgekukt) ]צוקוקן זיך ]צוגעקוקט
granskning s arúmkuk, der (-n) ]אַרומקוק, דער ]־ן
grapefrukt s gréipfrucht, der (-n) ]גרייפּפֿרוכט, דער ]־ן
gratis adv bechínem בחינם
gratis adv umzíst אומזיסט
grattis! interj mázltov! !ֿמזל־טוב
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grattis på födelsedagen!  mit mazl gejért zich! !מיט מזל געיערט זיך
gratulera vb gratulírn (gratulírt) ]גראַטולירן ]גראַטולירט
gratulerar! interj religiöst jásher-kóiech, der יישר־כּוח, דער
gratulerar! interj shkóiech, der יישר־כּוח, דער
grav s kéiver, der/dos (kvórim) ]קבֿר, דער/דאָס ]־ים
gravid adj shvánger שוואַנגער
vara gravid shvángern (geshvángert) ]שוואַנגערן ]געשוואַנגערט
gravsten s matséive, di (-s) ]מצבֿה, די ]מצבֿות
gravtal s hésped (hespéidim) ]הספּד, דער ]־ים
grej s macheráike, di (-s) ]מאַכערײַקע, די ]־ס
grek s grek, der (-n) ]גרעק, דער ]־ן
grek s grich, der (-n) ]גריך, דער ]־ן
grekisk adj grékish גרעקיש
grekisk adj gríchish גריכיש
grekisk-ortodox adj pravoslávne פּראַוואָסלאַוונע
grekiska språket gríchish, dos גריכיש, דאָס
Grekland gríchnland (dos) ]גריכנלאַנד ]דאָס
gren s tsvaig, di/der (-n) ]צווײַג, די/דער ]־ן
greve s graf, der (-n) ]גראַף, דער ]־ן
grevinna s grafínie, di (-s) ]גראַפֿיניע, די ]־ס
grill s brót-reshótke, di (-s) ]בראָט־רעשאָטקע, די ]־ס
grilla vb zháren (gezháret) ]זשאַרען ]געזשאַרעט
grimas s haváie, di (-s) ]העוויה, די ]העוויות
grimasera vb krímen zich (gekrímt) ]קרימען זיך ]געקרימט
gripa vb farchápn (farchápt) ]פֿאַרכאַפּן ]פֿאַרכאַפּט
gripa tag i ónchapn (óngechapt) ]אָנכאַפּן ]אָנגעכאַפּט
gripande adj rírndik רירנדיק
gripen adj rörd gerírt גערירט
gris s cházer, der (chazéirim) ]חזיר, דער ]־ים
groda s frosh, di/der (fresh) ]פֿראָש, די/דער ]פֿרעש
groda s zhábe, di (-s) ]זשאַבע, די ]־ס
groll s faríbl, der (-en) ]פֿאַראיבל, דער ]־ען
grop s grub, der/dos (gríber) ]גרוב, דער/דאָס ]גריבער
grosshandel s hurt, der הורט, דער
grosshandlare s hurt-sóicher, der (-im) ]הורט־סוחר, דער ]־ים
grotta s heil, di (-n) הייל, די
grov adj tjock grob גראָב
grund s jesód, der (jesóides) ]יסוד, דער ]־ות
grund s bas smach, der (-n) ]סמך, דער ]־ן
grund s underlag grunt, der (-n) ]גרונט, דער ]־ן
grunda vb grindn (gegríndt) ]גרינדן ]געגרינדט
grundare s grínder, der (-s) ]גרינדער, דער ]־ס
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grundsten s grúntshtein, der (-er) ]גרונטשטיין, דער ]־ער
grunna vb klern (geklért) ]קלערן ]געקלערט
grupp s grúpe, di (-s) ]גרופּע, די ]־ס
grupp s band chópte, di (-s) ]כאָפּטע, די ]־ס
gruva s grub, der/dos (gríber) ]גרוב, דער/דאָס ]גריבער
gry vb togn (getógt) ]טאָגן ]געטאָגט
grym adj róts’chish רוצחיש
grymta vb jútshen (gejútshet) ]יוטשען ]געיוטשעט
gryning s fartóg, der (-n) ]פֿאַרטאָג, דער ]־ן
gryta s top, der (tep) ]ּטאָפּ, דער ]טעפ
grå adj gro ָגרא
grå adj groi גרוי
gråt s gevéin, dos (-en) ]געוויין, דאָס ]־ען
gråt, brista i tsevéinen zich (tsevéint) ]צעוויינען זיך ]צעוויינט
gråta vb véinen (gevéint) ]וויינען ]געוויינט
grädde s smétene, di (-s) ]סמעטענע, די ]־ס
gräddtårta s krémtort, der (-n) ]קרעמטאָרט, דער ]־ן
gräddtårta s shmántkuchn, der (-s) ]שמאַנטקוכן, דער ]־ס
gräl s ámpernish, dos (-n) ]אַמפּערניש, דאָס ]־ן
gräl s krig, der/di (-n) ]קריג, דער/די ]־ן
gräl s machlóikes, dos (-n) ]מחלוקת, דאָס ]־ן
gräla vb ámpern zich אַמפּערן זיך
gräla vb arúmraisn zich (-gerisn) ]אַרומרײַסן זיך ]־געריסן
gräla vb dúrchvertlen zich (-gevertlt) ]דורכווערטלען זיך ]־געווערטלט
gräla vb krign zich (gekrígt) ]קריגן זיך ]געקריגט
gräla vb raisn zich (gerísn) ]רײַסן זיך ]געריסן
gränd s gesl, dos (-ech) ]געסל, דאָס ]־עך
gränd s shteg, der (-n) ]שטעג, דער ]־ן
gräns s grénets, di/der (-n) ]גרענעץ, די/דער ]־ן
gräns s tchum, der (-en) ]תּחום, דער ]־ען
gräns s begränsning shíer, der (shiúrim) ]שיעור, דער ]־ים
gränsa mot vb grénetsn mit (gegrénetst) ]גרענעצן מיט ]געגרענעצט
gränssnitt s nítser-tsvíshnbind, der ניצער־צווישנבינד, דער
gräs s groz, dos (n/grézer) ]גראָז, דאָס ]ן/גרעזער
gräsand s víldentl, dos (-ech) ]ווילדענטל, דאָס ]־עך
gräshoppa s gril, di (-n) ]גריל, די ]־ן
gräshoppa s héisherik, der (-n) ]היישעריק, דער ]־ן
gräshoppa s shprínger, der (-s) ]שפּרינגער, דער ]־ס
gräsklippare s gróz-shnáider, der (-s) ]גראָז־שנײַדער, דער ]־ס
gräsmatta s grózgortn, der (-gertner) ]גראָזגאָרטן, דער ]־גערטנער
gräva vb grobn (gegróbn) ]גראָבן ]געגראָבן
grön adj grin גרין
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gröngöling s kvinnlig gríne, di (gríne, di) ]גרינע, די ]גרינע, די
gröngöling s manlig gríner, der (grine, di) ]גרינער, דער ]גרינע, די
Grönland grínland, dos גרינלאַנד, דאָס
grönsaker s grínvarg, dos גרינוואַרג, דאָס
gröt s káshe, di (-s) ]קאַשע, די ]־ס
Guatemala gvatemále, di גוואַטעמאַלע, די
guatemalan s gvatemáler, der (-) ]גוואַטעמאַלער, דער ]־
guatemalansk adj gvatemálish גוואַטעמאַליש
guatemalanska s g. kvinna gvatemálerin, di (-s) ]גוואַטעמאַלערין, די ]־ס
gubbe s zokn, der (skéinim) ]זקן, דער ]זקנים
Gud förbjude interj chás-vecholíle !חס־וחלילה
Gud förbjude interj cholíle! !חלילה
Gud s den högste éibershter, der אייבערשטער, דער
Gud s got, der גאָט, דער
gudinna s gétin, di (-s) ]געטין, די ]־ס
gudomlig adj gétlech געטלעך
gudstjänst s gótsdinst, dos (-n) ]גאָטסדינסט, דאָס ]־ן
gul adj gel געל
guld s gold, dos גאָלד, דאָס
guldsmed s góldshmid, der (-n) ]גאָלדשמיד, דער ]־ן
gullig adj chéinevdik חנעוודיק
gumma s skéine, di (skéines) ]זקנה, די ]זקנות
gummistövlar s gúmeshtivl, der (-) ]גומעשטיוול, דער ]־
gunga vb shóklen (geshóklt) ]שאָקלען ]געשאָקלט
gurgla vb górglen (gegórglt) ]גאָרגלען ]געגאָרגלט
gurka s úgerke, di (-s) ]אוגערקע, די ]־ס
gyckel s geshpét, dos געשפּעט, דאָס
gylf s krok, der (-n) ]קראָק, דער ]־ן
gyllene adj goldn גאָלדן
gymnasium s gimnázie, di (-s) ]גימנאַזיע, די ]־ס
gymnastik s gimnástik, di (-) ]גימנאַסטיק, די ]־
gymnastiksko s gimnástisher shuch, der (shich) ]גימנאַסטישער שוך, דער ]שיך
gymnastiksko s gúmeshuch, der (shich) ]גומעשוך, דער ]שיך
gynekolog s ginekológ, der (-n) ]גינעקאָלאָג, דער ]־ן
gynekologi s ginekológie, di גינעקאָלאָגיע, די
gynnsam adj gíntsik גינציק
gyttja s blóte, di (-s) ]בלאָטע, די ]־ס
gå vb gein* (gegángen) ]גיין* ]געגאַנגען
gå bort avékgein* (-gegangen) ]אַוועקגיין* ]־געגאַנגען
gå fram till tsúgein* (tsúgegangen) ]צוגיין* ]צוגעגאַנגען
gå förbi farbáigein* (-gegangen) ]פֿאַרבײַגיין* ]־געגאַנגען
gå igenom dúrchgein* (-gegangen) ]דורכגיין* ]־געגאַנגען
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gå ner arópgein* (-gegangen) ]אַראָפּגיין* ]־געגאַנגען
gå omkring arúmgein* (-gegangen) ]אַרומגיין* ]־געגאַנגען
gå under úntergein* (-gegangen) ]אונטערגיין* ]־געגאַנגען
gå upp arúfgein* (-gegangen) ]אַרויפֿגיין* ]־געגאַנגען
gå ut aróisgein* (-gegangen) ]אַרויסגיין* ]־געגאַנגען
gå över íbergein* (-gegangen) ]איבערגיין* ]־געגאַנגען
gå över aríbergein* (-gegangen) ]אַריבערגיין* ]־געגאַנגען
gång s det att gå gang, der (geng) ]גאַנג, דער ]גענג
gång s tillfälle mol, dos מאָל, דאָס
en gång a mól אַ מאָל
gångbana s shpatsírort, dos (-erter) ]שפּאַציראָרט, דאָס ]־ערטער
gård s hoif, der (-n) ]הויף, דער ]־ן
gårdags- adj néchtik נעכטיק
gås s gandz, di (gendz) ]גאַנדז, די ]גענדז
gåskarl s góner, der (-s) ]גאָנער, דער ]־ס
gåta s rétenish, dos (-n) ]רעטעניש, דאָס ]־ן
gåva s geshénk, dos (-en) ]געשענק, דאָס ]־ען
gåva s matóne, di (-s) ]מתּנה, די ]מתּנו
gädda s hecht, der (-) ]העכט, דער ]־
gäll adj shrái’ik שרײַיִק
gäng s bánde, di (-s) ]באַנדע, די ]־ס
gäng s chaliástre, di (-s) ]כאַליאַסטרע, די ]־ס
gärna adv gern גערן
gäspa vb génetsn (gegénetst) ]גענעצן ]געגענעצט
gäspning s génets, der (-n) ]גענעץ, דער ]־ן
gäst s gast, der (gest) ]גאַסט, דער ]געסט
gödsel s mist, dos (-n) ]מיסט, דאָס ]־ן
gök s kukávke, di (-s) ]קוקאַווקע, די ]־ס
gömma vb baháltn (baháltn) ]באַהאַלטן ]באַהאַלטן
gömma sig farkríchn zich (farkrochn) ]פֿאַרקריכן זיך ]פֿאַרקראָכן
gömställe s bahéltenish, dos (-n) ]באַהעלטעניש, דאָס ]־ן
gömställe s särskilt i getton malíne, di (-s) ]מאַלינע, די ]־ס
göra vb ton (getón) ich tu, du tust... ]טאָן ]געטאָן
göra vb machn (gemácht) ]מאַכן ]געמאַכט
göra upp óprechenen zich (-gerechnt) ]אָפּרעכענען זיך ]־גערעכנט
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H  h
ha vb hobn (gehát) ]האָבן ]געהאַט
hacka vb hakn (gehákt) ]האַקן ]געהאַקט
hackspett s píkholts, der (-n) ]פּיקהאָלץ, דער ]־ן
hagel s hogl, der (-en) ]האָגל, דער ]־ען
hagla vb hóglen (gehóglt) ]האָגלען ]געהאָגלט
haj s háifish, der (-n) ]הײַפֿיש, דער ]־ן
haka s på människa gómbe, di (-s) ]גאָמבע, די ]־ס
haka s på djur mórde, di (-s) ]מאָרדע, די ]־ס
hakkors s háknkreits, der (-n) ]האַקנקרייץ, דער ]־ן
hakkors s svástike, di (-s) ]סוואַסטיקע, די ]־ס
hal adj glítshik גליטשיק
halka vb óisglitshn (óisgeglitsht) ]אויסגליטשן ]אויסגעגליטשט
halkig adj glítshik גליטשיק
hall s i lägenhet fórtsimer, der (-n) ]פֿאָרצימער, דער ]־ס
hallick s alfóns, der (-n) ]אַלפֿאָנס, דער ]־ן
hallon máline, di (-s) ]מאַלינע, די ]־ס
hallå interj haló! !ָהאַלא
halmstrå s shtroi, der (-en) ]שטרוי, דער ]־ען
hals s haldz, der (héldzer) ]האַלדז, דער ]העלדזער
halsband s háldzband, der (-bender) ]האַלדזבאַנד, דער ]־בענדער
halsduk s shal, der/di (-n) ]שאַל, דער/די ]־ן
halt adj hínkedik הינקעדיק
halt interj halt! !האַלט
halta vb hínken (gehínkt/gehúnken) ]הינקען ]געהינקט/געהונקען
halv adj halb האַלב
halva s halb, di (-n) ]האַלב, די ]־ן
halvbror s shtífbruder, der (-brider) ]שטיפֿברודער, דער ]־ברידער
halvmåne s hálbe levóne, di (-s) ]האַלבע לבֿנה, די ]־ות
halvsyster s shtífshvester, di (-) ]שטיפֿשוועסטער, די ]־
halvtimme s hálbe sho, di (-en) ]האַלבע שעה, די ]־ען
halvö s hálbindzl, der (-en) ]האַלבאינדזל, דער ]־ען
hamburgare s hámburger, der (-s) ]האַמבורגער, דער ]־ס
hammare s hámer, der (-s) ]האַמער, דער ]־ס
hamn s port, der (-n) ]פּאָרט, דער ]־ן
hamra vb hámern (gehámert) ]האַמערן ]געהאַמערט
hamster s hámster, der (-s) ]האַמסטער, דער ]־ס
han pron er ער
hand s hant, di (hent) ]האַנט, די ]הענט
handarbete s hántarbet, di (-n) ]האַנטאַרבעט, די ]־ן
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handbagage s hántbagázh, der (-) ]האַנטבאַגאַזש, דער ]־
handbojor s hántkeitl, dos (-ech) ]האַנטקייטל, דאָס ]־עך
handbok s hántbichl, dos (-ech) ]האַנטביכל, דאָס ]־עך
handboll s hántbal, der (-n) ]האַנטבאַל, דער ]־ן
handbroms s hánttormoz, der (-n) ]האַנטטאָרמאָז, דער ]־ן
handduk s hántech, der/dos (-er) ]האַנטעך, דער/דאָס ]־ער
handel s handl, der (-en) ]האַנדל, דער ]־ען
handel s mís’cher, der (mis’chórim) ]מיסחר, דער ]־ים
handflata s dlónie, di (-s) ]דלאָניע, די ]־ס
handfull s hoifn, der (-s) ]הויפֿן, דער ]־ס
handgranat s hántgranat, der (-n) ]האַנטגראַנאַט, דער ]־ן
handkräm s hántkrem, der/di (-en) ]האַנטקרעם, דער\די ]־ען
handla vb hándlen (gehándlt) ]האַנדלען ]געהאַנדלט
handled s gelénk, dos (-en) ]געלענק, דאָס ]־ען
handling s hándlung, di (-en) ]האַנדלונג, די ]־ען
handske s héntshke, di (-s) ]הענטשקע, די ]־ס
handskrift s hántshrift, di (-n) ]האַנטשריפֿט, די ]־ן
handslag s hántdrikung, di (-en) ]האַנטדריקונג, די ]־ען
handtag s hentl, dos (-ech) ]הענטל, דאָס ]־עך
handtag s på kopp oierl (-ech) ]אויערל, דאָס ]־עך
handväska s tash, der (-n) ]טאַש, דער ]־ן
hankatt s kóter, der (-s) ]קאָטער, דער ]־ס
hans pron zain זײַן
hantverkare s bal-melóche, der (-s) ]בעל־מלאכה ]בעל־מלאכות
hare s hoz, der (-n) ]האָז, דער ]־ן
harmoni s harmónie, di (-s) ]האַרמאָניע, די ]־ס
harmonisk adj harmónish האַרמאָניש
harpa s harf, di/der (-n) ]האַרף, די/דער ]־ן
hasselnöt s váldnisl, dos (-ech) ]וואַלדניסל, דאָס ]־עך
hasselnöt s hóznnus, der (-nis) ]האָזננוס, דער ]־ניס
hasselnöt s hózene nisl, dos (-ech) ]האָזענע ניסל, דאָס ]־עך
hastig adj hástik האַסטיק
hastighet s gíchkeit, di/dos (-n) ]גיכקייט, די\דאָס ]־ן
hat s síne, di שׂינאה, די
hata vb hasn (gehást) ]האַסן ]געהאַסט
hatt s hut, der (n/hit) ]הוט, דער ]ן/ היט
hatt s kápeliush, der (-n) ]קאַפּעליוש, דער ]־ן
hav s jam, der (-en/im) ]ים, דער ]־ען/ים
havre s hóber, der/dos האָבער, דער/דאָס
havsyta s jám-shpigl, der ים־שפּיגל, דער
hebreiska s språk hebré’ish העברעיִש
hebreiska s det heliga språket loshn-kóidesh, dos לשון־קדוש, דאָס
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hebreiska s gammal ívre, dos עבֿרי, דאָס
hebreiska s modern ivrít, dos ּעבֿרית
heder s kóved, der כּבֿוד, דער
hederlig adj órntlech אָרנטלעך
hederlighet s órntlechkeit, di אָרנטלעכקייט, די
hedersord s érnvort, dos ערנוואָרט, דאָס
hedra vb ópgebn kóved (ópgegebn) ]אָפּגעבן כּבֿוד ]אָפּגעגעבן
hej! interj på morgonen gut-mórgn! !גוט־מאָרגן
hej! s i telefon haló! !ָהאַלא
hej! s på eftermiddagen got hélf! !גאָט העלף
hej! s på helgdagar gut-jóntef! !ֿגוט־יום־טוב
hej! s på kvällen gutn-óvnt! !גוטן־אָוונט
hej! s på sabbaten gut-shábes! !גוט־שבת
hej då interj zái gezúnt (zait gezúnt)! ]זײַ געזונט ! ]זײַט געזונט
hel adj gants גאַנץ
hel adj gor גאָר
helg s veckoslut sof-vóch, der (-n) ]סוף־וואָך, דער ]־ן
helga vb farhéilikn (farhéilikt) ]פֿאַרהייליקן ]פֿאַרהייליקט
helgad adj gehéilikt געהייליקט
helgdag s jóntef, der (jontóivim) ]יום־טובֿ, דער ]־ים
helgon s kvinnligt héilike, di הייליקע, די
helgon s manligt héiliker, der הייליקער, דער
helig adj héilik הייליק
Heliga arken s orn-kóidesh, der אָרון־קדוש, דער
helikopter s helikópter, der (-s) ]העליקאָפּטער, דער ]־ס
hellre adv gícher גיכער
hellre adv éider איידער
helst adv gícher גיכער
helt adv gants גאַנץ
helt adv gor גאָר
helt och hållet in gántsn אין גאַנצן
helvete s gehénem, der (-s) ]גיהנום, דער ]־ס
hem s heim, di (-en) ]היים, די ]־ען
hembiträde s dinst, di (-n) ]דינסט, די ]־ן
hemgift s nadn, der (-s) ]נדן, דער ]־ס
hemgjord adj héimish היימיש
hemlig adj gehéim געהיים
hemlighet s sod, der (sóides) ]סוד, דער ]־ות
hemma adv in der heim אין דער היים
hemsida s Internet vébzaitl, dos (-ech) ]וועבזײַטל, דאָס ]־עך
hemsökelse s plog, di (-n) ]פּלאָג, די ]־ן
hemåt adv ahéim אַהיים
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henne pron ackusativ zi זי
henne pron dativ ir איר
hennes pron ir איר
herde s pástech, der (-er) ]פּאַסטעך, דער ]־ער
herr s titel och tilltal reb ר׳
Herre Gud interj gótenju! !גאָטעניו
Herre Gud interj rebóine-sheloilem! !רבונו־של־עולם
herre s har, der (-n) ]האַר, דער ]־ן
herre s her, der (-n) ]הער, דער ]־ן
hertig s hértsog, der (-n) ]הערצאָג, דער ]־ן
hes adj héizerik הייזעריק
het adj heis הייס
heta vb heisn (gehéisn) ]הייסן ]געהייסן
heterosexualitet s heteroseksualitét, di העטעראָסעקסואַליטעט, די
heterosexuell adj heterosexuél העטעראָסעקסועל
hets s hétse, di העצע, די
hetsa vb hetsn (gehétst) ]העצן ]געהעצט
hetsa upp sig tsehítsn zich (tsehítst) ]צעהיצן זיך ]צעהיצט
hetta s hits, di (-n) ]היץ, די ]־ן
hicka s shlúkerts, der (-n) ]שלוקעכץ, שלוקערץ, דער ]־ן
hicka vb shlúkertsn (geshlúkertst) ]שלוקערצן ]געשלוקערצט
himmel s himl, der (-en) ]הימל, דער ]־ען
himmelsk adj hímlish הימליש
hind s hind, di (-n) ]הינד, די ]־ן
hinder s íkev, der (ikúvim) ]עיכּובֿ, דער ]־ים
hinder s óphalt, der (-n) ]אָפּהאַלט, דער ]־ן
hinder s shter, der (-n) ]שטער, דער ]־ן
hindra vb farhítn (farhít) ]פֿאַרהיטן ]פֿאַרהיט
hindra vb óphaltn (ópgehaltn) ]אָפּהאַלטן ]אָפּגעהאַלטן
hindra vb störa shtern (geshtért) ]שטערן ]געשטערט
hink s émer, der (-s) ]עמער, דער ]־ס
hinna ifatt vb derjógn (derjógt) ]דעריאָגן ]דעריאָגט
hinna ifatt vb íberjogn (íbergejogt) ]איבעריאָגן ]איבערגעיאָגט
hinsides s jéne velt, di יענע וועלט, די
hiss s lift, der (-n) ]ליפֿט, דער ]־ן
historia s geshíchte, di (-s) ]געשיכטע, די ]־ס
historia s histórie, di (-s) ]היסטאָריע, די ]־ס
hit adv ahér אַהער
hitta vb gefínen (gefúnen) ]געפֿינען ]געפֿונען
hitta på dertráchtn (dertrácht) ]דערטראַכטן ]דערטראַכט
hittills adv biz itst ביז איצט
hittills adv adháiem עד־היום
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hitåt adv áher (tsu) )אַהער )צו
hjord s stáde, di (-s) ]סטאַדע, די ]־ס
hjort s hirsh, der (-n) ]הירש, דער ]־ן
hjul s rod, dos/di (réder) ]ראָד, דאָס/די ]רעדער
hjul s litet redl, dos (-ech) ]רעדל, דאָס ]־עך
hjälm s káske, di (-s) ]קאַסקע, די ]־ס
hjälp interj gvald! !גוואַלד
hjälp s hilf, di הילף, די
hjälpa vb helfn (gehólfn) ]העלפֿן ]געהאָלפֿן
hjälpa till aróishelfn (aróisgeholfn) ]אַרויסהעלפֿן ]אַרויסגעהאָלפֿן
hjälpa till tsúhelfn (tsúgeholfn) ]צוהעלפֿן ]צוגעהאָלפֿן
hjälpare s hélfer, der (-s) ]העלפֿער, דער ]־ס
hjälplös adj fumlig klumpig úmbaholfn אומבאַהאָלפֿן
hjälte s gíber, der (gibóirim) ]גיבור, דער ]־ים
hjälte s held, der (-n) ]העלד, דער ]־ן
hjältemod s héldishkeit, di העלדישקייט, די
hjältemodig adj héldish העלדיש
hjältinna s héldin, di (-s) ]העלדין, די ]־ס
hjärna s móiech, der (móiches) ]מוח, דער ]־ות
hjärta s harts, dos (hértser) ]האַרץ, דאָס ]הערצער
hjärtlig adj hártsik האַרציק
hockey s hóki, der האָקי, דער
hockeyklubba s hókishtok, der (-n) ]האָקישטאָק, דער ]־ן
Holland hóland (dos) ]האָלאַנד ]דאָס
holländare s hólender, der (-) ]האָלענדער, דער ]־
holländsk adj hólendish האָלענדיש
homofob s homofóbiker, der (-s) ]האָמאָפֿאָביקער, דער ]־ס
homofobi s homofóbie, di האָמאָפֿאָביע, די
homofobisk adj homofóbish האָמאָפֿאָביש
homosexualitet s homoseksualitét, di האָמאָסעקסואַליטעט, די
homosexuell adj homoseksuél האָמאָסעקסועל
hon pron zi זי
honom pron ack., dativ im אים
honorar s honorár, der (-n) ]האָנאָראַר, דער ]־ן
honung s hónik, der האָניק, דער
honungskaka s hónik-lékech, der (-er) ]האָניק־לעקעך, דער ]־ער
hoppa vb shpríngen* (geshprúngen) ]שפּרינגען* ]געשפּרונגען
hoppa in aráinshpringen* (-geshprungen) ]אַרײַנשפּרינגען* ]־געשפּרונגען
hoppa ner arópshpringen* (-geshprungen) ]אַראָפּשפּרינגען* ]־געשפּרונגען
hoppa upp arúfshpringen* (-geshprungen) ]אַרויפֿשפּרינגען* ]־געשפּרונגען
hoppa ut aróisshpringen* (-geshprungen) ]אַרויסשפּרינגען* ]־געשפּרונגען
hoppas vb hofn (gehóft) ]האָפֿן ]געהאָפֿט
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hopplöst adv farfáln פֿאַרפֿאַלן
hora s vulg. zóine, di (-s) ]זונה, די ]זונות
horisont s horizónt, der (-n) ]האָריזאָנט, דער ]־ן
hormon s hormón, der (-en) ]האָרמאָן, דער ]־ען
horn s horn, der (herner) ]האָרן, דער ]הערנער
hos bai ַבײ
hosta s hust, der הוסט, דער
hosta vb hustn (gehúst) ]הוסטן ]געהוסט
hot s sakóne, di (-s) ]סכּנה, די ]סכּנות
hota vb dróen (gedrót) ]דראָען ]געדראָט
hota vb stráshen (gestráshet) ]סטראַשען ]געסטראַשעט
hotell s hotél, der (-n) ]האָטעל, דער ]־ן
hov s på djur tlo, di (tlóen) ]טלאָ, די ]־ען
hov s på djur kópite, di (-s) ]קאָפּיטע, די ]־ס
hov s kungligt hoif, der (heif) ]הויף, דער ]הייף
hud s på djur fel, di (-n) ]פֿעל, די ]־ן
hud s hoit, di (-n) ]הויט, די ]־ן
hugga av óphakn (ópgehakt) ]אָפּהאַקן ]אָפּגעהאַקט
huligan s chuligán, der (-es) ]כוליגאַן, דער ]־עס
huller om buller adv chap-lap ּכאַפּ־לאַפ
humla s zhúmzhe, di (-s) ]זשומזשע, די ]־ס
humor s humór, der (-n) ]הומאָר, דער ]־ן
humorist s humoríst, der (-n) ]הומאָריסט, דער ]נ
humoristisk adj humorístish הומאָריסטיש
hund s hunt, der (hint) ]הונט, דער ]הינט
hund s kélev, der (klóvim) ]כּלבֿ, דער ]־ים
hundra räkn húndert הונדערט
hundvalp s híntele, dos (-ch) ]הינטעלע, דאָס ]־ך
hunger s húnger, der הונגער, דער
hungra vb húngern (gehúngert) ]הונגערן ]געהונגערט
hungrig adj húngerik הונגעריק
hur adv vi ווי
hur mycket? vífl וויפֿל
hur många? vífl וויפֿל
hur som helst sai vi sai ַסײַ ווי סײ
hurra interj hurá! !ַהורא
hus s hoiz, dos (háizer) ]הויז, דאָס ]הײַזער
husdjur s shtúb-cháie, di (-s) ]שטוב־חיה, די ]־ות
hustru s vaib, dos/di (-er) ]ווײַב, דאָס/די ]־ער
husvärd s balebós, der (balebátim) ]באַלעבאָס, דער ]באַלעבאַטים
huvud s kop, der (kep) ]ּקאָפּ, דער ]קעפ
huvud s kepl, dos (-ech) ]קעפּל, דאָס ]־עך
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huvudduk s tichl, dos (-ech) ]טיכל, דאָס ]־עך
huvudsak s íker, der עיקר, דער
huvudsaklig adj íkerdik עיקרדיק
huvudstad s hóiptshtot, di (hóiptshtet) ]הויפּטשטאָט, די ]הויפּטשטעט
huvudvärk s kópveitik, der (-n) ]קאָפּווייטיק, דער ]־ן
hyckleri s tsvíes, dos צבֿיעות, דאָס
hydda s baidl, dos (-ech) ]בײַדל, דאָס ]־עך
hydda s cháte, di (-s) ]כאַטע, די ]־ס
hyena s hiéne, di (-s) ]היענע, די ]־ס
hygglig adj láitish לײַטיש
hygglighet s láitishkeit, di לײַטישקייט, די
hygien s higiéne, di היגיענע, די
hylla s pólitse, di (-s) ]פּאָליצע, די ]־ס
hylla vb fira	 faiern (gefáiert) ]פֿײַערן ]געפֿײַערט
hymn s hímen, der (-s) ]הימען, דער ]־ס
hynda s kláfte, di (-s) ]כּלבֿטע, די ]־ס
hypnos s hipnóz, der היפּנאָז, דער
hypnotisera vb hipnotizírn (hipnotizirt) ]היפּנאָטיזירן ]היפּנאָטיזירט
hyra s hyresavgift díre-gelt, dos דירה־געלט, דאָס
hyra vb dingen (gedúngen) ]דינגען ]געדונגען
hyra ut fardíngen (fardúngen) ]פֿאַרדינגען ]פֿאַרדונגען
hyresgäst s shochn, der (shchéinim) ]שכן, דער ]־ים
hyresvärd s balebós, der (balebátim) ]בעל־הבית, דער ]בעלי־בתּים
hysteri s histérie, di (-s) ]היסטעריע, די ]־ס
hysterisk adj histérish היסטעריש
hyvel s hubl, der (-en) ]הובל, דער ]־ען
hyvla vb húblen (gehúblt) ]הובלען ]געהובלט
hågkomst s óndenk, der (-en) ]אָנדענק, דער ]־ען
hål s loch, dos/der (lécher) ]לאָך, דאָס/דער ]לעכער
håla s heil, di (-n) הייל, די
hålla vb haltn (geháltn) ]האַלטן ]געהאַלטן
hålla på med att haltn in (geháltn in) ]האַלטן אין ]געהאַלטן אין
hålla tillbaka áinhaltn (áingehaltn) ]אײַנהאַלטן ]אײַנגעהאַלטן
hålla ut óishaltn (óisgehaltn) ]אויסהאַלטן ]אויסגעהאַלטן
hållning s háltung, di (-en) ]האַלטונג, די ]־ען
hållning s shtélung, di (-en) ]שטעלונג, די ]־ען
hållplats s ópshtel, der (-n) ]אָפּשטעל, דער ]־ן
hån s geshpét, dos געשפּעט, דאָס
hån s spott och spe shpot, der שפּאָט, דער
håna vb chóizek machn (gemácht) ]חוזק מאַכן ]געמאַכט
håna vb jekn (gejékt) ]יעקן ]געיעקט
håna vb ópshpetn (ópgeshpet) ]אָפּשפּעטן ]אָפּגעשפּעט
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hånfull adj tselóchesdik צולהכעיסדיק
hår s hor, di האָר, די
hårband s bántikl, dos (-ech) ]באַנטיקל, דאָס ]־עך
hårband s sténge, di (-s) ]סטענגע, די ]־ס
hårborste s hórbershtl, dos (-ech) ]האָרבערשטל, דאָס ]־עך
hård adj hart האַרט
hårddisk s data hárter disk, der האַרטער דיסק, דער
hårdhet s hártkeit, di האַרטקייט, די
hårdvara s data mashínvarg, dos (-) ]מאַשינוואַרג, דאָס ]־
hårfärg s hórfarb, di (-n) ]האָרפֿאַרב, די ]־ן
hårgelé s hórzhelé, der (-en) ]האָרזשעלע, דער ]־ען
hårig adj hórik האָריק
hårlock s graizl, dos (-ech) ]גרײַזל, דאָס ]־עך
hårlös adj ónhorik אָנהאָריק
hårmousse s fiksatúr, di (-n) ]פֿיקסאַטור, די ]־ן
hårnål s hórshpilke, di (-s) ]האָרשפּילקע, די ]־ס
hårresande adj shóiderlech שוידערלעך
hårschampo s shampú, der (-en) ]שאַמפּו, דער ]־ען
hårtork s hór-tríkener, der (-s) ]האָר־טריקענער, דער ]־ס
häda vb léstern (geléstert) ]לעסטערן ]געלעסטערט
häfte s heft, dos (-n) ]העפֿט, דאָס ]־ן
häl s piáte, di (-s) ]פּיאַטע, די ]־ס
hälft s helft, di (-n) ]העלפֿט, די ]־ן
hälla vb ópgisn (ópgegosn) ]אָפּגיסן ]אָפּגעגאָסן
hälla vb gisn (gegósn) ]גיסן ]געגאָסן
hälla ut óisgisn (óisgegosn) ]אויסגיסן ]אויסגעגאָסן
hälla ut aróisgisn (aróisgegosn) ]אַרויסגיסן ]אַרויסגעגאָסן
hällregn s gósregn, der (-s) ]גאָסרעגן, דער ]־ס
hälsa s gezúnt, dos געזונט, דאָס
hälsa vb bagrísn (bagríst) ]באַגריסן ]באַגריסט
hälsa vb grisn (gegríst) ]גריסן ]געגריסט
hälsa på besöka bazúchn (bazúcht) ]באַזוכן ]באַזוכט
hälsning s bagrísung, di (-en) ]באַגריסונג, די ]־ען
hälsning s grus, der (-n) ]גרוס, דער ]־ן
hälsosam adj gezúnt געזונט
hämma vb hámeven (gehámevet) ]האַמעווען ]געהאַמעוועט
hämnas vb nóikem zain (gevén) ]נוקם זײַן ]געווען
hämnd s nekóme, di נקמה, די
hämta vb bréngen (gebrácht) ]ברענגען ]געבראַכט
hända vb geshén* (geshén) ]געשען* ]געשען
hända vb pasírn (pasírt) ]פּאסירן ]פּאַסירט
händelse s geshéenish, dos (-n) ]געשעעניש, דאָס ]־ן
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händelse s pasírung, di (-en) ]פּאַסירונג, די ]־ען
händelser s máisim, di מעשׂים, די
händelsevis adv tsúfelik צופֿעליק
hänga vb héngen (gehóngen) ]הענגען ]געהאָנגען
hänga ner aróphengen (arópgehongen) ]אָראָפּהענגען ]אַראָפּגעהאָנגען
hängiven adj íbergegebn איבערגעגעבן
hänryckning s hisláives, dos התלהבֿות, דאָס
häpen adj fargáft פֿאַרגאַפֿט
här adv do ָדא
härd s prípetshik, der (-es) ]פּריפּעטשיק, דער ]־עס
härda vb farhárteven (farhártevet) ]פֿאַרהאַרטעווען ]פֿאַרהאַרטעוועט
härifrån adv fun dánen פֿון דאַנען
härlig adj hérlech הערלעך
härma vb nóchton (nóchgeton) ]נאָכטאָן ]נאָכגעטאָן
häromsistens adv letstns לעצטנס
härska vb hershn (gehérsht) ]הערשן ]געהערשט
härstamma vb ópshtamen (ópgeshtamt) ]אָפּשטאַמען ]אָפּגעשטאַמט
härstamma vb shtámen (geshtámt) ]שטאַמען ]געשטאַמט
härstamning s ópshtam, der (-en) ]אָפּשטאַם, דער ]־ען
härstamning s förnäm jíches, der ייִחוס, דער
häst s ferd, dos (-) ]פֿערד, דאָס ]־
hästsko s pótkeve, di (-s) ]פּאָטקעווע, די ]־ס
häxa s machshéife, di (-s) ]מכשפֿה, די ]־ס
hö s hei, dos היי, דאָס
höft s lend, di (-n) ]לענד, די ]־ן
hög adj hoich הויך
hög s mängd hoifn, der (-s) ]הויפֿן, דער ]־ס
hög s uppstaplad hög kúpe, di (-s) ]קופּע, די ]־ס
högdragen adj hóferdik האָפֿערדיק
höger adj recht רעכט
höger, åt rechts רעכטס
högljudd adj hílchik הילכיק
högljudd adj hoich הויך
högljudd adj shrái’ik שרײַיִק
högljudd adj túmldik טומלדיק
högmod s gáive, di גאווה, די
högre adj hécher העכער
högst adj hechstns העכסטנס
högtalare s hoichreder, der (-s) ]הויכרעדער, דער ]־ס
högtid s judisk jóntef, der (jomtóivim) ]יום־טובֿ, דער ]־ים
högtid s kristen chóge, di (-s) ]חגא, די ]־ות
högtidlig adj fáierlech פֿײַערלעך
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höja vb derhéibn (derhóibn) ]דערהייבן ]דערהויבן
höja vb héchern (gehéchert) ]העכערן ]געהעכערט
höjd s heich, di (-n) ]הייך, די ]־ן
höna s hun, di (héner) ]הון, די ]הענער
hönsgård s hínershtal, di (-n) ]הינערשטאַל, די ]־ן
höra vb hern (gehért) ]הערן ]געהערט
höra på óishern (óisgehert) ]אויסהערן ]אויסגעהערט
hörlurar s hérer der (-s) ]הערער, דער ]־ס
hörn s ek, der (-n) ]עק, דער ]־ן
hörn s vinkl, der (-en) ]ווינקל, דער ]־ען
hörnsten s vínklshtein, der (-er) ]ווינקלשטיין, דער ]־ער
höst s harbst, der (-n) ]האַרבסט, דער ]־ן
höst s ósien, der (-s) ]אָסיען, דער ]־ס
hövlig adj héflech העפֿלעך
hövlighet s héflechkeit, di העפֿלעכקייט, די

I  i
i prep in אין
i prep plus bestämd artikel ínem (in dem) ]אינעם ]אין דעם
i alla fall jédnfals יעדנפֿאַלס
ibland adv teil mol טייל מאָל
icke-jude s goi, der (gójim) ]גוי, דער ]גויים
icke-jude s negativt orl, der (aréilim) ]ערל, דער ]־ים
icke-judinna s ung shíkse, di (-s) ]שיקסע, די ]־ס
icke-judinna s i allmänhet góie, di (-s) ]גויע, די ]־ס
icke-judisk adj gójish גוייִש
ID-kort s identitét-kartl, dos (-ech) ]אידענטיטעט־קאַרטל, דאָס ]־עך
idag adv haint הײַנט
idé s idéie, di (-s) ]אידעע, די ]־ס
ideal s ideál, der (-n) ]אידעאַל, דער ]־ן
idealist s idealíst, der (-n) ]אידעאַליסט, דער ]־ן
identifiera vb identifitsírn (identifitsirt) ]אידענטיפֿיצירן ]אידענטיפֿיצירט
ideologi s ideológie, di (-s) ]אידעאָלאָגיע, די ]־ס
idiom s idióm, der (-en) ]אידיאָם, דער ]־ען
idiot s idiót, der (-n) ]אידיאָט, דער ]־ן
idiot s vulg. shmok, der (shmek) ]שמאָק, דער ]שמעק
idrott s atlétik, di (-) ]אַטלעטיק, די ]־
idyll s idílie, di (-s) ]אידיליע, די ]־ס
ifall konj huruvida oib אויב
igen adv víder ווידער
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ignorera vb ignorírn (ignorírt) ]איגנאָרירן ]איגנאָרירט
igår adv nechtn נעכטן
ihåg, komma gedénken (gedénkt) ]געדענקען ]געדענקט
ihålig adj hoil הויל
ikväll adv haint in ovnt הײַנט אין אָוונט
illa adj shlecht שלעכט
illamående s nísht-gútkeit, di/dos נישט־גוטקייט, די\דאָס
illamående s migl, der מיגל, דער
illumination s iluminátsie, di אילומינאַציע, די
illusion s ilúzie, di (-s) ]אילוזיע, די ]־ס
illustration s ilustrátsie, di (-s) ]אילוסטראַציע, די ]־ס
ilska s béizkeit, di בייזקייט, די
ilsken adj óngetsundn אָנגעצונדן
ilskna till vb béizern zich (gebéizert) ]בייזערן זיך ]געבייזערט
immigrant s imigránt, der (-n) ]אימיגראַנט, דער ]־ן
immigration s imigrátsie, di (-s) ]אימיגראַציע, די ]־ס
imorgon adv morgn מאָרגן
imorse adv haint in der fri הײַנט אין דער פֿרי
imperialism s imperialízm, der אימפּעריאַליזם, דער
imperialist s imperialíst, der אימפּעריאַליסט, דער
imperium s impérie, di (-s) ]אימפּעריע, די ]־ס
import s impórt, der אימפּאָרט, דער
importera vb importírn (importírt) ]אימפּאָרטירן ]אימפּאָרטירט
in prep aráin אַרײַן
inandas vb áinótemen (áingeótemt) ]אײַנאָטעמען ]אײַנגעאָטעמט
inatt adv háintike nacht הײַנטיקע נאַכט
inberäknat adv aráingerechnt אַרײַנגערעכנט
inbetalning s áintsolung, di (-en) ]אײַנצאָלונג, די ]־ען
inbillning s áinredenish, dos (-n) ]אײַנרעדעניש, דאָס ]־ן
inbjuda vb áinladn (áingeladn) ]אײַנלאַדן ]אײַנגעלאַדן
inbjuda vb farbétn (farbétn) ]פֿאַרבעטן ]פֿאַרבעטן
inbjudan s áinladung. di (-en) ]אײַנלאַדונג, די ]־ען
inbjudan s farbétung, di (-en) ]פֿאַרבעטונג, די ]־ען
inblick s áinblik, der (-n) ]אײַנבליק, דער ]־ן
inblick s aráinblik, der (-n) ]אַרײַנבליק, דער ]־ן
inbringa vb áinbrengen (-gebracht) ]אײַנברענגען ]־געבראַכט
inbrott s aráinbrech, der (-n) ]אַרײַנברעך, דער ]־ן
inbrott, göra aráinbrechn zich (-gebrochn) ]אַרײַנברעכן זיך ]־געבראָכן
inbrottstjuv s aráinbrecher, der (-s) ]אַרײַנברעכער, דער ]־ס
inbördeskrig s bírgerkrig, der/di (-n) ]בירגערקריג, דער/די ]־ן
inbördeskrig s bríderkrig, der/di (-n) ]ברידערקריג, דער/די ]־ן
Indien índie (di) ]אינדיע ]די
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indirekt adv úmdirekt אומדירעקט
individ s jóched, der (jechídim) ]יחיד, דער ]־ים
individ s parshóin, der (-en) ]פּאַרשוין, דער ]־ען
industri s indústrie, di (-s) ]אינדוסטריע, די ]־ס
industriell adj industriél אינדוסטריעל
infall s áinfal, der (-n) ]אײַנפֿאַל, דער ]־ן
infanteri s infantérie, di (-s) ]אינפֿאַנטעריע, די ]־ס
infektion s inféktsie, di (-s) ]אינפֿעקציע, די ]־ס
inflation s inflátsie, di אינפֿלאַציע, די
influensa s grípe, di (-s) ]גריפּע, די ]־ס
inflytande s déie, di (-s) ]דעה, די ]דעות
inflytande s hashpóe, di (-s) ]השפּעה, די ]השפּעות
information s informátsie, di ]אינפֿאָרמאַציע, די ]־ס
information s jedíe, di (-s) ]ידיעה, די ]ידיעות
informera vb informírn (informírt) ]אינפֿאָרמירן ]אינפֿאָרמירט
infödd adj áingeboirn אײַנגעבוירן
inga pron nit kein ניט קיין
ingen pron kein קיין
ingen pron kéiner...nit קיינער ... ניט
ingenjör s inzshenír, der (-n) ]אינזשעניר, דער ]־ן
ingenting pron górnit גאָרניט
ingenting pron górnisht גאָרנישט
ingång s aráingang, der (-en) ]אַרײַנגאַנג, דער ]־ען
inhalator s inhalátor, der (-s) ]אינהאַלאַטאָר, דער ]־ס
inhägna vb óptsamen (ópgetsamt) ]אָפּצאַמען ]אָפּגעצאַמט
initiativ s initsiatív, di (-n) ]איניציאַטיוו, די ]־ן
inklusive prep áingeshlosn אײַנגעשלאָסן
inklusive prep áinshlisik אײַנשליסיק
inkomst s áinkunft, di (-n) ]אײַנקונפֿט, די ]־ן
inkomst s hachnóse, di (-s) ]הכנסה, די ]הכנסות
inkvisition s inkvizítsie, di אינקוויזיציע, די
inköp s áinkoif, der (-n) ]אײַנקויף, דער ]־ן
inköpa vb áinkoifn (áingekoift) ]אײַנקויפֿן ]אײַנגעקויפֿט
innan dess pron far dem פֿאַר דעם
innan konj éider איידער
inne adv íneveinik אינעווייניק
innehåll s ínhalt, der (-n) ]אינהאַלט, דער ]־ן
innehåll s toichn, der תּוכן, דער
innehålla vb hobn in zich (gehát) ]האָבן אין זיך ]געהאַט
innehålla vb haltn (geháltn) ]האַלטן ]געהאַלטן
innehålla vb aráinnemen (aráingenúmen) ]אַרײַננעמען ]אַרײַנגענומען
innertak s súfit, der (-n) ]סופֿיט, דער ]־ן
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innesluta vb áinshlisn (áingeshlosn) ]אײַנשליסן ]אײַנגעשלאָסן
innevånare s tóishev, der (toishóvim) ]תּושב, דער ]־ים
inom prep adv in אין
inomhus adv in shtub אין שטוב
inomhus adv íneveinik אינעווייניק
inomhus adv drínen דרינען
inre adj ínerlech אינערלעך
inrätta vb áinshteln (áingeshtelt) ]אײַנשטעלן ]אײַנגעשטעלט
insekt s insékt, der (-n) ]אינסעקט, דער ]־ן
insistera vb tsúshtein* (tsúgeshtanen) ]צושטיין* ]צוגעשטאַנען
insjukna vb krénken (gekrénkt) ]קרענקען ]געקרענקט
inskrift s úfshrift, di (-n) ]אויפֿשריפֿט, די ]־ן
inskränkt adj temp ּטעמפ
inspektion s inspéktsie, di (-s) ]אינספּעקציע, די ]־ס
inspektör s inspéktor, der (inspektórn) ]אינספּעקטאָר, דער ]־ן
insprutning s áinshpritsung, di (-en) ]אײַנשפּריצונג, די ]־ען
instinkt s instínkt, der (-n) ]אינסטינקט, דער ]־ן
institut s institút, der (-n) ]אינסטיטוט, דער ]־ן
institution s institútsie, di (-s) ]אינסטיטוציע, די ]־ס
instrument s instrumént, der (-n) ]אינסטרומענט, דער ]־ן
instämma vb tsúbomken (-gebomket) ]צובאָמקען ]־געבאָמקעט
insulin s insulín, der אינסולין, דער
inta vb farnémen (farnúmen) ]פֿאַרנעמען ]פֿאַרנומען
inte adv nit ניט
inte adv nisht נישט
intellektuell adj inteligént אינטעליגענט
intelligent adj inteligént אינטעליגענט
internationell adj internatsionál אינטערנאַציאָנאַל
internet s internéts, di אינטערנעץ, די
intervju s interviú, der (-en) ]אינטערוויו, דער ]־ען
intervjua vb interviuírn (interviuírt) ]אינטערוויויִרן ]אינטערוויויִרט
intorkad adj áingetriknt אײַנגעטריקנט
intressant adj interesánt אינטערעסאַנט
intressant adj tshikáve טשיקאַווע
intresse s interés, der (-n) ]אינטערעס, דער ]־ן
intressera sig vb interesírn zich (interesírt) ]אינטערעסירן זיך ]אינטערעסירט
intrig s intríge, di (-s) ]אינטריגע, די ]־ס
introduktion s aráinfir, der (-n) ]אַרײַנפֿיר, דער ]־ן
intryck s áindruk, der (-n) ]אײַנדרוק, דער ]־ן
intryck s starkt róishem, der (-s) ]רושם, דער ]־ס
inträde s áintrit, der אײַנטריט, דער
inuti prep íneveinik אינעווייניק



79

invalid s invalíd, der (-n) ]אינוואַליד, דער ]־ן
invigning s áinshverung, di (-en) ]אײַנשווערונג, די ]־ען
invånare s áinvoiner, der (-s) ]אײַנוווינער, דער ]־ס
invända vb táinen (getáinet) ]טענהן ]געטענהט
Irak irák (dos) ]איראַק ]דאָס
irakier s iráker, der (-) ]איראַקער, דער ]־
irakisk adj irákish איראַקיש
irakiska s irakisk kvinna irákerin, di (-s) ]איראַקערין, די ]־ס
Iran irán, dos איראַן, דאָס
iranier s iráner, der (-) ]איראַנער, דער ]־
iransk adj iránish איראַניש
iranska språket pérsish, dos פּערסיש, דאָס
iranska s iransk kvinna iránerin, di (-s) ]איראַנערין, די ]־ס
Irland írland (dos) ]אירלאַנד ]דאָס
irländare s írlender, der (-) ]אירלענדער, דער ]־
ironi s irónie, di איראָניע, די
ironisk adj irónish איראָניש
irrationell adj úmratsionél אומראַציאָנעל
irritation s reits, der (-n) ]רייץ, דער ]־ן
irriterande adj zlídne זלידנע
is s aiz, dos אײַז, דאָס
Isak jíts’chok יצחק
isbjörn s váiser ber, der (-n) ]ווײַסער בער, דער ]־ן
isglass s áiz-lékerl, dos (-ech) ]אײַז־לעקערל, דאָס ]־עך
ishockey s áizhoki, der אײַזהאָקי, דער
islam s islám, der איסלאַם, דער
Island ísland, dos איסלאַנד, דאָס
isländsk adj íslendish איסלענדיש
isländska språket íslendish, dos איסלענדיש, דאָס
isländska s isländsk kvinna íslenderin, di (-s) ]איסלענדערין, די ]־ס
islänning s íslender, der (-) ]איסלענדער, דער ]־
isolera vb ópzúndern (ópgezúndert) ]אָפּזונדערן ]אָפּגעזונדערט
isolering s ópzúnderung, di (-en) ]אָפּזונדערונג, די ]־ען
Israel jisróel (dos) ישׂראל, דאָס
israel s jisreéili, der (m) ]ישׂראלי, דער ]ם
israelisk adj jisreéilish ישׂראליש
israelisk adj jisróeldik ישׂראלדיק
Israels land érets-jisróel (dos) ]ארץ־ישׂראל ]דאָס
iste s áiztei, di אײַזטיי, די
Italien itálie (di) ]איטאַליע ]די
italienare s italiéner, der (-) ]איטאַליענער, דער ]־
italienska språket italiénish, dos איטאַליעניש, דאָס
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italienska adj italiénish איטאַליעניש
italienska s italiensk kvinna italiénerke, di (-s) ]איטאַליענערקע, די ]־ס
iver s bren, der ברען, דער

J  j
ja s interj jo ָיא
jacka s zhakét, der (-n) ]זשאַקעט, דער ]־ן
jag pron ich איך
jag pron i kortform ch’ כ׳
jaga vb jogn (gejógt) ]יאָגן ]געיאָגט
jaga efter nóchjogn (nóchgejogt) ]נאָכיאָגן ]נאָכגעיאָגט
Jakob jánkev ֿיעקב
jakt s gejég, dos (-n) ]געיעג, דאָס ]־ן
januari s jánuar, der (-n) ]יאַנואַר, דער ]־ן
Japan japán (dos) ]יאַפּאַן ]דאָס
japan s japáner, der (-) ]יאַפּאַנער, דער ]־
japansk adj japánish יאַפּאַניש
japanska språket japánish, dos יאַפּאַניש, דאָס
japanska s japansk kvinna japánerke, di (-s) ]יאַפּאַנערקע, די ]־ס
jargong s zhargón, der (-en) ]זשאַרגאָן, דער ]־ען
jazz s dzhez, der דזשעז, דער
jeans s dzhínsn, di דזשינסן, די
Jemen téimen (dos) ]תּימן ]דאָס
Jerusalem jerusholájim, dos ירושלים, דאָס
jiddisch s jídish, dos ייִדיש, דאָס
jobb s árbet, di אַרבעט, די
jobba vb árbetn (geárbet) ]אַרבעטן ]געאַרבעט
jogga vb lóiflen (gelóiflt) ]לויפֿלען ]געלויפֿלט
joggare s lóifler, der (-s) ]לויפֿלער, דער ]־ס
jord s erd, di ערד, די
jordbävning s érdtsiternish, dos (-n) ]ערדציטערניש, דאָס ]־ן
jordglob s érdkáilech, der ערדקײַלעך, דער
jordgubbe s trúskafke, di (-s) ]טרוסקאַפֿקע,די ]־ס
jordnöt s fistáshke, di (-s) ]פֿיסטאַשקע, די ]־ס
journalist s zhurnalíst, der (-n) ]זשורנאַליסט, דער ]־ן
jubileum s jubiléi, der (-en) ]יוביליי, דער ]־ען
Juda jehúde יהודה
jude s jid, der (-n) ]ייִד, דער ]־ן
judendom s jídntum, dos ייִדנטום, דאָס
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judinna s jídishke, di (-s) ]ייִדישקע, די ]־ס
judinna s pratsam, sentimental jídene, di (-s) ]ייִדענע, די ]־ס
judiskhet s jídishkeit, di ייִדישקייט, די
juice s zaft, der (-n) ]זאַפֿט, דער ]־ן
juice s sok, der (-n) ]סאָק, דער ]־ן
jul s nitl, der (-en) ]ניטל, דער ]־ען
julafton s érev-nítl, der ערבֿ־ניטל, דער
juldagen s nítltog, der ניטלטאָג, דער
julgran s jódle, di (-s) ]יאָדלע, די ]־ס
juli s júli, der (-s) ]יולי, דער ]־ס
julklapp s nítl-matóne, di (-s) ]ניטל־מתּנה, די ]־ות
julkort s nítl-kartl, dos (-ech) ]ניטל־קאַרטל, דאָס ]־עך
jungfru s moid, di (meidn) ]מויד, די ]מיידן
juni s júni, der (-s) ]יוני, דער ]־ס
just adv precis grod גראָד
just adv dáfke דווקא
just då ot; ot-ot אָט, אָט־אָט
just precis ókersht אָקערשט
juvel s tsírung, dos (-en) ]צירונג, די ]־ען
jägare s jéger, der (-s) ]יעגער, דער ]־ס
jäkt s jógenish, dos יאָגעניש, דאָס
jäkta vb jogn zich (gejógt) ]יאָגן זיך ]געיאָגט
jämföra vb fargláichn (-gláicht/-glíchn) ]פֿאַרגלײַכן ]־גלײַכט/־גליכן
jämföra vb glaichn (geglíchn) ]גלײַכן ]געגליכן
jämföra vb tsúglaichn (-geglichn) ]צוגלײַכן ]־געגליכן
jämförelse s fargláich, der (-n) ]פֿאַרגלײַך, דער ]־ן
jämförelse, i legábe לגבי
jämförelse s glaichn, dos גלײַכן, דאָס
jämlikhet s gláichheit, di גלײַכהייט, די
jämmer s jómer, der (-n) ]יאָמער, דער ]־ן
jämmer s krechts, der (-n) ]קרעכץ, דער ]־ן
jämn adj glat, glátik גלאַט, גלאַטיק
jämn adj grod גראָד
jämra vb jómern (gejómert) ]יאָמערן ]געיאָמערט
jämra sig krechtsn (gekréchtst) ]קרעכצן ]געקרעכצט
jämra sig ochtsn (geóchtsnt) ]אָכצן ]געאָכצנט
järn s aizn, dos (-s) ]אײַזן, דאָס ]־ס
järnvaror s áiznvarg, dos אײַזנוואַרג, דאָס
järnväg s áiznban, di (-en) ]אײַזנבאַן, די ]־ען
järnväg s ban, di (-en) ]באַן, די ]־ען
järnvägsstation s vokzál der (-s) ]וואָקזאַל, דער ]־ס
järnvägsvagn s vagón, der (-en) ]וואַגאָן, דער ]־ען
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jäsa vb jern (gejóirn) ]יערן ]געיוירן
jäst s heivn (plur.) הייוון
jätte s riz, der (-n) ]ריז, דער ]־ן
jättestor adj rízik ריזיק

K  k
kackerlacka s prais, der (-n) ]פּרײַס, דער ]־ן
kackerlacka s tarakán, der (-es) ]טאַראַקאַן, דער ]־עס
kackla vb hóldern (gehóldert) ]האָלדערן ]געהאָלדערט
kadaver s péiger, der (pgórim) ]פּגר, דער ]־ים
kafé s kafé, der (-en) ]קאַפֿע, דער ]־ען
kaffe s káve, di קאַווע, די
kaffeböna s káve-bebl, dos (-ech) ]קאַווע־בעבל, דאָס ]־עך
kaffefilter s káve-filter, der (-s) ]קאַווע־פֿילטער, דער ]־ס
kaffekopp s káve-tepl, dos (-ech) ]קאַווע־טעפּל, דאָס ]־עך
kaffekvarn s káve-milchl, dos (-ech) ]קאַווע־מילכל, דאָס ]־עך
kaffemugg s káve-kufl, der (-ech) ]קאַווע-קופֿל, דער ]־עך
kaffepanna s kávenik, der (-es) ]קאַוועניק, דער ]־עס
kaffepaus s káve-hafsóke, di (-s) ]קאַווע־הפֿסקה, די ]־ות
kaffesked s káve-léfele, dos (-ch) ]קאַווע־לעפֿעלע, דאָס ]־ך
kaffesump s káve-ópzets, der קאַווע־אָפּזעץ, דער
kaftan s kapóte, di (-s) ]קאַפּאָטע, די ]־ס
kaj s havn, der (-s) ]האַוון, דער ]־ס
kaka s kichl, dos (-ech) ]קיכל, דאָס ]־עך
kaka s kuchn, der (-s) ]קוכן, דער ]־ס
kaka s honungs~ lékech, der (-er) ]לעקעך, דער ]־ער
kakao s kakáo, der קאַקאַאָ, דער
kaktus s káktus, der (-n) ]קאָקטוס, דער ]־ן
kalender s kalendár, der (-n) ]קאַלענדאַר, דער ]־ן
kalender s judisk lúech, der (n/lúches) ]לוח, דער ]ן/לוחות
kalk s mineral kalch, der קאַלך, דער
kalka vb kalchn (gekálcht) ]קאַלכן ]געקאַלכט
kalkon s índik, der (-es) ]אינדיק, דער ]־עס
kall adj kalt קאַלט
kalla vb rufn (gerúfn) ]רופֿן ]גערופֿן
kallas vb rufn (gerúfn) ]רופֿן ]גערופֿן
kallblodig adj káltblutik קאַלטבלוטיק
kalori s kalórie, di (-s) ]קאַלאָריע, די ]־ס
kalott s kapl, dos (-ech) ]קאַפּל, דאָס ]־עך
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kalott s judisk huvudbonad jármlke, di (-s) ]יאַרמלקע, די ]־ס
kalsonger s gátkes, di (plur.) גאַטקעס, די
kalv s kalb, dos (kélber) ]קאַלב, דאָס ]קעלבער
kalvkött s kélberns, dos קעלבערנס, דאָס
kam s kam, der (-en) ]קאַם, דער ]־ען
kamel s keml, der/dos (-en) ]קעמל, דער/דאָס ]־ען
kamera s fótoaparát, der (-n) ]פֿאָטאָאַפּאַראַט, דער ]־ן
kamma vb kámen (gekámt) ]קאַמען ]געקאַמט
kamma vb kémen (gekémt) ]קעמען ]געקעמט
kammare s kámer, di (-n) ]קאַמער, די ]־ן
kamp s kamf, der (-n) ]קאַמף, דער ]־ן
kamrat s cháver, der (chavéirim) ]חבֿר, דער ]־ים
Kanada kanáde (di) ]קאַנאַדע ]די
kanadensare s kanáder, der (-) ]קאַנאַדער, דער ]־
kanadensisk adj kanádish קאַנאַדיש
kanal s kanál, der (-n) ]קאַנאַל, דער ]־ן
kandidat s kandidát, der (-n) ]קאַנדידאַט, דער ]־ן
kanel s tsímring, der צימרינג, דער
kanin s kínigl, dos (-ech) ]קיניגל, דאָס ]־עך
kanin s królik, der (-es) ]קראָליק, דער ]־עס
kannibal s kanibál, der (-n) ]קאַניבאַל, דער ]־ן
kanon s vapen harmát, der (-n) ]האַרמאַט, דער ]־ן
kanon s kanón, der (-en) ]קאַנאָן, דער ]־ען
kanot s kanú, der (-en) ]קאַנו, דער ]־ען
kanske adv éfsher אפֿשר
kanske adv filáicht פֿילײַכט
kanske adv mistóme מסתּמא
kanske adv tómer טאָמער
kansler s kántsler, der (-s) ]קאַנצלער, דער ]־ס
kant s breg, der (n/es) ]ברעג, דער ]ן/עס
kant s kant, der (-n) ]קאַנט, דער ]־ן
kant s rand, der (-n) ]ראַנד, דער ]־ן
kantor s i synagoga chazn, der (chazónim) ]חזן, דער ]־ים
kaos s tóie-vóie, der תּוהו־ובוהו, דער
kapell s orkester kapélie, di (-s) ]קאַפּעליע, די ]־ס
kapital s kapitál, der (-n) ]קאַפּיטאַל, דער ]־ן
kapitalism s kapitalízm, der קאַפּיטאַליזם, דער
kapitalist s kapitalíst, der (-n) ]קאַפּיטאַליסט, דער ]־ן
kapitel s kapítl, dos/der (en/ech) ]קאַפּיטל, דאָס/דער ]־ען/־עך
kapitel s hebreiska péirek, der (prókim) ]פּרק, דער ]־ים
kapitulera vb kapitulírn (kapitulírt) ]קאַפּיטולירן ]קאַפּיטולירט
kappa s mantl, der (-en) ]מאַנטל, דער ]־ען
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kapten s kapitán, der (-en) ]קאַפּיטאַן, דער ]־ען
karaktär s charákter, der (s/n) ]כאַראַקטער, דער ]ס/ן
karaktäristisk adj charakterístish כאַראַקטעריסטיש
karamell s tsúkerl, dos (-ech) ]צוקערל, דאָס ]־עך
karantän s karantín, der (-en) ]קאַראַנטין, דער ]־ען
karat s karát, der (-n) ]קאַראַט, דער ]־ן
karavan s karaván, der (-en) ]קאַראַוואַן, דער ]־ען
kardinal s kardinál, der (-n) ]קאַרדינאַל, דער ]־ן
karikatyr s karikatúr, di (-n) ]קאַריקאַטור, די ]־ן
karl s mántsbil, der (-n) ]מאַנצביל, דער ]־ן
karneval s karnavál, der (-n) ]קאַרנאַוואַל, דער ]־ן
karp s karp, der (-n) ]קאַרפּ, דער ]־ן
karriär s kariére, di (-s) ]קאַריערע, די ]־ס
karta s kárte, di (-s) ]קאַרטע, די ]־ס
karta s mápe, di (-s) ]מאַפּע, די ]־ס
kartong s kartón, der (-en) ]קאַרטאָן, דער ]־ען
karusell s karusél, di (-n) ]קאַרוסעל, די ]־ן
kasern s kazárme, di (-s) ]קאַזאַרמע, די ]־ס
kassa s káse, di (-s) ]קאַסע, די ]־ס
kassaskåp s fáier-káse, di (-s) ]פֿײַער־קאַסע, די ]־ס
kassör s kasír, der (-n) ]קאַסיר, דער ]־ן
kassörska s kasírshe, di (-s) קאַסירשע, די
kast s vorf, der (-n) ]וואָרף, דער ]־ן
kasta vb varfn (gevórfn) ]וואַרפֿן ]געוואָרפֿן
kasta av ópvarfn (ópgevorfn) ]אָפּוואַרפֿן ]אָפּגעוואָרפֿן
kasta bort avékvarfn (-gevorfn) ]אַוועקוואַרפֿן ]־געוואָרפֿן
kasta in aráinvarfn (-gevorfn) ]אַרײַנוואַרפֿן ]־געוואָרפֿן
kasta ner anídervarfn (-gevorfn) ]אַנידערוואַרפֿן ]־געוואָרפֿן
kasta ner arópvarfn (-gevorfn) ]אַראָפּוואַרפֿן ]־געוואָרפֿן
kasta omkull úmvarfn (-gevorfn) ]אומוואַרפֿן ]־געוואָרפֿן
kasta ut aróisvarfn (-gevorfn) ]אַרויסוואַרפֿן ]־געוואָרפֿן
kastanje s kashtn, der (kashtánes) ]קאַשטן, דער ]קאַשטאַנעס
kastrull s top, der (tep) ]ּטאָפּ, דער ]טעפ
kastrull s liten tepl, dos (-ech) ]טעפּל, דאָס ]־עך
katalog s katalóg, der (-n) ]קאַטאַלאָג, דער ]־ן
katastrof s katastrófe, di (-s) ]קאַטאַסטראָפֿע, די ]־ס
katedral s katedrál, di (-s) ]קאַטעדראַל, די ]־ס
kategori s kategórie, di (-s) ]קאַטעגאָריע, די ]־ס
katolik s katolík, der (-n) ]קאַטאָליק, דער ]־ן
katolsk adj katóilish קאַטויליש
katt s kats, di (kets) ]קאַץ, די ]קעץ
kattunge s ketsl, dos (-ech) ]קעצל, דאָס ]־עך
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kavaj s pidzhák, der (-n) ]פּידזשאַק, דער ]־ן
kavaj s marinárke, di (-s) ]מאַרינאַרקע, די ]־ס
kavalleri s kavalérie, di קאַוואַלעריע, די
kaviar s kaviár, der קאַוויאַר, דער
kavla upp vb ärmar farkátshen (farkátshet) ]פֿאַרקאַטשען ]פֿאַרקאַטשעט
kebab s kabáb, der (-n) ]קאַבאַב, דער ]־ן
kedja s keit, di (-n) ]קייט, די ]־ן
kejsare s kéiser, der (keisórim) ]קייסער, דער ]קייסאָרים
kejsarinna s keiseríne, di (-s) ]קייסערינע, די ]־ס
keps s kashkét, der (-n) ]קאַשקעט, דער ]־ן
keramik s kerámik, di קעראַמיק, די
kex s biskvít, der (-n) ]ביסקוויט, דער ]־ן
kibbuts s kibúts, der (-im) ]קיבוץ, דער ]־ים
kikare s shpaktív, der (-n) ]שפּאַקטיוו, דער ]־ן
kille s jat, der (-n) ]יאַט, דער ]־ן
kilo s kílo, der (-s) ]קילאָ, דער ]־ס
kilometer s kilométer, der (-s) ]קילאָמעטער, דער ]־ס
Kina chíne (di) ]כינע ]די
kind s bak, di (-n) ]באַק, די ]־ן
kines s chinézer, der (-) ]כינעזער, דער ]־
kinesisk adj chinézish כינעזיש
kinesiska s kinesisk kvinna chinézerin, di (-s) ]כינעזערין, די ]־ס
kinesiska s språket chinézish, dos כינעזיש, דאָס
kiosk s kiósk, der (-n) ]קיאָסק, דער ]־ן
kippa s jármelke, di (-s) ]יאַרמעלקע, די ]־ס
kippa s kapl, dos (-ech) ]קאַפּל, דאָס ]־עך
kirurg s chirúrg, der (-n) ]כירורג, דער ]־ן
kirurgi s chirúrgie, di כירורגיע, די
kissa vb pishn (gepísht) ]פּישן ]געפּישט
kista s órn, der (aróines) ]אָרון, דער ]־ות
kitt s kit, der קיט, דער
kittel s kesl, der (-en) ]קעסל, דער ]־ען
kittla vb kítslen (gekítslt) ]קיצלען ]געקיצלט
kittlig adj kitsldik קיצלדיק
kittling s kitsl, der (-en) ]קיצל, דער ]־ען
kiwifrukt s kívifrucht, di (-n) ]קיוויפֿרוכט, די ]־ן
kjol s kleidl, dos (-ech) ]קליידל, דאָס ]־עך
klack s óptsas, der (-n) ]אָפּצאַס, דער ]־ן
klaga vb klogn (geklógt) ]קלאָגן ]געקלאָגט
klagan s klog, di (-n) ]קלאָג, די ]־ן
klagomål s táine, di (táines) ]טענה, די ]טענות
klagosång s klóglid, dos (-er) ]קלאָגליד, דאָס ]־ער
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klandra vb úfvarfn (úfgevorfn) ]אויפֿוואַרפֿן ]אויפֿגעוואָרפֿן
klang s klang, der (-en) ]קלאַנג, דער ]־ען
klang s klung, der (-en) קלונג, דער ]ען
klappa vb tióchken (getióchket) ]טיאָכקען ]געטיאָכקעט
klappa till klapn (geklápt) ]קלאַפּן ]געקלאַפּט
klar adj ljus líchtik ליכטיק
klar adj klor קלאָר
klar adj tydlig bóilet בולט
klar adj dáitlech דײַטלעך
klara sig vb utan bagéin* zich [on], (-gángen) ]באַגיין* זיך ]אָן[ ]־גאַנגען
klarhet s klórkeit, di קלאָרקייט, די
klass s klas, der (-n) ]קלאַס, דער ]־ן
klassisk adj klásish קלאַסיש
klasskamp s klásnkamf, der קלאַסנקאַמף, דער
klasskamrat s manlig klás-cháver, der (-chavéirim) ]קלאַס־חבֿר, דער ]־חבֿרים
klasskamrat s kvinnlig klás-cháverte, di (-chávertes) ]קלאַס־חבֿרטע, די ]־ס
klassrum s klastsímer, der (-n) ]קלאַסצימער, דער ]־ן
klaviatur s musik klaviatúr, di (-n) ]קלאַוויאַטור, די ]־ן
klezmer-musiker s klézmer, der (klezmórim) ]כּלי־זמר, דער ]־ים
klia vb drápen (gedrápet) ]דראַפּען ]געדראַפּעט
klia vb gráblen (gegráblt) ]גראַבלען ]געגראַבלט
klia vb kratsn (gekrátst) ]קראַצן ]געקראַצט
klibbig adj klépedik קלעפּעדיק
klick s klek, der (-n) ]קלעק, דער ]־ן
klicka vb data gebn a kvetsh (gegébn) ]געבן אַ קוועטש ]געגעבן
klimat s klimát, der (-n) ]קלימאַט, דער ]־ן
klimatförändring s klimátn-bait, der (-n) ]קלימאַטן־בײַט, דער ]־ן
klimatångest s ekofóbie, di עקאָפֿאָביע, די
klimax s klimáks, der (-n) ]קלימאַקס, דער ]־ן
klinga vb gléklen (gegléklt) ]גלעקלען ]געגלעקלט
klinga vb klíngen (geklúngen) ]קלינגען ]געקלונגען
klinik s klínik, di (-es) ]קליניק, די ]־עס
klippa s feldz, der (-n) ]פֿעלדז, דער ]־ן
klippa vb med sax shern (geshóirn) ]שערן ]געשוירן
klippa av ópshern (óbgeshoirn) ]אָפּשערן ]אָפּגעשוירן
klippa sig ópshern zich (ópgeshoirn) ]אָפּשערן זיך ]אָפּגעשוירן
klipsk adj chítre כיטרע
klipsk adj fífik פֿיפֿיק
klipsk adj klígerish קליגעריש
klisterlapp s kléptsetl, der (-en) ]קלעפּצעטל, דער ]־ען
klistra vb klepn (geklépt) ]קלעפּן ]געקלעפּט
klistra vb ónklepn (óngeklept) ]אָנקלעפּן ]אָנגעקלעפּט
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klistra igen tsúklepn (tsúgeklept) ]צוקלעפּן ]צוגעקלעפּט
kliva vb shpraizn (geshpráizt) ]שפּרײַזן ]געשפּרײַזט
kliva vb shtaign* (geshtign) ]שטײַגן* ]געשטיגן
klo s krel, di (-n) ]קרעל, די ]־ן
klocka s zéiger, der (-s) ]זייגער, דער ]־ס
klok adj klug קלוג
klokare adj klíger קליגער
klokhet s klúgshaft, di קלוגשאַפֿט, די
klosett s klozét, der (-n) ]קלאָזעט, דער ]־ן
kloster s monastír, der (-n) ]מאָנאַסטיר, דער ]־ן
klottra vb pátshken (gepátshket) ]פּאַטשקען ]געפּאַטשקעט
klubb s klub, der (-n) ]קלוב, דער ]־ן
klubba s slickepinne lékerl, dos (-ech) ]לעקערל, דאָס ]־עך
klucka vb kvóktshen (gekvóktshet) ]קוואָקטשען ]געקוואָקטשעט
klumpeduns s klots, der (klétser) ]קלאָץ, דער ]קלעצער
klumpig adj úmgelumpert אומגעלומפּערט
klyva vb shpaltn (geshpóltn) ]שפּאַלטן ]געשפּאָלטן
klåpare s partátsh, der (-es) ]פּאַרטאַטש, דער ]־עס
klä av sig vb óiston zich (óisgeton) ]אויסטאָן זיך ]זיך אויסגעטאָן
klä på sig vb ónton zich (óngeton) ]אָנטאָן זיך ]אָנגעטאָן
klä på vb kleidn (gekléidt) ]קליידן ]געקליידט
kläder s kléider, di (plur.) קליידער, די
klädesplagg s béged, der (bgódim) ]בגד, דער ]בגדים
klädesplagg s málbesh, dos/der (malbúshim) ]מלבוש, דאָס/דער ]־ים
klämma vb kvétshn (gekvétsht) ]קוועטשן ]געקוועטשט
klämma till tsúkvetshn (-gekvetsht) ]צוקוועטשן ]־געקוועטשט
klämma ut aróiskvetshn (-gekvetsht) ]אַרויסקוועטשן ]־געקוועטשט
klänning s kleid, dos (-er) ]קלייד, דאָס ]־ער
klättra vb klétern (geklétert) ]קלעטערן ]געקלעטערט
klösa vb kratsn (gekrátst) ]קראַצן ]געקראַצט
klösa vb tsedrápen (tsedrápet) ]צעדראַפּען ]צעדראַפּעט
knacka på dörren vb gebn a klap in tir (gegébn) ]געבן אַ קלאַפּ אין טיר ]געגעבן
knaka vb krachn (gekrácht) ]קראַכן ]געקראַכט
knall s knal, der (-n) ]קנאַל, דער ]־ן
knapp s sömnad knop, der (knep) ]ּקנאָפּ, דער ]קנעפ
knappnål s shpílke, di (-s) ]שפּילקע, די ]־ס
knappt adv knap ּקנאַפ
knappt adv koim קוים
knappt adv shíer nit (shíer nisht) ]שיִער ניט ]נישט
knastrande adj knákedik קנאַקעדיק
knatte s shnek, der (n/es) ]שנעק, דער ]ן/עס
kniv s méser, dos/der (-s) ]מעסער, דאָס/דער ]־ס
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knoge s knechl, dos (-ech) ]קנעכל, דאָס ]־עך
knogjärn s kastét, der (-n) ]קאַסטעט, דער ]־ן
knopp s knosp, der (-n) ]קנאָספּ, דער ]־ן
knuff s shtois, der (-n) ]שטויס, דער ]־ן
knuff s shtup, der (-n) ]שטופּ, דער ]־ן
knuffa vb shtoisn (geshtóisn) ]שטויסן ]געשטויסן
knuffa vb shtupn (geshtúpt) ]שטופּן ]געשטופּט
knuffa bort farshtúpn (farshtúpt) ]פֿאַרשטופּן ]פֿאַרשטופּט
knuffa in aráinshtupn (-geshtupt) ]אַרײַנשטופּן ]־געשטופּט
knuffa ut aróisshtupn (-geshtupt) ]אַרויסשטופּן ]־געשטופּט
knut s knup, der (-n) ]קנופּ, דער ]־ן
knyta vb skor shnúreven (geshnúrevet) ]שנורעווען ]געשנורעוועט
knåda vb knetn (geknótn) ]קנעטן ]געקנאָטן
knä s kni, der/di (-en) ]קני, דער/די ]־ען
knäböja vb kníen (geknít) ]קניִען ]געקניט
knäcka vb knakn (geknákt) ]קנאַקן ]געקנאַקט
knäppa vb knapp farknéplen (farknéplt) ]פֿאַרקנעפּלען ]פֿאַרקנעפּלט
ko s behéime, di (-s) ]בהמה די ]בהמות
ko s ku, di (ki) ]קו, די ]קי
kock s kúcher, der (-s) ]קוכער, דער ]־ס
kod s kod, der (-n) ]קאָד, דער ]־ן
koefficient s koefitsiént, der (-n) ]קאָעפֿיציענט, דער ]־ן
koffert s kúfert, der (-n) ]קופֿערט, דער ]־ן
koffert s tshemodán, der (-es) ]טשעמאָדאַן, דער ]־עס
koffert s valíze, di (-s) ]וואַליזע, די ]־ס
kofta s kardigán, der (-en) ]קאַרדיגאַן, דער ]־ען
koka vb kochn (gekócht) ]קאָכן ]געקאָכט
koka upp ópkochn (ópgekocht) ]אפּקאָכן ]אפּגעקאָכט
koka sjuda zidn (gezódn) ]זידן ]געזאָדן
kokbok s kóchbuch, dos (-bicher) ]קאָכבוך, דאָס ]־ביכער
kokerska s kéchin, der (-s) ]קעכין, דער ]־ס
kol s koil, der/di (-n) ]קויל, דער/די ]־ן
kola vb dö, slang péigern (gepéigert) ]פּגרן ]געפּגרט
kolera s cholére, di כאָלערע, די
koleriker s ragzn, der (ragzónim) ]רגזן, דער ]־ים
kolesterol s cholesteról, der כאָלעסטעראָל, דער
kolgruva s kóilngrub, di (kóilngriber) ]קוילנגרוב, די ]קוילנגריבער
kollega s kolége, der (-s) ]קאָלעגע, דער ]־ס
kollektion s koléktsie, di (-s) ]קאָלעקציע, די ]־ס
koloni s kolónie, di (-s) ]קאָלאָניע, די ]־ס
kolonisation s kolonizátsie, di ]קאָלאָניזאַציע, די ]־ס
kolonisera vb kolonizírn (kolonizírt) ]קאָלאָניזירן ]קאָלאָניזירט
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kombination s kombinátsie, di (-s) ]קאָמבינאַציע, די ]־ס
kombinera vb kombinírn (kombinírt) ]קאָמבינירן ]קאָמבינירט
komedi s komédie, di (-s) ]קאָמעדיע, די ]־ס
komet s komét, der (-n) ]קאָמעט, דער ]־ן
komisk adj kómish קאָמיש
komma vb kumen* (gekúmen) ]קומען* ]געקומען
komma in aráinkumen* (-gekumen) ]אַרײַנקומען* ]־געקומען
komma ut aróiskumen* (-gekumen) ]אַרויסקומען* ]־געקומען
kommendant s komendánt, der (-n) ]קאָמענדאַנט, דער ]־ן
kommendera vb komándeven (-devet) ]קאָמאַנדעווען ]־דעוועט
kommendera vb komandírn (komandírt) ]קאָמאַנדירן ]קאָמאַנדירט
kommentar s komentár, der (-n) ]קאָמענטאַר, דער ]־ן
kommentar s hebreiska péiresh, der (perúshim) ]פּירוש, דער ]־ים
kommers s komérts, der קאָמערץ, דער
kommersiell adj komertsiél קאָמערציעל
kommissarie s komisár, der (-n) ]קאָמיסאַר, דער ]־ן
kommitté s komitét, der (-n) ]קאָמיטעט, דער ]־ן
kommunikation s komunikátsie, di (-s) ]קאָמוניקאַציע, די ]־ס
kommunism s komunízm, der קאָמוניזם, דער
kommunist s komuníst, der (-n) ]קאָמוניסט, דער ]־ן
kompanjon s shútef, der (shútfim) ]שותּף, דער ]־ים
kompanjonskap s shútfes, dos (-n) ]שותּפֿות, דאָס ]־ן
kompass s kómpas, der (-n) ]קאָמפּאַס, דער ]־ן
kompensation s kompensátsie, di (-s) ]קאָמפּענסאַציע, די ]־ס
kompensera vb kompensírn (kompensírt) ]קאָמפּענסירן ]קאָמפּענסירט
komplicera vb komplitsírn (komplitsírt) ]קאָמפּליצירן ]קאָמפּליצירט
komplikation s komplikátsie, di (-s) ]קאָמפּליקאַציע, די ]־ס
komplimang s komplimént, der (-n) ]קאָמפּלימענט, דער ]־ן
kompositör s kompozítor, der (kompozitórn) ]קאָמפּאָזיטאָר, דער ]־ן
kompott s kompót, der (-n) ]קאָמפּאָט, דער ]־ן
kompromiss s kompromís, der (-n) ]קאָמפּראָמיס, דער ]־ן
kompromiss s pshóre, di (-s) ]פּשרה, די ]פּשרות
koncentrationsläger s katsét, der (-n) ]קאַצעט, דער ]־ן
koncentrationsläger s kontsentrátsie-láger, der (-n) ]קאָנצענטראַציע־לאַגער, דער ]־ן
koncentrera vb kontsentrírn (kontsentrírt) ]קאָנצענטרירן ]קאָנצענטרירט
konditor s kondíter, der (-s) ]קאָנדיטער, דער ]־ס
konditor s tsúkernik, der (-es) ]צוקערניק, דער ]־עס
konditori s konditerái, di (-en) ]קאָנדיטערײַ, די ]־ען
konduktör s kondúktor, der (-n) ]קאָנדוקטאָר, דער ]־ן
konferens s konferénts, di (-n) ]קאָנפֿערענץ, די ]־ן
konfiskation s konfiskátsie, di (-s) ]קאָנפֿיסקאַציע, די ]־ס
konfiskera vb konfiskírn (konfiskírt) ]קאָנפֿיסקירן ]קאָנפֿיסקירט
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konflikt s konflíkt, der (-n) ]קאָנפֿליקט, דער ]־ן
konflikt s síchsech, der (sichsúchim) ]סיכסוך, דער ]־ים
kongress s kongrés, der (-n) ]קאָנגרעס, דער ]־ן
kongress s tsuzámenfor, der (-n) ]צוזאַמענפֿאָר, דער ]־ן
konjugation s koniugátsie, di קאָניוגאַציע, די
konkret adj konkrét קאָנקרעט
konkurrens s konkurénts, di (-n) ]קאָנקורענץ, די ]־ן
konkurrera vb konkurírn (konkurírt) ]קאָנקורירן ]קאָנקורירט
konkurs s bankrót, der (-n) ]באַנקראָט, דער ]־ן
konkurs, göra bankrotírn (bankrotírt) ]באַנקראָטירן ]באַנקראָטירט
konkurs s ónzets, der (-n) ]אָנזעץ, דער ]־ן
konsekvens s póiel-jóitse, der (-s) ]פּועל־יוצא, דער ]־ס
konsert s kontsért, der (-n) ]קאָנצערט, דער ]־ן
konserv s áingemachts, dos (-n) ]אײַנגעמאַכטס, דאָס ]־ן
konservativ adj konservatív קאָנסערוואַטיוו
konsonant s konsonánt, der (-n) ]קאָנסאָנאַנט, דער ]־ן
konspiration s konspirátsie, di (-s) ]קאָנספּיראַציע, די ]־ס
konst s kunst, di (-n) ]קונסט, די ]־ן
konstig adj módne מאָדנע
konstig adj tshúdne טשודנע
konstitution s konstitútsie, di (-s) ]קאָנסטיטוציע, די ]־ס
konstlad adj kínstlech קינסטלעך
konstnär s kínstler, der (-s) ]קינסטלער, דער ]־ס
konstnärlig adj kínstlerish קינסטלעריש
konststycke s kúndes, der (kundéisim) ]קונדס, דער ]־ים
konstverk s kúnstverk, dos (-) ]קונסטווערק, דאָס ]־
konsulat s konsulát, der (-n) ]קאָנסולאַט, דער ]־ן
kontakt s kontákt, der (-n) ]קאָנטאַקט, דער ]־ן
kontaktlins s kontáktlindz, di (-n) ]קאָנטאַקטלינדז, די ]־ן
kontant adv bar באַר
kontant adv mezúmen מזומן
kontinent s kontinént, der (-n) ]קאָנטינענט, דער ]־ן
konto s kónte, di (-s) ]קאָנטע, די ]־ס
kontor s biuró, dos/der (-en) ]ביוראָ, דאָס/דער ]־ען
kontrakt s kontrákt, der (-n) ]קאָנטראַקט, דער ]־ן
kontrast s kontrást, der (-n) ]קאָנטראַסט, דער ]־ן
kontroll s kontról, der (-n) ]קאָנטראָל, דער ]־ן
kontrollera vb íberzen (íbergezen) ]איבערזען ]איבערגעזען
kooperation s kooperátsie, di (-s) ]קאָאָפּעראַציע, די ]־ס
koordinat s koordinát, der (-n) ]קאָאָרדינאַט, דער ]־ן
kopek s kópeke, di (-s) ]קאָפּעקע, די ]־ס
kopia s kópie, di (-s) ]קאָפּיע, די ]־ס
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kopiera vb kopírn (kopírt) ]קאָפּירן ]קאָפּירט
kopiera vb imitera nóchmachn (nóchgemacht) ]נאָכמאַכן ]נאָכגעמאַכט
kopp s tepl, dos (-ech) ]טעפּל, דאָס ]־עך
koppar s kúper, dos קופּער, דאָס
koppärrig adj pókndik פּאָקנדיק
Korea korée (di) ]קאָרעע ]די
korean s koréer, der (-) ]קאָרעער, דער ]־
korg s keishl, dos (-ech) ]קיישל, דאָס ]־עך
korg s koish, der (-n) ]קויש, דער ]־ן
korg s korb, der (kerb) ]קאָרב, דער ]קערב
korg s kóshik, der (-es) ]קאָשיק, דער ]־עס
kork s kórik, kórek, der (kórkes) ]קאָריק, קאָרעק, דער ]קאָרקעס
kork s propn, der (-s) ]פּראָפּן, דער ]־ס
korkskruv s kórkn-tsier, der (-s) ]קאָרקן־ציִער, דער ]־ס
korkskruv s própn-tsíer, der (-s) ]פּראָפּן־ציִער, דער ]־ס
korn s sädesslag gersht, der (-n) ]גערשט, דער ]־ן
korp s rob, der (-n) ]ראָב, דער ]־ן
korporation s korporátsie, di (-s) ]קאָרפּאָראַציע, די ]־ס
korpral s korporál, der (-n) ]קאָרפּאָראַל, דער ]־ן
korrekt adj korékt קאָרעקט
korrespondans s korespondénts, di (-n) ]קאָרעספּאָנדענץ, די ]־ן
korrespondent s korespondént, der (-n) ]קאָרעספּאָנדענט, דער ]־ן
korrespondera vb korespondírn (-spondírt) ]קאָרעספּאָנדירן ]־ספּאָנדירט
korridor s koridór, der (-n) ]קאָרידאָר, דער ]־ן
korrigera vb korigírn (korigírt) ]קאָריגירן ]קאָריגירט
korruption s korúptsie, di קאָרופּציע, די
kors s kreits, der (-n) ]קרייץ, דער ]־ן
kors s tséilem, der (tslómim) ]צלם, דער ]־ים
korsa sig vb tséilemen zich (getséilemt) ]צלמען זיך ]געצלמט
korsett s korsét, der (-n) ]קאָרסעט, דער ]־ן
korsning s shéidveg, der (-n) ]שיידוועג, דער ]־ן
korsord s késtl-rétenish, dos (-n) ]קעסטל־רעטעניש, דאָס ]־ן
kort s kartl, dos (-ech) ]קאַרטל, דאָס ]־עך
kort adj kurts קורץ
kortlek s teshl, dos (-ech) ]טעשל, דאָס ]־עך
kortlek s peshl, dos (-ech) ]פּעשל, דאָס ]־עך
kortlek s pash, der (-n) ]פּאַש, דער ]־ן
kortlek s tálie, di (-s) ]טאַליע, די ]־ס
kortlek s kórtn-shas, der קאָרטן־ש’’ס, דער
kortspel s kórtnshpil, di/dos (-n) ]קאָרטנשפּיל, די\דאָס ]־ן
kortvaror s galantérie, di גאַלאַנטעריע
kortväxt adj níderik נידעריק
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korv s vursht, der (-n) ]וווּרשט, דער ]־ן
kosack s kózak, der (kozákn) ]קאָזאַק, דער ]־ן
kosher adj kósher כּשר
kosmopolit s kosmopolít, der (-n) ]קאָסמאָפּאָליט, דער ]־ן
kosmos s kósmos, der קאָסמאָס, דער
kosta vb kostn (gekóst) ]קאָסטן ]געקאָסט
kostnader s kostn, di (plur) קאָסטן, די
kostym s kostiúm, der (-en) ]קאָסטיום, דער ]־ען
kostym s óntsug, der (-n) ]אָנצוג, דער ]־ן
kotlett s kotlét, der (-n) ]קאָטלעט, דער ]־ן
kotte s shíshke, di (-s) ]שישקע, די ]־ס
kraft s kraft, di (-n/kreftn) ]קראַפֿט, די ]־ן/קרעפֿטן
kraftig adj kráftik קראַפֿטיק
krage s kólner, der (s/kélner) ]קאָלנער, דער ]ס/קעלנער
krage s kragn, der (-s) ]קראַגן, דער ]־ס
kram s kvetsh, der (-n) ]קוועטש, דער ]־ן
krama vb drikn (gedríkt) ]דריקן ]געדריקט
krama om túlien (getúliet) ]טוליען ]געטוליעט
krama ur klämma kvetshn (gekvétsht) ]קוועטשן ]געקוועטשט
kran s kran, der (-en) ]קראַן, דער ]־ען
krans s krants, der (krents) ]קראַנץ, דער ]קרענץ
kratta s gráblie, di (-s) ]גראַבליע, די ]־ס
krav s farláng, der (-en) ]פֿאַרלאַנג, דער ]־ען
krav s tvíe, di (-s) ]תּבֿיעה, די ]תּבֿיעות
kravla vb drápen zich (gedrápet) ]דראַפּען זיך ]געדראַפּעט
kraxa vb kráken (gekráket) ]קראַקען ]געקראַקעט
kraxa vb kréien (gekréit/gekréiet) ]קרייען ]געקרייט/געקרייעט
kredit s kredít, der (-n) ]קרעדיט, דער ]־ן
krig s krig, der/di (-n) ]קריג, דער/די ]־ן
krig s milchóme, di (-s) ]מלחמה, די ]מלחמות
kriga vb krign (gekrigt) ]קריגן ]געקריגט
krigsfartyg s krígshif, di (-n) ]קריגשיף, די ]־ן
krigsrätt s krígsgericht, dos (-n) ]קריגסגעריכט, דאָס ]־ן
kriminell adj kriminél קרימינעל
kris s krízis, der (-n) ]קריזיס, דער ]־ן
kristall s kristól, der (-n) ]קריסטאָל, דער ]־ן
kristen s krist, der (-n) ]קריסט, דער ]־ן
kristendom s krístntum, dos קריסטנטום, דאָס
krita s kraid, di/dos קרײַד, די/דאָס
kritik s kritík, di קריטיק, די
kritiker s krítiker, der (-s) ]קריטיקער, דער ]־ס
kritisera vb kíbetsn (gekíbetst) ]קיבעצן ]געקיבעצט
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kritisera vb kritikírn (kritikírt) ]קריטיקירן ]קריטיקירט
kritisk adj krítish קריטיש
kroat s kroát, der (-n) ]קראָאַט, דער ]־ן
kroat s chorvát, der (-n) ]כאָרוואַט, דער ]־ן
Kroatien kroátie, di קראָאַטיע, די
Kroatien chorvátie, di כאָרוואַטיע, די
kroatisk adj kroátish קראָאַטיש
kroatisk adj chorvátish כאָרוואַטיש
kroatiska s språket kroátish, dos קראָאַטיש, דאָס
kroatiska s språket chorvátish, dos כאָרוואַטיש, דאָס
kroatiska s kroatisk kvinna kroátke, di (-s) ]קראָאַטקע, די ]־ס
kroatiska s kroatisk kvinna chorvátke, di (-s) ]כאָרוואַטקע, די ]־ס
krock s avárie, di (-s) ]אַוואַריע, די ]־ס
krock s krach, der (-n) ]קראַך, דער ]־ן
krock s tsunóifshtois, der (-n) ]צונויפֿשטויס, דער ]־ן
krockkudde s lúftkishn, der (-s) ]לופֿטקישן, דער ]־ס
krog s shenk, di/der (-en) שענק, די/דער
krogvärd s shénker, der (-s) ]שענקער, דער ]־ס
krok s hokn, der (-n) ]האָקן, דער ]־ן
krokig adj krum קרום
krokodil s krokodíl, der (-n) ]קראָקאָדיל, דער ]־ן
krokodiltårar s tsíbele-trern, di ציבעלע־טרערן, די
krona s kroin, di (-en) ]קרוין, די ]־ען
kronisk adj chrónish כראָניש
kronologi s chronológie, di (-s) כראָנאָלאָגיע, די
kropp s guf, der (-im) ]גוף, דער ]־ים
kropp s kérper, der (-s) ]קערפּער, דער ]־ס
kropp s laib, dos (-er) ]לײַב, דאָס, ]־ער
kroppslig adj kérperlech קערפּערלעך
krossa vb shmétern (geshmétert) ]שמעטערן ]געשמעטערט
krossa vb tseshlógn (tseshlógn) ]צעשלאָגן ]צעשלאָגן
krossa vb tseshmétern (tseshmétert) ]צעשמעטערן ]צעשמעטערט
kruka s krug, der (-n/krig) ]קרוג, דער ]־ן/קריג
krukmakare s téper, der (-s) ]טעפּער, דער ]־ס
krusbär s ágres der (-n) ]אַגרעס, דער ]־ן
krut s púlver, der (-s) ]פּולווער, דער ]־ס
krycka s kúlie, di (-s) ]קוליע, די ]־ס
krydda s gevírts, dos (-n) ]געווירץ, דאָס ]־ן
krympling s kálike, der/di (-s) ]קאַליקע, דער/די ]־ס
krypa vb krichn* (gekróchn) ]קריכן* ]געקראָכן
krypa in aráinkrichn* (-gekrochn) ]אַרײַנקריכן* ]־געקראָכן
krypa ner arópkrichn* (-gekrochn) ]אַראָפּקריכן* ]־געקראָכן
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kryss s kreits, der (-n) ]קרייץ, דער ]־ן
kråka s kro, di (-en) ]קראָ, די ]־ען
kräftdjur s rak, der (-n) ]ראַק, דער ]־ן
kräkas vb brechn (gebróchn) ]ברעכן ]געבראָכן
kräva farlángen (farlángt) ]פֿאַרלאַנגען ]פֿאַרלאַנגט
kräva betalning mónen (gemónt) ]מאָנען ]געמאָנט
kröna vb króinen (gekróint) ]קרוינען ]געקרוינט
kröning s króinung, di (-en) ]קרוינונג, די ]־ען
kub s kub, der (-n) ]קוב, דער ]־ן
Kuba kúba (dos) ]קובאַ ]דאָס
kuckeliku interj kukerikú! !קוקעריקו
kudde s kishn, der (-s) ]קישן, דער ]־ס
kula s koil, di (-n) ]קויל, די ]־ן
kuliss s kulís, der (-n) ]קוליס, דער ]־ן
kulle s bergl, dos (-ech) ]בערגל, דאָס ]־עך
kullerbytta s kózhelik, der (kózhelkes) ]קאָזשעליק, דער קאָזשעלקעס
kultiverad adj kultivírt קולטיווירט
kultur s kultúr, di (-n) ]קולטור, די ]־ן
kulturell adj kulturél קולטורעל
kummin s kiml, der קימל, דער
kund s kliént, der (-n) ]קליענט, דער ]־ן
kund s kóine, der (kóinim) ]קונה, דער ]־ים
kund s kund, der (-n) ]קונד, דער ]־ן
kundvagn s áinkoif-végele, dos (-ch) ]אײַנקויף־וועגעלע, דאָס ]־ך
kung s kínig, der (-n) ]קיניג, דער ]־ן
kung s méilech, der (melóchim) ]מלך, דער ]־ים
kungarike s kínigraich, dos (-n) ]קיניגרײַך, דאָס ]־ן
kungarike s melúche, di (-s) ]מלוכה, די ]מלוכות
kungöra vb meldn (gemóldn) ]מעלדן ]געמאָלדן
kungörelse s méldung, di (-en) ]מעלדונג, די ]־ען
kunna vb kénen (geként) ]קענען ]געקענט
kunna vb megn (gemégt) ]מעגן ]געמעגט
kunnig adj fé’ik פֿעיִק
kunnighet s fé’ikeit, di (-n) ]פֿעיִקייט, די ]־ן
kunskap s kéntshaft, di קענטשאַפֿט, די
kunskap s visn, dos וויסן, דאָס
kupol s kupól, der (-n) ]קופּאָל, דער ]־ן
kupong s kupón, der (-en) ]קופּאָן, דער ]־ען
kurera vb kurírn (kurírt) ]קורירן ]קורירט
kurort s kúrort, der (kúrerter) ]קוראָרט, דער ]קורערטער
kurs s kurs, der (-n) ]קורס, דער ]־ן
kurva s boign, der (-s) ]בויגן, דער ]־ס
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kusin s kvinnlig kuzíne, di (-s) ]קוזינע, די ]־ס
kusin s manlig kuzín, der (-en) ]קוזין, דער ]־ען
kusin s shvésterkind, dos (-er) ]שוועסטערקינד, דאָס ]־ער
kusk s balególe, der (-s) ]בעל־עגלה, דער ]בעל־עגלות
kusk s fúrman, der (es/fúrlait) ]פֿורמאַן, דער ]עס/פֿורלײַט
kuskbock s kélnie, di (-s) ]קעלניע, די ]־ס
kust s breg, der (-n) ]ברעג, דער ]־ן
kuttra vb tórklen (getórklt) ]טאָרקלען ]געטאָרקלט
kuttra vb vórken (gevórket) ]וואָרקען ]געוואָרקעט
kuvert s konvért, der (-n) ]קאָנווערט, דער ]־ן
kvacka vb kváken (gekváket) ]קוואַקען ]געקוואַקעט
kvadrat s kvadrát, der (-n) ]קוואַדראַט, דער ]־ן
kvalifikation s kvalifikátsie, di (-s) ]קוואַליפֿיקאַציע, די ]־ס
kvalitet s kvalitét, di (-n) ]קוואַליטעט, די ]־ן
kvantitet s kvantitét, di (-n) ]קוואַנטיטעט, די ]־ן
kvarn s mil, di (-n) ]מיל, די ]־ן
kvarnsten s mílshtein, der (-er) ]מילשטיין, דער ]־ער
kvart s fjärdedel fertl, dos (-ech) ]פֿערטל, דאָס ]־עך
kvarter s fertl, dos (-ech) ]פֿערטל, דאָס ]־עך
kvarter s kvartál, der (-n) ]קוואַרטאַל, דער ]־ן
kvast s bézem (er/s) ]בעזעם, דער ]ער/ס
kverulant s kvétsher, der (-s) ]קוועטשער, דער ]־ס
kvinna s froi, di (-en) ]פֿרוי, די ]־ען
kvinna s vulgär, sentimental jénte, di (-s) ]יענטע, די ]־ס
kvinnlig, kvinno- adj váiberish ווײַבעריש
kvinnlig adj váiblech ווײַבלעך
kvist s tsvaigl, dos (-ech) ]צווײַגל, דאָס ]־עך
kvitto s kvitl, dos (-ech) ]קוויטל, דאָס ]־עך
kvittra vb tsírlen (getsírlt) ]צירלען ]געצירלט
kvittra vb tsvítshern (getsvítshert) ]צוויטשערן ]געצוויטשערט
kvot s kvóte, di (-s) ]קוואָטע, די ]־ס
kväll s ovnt, der (-n) ]אָוונט, דער ]־ן
kvällen, på farnácht פֿאַרנאַכט
kvällsmat s vétshere, di (-s) ]וועטשערע, די ]־ס
kväva dervárgn (dervórgn) ]דערוואַרגן ]דערוואָרגן
kväva vb dershtíkn (dershtíkt) ]דערשטיקן ]דערשטיקט
kväva vb vergn (gevórgn) ]ווערגן ]געוואָרגן
kyckling s hindl, dos (-ech) ]הינדל, דאָס ]־עך
kyla s kelt, di קעלט, די
kyla av vb ópkiln (ópgekilt) ]אָפּקילן ]אָפּגעקילט
kyla av vb kiln (gekílt) ]קילן ]געקילט
kylig adj kil קיל
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kylskåp s áizkastn, der (-s) ]אײַזקאַסטן, דער ]־ס
kylskåp s fridzhidér, der (-n) ]פֿרידזשידער, דער ]־ן
kypare s kélner, der (-s) ]קעלנער, דער ]־ס
kyrkklocka glok, der (gléker) ]גלאָק, דער ]גלעקער
kyrka s kirch, di (-n) ]קירך, די ]־ן
kyrka s klóister, der (-s) ]קלויסטער, דער ]־ס
kyrka s grekisk-ortodox tsérkve, di (-s) ]צערקווע, די ]־ס
kyss s kush, der (-n) ]קוש, דער ]־ן
kyssa vb kushn (gekúsht) ]קושן ]געקושט
kyssas vb tsekúshn zich (tsekúsht) ]צעקושן זיך ]צעקושט
kål s kroit, dos (-n) ]קרויט, דאָס ]־ן
käft s mórde, di (-s) ]מאָרדע, די ]־ס
käft s pártsef, der (partsúfim) ]פּרצוף, דער ]־ים
käft s nedsättande pisk, der (-es) ]פּיסק, דער ]־עס
käka vb vulg. även djur fresn (gefrésn) ]פֿרעסן ]געפֿרעסן
käke s káier, der (-s) ]קײַער דער ]־ס
källa s kval, der (-n) ]קוואַל, דער ]־ן
källare s kéler, der (-s) ]קעלער, דער ]־ס
kämpa vb kemfn (gekémft) ]קעמפֿן ]געקעמפֿט
kämpe s kémfer, der (-s) ]קעמפֿער, דער ]־ס
känd adj bakánt באַקאַנט
känguru s kengurú, der (-en) ]קענגורו, דער ]־ען
känna vb filn (gefílt) ]פֿילן ]געפֿילט
känna igen derkénen (derként) ]דערקענען ]דערקענט
känna på sig shpirn (geshpírt) ]שפּירן ]געשפּירט
kännare s kéner, der (-s) ]קענער, דער ]־ס
känsla s gefíl, dos (-n) ]געפֿיל, דאָס ]־ן
käpp s shtekn, der (-s) ]שטעקן, דער ]־ס
kär adj lib ליב
kär adj dyr táier טײַער
kärande s ónkloger, der (-s) ]אָנקלאָגער, דער ]־ס
kärl s gefés, dos (-) ]געפֿעס, דאָס ]־
kärlek s líbe, di (-s) ]ליבע, די ]־ס
kärlek s tillgivenhet líbshaft, di ליבשאַפֿט, די
kärna s kern, der (-er) ]קערן, דער ]־ער
kärra s fur, di (-n) ]פֿור, די ]־ן
kö s rei, di (-en) ]ריי, די ]־ען
köa vb shtein in rei (geshtánen) ]שטיין אין ריי ]געשטאַנען
köa vb shtein in sherénge (geshtánen) ]שטיין אין שערענגע ]געשטאַנען
köa vb shtein in koléike (geshtánen) ]שטיין אין קאָלייקע ]געשטאַנען
kök s kich, di (-n) ]קיך, די ]־ן
köld s kelt, di (-n) ]קעלט, די ]־ן
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kön s geshlécht, dos (-er) ]געשלעכט, דאָס ]־ער
kön s min der/dos (-im) ]מין, דער/דאָס ]־ים
kön s seks, der סעקס, דער
köpa vb koifn (gekóift) ]קויפֿן ]געקויפֿט
köpa upp ópkoifn (ópgekoift) ]אָפּקויפֿן ]אָפּגעקויפֿט
köpare s kóifer, der (-s) ]קויפֿער, דער ]־ס
köpcentrum s áinkoif-tsénter, der (-s) ]אײַנקויף־צענטער, דער ]־ס
köpman s héndler, der (-s) ]הענדלער, דער ]־ס
köpman s sóicher, der (sóchrim) ]סוחר, דער ]־ים
kör s chor, der (-n) ]כאָר, דער ]־ן
köra vb forn* (gefórn) ]פֿאָרן* ]געפֿאָרן
körsbär s karsh, der (-n) ]קאַרש, דער ]־ן
körsnär s kírzhner, der (-s) ]קירזשנער, דער ]־ס
kött s fleish, dos (-n) ]פֿלייש, דאָס ]־ן
köttaffär s játke, di (-s) ]יאַטקע, די ]־ס

L  l
laboratorium s laboratórie, di (-s) ]לאַבאָראַטאָריע, די ]־ס
lada s sháier, der (-n) ]שײַער, דער ]־ן
ladda vb lodn (gelódn) ]לאָדן ]געלאָדן
ladda ned aróplodn (arópgelodn) ]אַראָפּלאָדן ]אַראָפּגעלאָדן
ladda upp aróiflodn (aróifgelodn) ]אַרויפֿלאָדן ]אַרויפֿגעלאָדן
ladugård s ku-shtal, di/der (-n) ]קו־שטאַל, די/דער ]־ן
lag s gezéts, dos (-n) ]געזעץ, דאָס ]־ן
lag s regel klal, der (klólim) ]כּלל, דער ]־ים
laga vb sömnad/lappa láten (gelátet) ]לאַטען ]געלאַטעט
laga vb farláten (farlátet) ]פֿאַרלאַטען ]פֿאַרלאַטעט
laga vb fartsíreven (fartsírevet) ]פֿאַרצירעווען ]פֿאַרצירעוועט
laga vb reparera farríchtn (farróchtn) ]פֿאַרריכטן ]פֿאַרראָכטן
lager s skikt shicht, der (-n) ]שיכט, דער ]־ן
lager s utrymme sklad, der (-n) ]סקלאַד, דער ]־ן
laglig adj gezétslech געזעצלעך
lakan s láilech, dos/der (-er) ]לײַלעך, דאָס/דער ]־ער
lamadjur s láme, di (-s) ]לאַמע, די ]־ס
lamm s shéfele, dos (-ch) ]שעפֿעלע, דאָס ]־ך
lampa s lomp, der (n/lemp) ]ּלאָמפּ, דער ]ן/לעמפ
land s land, dos (lénder) ]לאַנד, דאָס ]לענדער
landa vb om	flygplan	 lándn (gelándt) ]לאַנדן ]געלאַנדט
landa vb aróplozn zich (arópgelózt) ]אַראָפּלאָזן זיך ]אַראָפּגעלאָזט
landsbygd s land, dos (-) ]לאַנד, דאָס ]־
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landsman s lándsman, der (lándslait) ]לאַנדסמאַן, דער ]לאַנדסלײַט
landsväg s shliach, der (-n) ]שליאַך, דער ]־ן
landsända s kant, der (-n) ]קאַנט, דער ]־ן
lantbrukare s póier, der (-im) ]פּויער, דער ]־ים
lantlig adj póierish פּויעריש
lapp s láte, di (-s) ]לאַטע, די ]־ס
lappa vb sömnad láten (gelátet) ]לאַטען ]געלאַטעט
lappa vb farláten (farlátet) ]פֿאַרלאַטען ]פֿאַרלאַטעט
lappad adj sömnad gelátet געלאַטעט
laptop s shóis-kompiúter, der (-s) ]שויס־קאָמפּיוטער, דער ]־ס
last s last, di (-n) ]לאַסט, די ]־ן
last s máse, di (masóes) ]משׂא, די ]־ות
lasta vb lodn (gelódn) ]לאָדן ]געלאָדן
lastad adj óngelodn אָנגעלאָדן
lastbil s máse-óito, der (-s) ]משׂא־אויטאָ, דער ]־ס
lastbilschaufför s máse-shofér, der (-n) ]משׂא־שאָפֿער, דער ]־ן
lat adj foil פֿויל
lata sig vb foiln zich (gefóilt) ]פֿוילן זיך ]געפֿוילט
latin s latáin, dos לאַטײַן, דאָס
latinsk adj latáinish לאַטײַניש
latmask s fóiler, der (-s) ]פֿוילער, דער ]־ס
lax s laks, der (-n) ]לאַקס, דער ]־ן
le vb shméichlen (geshméichlt) ]שמייכלען ]געשמייכלט
Lea léie לאה
leda vb firn (gefírt) ]פֿירן ]געפֿירט
ledare s fírer, der (-s) ]פֿירער, דער ]־ס
ledig adj léidik ליידיק
ledsen adj smútne סמוטנע
leende s shmeichl, der/dos (-en) ]שמייכל, דער/דאָס ]־ען
lejon s leib, der (-n) ]לייב, דער ]־ן
lejoninna s léibiche, di (-s) ]לייביכע, די ]־ס
lek s shpil, di (-n) ]שפּיל, די ]־ן
leka vb shpiln zich (geshpílt) ]שפּילן זיך ]געשפּילט
leksak s shpílechl, dos (-ech) ]שפּילעכל, דאָס ]־עך
leksak s shpíltsaig, dos שפּילצײַג, דאָס
leksak s tsátske, di (-s) ]צאַצקע, די ]־ס
lektion s léktsie, di (-s) ]לעקציע, די ]־ס
lektion s límed, der (limúdim) ]לימוד, דער ]־ים
lem s éiver, der (éivrim) ]אבֿר, דער, ]אבֿרים
lemonad s limenád, der (-n) ]לימענאַד, דער ]־ן
leopard s lémpert, der (-n) ]לעמפּערט, דער ]־ן
lera s blóte, di (-s) ]בלאָטע, די ]־ס
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lera s leim, dos/di ליים, דאָס/די
lergods s tépvarg, dos טעפּוואַרג, דאָס
lerig adj blótik בלאָטיק
lesbisk adj lesbish לעסביש
lesbisk kvinna s lesbiánke, di (-s) ]לעסביאַנקע, די ]־ס
leta efter zuchn (gezúcht) ]זוכן ]געזוכט
leta överallt arúmzuchn (arúmgezucht) ]אַרומזוכן ]אַרומגעזוכט
Lettland létland (dos) ]לעטלאַנד ]דאָס
leva vb lebn (gelébt) ]לעבן ]געלעבט
levande adj lébedik לעבעדיק
lever s kroppsdel léber, di (-s) ]לעבער, די ]־ס
leverera vb tsúshteln (tsúgeshtelt) ]צושטעלן ]צוגעשטעלט
leverpaté s gehákte léber, di געהאַקטע לעבער, די
lexikon s leksikón, der (-en) ]לעקסיקאָן, דער ]־ען
libanes s levónener, der (-) ]לבֿנונער, דער ]־
libanesisk adj levónensh לבֿנונש
libanesiska s lib. kvinna levónenern, di (-s) ]לבֿנונערין, די ]־ס
Libanon levónen (dos) ]לבֿנון ]דאָס
liberal adj liberál ליבעראַל
lida vb laidn (gelítn) ]לײַדן ]געליטן
lida vb mútshen zich מוטשען זיך
lida vb plogn zich (geplógt) ]פּלאָגן זיך ]געפּלאָגט
lida vb slava mátern zich (gemátert) ]מאַטערן זיך ]געמאַטערט
lidande s leid, di (-n) ]לייד, די ]־ן
lidande s ópkumenish, dos (-n) ]אָפּקומעניש, דאָס ]־ן
lidelse s láidnshaft, di (-n) ]לײַדנשאַפֿט, די ]־ן
lidelsefull adj farbrént פֿאַרברענט
lie s kóse, di (-s) ]קאָסע, די ]־ס
lie s serp, der (n/es) ]סערפּ, דער ]ן/עס
ligga vb lign* (gelégn/gelígn) ]ליגן* ]געלעגן/געליגן
lik adv gláich גלײַך
lik s mes, der/dos (méisim) ]מת, דער/דאָס ]־ים
likgiltig adj gláichgiltik גלײַכגילטיק
likgiltighet s gláichgiltikeit, di גלײַכגילטיקייט, די
likhet s énlechkeit, di (-n) ]ענלעכקייט, די ]־ן
likna vb éndlen (geéndlt) ]ענדלען ]געענדלט
liknande adj énlech ענלעך
liknelse s moshl, der (meshólim) ]משל, דער ]־ים
liktorn s híneroig, dos (-n) ]הינעראויג, דאָס ]־ן
liktorn s mazólie, di (-s) ]מאַזאָליע, די ]־ס
likvidera vb likvidírn (likvidírt) ]ליקווידירן ]ליקווידירט
lila adj lila ַלילא
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lilja s lílie, di (-s) ]ליליע, די ]־ס
lillasyster s shvésterl, dos (-ech) ]שוועסטערל, דאָס ]־עך
lillebror s bríderl, dos (-ech) ]ברידערל, דאָס ]־עך
lim s klei, der (-en) ]קליי, דער ]־ען
limma vb ónklepn in (óngeklept) ]אָנקלעפּן אין ]אָנגעקלעפּט
limma vb tsúklepn tsu (tsúgeklept) ]צוקלעפּן צו ]צוגעקלעפּט
limpa s labn, der (-s) ]לאַבן, דער ]־ס
lin s flaks, der פֿלאַקס, דער
lin s lain, der לײַן, דער
lindra vb líndern (gelíndert) ]לינדערן ]געלינדערט
lingon s brúsnitse, di (-s) ]ברוסניצע, די ]־ס
linje s línie, di (-s) ]ליניע, די ]־ס
linne s laivnt, di/dos (-n) ]לײַוונט, די/דאָס ]־ן
lins s även i mat lindz, di (-n) ]לינדז, די ]־ן
lista s líste, di (-s) ]ליסטע, די ]־ס
lista s reshíme, di (-s) ]רשימה, די ]רשימות
lista s lapp tsetl, der (en/ech) ]צעטל, דער ]ען/עך
listig adj klok gesháit געשײַט
lita på vb farlózn zich פֿאַרלאָזן זיך
lita på vb getróien (getróit) ]געטרויען ]געטרויט
Litauen líte (di) ]ליטע ]די
litauer s litvíner, der (-) ]ליטווינער, דער ]־
litauisk adj lítvish ליטוויש
litauiska språket lítvish, dos ליטוויש, דאָס
litauiska s litauisk kvinna litvínerin, di (-s) ]ליטווינערין, די ]־ס
lite adv antal véinik ווייניק
lite adv föga víntsik ווינציק
lite adv bisl, a ַביסל, א
liten adj klein קליין
liter s líter, der (-s) ]ליטער, דער ]־ס
litteratur s literatúr, di (-n) ]ליטעראַטור, די ]־ן
litterär adj literárish ליטעראַריש
litvak s litauisk jude lítvak, der (-es) ]ליטוואַק, דער ]־עס
liv s lebn, dos (-s) ]לעבן, דאָס ]־ס
livegen s láibknecht, der (-) ]לײַבקנעכט, דער ]־
livlig adj lébedik לעבעדיק
livnära vb dernérn (dernért) ]דערנערן ]דערנערט
livsmedel s ésnvarg, dos עסנוואַרג, דאָס
livsmedelaffär s shpáizkrom, di (-en) ]שפּײַזקראָם, די ]־ען
livsuppehälle s chajúne, di חיונה, די
livvakt s láibvechter, der (-s) ]לײַבוועכטער, דער ]־ס
ljud s klang, der (-en) ]קלאַנג, דער ]־ען
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ljuga vb lign zogn (gezógt) ]ליגן זאָגן ]געזאָגט
ljummen adj léblech לעבלעך
ljus adj líchtik ליכטיק
ljus adj hel העל
ljus s stearin~ licht, dos/di (-) ]ליכט, דאָס/די ]־
ljusstake s láichter, der (-s) ]לײַכטער, דער ]־ס
ljusstake s sjuarmad menóire, di (-s) ]מנורה, די ]מנורות
lock s hår lok, der/di (-n) ]לאָק, דער/די ]־ן
lock s på gryta dekl, dos (-ech) ]דעקל, דאָס ]־עך
lock s shtertsl, dos (-ech) ]שטערצל, דאָס ]־עך
lockig adj gegráizlt געגרײַזלט
lodjur s luks, der (-n) ]לוקס, דער ]־ן
logik s logík, di לאָגיק, די
logisk adj lógish לאָגיש
lojal adj lojál לאָיאַל
loppa s floi, der (flei) ]פֿלוי, דער ]פֿליי
lossa vb óptshepen (ópgetshepet) ]אָפּטשעפּען ]אָפּגעטשעפּעט
lott s öde goirl, der (goiróles) ]גורל, דער ]גורלות
lotteri s lotérie, di (-s) ]לאָטעריע, די ]־ס
lov s ledighet vakátsie, di (-s) ]וואַקאַציע, די ]־ס
lov s tillåtelse derlóibenish, dos/di (-n) ]דערלויבעניש, דאָס\די ]־ן
lova vb tsúzogn (tsúgezogt) ]צוזאָגן ]צוגעזאָגט
lucka s dekl, dos (-ech) ]דעקל, דאָס ]־עך
luffare s shléper, der (-s) ]שלעפּער, דער ]־ס
luft s luft, di לופֿט, די
luftdrag s tsug, der (-n) ]צוג, דער ]־ן
luftig adj lúftik לופֿטיק
lugn adj gelásn געלאַסן
lugn adj rofylld rúik רויִק
lugn s gelásnkeit, di ]געלאַסנקייט, די ]־ן
lugn s menúche, di מנוחה, די
lugn s shálve, di שלווה, די
lugna vb shtiln (geshtílt) ]שטילן ]געשטילט
lugna ner barúikn (barúikt) ]באַרויִקן ]באַרויִקט
lukt s gerúch, dos (-n) ]גערוך, דאָס ]־ן
lukt s shmek, der (-n) ]שמעק, דער ]־ן
lukta vb shmekn (geshmékt) ]שמעקן ]געשמעקט
lunch s mitóg, der (-n) ]מיטאָג, דער ]־ן
lunch s ónbaisn, dos (-s) ]אָנבײַסן, דאָס ]־ס
lund s veldl, dos (-ech) ]וועלדל, דאָס ]־עך
lunga s lung, di (-en) ]לונג, די ]־ען
lunginflammation s lúngen-óntsindung, di (-en) ]לונגען־אָנצינדונג, די ]־ען
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lur s slummer driml, der (-en) ]דרימל, דער ]־ען
lur, ta sig en tsúleign zich (tsúgeleigt) ]צולייגן זיך ]צוגעלייגט
lura vb narn (genárt) ]נאַרן ]גענאַרט
lura vb óisnarn (óisgenart) ]אויסנאַרן ]אויסגענאַרט
lura vb ópnarn (ópgenart) ]אָפּנאַרן ]אָפּגענאַרט
lura vb shvíndlen (geshvíndlt) ]שווינדלען ]געשווינדלט
lura in aráinnarn (aráingenart) ]אַרײַננאַרן ]אַרײַנגענאַרט
lus s loiz, di (laiz) ]לויז, די ]לײַז
lust s håg chéishek, der חשק, דער
lust s passion táive, di (táives) ]תּאווה, די ]תּאוות
lustig adj lústik לוסטיק
luta vb böja neign (genéigt) ]נייגן ]גענייגט
luta sig ónshparn zich (óngeshpart) ]אָנשפּאַרן זיך ]אָנגעשפּאַרט
lya s nóre, di נאָרע, די
lycka s glädje glik, dos (-n) ]גליק, דאָס ]־ן
lycka s tur mazl, dos (mazóles) ]מזל, דאָס ]־ות
lycka s framgång hatslóche, di (-s) ]הצלחה, די ]הצלחות
lycka till! interj gezúnterheit! !געזונטערהייט
lycka till! interj mázl-tov! !מזל־טוב
lyckas vb baváizn (bavízn) ]באַווײַזן ]באַוויזן
lyckas vb gelíngen (gelúngen) ]געלינגען ]געלונגען
lyckas vb matslíech zain (gevén) ]מצליח זײַן ]געווען
lycklig adj glíklech גליקלעך
lyckliggöra vb baglíkn (baglíkt) ]באַגליקן ]באַגליקט
lyda vb folgn (gefólgt) ]פֿאָלגן ]געפֿאָלגט
lyda vb horchn (gehórcht) ]האָרכן ]געהאָרכט
lydig adj gehórchzam געהאָרכזאַם
lyfta vb heibn (gehóibn) ]הייבן ]געהויבן
lyfta upp úfheibn (úfgehoibn) ]אויפֿהייבן ]אויפֿגעהויבן
lykta s lamtérn, der (-s) ]לאַמטערן, דער ]־ס
lymmel s jungátsh, der (-es) ]יונגאַטש, דער ]־עס
lynne s gemít, dos (-er) ]געמיט, דאָס ]־ער
lyrik s lírik, di ליריק, די
lysa vb laichtn (gelóichtn) ]לײַכטן ]געלויכטן
lysa vb lóichtn (gelóichtn) ]לויכטן ]געלויכטן
lysa in aráinshainen (-geshaint) ]אַרײַנשײַנען ]־געשײַנט
lysande adj láichtik לײַכטיק
lyssna på vb tsúhern zich tsu (tsúgehert) ]צוהערן זיך צו ]צוגעהערט
lyssna på vb áinhern zich (áingehert) ]אײַנהערן זיך ]אײַנגעהערט
lyssna vb tsúhern (tsúgehert) ]צוהערן ]צוגעהערט
lyx s lúksus, der לוקסוס, דער
låda s kastn, der (-s) ]קאַסטן, דער ]־ס
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låda s kestl, dos (-ech) ]קעסטל, דאָס ]־עך
låg adj níderik נידעריק
lån s halvóe, di (-s) ]הלוואה, די ]הלוואות
låna vb borgn (gebórgt) ]באָרגן ]געבאָרגט
låna vb láien (gelíen) ]לײַען ]געליִען
lång adj hoich הויך
lång adj lang לאַנג
långsam adj lángzam לאַנגזאַם
långsamt adv pamélech פּאַמעלעך
långsamt adv pavólie פּאַוואָליע
långt adv vait ווײַט
lår s dich, der (-n) ]דיך, דער ]־ן
lår s pólke, di (-s) ]פּאָלקע, די ]־ס
lårben s på fågel pólke, di (-s) ]פּאָלקע, די ]־ס
lås s shlos, der (shléser) ]שלאָס, דער ]שלעסער
låsa farshlísn (farshlósn) ]פֿאַרשליסן ]פֿאַרשלאָסן
låsa vb shlisn (geshlósn) ]שליסן ]געשלאָסן
låsa in áinshlisn (áingeshlosn) ]אײַנשליסן ]אײַנגעשלאָסן
låsa upp úfshlisn (úfgeshlosn) ]אויפֿשליסן ]אויפֿגעשלאָסן
låssmed s shlóser, der (-s) ]שלאָסער, דער ]־ס
låt oss interj lómir לאָמיר
låta lura sig vb aráinfaln* (aráingefaln) ]אַרײַנפֿפֿאַלן* ]אַרײַנגעפֿאַלן
låta vara lozn (gelózt/gelózn) ]לאָזן ]געלאָזט/געלאָזן
låta vb om ljud klíngen (geklúngen) ]קלינגען ]געקלונגען
låta vb tillåta lozn (gelózt) ]לאָזן ]געלאָזט
låtsas vb machn an ónshtel (gemácht) ]מאַכן אַן אָנשטעל ]געמאַכט
läcker adj batámt באַטעמט
läder s léder, dos/di לעדער, דאָס/די
läge s allmänt láge, di (-s) ]לאַגע, די ]־ס
läge s tillstånd tsúshtand, der (-n) ]צושטאַנד, דער ]־ן
lägenhet s díre, di (-s) ]דירה, די ]דירות
läger s láger, der (-s/n) ]לאַגער, דער ]־ס/ן
lägga vb leign (geléigt) ]לייגן ]געלייגט
lägga in aráinleign (aráingeleigt) ]אַרײַנלייגן ]אַרײַנגעלייגט
lägga in aráinton (aráingeton) ]אַרײַנטאָן ]אַרײַנגעטאָן
lägga upp arúfleign (arúfgeleigt) ]אַרויפֿלייגן ]אַרויפֿגעלייגט
läka vb heiln (gehéilt) ]היילן ]געהיילט
läka vb óisheiln (óisgeheilt) ]אויסהיילן ]אויסגעהיילט
läkare s dókter, der (doktóirim) ]דאָקטער, דער ]דאָקטוירים
läkemedel s refúe, di (-s) ]רפֿואה, די ]רפֿואות
lämna vb överge farlózn (farlózt/farlózn) ]פֿאַרלאָזן ]פֿאַרלאָזט/פֿאַרלאָזן
lämna vb låta vara lozn (gelózt/gelózn) ]לאָזן ]געלאָזט/געלאָזן
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lämna in aráingebn (aráingegebn) ]אַרײַנגעבן ]אַרײַנגעגעבן
lämna över íbergebn (íbergegebn) ]איבערגעבן ]איבערגעגעבן
lämna över derlángen (derlángt) ]דערלאַנגען ]דערלאַנגט
lämplig adj gehérik געהעריק
lämplig, vara tsúpasn (tsúgepast) ]צופּאַסן ]צוגעפּאַסט
lämplig adj pásik פּאַסיק
lämplig adj tsúpasik צופּאַסיק
längd s leng, di לענג, די
länge adv lang לאַנג
längre adj lénger לענגער
längs med prep páze פּאַזע
längta vb farbénken zich (farbénkt) ]פֿאַרבענקען זיך ]פֿאַרבענקט
längta efter lechtsn noch (geléchtst) ]לעכצן נאָך ]געלעכצט
längta efter bénken noch (gebénkt) ]בענקען ]געבענקט
längtan s bénkenish, dos (-n) ]בענקעניש, דאָס ]־ן
länk s data link, der (-s) ]לינק, דער ]־ס
läpp s lip, di (-n) ]ליפּ, די ]־ן
läppja vb zipn (gezípt) ]זיפּן ]געזיפּט
lära känna varandra bakénen zich (baként) ]באַקענען זיך ]באַקענט
lära sig lérnen zich (gelérnt) ]לערנען זיך ]געלערנט
lära ut óislernen (óisgelernt) ]אויסלערנען ]אויסגעלערנט
lärare s allmänt lérer, der (-s) ]לערער, דער ]־ס
lärare s i religiös skola melámed, der (melámdim) ]מלמד, דער ]־ים
lärarinna s lérerke, di (-s) ]לערערקע, די ]־ס
lärd adj gelérnt געלערנט
lärd s lámdn, der (lamdónim) ]למדן, דער ]־ים
lärling s lérnjingl, dos (-ech) ]לערנייִנגל, דאָס ]־עך
lärobok s lérnbuch, dos (lérnbicher) ]לערנבוך, דאָס ]לערנביכער
läsa vb léienen (geléient) ]לייענען ]געלייענט
läsa vb lezn (gelézn) ]לעזן ]געלעזן
läsare s léiener, der (-s) ]לייענער, דער ]־ס
läskpapper s klékpapier, dos (-n) ]קלעקפּאַפּיר, דאָס ]־ן
lätt adj tyngd laicht לײַכט
lätt adv enkelt gring גרינג
lätthet s láichtkeit, di לײַכטקייט, די
lättja s fóilkeit, di פֿוילקייט, די
lättsinnig adj láichtzinik לײַכטזיניק
löfte s néider, der (nedórim) ]נדר, דער ]־ים
löfte s tsúzog, der (-n) ]צוזאָג, דער ]־ן
lögn s lign, der (-s) ]ליגן, דער ]־ס
lögn s shéker, der (shkórim) ]שקר, דער ]־ים
lögnare s blófer, der (-s) ]בלאָפֿער, דער ]־ס
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lögnare s lígner, der (-s) ]ליגנער, דער ]־ס
lögnare s shákren, der (shakrónim) ]שקרן, דער ]־ים
lögnerska s shákrente, di (-s) ]שקרנטע, די ]־ס
löjlig adj lécherlech לעכערלעך
löjtnant s leitenánt, der (-n) ]לייטענאַנט, דער ]־ן
lök s tsíbele, di (-s) ]ציבעלע, די ]־ס
lön s gehált, dos (-n) ]געהאַלט, דאָס ]־ן
lön s loin, der לוין, דער
löna vb lóinen (gelóint) ]לוינען ]געלוינט
lönt adv kedái כּדאַי
löpsko s lóifshuch, der (-shich) ]לויפֿשוך, דער ]־שיך
lördag s shábes, der (shabósim) ]שבת, דער ]־ים
lös adj loiz לויז
lösa vb ~ problem leizn (geléizt) ]לייזן ]געלייזט
löv s blat, der/dos (bleter) ]בלאַט, דער\דאָס ]בלעטער
lövhydda s súke, di (-s) ]סוכּה, די ]סוכּות
Lövhyddofesten súkes, der סוכּות, דער

M  m
madrass s matráts, der (-n) ]מאַטראַץ, דער ]־ן
mage s boich, der (báicher) ]בויך, דער ]בײַכער
mage s mogn, der (-s) ]מאָגן, דער ]־ס
mager adj dar דאַר
mager adj móger מאָגער
maj s mai, der (-en) ]מײַ, דער ]־ען
majoritet s maioritét, di (-n) ]מאַיאָריטעט, די ]־ן
majoritet s mérheit, di (-n) ]מערהייט, די ]־ן
majoritet s rov, dos רובֿ, דאָס
majs s kukurúze, di קוקורוזע, די
make s zíveg, der (zivúgim) ]זיווג, דער ]־ים
Makedonien makedónie, di מאַקעדאָניע, די
makedonisk adj makedónish מאַקעדאָניש
makt s macht, di (-n) ]מאַכט, די ]־ן
mal s mol, der (-n) ]מאָל, דער ]־ן
mamma s máme. di (-s) ]מאַמע, די ]־ס
man pron kortform me מ׳
man pron allmänt men מען
man s man, der (méner) ]מאַן, דער ]מענער
mandarin s frukt mandarín, der (-en) ]מאַנדאַרין, דער ]־ען
mandarinträd s mandarínen-boim, der (-béimer) ]מאַנדאַרינען־בוים, דער ]־ביימער
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mandel s mandl, der (-en) ]מאַנדל, דער ]־ען
manet s medúze, di (-es) ]מעדוזע, די ]־עס
mango s mángo, der (-s) ]מאַנגאָ, דער ]־ס
mangoträd s mangóboim, der (-béimer) ]מאַנגאָבוים, דער ]־ביימער
manipulera vb manipulírn (manipulírt) ]מאַניפּולירן ]מאַניפּולירט
manlig adj ménlech מענלעך
manuskript s manuskrípt, der (-n) ]מאַנוסקריפּט, דער ]־ן
mapp s pápke, di (-s) ]פּאַפּקע, די ]־ס
mardröm s koshmár, der (-n) ]קאָשמאַר, דער ]־ן
margarin s margarín, der מאַרגאַרין, דער
marginal s rand, der (-n) ]ראַנד, דער ]־ן
mark s bodn, der (-s) ]באָדן, דער ]־ס
markera vb fartséichenen (fartséichnt) ]פֿאַרצייכענען ]פֿאַרצייכנט
markera vb óptséichenen (ópgetséichnt) ]אָפּצייכענען ]אָפּגעצייכנט
markera vb batséichenen (batséichnt) ]באַצייכענען ]באַצייכנט
markera vb óismarkírn (óismarkírt) ]אויסמאַרקירן ]אויסמאַרקירט
marknad s jaríd, der (-n) ]יריד, דער ]־ן
marknad s mark, der (merk) ]מאַרק, דער ]מערק
marknadsplats s mark, der (merk) ]מאַרק, דער ]מערק
marmelad s marmelád, der (-n) ]מאַרמעלאַד, דער ]־ן
marmor s mármer, der מאַרמער, דער
marmor s mírmlshtein, der מירמלשטיין, דער
Marocko maróko (dos) ]מאַראָקאָ ]דאָס
marran s döpt jude, “svin” marán, der (-en) ]מאַראַן, דער ]־ען
mars s marts, der מאַרץ, דער
marsch s marsh, der (-n) ]מאַרש, דער ]־ן
marschera vb marshírn (marshírt) ]מאַרשירן ]מאַרשירט
marsipan s martsipán, der (-es) ]מאַרציפּאַן, דער ]־עס
marsvin s jám-cházerl, dos (-chazéirimlech) ]ים־חזירל, דאָס ]־חזיריםלעך
martyr s martírer, der (-s) ]מאַרטירער, דער ]־ס
mask s zoologi vórem, der (vérem) ]וואָרעם, דער ]ווערעם
mask s ansikts~ máske, di (-s) ]מאַסקע, די ס
maskin s mashín, di (-en) ]מאַשין, די ]־ען
maskulinum s loshn-zócher, dos לשון־זכר, דאָס
massa s máse, di (-s) ]מאַסע, די ]־ס
massage s masázh, der (-n) ]מאַסאַזש, דער ]־ן
massdöd s úmkum, der אומקום, דער
mast s mástboim, der (-beimer) ]מאַסטבוים, דער ]־ביימער
mast s slup, der (-es) ]סלופּ, דער ]־עס
mat s shpaiz, di (-n) ]שפּײַז, די ]־ן
mata vb om barn hódeven (ongehódevet) ]האָדעווען ]געהאָדעוועט
mata vb kórmenen (ongekórmet) ]קאָרמענען ]אָנגעקאָרמעט
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mata vb fítern (gefítert) ]פֿיטערן ]געפֿיטערט
mata vb om djur páshn (gepáshet) ]פּאַשן ]געפּאַשעט
match s matsh, der (-n) ]מאַטש, דער ]־ן
matematik s matemátik, di מאַטעמאַטיק, די
material s materiál, der (-n) ]מאַטעריאַל, דער ]־ן
material s shtof, der (-n) ]שטאָף, דער ]־ן
matolja s boiml, der (-en) ]בוימל, דער ]־ען
matros s matrós, der (-n) ]מאַטראָס, דער ]־ן
maträtt s maichl, der (maichólim) ]מאכל, דער ]־ים
matsa s mátse, di (-s) ]מצה, די ]מצות
matsal s éstsimer, der (-n) ]עסצימער, דער ]־ן
matse-bulle s kneidl, dos (-ech) ]קניידל, דאָס ]־עך
matsedel s meniú, der (-en) ]מעניו, דער ]־ען
matsmältning s fardáiung, di פֿאַרדײַונג, די
matt adj svag mat מאַט
matt adj glanslös tunkl טונקל
matta s diván, der (-en) ]דיוואַן, דער ]־ען
med prep mit מיט
med prep + bestämd artikel mitn (mit dem) ]מיטן ]מיט דעם
med mera förkortning un ándere ַא״א
med varandra adv mit anánd מיט אַנאַנד
medalj s medál, der (-n) ]מעדאַל, דער ]־ן
medan konj beshás בשעת
medborgare s bírger, der (-s) ]בירגער, דער ס
medborgarskap s bírgershaft, di (-n) ]בירגערשאַפֿט, די ]־ן
medbrottslighet s mítshuld, der מיטשולד, דער
meddela vb íbergebn (íbergegebn) ]איבערגעבן ]איבערגעגעבן
meddela vb moidíe/medíe zain (gevén) ]מודיע זײַן ]געווען
meddelande s psúre, di (-s) ]בשׂורה, די ]בשׂורות
medel s mitl, dos (-en) ]מיטל, דאָס ]־ען
Medelhavet mitl-léndisher jam, der מיטל־לענדישער ים, דער
medeltiden s mítl-élter, der מיטל־עלטער, דער
medge vb móide zain zich (gevén) ]מודה זײַן זיך ]געווען
medge vb tsúgebn (tsúgegebn) ]צוגעבן ]צוגעגעבן
medhjälpare s gehílf, der (-n) ]געהילף, דער ]־ן
medicin s meditsín, di (-en) ]מעדיצין, די ]־ען
medkänsla s mítgefil, dos מיטגעפֿיל, דאָס
medlem s mítglid, der (-er) ]מיטגליד, דער ]־ער
medlidande s mítleid, di מיטלייד, די
medvetande s bavústzain, dos באַוווּסטזײַן, דאָס
medveten adj vísik וויסיק
medvetslös s farchálesht פֿאַרחלשט
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meja vb kóshen (gekóshet) ]קאָשען ]געקאָשעט
mejsel s dlot, der (-n) ]דלאָט, דער ]־ן
mekaniker s mechániker, der (-s) ]מעכאַניקער, דער ]־ס
mekanisk adj mechánish מעכאַניש
mekanism s mechanízm, der (-en) ]מעכאַניזם, דער ]־ען
melankoli s melanchólie, di מעלאַנכאָליע, די
mellan prep tsvishn צווישן
Mellersta Östern nóenter mizrech, der נאָענטער מיזרח, דער
melodi s melódie, di (-s) ]מעלאָדיע, די ]־ס
melodi s nign, der (nigúnim) ]ניגון, דער ]־ים
melodi s zémer, der (-s) ]זמר, דער ]־ס
melodi s liten nigndl, dos (-ech) ]ניגונדל, דאָס ]־עך
melon s melón, der (-en) ]מעלאָן, דער ]־ען
men konj óber אָבער
men konj nor נאָר
mena vb méinen (geméint) ]מיינען ]געמיינט
mening s sats zats, der (-n) ]זאַץ, דער ]־ן
meny s meniú, der (-en) ]מעניו, דער ]־ען
mera adv mer מער
Messias meshíech, der (meshíchim) ]משיח, דער ]־ים
mestadels adv méinstns מיינסטנס
mestadels adv mérstns מערסטנס
metall s metál, der (-n) ]מעטאַל, דער ]־ן
meter s méter, der (-s) ]מעטער, דער ]־ס
metod s metóde, di (-s) ]מעטאָדע, די ]־ס
metod s shíte, di (-s) ]שיטה, די ]שיטות
metodisk adj metódish מעטאָדיש
Mexico City s shtot méksike, di שטאָט מעקסיקע, די
mexikan s meksikáner, der (-) ]מעקסיקאַנער, דער ]־
mexikansk adj meksikánish מעקסיקאַניש
mexikanska s mex. kvinna meksikánerke, di (-s) ]מעקסיקאַנערקע, די ]־ס
Mexiko méksike (di) ]מעקסיקע ]די
middag s mítog, der (-n) ]מיטאָג, דער ]־ן
midja s tálie, di (-s) ]טאַליע, די ]־ס
midnatt s hálbe nacht, di האַלבע נאַכט, די
midnattssol s mítnnacht-zun, di מיטננאַכט--זון, די
mig pron ackusativ mich מיך
mig pron dativ mir מיר
migrän s migrén, di מיגרען, די
mikroskop s mikroskóp, der (-n) ]מיקראָסקאָפּ, דער ]־ן
mikrovågsugn s mikrochválnik, der (-s) ]מיקראָכוואַלניק, דער ]־ס
mil s mail, di (-n) ]מײַל, די ]־ן
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mild adj lind לינד
mild adj mild מילד
mild adj ömtålig tsart צאַרט
militarism s militarízm, der מיליטאַריזם, דער
miljon s milión, der (-en) ]מיליאָן, דער ]־ען
miljonär s milionér, der (-n) ]מיליאָנער, דער ]־ן
miljö s svíve, di (-es) ]סבֿיבֿה, די ]־ות
miljövänlig adj svíve-achráiesdik סבֿיבֿה־אַחריותדיק
millimeter s miliméter, der (-s) ]מילימעטער, דער ]־ס
min pron mitt main מײַן
min s uppsyn míne, di (-s) ]מינע, די ]־ס
mina herrar interj rabóisai! !רבותי
mina pron máine מײַנע
mina s míne, di (-s) ]מינע, די ]־ס
minderårig adj mínerjérik מינעריעריק
mindre adj kléner קלענער
mineral s minerál, der (-n) ]מינעראַל, דער ]־ן
mineralvatten s minerál-váser, dos מינעראַל־וואַסער, דאָס
minimum s mínimum, der (-s) ]מינימום, דער ]־ס
minister s miníster, der (ministórn) ]מיניסטער, דער ]מיניסטאָרן
minjan s mínjen, der (minjónim) ]מנין, דער ]מנינים
mink s mink, der (-en) מינק, דער
minnas vb dermónen zich (dermónt) ]דערמאָנען זיך ]דערמאָנט
minnas vb gedénken (gedénkt) ]געדענקען ]געדענקט
minne s hågkomst óndenk, der (-en) ]אָנדענק, דער ]־ען
minne s komihåg, dator zikórn, der (zichróines) ]זיכּורן, דער ]זיכרונות
minoritet s mínderheit, di (-n) ]מינדערהייט, די ]־ן
minoritet s minoritét, di (-en) ]מינאָריטעט, די ]־ען
minst adj mindst מינדסט
minus s mínus, der (-n) ]מינוס, דער ]־ן
minut s minút, di (-n) ]מינוט, די ]־ן
Miriam míriam מרים
mischmasch s mishmash, der (-n) ]מישמאַש, דער ]־ן
missa vb försumma farféln (farfélt) ]פֿאַרפֿעלן ]פֿאַרפֿעלט
missfall, få máplen (gemáplt) ]מפּלען ]געמפּלט
missgärning s shlechts, dos שלעכטס, דאָס
misslyckande s dúrchfal, der (-n) ]דורכפֿאַל, דער ]־ן
misslyckas vb dúrchfaln* (dúrchgefaln) ]דורכפֿאַלן* ]דורכגעפֿאַלן
missnöjd adj úmtsufridn אומצופֿרידן
missnöje s úmtsufridnkeit, di אומצופֿרידנקייט, די
misstag s graiz, der (-n) ]גרײַז, דער ]־ן
misstag s tóes, der/dos (tóesn/teúsim) ]טעות, דער/דאָס ]טעותן, טעותים
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misstanke s chshad, der (chshódim) ]חשד, דער ]־ים
misstanke s fardácht, der (-n) ]פֿאַרדאַכט, דער ]־ן
misstroende s úmtsútroi, der אומצוטרוי, דער
misstänka vb chóished zain (- gevén) ]חושד זײַן ]־ געווען
misstänka vb fardéchtikn (-déchtikt) ]פֿאַרדעכטיקן ]־דעכטיקט
mitt s mitn, der (-s) ]מיטן, דער ]־ס
mitten, i in mítn אין מיטן
mitt s mit, di מיט, די
mittemot prep antkégn אַנטקעגן
mjuk adj veich ווייך
mjukhet s véichkeit, di ווייכקייט, די
mjukvara s data prográmvarg, dos פּראָגראַמוואַרג, דאָס
mjöd s med, der מעד, דער
mjöl s mel, dos/di מעל, דאָס/די
mjölk s milch, di מילך, די
mjölka vb melkn (gemólkn) ]מעלקן ]געמאָלקן
mjölkhandlare s mílchiker, der (-s) ]מילכיקער, דער ]־ס
mjölkprodukter s mílchiks, dos מילכיקס, דאָס
mjölnare s mílner, der (-s) ]מילנער, דער ]־ס
mobba vb tshépen zich tsu (tsúgetshépet) ]טשעפּען זיך צו ]צוגעטשעפּעט
mobilisera vb mobilizírn (mobilizírt) ]מאָביליזירן ]מאָביליזירט
mobilisering s mobilizátsie, di (-s) ]מאָביליזאַציע, די ]־ס
mobiltelefon s késhene-telefón, der (-en) ]קעשענע־טעלעפֿאָן, דער ]־ען
mod s kurázh, der קוראַזש, דער
mod s mut, der מוט, דער
mode s móde, di (-s) ]מאָדע, די ]־ס
modell s modél, der (-n) ]מאָדעל, דער ]־ן
modem s módem, der (-s) ]מאָדעם, דער ]־ס
moderkort s data jesód-bretl, dos (-ech) ]יסוד־ברעטל, דאָס ]־עך
moderkort s grúnt-bretl, dos (-ech) ]גרונט־ברעטל, דאָס ]־עך
modern adj háint-tsáitik הײַנטצײַטיק
modern adj modérn מאָדערן
modersmål s allmänt mútershprach, di (-n) ]מוטערשפּראַך, די ]־ן
modersmål s jiddisch máme-loshn מאַמע־לשון
modig adj mútik מוטיק
mogen adj raif רײַף
mogen adj tsáitik צײַטיק
moln s allmänt volkn, der (-s) ]וואָלקן, דער ]־ס
moln s hotande chmáre, di (-s) ]כמאַרע, די ]־ס
molnig adj chmárne כמאַרנע
molnig adj farvólknt פֿאַרוואָלקנט
molnig adj óngechmaret אָנגעכמאַרעט
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molnig adj vólkndik וואָלקנדיק
monark s monárch, der (-n) ]מאָנאַרך, דער ]־ן
monster s mónster, der (-s) ]מאָנסטער, דער ]־ס
montenegrin s montenégrer, der (-) ]מאָנטענעגרער, דער ]־
montenegrinsk adj montenégrish מאָנטענעגריש
montenegrinska s m. kvinna montenégrerin, di (-s) ]מאָנטענעגרערין, די ]־ס
Montenegro montenégro, dos מאָנטענעגראָ, דאָס
moped s mopéd, der (-n) ]מאָפּעד, דער ]־ן
mor s múter, di (-s) ]מוטער, די ]־ס
moral s morál, di מאָראַל, די
moral s múser, der מוסר, דער
morbror s féter, der (-s) ]פֿעטער, דער ]־ס
mord s mord, der (-n) ]מאָרד, דער ]־ן
mordbrand s úntertsindung, di (-en) ]אונטערצינדונג, די ]־ען
mordlysten adj mérderish מערדעריש
morfar s zéide, der (-s) ]זיידע, דער ]־ס
morföräldrar s bobe-zéide באָבע־זיידע
morgon s frimórgn, der (-s) ]פֿרימאָרגן, דער ]־ס
morgon s morgn, der (-s) ]מאָרגן, דער ]־ס
morgonrock s chalát, der (-n) ]כאַלאַט, דער ]־ן
mormor s bóbe, di (-s) ]באָבע, די ]־עס
morot s mer, der/di (-n) ]מער, דער/די ]־ן
morra vb knúren (geknúrt) ]קנורען ]געקנורט
morra vb vórtshen (gevórtshet) ]וואָרטשען ]געוואָרטשעט
mortel s shteisl, dos (-en) ]שטייסל, דאָס ]־ען
mos s káshe, di (-s) ]קאַשע, די ]־ס
mosaik s mozá’ík, di (-es) ]מאָזאַיִק, די ]־עס
Mose móishe משה
moské s metshét, der (-n) ]מעטשעט, דער ]־ן
mossa s moch, der (-n) ]מאָך, דער ]־ן
moster s múme, di (-s) ]מומע, די ס
mot prep kegn קעגן
motion s genítung (gimnástishe), di (-en) ]געניטונג )גימנאַסטישע(, די ]־ען
motionera vb machn genítungen (gemácht) ]מאַכן געניטונגען ]געמאַכט
motionera vb genítn zich (genít) ]געניטן זיך ]געניט
motiv s motív, der (-n) ]מאָטיוו, דער ]־ן
motivera vb motivírn (motivírt) ]מאָטיווירן ]מאָטיווירט
motor s motór, der (-n) ]מאָטאָר, דער ]־ן
motorcykel s mototsíkl, der (-en) ]מאָטאָציקל, דער ]־ען
motorväg s shoséi, der (-en) ]שאָסיי, דער ]־ען
motorväg s trakt, der (-n) ]טראַקט, דער ]־ן
motstå vb báishtein (báigeshtanen) ]בײַשטיין ]בײַגעשטאַנען
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motstånd s kégnshtel, der קעגנשטעל, דער
motstånd s vídershtand, der ווידערשטאַנד, דער
motståndare s kégner, der (-s) ]קעגנער, דער ]־ס
motsägelse s stíre, di (-s) ]סתּירה, די ]סתּירות
mottaga vb bakúmen (bakúmen) ]באַקומען ]באַקומען
mullvad s krot, der (-n) ]קראָט, דער ]־ן
mulåsna s móileizl, der (-en) ]מוילאייזל, דער ]־ען
mumie s múmie, di (-s) ]מומיע, די ]־ס
mumla vb búrtshen (gebúrtshet) ]בורטשען ]געבורטשעט
mumla vb múrmlen (gemúrmlt) ]מורמלען ]געמורמלט
mumla vb mrúken (gemrúket) ]מרוקען ]געמרוקעט
mun s moil, dos (máiler) ]מויל, דאָס ]מײַלער
munk s monách, der (-n) ]מאָנאַך, דער ]־ן
munkorg s móilshlos, der (-shléser) ]מוילשלאָס, דער ]־שלעסער
munspel s harmónike, di (-s) ]האַרמאָניקע, די ]־ס
munspel s harmónikl, dos (-ech) ]האַרמאָניקל, דאָס ]־עך
munspel s móil-harmóshke, di (-s) ]מויל־האַרמאָשקע, די ]־ס
munspel s móil-garmóshke, di (-s) ]מויל־גאַרמאָשקע, די ]־ס
munter adj múnter מונטער
mur s móier der/di (-n) ]מויער, דער/די ]־ן
mus s zoologi moiz, di (maiz) ]מויז, די ]מײַז
mus s data moiz, di (maiz) ]מויז, די ]מײַז
museum s muzéi, der (-en) ]מוזיי, דער ]־ען
musik s muzík, di מוזיק, די
musikalisk adj muzikálish מוזיקאַליש
musikant s klezmer~ klézmer, der (s/-mórim) ]קלעזמער, דער ]ס/־מאָרים
musikant s allmänt muzikánt, der (-n) ]מוזיקאַנט, דער ]־ן
musiker s múziker, der (-s) ]מוזיקער, דער ]־ס
musiknoter s notn, di נאָטן, די
muskel s muskl, der (-en) ]מוסקל, דער ]־ען
muslim s musulmán, der (-méner) ]מוסולמאַן, דער ]־מענער
musmatta s data máizl-kishl, dos (-ech) ]מײַזל־קישל, דאָס ]־עך
mustasch s vóntse, di (-s) ]וואָנצע, די ]־ס
muta s shóiched, der שוחד, דער
muta vb únterkoifn (-gekoift) ]אונטערקויפֿן ]־געקויפֿט
muttra vb brúmen (gebrúmt) ]ברומען ]געברומט
muttra vb búrtshen (gebúrtshet) ]בורטשען ]געבורטשעט
muttra vb vórtshen (gevórtshet) ]וואָרטשען ]געוואָרטשעט
mycket adv fil פֿיל
mycket adv sach סך
mycket adv zéier זייער
mycket adv en stor mängd a sach אַ סך
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mycket adv väldigt mycket zéier a sach זייער אַ סך
mygga s komár, der (-n) ]קאָמאַר, דער ]־ן
mygga s muk, di (-n) ]מוק, די ]־ן
mynt s matbéie, di (-s) ]מטבע, די ]־ות
myra s muráshke, di (-s) ]מוראַשקע, די ]־ס
mysig adj gemítlech געמיטלעך
må vb ska zoln (gezólt) ]זאָלן ]געזאָלט
må vb megn (gemégt) ]מעגן ]געמעגט
må illa vb filn zich nisht gut (gefílt) ]פֿילן זיך נישט גוט ]געפֿילט
mål s syfte tsil, der (-n) ]ציל, דער ]־ן
måla vb moln (gemólt, gemóln) ]מאָלן ]געמאָלט, געמאָלן
målare s hus etc. málier, der (-s) ]מאַליער, דער ]־ס
målare s konstnär móler, der (-s) ]מאָלער, דער ]־ס
målning s gemél, dos (-n) ]געמעל, דאָס ]־ן
måltavla s tsil, der (-n) ]ציל, דער ]־ן
måltid s móltsait, der (-n) ]מאָלצײַט, דער ]־ן
månad s chóidesh, der (chadóshim) ]חודש, דער ]־ים
månad s mónat, der (monátn) ]מאָנאַט, דער ]־ן
måndag s móntik, der (-n) ]מאָנטיק, דער ]־ן
måne s levóne, di (-s) ]לבֿנה, די ]לבֿנות
många pron a sach אַ סך
många pron fil פֿיל
måste vb darfn (gedárft) ]דאַרפֿן ]געדאַרפֿט
måste vb muzn (gemúzt) ]מוזן ]געמוזט
mått s mos, di (-n) ]מאָס, די ]־ן
måttlig adj gemésikt געמעסיקט
måttlig adj mésik מעסיק
måttlig adj mósik מאָסיק
mäktig adj méchtik מעכטיק
mängd s s’chum, der (-en) ]סכום, דער ]־ען
människa s mentsh, der (-n) ]מענטש, דער ]־ן
människosläkte s méntshheit, di מענטשהייט, די
mänsklig adj méntshlech מענטשלעך
märg s march, der מאַרך, דער
märka vb bli varse bamérkn (bamérkt) ]באַמערקן ]באַמערקט
märkbar adj kéntik קענטיק
märke s márke, di (-s) ]מאַרקע, די ]־ס
märklig adj tshúdne טשודנע
märkvärdig adj mérkvirdik מערקווירדיק
märr s kliátshe, di (-s) ]קליאַטשע, די ]־ס
mässing s mesh, dos מעש, דאָס
mässling s mózlen (plur.) מאָזלען, די
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mästare s hantverks~ máister, der (-s) ]מײַסטער, דער ]־ס
mästerverk s máisterverk, dos מײַסטערווערק, דאָס
mästra vb kíbetsn (gekíbetst) ]קיבעצן ]געקיבעצט
mäta vb mestn (gemóstn) ]מעסטן ]געמאָסטן
mäta vb ópmestn (ópgemostn) ]אָפּמעסטן ]אָפּגעמאָסטן
mätt adj zat זאַט
mätta vb zétikn (gezétikt) ]זעטיקן ]געזעטיקט
mättnad s zátkeit, di זאַטקייט, די
mättnad s zet, di זעט, די
möbel s mebl, dos (-) ]מעבל, דאָס ]־
möblera vb meblírn (meblírt) ]מעבלירן ]מעבלירט
möda s mi, di (-en) ]מי, די ]־ען
mögel s shiml, der שימל, דער
mögla vb shímlen (geshímlt) ]שימלען ]געשימלט
möglig adj farshímlt פֿאַרשימלט
möjlig adj méglech מעגלעך
möjlighet s méglechkeit, di (-n) ]מעגלעכקייט, די ]־ן
mönster s múster, der (-n) ]מוסטער, דער ]־ן
mördare s mérder, der (-s) ]מערדער, דער ]־ס
mördare s retséiech, der (róts’chim) ]רוצח, דער ]־ים
mörk adj fíntster פֿינצטער
mörker s fíntsternish, dos פֿינצטערניש, דאָס
mössa s hitl, dos (en/ech) ]היטל, דאָס ]ען/עך
möta vb bagégenen (bagégnt) ]באַגעגענען ]באַגעגנט
möte s träff bagégenish, dos (-en) ]באַגעגעניש, דאָס ]־ן
möte s sammankomst zítsung, di (-en) ]זיצונג, די ]־ען

N  n
nacke s kark, der (es/kerk) ]קאַרק, דער ]עס/קערק
nacke s nakn, der (-s) ]נאַקן, דער ]־ס
nafsa vb shnapn (geshnápt) ]שנאַפּן ]געשנאַפּט
nagel s nogl, der (negl) ]נאָגל, דער ]נעגל
nagelborste s négl-bershtl, dos (-ech) ]נעגל־בערשטל, דאָס ]־עך
nagelfil s négl-fáilechl, dos (-ech) ]נעגל־פֿײַלעכל, דאָס ]־עך
nagellack s négl-lakír, der (-n) ]נעגל־לאַקיר, דער ]־ן
nagelsax s négl-sherl, dos (-ech) ]נעגל־שערל, דאָס ]־עך
nageltång s négl-shnáider, der (-s) ]נעגל־שנײַדער, דער ]־ס
naiv adj naív נאַיִוו
naivitet s naívkeit, di/dos נאַיִווקייט, די\דאָס
naivitet s tmímes, di/dos תּמימות, די\דאָס



115

naken adj hoil הויל
naken adj náket נאַקעט
namn s nómen, der (némen) ]נאָמען, די ]נעמען
namn s rykte shem, der שם, דער
napp s smótshik, der (-es) ]סמאָטשיק, דער ]־עס
nappa åt sig vb tsechápn (tsechápt) ]צעכאַפּן ]צעכאַפּט
narkotika s narkótik, der (-n) ]נאַרקאָטיק, דער ]־ן
narr s nar, der (narónim) ]נאַר, דער ]נאַראָנים
Natan nosn נתן
nation s land land, dos (lénder) ]לאַנד, דאָס ]לענדער
natt s nacht, di (necht) ]נאַכט, די ]נעכט
nattklubb s náchtklub, der (-n) ]נאַכטקלוב, דער ]־ן
natur s natúr, di נאַטור, די
natur s téive, di (-s) ]טבֿע, די ]־ס
naturlig adj natírlech נאַטירלעך
naturligtvis adv zélbstfarshténdlech זעלבסט־פֿאַרשטענדלעך
navel s nopl, der (-en) ]נאָפּל, דער ]־ען
navel s púpik, der (-es) ]פּופּיק, דער ]־עס
nazist s nátsi, der (-s) ]נאַצי, דער ]־ס
nedanför prep únter אונטער
nedanför prep + best. artikel úntern (unter dem) ]אונטערן ]אונטער דעם
nederlag s förlust mapóle, di (-s) ]מפּלה, די ]מפּלות
Nederländerna hóland, dos האָלאַנד, דאָס
Nederländerna níderlandn, di נידערלאַנדן, די
nedgång s arópgang, der (-en) ]אַראָפּגאָנג, דער ]־ען
nedslagen adj dershlógn דערשלאָגן
nedåt adv aníder אַנידער
negativ adj negatív נעגאַטיוו
neger s neds. néger, der (-s) ]נעגער, דער ]־ס
nej interj s nein ניין
ner adv aróp ּאַראָפ
nere adv untn אונטן
nerv s nerv, der (-n) ]נערוו, דער ]־ן
nervös adj nervéz נערוועז
neutral adj neitrál נייטראַל
neutralitet s neitralitét, di נייטראַליטעט, די
neutrum s loshn-stám, dos לשון־סתּם, דאָס
ni pron ir איר
nick s shokl, der (-en) ]שאָקל, דער ]־ען
Nilen nil, nílus, der ניל, נילוס, דער
nio räkn nain נײַן
nionde räkn naint נײַנט
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nittio räkn náintsik נײַנציק
nitton räkn náintsn נײַנצן
nivå s allmänt shtapl, der (-en) ]שטאַפּל, דער ]־ען
nivå s intellektuell ~etc. madréige, di (-s) ]מדרגה, די ]מדרגות
njure s nir, di (-n) ]ניר, די ]־ן
njuta vb meháne zain (- gevén) ]מהנה זײַן ]־ געווען
njuta av genísn (genósn) ]געניסן ]גענאָסן
njuta av kvikn zich (gekvíkt) ]קוויקן זיך ]געקוויקט
nog adv tillräckligt genúg גענוג
nolla räkn nul, der נול, דער
nolla s vulg. om person górnisht גאָרנישט
nonsens s shtus, der/dos (-im) ]שטות, דער/דאָס ]־ים
Nordamerika tsofn-amérike, di צפֿון־אַמעריקע, די
Norden nórdishe lénder, di נאָרדישע לענדער, די
nordlig adj tsófndik צפֿונדיק
Norge norvégie (di) ]נאָרוועגיע ]די
normal adj normál נאָרמאַל
normativ adj normatív נאָרמאַטיוו
norr s tsofn, der צפֿון, דער
norrman s norvéger, der (-) ]נאָרוועגער, דער ]־
norsk adj norvégish נאָרוועגיש
norska s språket norvégish, dos נאָרוועגיש, דאָס 
norska s norsk kvinna norvégishke, di (-s) ]נאָרוועגישקע, די ]־ס
nos s noz, di (nézer) ]נאָז, די ]נעזער
not s musik ton, der (téner) ]טאָן, דער ]טענער
nota s chézhbn, der (chezhbóines) ]חשבון, דער ]־ות
notering s notíts, di (-n) ]נאָטיץ, די ]־ן
november s novémber, der (-s) ]נאָוועמבער, דער ]־ס
nu adv itst איצט
nu adv itster איצטער
nu adv jetst יעצט
nudda vb fartshépen (fartshépet) ]פֿאַרטשעפּען ]פֿאַרטשעפּעט
nudel s loksh, der (-n) ]לאָקש, דער ]־ן
nudlar s farfl (plur.) פֿאַרפֿל
nummer s númer, der (-n) ]נומער, דער ]־ן
nunna s monáshke, di (-s) ]מאָנאַשקע, די ]־ס
nutida adj háintik הײַנטיק
nuvarande adj ítstik איצטיק
ny adj nai ַנײ
nybörjare s ónheiber, der (-s) ]אָנהייבער, דער ]־ס
nyckel s shlisl, der (-en) ]שליסל, דער ]־ען
nyfiken adj náigerik נײַגעריק
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nyfiken adj tshikáve טשיקאַווע
nyfikenhet s náigerikeit, di נײַגעריקייט, די
nyheter s náies (pluralis) נײַעס
nykter adj även fastande níchter ניכטער
nyligen adv anúmlt אַנומלט
nymånadsdag s jud. rel. rosh-chóidesh, der ראָש־חודש, דער
nynna vb zhúzhen (gezhúzhet) ]זשוזשען ]געזשוזשעט
nyp s knip, der (-n) ]קניפּ, דער ]־ן
nyp s tsup, der (-n) ]צופּ, דער ]־ן
nypa vb knaipn (geknáipt/geknípn) ]קנײַפּן ]געקנײַפּט/געקניפּן
nypa vb plocka tsupn (getsúpt) ]צופּן ]געצופּט
nysa vb nisn (genósn) ]ניסן ]גענאָסן
nysning s nos, der (-n) ]נאָס, דער ]־ן
nyss adv nor voz נאָר וואָס
nyss adv ókersht אָקערשט
nyss adv ot ersht אָט ערשט
nyss adv grod itst גראָד איצט
nystan s knoil, der (-n) ]קנויל, דער ]־ן
nytta s nuts, der (-n) ]נוץ, דער ]־ן
nytta, komma till tsunúts kumen* (gekúmen) ]צונוץ קומען* ]געקומען
nyttig adj nítslech ניצלעך
nyttig adj nútsik נוציק
nyårsdag s judisk rel. rosheshóne, der ראָש־השנה, דער
nå interj nåväl iz איז
nå vb räcka greichn (gegréicht) ]גרייכן ]געגרייכט
nå fram tsúkumen* (tsúgekumen) ]צוקומען* ]צוגעקומען
nådig adj gnédik גנעדיק
någon pron émetser עמעצער
någon annanstans ándershvu ּאַנדערשווו
någonstans adv érgets ערגעץ
någonting pron épes עפּעס
några pron étleche עטלעכע
nål s nodl, di (-en) ]נאָדל, די ]־ען
nåväl interj iz איז
nåväl interj méile מילא
nåväl interj nu! !נו
näbb s shnobl, der (-en) ]שנאָבל, דער ]־ען
näktergal s náchtigal, di (-n) ]נאַכטיגאַל, די ]־ן
nämligen adv deháine דהײַנו
nämligen adv némlech נעמלעך
när konj az אַז
när adj frågeord ven ווען
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nära prep bredvid lebn לעבן
nära prep hart האַרט
nära prep nóent נאָענט
nära prep intill derbái ַדערבײ
nära vb utspisa shpaizn (geshpáizt) ]שפּײַזן ]געשפּײַזט
närande adj shpáizik שפּײַזיק
närheten adv i närheten av nóentkeit, di נאָענטקייט, די
näring s dernérung, di דערנערונג, די
näring s nérung, di נערונג, די
närma sig vb dernéntern zich (-néntert) ]דערנענטערן זיך ]־נענטערט
närma sig vb tsúgein* (tsúgegangen) ]צוגיין* ]צוגעגאַנגען
närsynt adj kúrtszichtik קורצזיכטיק
näsa s noz, di (nézer) ]נאָז, די ]נעזער
näsborre s nózloch, di (nózlecher) ]נאָזלאָך, די ]נאָזלעכער
näsbränna s shnel, der (-n) ]שנעל, דער ]־ן
näsduk s nóztichl, dos (-ech) ]נאָזטיכל, דאָס ]־עך
nästa adj kúmendik קומענדיק
nästan adv kimát כּמעט
nästan adv shíer nit (shíer nisht) ]שיִער ניט ]נישט
nät s nets, di (-n) ]נעץ, די ]־ן
näthat s nets-has, der נעץ־האַס, דער
näve s foist, di (-n) ]פֿויסט, די ]־ן
nöd s noit, di (-n) ]נויט, די ]־ן
nödvändig adj néitik נייטיק
nödvändighet s néitikeit, di (-n) נייטיקייט, די
nöja sig vb banúgenen zich (banúgnt) ]באַנוגענען זיך ]באַנוגנט
nöjd adj tsufrídn צופֿרידן
nöje s fargenígn, dos/der (-s) ]פֿאַרגעניגן, דאָס/דער ]־ס
nöje s freid, di (-n) ]פֿרייד, די ]־ן
nöje s hanóe, di (-s) ]הנאה, די ]הנאות
nöje s mecháie, di מחיה, די
nöje s náches, dos/der נחת, דאָס/דער
nöje s táineg, der (tainúgim) ]תּענוג, דער ]־ים
nöt s nus, der/di (nis) ]נוס, דער/די ]ניס
nötknäppare s knáknisl, dos (-ech) ]קנאַקניסל ,דאָס ]־עך
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O  o
oansvarig adj úmfarántvortlech אומפֿאַראַנטוואָרטלעך
oavgjord match n remí, der (-en) ]רעמי, דער ]־ען
oavsiktligt adv úmgern אומגערן
obehaglig adj príkre פּריקרע
obekant adj úmbakant אומבאַקאַנט
obemärkt adv úmbamerkt אומבאַמערקט
oberättigad adj úmbarechtikt אומבאַרעכטיקט
obeslutsam adj úmbashlosn אומבאַשלאָסן
obestämd adj úmbashtimt אומבאַשטימט
ocean s okeán, der (-en) ]אָקעאַן, דער ]־ען
och konj un און
också adv oich אויך
ockupation s bazétsung, di (-en) ]באַזעצונג, די ]־ען
ockupera vb bazétsn (bazétst) ]באַזעצן ]באַזעצט
oduglig adj úmfe’ik אומפֿעיִק
odåga s avskum óisvorf, der (-n) ]אויסוואָרף, דער ]־ן
offentlig adj éfntlech עפֿנטלעך
offer s korbn, der (korbónes) ]קרבן, דער ]־ות
officer s ofitsír, der (-n) ]אָפֿיציר, דער ]־ן
officiell adj ofitsiél אָפֿיציעל
offline adv data óflain אָפֿלײַן
ofta adv oft אָפֿט
oförsiktig adj úmfórzichtik אומפֿאָרזיכטיק
oförskämd adj úmfarshémt אומפֿאַרשעמט
oförskämd person s azes-pónem, der (pénemer) ]עזות־פּנים, דער ]פּנימער
oförståndig adj úmzinik אומזיניק
ogift adj “på glasberget” farzésn פֿאַרזעסן
ogiltig adj úmgiltik אומגילטיק
ogräs s víldgroz, dos (-n) ]ווילדגראָז, דער ]־ן
ogynnsam adj úmgintsik אומגינציק
ohyfsad adj prost פּראָסט
ojämförlig adj úmfargláichlech אומפֿאַרגלײַכלעך
ok s börda joch, der/di (-n) ]יאָך, דער/די ]־ן
ok s ol, der/dos עול, דער/דאָס
okej! interj máskem! !מסכּים
okej! interj gut! !גוט
oktober s október, der אָקטאָבער, דער
okunnig adj úmvísndik אומוויסנדיק
okunnig person ignorant amórets, der (amerátsim) ]עם־הארץ, דער ]־ים
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okunnighet s amerátses, dos עם־הארצות, דאָס
okunnighet s úmvisn, dos אומוויסן, דאָס
okänd adj úmbakant אומבאַקאַנט
olaglig adj úmgezetslech אומגעזעצלעך
olik adj farshéidn פֿאַרשיידן
olik adj farshídn פֿאַרשידן
oliv s éilbert, der (-n) ]איילבערט, דער ]־ן
olja s eil, der (-n) ]אייל, דער ]־ן
olja s petroleum, råolja naft, der נאַפֿט, דער
oljefält s náftfeld, dos (-er) ]נאַפֿטפֿעלד, דאָס ]־ער
oljud s tuml, der (-en) ]טומל, דער ]־ען
oljud s getúml, dos (-) ]געטומל, דאָס ]־
oljud s gerúder, dos (-) ]גערודער, דאָס ]־
oljud s gepílder, dos (-) ]געפּילדער, דאָס ]־
oljud s liárem, der (-s) ]ליאַרעם, דער ]־ס
oljud s rash, der (-) ]רעש, דער ]־
olycka s úmglik, dos (-n) ]אומגליק, דאָס ]־ן
olycklig adj úmgliklech אומגליקלעך
olycklig adj bídne בידנע
olycksfågel s shmegége, der/di (-s) ]שמעגעגע, דער/די ]־ס
olämplig adj úmpasik אומפּאַסיק
om konj huruvida oib אויב
om inte saidn סײַדן
om en vecka íber acht tóg איבעראַכט טאָג
om ett år íber a jór איבער אַ יאָר
omarbeta vb íberárbetn (-geárbet) ]איבעראַרבעטן ]־געאַרבעט
ombyte s farbáit, der (-n) ]פֿאַרבײַט, דער ]־ן
omedelbar adj úmmítlbar אוממיטלבאַר
omedveten adj úmvisik אומוויסיק
omelett s omlét, der (-n) ]אָמלעט, דער ]־ן
omelett s prézhenitse, di (-s) ]פּרעזשעניצע, די ]־ס
omfamna vb arúmchapn (-gechapt) ]אַרומכאַפּן ]־געכאַפּט
omfamna vb arúmnemen (-genumen) ]אַרומנעמען ]־גענומען
omfamna vb haldzn (geháldzt) ]האַלדזן ]געהאַלדזט
omfamning s háldzung, di (-en) ]האַלדזונג, די ]־ען
omfatta vb arúmnemen (-genumen) ]אַרומנעמען ]־גענומען
omfång s farném, der פֿאַרנעם, דער
omgivning s svíve, di (-s) ]סבֿיבֿה, די ]סבֿיבֿות
omgärda vb arúmringlen (-geringlt) ]אַרומרינגלען ]־גערינגלט
omkomma vb óisgein* (óisgegangen) ]אויסגיין* ]אויסגעגאַנגען
omkomma vb úmkumen* (úmgekumen) ]אומקומען* ]אומגעקומען
omkring prep arúm אַרום
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omkring prep érech ערך
omogen adj roi רוי
omogen person vulg. písher, der (-s) ]פּיִשער, דער ]־ס
område s shétech, der (shtóchim) ]שטח, דער ]־ים
omröstning s ópshtimung, di (-en) ]אָפּשטימונג, די ]־ען
omskuren adj gemált געמלט
omskärare s móiel, der ]מוהל, דער ]־ים
omskärelse s bris, der (-n) ]ברית, דער ]־ן
omskärelse s míle, di מילה, די
omsorg s zorg, di (-n) ]זאָרג, די ]־ן
omständighet s úmshtand, der (-n) ]אומשטאַנד, דער ]־ן
omtyckt adj balíbt באַליבט
omvandlas vb megúlgl vern (gevórn) ]מגולגל ווערן ]געוואָרן
omvända vb t krist.dom shmadn (geshmádt) ]שמדן ]געשמדט
omvändelse s t krist.dom shmad, der שמד, דער
omöjlig adj umméglech אוממעגלעך
omöjlighet s umméglechkeit, di (-n) ]אוממעגלעכקייט, די ]־ן
onanera vb onanírn (onanírt) ]אָנאַנירן ]אָנאַנירט
onaturlig adj úmnatirlech אומנאַטירלעך
ond adj beiz בייז
ondska s beizs, dos בייזס, דאָס
ondskefull person s róshe, der (reshó’im) ]רשע, דער ]־ים
onkolog s onkológ, der (-n) ]אָנקאָלאָג, דער ]־ן
onkologi s onkológie, di אָנקאָלאָגיע, די
online adv data ónlain אָנלײַן
onsdag s mítvoch, der (-n) ]מיטוואָך, דער ]־ן
ont, det gör fras es tut (mir) vei (getón) ]עס טוט )מיר( וויי ]געטאָן
onödig adj úmneitik אומנייטיק
oordning s úmórdenung, di (-en) ]אומאָרדענונג, די ]־ען
opera s ópere, di (-s) ]אָפּערע, די ]־ס
operation s operátsie, di (-s) ]אָפּעראַציע, די ]־ס
operera vb operírn (operírt) ]אָפּערירן ]אָפּערירט
opium s ópium, der אָפּיום, דער
opposition s opozítsie, di (-s) ]אָפּאָזיציע, די ]־ס
optimism s optimízm, der אָפּטימיזם, דער
optimist s optimíst, der (-n) ]אָפּטימיסט, דער ]־ן
orange färg oránzh, der אָראַנזש, דער
ord s díber, der (dibúrim) ]דיבור, דער ]־ים
ord s vort, dos (vérter) ]וואָרט, דאָס ]ווערטער
ordbok s vérterbuch, dos (-bicher) ]ווערטערבוך, דאָס ]־ביכער
ordentlig adj órntlech אָרנטלעך
order s befallning bafél, der (-n) ]באַפֿעל, דער ]־ן
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ordförande s fórzitser, der (-s) ]פֿאָרזיצער, דער ]־ס
ordinera vb farshráibn (farshríbn) ]פֿאַרשרײַבן ]פֿאַרשריבן
ordning s órdenung, di (-en) ]אָרדענונג, די ]־ען
ordspråk s shpríchvort, dos (-verter) ]שפּריכוואָרט, דאָס ]־ווערטער
ordspråk s vertl, dos (-ech) ]ווערטל, דאָס ]־עך
orenhet s paskúdstve, di פּאַסקודסטווע, די
organisation s organizátsie, di (-s) ]אָרגאַניזאַציע, די ]־ס
organisera vb organizírn (organizírt) ]אָרגאַניזירן ]אָרגאַניזירט
orgasm s orgázm, der (-en) ]אָרגאַזם, דער ]־ען
orgel s orgl, der (-en) ]אָרגל, דער ]־ען
orgie s órgie, di (-s) ]אָרגיע, די ]־ס
original s originál, der (-n) ]אָריגינאַל, דער ]־ן
orkidé s orchidéie, di (-s) ]אָרכידעע, די ]־ס
orm s shlang, der/di (-en/shleng) ]שלאַנג, דער/די ]־ען/שלענג
oroa vb baúmruikn (baúmruikt) ]באַאומרויקן ]באַאומרויקט
oroad adj fardáiget פֿאַרדאגהט
orolig adj úmru’ik אומרויִק
orsak s síbe, di (-s) ]סיבה, די ]סיבות
ort s ort, dos (erter) ]אָרט, דאָס ]ערטער
ortodox adj ortodóksish אָרטאָדאָקסיש
ortodox person s ortodóks, der (-n) ]אָרטאָדאָקס, דער ]־ן
ortodoxi s ortodóksie, di אָרטאָדאָקסיע, די
ortoped s ortopéd, der (-n) ]אָרטאָפּעד, דער ]־ן
ortsbo s híger, der היגער, דער
orätt adj úmgerecht אומגערעכט
orätt s úmrecht, dos אומרעכט, דאָס
orätt s krívde, di (-s) ]קריוודע, די ]־ס
orätt, göra krívden (gekrívdet) ]קריוודען ]געקריוודעט
orättfärdighet s krívde, di (-s) ]קריוודע, די ]־ס
orättvisa s ávle, di (-s) ]עוולה, די ]עוולות
orättvisa s úmgerechtikeit, di (-n) ]אומגערעכטיקייט, די ]־ן
osams adj bróiges ברגז
oskadlig adj úmshedlech אומשעדלעך
oskuld s úmshuld, di אומשולד, די
oskyldig adj úmshuldik אומשולדיק
oss pron ackusativ, dativ undz אונדז
ost s kez, der (-n) ]קעז, דער ]־ן
osv. förkortning un azói vaiter אאַז״וו
otacksam adj úmdankbar אומדאַנקבאַר
otillgänglig adj úmgreichlech אומגרייכלעך
otrogen adj úmgetrai ַאומגעטרײ
otrolig adj úmgloiblech אומגלויבלעך
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otur s shlimázl, dos שלימזל, דאָס
otyg s ónshikenish, dos (-n) ]אָנשיקעניש, דאָס ]־ן
otålig adj úmgeduldik אומגעדולדיק
otålighet s úmgeduld, di/dos אומגעדולד, די/דאָס
oundviklig adj úmfarmáidlech אומפֿאַרמײַדלעך
outhärdlig adj úmdertreglech אומדערטרעגלעך
ovanför prep oibn אויבן
ovanlig adj óisergeveinlech אויסערגעוויינלעך
ovanlig adj óisterlish אויסטערליש
oviktig adj úmvichtik אומוויכטיק
ovilja s faríbl, der (-en) ]פֿאַראיבל, דער ]־ען
ovillkorlig adj úmbadíngt אומבאַדינגט
ovänlig adj úmfraindlech אומפֿרײַנדלעך
ovärdig adj úmverdik אומווערדיק
oväsen s geróish, dos (-n) ]גערויש, דאָס ]־ן
oväsen, föra liáremen (geliáremt) ]ליאַרעמען ]געליאַרעמט
oväsen s kóiles קולות
oväsen s liárem, der (-s) ]ליאַרעם, דער ]־ס
oväsen s rash, der רעש, דער
oväsen s tuml, der (-en) ]טומל, דער ]־ען
oxe s oks, der (-n) ]אָקס, דער ]־ן
oäkting s mámzer, der (mamzéirim) ]ממזר, דער ]־ים
oändlig adj uméndlech אומענדלעך
oärlig adj úmérlech אומערלעך

P  p
packa vb pakn (gepákt) ]פּאַקן ]געפּאַקט
packa in áinpakn (áingepakt) ]אײַנפּאַקן ]אײַנגעפּאַקט
packa upp óispakn (óisgepakt) ]אויספּאַקן ]אויסגעפּאַקט
packa upp tsepákn (tsepákt) ]צעפּאַקן ]צעפּאַקט
packe s pak, der (pek) ]פּאַק, דער ]פּעק
paj s pai, der (-en) ]פּײַ, דער ]־ען
paket s pekl, dos (-ech) ]פּעקל, דאָס ]־עך
palats s paláts, der (-n) ]פּאַלאַץ, דער ]־ן
Palestina palestíne (di) ]פּאַלעסטינע ]די
palestinier s palestíner, der (-) ]פּאַלעסטינער, דער ]־
palestinsk adj palestínish פּאַלעסטיניש
palestinsk adj palestíner פּאַלעסטינער
palestinska s p. kvinna palestínerke, di (-s) ]פּאַלעסטינערקע, די ]־ס
pall s benkl, dos (-ech) ]בענקל, דאָס ]־עך
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pall s fúsbenkl, dos (-ech) ]פֿוסבענקל, דאָס ]־עך
palm s pálme, di (-s) ]פּאַלמע, די ס
palsternacka s pásternak, der (-es) ]פּאַסטערנאַק, דער ]־עס
pamflett s pamflét, der (-n) ]פּאַמפֿלעט, דער ]־ן
pamp s knáker, der (-s) ]קנאַקער, דער ]־ס
panik s pánik, di פּאַניק, די
panna s kroppsdel shtern, der (-s) ]שטערן, דער ]־ס
pantbank s lómbard, der (-n) ]לאָמבאַרד, דער ]־ן
pantsätta vb farzétsn (farzétst) ]פֿאַרזעצן ]פֿאַרזעצט
papegoja s papugái, di (-s) ]פּאַפּוגײַ, די ]־ס
papier-maché s papié-mashé, der (-) ]פּאַפּיע־מאַשע, דער ]־
pappa s táte, der (-s) ]טאַטע, דער ]־ס
papper s papír, dos (-n) ]פּאַפּיר, דאָס ]־ן
pappersark s boign, der (-s) ]בויגן, דער ]־ס
pappersbruk s papír-fabrík, di (-n) ]פּאַפּיר־פֿאַבריק, די ]־ן
papperskorg s även data místkastn, der (-s) ]מיסטקאַסטן, דער ]־ס
papperslapp s tsetl, der (en/ech) ]צעטל, דער ]ען/עך
papperspåse s shkarmúts, der (-n) ]שקאַרמוץ, דער ]־ן
papperspåse s papírene zekl, dos (-ech) ]פּאַפּירענע זעקל, דאָס ]־עך
paprika s papríke, di (-s) ]פּאַפּריקע, די ]־ס
par s por di/dos (-n) ]פּאָר, די/דאָס ]־ן
para sig vb porn zich (gepórt) ]פּאָרן זיך ]געפּאָרט
parad s parád, der (-n) ]פּאַראַד, דער ]־ן
paradis s gan-éidn, der/dos (-s) ]גן־עדן, דער/דאָס ]־ס
paradox s paradóks, der (-n) ]פּאַראַדאָקס, דער ]־ן
paragraf s paragráf, der (-n) ]פּאַראַגראַף, דער ]־ן
paralysera vb paralizírn (paralizírt) ]פּאַראַליזירן ]פּאַראַליזירט
paraply s shírem, der (-s) ]שירעם, דער ]־ס
parasit s parazít, der (-n) ]פּאַראַזיט, דער ]־ן
parfym s parfúm, der (-en) ]פּאַרפֿום, דער ]־ען
park s park, der (-n) ]פּאַרק, דער ]־ן
parkera vb parkn (gepárkt) ]פּאַרקן ]געפּאַרקט
parkeringsplats s parkírort, der פּאַרקיראָרט, דער
parodi s paródie, di (-s) ]פּאַראָדיע, די ]־ס
part s ex äktenskaps~ tsad, der (tsdódim) ]צד, דער ]צדדים
parti s partéi, di (-en) ]פּאַרטיי, די ]־ען
partisan s partizán, der (-en) ]פּאַרטיזאַן, דער ]־ען
pass s legitimation pas, der (péser) ]פּאַס, דער ]פּעסער
passa vb pasn (gepást) ]פּאַסן ]געפּאַסט
passa vb anpassa tsúpasn (tsúgepast) ]צופּאַסן ]צוגעפּאַסט
passa ihop tsunóifpasn (-gepast) ]צונויפֿפּאַסן ]־געפּאַסט
passa upp vb betjäna badínen (badínt) ]באַדינען ]באַדינט
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passagerare s pasazhír, der (-n) ]פּאַסאַזשיר, דער ]־ן
passande adj bakvém באַקוועם
passion s láidnshaft, di (-n) ]לײַדנשאַפֿט, די ]־ן
passion s táive, di (táives) ]תּאווה, די ]תּאוות
passionerad adj táivedik תּאווהדיק
pasta s lokshn, di לאָקשן, די
patent s patént, der (-n) ]פּאַטענט, דער ]־ן
patient s patsiént, der (-n) ]פּאַציענט, דער ]־ן
patriark s patriárch, der (-n) ]פּאַטריאַרך, דער ]־ן
patriot s patriót, der (-n) ]פּאַטריאָט, דער ]־ן
patriotism s patriotízm, der פּאַטריאָטיזם, דער
patron s patrón, der (-en) ]פּאַטראָן, דער ]־ען
patrull s patról, der (-n) ]פּאַטראָל, דער ]־ן
paus s hafsóke, di (-s) ]הפֿסקה, די ]הפֿסקות
paus s póize, di (-s) ]פּויזע, די ]־ס
pedagog s pedagóg, der (-n) ]פּעדאַגאָג, דער ]־ן
pedant s pedánt, der (-n) ]פּעדאַנט, דער ]־ן
peka vb táitlen (getáitlt) ]טײַטלען ]געטײַטלט
pekfinger s táitfinger, der (-) ]טײַטפֿינגער, דער ]־
pekfinger s váizfinger, der (-) ]ווײַזפֿינגער, דער ]־
pekpinne s taitl, der (-en) ]טײַטל דער ]־ען
pelare s zail, der (-n) ]זײַל, דער ]־ן
pengar s gelt, dos (-er) ]געלט, דאָס ]־ער
penis s pénis, der (-n) ]פּעניס, דער ]־ן
penis s vulg. pots, der (pets) ]פּאָץ, דער ]פּעץ
penna s pen, di (-en) ]פּען, די ]־ען
penna s féder, di (-s) ]פֿעדער, די ]־ס
penningbörs s táister, der (-s) ]טײַסטער, דער ]־ס
pensel s pendzl, der (-en) ]פּענדזל, דער ]־ען
pension s pénsie, di (-s) ]פּענסיע, די ]־ס
pensionär s pensionér, der (-n) ]פּענסיאָנער, דער ]־ן
peppar s féfer, der פֿעפֿער, דער
pepparrot s chrein, der כריין, דער
pepprad adj féferdik פֿעפֿערדיק
perfekt adj perfékt פּערפֿעקט
pergament s pármet, der (-n) ]פּאַרמעט, דער ]־ן
period s periód, der (-n) ]פּעריאָד, דער ]־ן
perrong s perón, der (-en) ]פּעראָן, דער ]־ען
perrong s platfórme, di (-s) ]פּלאַטפֿאָרמע, די ]־ס
Persien pérsie (di) ]פּערסיע ]די
persika s férshke, di (-s) ]פֿערשקע, די ]־ס
persilja s pétrishke, di פּעטרישקע, די
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persisk adj pérsish פּערסיש
person s parshóin, der (-en) ]פּאַרשוין, דער ]־ען
person s perzón, di (-en) ]פּערזאָן, די ]־ען
personal s personál, der פּערסאָנאַל, דער
personlig adj perzénlech פּערזענלעך
personlighet s lait, der (-) ]לײַט, דער ]־ן
personlighet s perzénlechkeit, di (-n) ]פּערזענלעכקייט, די ]־ן
peruk s parúk, der (-n) פּאַרוק, דער
pessimism s pesimízm, der פּעסימיזם, דער
pessimist s pesimíst, der (-n) ]פּעסימיסט, דער ]־ן
pianist s pianíst, der (-n) ]פּיאַניסט, דער ]־ן
piano s klavír, der (-n) ]קלאַוויר, דער ]־ן
piano s piáne, di (-s) ]פּיאַנע, די ]־ס
picknick s píknik, der (-n) ]פּיקניק, דער ]־ן
pigg adj lébedik לעבעדיק
piggsvin s shtéchl-cházer, der (chazéirim) ]שטעכל־חזיר, דער ]־ים
pil s fail, di (-n) ]פֿײַל, די ]־ן
piller s pil, di (-n) ]פּיל, די ]־ן
pilot s pilót, der (-n) ]פּילאָט, דער ]־ן
pina vb páinikn (gepáinikt) ]פּײַניקן ]געפּײַניקט
pina vb plogn (geplógt) ]פּלאָגן ]געפּלאָגט
pinsam adj páinlech פּײַנלעך
pipa s tobaks~ liúlke, di (-s) ]ליולקע, די ]־ס
pirat s pirát, der (-n) ]פּיראַט, דער ]־ן
piska s kántshik, der (-es) ]קאַנטשיק, דער ]־עס
piska s baitsh, di (-n) ]בײַטש, די ]־ן
piska vb shmaisn (geshmísn) ]שמײַסן ]געשמיסן
piskrapp s shmits, der (-) ]שמיץ, דער ]־
pistol s pistóil, der (-n) ]פּיסטויל, דער ]־ן
pizza s pítse, di (-s) ]פּיצע, די ]־ס
pjäs s piése, di (-s) ]פּיעסע, די ]־ס
pladdra vb ónplaplen (óngeplaplt) ]אָנפּלאַפּלען ]אָנגעפּלאַפּלט
plan s planering plan, der (pléner) ]פּלאַן, די ]פּלענער
planera vb planírn (planírt) ]פּלאַנירן ]פּלאַנירט
planet s planét, der (-n) ]פּלאַנעט, דער ]־ן
planta s flants, di (-n) ]פֿלאַנץ, די ]־ן
plantera vb flantsn (geflántst) ]פֿלאַנצן ]געפֿלאַנצט
plaska vb pliúshken (gepliúshket) ]פּליושקען ]געפּליושקעט
plats s ort, dos (erter) ]אָרט, דאָס ]ערטער
plats s plats, der (plétser) ]פּלאַץ, די ]פּלעצער
platt adj flach פֿלאַך
plattform s platfórme, di (-s) ]פּלאַטפֿאָרמע, די ]־ס
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plikt s flicht, di (-n) ]פֿליכט, די ]־ן
plocka vb flikn (geflíkt) ]פֿליקן ]געפֿליקט
plocka ut óisklaibn (óisgeklibn) ]אויסקלײַבן ]אויסגעקליבן
plommon s floim, di (-en) ]פֿלוים, די ]־ען
plump s klek, der (-n) ]קלעק, דער ]־ן
plundra vb rábeven (gerábevet) ]ראַבעווען ]געראַבעוועט
plundra vb tserábeven (tserábevet) ]צעראַבעווען ]צעראַבעוועט
plus adv plus פּלוס
plysch s pliúsh, der פּליוש, דער
plåga s plog, di (-n) ]פּלאָג, די ]־ן
plåga vb mátern (gemátert) ]מאַטערן ]געמאַטערט
plåga vb mútshen (gemútshet) ]מוטשען ]געמוטשעט
plåga vb plogn (geplógt) ]פּלאָגן ]געפּלאָגט
plåga vb pina páinikn (gepáinikt) ]פּײַניקן ]געפּײַניקט
plåga sig plogn zich (geplógt) ]פּלאָגן זיך ]געפּלאָגט
plågoande s páiniker, der (-s) ]פּײַניקער, דער ]־ס
plågor s jesúrim, di (pluralis) יסורים, די
plågsam adj páinlech פּײַנלעך
plånbok s baitl, der (-en) ]בײַטל, דער ]־ען
plåster s fláster, der (-s) ]פֿלאַסטער, דער ]־ס
plåster s flésterl, dos (-ech) ]פֿלעסטערל, דאָס ]־עך
plåtslagare s blécher, der (-s) ]בלעכער, דער ]־ס
plätt s potatis~ látke, di (-s) ]לאַטקע, די ]־ס
plöja vb ákern (geákert) ]אַקערן ]געאַקערט
plötsligt adv plútsling פּלוצלינג
podcast s pódkast, der (-n) ]פּאָדקאַסט, דער ]־ן
poesi s poézie, di פּאָעזיע, די
poet s poét, der (-n) ]פּאָעט, דער ]־ן
pogrom s pogróm, der (-en) ]פּאָגראָם, דער ]־ען
pojke s bócher, der (bóchrim) ]בחור, דער ]־ים
pojkvän s bócher, der (bócherim) ]בחור, דער ]־ים
pojkvän s cháver, der (chavéirim) ]חבֿר, דער ]־ים
pojkvän s gelíbter, der געליבטער, דער
polack s poliák, der (-n) ]פּאָליאַק, דער ]־ן
Polen poiln (dos) ]פּוילן ]דאָס
polis s politsiánt, der (-n) ]פּאָליציאַנט, דער ]־ן
polisbil s politséi-óito, der (-s) ]פּאָליציי־אויטאָ, דער ]־ס
polisbrutalitet s politséiishe brutálkeit, di/dos פּאָליציייִשע ברוטאַלקייט, די\דאָס
polismyndighet s politséi, di פּאָליציי, די
polisstat s politséiishe melúche, di (-es) ]פּאָליציייִשע מלוכה, די ]־ות
polisstation s politséi-stántsie, di (-s) ]פּאָליציי־סטאַנציע, די ]־ס
politik s politík, di פּאָליטיק, די
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politisk adj polítish פּאָליטיש
polsk adj póilish פּויליש
polska s språket póilish, dos פּויליש, דאָס
polska s polsk kvinna pólke, di (-s) ]פּאָלקע, די ]־ס
pommes frites s frítlech, di פֿריטלעך, די
pop s musik pópmuzík, di פּאָפּ־מוזיק, די
popsångare s póp-zínger, der (-s) ]פּאָפּ־זינגער, דער ]־ס
populär adj populér פּאָפּולער
pornografi s pornográfie, di פּאָרנאָגראַפֿיע, די
pornografisk adj pornográfish פּאָרנאָגראַפֿיש
porslin s portselán, dos פּאָרצעלאַן, דאָס
port s tóier, der (-n) ]טויער, דער ]־ן
portfölj s portfél, der (-n) ]פּאָרטפֿעל, דער ]־ן
portfölj s téke, di (-s) ]טעקע, די ]־ס
portion s pórtsie, di (-s) ]פּאָרציע, די ]־ס
portion s del chéilek, der (chalókim) ]חלק, דער ]־ים
portmonnä s baitl, dos (-ech) ]בײַטל, דאָס ]־עך
porto s pórto, der פּאָרטאָ, דער
porträtt s portrét, der (-n) ]פּאָרטרעט, דער ]־ן
Portugal pórtugal (dos) ]פּאָרטוגאַל ]דאָס
portugis s portugézer, der (-) ]פּאָרטוגעזער, דער ]־
portugisisk adj portugézish פּאָרטוגעזיש
portugisiska språket portugézish, dos פּאָרטוגעזיש, דאָס
portugisiska s p. kvinna portugézerin, di (-s) ]פּאָרטוגעזערין, די ]־ס
portvakt s struzh, der (-es) ]סטרוזש, דער ]־עס
portvakt s véchter, der (-s) ]וועכטער, דער ]־ס
portvakterska s véchterin, di (-s) ]וועכטערין, די ]־ס
position s pozítsie, di (-s) ]פּאָזיציע, די ]־ס
positiv s katerínke, di (-s) ]קאַטערינקע, די ]־ס
positiv s sharmánke, di (-s) ]שאַרמאַנקע, די ]־ס
post s brev post, di (-n) ]פּאָסט, די ]־ן
post s arbete postn, der (-s) ]פּאָסטן, דער ]־ס
postkontor s póstamt, der (-n) ]פּאָסטאַמט, דער ]־ן
postulat s postulát, der (-n) ]פּאָסטולאַט, דער ]־ן
potatis s kartófl, der/di (-) ]קאַרטאָפֿל, דער/די ]־
poäng s i spel punkt, der (-n) ]פּונקט, דער ]־ן
poäng s akademisk kúrspunkt, der (-n) ]קורספּונקט, דער ]־ן
prakt s pracht, di פּראַכט, די
praktfull adj práchtik פּראַכטיק
praktisk adj práktish פּראַקטיש
prassla vb shórchen (geshórchet) ]שאָרכען ]געשאָרכעט
prat s ploiderái, dos (-en) ]פּלוידערײַ, דאָס ]־ען
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prat s reid (plur) רייד, די
precis adv genói גענוי
precis adv grod גראָד
precis adv dáfke דווקא
precis adv punkt פּונקט
precis adj punktlig pínktlech פּינקטלעך
predika vb dárshenen (gedárshnt) ]דרשענען ]געדרשנט
predika vb prédikn (geprédikt) ]פּרעדיקן ]געפּרעדיקט
predikan s dróshe, di (-s) ]דרשה, די ]דרשות
predikant s máged, mágid, der (magídim) ]מגיד, דער ]־ים
premiär s premiére, di (-s) ]פּרעמיערע, די ]־ס
premiärminister s premiér, der (-n) ]פּרעמיער, דער ]־ן
preposition s prepozítsie, di (-s) ]פּרעפּאָזיציע, די ]־ס
present s matóne, di (-s) ]מתּנה, די ]מתּנו
presentera vb fórshteln (fórgeshtelt) ]פֿאָרשטעלן ]פֿאָרגעשטעלט
presentera vb prezentírn (prezentírt) ]פּרעזענטירן ]פּרעזענטירט
president s prezidént, der (-n) ]פּרעזידענט, דער ]־ן
press s tidningar prése, di (-s) ]פּרעסע, די ]־ס
pressa vb presn (geprést) ]פּרעסן ]געפּרעסט
prestige s prestízh, der פּרעסטיזש, דער
preussare s prais, der (-n) ]פּרײַס, דער ]־ן
Preussen praisn (dos) ]פּרײַסן ]דאָס
prick s píntele, dos (-ch) ]פּינטעלע, דאָס ]־ך
prick s pintl, dos (-ech) ]פּינטל, דאָס ]־עך
prick s punkt, der (-n) ]פּונקט, דער ]־ן
prickig adj gepíntlt געפּינטלט
primitiv adj primitív פּרימיטיוו
princip s printsíp, der (-n) ]פּרינציפּ, דער ]־ן
prins s ben-méilech, der (bnei-melóchim) ]בן־מלך,דער ]בני־מלכים
prins s prints, der (-n) ]פּרינץ, דער ]־ן
prinsessa s basmálke, di (-es) ]בת־מלכּה, די ]בת־מלכּות
prinsessa s printsésin, di (-s) ]פּרינצעסין, די ]־ס
pris s belöning priz, der (-n) ]פּריז, דער ]־ן
pris s snus shmek, der (-n) ]שמעק, דער ]־ן
pris s t ex nobel~ prémie, di (-s) ]פּרעמיע, די ]־ס
pris s saluvärde praiz, der (-n) ]פּרײַז, דער ]־ן
prisa vb loibn (gelóibt) ]לויבן ]געלויבט
privat adj privát פּריוואַט
privilegie s privilégie, di (-s) ]פּריווילעגיע, די ]־ס
problem s problém, di (-en) ]פּראָבלעם, די ]־ען
problematisk adj problemátish פּראָבלעמאַטיש
procedur s protsedúr, di (-n) ]פּראָצעדור, די ]־ן
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procent s protsént, der (-n) ]פּראָצענט, דער ]־ן
procentare s protséntnik, der (-es) ]פּראָצענטניק, דער ]־עס
process s protsés, der (-n) ]פּראָצעס, דער ]־ן
procession s protsésie, di (-s) ]פּראָצעסיע, די ]־ס
processor s data protsesírer, der (-s) ]פּראָצעסירער, דער ]־ס
producera vb produtsírn (produtsírt) ]פּראָדוצירן ]פּראָדוצירט
produkt s prodúkt, der (-n) ]פּראָדוקט, דער ]־ן
produktion s prodúktsie, di (-s) ]פּראָדוקציע, די ]־ס
professor s profésor, der (profesórn) ]פּראָפֿעסאָר, דער ]־ן
profet s nóvi, der (nevíim) ]נבֿיא, דער ]־ים
profetisk adj nevíish נבֿיאיש
profil s profíl, der (-n) ]פּראָפֿיל, דער ]־ן
profit s profít, der (-n) פּראָפֿיט, דער
profitera vb profitírn (profitírt) ]פּראָפֿיטירן ]פּראָפֿיטירט
program s prográm, di (-en) ]פּראָגראַם, די ]־ען
programmerare s data programíst, der (-n) ]פּראָגראַמיסט, דער ]־ן
projekt s projékt, der (-n) ]פּראָיעקט, דער ]־ן
proklamation s proklamátsie, di (-s) ]פּראָקלאַמאַציע, די ]־ס
proklamera vb proklamírn (proklamírt) ]פּראָקלאַמירן ]פּראָקלאַמירט
proletariat s proletariát, der פּראָלעטאַריאַט, דער
proletär s proletárier, der (-) ]פּראָלעטאַריער, דער ]־
promenad s shpatsír, der (-n) ]שפּאַציר, דער ]־ן
promenera vb shpatsírn, (shpatsírt) ]שפּאַצירן ]שפּאַצירט
pronomen s pronóm, der (-en) ]פּראָנאָם, דער ]־ען
propaganda s propagánde, di פּראָפּאַגאַנדע, די
proportion s propórtsie, di (-s) ]פּראָפּאָרציע, די ]־ס
prosa s próze, di פּראָזע, די
prostituerad s prostitútke, di (-s) ]פּראָסטיטוטקע, די ]־ס
protest s protést, der (-n) ]פּראָטעסט, דער ]־ן
protestera vb protestírn (protestírt) ]פּראָטעסטירן ]פּראָטעסטירט
protokoll protokól, der (-n) ]פּראָטאָקאָל, דער ]־ן
prov s próbe, di (-s) ]פּראָבע, די ]־ס
prova vb kläder ónmestn (óngemostn) ]אָנמעסטן ]אָנגעמאָסטן
prova ut vb óispruvn (óisgepruvt) ]אויספּרוּוון ]אויסגעפּרוּווט
provins s provínts, di (-n) ]פּראָווינץ, די ]־ן
provisorisk adj provizórish פּראָוויזאָריש
provokation s provokátsie, di (sn) ]פּראָוואָקאַציע, די ]־ס
pruta vb dingen zich (gedúngen) ]דינגען זיך ]געדונגען
pruta vb óisdingen (óisgedungen) ]אויסדינגען ]אויסגעדונגען
präst s gáistlecher, der (-) ]גײַסטלעכער, דער ]־
präst s katolsk gálech, der (galóchim) ]גלח, דער ]־ים
prästkrage s margerítke, di (-s) ]מאַרגעריטקע, די ]־ס
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Psaltaren s tílim, der תּהילים, דער
psykiater s psichiáter, der (-s) ]פּסיכיאַטער, דער ]־ס
psykiatri s psichiátrie, di פּסיכיאַטריע, די
psykolog s psichológ, der (-n) ]פּסיכאָלאָג, דער ]־ן
psykologi s psichológie, di פּסיכאָלאָגיע, די
PTSD s trávmekrenk, di טראַוומעקרענק, די
publik s óilem, der (-s) ]עולם, דער ]־ס
puckel s horb, der (-n) ]האָרב, דער ]־ן
puckelrygg s hóiker, der (-s) ]הויקער, דער ]־ס
puckelrygg s horb, der (-n) ]האָרב, דער ]־ן
puckelryggig adj hóikerdik הויקערדיק
pudding s púding, der (-s) ]פּודינג, דער ]־ס
puder s púder, der (-s) ]פּודער, דער ]־ס
pudra vb púdern (gepúdert) ]פּודערן ]געפּודערט
puls s puls, der (-n) ]פּולס, דער ]־ן
pump s plump, der (-n) ]פּלומפּ, דער ]־ן
pumpa s frukt kírbes, der (-n) ]קירבעס, דער ]־ן
pumpa vb pómpeven (gepómpevet) ]פּאָמפּעווען ]געפּאָמפּעוועט
punkt s pintl, dos (-ech) ]פּינטל, דאָס ]־עך
punkt s punkt, der (-n) ]פּונקט, דער ]־ן
punktering s pántsher, der (-s) ]פּאַנטשער, דער ]־ס
punktlig adj pínktlech פּינקטלעך
punktlighet s pínktlechkeit, di פּינקטלעכקייט, די
purjolök s póre-tsíbele, di (-s) ]פּאָרע־ציבעלע, די ]־ס
purpur adj purpl פּורפּל
puss s kush, der (-n) ]קוש, דער ]־ן
puss s smótshke, di (-s) ]סמאָטשקע, די ]־ס
puss s blöt tshmok, der (-n) ]טשמאָק, דער ]־ן
pussa vb kushn (gekúsht) ]קושן ]געקושט
pussas vb kushn zich (gekúsht) ]קושן זיך ]געקושט
putsa vb ópputsn (ópgeputst) ]אָפּפּוצן ]אָפּגעפּוצט
pyjamas s pizhámes, di (plur) פּיזשאַמעס, די
pyramid s piramíd, der (-n) ]פּיראַמיד, דער ]־ן
pyrrusseger s pírus-nitsóchn, der פּירוס־נצחון, דער
på prep af אויף
på prep + bestämd artikel afn (af dem) ]אויפֿן אויף ]דעם
påfågel s páve, di (-s) ]פּאַווע, די ]־ס
påk s drong, der (en/drénger) ]דראָנג, דער ]ען/דרענגער
påle s flokn, der (-s) ]פֿלאָקן, דער ]־ס
påle s slup, der (-es) ]סלופּ, דער ]־עס
påminna vb dermánen (dermánt) ]דערמאַנען ]דערמאַנט
påminna vb dermónen (dermónt) ]דערמאָנען ]דערמאָנט
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påminnelse s dermónung, di (-en) ]דערמאָנונג, די ]־ען
påse s baitl, der (-en) ]בײַטל, דער ]־ען
påse s zekl, dos (-ech) ]זעקל, דאָס ]־עך
påse s av papper shkórmits, der (-n) ]שקאָרמיץ, דער ]־ן
påsk s grekisk-ortodox pás’che, di פּאַסכע, די
påsk s kristen kéisech, der קייסעך, דער
påskynda vb fargíchern (fargíchert) ]פֿאַרגיכערן ]פֿאַרגיכערט
påskynda vb tsúailn (tsúgeailt) ]צואײַלן ]צוגעאײַלט
påslakan s tsich, di (-n) ]ציך, די ]־ן
påstå vb táinen (getáinet) ]טענהן ]געטענהט
påtvinga vb matríech zain ]מטריח זײַן ]מטריח געווען
påve s poipst, der (-n) ]פּויפּסט, דער ]־ן
päls s fúter, der (-s) ]פֿוטער, דער ]־ס
päls s pelts, der (-n) ]פּעלץ, דער ]־ן
pälskappa s fúter, der (-s) ]פֿוטער, דער ]־ס
pärla s perl, di (-) ]פּערל, די ]־
pärlemor s pérlmuter, di פּערלמוטער, די
päron s bárne, di (-s) ]באַרנע, די ]־ס

R  r
rabatt s rabát, der (-n) ]ראַבאַט, דער ]־ן
rabbin s rov, der (rabónim) ]רבֿ, דער ]־ים
rabbin s chassidisk tsádek, der (tsadíkim) ]צדיק, דער ]־ים
rabbinfru s rébetsn, di (-s) ]רביצין, די ]־ס
rackarunge s mázek, der (mazíkim) ]מזיק, דער ]־ים
rackarunge s táchshet, der (tachshítim) ]תּכשיט, דער ]־ים
racket s rakétke, di (-s) ]ראַקעטקע, די ]־ס
rad s rei, di (-en) ]ריי, די ]־ען
rad s shúre, di (-s) ]שורה, די ]שורות
radera vb även data ópmekn (ópgemekt) ]אָפּמעקן ]אָפּגעמעקט
radera vb óismekn (óisgemekt) ]אויסמעקן ]אויסגעמעקט
radikal adj radikál ראַדיקאַל
radio s rádio, der (-s) ]ראַדיאָ, דער ]־ס
rafsa åt sig vb aróischapn (-gechapt) ]אַרויסכאַפּן ]־געכאַפּט
rak adj glaich גלײַך
rak adj grod גראָד
raka av óprazirn (óprazirt) ]אָפּראַזירן ]אָפּראַזירט
raka sig goln zich (gególt) ]גאָלן זיך ]געגאָלט
raka sig razírn zich (razírt) ]ראַזירן זיך ]ראַזירט
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rakblad s gólmeserl, dos (-ech) ]גאָלמעסערל, דאָס ]־עך
rakborste s gólbershtl, dos (-ech) ]גאָלבערשטל, דאָס ]־עך
Rakel rochl רחל
raket s rakét, der (-n) ]ראַקעט, דער ]־ן
rakkniv s gólmeser, dos/der (-s) ]גאָלמעסער, דאָס/דער ]־ס
rakkräm s gólkrem, der (-en) ]גאָלקרעם, דער ]־ען
rakt adv glaich גלײַך
RAM-minne s data operatíver zikórn, der אָפּעראַטיווער זכּרון, דער
ram s ram, di (-en) ]ראַם, די ]־ען
ramla vb úmfaln (úmgefaln) ]אומפֿאַלן ]אומגעפֿאַלן
rand s pas, der (-n) ]פּאַס, דער ]־ן
rand s shtraif, der (-n) ]שטרײַף, דער ]־ן
rapa vb greptsn (gegréptst) ]גרעפּצן ]געגרעפּצט
rapning s grepts, der (-n) ]גרעפּץ, דער ]־ן
rapport s barícht, der (-n) ]באַריכט, דער ]־ן
rapportera vb reportírn (reportírt) ]רעפּאָרטירן ]רעפּאָרטירט
ras s mänsklig ráse, di (-s) ]ראַסע, די ]־ס
rasande adj tsekócht צעקאָכט
rasande, bli tsekóchn zich (tsekócht) ]צעקאָכן זיך ]צעקאָכט
rasande adj tórndik טאָרנדיק
rasism s rasízm, der ראַסיזם, דער
rasist s rasíst, der (-n) ]ראַסיסט, דער ]־ן
rast s hafsóke, di (-s) ]הפֿסקה, די ]הפֿסקות
ratt s redl, dos (-ech) ]רעדל, דאָס ]־עך
ratt s kérme, di (-s) ]קערמע, די ]־ס
ratt s till sjöss rúder, der (-s) ]רודער, דער ]־ס
ravin s jar, der (-n) ]יאַר, דער ]־ן
razzia s obláve, di (-s) ]אָבלאַווע, די ]־ס
reagera vb óprufn zich (ópgerufn) ]אָפּרופֿן זיך ]אָפּגערופֿן
reagera vb reagírn (reagírt) ]רעאַגירן ]רעאַגירט
reaktion s ópruf, der (-n) ]אָפּרוף, דער ן
reaktion s reáktsie, di (-s) ]רעאַקציע, די ]־ס
reaktionär adj reaktsionér, der (-n) ]רעאַקציאָנער, דער ]־ן
realisation s óisfarkoif, der (-n) ]אויספֿאַרקויף, דער ]־ן
realism s realízm, der רעאַליזם, דער
realist s realíst, der (-n) ]רעאַליסט, דער ]־ן
realistisk adj realístish רעאַליסטיש
Rebecka rífke רבֿקה
recension s retsénzie, di (-s) ]רעצענזיע, די ]־ס
recept s retsépt, der (-n) ]רעצעפּט, דער ]־ן
reception s óifnemtish, der (-n) ]אויפֿנעמטיש, דער ]־ן
recitera vb retsitírn (retsitírt) ]רעציטירן ]רעציטירט
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redaktion s redáktsie, di (-s) ]רעדאַקציע, די ]־ס
redaktör s redáktor, der (redaktórn) ]רעדאַקטאָר, דער ]־ן
redan adv shoin שוין
referens s referénts, di (-n) ]רעפֿערענץ, די ]־ן
reflektera vb ljus ópshainen (ópgeshaint) ]אָפּשײַנען ]אָפּגעשײַנט
reform s refórm, di (-en) ]רעפֿאָרם, די ]־ען
regel s bestämmelse klal, der (klólim) ]כּלל, דער ]־ים
regemente s regimént, der (-n) ]רעגימענט, דער ]־ן
regera vb regírn (regírt) ]רעגירן ]רעגירט
regering s regírung, di (-en) ]רעגירונג, די ]־ען
regim s rezhím, der (-en) ]רעזשים, דער ]־ען
region s gegnt, di/der (-n) ]געגנט, די/דער ]־ן
reglera vb regulírn (regulírt) ]רעגולירן ]רעגולירט
regn s regn, der (-s) ]רעגן, דער ]־ס
regna vb régenen (gerégnt) ]רעגענען ]גערעגנט
regna in aráinregenen (aráingeregnt) ]אַרײַנרעגענען ]אַרײַנגערעגנט
regnbrist s tríkenish, di טריקעניש ,די
regnbåge s régn-boign, der (-s) ]רעגן־בויגן, דער ]־ס
regnig adj régndik רעגנדיק
regnjacka s régn-rekl, dos (-ech) ]רעגן־רעקל, דאָס ]־עך
regnrock s régn-mantl, der (-en) ]רעגן־מאַנטל, דער ]־ען
reklam s rekláme, di (-s) ]רעקלאַמע, די ]־ס
rekommendation s rekomendátsie, di (-s) ]רעקאָמענדאַציע, די ]־ס
rekommendera vb rekomendírn (rekomendírt) ]רעקאָמענדירן ]רעקאָמענדירט
rekord s rekórd, der (-n) ]רעקאָרד, דער ]־ן
rekreation s ópru, der (-en) ]אָפּרו, דער ]־ען
religion s relígie, di (-s) ]רעליגיע, די ]־ס
religiös adj religiéz רעליגיעז
rem s rímen, der (-s) ]רימען, דער ]־ס
remsa s shtraif, der (-n) ]שטרײַף, דער ]־ן
ren adj rein ריין
ren adj zóiber זויבער
ren s renifér, der (-n) ]רעניפֿער, דער ]־ן
rengöra vb ópreinikn (ópgereinikt) ]אָפּרייניקן ]אָפּגערייניקט
rengöra vb réinikn (geréinikt) ]רייניקן ]גערייניקט
rengöring s réinikung, di (-en) ]רייניקונג, די ]־ען
renlig adj tsíchtik ציכטיק
rensa vb jetn (gejét) ]יעטן ]געיעט
renässans s renesáns, der רענעסאַנס, דער
rep s shtrik, der/di (-) ]שטריק, דער/די ]־
reparation s av byggnad remónt, der (-n) ]רעמאָנט, דער ]־ן
reparera vb farríchtn (farróchtn) ]פֿאַרריכטן ]פֿאַרראָכטן
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repertoar s repertuár, der (-n) ]רעפּערטואַר, דער ]־ן
repetition s repetítsie, di (-s) ]רעפּעטיציע, די ]־ס
representera vb företräda fartrétn (fartrótn) ]פֿאַרטרעטן ]פֿאַרטראָטן
representera vb reprezentírn (reprezentírt) ]רעפּרעזענטירן ]רעפּרעזענטירט
repris s repríze, di (-s) ]רעפּריזע, די ]־ס
republik s republík, di (-n) ]רעפּובליק, די ]־ן
resa s nesíe, di (-s) ]נסיעה, די ]נסיעות
resa s ráize, di (-s) ]רײַזע, די ]־ס
reservation s rezervátsie, di (-s) ]רעזערוואַציע, די ]־ס
reservera vb rezervírn (rezervírt) ]רעזערווירן ]רעזערווירט
respekt s dérech-érets, der דרך־ארץ, דער
respekt s respékt, der רעספּעקט, דער
respektabel adj balebátish באלעבאַטיש
respektera vb respektírn (respektírt) ]רעספּעקטירן ]רעספּעקטירט
respekterad adj chóshev ֿחשוב
rest s resht, der/di רעשט, דער/די
restaurang s restorán, der (-en) ]רעסטאָראַן, דער ]־ען
resultat s póiel-jóitse, der (-s) ]פּועל־יוצא, דער ]־ס
resultat s rezultát, der (-n) ]רעזולטאַט, דער ]־ן
resultat s konkret táchles, der (tachléisim) ]תּכלית, דער ]־ים
resurs s mitl, dos (-en) ]מיטל, דאָס ]־ען
resväska s valízke, di (-s) ]וואַליזקע, די ]־ס
resväska s tshemodán, der (-es) ]טשעמאָדאַן, דער ]־עס
reta vb ónreitsn (óngereitst) ]אָנרייצן ]אָנגערייצט
reta vb reitsn (geréitst) ]רייצן ]גערייצט
reumatism s revmatízm, der רעוומאַטיזם, דער
reva s ris, der (-n) ]ריס, דער ]־ן
revben s rip, di (-n) ]ריפּ, די ]־ן
revoltera vb úfshtein* (úfgeshtanen) ]אויפֿשטיין* ]אויפֿגעשטאַנען
revolution s revolútsie, di (-s) ]רעוואָלוציע, די ]־ס
revolver s revólver, der (-n) ]רעוואָלווער, דער ]־ן
rida vb raitn* (gerítn) ]רײַטן* ]געריטן
riddare s ríter, der (-s) ]ריטער, דער ]־ס
ridderlig adj ríterish ריטעריש
rik adj raich רײַך
rikedom s ashíres, dos עשירות, דאָס
rikedom s óitser, der (óitsres) ]אוצר, דער ]־ות
rikedom s ráichkeit, di רײַכקייט, די
rikeman s gvir, der (-im) ]גבֿיר, דער ]־ים
rikeman s nógid, der (negídim) ]נגיד, דער ]־ים
rikeman s óisher, der (ashírim) ]עושר, דער ]־ים
riksdag s parlamént, der (-n) ]פּאַרלאַמענט, דער ]־ן
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riktig adj recht רעכט
riktig adj ríchtik ריכטיק
riktigt adv rättvist gerécht גערעכט
riktning s ríchtung, di (-en) ]ריכטונג, די ]־ען
rim s gram, der (-en) ]גראַם, דער ]־ען
rimma vb grámen (gegrámt) ]גראַמען ]געגראַמט
ring s allmänt ring, der (-en) ]רינג, דער ]־ען
ring s på	fingret	 fíngerl, dos (-ech) ]פֿינגערל, דאָס ]־עך
ringa vb klíngen (geklúngen) ]קלינגען ]געקלונגען
ringa till ónklingen (óngeklungen) ]אָנקלינגען ]אָנגעקלונגען
rinna vb rínen (gerúnen) ]רינען ]גערונען
rinna ut aróisrinen (aróisgerunen) ]אַרויסרינען ]אַרויסגערונען
ris s mat raiz, di/der רײַז, די/דער
risk s gefár, di (-n) ]געפֿאַר, די ]־ן
risk s rízike, di (-s) ]ריזיקע, די ]־ס
risk s sakóne, di (-s) ]סכּנה, די ]סכּנות
riskera vb rizikírn (rizikírt) ]ריזיקירן ]ריזיקירט
riskfylld adj rizikálish ריזיקאַליש
rispa s ris, der (-n) ]ריס, דער ]־ן
rita vb tséichenen (getséichnt) ]צייכענען ]געצייכנט
riva vb kratsn (gekrátst) ]קראַצן ]געקראַצט
riva vb raisn (gerísn) ]רײַסן ]געריסן
riva vb tsedrápen (tsedrápet) ]צעדראַפּען ]צעדראַפּעט
ro s vila ru, di רו, די
ro vb båt rúdern (gerúdert) ]רודערן ]גערודערט
roa sig vb farbréngen (farbrácht) ]פֿאַרברענגען ]פֿאַרבראַכט
roa sig vb vailn zich (geváilt) ]ווײַלן זיך ]געווײַלט
robot s robót, der (-n) ]ראָבאָט, דער ]־ן
rock s mantl, der (-en) ]מאַנטל, דער ]־ען
rockskört s póle, di (-s) ]פּאָלע, די ]־ס
rodna vb farróitlen zich (farróitlt) ]פֿאַררויטלען זיך ]פֿאַררויטלט
rolig adj underhållande shpásik שפּאַסיק
roll s róle, di (-s) ]ראָלע, די ]־ס
Rom roim (dos) ]רוים ]דאָס
rom s fisk	 roig, der (-n) ]רויג, דער ]־ן
rom s zigenare tsigáiner, der (-) ]ציגײַנער, דער ]־
roman s román, der (-en) ]ראָמאַן, דער ]־ען
romantisk adj romántish ראָמאַנטיש
romersk adj róimish רוימיש
rop s ruf, der (-n) ]רוף, דער ]־ן
ropa vb rufn (gerúfn) ]רופֿן ]גערופֿן
ropa till sig någon tsúrufn (tsúgerufn) ]צורופֿן ]צוגערופֿן
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ropa upp óisrufn (óisgerufn) ]אויסרופֿן ]אויסגערופֿן
ros s roiz, di (-n) ]רויז, די ]־ן
rosa adj färg róz, rózik ראָז, ראָזיק
rossla vb chórchlen (gechórchlt) ]כאָרכלען ]געכאָרכלט
rost s zháver, der זשאַווער, דער
rosta vb zhávern (gezhávert) ]זשאַווערן ]געזשאַווערט
rostig adj farzhávert פֿאַרזשאַווערט
rot s vortsl, der (-en) ]וואָרצל, דער ]־ען
rota vb níshtern (geníshtert) ]נישטערן ]גענישטערט
rov s roib, dos רויב, דאָס
rovfågel s róibfoigl, der (róibfeigl) ]רויבפֿויגל, דער ]רויבפֿייגל
rubel s kerbl, dos (-ech) ]קערבל, דאָס ]־עך
rubel s rubl, der רובל, דער
rubin s rubín, der (-en) ]רובין, דער ]־ען
rubrik s kepl, dos (-ech) ]קעפּל, דאָס ]־עך
rufsa till vb tseshóibern (tseshóibert) ]צעשויבערן ]צעשויבערט
ruin s churbn, der חורבן, דער
ruin s tel, der תּל, דער
ruinera vb ruinírn (ruinírt) ]רויִנירן ]רויִנירט
rulla vb káiklen zich (gekáiklt) ]קײַקלען זיך ]געקײַקלט
rulla vb kátshen (gekátshet) ]קאַטשען ]געקאַטשעט
rulla vb kóilern zich (gekóilert) ]קוילערן זיך ]געקוילערט
rullator s géierl, dos (-ech) ]גייערל, דאָס ]־עך
rullskridsko s rédlshuch, der (shich) ]רעדלשוך, דער ]שיך
rullstol s redershtul, di (-n) ]רעדערשטול, די ]־ן
rum s tsímer, der (-n) ]צימער, דער ]־ן
rum s shtub, di (shtíber) ]שטוב, די ]שטיבער
rumla vb húlien (gehúliet) ]הוליען ]געהוליעט
rumpa s tóches, der (técheser) ]תּחת, דער ]־ער
rumän s ruméner, der (-) ]רומענער, דער ]־
Rumänien ruménie (di) ]רומעניע ]די
rumänsk adj ruménish רומעניש
rund adj káilechdik, káilechik קײַלעכדיק, קײַלעכיק
rusa in vb aráinraisn zich (-gerisn) ]אַרײַנרײַסן זיך ]־געריסן
russin s rózhinke, di (-s) ]ראָזשינקע, די ]־ס
rutin s rutín, di (-en) ]רוטין, די ]־ען
rutten adj farfóilt פֿאַרפֿוילט
rutten adj tsefóilt צעפֿוילט
ruttna vb foiln (gefóilt) ]פֿוילן ]געפֿוילט
rycka vb rukn (gerúkt) ]רוקן ]גערוקט
rygg s rukn, der (-s) ]רוקן, דער ]־ס
ryggrad s rúknbein, der (-er) ]רוקנביין, דער ]־ער
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ryggrad s shédre, di (-s) ]שדרה, די ]־ס
ryggsäck s rúkzak, der (rúkzek) ]רוקזאַק, דער ]רוקזעק
ryka vb kóptshen (gekóptshet) ]קאָפּטשען ]געקאָפּטשעט
rykte s namn shem, der שם, דער
rymd s kósmos, der קאָסמאָס, דער
rymma vb antlóifn (antlófn) ]אַנטלויפֿן ]אַנטלאָפֿן
rynka s kneitsh, der (-n) ]קנייטש, דער ]־ן
rysk adj rúsish רוסיש
rysning s groil, der (-n) ]גרויל, דער ]־ן
rysning s shóider, der (-s) ]שוידער, דער ]־ס
ryss s rus, der (-n) ]רוס, דער ]־ן
ryss s öknamn fónie, der פֿאָניע, דער
Ryssland rúsland (dos) ]רוסלאַנד ]דאָס
rytm s ritm, der (-en) ]ריטם, דער ]־ען
rytmisk adj rítmish ריטמיש
ryttare s ráiter, der (-s) ]רײַטער, דער ]־ס
rå adj ohyfsad prost פּראָסט
rå adj omogen, okokt roi רוי
råd s tips éitse, di (-s) ]עצה, די ]עצות
råda vb rotn (gerótn) ]ראָטן ]געראָטן
rådgöra vb mejáshev zain zich (gevén) ]מישבֿ זײַן זיך ]געווען
råg s korn, der קאָרן, דער
råma vb múken (gemúket) ]מוקען ]געמוקעט
rån s brott gzéile, di (-s) ]גזלה, די ]גזלות
råna vb bagázlen (bagázlet) ]באַגזלען ]באַגזלט
råna vb barábeven (barábevet) ]באַראַבעווען ]באַראַבעוועט
rånare s gázlen, der (gazlónim) ]גזלן, דער ]־ים
råtta s rats, der (-n) ]ראַץ, דער ]־ן
råtta s shtshur, der (-es) ]שטשור, דער ]־עס
räcka förslå gedóiern (gedóiert) ]געדויערן ]געדויערט
räcka till vara tillräckligt klekn (geklékt) ]קלעקן ]געקלעקט
rädd adj dershrókn דערשראָקן
rädd, vara móire hobn (- gehát) ]מורא האָבן ]־געהאַט
rädda vb óprateven (ópgeratevet) ]אָפּראַטעווען ]אָפּגעראַטעוועט
rädda vb ráteven (gerátevet) ]ראַטעווען ]געראַטעוועט
räddare s rátever, der (-s) ]ראַטעווער, דער ]־ס
rädsla s móire, di (-s) ]מורא, די ]־ס
räkna vb réchenen (geréchnt) ]רעכענען ]גערעכנט
räkna vb tseiln (getséilt) ]ציילן ]געציילט
räkna upp óptseiln (ópgetseilt) ]אָפּציילן ]אָפּגעציילט
räkna ut kalkylera óisrechenen (-gerechnt) ]אויסרעכענען ]־גערעכנט
räkning s réchenung, di (-en) ]רעכענונג, די ]־ען
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räkning s nota chézhbn, der (chezhbóines) ]חשבון, דער ]־ות
ränta s tsindz, der (-n) ]צינדז, דער ]־ן
rätt adv riktigt, rättvist gerécht גערעכט
rättegång s míshpet, der (mishpótim) ]מישפּט, דער ]־ים
rättfärdig adj tsádek, der (tsadíkim) ]צדיק, דער ]־ים
rättika s rétech, der (-er) ]רעטעך, דער ]־ער
rättstavning s óisleig, der (-n) ]אויסלייג, דער ]־ן
rättvis adj gerécht גערעכט
rättvisa s geréchtikeit, di גערעכטיקייט, די
rättvisa s jóisher, der יושר, דער
räv s fuks, der (-n) ]פֿוקס, דער ]־ן
röd adj roit רויט
rödaktig adj róitlech רויטלעך
rödbeta s búrik, der (-es) ]בוריק, דער ]־עס
rök s roich, der (-n) ]רויך, דער ]־ן
rök s tjock tshad, der טשאַד, דער
röka vb réichern (geréichert) ]רייכערן ]גערייכערט
röka pipa pípken (gepípket) ]פּיפּקען ]געפּיפּקעט
rökig adj róichik רויכיק
röntgenstrålar s iks’shtraln, di איקסשטראַלן, די
röntgenstrålar s réntgen-shtraln, di (plur.) רענטגען־שטראַלן, די
rör s rer, di/der (-n) ]רער, די/דער ]־ן
röra vb rirn (gerírt) ]רירן ]גערירט
röra vb sätta i rörelse bavégn (bavégt) ]באַוועגן ]באַוועגט
rörande adj rírndik רירנדיק
rörd adj gripen gerírt גערירט
rörelse s bavégung, di (-en) ]באַוועגונג, די ]־ען
rörlig adj rírevdik רירעוודיק
rörmokare s instalátor, der (-n) ]אינסטאַלאַטאָר, דער ]־ן
röst s stämma kol, dos (keler) ]קול, דאָס ]קולער
röst s shtim, di (-en) ]שטים, די ]־ען
rösta vb shtímen (geshtímt) ]שטימען ]געשטימט
röstning s valn, di (pluralis) וואַלן, די
rösträtt s shtímrecht, dos שטימרעכט, דאָס
röva vb bagázlen (bagázlt) ]באַגזלען ]באַגזלט
röva vb barábeven (barábevet) ]באַראַבעווען ]באַראַבעוועט
röva vb rábeven (gerábevet) ]ראַבעווען ]געראַבעוועט
rövare s gazlen, der (gazlónim) ]גזלן, דער ]גזלנים
rövare s róiber, der (-s) ]רויבער, דער ]־ס
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S  s
sabbat s shábes, der (shabósim) ]שבת, דער ]־ים
sabbats- adj shábesdik שבתדיק
sabbatsljus s shábes-licht, di (plur) שבת־ליכט, די
sabotage s sabotázh, der סאַבאָטאַזש, דער
sadel s zotl, der/dos (-en) ]זאָטל, דער/דאָס ]־ען
saft s zaft, der (-n) ]זאַפֿט, דער ]־ן
saftig adj záftik זאַפֿטיק
saga s máisele, dos (-ch) ]מעשׂהלע, דאָס ]־ך
sagobok s máise-bichl, dos (-ech) ]מעשׂה־ביכל, דאָס ]־עך
sak s zach, di (-n) ]זאַך, די ]־ן
sak s värdefull chéifets, der (chféitsim) ]חפֿץ, דער ]־ים
sakna vb feln (gefélt) ]פֿעלן ]געפֿעלט
sal s zal, der (-n) ]זאַל, דער ]־ן
saliv s shpáiechts, dos (-n) ]שפּײַעכץ, דאָס ]־ן
saliv s slíne, di סלינע, די
sallad s salát, der (-n) ]סאַלאַט, דער ]־ן
Salomon shlóime שלמה
salong s salón, der (-en) ]סאַלאָן, דער ]־ען
salt(ad) adj gezáltsn געזאַלצן
salt s zalts, dos/di (-n) ]זאַלץ, דאָס/די ]־ן
salta vb zaltsn (gezáltst) ]זאַלצן ]געזאַלצט
salta vb bazáltsn (bazáltst) ]באַזאַלצן ]באַזאַלצט
salta in áinzaltsn (áingezaltst) ]אײַנזאַלצן ]אײַנגעזאַלצט
salut s salút, der (-n) ]סאַלוט, דער ]־ן
salva s zalb, di (-n) ]זאַלב, די ]־ן
samarbeta vb tsuzámenárbetn (-geárbet) ]צוזאַמענאַרבעטן ]־געאַרבעט
samarbete s mítarbet, di מיטאַרבעט, די
samhälle s gezélshaft, di (-en) ]געזעלשאַפֿט, די ]־ן
samizdat samizdát, der סאַמיזדאַט, דער
samkönad adj zélbminik זעלבמיניק
samla vb klaibn (geklíbn) ]קלײַבן ]געקליבן
samla vb ónsharn (óngeshart) ]אָנשאַרן ]אָנגעשאַרט
samla ihop tsunóifklaibn (-geklibn) ]צונויפֿקלײַבן ]־געקליבן
samla ihop tsuzámenkláibn (-geklíbn) ]צוזאַמענקלײַבן ]־געקליבן
samlag s táshmesh-hamíte, der תּשמיש־המיטה, דער
samlare s zámler, der (-s) ]זאַמלער, דער ]־ס
samlas vb tsunóifkumen* zich (-gekumen) ]צונויפֿקומען* זיך ]־געקומען
samling s zámlung, di (-en) ]זאַמלונג, די ]־ען
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samma adj zélb(ik) )זעלב)יק
samma adj eign אייגן
samma adj némlech נעמלעך
sammandragning s tsunóiftsi, der (-en) ]צונויפֿצי, דער ]־ען
sammanfattning s kítser, der (kitsúrim) ]קיצור, דער ]־ים
sammanföra vb tsunóifbrengen (-gebracht) ]צונויפֿברענגען ]־געבראַכט
sammanhang s sháiches, dos/di (-n) ]שײַכות, דאָס/די ]־ן
sammanstötning s tsuzámenshtóis, der (-n) ]צוזאַמענשטויס, דער ]־ן
sammet s sámet, der סאַמעט, דער
samovar s samovár, der (-n) ]סאַמאָוואַר, דער ]־ן
samtal s geshpréch, dos (-n) ]געשפּרעך, דאָס ]־ן
samtliga adj ále אַלע
samtycka vb máskem zain (-gevén) ]מסכּים זײַן ]־ געווען
samvete s gevísn, dos געוויסן ,דאָס
sand s zamd, dos/der (-n) ]זאַמד, דאָס/דער ]־ן
sandal s sandál, der (-n) ]סאַנדאַל, דער ]־ן
sandig adj zámdik זאַמדיק
sanktion s sánktsie, di (-s) ]סאַנקציע, די ]־ס
sann adj émesdik אמתדיק
sanning s émes, der (-n) ]אמת, דער ]־ן
Sara sóre שׂרה
satellit s satelít, der (-n) ]סאַטעליט, דער ]־ן
satir s satíre, di (-s) ]סאַטירע, די ]־ס
sats s mening zats, der (-n) ]זאַץ, דער ]־ן
sax s sher, di (-n) ]שער, די ]־ן
saxofon s saksofón, der (-en) ]סאַקסאָפֿאָן, דער ]־ען
scarf s shal, di -n ]שאַל, די ]־ן
scarf s shálikl, dos (-ech) ]שאַליקל, דאָס ]־עך
scarf s sharf, di (-n) ]שאַרף, די ]־ן
scen s stséne, di (-s) ]סצענע, די ]־ס
schabbig s trántevate טראַנטעוואַטע
schack s shach, der (-n) ]שאַך, דער ]־ן
schackbräde s sháchbret, dos/di (-er) ]שאַכברעט, דאָס/די ]־ער
schal s fatshéile, di (-s) ]פֿאַטשיילע, די ]־ס
schal s shal, der/di (-n) ]שאַל, דער/די ]־ן
schampo s shampú, der (-en) ]שאַמפּו, דער ]־ען
schema s s’cheme, di (-s) ]סכעמע, די ]־ס
schvung s shvung, der (-en) ]שוווּנג, דער ]־ען
Schweiz shveits (di) ]שווייץ ]די
schweizare s shvéitser, der (-) ]שווייצער, דער ]־
schweizisk adj shvéitser שווייצער
se på vb kukn (oif) (gekúkt) ]קוקן )אויף( ]געקוקט
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se på vb ónkukn (óngekukt) ack ]אָנקוקן ]אָנגעקוקט
se vb kukn (gekúkt) ]קוקן ]געקוקט
se vb zen (gezén) ]זען ]געזען
se sig om arúmkukn zich (-gekukt) ]אַרומקוקן זיך ]־געקוקט
se sig om úmkukn zich (úmgekukt) ]אומקוקן זיך ]אומגעקוקט
se över kontrollera íberkukn (-gekukt) ]איבערקוקן ]־געקוקט
sed s míneg, der (minhógim) ]מינהג, דער ]־ים
sed s shteiger, der (-s) ]שטייגער, דער ]־ס
sedan adv dernóch דערנאָך
sedan dess pron zint dem זינט דעם
sedel s banknót, der (-n) ]באַנקנאָט, דער ]־ן
seder-afton s séider (sdórim) ]סדר ]־ים
sedvänja s gebróich, der (-n) ]געברויך, דער ]־ן
sefard s sfárdi, der (-im) ]ספֿרדי, דער ]־ים
seg adj shvérbrechik שווערברעכיק
segel s zegl, der (-en) ]זעגל, דער ]־ען
segelbåt s zéglshif, di (-n) ]זעגלשיף, די ]־ן
seger s nitsóchn, der (nits’chóines) ]נצחון, דער ]־ות
seger s zig, der (-n) ]זיג, דער ]־ן
segla vb zéglen (gezéglt) ]זעגלען ]געזעגלט
segra vb zign (gezígt) ]זיגן ]געזיגט
segrare s zíger, der (-s) ]זיגער, דער ]־ס
sekel s jorhúndert, dos (-er) ]יאָרהונדערט, דאָס ]־ער
sekreterare s sekretár, der (-n) ]סעקרעטאַר, דער ]־ן
sektion s séktsie, di (-s) ]סעקציע, די ]־ס
sekulär adj världslig véltlech וועלטלעך
sekund s sekúnde, di (-s) ]סעקונדע, די ]־ס
sela av häst óisshpanen (-geshpant) ]אויסשפּאַנען ]־געשפּאַנט
sela på häst áinshpanen (-geshpant) ]אײַנשפּאַנען ]־געשפּאַנט
selektion s seléktsie, di (-s) ]סעלעקציע, די ]־ס
selfie s zichele, dos (-ech) ]זיכעלע, דאָס ]־עך
semester s vakátsie, di (-s) ]וואַקאַציע, די ]־ס
seminarium s seminár, der (-n) ]סעמינאַר, דער ]־ן
semit s semít, der (-n) ]סעמיט, דער ]־ן
semitisk adj semítish סעמיטיש
sen adj shpet שפּעט
sent, komma för farshpétikn zich (-shpétikt) ]פֿאַרשפּעטיקן זיך ]־שפּעטיקט
senap s zéneft, der זענעפֿט, דער
senare adv shpéter שפּעטער
sensation s sensátsie, di (-s) ]סענסאַציע, די ]־ס
sensmoral s i berättelse múser-háskl, der (-s) ]מוסר־השׂכּל, דער ]־ס
separat adj bazúnder באַזונדער
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september s septémber, der (-s) ]סעפּטעמבער, דער ]־ס
serb s serb, der (-n) ]סערב, דער ]־ן
Serbien sérbie, di סערביע, די
serbisk adj sérbish סערביש
serbiska språket sérbish, dos סערביש, דאָס
serbiska s serbisk kvinna sérbke, di (-s) ]סערבקע, די ]־ס
sergeant s serzhánt, der (-n) ]סערזשאַנט, דער ]־ן
serie s série, di (-s) ]סעריע, די ]־ס
servera vb derlángen (derlángt) ]דערלאַנגען ]דערלאַנגט
servera vb servírn (servírt) ]סערווירן ]סערווירט
servett s servétke, di (-s) ]סערוועטקע, די ]־ס
servitris s kélnerin, di (-s) ]קעלנערין, די ]־ס
servitör s kélner, der (-s) ]קעלנער, דער ]־ס
session s sésie, di (-s) ]סעסיע, די ]־ס
session s zítsung, di (-en) ]זיצונג, די ]־ען
sex s sexuellt seks, der סעקס, דער
sex räkn zeks זעקס
sexism s seksízm, der סעקסיזם, דער
sexist s seksíst, der (-n) ]סעקסיסט, דער ]־ן
sexistisk adj seksístish סעקסיסטיש
sextio räkn zéchtsik זעכציק
sexton räkn zéchtsn זעכצן
sexualitet s seksualitét, di סעקסואַליטעט, די
sexualupplysning s seksuéle dertsíung, di סעקסועלע דערציִונג, די
sexuell adj seksuél סעקסועל
sfär s sfére, di (s/sfern) ]ספֿערע, די ]ס/ספֿערן
shorts s háizkes, di הײַזקעס, די
shorts s kúrtskes, di קורצקעס, די
shorts s trúsikes, di טרוסיקעס, די
Sibirien sibír (dos) סיביר, דאָס
sida s zait, di (-n) ]זײַט, די ]־ן
siden- adj záidn זײַדן
siden s zaid, dos/di זײַד, דאָס/די
siffra s tsífer, der (-n) ]ציפֿער, דער ]־ן
sig pron zich זיך
sigill s zigl, der/dos (-en) ]זיגל, דער/דאָס ]־ען
signal s signál, der (-n) ]סיגנאַל, דער ]־ן
sikta vb tsiln (getsílt) ]צילן ]געצילט
sil s zip, di (-n) ]זיפּ, די ]־ן
sila vb zipn (gezipt) ]זיפּן ]געזיפּט
sill s héring, der (-en) ]הערינג, דער ]־ען
silver- adj zílbern זילבערן
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silver s zílber, dos זילבער, דאָס
simbassäng s shvímbasein, der (-en) ]שווימבאַסיין, דער ]־ען
simma vb shvímen* (geshvúmen) ]שווימען* ]געשוווּמען
simmare s shvímer, der (-s) ]שווימער, דער ]־ס
sin pron zain זײַן
sin fem	 ir איר
sina pron záine זײַנע
Sinai sinái (der) ]סיני ]דער
sinne s chush, der (-im) ]חוש, דער ]־ים
sinne s tolk, der טאָלק, דער
sinne s zin, der זין, דער
sinne s zínen, der זינען, דער
siren s siréne, di (-s) ]סירענע, די ]־ס
sist adv letst לעצט
sitt pron zain זײַן
sitt fem	 ir איר
sitta vb zitsn* (gezésn) ]זיצן* ]געזעסן
situation s láge, di (-s) ]לאַגע, די ]־ס
situation s mátsev, der מצבֿ, דער
situation s situátsie, di (-s) ]סיטואַציע, די ]־ס
sjal s shal, di -n ]שאַל, די ]־ן
sjal s fatshéile, di (-s) ]פֿאַטשיילע, די ]־ס
sjal s tichl, dos (-ech) ]טיכל, דאָס ]־עך
sju räkn zibn זיבן
sjuda vb zidn (gezódn) ]זידן ]געזאָדן
sjudande adj zúdik זודיק
sjuk adj krank קראַנק
sjuk adj svag shlaf שלאַף
sjukbesök s bíker-chóilim, der ביקור־חולים, דער
sjukdom s kránkeit, di (-n) ]קראַנקייט, די ]־ן
sjukdom s krenk, di (-en) ]קרענק, די ]־ען
sjukhus s shpitól, der/dos (shpitéler) ]שפּיטאָל, דער/דאָס ]שפּיטעלער
sjuklig adj krénklech קרענקלעך
sjukling s chóile, der (chóilim) ]חולה, דער ]חולים
sjuksköterska s kránkn-shvester, di (-) ]קראַנקן־שוועסטער, די ]־
sjukvård s gezúnt-óphit, der געזונט־אָפּהיט, דער
sjunde räkn zíbet זיבעט
sjunga vb zíngen (gezúngen) ]זינגען ]געזונגען
sjunka vb zínken* (gezúnken) ]זינקען* ]געזונקען
sjuttio räkn zíbetsik זיבעציק
sjutton räkn zíbetsn זיבעצן
själ s neshóme, di (-s) ]נשמה, די ]נשמות
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själ s varelse néfesh, der (nefáshes) ]נפֿש, דער ]־ות
själv pron zelbst זעלבסט
själv pron i egen person gúfe גופֿא
själva t ex själva början sáme סאַמע
självförsvar s zélbshuts, di/der זעלבשוץ, די/דער
självförsvar s zích-farteidikung, di זיך־פֿאַרטיידיקונג, די
självklart adv minastám מן־הסתּם
självmord s zélbstmord, der (-n) ]זעלבסטמאָרד, דער ]־ן
självständig adj úmophengik אומאָפּהענגיק
självständig adj zélbshtendik זעלבשטענדיק
självständighet s úmophengikeit, di אומאָפּהענגיקייט, די
självständighet s zélbshtendikeit, di זעלבשטענדיקייט, די
sjätte räkn zekst זעקסט
sjö s ózere, di (-s) ]אָזערע, די ]־ס
ska vb zoln (gezólt) ]זאָלן ]געזאָלט
skabb s krets, di (plur) קרעץ, די
skada s shod, der שאָד, דער
skada s shodn, der (-s) ]שאָדן, דער ]־ס
skada s hézek, der (hezéikes) ]היזק, דער ]היזקות
skada vb bashédikn (bashédikt) ]באַשעדיקן ]באַשעדיקט
skada vb shatn (geshát) ]שאַטן ]געשאַט
skada vb shédikn (geshédikt) ]שעדיקן ]געשעדיקט
skadegörelse s shodn, der (-s) ]שאָדן, דער ]־ס
skadlig adj shédlech שעדלעך
skaka vb shóklen (geshóklt) ]שאָקלען ]געשאָקלט
skaka vb tréislen (getréislt) ]טרייסלען ]געטרייסלט
skaka av ópshoklen (ópgeshoklt) ]אָפּשאָקלען ]אָפּגעשאָקלט
skakning s shokl, der (-en) ]שאָקל, דער ]־ען
skal s på frukt etc. shólechts, di/dos (-n) ]שאָלעכץ, די/דאָס ]־ן
skala s musik gáme, di (-s) ]גאַמע, די ]־ס
skala vb skal ópsheiln (ópgesheilt) ]אָפּשיילן ]אָפּגעשיילט
skala vb sheiln (geshéilt) ]שיילן ]געשיילט
skalbagge s zhuk, der (-es) ]זשוק, דער ]־עס
skalk s på bröd akráitshik, der (-es) ]אַקרײַטשיק, דער ]עם
skalle s sharbn, der (-s) ]שאַרבן, דער ]־ס
skallerorm s klápershlang, di (-en) ]קלאַפּערשלאַנג, די ]־ען
skam s búshe, di (-s) ]בושה, די ]בושות
skam s chárpe, di (-es) ]חרפּה, די ]חרפּות
skam s shand, di שאַנד, די
skamfläck s pgam, der (pgómim) ]פּגם, דער ]־ים
skandal s skandál, der (-n) ]סקאַנדאַל, דער ]־ן
skanner s data skanírer, der (-s) ]סקאַנירער, דער ]־ס
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skapa vb shafn (gesháfn) ]שאַפֿן ]געשאַפֿן
skapa vb av Gud basháfn (basháfn) ]באַשאַפֿן ]באַשאַפֿן
Skaparen s bashéfer, der באַשעפֿער, דער
skapelse s sháfung, di (-en) ]שאַפֿונג, די ]־ען
skapligt adj nishkóshe נישקשה
skarp adj sharf שאַרף
skateboard s rédlbret, dos (-er) ]רעדלברעט, דאָס ]־ער
skatt s avgift shtáier, der (-n) ]שטײַער, דער ]־ן
skatt s dyrbarheter óitser, der (óitsres) ]אוצר, דער ]־ות
sked s lefl, der (-) ]לעפֿל, דער ]־
skela vb shíklen (geshíklt) ]שיקלען ]געשיקלט
skelett s skelét, der (-n) ]סקעלעט, דער ]־ן
sken s shain, di שײַן, די
skepp s shif, di (-n) ]שיף, די ]־ן
skeptisk adj sképtish סקעפּטיש
skicka vb shikn (geshíkt) ]שיקן ]געשיקט
skicka vb tsúshikn (tsúgeshikt) ]צושיקן ]צוגעשיקט
skicka bort avékshikn (avékgeshikt) ]אַוועקשיקן ]אַוועקגעשיקט
skicka in aráinshikn (aráingeshikt) ]אַרײַנשיקן ]אַרײַנגעשיקט
skicka ut aróisshikn (aróisgeshikt) ]אַרויסשיקן ]אַרויסגעשיקט
skicka ut åt olika håll tseshíkn (tseshíkt) ]צעשיקן ]צעשיקט
skicklig adj genít געניט
skicklig adj geshíkt געשיקט
skida s nárte, di (-s) ]נאַרטע, די ]־ס
skida s ski, der (-) ]סקי, דער ]־
skida vb nártlen zich (genártlt) ]נאַרטלען זיך ]גענאַרטלט
skikt s shicht, der (-n) ]שיכט, דער ]־ן
skildra vb shíldern (geshíldert) ]שילדערן ]געשילדערט
skildring s shílderung, di (-en) ]שילדערונג, די ]־ען
skilja sig getn zich (gegét) ]גטן זיך ]געגט
skilja åt ópsheidn (ópgesheidt) ]אָפּשיידן ]אָפּגעשיידט
skilja åt tseshéidn (tseshéidt) ]צעשיידן ]צעשיידט
skiljas vb sheidn zich (geshéidt) ]שיידן זיך ]געשיידט
skillnad s chílek, der (chilúkim) ]חילוק, דער ]־ים
skillnad s nafkemíne, di (-s) ]נפֿקא־מינה, די ]־ס
skillnad s úntershid, der (-n) ]אונטערשיד, דער ]־ן
skilsmässa s get, der (-n) ]גט, דער ]־ן
skimra vb shímern (geshímert) ]שימערן ]געשימערט
skina vb sháinen (gesháint) ]שײַנען ]געשײַנט
skina vb glänsa glantsn (geglántst) ]גלאַנצן ]געגלאַנצט
skinande adj glántsik גלאַנציק
skingra vb tsetráibn (tsetríbn) ]צעטרײַבן ]צעטריבן
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skingra vb tsevárfn (tsevórfn) ]צעוואַרפֿן ]צעוואָרפֿן
skingra vb tsezéien (tsezéit) ]צעזייען ]צעזייט
skinka s shínke, di (-s) ]שינקע, די ]־ס
skinn s fäll fel, di (-n) ]פֿעל, די ]־ן
skinn s hud hoit, di (-n) ]הויט, די ]־ן
skinn s t.ex. på kokt mjölk plévke, di (-s) ]פּלעווקע, די ]־ס
skinna vb flå	 shindn (geshúndn) ]שינדן ]געשונדן
skjorta s hemd, dos (-er) ]העמד, דאָס ]־ער
skjuta vb shisn (geshósn) ]שיסן ]געשאָסן
skjuta ihjäl dershísn (dershósn) ]דערשיסן ]דערשאָסן
skjuta skott knoppar shprotsn (geshprótst) ]שפּראָצן ]געשפּראָצט
skjutsa vb únterfirn (úntergefirt) ]אונטערפֿירן ]אונטערגעפֿירט
sko s shuch, der (shich) ]שוך, דער ]שיך
skog s vald, der (vélder) ]וואַלד, דער ]וועלדער
skojare s zhúlik, der (-es) ]זשוליק, דער ]־עס
skojig adj kómish קאָמיש
skojig adj shpásik שפּאַסיק
skojig adj vítsik וויציק
skokräm s shúvaks, der (-n) ]שוּוואַקס, דער ]־ן
skola s shul, di (-n) ]שול, די ]־ן
skola s shúle, di (-s) ]שולע, די ]־ס
skolflicka s shílerin, di (-s) ]שילערין, די ]־ס
skolpojke s shíler, der (-s) ]שילער, דער ]־ס
skomakare s shúster, der (-s) ]שוסטער, דער ]־ס
skona vb sháneven (geshánevet) ]שאַנעווען ]געשאַנעוועט
skona vb shóinen (geshóint) ]שוינען ]געשוינט
skorpion s ékdish, der (-n) ]עקדיש, דער ]־ן
skorsten s kóimen, der (-s) ]קוימען, דער ]־ס
skosnöre s shúchbendl, dos (-ech) ]שוכבענדל, דאָס ]־עך
skosula s podéshve, di (-s) ]פּאָדעשווע, די ]־ס
skosula s zoil, di (-n) ]זויל, די ]־ן
skott s vapen shos, der (-n) ]שאָס, דער ]־ן
skott på kvist shprots, der (-n) ]שפּראָץ, דער ]־ן
skottår s íbur-jor, dos (-n) ]עיבור־יאָר, דאָס ]־ן
skramla vb grágern (gegrágert) ]גראַגערן ]געגראַגערט
skrapa vb sharn (geshárt) ]שאַרן ]געשאַרט
skrapa vb shkróben (geshkróbet) ]שקראָבען ]געשקראָבעט
skratt s geléchter, dos (-s) ]געלעכטער, דאָס ]־ס
skratta vb lachn (gelácht) ]לאַכן ]געלאַכט
skratta ut óislachn (óisgelacht) ]אויסלאַכן ]אויסגעלאַכט
skrida fram vb shpánen (geshpánt) ]שפּאַנען ]געשפּאַנט
skridsko s glítsher, der (-s) ]גליטשער, דער ]־ס
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skridsko, åka glitshn zich (geglítsht) ]גליטשן זיך ]געגליטשט
skrift s shrift, der (-n) ]שריפֿט, דער ]־ן
skrik s geshréi, dos (-en) ]געשריי, דאָס ]־ען
skrik s gvald, der (-en) ]גוואַלד, דער ]־ען
skrik s kvitsh, der (-n) ]קוויטש, דער ]־ן
skrik s óisgeshrei, der (-en) ]אויסגעשריי, דער ]־ען
skrik s shrai, der (-en) ]שרײַ, דער ]־ען
skrika vb gváldeven (gegváldevet) ]גוואַלדעווען ]געגוואַלדעוועט
skrika vb kvítshen (gekvítshet) ]קוויטשען ]געקוויטשעט
skrika vb shráien (geshrígn/geshríen) ]שרײַען ]געשריגן/געשריען
skriva vb shraibn (geshríbn) ]שרײַבן ]געשריבן
skriva in farshráibn (farshríbn) ]פֿאַרשרײַבן ]פֿאַרשריבן
skriva in registrírn (registrírt) ]רעגיסטרירן ]רעגיסטרירט
skriva ner fartséichenen (fartséichnt) ]פֿאַרצייכענען ]פֿאַרצייכנט
skriva under úntershráibn (-geshribn) ]אונטערשרײַבן ]־געשריבן
skriva ut óisshraibn (óisgeshribn) ]אויסשרײַבן ]אויסגעשריבן
skriva ut på dator ópdrukn (ópgedrukt) ]אָפּדרוקן ]אָפּגעדרוק
skrivare s data ópdruker, der (-s) ]אָפּדרוקער, דער ]־ס
skrivmaskin s shráibmashin, di (-en) ]שרײַבמאַשין, די ]־ען
skrubba vb sháiern (gesháiert) ]שײַערן ]געשײַערט
skruv shroif, der/di (-n) ]שרויף, דער/די ]־ן
skruva s shroifn (geshróift) ]שרויפֿן ]געשרויפֿט
skruvmejsel s shróifntsier, der (-s) ]שרויפֿנציִער, דער ]־ס
skrynkla s kneitsh, der (-n) ]קנייטש, דער ]־ן
skrynkla ihop kneitshn (geknéitsht) ]קנייטשן ]געקנייטשט
skrynkla ihop tseknéitshn (tseknéitsht) ]צעקנייטשן ]צעקנייטשט
skryt s barimerái, dos (-en) ]באַרימערײַ, דאָס ]־ען
skryta vb barímen zich (barímt) ]באַרימען זיך ]באַרימט
skryta vb prítseven (geprítsevet) ]פּריצעווען ]געפּריצעוועט
skryta vb rímen zich (gerímt) ]רימען זיך ]גערימט
skrytmåns s barímer, der (-s) ]באַרימער, דער ]־ס
skrå s tsech, der (-n) ]צעך, דער ]־ן
skråma s krats, der (-n) ]קראַץ, דער ]־ן
skräck s shóider, der (-s) ]שוידער, דער ]־ס
skräck s shrek, der/di (-n) ]שרעק, דער/די ]־ן
skräddare s shnáider, der (-s) ]שנײַדער, דער ]־ס
skräll s chmal, der (-n) ]כמאַל, דער ]־ן
skrämma vb dershrékn (dershrókn) ]דערשרעקן ]דערשראָקן
skrämma vb íbershrekn (íbergeshrokn) ]איבערשרעקן ]איבערגעשראָקן
skrämma vb ópshrekn (ópgeshrokn) ]אָפּשרעקן ]אָפּגעשראָקן
skrämma vb shrekn (geshrókn) ]שרעקן ]געשראָקן
skrämma vb úfshoidern (úfgeshoidert) ]אויפֿשוידערן ]אויפֿגעשוידערט
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skräplitteratur s shund, der שונד, דער
skräppost s spam, data místpost, di (-n) ]מיסטפּאָסט, די ]־ן
skrävla vb prítseven (geprítsevet) ]פּריצעווען ]געפּריצעוועט
skrävlare s shvítser, der (-s) ]שוויצער, דער ]־ס
skrävlare s kvinnlig shvítserke, di (-s) ]שוויצערקע, די ]־ס
skugga s shotn, der (-s) ]שאָטן, דער ]־ס
skuld s choiv, der (chóives) ]חובֿ, דער ]־ות
skuld s shuld, di (-n) ]שולד, די ]־ן
skuldra s pléitse, di (-s) ]פּלייצע, די ]־ס
skulptör s skulptór, der (skulptórn) ]סקולפּטאָר, דער ]־ן
skum s shoim, der (-en) ]שוים, דער ]־ען
skumma vb shóimen (geshóimt) ]שוימען ]געשוימט
skurk s chuligán, der (-es) ]כוליגאַן, דער ]־עס
skurk s dóver-ácher, der (-s) ]דבֿר־אחר, דער ]־ס
skurk s kélev, der (klóvim) ]כּלבֿ, דער ]־ים
skurk s lajdák, der (-es) ]לײַדאַק, דער ]־עס
skurk s paskudniák, der (-es) ]פּאַסקודניאַק, דער ]־עס
skurk s kvinnlig dóver-ácherte, di (-s) ]דבֿר־אחרטע, די ]־ס
skurkaktig adj paskúdne פּאַסקודנע
skvaller s loshn-hóre, dos לשון־הרע, דאָס
skvaller s rechíles, dos (-n) ]רכילות, דאָס ]־ן
skvallra vb barédn (barédt) ]באַרעדן ]באַרעדט
skvätta vb pliúshken (gepliúshket) ]פּליושקען ]געפּליושקעט
skydd s shits, der (-n) ]שיץ, דער ]־ן
skydda vb shitsn (geshítst) ]שיצן ]געשיצט
skyldig adj shúldik שולדיק
skylt s shild, der/di (-n) ]שילד, דער ]־ן
skynda vb ailn (geáilt) ]אײַלן ]געײַלט
skynda på únterjogn (úntergejógt) ]אונטעריאָגן ]אונטערגעיאָגט
skådespelare s aktiór, der (-n) ]אַקטיאָר, דער ]־ן
skådespelerska s aktríse, di (-s) ]אַקטריסע, די ]־ס
skål! interj lechájim! !לחיים
skål s shisl, di (-en) ]שיסל, די ]־ען
skålla vb bríen (gebrít) ]בריִען ]געבריט
skålla vb ópbrien (ópgebrit) ]אָפּבריִען ]אָפּגעבריט
skåp s sháfe, di (-s) ]שאַפֿע, די ]־ס
skåp s kamód, der (-n) ]קאַמאָד, דער ]־ן
skåp s álmer, der (-s) ]אַלמער, דער ]־ס
skägg s bord, di (berd) ]באָרד, די ]בערד
skäl s grunt, der (-n) ]גרונט, דער ]־ן
skälla vb hund biln (gebílt) ]בילן ]געבילט
skälla ut vb zídlen (gezídlt) ]זידלען ]געזידלט
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skämma ut vb farshémen (farshémt) ]פֿאַרשעמען ]פֿאַרשעמט
skämmas vb shémen zich (geshémt) ]שעמען זיך ]געשעמט
skämt s katóves, der/dos קאַטאָוועס, דער/דאָס
skämt s shpas, der (-n) ]שפּאַס, דער ]־ן
skämt s upptåg shtik, di (plur.) שטיק, די
skämta vb shpasn (geshpást) ]שפּאַסן ]געשפּאַסט
skämta vb vítslen zich (gevítslt) ]וויצלען זיך ]געוויצלט
skämtare s lets, der (léitsim, letsónim) ]לץ, דער ]ים/לצנים
skämtsam adj shpásik שפּאַסיק
skända vb shendn (geshéndt) ]שענדן ]געשענדט
skänka vb shénken (geshénkt) ]שענקען ]געשענקט
skär färg róze(ve) )ראָזע)ווע
skära vb shnaidn (geshnítn) ]שנײַדן ]געשניטן
skära vb shnitsn (geshnítst) ]שניצן ]געשניצט
skära av ópshnaidn (ópgeshnitn) ]אָפּשנײַדן ]אָפּגעשניטן
skära itu tseshnáidn (tseshnítn) ]צעשנײַדן ]צעשניטן
skära upp úfshnaidn (úfgeshnitn) ]אויפֿשנײַדן ]אויפֿגעשניטן
skära ut óisshnaidn (óisgeshnitn) ]אויסשנײַדן ]אויסגעשניטן
skärgård s archipelág, der (-n) ]אַרכיפּעלאַג, דער ]־ן
skärm s möss~ dáshik, der (-es) ]דאַשיק, דער ]־עס
skärm s allm., data ekrán, der (-en) ]עקראַן, דער ]־ען
skärp s gartl, der (-en) ]גאַרטל, דער ]־ען
skärp s pásik, der (-es) ]פּאַסיק, דער ]־עס
skärpa s shárfkeit, di שאַרפֿקייט, די
skärpa vb sharfn (geshárft) ]שאַרפֿן ]געשאַרפֿט
sköldpadda s shíldkrot, der (-n) ]שילדקראָט, דער ]־ן
sköldpadda s tsherepáche, di (-s) ]טשערעפּאַכע, די ]־ס
skölja vb shvénken (geshvénkt) ]שווענקען ]געשווענקט
skönhet s shéinkeit, di (-n) ]שיינקייט, די ]־ן
skönhet s vacker kvinna krasávitse, di (-s) ]קראַסאַוויצע, די ]־ס
skörd s gerétenish, dos (-n) ]גערעטעניש, דאָס ]־ן
skörd s shnit, der (-n) ]שניט, דער ]־ן
skörda vb shnaidn (geshnítn) ]שנײַדן ]געשניטן
sköte s shois, der (-n) ]שויס, דער ]־ן
sladder s ploiderái, dos (-en) ]פּלוידערײַ, דאָס ]־ען
slafa vb slang pofn (gepóft) ]פּאָפֿן ]געפּאָפֿט
slag s klap, der (klep) ]ּקלאַפּ, דער ]קלעפ
slag s knytnävs~ zets, der (-n) ]זעץ, דער ]־ן
slag s smäll patsh, der (petsh) ]פּאַטש, דער ]פּעטש
slag s rock~ lats, der/di (-n) ]לאַץ, דער/די ]־ן
slag s sort sort, der (-n) ]סאָרט, דער ]־ן
slag s strid shlacht, di (-n) ]שלאַכט, די ]־ן
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slaganfall s shlak, der (shlek) ]שלאַק, דער ]שלעק
slagfält s shláchtfeld, dos (-er) ]שלאַכטפֿעלד, דאָס ]־ער
slagskämpe s shléger, der (-s) ]שלעגער, דער ]־ס
slagord s lózung, der (-en) ]לאָזונג, דער ]־ען
slagsmål s geshlég, dos (-n) ]געשלעג, דאָס ]־ן
slakt s sh’chíte, di (-s) ]שחיטה, די ]שחיטות
slakta vb koilen (gekóilet) ]קוילען ]געקוילעט
slakta vb shechtn (geshóchtn) ]שעכטן ]געשאָכטן
slaktare s kátsev, der (katsóvim) ]קצבֿ, דער ]־ים
slaktare s rituell shóichet, der (shóchtim) ]שוחט, דער ]־ים
slakthus s bóine, di (-s) ]בוינע, די ]־ס
slalom s slálom, der סלאַלאָם, דער
slank adj shlank שלאַנק
slarvig adj náchlesik נאַכלעסיק
slarvig adj ópgelozn אָפּגעלאָזן
slaskhink s pómeshaf, der (n/-shéfer) ]פּאָמעשאַף, דער ]ן/־שעפֿער
slav s knecht, der (-) ]קנעכט, דער ]־
slav s shklaf, der (-n) ]שקלאַף, דער ]־ן
slav s folkgrupp slav, der (-n) ]סלאַוו, דער ]־ן
slava vb mátern zich (gemátert) ]מאַטערן זיך ]געמאַטערט
slava vb shklafn (geshkláft) ]שקלאַפֿן ]געשקלאַפֿט
slaveri s shklaferái, dos שקלאַפֿערײַ, דאָס
slem s shlaim, der (-en) ]שלײַם, דער ]־ען
slev s kóchlefl, der (-) ]קאָכלעפֿל, דער ]־
slicka vb lekn (gelékt) ]לעקן ]געלעקט
slingra sig vb shlénglen zich (geshlénglt) ]שלענגלען זיך ]געשלענגלט
slingra sig undan vb aróisdreien zich (-gedreit) ]אַרויסדרייען זיך ]־געדרייט
slinka in vb aráindreien zich (-gedreit) ]אַרײַנדרייען זיך ]־געדרייט
slipa vb shláifn (geshlífn) ]שלײַפֿן ]געשליפֿן
slips s kravát, der (-n) ]קראַוואַט, דער ]־ן
slips s shnips, der (-n) ]שניפּס, דער ]־ן
slipsten s shárfshtein, der (-er) ]שאַרפֿשטיין, דער ]־ער
slipsten s shláifshtein, der (-er) ]שלײַפֿשטיין, דער ]־ער
slita vb hóreven (gehórevet) ]האָרעווען ]געהאָרעוועט
slita av arópraisn (arópgerisn) ]אַראָפּרײַסן ]אַראָפּגעריסן
slita ut ópnitsn (ópgenitst) ]אָפּניצן ]אָפּגעניצט
slita ut aróisraisn (aróisgerisn) ]אַרויסרײַסן ]אַרויסגעריסן
slita ut farnítsn (farnítst) ]פֿאַרניצן ]פֿאַרניצט
slott s shlos, der (shléser) ]שלאָס, דער ]שלעסער
slovak s slovák, der (-n) ]סלאָוואַק, דער ]־ן
Slovakien slovakái, dos סלאָוואַקײַ, דאָס
slovakisk adj slovákish סלאָוואַקיש
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slovakiska språket slovákish, dos סלאָוואַקיש, דאָס
slovakiska s slovakisk kvinna slovátshke, di (-s) ]סלאָוואַטשקע, די ]־ס
sloven s slovéner, der (-) ]סלאָווענער, דער ]־
Slovenien slovénie, di סלאָוועניע, די
slovensk adj slovénish סלאָוועניש
slovenska språket slovénish, dos סלאָוועניש, דאָס
slovenska s slovensk kvinna slovénerin, di (-s) ]סלאָווענערין, די ]־ס
slug adj chítre כיטרע
sluka vb aráinchapn (-gechapt) ]אַרײַנכאַפּן ]־געכאַפּט
slump s tsúfal, der (-n) ]צופֿאַל, דער ]־ן
slumra vb drímlen (gedrímlt) ]דרימלען ]געדרימלט
slunga vb shláidern (geshláidert) ]שלײַדערן ]געשלײַדערט
slut s end, di (-n) ]ענד, די ]־ן
slut s sof, der (-n) ]סוף, דער ]־ן
sluta vb óifhern (óifgehert) ]אויפֿהערן ]אויפֿגעהערט
slutligen adv sofkl-sóf סוף־כּל־סוף
slutligen adv éndlech ענדלעך
slutsats s óisfir, der (-n) ]אויספֿיר, דער ]־ן
slå vb klapn (geklápt) ]קלאַפּן ]געקלאַפּט
slå vb shlogn (geshlógn) ]שלאָגן ]געשלאָגן
slå vb in paket víklen (gevíklt) ]וויקלען ]געוויקלט
slå ner tseshlógn (tseshlógn) ]צעשלאָגן ]צעשלאָגן
slå till ónklapn (óngeklapt) ]אָנקלאַפּן ]אָנגעקלאַפּט
slå tillbaka tsuríkshlogn (-geshlogn) ]צוריקשלאָגן ]־געשלאָגן
slå vad vetn zich (gevét) ]וועטן זיך ]געוועט
slåss vb shlogn zich (geshlógn) ]שלאָגן זיך ]געשלאָגן
släcka vb farléshn (farlóshn) ]פֿאַרלעשן ]פֿאַרלאָשן
släcka vb leshn (gelóshn) ]לעשן ]געלאָשן
släcka vb óisleshn (óisgeloshn) ]אויסלעשן ]אויסגעלאָשן
släcka vb ljus, radio etc. óisshlisn (óisgeshlosn) ]אויסשליסן ]אויסגעשלאָסן
släde s shlitn, der (-s) ]שליטן, דער ]־ס
åka i släde shlítlen zich (geshlítlt) ]שליטלען זיך ]געשליטלט
släkte s dor, der (dóires) ]דור, דער ]דורות
släkting s kvinnlig króive, di (-s) ]קרובֿה, די ]קרובות
släkting s manlig kórev, der (króivim) ]קרובֿ, דער ]־ים
slänga vb aróisvarfn (aróisgevorfn) ]אַרויסוואַרפֿן ]אַרויסגעוואָרפֿן
slänga vb avékvarfn (avékgevorfn) ]אַוועקוואַרפֿן ]אַוועקגעוואַרפֿן
släpa vb shlepn (geshlépt) ]שלעפּן ]געשלעפּט
släpa bort avékshlepn (-geshlept) ]אַוועקשלעפּן ]־געשלעפּט
släpa in aráinlozn (aráingelozt) ]אַרײַנלאָזן ]אַרײַנגעלאָזט
släpa iväg farshlépn (farshlépt) ]פֿאַרשלעפּן ]פֿאַרשלעפּט
släppa igenom dúrchlozn (dúrchgelozt) ]דורכלאָזן ]דורכגעלאָזט
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släppa ner aróplozn (áropgelozt) ]אַראָפּלאָזן ]אַראָפּגעלאָזט
släppa ut aróislozn (aróisgelozt) ]אַרויסלאָזן ]אַרויסגעלאָזט
slät adj glat, glátik גלאַט, גלאַטיק
slät adj plátshik פּלאַטשיק
släta över vb farglétn (farglét) ]פֿאַרגלעטן ]פֿאַרגלעט
slöja s shléier, der (-s) ]שלייער, דער ]־ס
slösa vb farshvéndn (farshvéndt) ]פֿאַרשווענדן ]פֿאַרשווענדט
slösa bort fartáchleven (-levet) ]פֿאַרתּכלעווען ]־לעוועט
slösare s farshvénder, der (-s) ]פֿאַרשווענדער, דער ]־ס
smacka vb smótshken (gesmótshket) ]סמאָטשקען ]געסמאָטשקעט
smacka vb tsmóken (getsmóket) ]צמאָקען ]געצמאָקעט
smak s geshmák, der (-n) ]געשמאַק, דער ]־ן
smak s tam, der (en/im) ]טעם, דער ]ען/ים
smaka vb farzúchn (farzúcht) ]פֿאַרזוכן ]פֿאַרזוכט
smaklig adj batámt באַטעמט
smaklig adj geshmák געשמאַק
smal adj shmol שמאָל
smed s shmid, der (-n) ]שמיד, דער ]־ן
smedja s kúznie, di (-s) ]קוזניע, די ]־ס
smeka vb gletn (geglét) ]גלעטן ]געגלעט
smeka vb tsértlen (getsértlt) ]צערטלען ]געצערטלט
smekmånad s kúshvoch, di קושוואָך, די
smekning s glet, der (-n) ]גלעט, דער ]־ן
smicker s chnífe, di חניפֿה, די
smickra vb chánfenen (gechánfet) ]חנפֿענען ]געחנפֿעט
smida vb kóven (gekóvet) ]קאָווען ]געקאָוועט
smida vb shmidn (geshmídt) ]שמידן ]געשמידט
smink s shmínke, di (-s) ]שמינקע, די ]־ס
smitta s ónshtekung, di (-en) ]אָנשטעקונג, די ]־ען
smitta vb ónshtekn (óngeshtekt) ]אָנשטעקן ]אָנגעשטעקט
sms s tekstl, dos (-ech) ]טעקסטל, דאָס ]־עך
sms:a vb tékstlen (getékstlt) ]טעקסטלען ]געטעקסטלט
smuggla vb shmúglen (geshmúglt) ]שמוגלען ]געשמוגלט
smugglare s shmúgler, der (-s) ]שמוגלער, דער ]־ס
smula s bisl, dos (-ech) ]ביסל, דאָס ]־עך
smula s brekl, dos (-ech) ]ברעקל, דאָס ]־עך
smula s pitsl, dos (-ech) ]פּיצל, דאָס ]־עך
smula s kápele, di (-s) ]קאַפּעלע, די ]־ס
smula s kríshke, di (-s) ]קרישקע, די ]־ס
smula vb bréklen (gebréklt) ]ברעקלען ]געברעקלט
smula vb kríshlen (gekríshlt) ]קרישלען ]געקרישלט
smula vb tsebréklen (tsebréklt) ]צעברעקלען ]צעברעקלט
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smultron s pózemke, di (-s) ]פּאָזעמקע, די ]־ס
smuts s brud, der ברוד, דער
smuts s koit, der קויט, דער
smuts s shmuts, dos שמוץ, דאָס
smutsa ner vb bashmútsn (bashmútst) ]באַשמוצן ]באַשמוצט
smutsa ner vb farpátshken (-pátshket) ]פֿאַרפּאַטשקען ]־פּאַטשקעט
smutsa ner vb farshmútsn (farshmútst) ]פֿאַרשמוצן ]פֿאַרשמוצט
smutsa ner vb pátshken (gepátshket) ]פּאַטשקען ]געפּאַטשקעט
smutsa ner vb smörja ner farshmírn (farshmírt) ]פֿאַרשמירן ]פֿאַרשמירט
smutsa ner vb kissa el. bajsa ónmachn (óngemacht) ]אָנמאַכן ]אָנגעמאַכט
smutsig adj brúdik ברודיק
smutsig adj shmútsik שמוציק
smutta vb zipn (gezípt) ]זיפּן ]געזיפּט
smycka vb farpútsn (farpútst) ]פֿאַרפּוצן ]פֿאַרפּוצט
smycke s tsírung, dos (-en) ]צירונג, דאָס ]־ען
smyga vb shlaichn zich (geshláicht) ]שלײַכן זיך ]געשלײַכט
små adj klein קליין
små pl kléine קליינע
småbit s shtikl, dos (-ech) ]שטיקל, דאָס ]־עך
småpengar s kléingelt, dos קליינגעלט, דאָס
småprat s shmúes, der (-n) ]שמועס, דער ]־ן
småprata vb shmúesn (geshmúest) ]שמועסן ]געשמועסט
småsak s kléinikeit, di (-n) ]קלייניקייט, די ]־ן
småsaker s bagateller shmóntses, di (plur.) שמאָנצעס, די
småstad s shtetl, dos (-ech) ]שטעטל, דאָס ]־עך
småstadsaktig adj kléin-shtétldik קליין־שטעטלדיק
smäda vb léstern (geléstert) ]לעסטערן ]געלעסטערט
smäll s chmal, der (-n) ]כמאַל, דער ]־ן
smäll s klap, der (klep) ]ּקלאַפּ, דער ]קלעפ
smäll s knal, der (-n) ]קנאַל, דער ]־ן
smäll s patsh, der (petsh) ]פּאַטש, דער ]פּעטש
smälla vb knaln (geknált) ]קנאַלן ]געקנאַלט
smälla vb trásken (getrásket) ]טראַסקען ]געטקאַסקעט
smälla igen dörr farhákn (farhákt) ]פֿאַרהאַקן ]פֿאַרהאַקט
smälla till patshn (gepátsht) ]פּאַטשן ]געפּאַטשט
smälta vb shmeltsn (geshmóltsn) ]שמעלצן ]געשמאָלצן
smärta s pain, di (-en) ]פּײַן, די ]־ען
smärta s shmerts, der (-n) ]שמערץ, דער ]־ן
smärta s véitik, der (-n) ]ווייטיק, דער ]־ן
smärtsam adj óngeveitikt אָנגעווייטיקט
smärtsam adj véitikdik ווייטיקדיק
smör s púter, di פּוטער, די
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smörgås s shnítke, di (-s) ]שניטקע, די ]־ס
smörja s paskúdstve, di פּאַסקודסטווע, די
smörja vb shmirn (geshmírt) ]שמירן ]געשמירט
smörja in eiln (geéilt) ]איילן ]געאיילט
smörja in zalbn (gezálbt) ]זאַלבן ]געזאַלבט
smörja ner farshmírn (farshmírt) ]פֿאַרשמירן ]פֿאַרשמירט
snabbhet s shnélkeit, di שנעלקייט, די
snabbt adv gich גיך
snabbt adv geshvind געשווינד
snabbt adv in gíchn אין גיכן
snabel-a s Internet shtrudl, der (-n) ]שטרודל, דער ]־ען
snappa vb shnapn (geshnápt) ]שנאַפּן ]געשנאַפּט
snaps s shnaps, der (-n) ]שנאַפּס, דער ]־ן
snar adj báldik באַלדיק
snarast adv snarast möjligt vos gícher וואָס גיכער
snarka vb chrópen (gechrópet) ]כראָפּען ]געכראָפּעט
snart adv bald באַלד
snaska vb godsaker nashn (genásht) ]נאַשן ]גענאַשט
sned adj shreg שרעג
snedsträck s kosák, der (-es) ]קאָסאַק, דער ]־עס
snickare s stólier, der (-s) ]סטאָליער, דער ]־ס
snida vb shnitsn (geshnítst) ]שניצן ]געשניצט
snigel s shnek, der (n/es) ]שנעק, דער ]ן/עס
snille s ungt íle, der (ilúim) ]עילוי, דער ]־ים
snitt s shnit, der (-n) ]שניט, דער ]־ן
snobb s snob, der (-n) ]סנאָב, דער ]־ן
snoka vb gríblen (gegríblt) ]גריבלען ]געגריבלט
snoka vb níshtern (geníshtert) ]נישטערן ]גענישטערט
snubbla vb shtróichlen (geshtróichlt) ]שטרויכלען ]געשטרויכלט
snus s tábik, der טאַביק, דער
snuva s káter, der (-s) ]קאַטער, דער ]־ס
snyfta vb chlípen (gechlípet) ]כליפּען ]געכליפּעט
snygg adj shein שיין
snyta vb shnaitsn (geshnáitst) ]שנײַצן ]געשנײַצט
snål adj karg קאַרג
snål adj zhédne זשעדנע
snåla vb zháleven (gezhálevet) ]זשאַלעווען ]געזשאַלעוועט
snåljåp s cházer, der (chazéirim) ]חזיר, דער ]־ים
snåljåp s kamtsn, der (kamtsónim) ]קמצן, דער ]־ים
snäcka s shnek, der (n/es) ]שנעק, דער ]ן/עס
snäll adj gut גוט
snäll adj voil ווויל
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snö s shnei, der (-en) ]שניי, דער ]־ען
snöa vb shnéien (geshnéit) ]שנייען ]געשנייט
snöflinga s shnéiele, dos (-ch) ]שנייעלע, דאָס ]־ך
snöig adj shnéi’ik שניייִק
snöra samman vb farshnúreven (-shnúrevet) ]פֿאַרשנורעווען ]־שנורעוועט
snöre s shnirl, dos (-ech) ]שנירל, דאָס ]־עך
snöre s shnur, der (-n) ]שנור, דער ]־ן
snöre s shtrikl, dos (-ech) ]שטריקל, דאָס ]־עך
snörvla vb fónfen (gefónfet) ]פֿאָנפֿען ]געפֿאָנפֿעט
snöstorm s zaverúche, di (-s) ]זאַווערוכע, די ]־ס
social adj gezélshaftlech געזעלשאַפֿטלעך
socialism s sotsialízm, der סאָציאַליזם, דער
socialist s sotsialíst, der (-n) ]סאָציאַליסט, דער ]־ן
socialt medium s sotsiále médie, di (-s) ]סאָציאַלע מעדיע, די ]־ס
socka s zok, der (-n) ]זאָק, דער ]־ן
socka s shkárpetke, di (-s) ]שקאַרפּעטקע, די ]־ס
socker s tsúker, der צוקער, דער
soffa s diván, der (-en) ]דיוואַן, דער ]־ען
soffa s sófe, di (-s) ]סאָפֿע, די ]־ס
sol s zun, di (-en) ]זון, די ]־ען
sola sig vb lign* oif der zun (gelégn) ]ליגן אויף דער זון ]געלעגן
solbränd adj ópgebroint אָפּגעברוינט
soldat s soldát, der (-n) ]סאָלדאַט, דער ]־ן
soldat s zélner, der (-) ]זעלנער, דער ]־
solfjäder s fécher, der (-s) ]פֿעכער, דער ]־ס
solfjäder s fócher, der (-s) ]פֿאָכער, דער ]־ס
solglasögon s zúnbriln, di זונברילן, די
solidaritet s solidaritét, di סאָלידאַריטעט, די
solig adj zúnik זוניק
solnedgång s zúnfargang, der (-en) ]זונפֿאַרגאַנג, דער ]־ען
solnedgång s zún-úntergang, der (-en) ]זון־אונטערגאַנג, דער ]־ען
soluppgång s zúnóifgang, der (-en) ]זון־אויפֿגאַנג, דער ]־ען
som rel. pron Se gramm. vélcher maskulinum וועלכער
sommar s zúmer, der (-s) ]זומער, דער ]־ס
sommarlov s zúmer-vakátsie, di (-s) ]זומער־וואַקאַציע, די ]־ס
sommarstuga s dátshe, di (-s) ]דאַטשע, די ]־ס
somna vb áinshlofn* (áingeshlofn) ]אײַנשלאָפֿן* ]אײַנגעשלאָפֿן
son s zun, der (zin) ]זון, דער ]זין
sondotter s éinikl, dos (-ech) ]אייניקל, דאָס ]־עך
sonson s éinikl, dos/der (-ech) ]אייניקל, דאָס\דער ]־עך
sopa vb kern (gekért) ]קערן ]געקערט
sopa ut aróiskern (aróisgekert) ]אַרויסקערן ]אַרויסגעקערט
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sopa ut óiskern (óisgekert) ]אויסקערן ]אויסגעקערט
sopor s mist, dos (-n) ]מיסט, דאָס ]־ן
sopor s ópfal, der אָפּפֿאַל, דער
soppa s joich, di (-n) ]יויך, די ]־ן
soppa s zup, di (-n) ]זופּ, די ]־ן
sorg s ágmes-néfesh, dos עגמת־נפֿש, דאָס
sorg s klémenish, dos (-n) ]קלעמעניש, דאָס ]־ן
sorg s tróier, der טרויער, דער
sorg s tsar, der צער, דער
sorgsen adj fartróiert פֿאַרטרויערט
sort s min der/dos (-im) ]מין, דער/דאָס ]־ים
sort s sort, der (-n) ]סאָרט, דער ]־ן
sortera vb sortírn (sortírt) ]סאָרטירן ]סאָרטירט
sot s sázhe, di סאַזשע, די
sotare s kóimen-kérer, der (-s) ]קוימען־קערער, דער ]־ס
souvenir s suvenir, der (-n) ]סוּוועניר, דער ]־ן
souvenir s óndenkl, dos (-ech) ]אָנדענקל, דאָס ]־עך
souvenir s óndenk, der (-en) ]אָנדענק, דער ]־עך
sova vb drímlen (gedrímlt) ]דרימלען ]געדרימלט
sova vb shlofn* (iz / hot geshlófn) ]שלאָפֿן* ]איז / האָט געשלאָפֿן
Sovjetunionen rátn-farband, der ראַטן־פֿאַרבאַנד, דער
Sovjetunionen sovétn-farbánd, der סאָוועטן־פֿאַרבאַנד, דער
sovrum s shlóftsimer, der (-n) ]שלאָפֿצימער, דער ]־ן
spade s lópete, di (-s) ]לאָפּעטע, די ]־ס
spaghetti s lokshn, di לאָקשן, די
Spanien shpánie (di) ]שפּאַניע ]די
spanjor s shpánier, der (-) ]שפּאַניער, דער ]־
spansk adj shpánish שפּאַניש
spanska språket shpánish, dos שפּאַניש, דאָס
spanska s spansk kvinna shpánierin, di (-s) ]שפּאַניערין, די ]־ס
spara vb farshpórn (farshpórt) ]פֿאַרשפּאָרן ]פֿאַרשפּאָרט
spara vb ópshporn (ópgeshport) ]אָפּשפּאָרן ]אָפּגעשפּאָרט
spara vb shporn (geshpórt) ]שפּאָרן ]געשפּאָרט
spara vb zháleven (gezhálevet) ]זשאַלעווען ]געזשאַלעוועט
spara vb data óphitn (ópgehit) ]אָפּהיטן ]אפּגעהיט
spara in áinshporn (áingeshport) ]אײַנשפּאָרן ]אײַנגעשפּאָרט
sparbank s shpórbank, di (shpórbenk) ]שפּאָרבאַנק, די ]שפּאָרבענק
sparbössa s púshke, di (-s) ]פּושקע, די ]־עס
spark s kópe, der (-s) ]קאָפּע, דער ]־ס
sparka vb kópen (gekópet) ]קאָפּען ]געקאָפּעט
sparris s spárzhe, di שפּאַרזשע, די
sparris s shparágn, di שפּאַראַגן, די
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sparris s shpargl, der שפּאַרגל, דער
sparsam adj shpórevdik שפּאָרעוודיק
sparsam adj shíter שיטער
sparsamhet s shpórevdikéit, di שפּאָרעוודיקייט, די
sparv s shperl, der (-en) ]שפּערל, דער ]־ען
spatsera vb shpatsírn (shpatsírt) ]שפּאַצירן ]שפּאַצירט
spatsertur s shpatsír, der (-n) ]שפּאַציר, דער ]־ן
spe s shpot, der שפּאָט, דער
specialist s spetsialíst, der (-n) ]ספּעציאַליסט, דער ]־ן
speciell adj spetsiél ספּעציעל
spegel s shpigl, der (-en) ]שפּיגל, דער ]־ען
spegla vb shpíglen (geshpíglt) ]שפּיגלען ]געשפּיגלט
spekulant s spekulánt, der (-n) ]ספּעקולאַנט, דער ]־ן
spekulation s spekulátsie, di (-s) ]ספּעקולאַציע, די ]־ס
spekulera vb spekulírn (spekulírt) ]ספּעקולירן ]ספּעקולירט
spel s shpil, di/dos (-n) ]שפּיל, די/דאָס ]־ן
spela vb shpiln (geshpílt) ]שפּילן ]געשפּילט
spela in rekordírn (rekordírt) ]רעקאָרדירן ]רעקאָרדירט
spelare s shpíler, der (-s) ]שפּילער, דער ]־ס
spelkort s kort, di (-n) ]קאָרט, די ]־ן
spenat s shpinát, der שפּינאַט, דער
spenat s shpínak, der שפּינאַק, דער
spene s tsítske, di (-s) ]ציצקע, די ]־ס
spets s shpits, der (-n) ]שפּיץ, דער ]־ן
spetsa vb shtechn (geshtóchn) ]שטעכן ]געשטאָכן
spetsig adj shpítsik שפּיציק
spik s nogl, der (negl) ]נאָגל, דער ]נעגל
spik s tshvok, der (tshvékes) ]טשוואָק, דער ]טשוועקעס
spilla vb fargísn (fargósn) ]פֿאַרגיסן ]פֿאַרגאָסן
spilla ut óisshitn (óisgeshotn) ]אויסשיטן ]אויסגעשאָטן
spindel s shpin, di/der (-en) ]שפּין, די/דער ]־ען
spindelväv s shpínvebs, dos שפּינוועבס, דאָס
spinna vb shpínen (geshpínt) ]שפּינען ]געשפּינט
spion s shpión, der (-en) ]שפּיאָן, דער ]־ען
spionera vb shpionírn (shpionírt) ]שפּיאָנירן ]שפּיאָנירט
spis s oivn, der (-s) ]אויוון, דער ]־ס
spis s mat shpaiz, di (-n) ]שפּײַז, די ]־ן
spjut s shpiz, der/di (-n) ]שפּיז, דער/די ]־ן
splitterny adj shpógl-nai ַשפּאָגל־נײ
splittra vb shpaltn (geshpóltn) ]שפּאַלטן ]געשפּאָלטן
spola ner vb arópshvenken (-geshvenkt) ]אַראָפּשווענקען ]־געשווענקט
spoling s tsútsik, der (-es) ]צוציק, דער ]־עס
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spontan adj spontán ספּאָנטאַן
sporre s för häst shpor, der (-n) ]שפּאָר, דער ]־ן
sport s sport, der (-n) ]ספּאָרט, דער ]־ן
sportig adj spórtish ספּאָרטיש
spott s shpai, der (-en) ]שפּײַ, דער ]־ען
spott s shpot, der שפּאָט, דער
spotta vb shpáien (geshpígn) ]שפּײַען ]געשפּיגן
spraka vb fínklen (gefínklt) ]פֿינקלען ]געפֿינקלט
sprakande adj knákedik קנאַקעדיק
spratt s ónshtel, der (-n) ]אָנשטעל, דער ]־ן
spricka s shpalt, der (-n) ]שפּאַלט, דער ]־ן
spricka vb shpaltn (geshpóltn) ]שפּאַלטן ]געשפּאָלטן
sprida vb farshpréitn (farshpréit) ]פֿאַרשפּרייטן ]פֿאַרשפּרייט
sprida vb shpreitn (geshpréit) ]שפּרייטן ]געשפּרייט
sprida vb tsezéien (tsezéit) ]צעזייען ]צעזייט
sprida ut tsevárfn (tsevórfn) ]צעוואַרפֿן ]צעוואָרפֿן
sprida ut tseshpréitn (tseshpréit) ]צעשפּרייטן ]צעשפּרייט
springa vb loifn* (gelófn) ]לויפֿן* ]געלאָפֿן
springa omkring arúmloifn* (-gelofn) ]אַרומלויפֿן* ]־געלאָפֿן
springa ut aróisloifn* (-gelofn) ]אַרויסלויפֿן* ]־געלאָפֿן
springa åt olika håll tselóifn* zich (tselófn) ]צעלויפֿן* זיך ]צעלאָפֿן
springpojke s shíkjingl, dos/der (-ech) ]שיקייִנגל, דאָס/דער ]־עך
sprit s alkohól, der אַלקאָהאָל, דער
spruta vb shpritsn (geshprítst) ]שפּריצן ]געשפּריצט
spruta in áinshpritsn (-geshpritst) ]אײַנשפּריצן ]־געשפּריצט
spruta ut aróisshpritsn (-geshpritst) ]אַרויסשפּריצן ]־געשפּריצט
språk s loshn, dos (leshóines) ]לשון, דאָס ]־ות
språk s shprach, di (-n) ]שפּראַך, די ]־ן
språng s shprung, der (-en) ]שפּרונג, דער ]־ען
spräcka vb klyva tseshpáltn (tseshpóltn) ]צעשפּאַלטן ]צעשפּאָלטן
spån s shpon, der (shpéner) ]שפּאָן, דער ]שפּענער
spår s shpur, der/di (-n) ]שפּור, דער/די ]־ן
spårvagn s tramvái, der (-en) ]טראַמווײַ, דער ]־ען
spädbarn vb zéigkind, dos (-er) ]זייגקינד, דאָס ]־ער
spännande adj shpánendik שפּאַנענדיק
spänning s shpánung, di (-en) ]שפּאַנונג, די ]־ען
spärra in vb farshpárn (farshpárt) ]פֿאַרשפּאַרן ]פֿאַרשפּאַרט
spö s rut, di (ríter) ]רוט, די ]ריטער
spöke s farzéenish, dos (-n) ]פֿאַרזעעניש, דאָס ]־ן
spöke s gaist, der (gáister) ]גײַסט, דער ]־ער
spöke s rúech, der (rúches) ]רוח, דער ]־ות
stab s shtab, der (-n) ]שטאַב, דער ]־ן
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stackare s nébech, der נעבעך, דער
stackare s nébechl, dos (-ech) ]נעבעכל, דאָס ]־עך
stackars interj nébech נעבעך
stad s shtot, di (shtet) ]שטאָט, די ]שטעט
stadig adj fest פֿעסט
stafylokockinfektion s stafilokókn-inféktsie, di (-s) ]סטאַפֿילאָקאָקן־אינפֿעקציע, די ]־ס
staket s párkn, der (-s) ]פּאַרקן, דער ]־ס
stall s shtal, di/der (-n) ]שטאַל, די/דער ]־ן
stam s shtam, der (-en) ]שטאַם, דער ]־ען
stamma vb kéketsn (gekéketst) ]קעקעצן ]געקעקעצט
stamma vb shtámlen (geshtámlt) ]שטאַמלען ]געשטאַמלט
stampa vb tóptshen (getóptshet) ]טאָפּטשען ]געטאָפּטשעט
stampa med foten túpen (getúpet) ]טופּען ]געטופּעט
stamträd s shtámboim, der (-beimer) ]שטאַמבוים, דער ]־ביימער
standard s stándard, der (-n) ]סטאַנדאַרד, דער ]־ן
stank s gesróche, di (-s) ]געסרחה, די ]געסרחות
stank s ípesh, der עיפּוש, דער
stanna upp vb ópshteln (ópgeshtelt) ]אָפּשטעלן ]אָפּגעשטעלט
stark adj shtark שטאַרק
starta vb grunda grindn (gegríndt) ]גרינדן ]געגרינדט
stat s medíne, di (medínes) ]מדינה, די ]מדינות
stat s melúche, di (-s) ]מלוכה, די ]מלוכות
stat s shtat, der (-n) ]שטאַט, דער ]־ן
station s stántsie, di (-s) ]סטאַנציע, די ]־ס
staty s státue, di (-s) ]סטאַטוע, די ]־ס
stavelse s traf, der (-n) ]טראַף, דער ]־ן
steg s shpan, der (-en) ]שפּאַן, דער ]־ן
steg s shrit, der (-) ]שריט, דער ]־
steg s shtapl, der (-en) ]שטאַפּל, דער ]־ען
steg s trit, der (-) ]טריט, דער ]־
steg s trot, der (trit) ]טראָט, דער ]טריט
stege s léiter, der (-s) ]לייטער, דער ]־ס
steka vb brotn (gebrótn) ]בראָטן ]געבראָטן
steka vb préglen (gepréglt) ]פּרעגלען ]געפּרעגלט
stekpanna s fan, di (-en) ]פֿאַן, די ]־ען
stekpanna s liten fendl, dos (-ech) ]פֿענדל, דאָס ]־עך
stekt adj gebrótn געבראָטן
stel adj shtaif שטײַף
stelhet s shtáifkeit, di שטײַפֿקייט, די
sten s shtein, der (-er) ]שטיין, דער ]־ער
stenbrott s shtéinhakerai, di (-en) ]שטיינהאַקערײַ, די ]־ען
stetoskop s stetoskóp, der (-n) ]סטעטאָסקאָפּ, דער ]־ן
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stick s shtoch, der (-n) ]שטאָך, דער ]־ן
sticka vb sömnad shtikn (geshtíkt) ]שטיקן ]געשטיקט
sticka vb shtrikn (geshtrikt) ]שטריקן ]געשטריקט
sticka vb ge ett stick shtechn (geshtóchn) ]שטעכן ]געשטאָכן
sticka in aráinshtekn (-geshtekt) ]אַרײַנשטעקן ]־געשטעקט
sticka ut aróisshtekn (-geshtekt) ]אַרויסשטעקן ]־געשטעקט
stickig adj shtéchik שטעכיק
stig s shteg, der (-n) ]שטעג, דער ]־ן
stig s stéshke, di (-s) ]סטעשקע, די ]־ס
stiga vb shtaign* (geshtign) ]שטײַגן* ]געשטיגן
stiga upp úfshtein* (úfgeshtanen) ]אויפֿשטיין* ]אויפֿגעשטאַנען
stil s stil, der (-n) ]סטיל, דער ]־ן
stilla adj shtil שטיל
Stilla havet patsífik, der פּאַציפֿיק, דער
stillestånd s shtílshtand, der (-n) ]שטילשטאַנד, דער ]־ן
stinka vb shtínken (geshtúnken) ]שטינקען ]געשטונקען
stinkande adj shtínkendik שטינקענדיק
stipendium s stipéndie, di (-s) ]סטיפּענדיע, די ]־ס
stirra vb glotsn (geglótst) ]גלאָצן ]געגלאָצט
stjäla vb gánvenen (gegánvet) ]גנבֿענען ]געגנבֿעט
stjälk s shtengl, dos (-ech) ]שטענגל, דאָס ]־עך
stjärna s shtern, der (shtern) ]שטערן, דער ]שטערן
stjärt s hintn, dos (-s) ]הינטן, דאָס ]־ס
sto s shkápe, di (-s) ]שקאַפּע, די ]־ס
stock s klots, der (klétser) ]קלאָץ, דער ]קלעצער
Stockholm shtókholm שטאָקהאָלם
stoff s tyg shtof, der (-n) ]שטאָף, דער ]־ן
stoft s damm próshek, der (próshkes) ]פּראָשעק, דער ]פּראָשקעס
stoft s shtoib, der/dos (-n) ]שטויב, דער/דאָס ]־ן
stol s shtul, di/der (-n) ]שטול, די/דער ]־ן
stolpe s flokn, der (-s) ]פֿלאָקן, דער ]־ס
stolt adj hóferdik האָפֿערדיק
stolt adj shtolts שטאָלץ
stolthet s shtolts, der שטאָלץ, דער
stoltsera vb shtoltsírn (shtoltsírt) ]שטאָלצירן ]שטאָלצירט
stoppa vb hindra óphaltn (ópgehaltn) ]אָפּהאַלטן ]אָפּגעהאַלטן
stoppa vb sömnad fartsíreven (fartsírevet) ]פֿאַרצירעווען ]פֿאַרצירעוועט
stoppa vb strumpor tsíreven (getsírevet) ]צירעווען ]געצירעוועט
stoppa upp shtopn (geshtópt) ]שטאָפּן ]געשטאָפּט
stor adj grois גרויס
storasyster s éltere shvéster, di (-) ]עלטערע שוועסטער, די ]־
Storbritannien grois-británie (di) ]גרויס־בריטאַניע ]די
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storebror s élterer brúder, der (brider) ]עלטערער ברודער, דער ]ברידער
storhet s gdúle, di (-s) ]גדולה, די ]גדולות
storhet s gróiskeit, di גרויסקייט, די
stork s botshán, der (botshánes) ]באָטשאַן, דער ]־עס
stork s bushl, der (-en) ]בושל, דער ]־ען
stork s shtorch, der (-n) ]שטאָרך, דער ]־ן
storlek s greis, di (-n) ]גרייס, די ]־ן
storm s shtúrem, der (-s) ]שטורעם, דער ]־ס
storma vb shtúremen (geshtúremt) ]שטורעמען ]געשטורעמט
stormakt s gróismacht, di (-n) ]גרויסמאַכט, די ]־ן
stormarknad s súpermark, der (súpermerk) ]סופּערמאַרק, דער ]-מערק
stormig adj shtúremdik שטורעמדיק
stortå s gróber fúsfinger, der (-) ]גראָבער פֿוספֿינגער, דער ]־
storätare s fréser, der (-s) ]פֿרעסער, דער ]־ס
straff s shtrof, di (-n) ]שטראָף, די ]־ן
straffa vb shtrofn (geshtróft) ]שטראָפֿן ]געשטראָפֿט
strand s breg, der (n/es) ]ברעג, דער ]ן/עס
strategi s stratégie, di סטראַטעגיע, די
strax adv bald באַלד
streck s pas, der (-n) ]פּאַס, דער ]־ן
strejk s shtraik, der (-n) ]שטרײַק, דער ]־ן
strejk s straik, der (-n) ]סטרײַק, דער ]־ן
strejka vb shtraikn (geshtráikt) ]שטרײַקן ]געשטרײַקט
strejka vb stráikn (gestráikt) ]סטרײַקן ]געסטרײַקט
strejkbrytare s shtráikbrecher, der (-s) ]שטרײַקברעכער, דער ]־ס
streptokocker s streptokókn, di  סטרעפּטאָקאָקן, די
strid s gerángl, dos (-en) ]געראַנגל, דאָס ]־ען
strid s shlacht, di (-n) ]שלאַכט, די ]־ן
stridslysten adj shlégerish שלעגעריש
strikt adj shtreng שטרענג
strimma s rand shtraif, der (-n) ]שטרײַף, דער ]־ן
strumpa s zok, der (-n) ]זאָק, דער ]־ן
strumpa s skarpét, der (-n) ]סקאַרפּעט, דער ]־ן
strumpbyxor s náilonen-trikó, der נײַלאָנען־טריקאָ, דער
strumpbyxor s nailónen, di נײַלאָנען, די
struntsak s shíbesh, der (shibúshim) ]שיבוש, דער ]־ים
struntsak s shmóchte, di (-s) ]שמאָכטע, די ]־ס
strupe s gorgl, der (-en) ]גאָרגל, דער ]־ען
struts s shtrois, der (-n) ]שטרויס, דער ]־ן
stryka vb pressa presn (geprést) ]פּרעסן ]געפּרעסט
stryka ut óisshtraichn (-geshtrochn) ]אויסשטרײַכן ]־געשטראָכן
strykjärn s présaizn, der (-s) ]פּרעסײַזן, דער ]־ס
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strypa vb dershtíkn (dershtíkt) ]דערשטיקן ]דערשטיקט
stråla vb shtraln (geshtrált) ]שטראַלן ]געשטראַלט
stråla av glädje kveln (gekvóln) ]קוועלן ]געקוואָלן
stråla av glädje ónkveln (óngekvoln) ]אָנקוועלן ]אָנגעקוואָלן
strålande adj fin	 préchtik פּרעכטיק
strålande adj shtrálndik שטראַלנדיק
strålande adj tseshtrált צעשטראַלט
stråle s shtral, der (-n) ]שטראַל, דער ]־ן
sträcka s shtréke, di (-s) ]שטרעקע, די ]־ס
sträcka ut óisshtrekn (-geshtrekt) ]אויסשטרעקן ]־געשטרעקט
sträcka ut óistsien (óisgetsoign) ]אויסציִען ]אויסגעצויגן
sträcka ut sig tseléign zich (tseléigt) ]צעלייגן זיך ]צעלייגט
sträng adj shtreng שטרענג
sträng s musik strúne, di (-s) ]סטרונע, די ]־ס
stränghet s shtréngkeit, di שטרענגקייט, די
sträva vb shtrebn (geshtrébt) ]שטרעבן ]געשטרעבט
strävan s shtrébung, di (-en) ]שטרעבונג, די ]־ען
strö vb shitn (geshótn/geshít) ]שיטן ]געשאָטן/געשיט
ström s shtrom, der (-en) ]שטראָם, דער ]־ען
strömma vb fleitsn (gefléitst) ]פֿלייצן ]געפֿלייצט
strömma vb shtrómen (geshtrómt) ]שטראָמען ]געשטראָמט
student s studént, der (-n) ]סטודענט, דער ]־ן
studentska s studéntke, di (-s) ]סטודענטקע, די ]־ס
studera vb shtudírn (shtudírt) ]שטודירן ]שטודירט
studsa vb ópshpringen* (-geshprungen) ]אָפּשפּרינגען* ]־געשפּרונגען
stuga s háizke, di (-s) ]הײַזקע, די ]־ס
stum adj shtum שטום
stund s váile, di (-s) ]ווײַלע, די ]־ס
stycke s shtik, dos/di (-er) ]שטיק, דאָס/די ]־ער
styckevis adv shtíklechvaiz שטיקלעכווײַז
styggelse s paskúdstve, di פּאַסקודסטווע, די
stygn s shtoch, der (shtech) ]שטאָך, דער ]שטעך
styra vb kéreven (gekérevet) ]קערעווען ]געקערעוועט
styrelse s farváltung, di (-en) ]פֿאַרוואַלטונג, די ]־ען
styrka s kójech, der (kóiches) ]כּוח ,דער ]כּוחות
styrka s shtárkeit, di (-n) ]שטאַרקייט, די ]־ן
styvbror s shtífbruder, der (-brider) ]שטיפֿברודער, דער ]־ברידער
styvfar s shtíftate, der (-s) ]שטיפֿטאַטע, דער ]־ס
styvmor s shtífmuter, di (-s) ]שטיפֿמוטער, די ]־ס
styvson s shtífzun, der (shtífzin) ]שטיפֿזון, דער ]שטיפֿזין
stå vb shtein* (geshtánen) ]שטיין* ]געשטאַנען
stål s shtol, dos שטאָל, דאָס
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ståndpunkt s shtándpunkt, der (-n) ]שטאַנדפּונקט, דער ]־ן
stång s drong, der (en/drénger) ]דראָנג, דער ]ען/דרענגער
stång s shtang, der/di (-en) ]שטאַנג, דער/די ]־ן
städ s kovádle, di (-s) ]קאָוואַדלע, די ]־ס
städa vb rámen (gerámt) ]ראַמען ]געראַמט
städa vb róimen (geróimt) ]רוימען ]גערוימט
städa vb úfroimen (úfgeroimt) ]אויפֿרוימען ]אויפֿגערוימט
ställa vb shteln (geshtélt) ]שטעלן ]געשטעלט
ställa ner arópshteln (-geshtelt) ]אַראָפּשטעלן ]־געשטעלט
ställa upp ordna úfshteln (úfgestelt) ]אויפֿשטעלן ]אויפֿגעשטעלט
ställa ut aróisshteln (-geshtelt) ]אַרויסשטעלן ]־געשטעלט
ställe s ort, dos (erter) ]אָרט, דאָס ]ערטער
stället, i ~ för anshtót אַנשטאָט
ställning s hållning shtélung, di (-en) ]שטעלונג, די ]־ען
stämgaffel s kámerton, der (-tener) ]קאַמערטאָן, דער ]־טענער
stämma s röst shtim, di (-en) ]שטים, די ]־ען
stämma vb rösta shtímen (geshtímt) ]שטימען ]געשטימט
stämning s shtímung, di (-en) ]שטימונג, די ]־ען
stämpel s shtempl, der (-en) ]שטעמפּל, דער ]־ען
stämpla vb shtémplen (geshtémplt) ]שטעמפּלען ]געשטעמפּלט
ständig adj shténdik שטענדיק
ständigt adv keséider כּסדר
stänga vb farmáchn (farmácht) ]פֿאַרמאַכן ]פֿאַרמאַכט
stänga vb tsúmachn ( tsúgemacht) ]צומאַכן ]צוגעמאַכט
stängsel s ploit, der (-n) ]פּלויט, דער ]־ן
stänka vb proshen (gepróshet) ]פּראָשען ]געפּראָשעט
stäpp s step, der (-es) ]סטעפּ, דער ]־עס
stärkelse s krochmál/króchml, der קראָכמאַל/קראָכמל, דער
stöd s ónshpar, der (-n) ]אָנשפּאַר, דער ]־ן
stöd s shtítse, di (-s) ]שטיצע, די ]־ס
stödja vb ónnemen zich far אָננעמען זיך פֿאַר
stödja vb shtitsn (geshtítst) ]שטיצן ]געשטיצט
stödja sig ónshparn zich (óngeshpart) ]אָנשפּאַרן זיך ]אָנגעשפּאַרט
stöka till vb ónpatshken (-gepatshket) ]אָנפּאַטשקען ]־געפּאַטשקעט
stöld s ganéive, di (ganéives) ]גנבֿה, די ]גנבֿות
stöna vb jénken (gejénket) ]יענקען ]געיענקעט
stönande s jenk, der (-en) ]יענק, דער ]־ען
störa vb shtern (geshtért) ]שטערן ]געשטערט
störa vb tshépen (getshépet) ]טשעפּען ]געטשעפּעט
störa vb besvära arn (geárt) ]אַרן ]געאַרט
störning s shtérung, di (-en) ]שטערונג, די ]־ען
större adj gréser גרעסער
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störst adj grest גרעסט
stöt s shtois, der (-n) ]שטויס, דער ]־ן
stöta vb shtoisn (geshtóisn) ]שטויסן ]געשטויסן
stöta vb shtúrchen (geshtúrchet) ]שטורכען ]געשטורכעט
stöta bort ópshtoisn (ópgeshtoisn) ]אָפּשטויסן ]אָפּגעשטויסן
stöta till fartshépen (fartshépet) ]פֿאַרטשעפּען ]פֿאַרטשעפּעט
stövel s shtivl, der (-) ]שטיוול, דער ]־
substantiv s záchvort, dos זאַכוואָרט, דאָס
suck s zifts, der (-n) ]זיפֿץ, דער ]־ן
sucka vb ziftsn (gezíftst) ]זיפֿצן ]געזיפֿצט
sudda ut vb mekn (gemékt) ]מעקן ]געמעקט
sudda ut vb óismekn (óisgemekt) ]אויסמעקן ]אויסגעמעקט
sudda ut vb ópmekn (ópgemekt) ]אָפּמעקן ]אָפּגעמעקט
suddgummi s méker, der (-s) ]מעקער, דער ]־ס
suga vb zoign (gezóigt) ]זויגן ]געזויגט
suga ut tsapn (getsápt) ]צאַפּן ]געצאַפּט
sultan s sultán, der (-en) ]סולטאַן, דער ]־ען
summa s sachákl, der (-en) ]סך־הכּל, דער ]־ען
summa s súme, di (-s) ]סומע, די ]־ס
summa s mängd s’chum, der (-en) ]סכום, דער ]־ען
sumpig adj zúmpik זומפּיק
sumpmark s zump, der (-n) ]זומפּ, דער ]־ן
supa vb shíkern (geshíkert) ]שיכּורן ]געשיכּורט
supa vb zoifn (gezóift) ]זויפֿן ]געזויפֿט
suput s zóifer, der (-s) ]זויפֿער, דער ]־ס
sur adj zóier זויער
surdeg s zóierteig, dos זויערטייג, דאָס
surfa på nätet vb blétern di ínternets (geblétert)
בלעטערן די אינטערנעץ ]געבלעטערט[  
surra vb zhúzhen (gezhúzhet) ]זשוזשען ]געזשוזשעט
surra vb zúmzen (gezúmzet) ]זומזען ]געזומזעט
surrande s zhum, der (-en) ]זשום, דער ]־ן
sushi s súshi, der סושי, דער
suvenir s suvenír, der (-n) ]סוּוועניר, דער ]־ן
svag adj shlaf שלאַף
svag adj shvach שוואַך
svaghet s shváchkeit, di (-n) ]שוואַכקייט, די ]־ן
svagsint adj bolvánske באָלוואַנסקע
svagsint s även provdocka bolván, der (-es) ]באָלוואַן, דער ]־עס
sval adj kil קיל
svala s shvalb, di (-n) ]שוואַלב, די ]־ן
svalka vb derfríshn (derfrísht) ]דערפֿרישן ]דערפֿרישט
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svamp s botanik shveml, dos (-ech) ]שוועמל, דאָס ]־עך
svamp s shvom, der (-en) ]שוואָם, דער ]־ען
svans s ek, der (-n) ]עק, דער ]־ן
svans s veidl, der (-en) ]וויידל, דער ]־ען
svar s éntfer, der (-s) ]ענטפֿער, דער ]־ס
svar s ópruf, der (-n) ]אָפּרוף, דער ן
svar s tshúve, di (-s) ]תּשובֿה, די ]תּשובֿות
svara vb éntfern (geéntfert) ]ענטפֿערן ]געענטפֿערט
svarande s jur. áingeklogter אײַנגעקלאָגטער, דער
svart adj shvarts שוואַרץ
svartsjuk adj éiferzichtik אייפֿערזיכטיק
svartsjuka s éiferzucht, di אייפֿערזוכט, די
svavel s shvebl, der שוועבל, דער
svensk adj shvédish שוועדיש
svensk s shved, der (-n) ]שוועד, דער ]־ן
svenska språket shvédish, dos שוועדיש, דאָס
svenska s svensk kvinna shvédke, di (-s) ]שוועדקע, די ]־ס
svenska s shvédin, di (-s) ]שוועדין, די ]־ס
svepa in vb áinviklen (áingeviklt) ]אײַנוויקלען ]אײַנגעוויקלט
svepa in vb farvíklen (farvíklt) ]פֿאַרוויקלען ]פֿאַרוויקלט
Sverige shvedn (dos) ]שוועדן ]דאָס
svett s shveis, der שווייס, דער
svettas vb shvitsn (geshvítst) ]שוויצן ]געשוויצט
svimma vb cháleshn (gechálesht) ]חלשן ]געחלשט
svin s cházer, der (chazéirim) ]חזיר, דער ]־ים
svindel s bedrägeri shvíndl, der (-en) ]שווינדל, דער ]־ען
svindlare s shvíndler, der (-s) ]שווינדלער, דער ]־ס
svinstia s cházer-shtal, di/der (-n) ]חזיר־שטאַל, די/דער ]־ן
svullen adj geshvóln געשוואָלן
svåger s shvóger, der (-s) ]שוואָגער, דער ]־ס
svår adj shver שווער
svårighet s shvérikeit, di (-n) ]שוועריקייט, די ]־ן
svägerska s shvégerin, di (-s) ]שוועגערין, די ]־ס
svälja vb shlíngen (geshlúngen) ]שלינגען ]געשלונגען
svälja ner arópshlingen (-geshlungen) ]אַראָפּשלינגען ]־געשלונגען
svälta vb húngern (gehúngert) ]הונגערן ]געהונגערט
svära vb shvern (geshvórn) ]שווערן ]געשוואָרן
svärd s shverd, di (-n) ]שווערד, די ]־ן
svärdotter s shnur, di (-n/shnir) ]שנור, די ]־ן/שניר
svärfar s shver, der (-n) ]שווער, דער ]־ן
svärfar s ingift manlig släkting mechútn, der (mechutónim) ]מחותּן, דער ]־ים
svärm s shvórem, der (-s) ]שוואָרעם, דער ]־ס
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svärmor s shvíger, di (-s) ]שוויגער, די ]־ס
svärmor s ingift kvinnl. släkt. mechuténeste, di (-s) ]מחותּנתטע, די ]־ס
svärson s éidem, der (-s) ]איידעם, דער ]־ס
sväva vb shvebn (geshvébt) ]שוועבן ]געשוועבט
sweatshirt s collegetröja shvítshemd, dos (-er) ]שוויצהעמד, דאָס ]־ער
swimmingpool s shvímbasein, der (-en) ]שווימבאַסיין, דער ]־ען
sy vb néien (genéit) ]נייען ]גענייט
sy ihop farnéien (farnéit) ]פֿאַרנייען ]פֿאַרנייט
sy ihop shtepn (geshtépt) ]שטעפּן ]געשטעפּט
syd- adj dórem דרום
Sydafrika dórem-áfrike (di) ]דרום־אַפֿריקע ]די
Sydamerika dórem-amérike, di דרום־אַמעריקע, די
syfta vb tsiln (getsílt) ]צילן ]געצילט
syfte s tsil, der (-n) ]ציל, דער ]־ן
syfte s tsvek, der (-n) ]צוועק, דער ]־ן
sylt s áingemachts, dos (-n) ]אײַנגעמאַכטס, דאָס ]־ן
symaskin s néimashin, di (-en) ]ניימאַשין, די ]־ען
symbiotisk adj simbiótish סימביאָטיש
symbol s simból, der (-n) ]סימבאָל, דער ]־ן
symbolisk adj simbólish סימבאָליש
symfoni s simfónie, di (-s) ]סימפֿאָניע, די ]־ס
sympati s simpátie, di (-s) ]סימפּאַטיע, די ]־ס
sympatisera vb simpatizírn (simpatizírt) ]סימפּאַטיזירן ]סימפּאַטיזירט
sympatisk adj simpátish סימפּאַטיש
symptom s simptóm, der (-en) ]סימפּטאָם, דער ]־ען
synagoga s shil, di (-n) ]שיל, די ]־ן
synagoga s shul, di (-n) ]שול, די ]־ן
synagogvaktmästare s shámes, der (shamósim) ]שמשׂ, דער ]־ים
synas vb dersháinen* (dershínen) ]דערשײַנען* ]דערשינען
synbarligen adv meklóimersht מכּלומרשט
synd s avéire, di (-s) ]עבֿירה, די ]עבֿירות
synd s chet, der (chatóim) ]חטא, דער ]־ים
synd s zind, di זינד, די
synda vb zíndikn (gezíndikt) ]זינדיקן ]געזינדיקט
syndabekännelse s víde, di (vidúim) ]ווידוי, די ]־ים
syndabock s kapóre, di (-s) ]כּפּרה, די ]כּפּרות
syndaflod s mabl, der (-en) ]מבול, דער ]־ען
syndare s zíndiker, der (-) ]זינדיקער, דער ]־
syndig adj zíndik זינדיק
synonym s sinoním, der (-en) ]סינאָנים, דער ]־ען
synpunkt s kúkvinkl, der/dos (-en) ]קוקווינקל, דער/דאָס ]־ען
synpunkt s méinung, di (-en) ]מיינונג, די ]־ען
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synthesizer s sintezátor, der (-s) ]סינטעזאַטאָר, דער ]־ס
syre s zóiershtof, der זויערשטאָף, דער
Syrien sírie (di) ]סיריע ]די
syrier s sírier, der (-) ]סיריער, דער ]־
syrisk adj sírish סיריש
syriska s syrisk kvinna sírierin, di (-s) ]סיריערין, די ]־ס
syskon s mítkind, dos (-er) ]מיטקינד, דאָס ]־ער
sysselsätta vb bashéftikn (bashéftikt) ]באַשעפֿטיקן ]באַשעפֿטיקט
sysselsättning s bashéftikung, di (-en) ]באַשעפֿטיקונג, די ]־ען
sysslolös adj léidik ליידיק
system s shíte, di (-s) ]שיטה, די ]שיטות
system s sistem, di (-en) ]סיסטעם, די ]־ען
systematisk adj sistemátish סיסטעמאַטיש
syster s shvéster, di (-) ]שוועסטער, די ]־
systerdotter s pliménitse, di (-s) ]פּלימעניצע, די ]־ס
systerson s pliménik, der (-es) ]פּלימעניק, דער ]־עס
så adv på så sätt azói אַזוי
så mycket azh אַזש
så många som azh אַזש
så småningom bíslechvaiz ביסלעכווײַז
så vb farzéien (farzéit) ]פֿאַרזייען ]פֿאַרזייט
så vb zéien (gezéit) ]זייען ]געזייט
sådan pron azélcher אַזעלכער
sådan pron azóine אַזוינע
såg s zég, di (-n) ]זעג, די ]־ן
såga vb zegn (gezégt) ]זעגן ]געזעגט
sågspån s zégechts, dos זעגעכטס, דאָס
sålunda adv azói אַזוי
sång s lid, dos (-er) ]ליד, דאָס ]־ער
sång s zémer, der (-s) ]זמר, דער ]־ס
sång s sjungande gezáng, dos (-en) ]געזאַנג, דאָס ]־ען
sångare s zínger, der (-s) ]זינגער, דער ]־ס
sår s vund, di (-n) ]וווּנד, די ]־ן
sår s parch, der פּאַרך, דער
såra vb farvúndikn (farvúndikt) ]פֿאַרוווּנדיקן ]פֿאַרוווּנדיקט
sårad adj farvúndikt פֿאַרוווּנדיקט
sårad adj gerániet געראַניעט
sårad adj ranírt ראַנירט
sås s sos, der (-n) ]סאָס, דער ]־ן
säck s tórbe, di (-s) ]טאָרבע, די ]־ס
säck s zak, der (zek) ]זאַק, די ]זעק
säd s tvúe, di (-s) ]תּבֿואה, די ]תּבֿואות
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säd s zóimen, der (-s) ]זוימען, דער ]־ס
säga s zogn (gezógt) ]זאָגן ]געזאָגט
säker adj zícher זיכער
säkerhet s zícherkeit, di זיכערקייט, די
säkert adv gevís געוויס
säkert adv utan tvivel bli-sófek בלי־ספֿק
säl s jám-hunt, der (jám-hint) ]ים־הונט, דער ]ים־הינט
sälja vb farkóifn (farkóift) ]פֿאַרקויפֿן ]פֿאַרקויפֿט
sällsynt adv zeltn זעלטן
sällsynthet s zéltnkeit, di (-n) זעלטנקייט, די
sämre adj adv érger ערגער
sämst adj adv ergst ערגסט
sända vb transmitírn (transmitírt) ]טראַנסמיטירן ]טראַנסמיטירט
sändebud s shelíech, der (shlíchim) ]שליח, דער ]־ים
säng s bet, dos/di (-n) ]בעט, דאָס/די ]־ן
sängkläder s bétgevant, dos בעטגעוואַנט, דאָד
särskilt adv bifrát בפֿרט
säsong s sezón, der (-en) ]סעזאָן, דער ]־ען
säte s bakdel gezés, dos (-n) ]געזעס, דאָס ]־ן
sätt s shteiger, der (-s) ]שטייגער, דער ]־ס
sätt s metod oifn, der (oifánim) ]אופֿן, דער ]אופֿנים
sätta vb zetsn (gezétst) ]זעצן ]געזעצט
sätta ner aníderzetsn zich (-gezetst) ]אַנידערזעצן זיך ]־געזעצט
sätta på vb spisen tsúshteln (tsúgeshtelt) ]צושטעלן ]צוגעשטעלט
sättare s zétser, der (-s) ]זעצער, דער ]־ס
söder adj dórem דרום
söka vb zuchn (gezúcht) ]זוכן ]געזוכט
sökmotor s data zúchmashin, di (-en) ]זוכמאַשין, די ]־ען
söm s not, di (net) ]נאָט, די ]נעט
söm s zoim, der/di (-en) ]זוים, דער/די ]־ען
sömmerska s néitorin, di (-s) ]נייטאָרין, די ]־ס
sömn s shlof, der שלאָף, דער
sömnig adj fardrémlt פֿאַרדרעמלט
sömnig adj farshlófn פֿאַרשלאָפֿן
sömnig adj shléferik שלעפֿעריק
sömnig adj shlófedik שלאָפֿעדיק
söndag s zúntik, der (-n) ]זונטיק, דער ]־ן
sönder, falla tsefáln* zich (tsefáln) ]צעפֿאַלן* זיך ]צעפֿאַלן
sönder, göra tsebréchn (tsebróchn) ]צעברעכן ]צעבראָכן
sönder, hugga tsehákn (tsehákt) ]צעהאַקן ]צעהאַקט
sönder, mosa tsekvétshn (tsekvétsht) ]צעקוועטשן ]צעקוועטשט
sönder, slita tseráisn (tserísn) ]צערײַסן ]צעריסן
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sörja vb tróiern (getróiert) ]טרויערן ]געטרויערט
sörja vb för någon zorgn (gezórgt) ]זאָרגן ]געזאָרגט
söt adj zis זיס
sötma s získeit, di זיסקייט, די
sötsak s tsukérke, di (-s) ]צוקערקע, די ]־ס

T  t
T-shirt s laibl, dos (-ech) ]לײַבל, דאָס ]־עך
ta vb némen (genúmen) ]נעמען ]גענומען
ta av sig óiston zich (óisgeton) ]אויסטאָן זיך ]אויסגעטאָן
ta bort tsúnemen (tsúgenumen) ]צונעמען ]צוגענומען
ta emot gäster úfnemen (úfgenumen) ]אויפֿנעמען ]אויפֿגענומען
ta in aráinnemen (-genumen) ]אַרײַננעמען ]־גענומען
ta isär tsenémen (tsenúmen) ]צענעמען ]צענומען
ta ner arópnemen (-genumen) ]אַראָפּנעמען ]־גענומען
ta på sig ónton zich אָנטאָן זיך
ta ut aróisnemen (-genumen) ]אַרויסנעמען ]־גענומען
ta ut sig till det yttersta mórdeven zich (gemórdevet) ]מאָרדעווען זיך ]געמאָרדעוועט
tack interj a dánk אַ דאַנק
tack s dank, der (-en) ]דאַנק, ער ]־ען
tacka vb dánken (gedánkt) ]דאַנקען ]געדאַנקט
tacksam adj dánkbar דאַנקבאַר
tacksamhet s dánkbarkeit, di (-n) ]דאַנקבאַרקייט, די ]־ן
tagg s dorn, der (dérner) ]דאָרן, דער ]דערנער
tak s ytter~ dach, der (décher) ]דאַך, דער ]דעכער
tal s anförande reid (plur) רייד, די
tal s réde, di (-s) ]רעדע, די ]־ס
tal s antal tsol, di (-n) ]צאָל, די ]־ן
tala vb redn (gerédt) ]רעדן ]גערעדט
tala vb reidn (gerédt) ]ריידן ]גערעדט
talang s talánt, der (-n) ]טאַלאַנט, דער ]־ן
talare s rédner, der (-s) ]רעדנער, דער ]־ס
talarstol s shténder, der (-s) ]שטענדער, דער ]־ס
talesman s vórtzoger, der (-s) ]וואָרטזאָגער, דער ]־ס
talg s fets, dos פֿעטס, דאָס
tall s sósne, di (-s) ]סאָסנע, די ]־ס
tallrik s téler, der (-s) ]טעלער, דער ]־ס
tam adj getsámt געצאַמט
tand s tson, der (tsein/tséiner) ]צאָן, דער ]ציין/ציינער
tandborste s tséinbershtl, dos (-ech) ]ציינבערשטל, דאָס ]־עך
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tandkräm s tséinpaste, di (-s) ]ציינפּאַסטע, די ]־ס
tandläkare s dentíst, der (-n) ]דענטיסט, דער ]־ן
tandvärk s tséinveitik, der (-n) ]ציינווייטיק, דער ]־ן
tangentbord s data klaviatúr, di (-n) ]קלאַוויאַטור, די ]־ן
tanke s gedánk, der (-en) ]געדאַנד, דער ]־ען
tanke s machshóve, di (-s) ]מחשבֿה, די ]מחשבֿות
tankfull adj fartrácht פֿאַרטראַכט
tankspridd adj farchólemt פֿאַרחלומט
tankspridd adj tsechúsht צעחושט
tankspridd adj tsetrógn צעטראָגן
tapet s tapétn, di (plur.) טאַפּעטן, די
tappa bort vb farlírn (farlóirn) ]פֿאַרלירן ]פֿאַרלוירן
tarm s även maträtt kíshke, di (-s) ]קישקע, די ]־ס
tarvlig adj geméin געמיין
tass s lápe, di (-s) ]לאַפּע, די ]־ס
tatar s tóter, der (-n) ]טאָטער, דער ]־ן
tavla s tovl, der (-en) ]טאָוול, דער ]־ען
taxering s bashtáierung, di באַשטײַערונג, די
taxi s táksi, der/di (-s) ]טאַקסי, ער/די ]־ס
te s tei, der (-en) ]טיי, דער ]־ען
teater s teáter, der (-s) ]טעאַטער, דער ]־ס
teaterscen s bíne, di (-s) ]בינע, די ]־ס
tecken s símen, der (simónim) ]סימן, דער ]־ים
tecken s tseichn, der (-s) ]צייכן, דער ]־ס
teckna vb tséichenen (getséichnt) ]צייכענען ]געצייכנט
teckning s tséichenung, di (-en) ]צייכענונג, די ]־ען
tefat s télerl, dos (-ech) ]טעלערל, דאָס ]־עך
tefat s tetsl, dos (-ech) ]טעצל, דאָס ]־עך
tegel s tsigl, der (-) ]ציגל, דער ]־
tejp s kléplente, di (-s) ]קלעפּלענטע, די ]־ס
teknik s téchnik, di (-es) ]טעכניק, די ]־עס
Tel-Aviv tel-avív ]תּל־אבֿיבֿ ]דאָס
telefon s telefón, der (-en) ]טעלעפֿאָן, דער ]־ען
telefonbolag s telefón-fírme, di (-s) ]טעלעפֿאָן־פֿירמע, די ]־ס
telefonera vb telefonírn (telefonírt) ]טעלעפֿאָנירן ]טעלעפֿאָנירט
telefonjack s telefón-shtepsl, dos (-ech) ]טעלעפֿאָן־שטעפּסל, דאָס ]־עך
telefonkatalog s telefón-buch, dos (-bícher) ]טעלעפֿאָן־בוך, דאָס ]־ביכער
telefonkiosk s telefón-búdke, di (-s) ]טעלעפֿאָן־בודקע, די ]־ס
telefonlur s traibl, dos (-ech) ]טרײַבל, דאָס ]־עך
telefonnummer s telefón-númer, der (-n) ]טעלעפֿאָן־נומער, דער ]־ן
telefonsladd s telefón-shnur, der/di (-n) ]טעלעפֿאָן־שנור, דער\די ]־ן
telefonstolpe s telefón-slup, der (-es) ]טעלעפֿאָן־סלופּ, דער ]־עס
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telefonsvarare s éntferke, di (-s) ]ענטפֿערקע, די ]־ס
telegram s depésh, di (-n) ]דעפּעש, די ]־ן
telegram s telegráme, di (-s) ]טעלעגראַמע, די ]־ס
television s televízie, di טעלעוויזיע, די
tema s téme, di (-s) ]טעמע, די ]־ס
tempel s i Jerusalem beis-hamígdesh, der (-n) ]בית־המיקדש, דער ]ן
temperatur s temperatúr, di (-n) ]טעמפּעראַטור, די ]־ן
tendens s tendénts, di (-n) ]טענדענץ, די ]־ן
tenn s tsin, dos צין, דאָס
tennis s ténis, der טעניס, דער
teologi s teológie, di טעאָלאָגיע, די
teori s teórie, di (-s) טעאָריע, די
termin s termín, der (-en) ]טערמין, דער ]־ען
termometer s termométer, der (-s) ]טערמאָמעטער, דער ]־ס
terrass s teráse, di (-s) ]טעראַסע, די ]־ס
territorium s teritórie, di (-s) ]טעריטאָריע, די ]־ס
terror s terór, der טעראָר, דער
terrorist s teroríst, der (-n) ]טעראָריסט, דער ]־ן
tesked s léfele, dos (-ch) ]לעפֿעלע, דאָס ]־ך
test s medicin test, der (-n) ]טעסט, דער ]־ן
testamente s tsavóe, di (-s) ]צוואה, די ]צוואות
text s tekst, der (-n) ]טעקסט, דער ]־ן
tid s tsait, di (-n) ]צײַט, די ]־ן
tidig adj fri פֿרי
tidigare adj fríer פֿריִער
tidigt adv på morgonen in der frí אין דער פֿרי
tidning s tsáitung, di (-en) ]צײַטונג, די ]־ען
tidskrift s zhurnál, der (-n) ]זשורנאַל, דער ]־ן
tidtabell s tsáitplan, der (tsáitplener) ]צײַטפּלאַן, דער ]צײַטפּלענער
tiga vb shvaign (geshvígn) ]שווײַגן ]געשוויגן
tiger s tíger, der (-s) ]טיגער, דער ]־ס
tigga vb bétlen (gebétlt) ]בעטלען ]געבעטלט
tigga vb shnórn (geshnórt) ]שנאָרן ]געשנאָרט
tiggare s bétler, der (-s) ]בעטלער, דער ]־ס
tiggare s shnórer, der (-s) ]שנאָרער, דער ]־ס
tiggerska s bétlerke, di (-s) ]בעטלערקע, די ]־ס
till prep tsu צו
till prep + bestämd artikel tsum (tsu dem) ]צום ]צו דעם
till prep länder och städer kein קיין
till prep någons ära lekóved לכּבֿוד
till och med prep afíle אַפֿילו
tillbaka adv tsurík צוריק
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tillbaka, komma tsuríkkumen* (-gekumen) ]צוריקקומען* ]־געקומען
tillbakadragen adj tsuríkgehaltn צוריקגעהאַלטן
tillbringa vb farbréngen (farbrácht) ]פֿאַרברענגען ]פֿאַרבראַכט
tilldela vb tsúteiln (tsúgeteilt) ]צוטיילן ]צוגעטיילט
till dess pron biz dem ביז דעם
tillfredsställa vb bafrídikn (bafrídikt) ]באַפֿרידיקן ]באַפֿרידיקט
tillfredsställa vb tsufrídnshteln (-geshtélt) ]צופֿרידנשטעלן ]־געשטעלט
tillfredsställd adj tsufrídn צופֿרידן
tillfredsställelse s bafrídikung, di (-en) ]באַפֿרידיקונג, די ]־ען
tillfälle s gelégnheit, di (-n) ]געלעגנהייט, די ]־ן
tillfällig adj tsáitvailik צײַטווײַליק
tillfällighet s tsúfal, der (-n) ]צופֿאַל, דער ]־ן
tillgivenhet s líbshaft, di ליבשאַפֿט, די
tillgänglig adj tsútritlech צוטריטלעך
tillgänglighet s tsútritlechkeit, di צוטריטלעכקייט, די
tillhöra vb gehérn (gehért) ]געהערן ]געהערט
tillräckligt adv genúg גענוג
tillrättavisning s psak, der (psókim) ]פּסק, דער ]־ים
tills prep biz ביז
tills prep + bestämd artikel bizn (biz dem) ]ביזן ]ביז דעם
tillsammans adj in éinem אין איינעם
tillsammans adj tsuzámen צוזאַמען
tillsammans adj zalbenánd זאַלבענאַנד
tillskansa sig vb ónrábeven (óngerábevet) ]אָנראַבעווען ]אָנגעראַבעוועט
tillstånd s läge, situation tsúshtand, der (-n) ]צושטאַנד, דער ]־ן
tillstånd s mátsev, der מצבֿ, דער
tillstånd s tillåtelse derlóibenish, dos (-n) ]דערלויבעניש, דאָס ]־ן
tillträde s tsúgang, der (-en) ]צוגאַנג, ער ]־ען
tillverka vb fabritsírn (fabritsírt) ]פֿאַבריצירן ]פֿאַבריצירט
tillväxt s vuks, der (-n) ]וווּקס, דער ]־ן
tillåta vb derlóibn (derlóibt) ]דערלויבן ]דערלויבט
tillåta vb derlózn (derlózt) ]דערלאָזן ]דערלאָזט
tillåta vb tsúlozn (tsúgelozn) ]צולאָזן ]צוגעלאָזן
tillåtelse s derlóibenish, dos (-n) ]דערלויבעניש, דאָס ]־ן
tillägna vb vídmen (gevídmet) ]ווידמען ]געווידמעט
timme s sho, di (-en) ]שעה, די ]־ען
tinning s shleif, di (-n) ]שלייף, די ]־ן
tinninglock s péie, di (-s) ]פּאה, די ]פּאות
tio räkn tsen צען
tionde räkn tsent צענט
tiotal adj tséndlik צענדליק
tippning s vet, der (-n) ]וועט, דער ]־ן
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tisdag s dínstik, der (-n) ]דינסטיק, דער ]־ן
titel s titl, der (-en) ]טיטל דער ]־ען
titta vb kukn (gekúkt) ]קוקן ]געקוקט
titta in aráinkukn (aráingekukt) ]אַרײַנקוקן ]אַרײַנגעקוקט
titta ner arópkukn (arópgekukt) ]אַראָפּקוקן ]אַראָפּגעקוקט
titta på TV vb kukn (oif) televízie (gekúkt) ]קוקן )אויף( טעלעוויזיע ]געקוקט
titta ut aróiskukn (aróisgekukt) ]אַרויסקוקן ]אַרויסגעקוקט
tjafsa vb póren zich (gepóret) ]פּאָרען זיך ]געפּאָרעט
tjatter s plaplerái, dos פּלאַפּלערײַ, דאָס
tjattra vb pláplen (gepláplt) ]פּלאַפּלען ]געפּלאַפּלט
tjattra vb plóidern (geplóidert) ]פֿלוידערן ]געפּלוידערט
tjeck s tshech, der (-n) ]טשעך, דער ]־ן
Tjeckien tshéchie, di טשעכיע, די
tjeckisk adj tshéchish טשעכיש
tjeckiska språket tshéchish, dos טשעכיש, דאָס
tjeckiska s tjeckisk kvinna tshéchke, di (-s) ]טשעכקע, די ]־ס
tjeckiska s tshéchin, di (-s) ]טשעכין, די ]־ס
tjej s meidl, dos/di (-ech) ]מיידל, דאָס\די ]־עך
tjock adj grob גראָב
tjock adj dik דיק
tjocklek s greb, di (-n) ]גרעב, די ]־ן
tjugo räkn tsvántsik צוואַנציק
tjur s bik, der (-es) ]ביק, דער ]־עס
tjuta vb vóien (gevóiet) ]ווויען ]געווויעט
tjuv s gánef (ganéivim) ]גנבֿ, דער ]גנבים
tjuv s marvícher, der (-s) ]מאַרוויכער, דער ]־ס
tjäna vb tjänstgöra dínen (gedínt) ]דינען ]געדינט
tjänare s meshóres, der (meshórsim) ]משרת, דער ]־ים
tjänst s tóive, di (tóives) ]טובֿה, די ]טובֿות
tjänsteman s baámter, der (-) ]באַאַמטער, דער ]־
tjänstgöra vb dínen (gedínt) ]דינען ]געדינט
tjära s diégechts, di/dos דיעגעכץ, די/דאָס
tjära s smóle, di (-s) ]סמאָלע, די ]־ס
toalett s klozét, der (-n) ]קלאָזעט, דער ]־ן
tobak s tabák, der (-n) ]טאַבאַק, דער ]־ן
tobak s billig ~ machórke, di מאַכאָרקע, די
tobakspipa s pípke, di (-s) ]פּיפּקע, די ]־ס
toffel s latsh, der (-n) ]לאַטש, דער ]־ן
toffel s shtékshuch, der (shtékshich) ]שטעקשוך, דער ]שטעקשיך
toffel s túflie, di (-s) ]טופֿליע, די ]־ס
tokig adj meshúge משוגע
tokstolle s meshúgener, der (meshugóim) ]משוגענער, דער ]משוגעים
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tolerera vb tolerírn (tolerírt) ]טאָלערירן ]טאָלערירט
tolka vb förklara óistaitshn (óisgetaitsht) ]אויסטײַטשן ]אויסגעטײַטשט
tolka vb taitshn (getáitsht) ]טײַטשן ]געטײַטשט
tolkning s bashéid, der (-n) ]באַשייד, דער ]־ן
tolkning s taitsh, der/di (-n) ]טײַטש, דער/די ]־ן
tolv räkn tsvelf צוועלף
tom adj léidik ליידיק
tom adj pust פּוסט
tom adj öde vist וויסט
tomat s pomidór. der (-n) ]פּאָמידאָר, דער ]־ן
ton s musik klung, der (-en) קלונג, דער ]ען
ton s musik ton, der (-en) ]טאָן, דער ]־ן
topp s shpits, der (-n) ]שפּיץ, דער ]־ן
Tora s tóire, di תּורה, די
torarulle s seifer-tóire, di (-s) ]ספֿר־תּורה, די ]ספֿר־תּורות
torg s mark, der (merk) ]מאַרק, דער ]מערק
torka s tríkenish, di טריקעניש ,די
torka vb tríkenen (getríknt) ]טריקענען ]געטריקנט
torka av ópvishn (ópgevisht) ]אָפּווישן ]אָפּגעווישט
torka av vishn (gevisht) ]ווישן ]געווישט
torka bort farvíshn (farvísht) ]פֿאַרווישן ]פֿאַרווישט
torka upp nóchvishn (nóchgevisht) ]נאָכווישן ]נאָכגעווישט
torn s túrem, der (-s) ]טורעם, דער ]־ס
torped s torpéde, di (-s) ]טאָרפּעדע, די ]־ס
torr adj trukn טרוקן
torsdag s dónershtik, der (-n) ]דאָנערשטיק, דער ]־ן
torv s torf, der טאָרף, דער
totalt s sachákl, der (-en) ]סך־הכּל, דער ]־ען
tradition s tradítsie, di ]טראַדיציע, די ]־ס
traditionell adj traditsionél טראַדיציאָנעל
trafik s farkér, der פֿאַרקער, דער
trafikljus s fórsignál, der (-n) ]פֿאָרסיגנאַל, דער ]־ן
tragedi s tragédie, di (-s) ]טראַגעדיע, די ]־ס
tragisk adj trágish טראַגיש
trakt s gegnt, di/der (-n) ]געגנט, די/דער ]־ן
traktor s tráktor, der (traktórn) ]טראַקטאָר, דער ]־ן
trampa vb tóptshen (getóptshet) ]טאָפּטשען ]געטאָפּטשעט
trampa vb tretn (getrótn) ]טרעטן ]געטראָטן
transport s transpórt, der (-n) ]טראַנספּאָרט, דער ]־ן
transportera vb transportírn (-tírt) ]טראַנספּאָרטירן ]־טירט
trappa s shtig, di (-n) ]שטיג, די ]־ן
trappa s trep, di (-) ]טרעפּ, די ]־
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trasa s kläder o.dyl. shmáte, di (-s) ]שמאַטע, די ]־ס
trasa s	fig skräp tránte, di (-s) ]טראַנטע, די ]־ס
trasig adj ópgerisn אָפּגעריסן
trasig adj tsebróchn צעבראָכן
trassla in vb farvíklen (farvíklt) ]פֿאַרוויקלען ]פֿאַרוויקלט
tre räkn drai ַדרײ
tredje räkn drit דריט
tredjedel s dritl, dos (-ech) ]דריטל, דאָס ]־עך
treif adj treif טרייף
trettio räkn dráisik דרײַסיק
tretton räkn dráitsn דרײַצן
trettonde räkn dráitsnt דרײַצנט
treva vb tapn (getápt) ]טאַפּן ]געטאַפּט
trevlig adj voil ווויל
triangel s dráiek, der (-n) ]דרײַעק, דער ]־ן
tricks s drei, der (-en) ]דריי, דער ]־ען
trigonometri s trigonométrie, di טריגאָנאָמעטריע, די
trivsam adj gemítlech געמיטלעך
tro s gloibn, der (-s) ]גלויבן, דער ]־ס
tro s religiös emúne, di (-s) ]אמונה, די ]אמונות
tro vb gleibn (gegléibt) ]גלייבן ]געגלייבט
trogen adj getrái ַגעטרײ
trohet s getráishaft, di געטרײַשאַפֿט, די
troligen adv minastám מן־הסתּם
troligen adv mistáme מסתּמא
troligt adv minastám מן־הסתּם
troll s shretl, dos (-ech) ]שרעטל, דאָס ]־עך
trollkarl s kíshef-macher, der (-s) ]כּישוף־מאַכער, דער ]־ס
tron s tron, der (-en) ]טראָן, דער ]־ען
tropisk adj trópish טראָפּיש
trosor s háizelech, di הײַזעלעך, די
trosor s máitkes, di מײַטקעס, די
trosor s máitkelech, di מײַטקעלעך, די
trots prep trots טראָץ
trottoar s trotuár, der (-n) ]טראָטואַר, דער ]־ן
trumhinna s póikhaitl, dos (-ech) ]פּויקהײַטל, דאָס ]־עך
trumma s poik, di (-n) ]פּויק, די ]־ן
trumma vb poikn (gepóikt) ]פּויקן ]געפּויקט
trumpet s truméit, der (-n) ]טרומייט, דער ]־ן
trumpeta vb truméitern (truméitert) ]טרומייטערן ]טרומייטערט
trut s mun pártsef, der (partsúfim) ]פּרצוף, דער ]־ים
tryck s druk, der (-n) ]דרוק, דער ]־ן
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trycka vb drúkn (gedrúkt) ]דרוקן ]געדרוקט
tryckande adj betungande dríkndik דריקנדיק
tryckare s drúker, der (-s) ]דרוקער, דער ]־ס
tryckeri s drukerái, di (-en) ]דרוקערײַ, די ]־ען
tryckpress s pres, der (-n) ]פּרעס, דער ]־ן
tråd s lina drot der/dos (-n) ]דראָט, דער/דאָס ]־ן
tråd s sytråd fódem, der (fédem) ]פֿאָדעם, דער ]פֿעדעם
trådlös adj elektronik óndrótik אָנדראָטיק
tråg s kórete, di (-s) ]קאָרעטע, די ]־ס
tråka ut vb derésn (derésn) ]דערעסן ]דערעסן
tråka ut vb farnúdien (farnúdiet) ]פֿאַרנודיען ]פֿאַרנודיעט
tråka ut vb tsúesn zich (tsúgegesn) ]צועסן זיך ]צוגעגעסן
tråkig adj lángváilik לאַנגווײַליק
tråkig adj núdne נודנע
tråkig adj inskränkt temp ּטעמפ
tråkigt, ha núdien zich (genúdiet) ]נודיען זיך ]גענודזשעט
tråkmåns s núdnik, der (-es) ]נודניק, דער ]־עס
trång adj eng ענג
trä- adj av trä híltsern הילצערן
trä på vb tråd áinfédemen (-gefedemt) ]אײַנפֿעדעמען ]־געפֿעדעמט
trä s holts, dos האָלץ, דאָס
träd s boim, der (beimer) ]בוים, דער ]ביימער
trädgård s gortn, der (s/gertner) ]גאָרטן, דער ]ס/גערטנער
trädgårdsmästare s gértner, der (-s) ]גערטנער, דער ]־ס
träff s tréfung, di (-en) ]טרעפֿונג, די ]־ען
träffa vb trefn (getrófn) ]טרעפֿן ]געטראָפֿן
träl s knecht, der (-) ]קנעכט, דער ]־
träna vb trenírn zich (trenírt) ]טרענירן זיך ]טרענירט
tränga igenom dúrchdringen (-gedrungen) ]דורכדרינגען ]־געדרונגען
tränga in aráindringen* (-gedrungen) ]אַרײַנדרינגען* ]־גערונגען
tränga sig på óntshepen zich (-getshepet) ]אָנטשעפּען זיך ]־געטשעפּעט
tränga sig på tsútshepen zich (-getshepet) ]צוטשעפּען זיך ]־געטשעפּעט
trängsel s gedráng, dos (-en) ]געדראַנג, דאָס ]־ען
träning s trenírung, di טרענירונג, די
träningsoverall s trenír-kostiúm, der (-n) ]טרעניר־קאָסטיום, דער ]־ן
träsk s zump, der (-n) ]זומפּ, דער ]־ן
tröja s svéter, der (-s) ]סוועטער, דער ]־ס
tröska vb dreshn (gedróshn) ]דרעשן ]געדראָשן
tröskel s shvel, di/der (-n) ]שוועל, די/דער ]־ן
tröst s treist, di טרייסט, די
trösta vb treistn (getréist) ]טרייסטן ]געטרייסט
trött adj mid מיד
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trött, bli ~ på nímes vern (gevórn) ]נימאס ווערן ]געוואָרן
trötta ut vb farmátern (farmátert) ]פֿאַרמאַטערן ]פֿאַרמאַטערט
trötthet s mídkeit, di מידקייט, די
tröttsam adj máterdik מאַטערדיק
tsar s tsar, der (-n) ]צאַר, דער ]־ן
tugga vb káien (gekáit/gekáiet) ]קײַען ]געקײַט/געקײַעט
tuggummi s káigume, di קײַגומע, די
tull s tsol, der צאָל, דער
tulpan s tulpán, der (-en) ]טולפּאַן, דער ]־ען
tumme s gróber fínger, der (-) ]גראָבער פֿינגער, דער ]־
tumult s gerúder, dos (-s) ]גערודער, דאָס ]־ס
tumult s tarerám, der (-en) ]טאַרעראַם, דער ]־ען
tumör s ónvuks, der (-n) ]אָנוווּקס, דער ]־ן
tung adj shver שווער
tunga s tsung, di (en/tsínger) ]צונג, די ]ען/צינגער
tungkyss s tsúngenkush, der (-n) ]צונגענקוש, דער ]־ן
tungkyss s parízer kush, der (-n) ]פּאַריזער קוש, דער ]־ן
tungkyssas vb parízeven (parízevet) ]פּאַריזעווען ]פּאַריזעוועט
tunn adj dar דאַר
tunn adj din דין
tunn adj sparsam shíter שיטער
tunnel s tunél, der (-n) ]טונעל, דער ]־ן
tunnelbana s únterban, di (-en) ]אונטערבאַן, די ]־ען
tupp s hon, der (héner) ]האָן, דער ]הענער
tur s lycka mazl, dos מזל, דאָס
turist s turíst, der (-n) ]טוריסט דער ]־ן
turk s terk, der (-n) ]טערק, דער ]־ן
Turkiet terkái, di טערקײַ, די
turkisk adj térkish טערקיש
turkiska språket térkish, dos טערקיש, דאָס
turkiska s turkisk kvinna térkin, di (-s) ]טערקין, די ]־ס
turkos färg tirkózn טירקאָזן
tursam adj mázldik מזלדיק
tusen räkn tóiznt טויזנט
tuta vb trúben (getrúbet) ]טרובען ]געטרובעט
tv-apparat s televízor, der (-orn) ]טעלעוויזאָר, דער ]־אָרן
tv-kanal s televízie-kanál, der (-n) ]טעלעוויזיע־קאַנאַל, דער ]־ן
tv-program s televízie-prográm, di (-en) ]טעלעוויזיע־פּראָגראַם, די ]־ען
tv s televízie, di טעלעוויזיע, די
tveka vb kvénklen zich (gekvénklt) ]קווענקלען זיך ]געקווענקלט
tveka vb váklen zich (geváklt) ]וואַקלען זיך ]געוואַקלט
tvekan s kvénklenish, dos (-n) ]קווענקלעניש, דאָס ]־ן
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tvetydig adj tsvéidaitik צוויידײַטיק
tvilling s tsvíling, der (-en) ]צווילינג, דער ]־ען
tvinga vb neitn (genéit) ]נייטן ]גענייט
tvinga vb tsvíngen (getsvúngen) ]צווינגען ]געצוווּנגען
tvivel s sófek, der (sféikes) ]ספֿק, דער ]־ות
tvivel s tsveifl, der (-en) ]צווייפֿל, דער ]־ען
tvivla vb tsvéiflen (getsvéiflt) ]צווייפֿלען ]געצווייפֿלט
tvungen adj getsvúngen געצוווּנגען
två räkn tsvei צוויי
tvål s zeif, di/dos (-n) זייף, די/דאָס
tvång s tsvang, der צוואַנג, דער
tvångsarbete s tsvángarbet, di צוואַנגאַרבעט, די
tvåspråkig adj tsvéishprachik צוויישפּראַכיק
tvärtom adv aderábe אַדרבא
tvärtom adv farkért פֿאַרקערט
tvärtom adv héipech, der (hipúchim) ]היפּוך, דער ]היפּוכים
tvärtom adv kapóier קאַפּויער
tvärtom adv lehéipech להיפּוך
tvätt s vesh, dos וועש, דאָס
tvätta vb vashn (geváshn) ]וואַשן ]געוואַשן
tvätta av ópvashn (ópgevashn) ]אָפּוואַשן ]אָפּגעוואַשן
tvätterska s vésherin, di (-s) ]וועשערין, די ]־ס
tvättmaskin s váshmashin, di (-en) ]וואַשמאַשין, די ]־ען
tvättstuga s váshtsimer, der (-n) ]וואַשצימער, דער ]־ן
tycka vb méinen (geméint) ]מיינען ]געמיינט
tycka vb haltn (geháltn) ]האַלטן ]געהאַלטן
tycka illa om faint hobn (fáint gehát) ]פֿײַנט האָבן ]פֿײַנט געהאַט
tycka om holt hobn (holt gehát) ]האָלט האָבן ]האָלט געהאַט
tycka om lib hobn (lib gehát) ]ליב האָבן ]ליב געהאַט
tyckas vb óisvaizn zich (óisgevizn) ]אויסווײַזן זיך ]אויסגעוויזן
tycks vb dachtn zich (gedácht) ]דאַכטן זיך ]געדאַכט
tydlig adj dáitlech דײַטלעך
tydlig adj kéntik קענטיק
tydlig adj bóilet בולט
tydligen adv a pónem אַ פּנים
tydligen adv klóimersht כּלומרשט
tyfus s tífus, der טיפֿוס, דער
tyg s shtof, der (-n) ]שטאָף, דער ]־ן
tyg s tsaig, dos צײַג, דאָס
tygel s léitse, di (-s) ]לייצע, די ]־ס
tygel s tsoim, der (-en) ]צוים, דער ]־ען
typisk adj típish טיפּיש
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tyrann s tirán, der (-en) ]טיראַן, דער ]־ען
tyrannisk adj tiránish טיראַניש
tysk s daitsh, der (-n) ]דײַטש, דער ]־ן
tysk adj dáitshish דײַטשיש
tyska språket daitsh, dos דײַטש, דאָס
tyska s tysk kvinna dáitshke, di (-s) ]דײַטשקע, די ס
Tyskland dáitshland (dos) ]דײַטשלאַנד ]דאָס
tyst adj shváigndik, shváigevdik שווײַגנדיק, שווײַגעוודיק
tyst interj sha! !ַשא
tyst interj shtil! שטיל
tystnad s shvaig, der שווײַג, דער
tystnad s stillhet shtílkeit, di שטילקייט, די
tyvärr adv léider ליידער
tå s fínger, der (-) ]פֿינגער, דער ]־
tåg s järnväg ban, di (-en) ]באַן, די ]־ען
tåg s tsug, der (-n) ]צוג, דער ]־ן
tålamod s gedúld, dos/di געדולד, דאָס/ די
tålamod s savlónes, dos סבֿלנות, דאָס
tålmodig adj gedúldik געדולדיק
tånagel s fúsnogl, der (fúsnegl) ]פֿוסנאָגל, דער ]פֿוסנעגל
tång s tsvang, di (-en) ]צוואַנג, די ]־ען
tår s trer, di (-n) ]טרער, די ]־ן
tårta s tort, der (-n) ]טאָרט, דער ]־ן
täcka över vb badékn (badékt) ]באַדעקן ]באַדעקט
täcka över vb fardékn (fardékt) ]פֿאַרדעקן ]פֿאַרדעקט
täcka över vb tsúdekn (tsúgedekt) ]צודעקן ]צוגעדעקט
täcka över vb skotta över farshítn (farshótn) ]פֿאַרשיטן ]פֿאַרשאָטן
täcka över vb ställa för farshtéln (farshtélt) ]פֿאַרשטעלן ]פֿאַרשטעלט
täcke s dek, di (-n) ]דעק, די ]־ן
tält s getsélt, dos (-n) ]געצעלט, דאָס ]־ן
tämja vb tsóimen ( getsóimt) ]צוימען ]געצוימט
tända vb óntsindn (óngetsundn) ]אָנצינדן ]אָנגעצונדן
tända vb tsindn (getsúndn) ]צינדן ]געצונדן
tändsticka s shvébele, dos (-ch) ]שוועבעלע, דאָס ]־ך
tänka vb klern (geklért) ]קלערן ]געקלערט
tänka vb dénken (gedénkt) ]דענקען ]געדענקט
tänka vb trachtn (getrácht) ]טראַכטן ]געטראַכט
tänka ut óistrachtn (óisgetracht) ]אויסטראַכטן ]אוסגעטראַכט
tänka över íberbatráchtn (-batrácht) ]איבערבאַטראַכטן ]־באַטראַכט
tärning s vérflech, di ווערפֿלעך, די
tärning s béindlech, di ביינדלעך, די
tät adj gedícht געדיכט
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tävla vb farméstn zich (farmóstn) ]פֿאַרמעסטן ]פֿאַרמאָסטן
tävling s farmést, der (-n) ]פֿאַרמעסט, דער ]־ן
tö s ódlige, di (-s) ]אָדליגע, די ]־ס
tölp s cham, der (-es) ]כאַם, דער ]־עס
tölp s chlop, der (-es) ]כלאָפּ, דער ]־עס
töm s léitse, di (-s) ]לייצע, די ]־ס
tömma vb óisleidikn (óisgeleidikt) ]אויסליידיקן ]אויסגעליידיקט
törne s dorn, der (dérner) ]דאָרן, דער ]דערנער
törst s dorsht, der דאָרשט, דער
törstig adj dórshtik דאָרשטיק

U  u
u-båt s únterváser-shif, di (-n) ]אונטערוואַסער־שיף, די ]־ן
uggla s sóve, di (-s) ]סאָווע, די ]־ס
ugn s oivn, der (-s) ]אויוון, דער ]־ס
Ukraina ukraíne, di אוקראַיִנע, די
ukrainare s ukraíner, der (-) ]אוקראַיִנער, דער ]־
ukrainsk adj ukraíner אוקראַיִנער
ukrainsk adj ukraínish אוקראַיִניש
ukrainska språket ukraínish, dos אוקראַיִניש, דאָס
ukrainska s ukrainsk kvinna ukraínerke, di (-s) ]אוקראַיִנערקע, די ]־ס
ull s vol, di וואָל, די
umgås vb farbréngen (farbrácht) ]פֿאַרברענגען ]פֿאַרבראַכט
undanflykt s óisreid. der (-n) ]אויסרייד, דער ]־ן
undantag s óisnam, der (-en) ]אויסנאַם, דער ]־ען
under prep únter אונטער
under prep om tid beis בעת
under tiden beshás máise בשעת מעשׂה
under tiden derváil דערווײַל
under s mirakel vúnder, der (-s) ]וווּנדער, דער ]־ס
underbar adj vúnderlech וווּנדערלעך
underbyxor s dam~ máitkes, di מײַטקעס, די
underdånig adj úntertenik אונטערטעניק
undergräva vb úntergrobn (-gegrobn) ]אונטערגראָבן ]־געגראָבן
undergång s úntergang, der (-en) ]אונטערגאַנג, דער ]־ען
underhålla vb roa farváiln (farváilt) ]פֿאַרווײַלן ]פֿאַרווײַלט
underhållning s farváilung, di (-en) ]פֿאַרווײַלונג, די ]־ען
underkläder s úntervesh, dos אונטערוועש, דאָס
underlag s grunt, der (-n) ]גרונט, דער ]־ן
underlig adj tshúdne טשודנע
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underlätta vb fargríngern (-gríngert) ]פֿאַרגרינגערן ]־גרינגערט
underlätta vb farláichtern (-láichtert) ]פֿאַרלײַכטערן ]־לײַכטערט
underrättelsetjänst s óisshpirdinst, dos אויסשפּירדינסט, דאָס
underskatta vb úntershatsn (-geshátst) ]אונטערשאַצן ]־געשאַצט
underskrift s úntershrift, di (-n) ]אונטערשריפֿט, די ]־ן
understöd s untershtítzung, di (-en) ]אונטערשטיצונג, די ]־ען
understödja vb untershtítsn (-geshtítst) ]אונטערשטיצן ]־געשטיצט
understödja vb óishaltn (óisgehaltn) ]אויסהאַלטן ]אויסגעהאַלטן
undersöka vb bakúkn (bakúkt) ]באַקוקן ]באַקוקט
undersöka vb utforska óisforshn (-geforsht) ]אויספֿאָרשן ]־געפֿאָרשט
undersökning s óisforshung, di (-en) ]אויספֿאָרשונג, די ]־ען
undertröja s laibl, dos (-ech) ]לײַבל, דאָס ]־עך
underverk s nes, der (nísim) ]נס, דער ]־ים
underverk s vúnder, der (-s) ]וווּנדער, דער ]־ס
undervisa vb lérnen (gelérnt) ]לערנען ]געלערנט
undra vb vúndern zich (gevúndert) ]וווּנדערן זיך ]געוווּנדערט
undvika vb farmáidn (farmítn) ]פֿאַרמײַדן ]פֿאַרמיטן
undvika vb óismaidn (óisgemitn) ]אויסמײַדן ]אויסגעמיטן
undvika vb undgå maidn (gemítn) ]מײַדן ]געמיטן
ung adj jung יונג
ungdom s jugnt, di יוגנט, די
ungdomar s júngvarg, dos יונגוואַרג, דאָס
ungdomlig adj júgntlech יוגנטלעך
ungefär adv umgefér אומגעפֿער
Ungern úngarn (dos) ]אונגאַרן ]דאָס
ungersk adj úngarish אונגאַריש
ungerska språket úngarish, dos אונגאַריש, דאָס
ungerska s ungersk kvinna úngerin, di (-s) ]אונגערין, די ]־ס
ungkarl s bócher, der (-im) ]בחור, דער ]־ים
ungmö s álte moid, di (-n) ]אַלטע מויד, די ]־ן
ungrare s únger, der (-n) ]אונגער, דער ]־ן
uniform s mundír, der (-n) ]מונדיר, דער ]־ן
unik adj éintsik איינציק
universitet s universitét, der (-n) ]אוניווערסיטעט, דער ]־ן
unna sig vb fargínen zich (fargúnen) ]פֿאַרגינען זיך ]פֿאַרגונען
upp adv arúf אַרויף
upp och ner kapóier קאַפּויער
uppehälle s parnóse, di (-s) ]פּרנסה, די ]פּרנסות
uppenbarligen adv klóimersht כּלומרשט
uppfinning s derfíndung, di (-en) ]דערפֿינדונג, די ]־ען
uppfostra vb dertsíen (dertsóign) ]דערציִען ]דערצויגן
uppfostra vb hódeven (gehódevet) ]האָדעווען ]געהאָדעוועט
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uppfostran s dertsíung, di דערציִונג, די
uppfostrare s dertsíer, der (-s) ]דערציִער, דער ]־ס
uppfriska vb derkvíkn (derkvíkt) ]דערקוויקן ]דערקוויקט
uppföra sig vb úffirn zich אויפֿפֿירן זיך
uppförande s fírung, di (-en) ]פֿירונג, די ]־ען
uppförande s úffirung, di (-en) ]אויפֿפֿירונג, די ]־ען
uppge vb óngebn (óngegebn) ]אָנגעבן ]אָנגעגעבן
uppgå till belopp batréfn (batrófn) ]באַטרעפֿן ]באַטראָפֿן
uppgång s en trappa arúfgang, der (-en) ]אַרויפֿגאַנג, דער ]־ען
uppgång s úfgang, der (-en) ]אויפֿגאַנג, דער ]־ען
upphetsad adj tserúdert צערודערט
upphäva vb páslen (gepaslet) ]פּסלען, געפּסלעט
upphöra vb úfhern (úfgehert) ]אויפֿהערן ]אויפֿגעהערט
uppkomma vb antshtéin* (antshtánen) ]אַנטשטיין* ]אַנטשטאַנען
uppkomst s antshtéiung, di (-en) ]אַנטשטייונג, די ]־ען
upplaga s úflage, di (-s) ]אויפֿלאַגע, די ]־ס
uppleva vb derlébn (derlébt) ]דערלעבן ]דערלעבט
uppleva vb mítmachn (mítgemacht) ]מיטמאַכן ]מיטגעמאַכט
upplevelse s íberlebung, di (-en) ]איבערלעבונג, די ]־ען
uppliva vb derkvíkn (derkvíkt) ]דערקוויקן ]דערקוויקט
uppliva vb úflebn (úfgelebt) ]אויפֿלעבן ]אויפֿגעלעבט
upplyft adj gehóibn געהויבן
upplysa vb úfklern (úfgeklert) ]אויפֿקלערן ]אויפֿגעקלערט
upplysningen s óifklerung, di אויפֿקלערונג, די
upplysningen s judisk haskóle, di השׂכּלה, די
upplösning s data dáitlechkeit, di דײַטלעכקייט, די
uppmuntra vb dermútikn (dermútikt) ]דערמוטיקן ]דערמוטיקט
uppmuntra vb múntern (gemúntert) ]מונטערן ]געמונטערט
uppmuntra vb mútikn (gemútikt) ]מוטיקן ]געמוטיקט
uppmärksam adj áinherik אײַנהעריק
uppmärksam adj úfmerkzam אויפֿמערקזאַם
uppnå vb dergréichn (dergréicht) ]דערגרייכן ]דערגרייכט
upprepa vb íberchazern (-gechazert) ]איבערחזרן ]־געחזרט
upprepa vb íberzogn (íbergezogt) ]איבערזאָגן ]איבערגעזאָגט
upprepa vb nóchzogn (nóchgezogt) ]נאָכזאָגן ]נאָכגעזאָגט
upprop s óisruf, der (-n) ]אויסרוף, דער ]־ן
uppror s bunt, der (-n) ]בונט, דער ]־ן
uppror, göra búnteven zich (gebúntevet) ]בונטעווען זיך ]געבונטעוועט
uppror s úfshtand, der (-n) ]אויפֿשטאַנד, דער ]־ן
upprätta vb óprichtn (ópgericht) ]אָפּריכטן ]אָפּגעריכט
uppröra vb úfregn (úfgeregt) ]אויפֿרעגן ]אויפֿגערעגט
uppröra vb úfrudern (úfgerudert) ]אויפֿרודערן ]אויפֿגערודערט
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upprörd adj úfgeregt אויפֿגערעגט
upprördhet s úfregung, di (-en) ]אויפֿרעגונג, די ]־ען
uppskatta vb ópshatsn (ópgeshatst) ]אָפּשאַצן ]אָפּגעשאַצט
uppskatta vb shatsn (geshátst) ]שאַצן ]געשאַצט
uppskattning s ópshatsung, di (-en) ]אָפּשאַצונג, די ]־ען
uppskattning s shátsung, di (-en) ]שאַצונג, די ]־ען
uppskjuta vb tid ópleign (ópgeleigt) ]אָפּלייגן ]אָפּגעלייגט
uppstå vb antshtéin* (antshtánen) ]אַנטשטיין* ]אַנטשטאַנען
upptagen adj farnúmen פֿאַרנומען
upptagen adj fartón פֿאַרטאָן
upptagen adj strängt farjógt פֿאריאָגט
upptåg s shpitsl, dos (-ech) ]שפּיצל, דאָס ]־עך
upptåg s shtik, di (plur.) שטיק, די
upptäcka vb derzén (derzén) ]דערזען ]דערזען
upptäckt s ántdekung, di (-en) ]אַנטדעקונג, די ]־ען
uppvigla vb únterhetsn (-gehetst) ]אונטערהעצן ]־געהעצט
uppvärmning s bahéitsung, di (-en) ]באַהייצונג, די ]־ען
uppvärmning s héitsung, di הייצונג, די
uppåt adv arúf אַרויף
ur s klocka zéiger, der (-s) ]זייגער, דער ]־ס
urin s urín, der אורין, דער
urin s píshechts, dos פּישעכץ, דאָס
urin s hashtóne, di השתּנה, די
urin s shéten, der שתּן, דער
urinera vb urinírn (urinírt) ]אורינירן ]אורינירט
urinera vb mashtn zain (mashtn gevén) ]משתּין זײַן ]משתּין געווען
urinprov s urínpruvl, dos (-ech) ]אורינפּרוּוול, דאָס ]־עך
urklipp s óisshnit, der (-n) ]אויסשניט, דער ]־ן
urmakare s zéiger-mácher, der (-s) ]זייגער־מאַכער, דער ]־ס
ursinnig adj tsórndik צאָרנדיק
ursäkt s antshúldikung, di (-en) ]אַנטשולדיקונג, די ]־ען
ursäkt, be om antshúldikn zich אַנטשולדיקן זיך
ursäkt, be om íberbetn (íbergebetn) ]איבערבעטן ]איבערגעבעטן
ursäkta sig vb faréntfern zich פֿאַרענטפֿערן זיך
urtavla s tsíferblat, der (-bleter) ]ציפֿערבלאַט, דער ]־בלעטער
USA, Förenta staterna faréinikte shtatn, di פֿאַרייניקטע שטאַטן, די
USB-minne s shlísldisk, der (-n) ]שליסלדיסק, דער ]־ן
usel adj bídne בידנע
ut adv aróis אַרויס
ut och in adv om kläder oif der línker zait אויף דער לינקער זײַט
utan prep on אָן
utantill adv óisnveinik אויסנווייניק
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utbildning s óisshulung, di (-en) ]אויסשולונג, די ]־ען
utblandad adj óisgemisht אויסגעמישט
utbytbar adj farbáitlech פֿאַרבײַטלעך
ute adv in dróisn אין דרויסן
utefter prep páze פּאַזע
utesluta vb óisshlisn (óisgeshlosn) ]אויסשליסן ]אויסגעשלאָסן
uteslutet adv óisgeshlosn אויסגעשלאָסן
utforska vb óisforshn (óisgeforsht) ]אויספֿאָרשן ]אויסגעפֿאָרשט
utföra vb óisfirn (óisgefirt) ]אויספֿירן ]אויסגעפֿירט
utföra vb ópton (ópgeton) ]אָפּטאָן ]אָפּגעטאָן
utföra vb práven (geprávet) ]פּראַווען ]געפּראַוועט
utförligt adv óisfirlech אויספֿירלעך
utförsäljning s óisfarkoif, der (-n) ]אויספֿאַרקויף, דער ]־ן
utgift s hoitsóe, di (-s) ]הוצאה, די ]הוצאות
utgång s aróisgang, der (-en) ]אַרויסגאַנג, דער ]־ען
utkomma vb bok dersháinen* (dershínen) ]דערשײַנען* ]דערשינען
utkomst s parnóse, di (-s) ]פּרנסה, די ]פּרנסות
utland s óisland, dos אויסלאַנד, דאָס
utländsk adj óislendish אויסלענדיש
utlänning s óislender, der (-) ]אויסלענדער, דער ]־
utmana vb aróisfodern (-gefodert) ]אַרויספֿאָדערן ]־געפֿאָדערט
utmana vb aróisrufn (aróisgerufn) ]אַרויסרופֿן ]אַרויסגערופֿן
utmaning s aróisfoderung, di (-en) ]אַרויספֿאָדערונג, די ]־ען
utmaning s aróisruf, der (-n) ]אַרויסרוף, דער ]־ן
utmatta vb farmútshen (farmútshet) ]פֿאַרמוטשען ]פֿאַרמוטשעט
utmattad adj farmátert פֿאַרמאַטערט
utmattad adj óisgematert אויסגעמאַטערט
utmärglad adj óisgedart אויסגעדאַרט
utmärkelse s óistseichenung, di (-en) ]אויסצייכענונג, די ]־ען
utmärkelse s märke, emblem óptseichn, der (-s) ]אָפּצייכן, דער ]־ס
utmärkt adv óisgetséichnt אויסגעצייכנט
utnyttja vb använda banítsn (banítst) ]באַניצן ]באַניצט
utnyttja vb óisnutsn (óisgenutst) ]אויסנוצן ]אויסגענוצט
utom prep achúts אַחוץ
utomhus adv droisn דרויסן
utpressa vb shantazhírn שאַנטאַזשירן
utpressare s shantazhíst, der (-n) ]שאַנטאַזשיסט, דער ]־ן
utpressning s shantázh, der שאַנטאַזש, דער
utpyntad adj óisgeputst אויסגעפּוצט
utrop s óisgeshrei, der (-en) ]אויסגעשריי, דער ]־ען
utrota vb óisrotn (óisgerotn) ]אויסראָטן ]אויסגעראָטן
utrotning s óisrotung, di (-en) ]אויסראָטונג, די ]־ען
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uträkning s óisrechenung. di (-en) ]אויסרעכענונג, די ]־ען
utsikt s aróiskuk, der אַרויסקוק, דער
utsmyckning s tsírung, dos (-en) ]צירונג, דאָס ]־ען
utsprida vb zéien (gezéit) ]זייען ]געזייט
utstrålning s óisshtralung, di (-en) ]אויסשטראַלונג, די ]־ען
utställning s óisshtelung, di (-en) ]אויסשטעלונג, די ]־ען
utsvulten adj óisgehungert אויסגעהונגערט
utsåld adj óisfarkoift אויספֿאַרקויפֿט
uttal s óisshprach, di (-n) ]אויסשפּראַך, די ]־ן
uttryck adj óisdruk, óisdrik, der (-n) ]אויסדרוק, אויסדריק, דער ]־ן
uttänkt adv óisgetracht אויסגעטראַכט
utvald adj óisgeklibn אויסגעקליבן
utvandring s óisvánderung (-en) ]אויסוואַנדערונג, די ]־ען
utveckla vb antvíklen (antvíklt) ]אַנטוויקלען ]אַנטוויקלט
utveckling s antvíklung, di (-en) ]אַנטוויקלונג, די ]־ען

V  v
vaccin s vaktsín, der (-en) ]וואַקצין, דער ]־ען
vaccinera vb vaksinírn וואַקסינירן
vacker s shein שיין
vackla vb váklen (geváklt) ]וואַקלען ]געוואַקלט
vackrare adj shéner שענער
vad rel. pron Se gramm. vélcher maskulinum וועלכער
vad rel. pron vilken vóser וואָסער
vad s vadslagning vet, der (-n) ]וועט, דער ]־ן
vad s gevét, dos (-n) ]געוועט, דאָס ]־ן
vad? pron vos? ?וואָס
vadd s váte, di וואַטע, די
vagga s vig, di (-n) ]וויג, די ]־ן
vagga vb vign (gevígt) ]וויגן ]געוויגט
vagga vb till sömns farvígn (farvígt) ]פֿאַרוויגן ]פֿאַרוויגט
vaggsång s víglid, dos (-er) ]וויגליד, דאָס ]־ער
vagina s vagíne, di (-s) ]וואַגינע, די ]־ס
vagn s fur, di (-n) ]פֿור, די ]־ן
vagn s vogn, der (s/végener) ]וואָגן , דער ]ס/וועגענער
vaja vb véien (gevéiet) ]ווייען ]געווייעט
vaken adj vach וואַך
vakna vb úfchapn zich (úfgechapt) ]אויפֿכאַפּן זיך ]אויפֿגעכאַפּט
vakt s híter, der (-s) ]היטער, דער ]־ס
vakt, på sin vach, di (-n) ]וואַך, די ]־ן
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vakt s shóimer, der (shómrim) ]שומר, דער ]־ים
vakt s vakthållning shmíre, di (-s) ]שמירה, די ]שמירות
vakta vb hitn (gehít, gehítn) ]היטן ]געהיט, געהיטן
vaktad adj gehít געהיט
val s välja bréire, di (-s) ]ברירה, די ]ברירות
val s valn, di (pluralis) וואַלן, די
val s zoologi válfish, der (-n) ]וואַלפֿיש, דער ]־ן
vallmofrö s mon, der מאָן, דער
valp s hintl, dos (-ech) ]הינטל, דאָס ]־עך
valp s tsútsik, der (-es) ]צוציק, דער ]־עס
valuta s valúte, di (-s) ]וואַלוטע, די ]־ס
valv s gevélbung, di (-en) ]געוועלבונג, די ]־ען
van adj gevóint געוווינט
vana s gevóinheit, di (-n) ]געוווינהייט, די ]־ן
vandal s vandál, der (-n) ]וואַנדאַל, דער ]־ן
vandra vb vándern (gevándert) ]וואַנדערן ]געוואַנדערט
vandra vb vóglen (gevóglt) ]וואָגלען ]געוואָגלט
vandrare s vánderer, der (-s) ]וואַנדערער, דער ]־ס
vandrarhem s achsánie, di (-es) ]אַכסניא, די ]־ות
vanilj s vaníl, der וואַניל, דער
vanlig adj gevéintlech געוויינטלעך
vanligtvis adv beklál בכּלל
vanligtvis adv gevéintlech געוויינטלעך
vansinne s meshugás, dos (-n) ]משוגעת, דאָס ]־ן
vansinnig adj vánzinik וואַנזיניק
vante s kúlikl, dos (-ech) ]קוליקל, דאָס ]־עך
vapen s vofn, der (-s) ]וואָפֿן, דער ]־ס
vapenstillestånd s vofn-shtilshtand, der (-n) ]וואָפֿן־שטילשטאַנד, דער ]־ן
var och en pron jéderer יעדערער
var? adv vu? ?ּווו
vara vb zain* (gevén/gevézn) ]זײַן* ]געווען/געוועזן
vara vb räcka i tid gedóiern (gedóiert) ]געדויערן ]געדויערט
varaktighet s dóier, der דויער, דער
vardag s vóchntag, der (vóchnteg) ]וואָכנטאָג, דער ]וואָכנטעג
vardaglig adj vóchedik וואָכעדיק
vardagsrum s vóintsimer, der (-n) ]וווינצימער, דער ]־ן
varelse s bashéfenish, dos (-n) ]באַשעפֿעניש, דאָס ]־ן
varenda pron ajéder אַיעדער
varför? adv farvós? ?פֿאַר וואָס
varför? adv lemái? ?למאַי
varg s volf, der (velf) ]וואָלף, דער ]וועלף
varifrån? adv vánet, fun? ?וואַנעט, פֿון
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varje pron jéderer יעדערער
varken konj nisht ... nisht ... ... נישט ... נישט
varm adj heis הייס
varm adj várem וואַרעם
varna vb vórenen (gevórnt) ]וואָרענען ]געוואָרנט
varning s vórenung, di (-en) ]וואָרענונג, די ]־ען
varor s s’choire, di (s’chóires) ]סחורה, די ]סחורות
varsågod interj zol dir (aich) voil bakúmen זאָל דיר )אײַך( ווויל באַקומען
vart? adv vuhín? וווּהין
varuhus s universál-krom, di (-en) ]אוניווערסאַל־קראָם, די ]־ען
vas s váze, di (-s) ]וואַזע, די ]־ס
vatten s váser, dos (-n) ]וואַסער, דאָס ]־ן
vattenfall s váserfal, di (-n) ]וואַסערפֿאַל, די ]־ן
vattenmelon s arbúz, der (-n) ]אַרבוז, דער ]־ן
vattentank s tsistérne, di (-s) ]ציסטערנע, די ]־ס
vattkoppor s pokn, di פּאָקן, די
vattna vb bagísn (bagósn) ]באַגיסן ]באַגאָסן
vax s vaks, der (-n) ]וואַקס, דער ]־ן
ve interj vei! ! וויי
ve mig interj vind iz mir! !ווינד איז מיר
vecka s voch, di (-n) ]וואָך, די ]־ן
veckoslut s sof-voch, di (-n) ]סוף־וואָך, די ]־ן
veckovis adv vóchndik וואָכנדיק
vedhuggare s hóltsheker, der (-s) ]האָלצהעקער, דער ]־ס
vek adj tsértlech צערטלעך
veke s knoit, der/di (-n) ]קנויט, דער/די ]־ן
vem pron ver ווער
vem pron dativ vémen וועמען
vems pron vémens, vémes וועמענס, וועמעס
Venezuela venezuéle, di ווענעזועלע, די
venezuelan s venezuéler, der (-) ]ווענעזועלער, דער ]־
venezuelansk adj venezuélish ווענעזועליש
venezuelanska s ven. kvinna venezuélerin, di (-s) ]ווענעזועלערין, די ]־ס
verb s verb, der (-n) ]ווערב, דער ]־ן
verka vb virkn (gevírkt) ]ווירקן ]געווירקט
verkan s vírkung, di (-en) ]ווירקונג, די ]־ען
verklig adj mámesh ממש
verklig adj vírklech ווירקלעך
verkligen adv aváde אַוודאי
verkligen adv beémes באמת
verkligen adv táke טאַקע
verklighet s vírklechkeit, di ווירקלעכקייט, די
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verklighet s vor, di וואָר, די
verkstad s varshtát, der (-n) ]וואַרשטאַט, דער ]־ן
verktyg s máchsher, der (machshírim) ]מכשיר, דער ]־ים
vers s ferz, der (-n) ]פֿערז, דער ]־ן
version s núsech, der (nus’chóes) ]נוסח, דער ]נוסחאות
veta vb visn (gevúst) ]וויסן ]געוווּסט
vete- adj veitsn ווייצן
vete s veits, der ווייץ, דער
vetenskap s vísnshaft, di (-n) ]וויסנשאַפֿט, די ]־ן
vi pron mir מיר
vid prep bai ַבײ
vid prep + bestämd artikel baim (bai dem) ]בײַם ]בײַ דעם
vidare adv váiter ווײַטער
video s vídeo, der (-s) ]ווידעאָ, דער ]־ס
vidröra vb ónrirn (óngerirt) ]אָנרירן ]אָנגערירט
vidröra vb tapn (getápt) ]טאַפּן ]געטאַפּט
vidskepelse s áingleibenish, dos (-n) ]אײַנגלייבעניש, דאָס ]־ן
vidskeplig adj áingegleibt אײַנגעגלייבט
vig adj rírevdik רירעוודיק
vik s áingos, der (-n) ]אײַנגאָס, דער ]־ן
vika vb áinkneitshn (-gekneitsht) ]אײַנקנייטשן ]־געקנייטשט
vika, ge nóchgebn (nóchgegebn) ]נאָכגעבן ]נאָכגעגעבן
vikarie s bímkem, der (-s) ]בימקום, דער ]־ס
vikt s tyngd gevícht, dos (-n) ]געוויכט, דאָס ]־ן
vikt s viktighet víchtikeit, di וויכטיקייט, די
viktig adj víchtik וויכטיק
viktigpetter s kóchlefl, der (-) ]קאָכלעפֿל, דער ]־
vila s ro, lugn menúche, di מנוחה, די
vila s ópru, der (-en) ]אָפּרו, דער ]־ען
vila s ru, di רו, די
vila vb rúen (gerút) ]רוען ]גערוט
vila sig óisruen zich (óisgerut) ]אויסרוען זיך ]אויסגערוט
vila upp sig ópruen (ópgerut) ]אָפּרוען ]אָפּגערוט
vild adj vild ווילד
vilde s pere-ódem, der (-s) ]פּרא־אדם, דער ]־ס
vildmark s víldenish, di (-n) ]ווילדעניש, די ]־ן
vilja s viln, der (-s) ]ווילן, דער ]־ס
vilja s rotsn, der רצון, דער
vilja vb veln (gevólt) ]וועלן ]געוואָלט
vilken pron vélche(r) )וועלכע)ר
vilken rel. pron vóser וואָסער
vilket pron vos וואָס
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villa s víle, di (-s) ]ווילע, די ]־ס
villervalla s balagán, der (-en) ]באַלאַגאַן, דער ]־ען
villig adj vílik וויליק
villkor s badíng, der (-en) ]באַדינג, דער ]־ען
villkor s tnái, der (tnóim) ]תּנאַי, דער ]תּנאָים
vilse, gå blóndzhen (geblóndzhet) ]בלאָנדזשען ]געבלאָנדזשעט
vilse, gå farblóndzhen (-blóndzhet) ]פֿאַרבלאָנדזשען ]־בלאָנדזשעט
vin s vain, der (-en) ]ווײַן, דער ]־ען
vind s blåst vint, der (-n) ]ווינט, דער ]־ן
vind s vindsutrymme bóidem, der (bóidems) ]בוידעם, דער ]בוידעמס
vindruva s váintroib, di (-n) ]ווײַנטרויב, די ]־ן
vindsurfare s zéglbretler, der (-s) ]זעגלברעטלער, דער ]־ס
vinge s fligl, der (fligl/en) ]פֿליגל, דער ]פֿליגל/פֿליגלען
vingård s váingortn, der (-gertner) ]ווײַנגאָרטן, דער ]־גערטנער
vinka vb vínken (gevúnken) ]ווינקען ]געוווּנקען
vinkel s vinkl, der (-en) ]ווינקל, דער ]־ען
vinkel s ek, der (-n) ]עק, דער ]־ן
vinkning s vunk, der (-en) ]וווּנק, דער ]־ען
vinna vb gevínen (gevúnen) ]געווינען ]געוווּנען
vinnare s gevíner, der (-s) ]געווינער, דער ]־ס
vinranka s váinshtok, der (-n) ]ווײַנשטאָק, דער ]־ן
vinst s gevíns, dos (-n) ]געווינס, דאָס ]־ן
vinst s révech, der (revóchim) ]רווח, דער ]־ים
vinter s vínter, der (-s) ]ווינטער, דער ]־ס
vintrig adj vínterdik ווינטערדיק
viol s fiálke, di (-s) ]פֿיאַלקע, די ]־ס
violett adj violét וויאָלעט
violett adj líla ַלילא
violett adj lilóve לילאָווע
violett adj violetóve וויאָלעטאָווע
violin s fidl, der/di (-en) ]פֿידל, דער\די ]־ען
violinist s fídler, der (-s) ]פֿידלער, דער ]־ס
virrvarr s mehúme, di מהומה, די
virrvarr s plónter, der (-s) ]פּלאָנטער, דער ]־ס
virus s även data vírus, der ווירוס, דער
vis man chóchem, der (chachómim) ]חכם, דער ]־ים
visa s lidl, dos (-ech) ]לידל, דאָס ]־עך
visa vb baváizn (bavízn) ]באַווײַזן ]באַוויזן
visa vb vaizn (gevízn) ]ווײַזן ]געוויזן
visdom s chóchme, di (-s) ]חכמה, די ]חכמות
visit s vizít, der (-n) ]וויזיט, דער ]־ן
viska vb shéptshen (geshéptshet) ]שעפּטשען ]געשעפּטשעט
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viska vb shúshken (geshúshket) ]שושקען ]געשושקעט
vissla vb faifn (gefáift/gefífn) ]פֿײַפֿן ]געפֿײַפֿט/געפֿיפֿן
vissla vb shvítshen (geshvítshet) ]שוויטשען ]געשוויטשעט
vissling s faif, der (-n) ]פֿײַף, דער ]־ן
vissna vb fardárt vern (gevórn) ]פֿאַרדאַרט ווערן ]געוואָרן
vissnad adj fardárt פֿאַרדאַרט
visst adv gevís געוויס
visst adv oif zícher אויף זיכער
visum s víze, di (-s) ]וויזע, די ]־ס
vit adj vais ווײַס
vita s ägg~, ögon~ vaisl, dos (-ech) ]ווײַסל, דאָס ]־עך
vitamin s vitamín, der (-en) ]וויטאַמין, דער ]־ען
vitlök s knobl, der קנאָבל, דער
vits s vits, der (-n) ]וויץ, דער ]־ן
vitsig adj vítsik וויציק
vittne s éides, der (-) ]עדות, דער ]־
vokal s vokál, der (-n) ]וואָקאַל, דער ]־ן
volleyboll s nétsbol, der (-n) ]נעצבאָל, דער ]־ן
vrede s kas, der כּעס ,דער
vrede s retsíche, di (-s) ]רציחה, די ]רציחות
vrede s tsorn, der צאָרן, דער
vrida vb dréien (gedréit) ]דרייען ]געדרייט
vrida upp klocka óndreien (óngedreit) ]אָנדרייען ]אָנגעדרייט
vråla vb om djur rítshen (gerítshet) ]ריטשען ]געריטשעט
vulgär adj vulgár וווּלגאַר
vulkan s vulkán, der (-en) ]וווּלקאַן, דער ]־ען
vuxen adj derváksn דערוואַקסן
vuxen s respekt. person lait, der (-) ]לײַט, דער ]־ן
vykort s póstkartl, dos (-ech) ]פּאָסטקאַרטל, דאָס ]־עך
våffla s váflie, di (-s) ]וואַפֿליע, די ]־ס
våg s väga vog, di (-n) ]וואָג, די ]־ן
våg s i vatten chválie, di (-s) ]כוואַליע, די ]־ס
våg s fálie, di (-s) ]פֿאַליע, די ]־ס
våga vb dervégn zich (dervégt) ]דערוועגן זיך ]דערוועגט
våld s gvald, di גוואַלד, די
våldta vb fargváldikn (fargváldikt) ]פֿאַרגוואַלדיקן ]פֿאַרגוואַלדיקט
våldta vb shendn (geshéndt) ]שענדן ]געשענדט
våldtäkt s fargváldikung, di (-en) ]פֿאַרגוואַלדיקונג, די ]־ען
våldtäktsman s fargeváldiker, der (-s) ]פֿאַרגעוואַלדיקער, דער ]־ס
våning s etage gorn, der (-s) ]גאָרן, דער ]־ס
våning s lägenhet vóinung, di (-en) ]וווינונג, די ]־ען
våningsplan s shtok, der (-) ]שטאָק, דער ]־
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vår pron úndzer אונדזער
vår s årstid fríling, der (-en) ]פֿרילינג, די ]־ען
vår s vésne, di (-s) ]וועסנע, די ]־ס
våra pron úndzere אונדזערע
våt adj nas נאַס
väcka vb dervékn (dervékt) ]דערוועקן ]דערוועקט
väcka vb íbervekn zich (-gevekt) ]איבערוועקן זיך ]־געוועקט
väcka vb vekn (gevékt) ]וועקן ]געוועקט
väckarklocka s vékzeiger, der (-s) ]וועקזייגער, דער ]־ס
väcka upp úfvekn (úfgevekt) ]אויפֿוועקן ]אויפֿגעוועקט
väderkvarn s víntmil, di (-n) ]ווינטמיל, די ]־ן
väg s veg, der (-n) ]וועג, דער ]־ן
väg, på untervégns אונטערוועגנס
väga vb vegn (gevóign) ]וועגן ]געווויגן
vägg s vant, di (vent) ]וואַנט, די ]ווענט
vägglus s vants, di (-n) ]וואַנץ, די ]־ן
vägkorsning s shéidveg, der (-n) ]שיידוועג, דער ]־ן
vägmärke s végtseichn, der (-s) ]וועגצייכן, דער ]־ס
vägmärke s végshild, der/di (-n) ]וועגשילד, דער\די ]־ן
vägmärke s farkér-tseichn, der (-s) ]פֿאַרקער־צייכן, דער ]־ס
vägra vb ópzogn (ópgezogt) ]אָפּזאָגן ]אָפּגעזאָגט
vägran s ópzog, der (-n) ]אָפּזאָג, דער ]־ן
väktare s shóimer, der (shómrim) ]שומר, דער ]־ים
väktare s véchter, der (-s) ]וועכטער, דער ]־ס
välartad adj gerótn געראָטן
välbärgad adj farméglech פֿאַרמעגלעך
väldig adj gváldik גוואַלדיק
väldigt många adv zéier a sach זייער אַ סך
välgärning s tóive, di (tóives) ]טובֿה, די ]טובֿות
välgörenhet s gmíles-chésed, der/dos גמילות־חסד, דער/דאָס
välgörenhet s tsdóke, di צדקה, די
välja vb klaibn (geklíbn) ]קלײַבן ]געקליבן
välja vb veiln (gevéilt) ]וויילן ]געוויילט
välja ut óisklaibn (óisgeklibn) ]אויסקלײַבן ]אויסגעקליבן
välkommen! interj borechabó! !ברוך־הבא
välkomna! interj bruchim-habó’im! !ברוכים־הבאים
välkomna vb mekábl pónem zain (gevén) ]מקבל פּנים זײַן ]געווען
vällusting s hultái, der (-es) ]הולטײַ, דער ]־עס
välsigna vb bentshn (gebéntsht) ]בענטשן ]געבענטשט
välsignelse s bróche, di (-s) ]ברכה, די ]ברכות
välta vb íberkern zich (íbergekert) ]איבערקערן זיך ]איבערגעקערט
vältra vb kátshen (gekátshet) ]קאַטשען ]געקאַטשעט
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vän s cháver, der (chavéirim) ]חבֿר, דער ]־ים
vän s fraind, der (-) ]פֿרײַנד, דער ]־
vända vb dréien (gedréit) ]דרייען ]געדרייט
vända vb kern (gekért) ]קערן ]געקערט
vända vb vendn (gevéndt/gevóndn) ]ווענדן ]געווענדט/ געוואָנדן
vända uppochner íberkern (íbergekert) ]איבערקערן ]איבערגעקערט
vändning s drei, der (-en) ]דריי, דער ]־ען
väninna s cháverte, di (-s) ]חבֿרטע, די ]־ס
vänja sig vb áingeveinen (áingeveint) ]אײַנגעוויינען ]אײַנגעוויינט
vänja sig gevóinen zich (gevóint) ]געוווינען זיך ]געוווינט
vänja sig tsúgeveinen zich (tsúgeveint) ]צוגעוויינען זיך ]צוגעוויינט
vänkrets s chévre, di (-s) ]חבֿרה, די ]חבֿרות
vänlig adj fráindlech פֿרײַנדלעך
vänlighet s éidlkeit, di איידלקייט, די
vänskap s fráindshaft, di (-n) ]פֿרײַנדשאַפֿט, די ]־ן
vänster adj link לינק
vänster, åt links לינקס
vänta vb vartn (gevárt) ]וואַרטן ]געוואַרט
värd adj som har värde vert ווערט
värd s balebós, der (balebátim) ]בעל־הבית, דער ]בעלי־בתּים
värde s praiz, der (-n) ]פּרײַז, דער ]־ן
värde s s’chus, der (n/im) ]סכות, דער ]ן/ים
värde s vert, di/der (-n) ]ווערט, די/דער ]־ן
värdelös adj níshtik נישטיק
värdig adj vérdik ווערדיק
värdighet s shálve, di שלווה, די
värdighet s vérde, di (-s) ]ווערדע, די ]־ס
värdinna s balebóste, di (-s) ]בעל־הביתטע, די ]־ס
värdinna s annan stavning balebóste, di (-s) ]באַלעבאָסטע, די ]־ס
värdshus s achsánie, di (-s) ]אַכסניא, די ]אַכסניות
värdshus s krétshme, di (-s) ]קרעטשמע, די ]־ס
värdshus s shenk, di/der (-en) שענק, די/דער
värdshusvärd s krétshmer, der (-n) ]קרעטשמער, דער ]־ן
värk s véitik, der (-n) ]ווייטיק, דער ]־ן
värka vb vei ton (getón) ]וויי טאָן ]געטאָן
värld s velt, di (-n) ]וועלט, די ]־ן
världsdel s véltteil, der (-n) ]וועלטטייל, דער ]־ן
världskrig s velt-milchóme, di (-s) ]וועלט־מלחמה, די ]מלחמות
världslig adj véltlech וועלטלעך
värma vb derváremen (derváremt) ]דערוואַרעמען ]דערוואַרעמט
värma vb heitsn (gehéitst) ]הייצן ]געהייצט
värma vb váremen (geváremt) ]וואַרעמען ]געוואַרעמט
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värma upp ónváremen (óngeváremt) ]אָנוואַרעמען ]אָנגעוואַרעמט
värme s váremkeit, di וואַרעמקייט, די
värre adj érger ערגער
värst adj érgst ערגסט
väsentlighet s támtses, der/dos (tamtséisim) ]תּמצית, דער/דאָס ]־ים
väska s tash, di/der (-n) ]טאַש, די\דער ]־ן
väsnas vb roishn (geróisht) ]רוישן ]גערוישט
väsnas vb rúdern (gerúdert) ]רודערן ]גערודערט
väsnas vb túmlen (getúmlt) ]טומלען ]געטומלט
väsnas vb víldeven (gevíldevet) ]ווילדעווען ]געווילדעוועט
väst s klädesplagg vestl, dos (-ech) ]וועסטל, דאָס ]־עך
väster s máirev, der מערבֿ, דער
västlig adj máirevdik מערבֿדיק
väta s fukt nets, di נעץ, די
väv s gevéb, dos (-n) ]געוועב, דאָס ]־ן
väva vb vebn (gevébt) ]וועבן ]געוועבט
väva vb fläta	 flechtn (geflóchtn) ]פֿלעכטן ]געפֿלאָכטן
vävare s véber, der (-s) ]וועבער, דער ]־ס
vävstol s vébshtul, di (-n) וועבשטול
växa vb vaksn* (geváksn) ]וואַקסן* ]געוואַקסן
växa upp úfvaksn* (úfgevaksn) ]אויפֿוואַקסן* ]אויפֿגעוואַקסן
växa ut aróisvaksn* (-gevaksn) ]אַרויסוואַקסן* ]־געוואַקסן
växel s skuldsedel veksl, der (-en) ]וועקסל, דער ]־ען
växt s botanik flants, di (-n) ]פֿלאַנץ, די ]־ן
växt s gevíks, dos (-n) ]געוויקס, דאָס ]־ן
växt s tillökning vuks, der (-n) ]וווּקס, דער ]־ן

Y  y
yla vb vóien (gevóiet) ]ווויען ]געווויעט
ympa vb shtshépen (geshtshépet) ]שטשעפּען ]געשטשעפּעט
yngling s jung, der (-en) ]יונג, דער ]־ען
yngling s junger-mán, der (junge-láit) ]יונגער־מאַן, דער ]יונגע־לײַט
yngre adj jínger ייִנגער
yngst adj jíngst ייִנגסט
ynklig adj nébechdik נעבעכדיק
ynkrygg s pachdn, der (pachdónim) ]פּחדן, דער ]־ים
ynnest s protéktsie, di פּראָטעקציע, די
yoghurt s jogúrt, der (-n) ]יאָגורט, דער ]־ן
yr adj shvíndldik שווינדלדיק
yr, känna sig shvíndlen (geshvíndlt) ]שווינדלען ]געשווינדלט
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yrke s fach, der (-n) ]פֿאַך, דער ]־ן
yrke s melóche, di (-s) ]מלאָכע, די ]מלאָכות
yrke s akademiskt profésie, di (-s) ]פּראָפֿעסיע, די ]־ס
yta s éiberflach, di (-n) ]אייבערפֿלאַך, די ]־ן
ytlig adj oibnóifik אויבנאויפֿיק
yxa s hak, di (hek) ]האַק, די ]העק

Z  z
zebra adj zébre, di (-s) ]זעברע, די ]־ס
zigenare s neds. se rom tsigáiner, der (-) ]ציגײַנער, דער ]־
zigenerska s tsigáinerke, di (-s) ]ציגײַנערקע, די ]־ס
zionism s tsionízm, der ציוניזם, דער
zionist s tsioníst, der (-n) ]ציוניסט, דער ]־ן
zionistisk adj tsionístish ציוניסטיש
zon s zóne, di (-s) ]זאָנע, די ]־ס
zoo s zo-gortn, der (-gertner) ]זאָאָ־גאָרטן, דער ]־גערטנער

Å  å
å s taichl, dos (-ech) ]טײַכל, דאָס ]־עך
åder s óder, di (-n) ]אָדער, די ]־ן
åka vb forn* (gefórn) ]פֿאָרן* ]געפֿאָרן
åka igenom dúrchforn* (-geforn) ]דורכפֿאָרן* ]־געפֿאָרן
åka in aráinforn* (-geforn) ]אַרײַנפֿאָרן* ]־געפֿאָרן
åka iväg avékforn* (-geforn) ]אַוועקפֿאָרן* ]־געפֿאָרן
åka iväg ópforn* (-geforn) ]אָפּפֿאָרן* ]־געפֿאָרן
åka omkring arúmforn* (-geforn) ]אַרומפֿאָרן* ]־געפֿאָרן
åka ut aróisforn* (-geforn) ]אַרויספֿאָרן* ]־געפֿאָרן
åker s áker, der (-s) ]אַקער, דער ]־ס
ålder s élter, di עלטער, די
ålderdomshem s móishev-skéinim, d (-s) ]מושב־זקנים, דער ]־ס
ålderspension s élter-pénsie, di (-s) ]עלטער־פּענסיע, די ]־ס
åldras vb éltern zich (geéltert) ]עלטערן זיך ]געעלטערט
åminnelse s zéicher, der (zichróines) ]זכר, דער ]זכרונות
ånga s damf, der (-n) ]דאַמף, דער ]־ן
ånga s páre, di (-s) ]פּאַרע, די ]־ס
ånger s charóte, di חרטה, די
ångra vb charóte hobn (gehát) ]חרטה האָבן ]געהאַט
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år s jor, dos (-n) ]יאָר, דאָס ]־ן
år, i hájor הײַ־יאָר
åra rúder, der (-s) ]רודער, דער ]־ס
århundrade s jorhúndert, der (-er) ]יאָרהונדערט, דער ]־ער
årligen adv jérlech יערלעך
årsdag s jórtog, der (jórteg) ]יאָרטאָג, דער ]יאָרטעג
årsdag s av persons död jórtsait, di (-n) ]יאָרצײַט, די ]־ן
årstid s di tsait fun jor די צײַט פֿון יאָר
åsikt s déie, di (-s) ]דעה, די ]דעות
åsikt s méinung, di (-en) ]מיינונג, די ]־ען
åska s dúner, der (-n) ]דונער, דער ]־ן
åska vb dúnern (gedúnert) ]דונערן ]געדונערט
åskådare s tsúkuker, der (-s) ]צוקוקער, דער ]־ס
åsna s eizl, der (-en) ]אייזל, דער ]־ען
återbetalning óptsol, der (-n) ]אָפּצאָל, דער ]־ן
återblick s kríkblik, der (-n) ]קריקבליק, דער ]־ן
återlämna vb tsuríkgebn (tsuríkgegébn) ]צוריקגעבן ]צוריקגעגעבן
återstå vb íberblaibn (-geblibn) ]איבערבלײַבן ]־געבליבן
åtminstone adv chotsh כאָטש
åtminstone adv véinikstns ווייניקסטנס
åtrå vb glustn (geglúst) ]גלוסטן ]געגלוסט
åtta räkn acht אַכט
åttio räkn áchtsik אַכציק
åttonde räkn acht אַכט
åttondel s achtl, dos (-ech) ]אַכטל, דאָס ]־עך

Ä  ä
äckel s ekl, der עקל, דער
äcklig adj ékldik עקלדיק
ädel adj eidl איידל
ädelsten s éidlshtein, der (-er) ]איידלשטיין, דער ]־ער
äga vb besitta bazítsn (bazítst, bazésn) ]באַזיצן ]באַזיצט, באַזעסן
äga vb farmógn (farmógt) ]פֿאַרמאָגן ]פֿאַרמאָגט
äga rum vb fórkumen* (fórgekumen) ]פֿאָרקומען* ]פֿאָרגעקומען
ägare s balebós, der (balebátim) ]בעל־הבית,דער ]בעלי־בתּים
ägare s éigntimer, der (-s) ]אייגנטימער, דער ]־ס
ägg s ei, dos (-er) ]איי, דאָס ]־ער
äggula s gelchl, dos (-ech) ]געלכל, דאָס ]־עך
ägna sig åt vb ópgebn zich mit (-gegebn) ]אָפּגעבן זיך מיט ]־געגעבן
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äkta adj echt עכט
äkta par s porfólk, dos (n/félker) ]פּאָרפֿאָלק, דאָס ]ן/פּאָרפֿעלקער
äktenskap s zívegshaft, di זיווגשאַפֿט, די
äktenskap, förmedla vb shádchenen (geshádchnt) ]שדכנען ]געשדכנט
äktenskapskontrakt s ksube, di (-s) ]כּתובה, די ]כּתובות
äktenskapsmäklare s shadchn, der (shadchónim) ]שדכן, דער ]־ים
äktenskapsparti s shídech, der (shidúchim) ]שידוך, דער ]־ים
äldre adj élter עלטער
äldst adj éltster עלטסטער
älg s los, der (-n) ]לאָס, דער ]־ן
älska vb lib hobn (lib gehát) ]ליב האָבן ]ליב געהאַט
älska vb libn (gelíbt) ]ליבן ]געליבט
älskling s líbling, der (-en) ]ליבלינג, דער ]־ען
älskvärd adj líbhartsik ליבהאַרציק
älskvärd adj líblech ליבלעך
ämbete s amt, der (-n) ]אַמט, דער ]־ן
ändamål s táchles, der (tachléisim) ]תּכלית, דער ]־ים
ändamål s tsvek, der (-n) ]צוועק, דער ]־ן
ändra vb éndern (geéndert) ]ענדערן ]געענדערט
ändra vb íbermachn (-gemacht) ]איבערמאַכן ]־געמאַכט
ändring s énderung, di (-en) ]ענדערונג, די ]־ען
ändå adv fort פֿאָרט
än en gång adv noch a mol נאָך אַ מאָל
äng s lónke, di (-s) ]לאָנקע, די ]־ס
äng s páshe, di (-s) ]פּאַשע, די ]־ס
ängel s málech, der (malóchim) ]מלאך, דער ]־ים
änka s almóne, di (almónes) ]אלמנה, די ]אלמנות
änkling s álmen, der (almónim) ]אלמן, דער ]־ים
ännu adv noch נאָך
äntligen adv éndlech ענדלעך
äpple s epl, der (-) ]עפּל, דער ]־
är, du bist ]ביסט ]דו
är, han / hon / det iz איז
är, jag bin בין
ära s kóved, der כּבֿוד, דער
ärlig adj érlech ערלעך
ärlighet s érlechkeit, di ערלעכקייט, די
ärm s arbl, der (-) ]אַרבל, דער ]־
ärr s shtrom, der (-en) ]שטראָם, דער ]־ען
ärta s árbes, der (-) ]אַרבעס, דער ]־
ärva vb járshenen (gejárshnt) ]ירשענען ]געירשנט
äsch interj et! !עט



198

äta vb esn (gegésn) ]עסן ]געגעסן
äta upp ópesn (ópgegesn) ]אָפּעסן ]אָפּגעגעסן
ättika s ésik, der עסיק, דער
även adv oich אויך
äventyr s avantúre, di (-s) ]אַוואַנטורע, די ]־ס

Ö  ö
ö s índzl, der (-en) ]אינדזל, דער ]־ען
öde s lott goirl, der (goiróles) ]גורל, דער ]גורלות
öde adj tom vist וויסט
ödemark s pústenish, di (-n) ]פּוסטעניש, די ]־ן
ödemark s vístenish, di (-n) ]וויסטעניש, די ]־ן
ödesbestämd adj bashért באַשערט
ödla s jáshtsherke, di (-s) ]יאַשטשערקע, די ]־ס
ödmjukhet s aníves, dos עניוות, דאָס
öga s oig, dos (-n) ]אויג, דאָס ]־ן
ögonblick s momént, der (-n) ]מאָמענט, דער ]־ן
ögonblick s óignblik, der (-n) ]אויגנבליק, דער ]־ן
ögonblick s rége, di (-s) ]רגע, די ]־ס
ögonbryn s brem, di (-en) ]ברעם, די ]־ען
öka vb farmérn (farmért) ]פֿאַרמערן ]פֿארמערט
öken s mídber, der/di (midbóries) ]מידבר, דער/די ]יות
öknamn s tsúnomen, der (tsúnemen) ]צונאָמען, דער ]צונעמען
ökning s hécherung, di (-en) ]העכערונג, די ]־ען
öl s bir, dos ביר, דאָס
öm adj tsértlech צערטלעך
ömsesidig adj kégnzáitik קעגנזײַטיק
önska vb vintshn (gevúntshn) ]ווינטשן ]געוווּנטשן
önskan s rotsn, der רצון, דער
önskan s vuntsh, der (-n) ]וווּנטש, דער ]־ן
öppen adj ofn אָפֿן
öppna vb éfenen (geéfnt) ]עפֿענען ]געעפֿנט
öppna vb úfmachn (úfgemacht) ]אויפֿמאַכן ]אויפֿגעמאַכט
öppning s éfenung, di (-en) ]עפֿענונג, די ]־ען
öra s óier, der/dos (-n) ]אויער, דער/דאָס ]־ן
örfil s fliásk, der (-es) ]פֿליאַסק, דער ]־עס
örfila vb fliásken (gefliásket) ]פֿליאַסקען ]געפֿליאַסקעט
örhänge s óiringl, dos (-ech) ]אוירינגל, דאָס ]־עך
örn s ódler, der (-s) ]אָדלער, דער ]־ס
örngott s tsichl, dos (-ech) ]ציכל, דאָס ]־עך
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örsnibb s lepl, dos (-ech) ]לעפּל, דאָס ]־עך
ösa vb shepn (geshépt) ]שעפּן ]געשעפּט
ösa vb shitn (geshótn/geshít) ]שיטן ]געשאָטן/געשיט
öster s mízrech, der (mizróchim) ]מיזרח, דער ]־ים
österrikare s éstraicher, der (-) ]עסטרײַכער, דער ]־
Österrike éstraich (dos) ]עסטרײַך ]דאָס
Östersjön báltisher jam, der באַלטישער ים, דער
öva sig vb ibn zich (ge’ibt) ]איבן זיך ]געאיבט
över adv aríber אַריבער
över prep íber איבער
över prep + bestämd artikel íbern (íber dem) ]איבערן ]איבער דעם
överallt adv umetúm אומעטום
överblick s íberblik, der (-s) ]איבערבליק, דער ]ם
överdrift s gúzme, di (-es) ]גוזמא, די ]גוזמאות
överdriva vb íbertraibn (íbergetribn) ]איבערטרײַבן ]איבערגעטריבן
överenskommelse s héskem, der (-s) ]הסכּם, דער ]־ס
överenskommelse s ópmach, der (-n) ]אָפּמאַך, דער ]־ן
överfalla vb bafáln (bafáln) ]באַפֿאַלן ]באַפֿאַלן
överfalla vb íberfaln (íbergefaln) ]איבערפֿאַלן ]איבערגעפֿאַלן
överflöd s shéfe, di (-s) ]שפֿע, די ]־ס
överflöd s ironiskt shvóiltog, der שוווילטאָג, דער
överflödig adj íberik איבעריק
överge vb óplozn (ópgelozt) ]אָפּלאָזן ]אָפּגעלאָזט
övergiven adj allmänt héfker הפֿקר
övergiven adj öde vist וויסט
övergång s aríbergang, der (-en) ]אַריבערגאַנג, דער ]־ען
övergång s íbergang, der (-en) ]איבערגאַנג, דער ]־ען
överhuvudtaget adv iberhóipt איבערהויפּט
överleva vb íberlebn (íbergelebt) ]איבערלעבן ]איבערגעלעבט
överleva vb nitsl vern (nitsl gevórn) ]ניצול ווערן ]ניצול געוואָרן
överlevande s Förintelsen shéires-hapléite, di (plur) שארית־הפּליטה, די
överlevnad s kíem, der קיום, דער
överlägga vb barátn (barótn) ]באַראַטן ]באַראָטן
överläggning s barátung, di (-en) ]באַראַטונג, די ]־ען
övermorgon adv íbermorgn איבערמאָרגן
övernatta vb íbernechtikn (-genechtikt) ]איבערנעכטיקן ]־גענעכטיקט
övernatta vb néchtikn (genéchtikt) ]נעכטיקן ]גענעכטיקט
övernaturlig adj íbernatirlech איבערנאַטירלעך
överraska vb chídeshn (gechídesht) ]חידושן ]געחידושט
överraskad adj iberrásht איבערראַשט
överraskning s chídesh. der/dos (chidúshim) ]חידוש, דער ]־ים
överskatta vb íbershatsn (-geshatst) ]איבערשאַצן ]־געשאַצט
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överskott s óidef, der עודף, דער
överst adv éibersht אייבערשט
överste s kolonél, der (-n) ]קאָלאָנעל, דער ]־ן
överstiga vb íbershtaign (-geshtign) ]איבערשטײַגן ]־געשטיגן
översvämma vb farfléitsn (farfléitst) ]פֿאַרפֿלייצן ]פֿאַרפֿלייצט
översvämning s farfléitsung, di (-en) ]פֿאַרפֿלייצונג, די ]־ען
översätta vb íberzetsn (íbergezetst) ]איבערזעצן ]איבערגעזעצט
översättare s íberzetser, der (-s) ]איבערזעצער, דער ]־ס
översättning s íberzetsung, di (-en) ]איבערזעצונג, די ]־ען
överta vb íbernemen (-genumen) ]איבערנעמען ]־גענומען
överträdelse s chet, der (chatóim) ]חטא, דער ]־ים
övertyga vb íbertsaign (-getsaigt) ]איבערצײַגן ]־געצײַגט
övertyga vb tsúredn (tsúgeredt) ]צורעדן ]צוגערעדט
övertygelse s gloibn, der (-s) ]גלויבן, דער ]־ס
övertygelse s ibertsáigung, di (-en) ]איבערצײַגונג, די ]־ען
övervinna vb báikumen* (báigekumen) ]בײַקומען* ]בײַגעקומען
överväga vb batráchtn (batrácht) ]באַטראַכטן ]באַטראַכט
överväga vb mejáshev zain zich (gevén) ]מישבֿ זײַן זיך ]געווען
övervägande s batrácht, der באַטראַכט, דער
övning s genítung, di (-en) ]געניטונג, די ]־ען
övning s íbung, di (-en) ]איבונג, די ]־ען



Jidish – shvedish

Jiddisch – svenska

I denna del är sökorden sorterade på transkriberad jiddisch. Några 
ord har ingen egen stavning på jiddisch med hebreiska bokstäver, 
utan de stavas på hebreiska.

Detta kan medföra att stavningen på ordet i den hebreiska höger-
spalten inte alltid motsvarar den transkriberade. Exempel:

Jiddisch för sabbat uttalas och har sökordet shábes men stavas שבת 
och inte שאַבעס med hebreiska bokstäver.



Meidl, meidl, ch’vel bai dir fregn
Vos kon vaksn, vaksn on regn?
Vos kon brenen un nit oifhern?
Vos kon benken, veinen on trern?

Tumbala, tumbala, tumbalalaika
Tumbala, tumbala, tumbalalaika
Tumbalalaika, shpil balalaika
Shpil balalaika – freilach zol zain
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A    le jidn kénen zain chazónim, 
óber merstns zaínen zei héizerik.

a, an en, ett אַ, אַן
abí om bara אַבי
abonírn (abonírt) abonnera ]אַבאָנירן ]אַבאָנירט
abórt, der (-n) abort ]אַבאָרט, דער ]־ן
abortírn (abortírt) abortera ]אַבאָרטירן ]אַבאָרטירט
abortír-recht, dos aborträtt ]אַבאָרטיר־רעכט, ]דאָס
achíles-shpánoder, di/der (-) akilleshäl אַכילעס־שפּאַנאָדער, די\דער
achráies, dos ansvar אַחריות, דאָס
achsánie, di (-es) 1 vandrarhem  2 värdshus ]אַכסניא, די ]־ות
acht 1 åtta 2 åttonde אַכט
achtl, dos (-ech) åttondel ]אַכטל, דאָס ]־עך
áchtsik åttio אַכציק
achtsn arton אַכצן
achúts utom אַחוץ
a dánk! tack! !אַ דאַנק
aderábe tvärtom אַדרבא
adháiem hittills עד־היום
adié adjö אַדיע
adl, der adel אַדל, דער
administrátor, der (-órn) administratör ]אַדמיניסטראַטאָר, דער ]־אָרן
administratórshe, di (-s) administratör kvinnlig ]אַדמיניסטראַטאָרשע, די ]־ס
administrátsie, di administration אַדמיניסטראַציע, די
adoptírn (adoptírt) adoptera ]אַדאָפּטירן ]אַדאָפּטירט
adrés, der (-n) adress ]אַדרעס, דער ]־ן
advokát, der (-n) advokat ]אַדוואָקאַט, דער ]־ן
aeroplán, der (-en) flygplan ]אַעראָפּלאַן, דער ]־ען
af på אויף
áfene, di (-s) blåbär ]אַפֿענע, די ]־ס
afíle till och med אַפֿילו
afísh, der (-n) affisch ]אַפֿיש, דער ]־ן
afn (af dem) på + bestämd artikel ]אויפֿן ]אויף דעם
a fréileche pásche! glad påsk! !אַ פֿריילעכע פּאַסכע
a fréilechn nitl! god jul! !אַ פֿריילעכן ניטל
áfrike (di) Afrika אַפֿריקע, די
ágev apropå ֿאַגב
ágmes-néfesh, dos 1 sorg 2 bekymmer עגמת־נפֿש, דאָס
ágres der (-n) krusbär ]אַגרעס, דער ]־ן
a gúte nacht! god natt! !אַ גוטע נאַכט
ahéim hemåt אַהיים
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ahér hit אַהער
áher (tsu) hitåt )אַהער )צו
ahín dit אַהין
ahínter bakåt אַהינטער
aich er ack., dat. אײַך
áien, der aien bokstav ע, דער
áier er poss. ert אײַער
áiere era אײַערע
áilenish, dos brådska אײַלעניש, דאָס
ailn (geáilt) skynda ]אײַלן ]געײַלט
áinbeign (áingeboign) böja ]אײַנבייגן ]אײַנגעבויגן
áinbinder, der (-s) bokbindare ]אײַנבינדער, דער ]־ס
áinbindn (áingebundn) binda in bok ]אײַנבינדן ]אײַנגעבונדן
áinblik, der (-n) inblick ]אײַנבליק, דער ]־ן
áinbrengen (-gebracht) inbringa ]אײַנברענגען ]־געבראַכט
áindruk, der (-n) intryck ]אײַנדרוק, דער ]־ן
áinfal, der (-n) infall ]אײַנפֿאַל, דער ]־ן
áinfédemen (-gefedemt) trä på tråd ]אײַנפֿעדעמען ]־געפֿעדעמט
áingeboirn infödd אײַנגעבוירן
áingegleibt vidskeplig אײַנגעגלייבט
áingeklogter svarande jur. אײַנגעקלאָגטער, דער
áingemachts, dos (-n) 1 konserv 2 sylt ]אײַנגעמאַכטס, דאָס ]־ן
áingenem angenäm אײַנגענעם
áingeshlosn inklusive אײַנגעשלאָסן
áingeshpart envis אײַנגעשפּאַרט
áingetriknt intorkad אײַנגעטריקנט
áingeveinen (áingeveint) vänja sig ]אײַנגעוויינען ]אײַנגעוויינט
áingleibenish, dos (-n) vidskepelse ]אײַנגלייבעניש, דאָס ]־ן
áingos, der (-n) vik ]אײַנגאָס, דער ]־ן
áinhaltn (áingehaltn) hålla tillbaka ]אײַנהאַלטן ]אײַנגעהאַלטן
áinherik uppmärksam אײַנהעריק
áinhern zich (áingehert) lyssna på ]אײַנהערן זיך ]אײַנגעהערט
áinklogn (áingeklogt) anklaga ]אײַנקלאָגן ]אײַנגעקלאָגט
áinklogung, di (-en) anklagelse ]אײַנקלאָגונג, די ]־ען
áinkneitshn (-gekneitsht) vika ]אײַנקנייטשן ]־געקנייטשט
áinkoif, der (-n) inköp ]אײַנקויף, דער ]־ן
áinkoifn (áingekoift) inköpa ]אײַנקויפֿן ]אײַנגעקויפֿט
áinkoif-tsénter, der (-s) köpcentrum ]אײַנקויף־צענטער, דער ]־ס
áinkoif-végele, dos (-ch) kundvagn ]אײַנקויף־וועגעלע, דאָס ]־ך
áinkunft, di (-n) inkomst ]אײַנקונפֿט, די ]־ן
áinladn (áingeladn) inbjuda ]אײַנלאַדן ]אײַנגעלאַדן
áinladung. di (-en) inbjudan ]אײַנלאַדונג, די ]־ען
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ainóre, der (-s) onda ögat ]עין־הרע, דער ]־ס
áinótemen (áingeótemt) inandas ]אײַנאָטעמען ]אײַנגעאָטעמט
áinpakn (áingepakt) packa in ]אײַנפּאַקן ]אײַנגעפּאַקט
áinredenish, dos (-n) inbillning ]אײַנרעדעניש, דאָס ]־ן
áinshafn (áingeshaft) anskaffa ]אײַנשאַפֿן ]אײַנגעשאַפֿט
áinshafung, di (-en) anskaffning ]אײַנשאַפֿונג, די ]־ען
áinshlisik inklusive אײַנשליסיק
áinshlisn (áingeshlosn) 1 innesluta 2 låsa in ]אײַנשליסן ]אײַנגעשלאָסן
áinshlofn* (áingeshlofn) somna ]אײַנשלאָפֿן* ]אײַנגעשלאָפֿן
áinshpanen (-geshpant) sela på häst ]אײַנשפּאַנען ]־געשפּאַנט
áinshparn zich (-geshpart) envisas ]אײַנשפּאַרן זיך ]־געשפּאַרט
áinshporn (áingeshport) spara in ]אײַנשפּאָרן ]אײַנגעשפּאָרט
áinshporung, di (-en) besparing ]אײַנשפּאָרונג, די ]־ען
áinshpritsn (-geshpritst) spruta in ]אײַנשפּריצן ]־געשפּריצט
áinshpritsung, di (-en) insprutning ]אײַנשפּריצונג, די ]־ען
áinshteln (áingeshtelt) inrätta ]אײַנשטעלן ]אײַנגעשטעלט
áinshtimik enhällig אײַנשטימיק
áinshuldikung, di (-en) anklagelse ]אײַנשולדיקונג, די ]־ען
áinshverung, di (-en) invigning ]אײַנשווערונג, די ]־ען
áintrit, der inträde אײַנטריט, דער
áintsolung, di (-en) inbetalning ]אײַנצאָלונג, די ]־ען
áinveikn (áingeveikt) blöta upp ]אײַנווייקן ]אײַנגעווייקט
áinviklen (áingeviklt) svepa in ]אײַנוויקלען ]אײַנגעוויקלט
áinvoiner, der (-s) invånare ]אײַנוווינער, דער ]־ס
áinzaltsn (áingezaltst) salta in ]אײַנזאַלצן ]אײַנגעזאַלצט
áinzapn (áingezapt) absorbera ]אײַנזאַפּן ]אײַנגעזאַפּט
áinzetsn (áingezetst) fängsla fängelse ]אײַנזעצן ]אײַנגעזעצט
aiz, dos is אײַז, דאָס
áizhoki, der ishockey אײַזהאָקי, דער
áizkastn, der (-s) kylskåp ]אײַזקאַסטן, דער ]־ס
áizkrem, der (-en) glass ]אײַזקרעם, דער ]־ען
áiz-lékerl, dos (-ech) isglass ]אײַז־לעקערל, דאָס ]־עך
aizn, dos (-s) järn ]אײַזן, דאָס ]־ס
áiznban, di (-en) järnväg ]אײַזנבאַן, די ]־ען
áiznvarg, dos järnvaror אײַזנוואַרג, דאָס
áiztei, di iste אײַזטיי, די
ajéder varenda אַיעדער
akadémie, di (-s) akademi ]אַקאַדעמיע די ]־ס
áker, der (-s) åker ]אַקער, דער ]־ס
ákern (geákert) plöja ]אַקערן ]געאַקערט
akordión, der (-en) dragspel kromatiskt, svenskt ]אַקאָרדיאָן, דער ]־ען
akóre, di (-s) ofruktsam kvinna ]עקרה, די ]־ות 
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akráitshik, der (-es) skalk på bröd ]אַקרײַטשיק, דער ]עם
akshónes, dos envishet עקשנות, דאָס
aksióm, di (-en) axiom ]אַקסיאָם, די ]־ען
aksl, der (-en) axel hjulaxel ]אַקסל, דער ]־ען
akt, der (-n) 1 akt dokument  2 akt teater ]אַקט, דער ]־ן
aktiór, der (-n) skådespelare ]אַקטיאָר, דער ]־ן
aktríse, di (-s) skådespelerska ]אַקטריסע, די ]־ס
aktsént, der (-n) accent ]אַקצענט, דער ]־ן
áktsie, di (-s) 1 aktie  2 aktion ]אַקציע, די ]־ס
akushérke, di (-s) barnmorska ]אַקושערקע, די ]־ס
akvárium, der (-s) akvarium ]אַקוואַריום, דער ]־ס
alárem, der (-s) alarm ]אַלאַרעם, דער ]־ס
albáner, der alban אַלבאַנער, דער
albánerin, di (-s) albanska albansk kvinna ]אַלבאַנערין ]־ס
albánie, di Albanien אַלבאַניע, די
albánish albansk אַלבאַניש
albánish, dos albanska språket אַלבאַניש, דאָס
albóm, der (-en) album ]אַלבאָם, דער ]־ען
ále 1 alla 2 samtliga אַלע
ále mol alltid אַלע מאָל
álef, der alef, bokstav א, דער
álef-beis, der (-n) alfabet hebreiska ]אלף־בית, דער ]־ן
aléie, di (-s) allé ]אַלייע, די ]־ס
aléin ensam אַליין
alérgie, di (-s) allergi ]אַלערגיע, די ]־ס
alérgish allergisk אַלערגיש
alérgishe reáktsie, di (-s) allergisk reaktion ]אַלערגישע רעאַקציע, די ]־ס
álerléi allehanda אַלערליי
alfóns, der (-n) hallick ]אַלפֿאָנס, דער ]־ן
álgebre, di algebra אַלגעברע, די
álgemein allmän אַלגעמיין
álie, di (-es) 1 alija 2 utvandring till Israel ]עליה, די ]־ות 
alkohól, der 1 alkohol 2 sprit אַלקאָהאָל, דער
alkoholízm, der alkoholism אַלקאָהאָליזם, דער
almanách der, (-n) almanacka ]אַלמאַנאַך, דער ]־ן
álmen, der (almónim) änkling ]אלמן, דער ]־ים
álmer, der (-s) skåp ]אַלמער, דער ]־ס
almóne, di (almónes) änka ]אלמנה, די ]אלמנות
álpi enligt על־פּי
alpn, di Alperna אַלפּן, די
alt gammal אַלט
álte moid, di (-n) ungmö ]אַלטע מויד, די ]־ן
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áltertum, dos forntid אַלטערטום, דאָס
alt-fidl, der (-en) altfiol ]אַלט־פֿידל, דער ]־ן
áltlech gammalmodig אַלטלעך
alts allt אַלץ
altsding allting אַלצדינג
álzo alltså ָאַלזא
ambasáde, di (-s) ambassad ]אַמבאַסאַדע, די ]־ס
ambasadór, der (-n) ambassadör ]אַמבאַסאַדאָר, דער ]־ן
ambítsie, di (-s) ambition ]אַמביציע, די ]־ס
ambuláns, der (-n) ambulans ]אַמבולאַנס, דער ]־ן
ámcho, dos judiska folket עמך, דאָס
amerátses, dos okunnighet עם־הארצות, דאָס
amerikáner, amerikánish amerikansk אַמעריקאַנער, אַמעריקאַניש
amerikáner, der (-) amerikan ]אַמעריקאַנער, דער ]־
amérike (di) Amerika ]אַמעריקע ]די
am-jisróel, der Israels folk עם־ישׂראל, דער
amnéstie, di amnesti אַמנעסטיע, די
a mól en gång אַ מאָל
amórets, der (amerátsim) okunnig person ignorant ]עם־הארץ, דער ]־ים
ámpern zich gräla אַמפּערן זיך
ámpernish, dos (-n) gräl ]אַמפּערניש, דאָס ]־ן
amt, der (-n) ämbete ]אַמט, דער ]־ן
amunítsie, di ammunition אַמוניציע, די
an en, ett efter vokal אַן
analfabét, der (-n) analfabet ]אַנאַלפֿאַבעט, דער ]־ן
analfabetízm, der analfabetism אַנאַלפֿאַבעטיזם, דער
analíz, der (-n) analys ]אַנאַליז, דער ]־ן
ananás, der (-n) ananas ]אַנאַנאַס, דער ]־ן
anárchie, di anarki אַנאַרכיע,די
anatómie, di anatomi אַנאַטאָמיע, די
ánder annan אַנדער
ándersh annorlunda אַנדערש
ándersh vu annanstans ּאַנדערש ווו
anekdót, der (-n) anekdot ]אַנעקדאָט, דער ]־ן
aníder nedåt אַנידער
anídervarfn (-gevorfn) kasta ner ]אַנידערוואַרפֿן ]־געוואָרפֿן
aníderzetsn zich (-gezetst) sätta sig ner ]אַנידערזעצן זיך ]־געזעצט
anísht annars אַנישט
aníves, dos ödmjukhet עניוות, דאָס
ánker, der (-s) ankare ]אַנקער, דער ]־ס
anóns, der (-n) annons ]אַנאָנס, דער ]־ן
anónsirer, der (-s) annonsör ]אַנאָנסירער, דער ]־ס
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anónsirn (anónsirt) annonsera ]אַנאָנסירן ]אַנאָנסירט
anorák, der (-n) anorak ]אַנאָראַק, דער ]־ן
anoréksie di anorexi אַנאָרעקסיע, די
anoréktiker, der (-s) anorektiker ]אַנאָרעקטיקער, דער ]־ס
anoréktikerin, di (-s) anorektiker kvinnlig ]אַנאָרעקטיקערין, די ]־ס
anoréktish anorektisk אַנאָרעקטיש
anshtált, der (-n) anstalt ]אַנשטאַלט, דער ]־ן
anshtót istället för אַנשטאָט
ántdekung, di (-en) upptäckt ]אַנטדעקונג, די ]־ען
anténe, di (-s) antenn ]אַנטענע, די ]־ס
antibiótik, der (-n) antibiotika ]אַנטיביאָטיק, דער ]־ן
antík antik אַנטיק
antisemít, der (-n) antisemit ]אַנטיסעמיט, דער ]־ן
antisemitízm, der antisemitism אַנטיסעמיטיזם, דער
antkégn mittemot אַנטקעגן
antlóifn (antlófn) 1 rymma 2 fly ]אַנטלויפֿן ]אַנטלאָפֿן
antóishn (antóisht) besviken, göra ]אַנטוישן ]אַנטוישט
antóisht besviken אַנטוישט
antóishung, di (-en) besvikelse ]אַנטוישונג, די ]־ען
antológie, di (-s) antologi ]אַנטאָלאָגיע, די ]־ס
antplékn (antplékt) avslöja ]אַנטפּלעקן ]אַנטפּלעקט
antshédikung, di (-en) ersättning ]אַנטשעדיקונג, די ]־ען
antshlósn beslutsam אַנטשלאָסן
antshtéin* (antshtánen) 1 uppkomma  2 uppstå ]אַנטשטיין* ]אַנטשטאַנען
antshtéiung, di (-en) uppkomst ]אַנטשטייונג, די ]־ען
antshúldik (antshúldikt)! förlåt! !]אַנטשולדיק ]אַנטשולדיקט
antshúldikn (antshúldikt) förlåta ]אַנטשולדיקן ]אַנטשולדיקט
antshúldikn zich ursäkt, be om אַנטשולדיקן זיך
antshúldikung, di (-en) ursäkt ]אַנטשולדיקונג, די ]־ען
antvíklen (antvíklt) utveckla ]אַנטוויקלען ]אַנטוויקלט
antvíklung, di (-en) utveckling ]אַנטוויקלונג, די ]־ען
antvófenung, di avväpning אַנטוואָפֿענונג, די
anúmlt nyligen אַנומלט
ap, di (-n) app dator ]אַפּ, די ]־ן
aparát, der (-n) apparat ]אַפּאַראַט, דער ]־ן
apelírn (apelírt) appellera ]אַפּעלירן ]אַפּעלירט
apenditsít, der blindtarmsinflammation אַפּענדיציט, דער
apetít, der aptit אַפּעטיט, דער
apikóires, der (apikórsim) ateist ]אפּיקורס, דער ]־ים
aplikátsie, di (-s) applikation dator ]אַפּליקאַציע, די ]־ס
aplódirn (aplodírt) applådera ]אַפּלאָדירן ]אַפּלאָדירט
aplodismentn, di (-) applåd ]אַפּלאָדיסמענטן, די ]־
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a pónem tydligen אַ פּנים
aprikós, der (-n) aprikos ]אַפּריקאָס, דער ]־ן
aprikósn-boim, der (-beimer) aprikosträd ]אַפּריקאָסן־בוים, דער ]־ביימער
apríl, der april אַפּריל, דער
aptéik, di (-n) apotek ]אַפּטייק, די ]־ן
aptéiker, der (-s) apotekare ]אַפּטייקער, דער ]־ס
aptshí! attjo! !אַפּטשי
aráber, der (-) arab ]אַראַבער, דער ]־
arábie (di) Arabien ]אַראַביע ]די
arábish arabisk אַראַביש
aráin in אַרײַן
aráinblik, der (-n) inblick ]אַרײַנבליק, דער ]־ן
aráinbrech, der (-n) inbrott ]אַרײַנברעך, דער ]־ן
aráinbrecher, der (-s) inbrottstjuv ]אַרײַנברעכער, דער ]־ס
aráinbrechn zich (-gebrochn) inbrott, göra ]אַרײַנברעכן זיך ]־געבראָכן
aráinchapn (-gechapt) sluka ]אַרײַנכאַפּן ]־געכאַפּט
aráindreien zich (-gedreit) slinka in ]אַרײַנדרייען זיך ]־געדרייט
aráindringen* (-gedrungen) tränga ]אַרײַנדרינגען* ]־גערונגען
aráinfaln* (aráingefaln) 1 falla in  2 låta lura sig ]אַרײַנפֿאַלן* ]אַרײַנגעפֿאַלן
aráinfir, der (-n) introduktion ]אַרײַנפֿיר, דער ]־ן
aráinfirn (aráingefirt) föra in ]אַרײַנפֿירן ]אַרײַנגעפֿירט
aráinforn* (-geforn) åka in ]אַרײַנפֿאָרן* ]־געפֿאָרן
aráingang, der (-en) 1 entré 2 ingång ]אַרײַנגאַנג, דער ]־ען
aráingebn (aráingegebn) lämna in ]אַרײַנגעבן ]אַרײַנגעגעבן
aráingerechnt inberäknat אַרײַנגערעכנט
aráingeton försjunken אַרײַנגעטאָן
aráinkrichn* (-gekrochn) krypa in ]אַרײַנקריכן* ]־געקראָכן
aráinkukn (aráingekukt) titta in ]אַרײַנקוקן ]אַרײַנגעקוקט
aráinkumen* (-gekumen) komma in ]אַרײַנקומען* ]־געקומען
aráinleign (aráingeleigt) lägga in ]אַרײַנלייגן ]אַרײַנגעלייגט
aráinlozn (aráingelozt) släpa in ]אַרײַנלאָזן ]אַרײַנגעלאָזט
aráinmishn zich (-gemisht) blanda sig i ]אַרײַנמישן זיך ]־געמישט
aráinnarn (aráingenart) lura in ]אַרײַננאַרן ]אַרײַנגענאַרט
aráinnemen (aráingenúmen) 1 innehålla  2 ta in ]אַרײַננעמען ]אַרײַנגענומען
aráinraisn zich (-gerisn) rusa in ]אַרײַנרײַסן זיך ]־געריסן
aráinregenen (aráingeregnt) regna in ]אַרײַנרעגענען ]אַרײַנגערעגנט
aráinshainen (-geshaint) lysa in ]אַרײַנשײַנען ]־געשײַנט
aráinshikn (aráingeshikt) skicka in ]אַרײַנשיקן ]אַרײַנגעשיקט
aráinshpringen* (-geshprungen) hoppa in ]אַרײַנשפּרינגען* ]־געשפּרונגען
aráinshtekn (-geshtekt) sticka in ]אַרײַנשטעקן ]־געשטעקט
aráinshtupn (-geshtupt) knuffa in ]אַרײַנשטופּן ]־געשטופּט
aráintaitshn (-getaitsht) antyda ]אַרײַנטײַטשן ]־געטײַטשט
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aráinton (aráingeton) lägga in ]אַרײַנטאָן ]אַרײַנגעטאָן
aráintrogn (-getrogn) bära in ]אַרײַנטראָגן ]־געטראָגן
aráintsíen (aráingetsoign) dra in ]אַרײַנציִען ]אַרײַנגעצויגן
aráinvarfn (-gevorfn) kasta in ]אַרײַנוואַרפֿן ]־געוואָרפֿן
árbes, der (-) ärta ]אַרבעס, דער ]־
árbet, di 1 arbete 2 jobb אַרבעט, די
árbet-agentúr, di (-n) arbetsförmedling ]אַרבעט־אַגענטור, די ]־ן
árbeter, der (-s) arbetare ]אַרבעטער, דער ]־ס
árbet-féik arbetsför אַרבעט־פֿעיִק
árbet-géber, der (-s) arbetsgivare ]אַרבעט־געבער, דער ]־ס
árbet-géberin, di (-s) arbetsgivare kvinnlig ]אַרבעט־געבערין, די ]־ס
árbetn (geárbet) 1 arbeta 2 fungera 3 jobba ]אַרבעטן ]געאַרבעט
árbetsloz arbetslös אַרבעטסלאָז
árbetslozikeit, di arbetslöshet אַרבעטסלאָזיקייט, די
arbl, der (-) ärm ]אַרבל, דער ]־
arbúz, der (-n) vattenmelon ]אַרבוז, דער ]־ן
archeológ, der (-n) arkeolog ]אַרכעאַלאָג, דער ]־ן
archeológie, di arkeologi אַרכעאַלאָגיע, די
archipelág, der (-n) skärgård ]אַרכיפּעלאַג, דער ]־ן
architékt, der (-n) arkitekt ]אַרכיטעקט, דער ]־ן
architektúr, di arkitektur אַרכיטעקטור, די
archív, der (-n) arkiv ]אַרכיוו, דער ]־ן
arendár, der (-n) arrendator ]אַרענדאַר, דער ]־ן
arénde, di (-s) arrende ]אַרענדע, די ]־ס
arést, der (-n) arrest ]אַרעסט, דער ]־ן
arestírn (arestírt) arrestera ]אַרעסטירן ]אַרעסטירט
argentíne (di) Argentina ]אַרגענטינע ]די
argentíner argentinsk אַרגענטינער
argentíner, der (-) argentinare ]אַרגענטינער, דער ]־
argentínerin, di (-s) argentinska argentinsk kvinna ]אַרגענטינערין, די ]־ס
aríber över אַריבער
aríberbrengen (-gebracht) föra över ]אַריבערברענגען ]־געבראַכט
aríberfirn (-gefirt) föra över ]אַריבערפֿירן ]־געפֿירט
aríbergang, der (-en) övergång ]אַריבערגאַנג, דער ]־ען
aríbergein* (-gegangen) gå över ]אַריבערגיין* ]־געגאַנגען
aríberklaibn zich (-geklibn) flytta bostadsbyte ]אַריבערקלײַבן זיך ]־געקליבן
aristokrát, der (-n) aristokrat ]אַריסטאָקראַט, דער ]־ן
aristokrátie, di aristokrati אַריסטאָקראַטיע, די
aritmétik, di aritmetik אַריטמעטיק, די
arméi, di (-en) armé ]אַרמיי, די ]־ען
arméner, der (-) armenier ]אַרמענער, דער ]־
arn Aron אַהרן
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arn (geárt) störa besvära ]אַרן ]געאַרט
aróiflodn (aróifgelodn) ladda upp ]אַרויפֿלאָדן ]אַרויפֿגעלאָדן
aróis ut אַרויס
aróisbrengen (-gebracht) föra ut ]אַרויסברענגען ]־געבראַכט
aróischapn (-gechapt) rafsa åt sig ]אַרויסכאַפּן ]־געכאַפּט
aróischapn zich (-gechapt) fly ]אַרויסכאַפּן זיך ]־געכאַפּט
aróisdreien zich (-gedreit) slingra sig undan ]אַרויסדרייען זיך ]־געדרייט
aróisfaln* (aróisgefaln) falla ut ]אַרויספֿאַלן* ]אַרויסגעפֿאַלן
aróisfodern (-gefodert) utmana ]אַרויספֿאָדערן ]־געפֿאָדערט
aróisfoderung, di (-en) utmaning ]אַרויספֿאָדערונג, די ]־ען
aróisforn* (-geforn) åka ut ]אַרויספֿאָרן* ]־געפֿאָרן
aróisgang, der (-en) utgång ]אַרויסגאַנג, דער ]־ען
aróisgeber, der (-s) bokutgivare ]אַרויסגעבער, דער ]־ס
aróisgein* (-gegangen) gå ut ]אַרויסגיין* ]־געגאַנגען
aróisgevorfn bortkastad utkastad אַרויסגעוואָרפֿן
aróisgisn (aróisgegosn) hälla ut ]אַרויסגיסן ]אַרויסגעגאָסן
aróishelfn (aróisgeholfn) hjälpa till ]אַרויסהעלפֿן ]אַרויסגעהאָלפֿן
aróiskern (aróisgekert) sopa ut ]אַרויסקערן ]אַרויסגעקערט
aróiskuk, der utsikt אַרויסקוק, דער
aróiskukn (aróisgekukt) titta ut ]אַרויסקוקן ]אַרויסגעקוקט
aróiskumen* (-gekumen) komma ut ]אַרויסקומען* ]־געקומען
aróiskvetshn (-gekvetsht) klämma ut ]אַרויסקוועטשן ]־געקוועטשט
aróisloifn* (-gelofn) springa ut ]אַרויסלויפֿן* ]־געלאָפֿן
aróislozn (aróisgelozt) släppa ut ]אַרויסלאָזן ]אַרויסגעלאָזט
aróisnemen (-genumen) ta ut ]אַרויסנעמען ]־גענומען
aróisraisn (aróisgerisn) slita ut ]אַרויסרײַסן ]אַרויסגעריסן
aróisrinen (aróisgerunen) rinna ut ]אַרויסרינען ]אַרויסגערונען
aróisruf, der (-n) utmaning ]אַרויסרוף, דער ]־ן
aróisrufn (aróisgerufn) utmana ]אַרויסרופֿן ]אַרויסגערופֿן
aróisshikn (aróisgeshikt) skicka ut ]אַרויסשיקן ]אַרויסגעשיקט
aróisshpringen* (-geshprungen) hoppa ut ]אַרויסשפּרינגען* ]־געשפּרונגען
aróisshpritsn (-geshpritst) spruta ut ]אַרויסשפּריצן ]־געשפּריצט
aróisshtekn (-geshtekt) sticka ut ]אַרויסשטעקן ]־געשטעקט
aróisshteln (-geshtelt) ställa ut ]אַרויסשטעלן ]־געשטעלט
aróisshtupn (-geshtupt) knuffa ut ]אַרויסשטופּן ]־געשטופּט
aróistraibn (aróisgetribn) driva ut ]אַרויסטרײַבן ]אַרויסגעטריבן
aróistrogn (-getrogn) bära ut ]אַרויסטראָגן ]־געטראָגן
aróistsien (aróisgetsoign) dra ut ]אַרויסציִען ]אַרויסגעצויגן
aróisvaksn* (-gevaksn) växa ut ]אַרויסוואַקסן* ]־געוואַקסן
aróisvarfn (aróisgevorfn) slänga ]אַרויסוואַרפֿן ]אַרויסגעוואָרפֿן
aróp ner ּאַראָפ
arópfaln* (arópgefaln) falla ner ]אַראָפּפֿאַלן* ]אַראָפּגעפֿאַלן
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arópgang, der (-en) nedgång ]אַראָפּגאָנג, דער ]־ען
arópgein* (-gegangen) gå ner ]אַראָפּגיין* ]־געגאַנגען
aróphengen (arópgehongen) hänga ner ]אָראָפּהענגען ]אַראָפּגעהאָנגען
arópkrichn* (-gekrochn) krypa ner ]אַראָפּקריכן* ]־געקראָכן
arópkukn (arópgekukt) titta ner ]אַראָפּקוקן ]אַראָפּגעקוקט
aróplodn (arópgelodn) ladda ned ]אַראָפּלאָדן ]אַראָפּגעלאָדן
aróplozn (áropgelozt) släppa ner ]אַראָפּלאָזן ]אַראָפּגעלאָזט
aróplozn zich (arópgelózt) landa ]אַראָפּלאָזן זיך ]אַראָפּגעלאָזט
arópnemen (-genumen) ta ner ]אַראָפּנעמען ]־גענומען
arópraisn (arópgerisn) slita av ]אַראָפּרײַסן ]אַראָפּגעריסן
aróprechenen (-gerechnt) dra av summa ]אַראָפּרעכענען ]־גערעכנט
arópshlingen (-geshlungen) svälja ner ]אַראָפּשלינגען ]־געשלונגען
arópshpringen* (-geshprungen) hoppa ner ]אַראָפּשפּרינגען* ]־געשפּרונגען
arópshteln (-geshtelt) ställa ner ]אַראָפּשטעלן ]־געשטעלט
arópshvenken (-geshvenkt) spola ner ]אַראָפּשווענקען ]־געשווענקט
arópvarfn (-gevorfn) kasta ner ]אַראָפּוואַרפֿן ]־געוואָרפֿן
arpédzhio, der arpeggio musik אַרפּעדזשיאָ, דער
artíkl, der (-en) artikel ]אַרטיקל, דער ]־ען
artilérie, di artilleri אַרטילעריע, די
arúf 1 upp 2 uppåt אַרויף
arúfgang, der (-en) uppgång en trappa ]אַרויפֿגאַנג, דער ]־ען
arúfgein* (-gegangen) gå upp ]אַרויפֿגיין* ]־געגאַנגען
arúfleign (arúfgeleigt) lägga upp ]אַרויפֿלייגן ]אַרויפֿגעלייגט
arúfshpringen* (-geshprungen) hoppa upp ]אַרויפֿשפּרינגען* ]־געשפּרונגען
arúm omkring אַרום
arúmchapn (-gechapt) omfamna ]אַרומכאַפּן ]־געכאַפּט
arúmdreien zich (-gedreit) driva omkring ]אַרומדרייען זיך ]־געדרייט
arúmforn* (-geforn) åka omkring ]אַרומפֿאָרן* ]־געפֿאָרן
arúmgein* (-gegangen) gå omkring ]אַרומגיין* ]־געגאַנגען
arúmkuk, der (-n) granskning ]אַרומקוק, דער ]־ן
arúmkukn zich (-gekukt) se sig om ]אַרומקוקן זיך ]־געקוקט
arúmloifn* (-gelofn) springa omkring ]אַרומלויפֿן* ]־געלאָפֿן
arúmnemen (-genumen) 1 omfamna  2 omfatta ]אַרומנעמען ]־גענומען
arúmraisn zich (-gerisn) gräla ]אַרומרײַסן זיך ]־געריסן
arúmringlen (-geringlt) omgärda ]אַרומרינגלען ]־גערינגלט
arúmshlepn zich (-geshlept) driva omkring ]אַרומשלעפּן זיך ]־געשלעפּט
arúmtantsn (-getantst) dansa omkring ]אַרומטאַנצן ]־געטאַנצט
arúmzuchn (arúmgezucht) leta överallt ]אַרומזוכן ]אַרומגעזוכט
a sach många, mycket אַ סך
asfált, der asfalt אַספֿאַלט, דער
ash, dos aska אַש, דאָס
ashíres, dos rikedom עשירות, דאָס
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ashkenázi, der (-im) ashkenasisk jude ]אשכּנזי, דער ]־ים
a shtéiger exempel, till אַ שטייגער
áshtetsl, dos (-ech) askfat ]אַש־טעצל, דאָס ]־עך
asimilátsie, di assimilation אַסימילאַציע, די
asimilírn (asimilírt) assimilera ]אַסימילירן ]אַסימילירט
asistént, der (-n) assistent ]אַסיסטענט, דער, ]־ן
astmátiker, der (-s) astmatiker ]אַסטמאַטיקער, דער ]־ס
astmátish astmatisk אַסטמאַטיש
ástme, di astma אַסטמע, די
astronóit, der (-n) astronaut ]אַסטראָנויט, דער ]־ן
astronóm, der (-en) astronom ]אַסטראָנאָם, דער ]־ען
astronómie, di astronomi אַסטראָנאָמיע, די
atáke, di (-s) attack ]אַטאַקע, די ]־ס
atakírn (atakirt) attackera ]אַטאַקירן ]אַטאַקירט
atlántik, der Atlanten אַטלאַנטיק, דער
átlas, der (-n) atlas ]אַטלאַס, דער ]־ן
atlét, der (-n) atlet ]אַטלעט, דער ]־ן
atlétik, di (-) idrott ]אַטלעטיק, די ]־
atmosfére, di (-s) atmosfär ]אַטמאָספֿערע, די ]־ס
atóm, der (-en) atom ]אַטאָם, דער ]־ען
atráktsie, di (-s) attraktion ]אַטראַקציע, די ]־ס
atsínd genast אַצינד
aváde verkligen אַוודאי
avantúre, di (-s) äventyr ]אַוואַנטורע, די ]־ס
avárie, di (-s) krock ]אַוואַריע, די ]־ס
avéide, di (-s) förlust ]אַבֿדה, די ]אַבֿדות
avéire, di (-s) synd ]עבֿירה, די ]עבֿירות
avék bort אַוועק
avékforn* (-geforn) åka iväg ]אַוועקפֿאָרן* ]־געפֿאָרן
avékgein* (-gegangen) gå bort ]אַוועקגיין* ]־געגאַנגען
avékshikn (avékgeshikt) skicka bort ]אַוועקשיקן ]אַוועקגעשיקט
avékshlepn (-geshlept) släpa bort ]אַוועקשלעפּן ]־געשלעפּט
avékvarfn (avékgevorfn) slänga ]אַוועקוואַרפֿן ]אַוועקגעוואַרפֿן
ávle, di (-s) orättvisa ]עוולה, די ]עוולות
avokáde, di (-s) avokado ]אַוואָקאַדע, די ]־ס
avokáde-boim, der (-beimer) avokadoträd ]אַוואָקאַדאָ־בוים, דער ]־ביימער
avokádo, der (-s) avokado ]אַוואָקאַדאָ, דער ]־ס
avróm Abraham אַבֿרהם
az 1 att 2 då 3 när אַז
azélcher sådan אַזעלכער
ázes, dos fräckhet עזות, דאָס
azes-pónem, der (pénemer) oförskämd person ]עזות־פּנים, דער ]פּנימער
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azh så mycket אַזש
ázie (di) Asien ]אַזיע ]די
azíl, der (-n) asyl ]אַזיל, דער ]־ן
azílrecht, dos asylrätt ]אַזילרעכט, דאָס ]־
azíl-zúcher, der (-s) asylsökande ]אַזיל־זוכער, דער ]־ס
azói 1 så 2 sålunda אַזוי
azóine sådan אַזוינע

Béser mit a héimisher gánef 
éider mit a fremdn rov.

baámter, der (-) tjänsteman ]באַאַמטער, דער ]־
baárbetn (baárbet) bearbeta ]באַאַרבעטן ]באַאַרבעט
baárbetung, di (-en) bearbetning ]באַאַרבעטונג, די ]־ען
badchn, der (badchónim) bröllopsgycklare ]בדחן, ]־ים
badáitn (badáit) betyda ]באַדײַטן ]באַדײַט
badáitung, di (-en) betydelse ]באַדײַטונג, די ]־ען
badárf, der (-n) behov ]באַדאַרף, דער ]־ן
badékn (badékt) täcka över ]באַדעקן ]באַדעקט
badérfenish, dos (-n) behov ]באַדערפֿעניש, דאָס ]־ן
badínen (badínt) betjäna ]באַדינען ]באַדינט
badíng, der (-en) villkor ]באַדינג, דער ]־ען
badínung, di (-en) betjäning ]באדינונג, די ]־ען
badmintón, der badminton ]באַדמינטאָן, דער ]־
badóiern (badóiert) beklaga ]באַדויערן ]באַדויערט
badóierung, di (-en) beklagande ]באַדויערונג, די ]־ען
badríkn (badríkt) förtrycka ]באַדריקן ]באַדריקט
badríkung, di (-en) förtryck ]באַדריקונג, די ]־ען
bafáln (bafáln) överfalla ]באַפֿאַלן ]באַפֿאַלן
bafél, der (-n) 1 befallning 2 order ]באַפֿעל, דער ]־ן
bafélkerung, di (-en) befolkning ]באַפֿעלקערונג, די ]־ען
baféln (bafóiln) 1 befalla 2 beordra ]באַפֿעלן ]באַפֿוילן
baféstikn (baféstikt) befästa ]באַפֿעסטיקן ]באַפֿעסטיקט
bafráien (bafráit) befria ]באַפֿרײַען ]באַפֿרײַט
bafráiung, di (-en) befrielse באַפֿרײַונג, די
bafrídikn (bafrídikt) tillfredsställa ]באַפֿרידיקן ]באַפֿרידיקט
bafrídikung, di (-en) tillfredsställelse ]באַפֿרידיקונג, די ]־ען
bagáisterung, di (-en) begeistring ]באַגײַסטערונג, די ]־ען
bagázlen (bagázlet) 1 råna 2 röva ]באַגזלען ]באַגזלט
bagázsh, der (-n) bagage ]באַגאַזש, דער ]־ן
bagégenen (bagégnt) möta ]באַגעגענען ]באַגעגנט
bagégenish, dos (-en) möte träff ]באַגעגעניש, דאָס ]־ן
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bagéin* (bagángen) begå ]באַגיין* ]באַגאַנגען
bagéin* zich [on], (-gángen) klara sig utan ]באַגיין* זיך ]אָן[ ]־גאַנגען
bagér, der (-n) begär ]באַגער, דער ]־ן
bagísn (bagósn) vattna ]באַגיסן ]באַגאָסן
bagléiter, der (-s) följeslagare ]באַגלייטער, דער ]־ס
bagléitn (bagléit) följa med ]באַגלייטן ]באַגלייט
baglíkn (baglíkt) lyckliggöra ]באַגליקן ]באַגליקט
bagnét, der (-n) bajonett ]באַגנעט, דער ]־ן
bagráifn (bagrífn) begripa ]באַגרײַפֿן ]באַגריפֿן
bagrénetsn (bagrénetst) begränsa ]באַגרענעצן ]באַגרענעצט
bagrénetsung, di (-en) begränsning ]באַגרענעצונג, די ]־ען
bagríf, der (-n) begrepp ]באַגריף, דער ]־ן
bagrísn (bagríst) hälsa ]באַגריסן ]באַגריסט
bagrísung, di (-en) hälsning ]באַגריסונג, די ]־ען
bagróbn (bagróbn) begrava ]באַגראָבן ]באַגראָבן
baháltn (baháltn) gömma ]באַהאַלטן ]באַהאַלטן
bahándlen (bahándlt) behandla ]באַהאַנדלען ]באַהאַנדלט
bahándlung, di (-en) behandling ]באַהאַנדלונג, די ]־ען
bahéitsung, di (-en) uppvärmning ]באַהייצונג, די ]־ען
bahéltenish, dos (-n) gömställe ]באַהעלטעניש, דאָס ]־ן
bahérshn (bahérsht) behärska ]באַהערשן ]באַהערשט
bai 1 hos 2 vid ַבײ
baidl, dos (-ech) hydda ]בײַדל, דאָס ]־עך
báigeleigt bifogad בײַגעלייגט
báikumen* (báigekumen) övervinna ]בײַקומען* ]בײַגעקומען
bail, der/di (-n) bula ]בײַל, דער\די ]־ן
báileign (báigeleigt) bifoga ]בײַלייגן ]בײַגעלייגט
baim (bai dem) vid + bestämd artikel ]בײַם ]בײַ דעם
báisflig, di (-n) broms insekt ]בײַספֿליג, די ]־ן
báishpil, der (-n) exempel ]בײַשפּיל, דער ]־ן
baishtáiern (báigeshtaiert) bidra ]בײַשטײַערן ]בײַגעשטײַערט
báishtein (báigeshtanen) motstå ]בײַשטיין ]בײַגעשטאַנען
baisn (gebísn) bita ]בײַסן ]געביסן
baitl, der (-en) 1 plånbok 2 påse 3 börs ]בײַטל, דער ]־ען
baitn (gebítn) byta ]בײַטן ]געביטן
baitsh, di (-n) piska ]בײַטש, די ]־ן
bak, di (-n) kind ]באַק, די ]־ן
bakánt 1 bekant 2 känd באַקאַנט
bakánter, der (-) bekant ]באַקאַנטער, דער ]־
bakémfn (bakémft) bekämpa ]באַקעמפֿן ]באַקעמפֿט
bakénen zich (baként) lära känna varandra ]באַקענען זיך ]באַקענט
bakímert bekymrad באַקימערט
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baklógn (baklógt) beklaga ]באַקלאָגן ]באַקלאָגט
baklógn zich (baklógt) beklaga sig ]באַקלאָגן זיך ]באַקלאָגט
bakn (gebákn) baka ]באַקן ]געבאַקן
bakóshe, di (-s) begäran ]בקשה, די ]בקשות
baktérie, di (-s) bakterie ]באַקטעריע, די ]־ס
bakúkn (bakúkt) undersöka ]באַקוקן ]באַקוקט
bakúmen (bakúmen) mottaga ]באַקומען ]באַקומען
bakvém 1 bekväm  2 passande באַקוועם
bal, der (béler) bal danstillställning ]באַל, דער ]בעלער
bal, der (-n) boll ]באַל, דער ]־ן
baláde, di (-s) ballad ]באַלאַדע, די ]־ס
balagán, der (-en) villervalla ]באַלאַגאַן, דער ]־ען
balágern (balágert) belägra ]באַלאַגערן ]באַלאַגערט
balágerung, di (-en) belägring ]באַלאַגערונג, די ]־ען
baláichtn (balóichtn) belysa ]באַלײַכטן ]באַלויכטן
balaláike, di (-s) balalajka ]באַלאַלײַקע, די ]־ס
balans, balants, der (-n) balans ]באַלאַנס, באַלאַנץ, דער ]־ן
bald 1 snart 2 strax באַלד
báldik snar באַלדיק
balebátish respektabel באלעבאַטיש
balebós, der (balebátim) 1 chef 2 ägare 3 värd  ]באַלעבאָס, דער ]באַלעבאַטים
balebóste, di (-s) värdinna ]בעל־הביתטע, די ]־ס
balebóste, di (-s) värdinna annan stavning ]באַלעבאָסטע, די ]־ס
balególe, der (-s) kusk ]בעל־עגלה, דער ]בעל־עגלות
baléidikn (baléidikt) förolämpa ]באַליידיקן ]באַליידיקט
baléidikung, di (-en) förolämpning ]באַליידיקונג, די ]־ען
bálem, der (-s) boll ]באַלעם, דער ]־ס
baléstikn (baléstikt) besvära ]באַלעסטיקן ]באַלעסטיקט
balét, der (-n) balett ]באַלעט, דער ]־ן
balíbt omtyckt באַליבט
balkón, der (-en) balkong ]באַלקאָן, דער ]־ען
bal-melóche, der (-s) hantverkare ]בעל־מלאכה ]בעל־מלאכות
baln, der (balónim) intresserad person ]בעלן, דער ]־ים
balóinen (balóint) belöna ]באַלוינען ]באַלוינט
balóinung, di (-en) belöning ]באַלוינונג, די ]־ען
balón, der (-en) ballong ]באַלאָן, דער ]־ען
báltisher jam, der Östersjön באַלטישער ים, דער
bamérkn (bamérkt) 1 anmärka 2 märka bli varse ]באַמערקן ]באַמערקט
bamérkung, di (-en) anmärkning ]באַמערקונג, די ]־ען
bamíen zich (bamít) anstränga sig ]באַמיִען זיך ]באַמיִט
ban, di (-en) 1 järnväg 2 tåg ]באַן, די ]־ען
banáien (banáit) förnya ]באַנײַען ]באַנײַט



217

banáiung, di (-en) förnyelse ]באַנײַונג, די ]־ען
banáne, di (-s) banan ]באַנאַנע, די ]־ס
band, der (bend, bénder) bokband ]באַנד, דער ]בענד, בענדער
band, di (bénder) band snöre ]באַנד, די ]בענדער
bandazhírn bandagera באַנדאַזשירן
bandázsh, der (-n) bandage ]באַנדאַזש, דער ]־ן
bánde, di (-s) 1 band 2 gäng ]באַנדע, די ]־ס
bandít, der (-n) bandit ]באַנדיט, דער ]־ן
baném, der (-en) förståelse ]באַנעם, דער ]־ען
banémen (banúmen) begripa ]באַנעמען ]באַנומען
banétsn (banétst) fukta ]באַנעצן ]באַנעצט
bang ton (bang getón) beklaga ]באַנג טאָן ]באַנג געטאָן
banítsn (banítst) utnyttja använda ]באַניצן ]באַניצט
bank, di (benk) 1 bank kreditinrättning 2 bänk ]באַנק, די ]בענק
banknót, der (-n) sedel ]באַנקנאָט, דער ]־ן
bankrót, der (-n) konkurs ]באַנקראָט, דער ]־ן
bankrotírn (bankrotírt) konkurs, göra ]באַנקראָטירן ]באַנקראָטירט
bántikl, dos (-ech) hårband ]באַנטיקל, דאָס ]־עך
banúgenen zich (banúgnt) nöja sig ]באַנוגענען זיך ]באַנוגנט
banúmen besatt באַנומען
banútsn (banútst) använda ]באַנוצן ]באַנוצט
bar kontant באַר
bar mítsve, di (-s) bar mitsva ]בר־מיצווה די ]בר־מיצוות
bar, der (-n) bar ]באַר, דער ]־ן
barábeven (barábevet) 1 råna 2 röva ]באַראַבעווען ]באַראַבעוועט
baráichern (baráichert) berika ]באַרײַכערן ]באַרײַכערט
barátn (barótn) överlägga ]באַראַטן ]באַראָטן
barátung, di (-en) överläggning ]באַראַטונג, די ]־ען
barbárish barbarisk באַרבאַריש
baréchenen (baréchnt) beräkna ]באַרעכענען ]באַרעכנט
baréchtikn (baréchtikt) berättiga ]באַרעכטיקן ]באַרעכטיקט
baréchtikung, di (-en) berättigande ]באַרעכטיקונג, די ]־ען
barédn (barédt) skvallra ]באַרעדן ]באַרעדט
báremhártsik barmhärtig באַרעמהאַרציק
báremhártsikeit, di barmhärtighet באַרעמהאַרציקייט, די
barg, der (berg) 1 berg 2 fjäll ]באַרג, דער ]בערג
bárgik bergig באַרגיק
barícht, der (-n) rapport ]באַריכט, דער ]־ן
barikáde, di (-s) barrikad ]באַריקאַדע, די ]־ס
barímen zich (barímt) skryta ]באַרימען זיך ]באַרימט
barímer, der (-s) skrytmåns ]באַרימער, דער ]־ס
barimerái, dos (-en) skryt ]באַרימערײַ, דאָס ]־ען



218

barímt berömd באַרימט
barímtkeit, di berömmelse באַרימטקייט, די
barírn (barírt) beröra ]באַרירן ]באַרירט
bárne, di (-s) päron ]באַרנע, די ]־ס
baróibn (baróibt) beröva ]באַרויבן ]באַרויבט
barón, der (-en) baron ]באַראָן, דער ]־ען
barsht, di (bersht) borste ]באַרשט, די ]בערשט
barúikn (barúikt) lugna ner ]באַרויִקן ]באַרויִקט
bas, der (-n) bas musik ]באַס, דער ]־ן
basháfn (basháfn) skapa av Gud ]באַשאַפֿן ]באַשאַפֿן
bashédikn (bashédikt) skada ]באַשעדיקן ]באַשעדיקט
bashéfenish, dos (-n) varelse ]באַשעפֿעניש, דאָס ]־ן
bashéfer, der Skaparen באַשעפֿער, דער
bashéftikn (bashéftikt) sysselsätta ]באַשעפֿטיקן ]באַשעפֿטיקט
bashéftikung, di (-en) sysselsättning ]באַשעפֿטיקונג, די ]־ען
bashéid, der (-n) 1 besked 2 beslut 3 förklaring ]באַשייד, דער ]־ן
bashéidn blygsam באַשיידן
bashéidn (bashéidt) förklara ]באַשיידן ]באַשיידט
bashéidnkeit, di blygsamhet באַשיידנקייט, די
bashért ödesbestämd באַשערט
bashíts, di beskydd באַשיץ, די
bashítser, der (-s) beskyddare ]באַשיצער, דער ]־ס
bashítsn (bashítst) beskydda ]באַשיצן ]באַשיצט
bashlísn (bashlósn) besluta ]באַשליסן ]באַשלאָסן
bashlús, der (-n) beslut ]באַשלוס, דער ]־ן
bashmútsn (bashmútst) smutsa ner ]באַשמוצן ]באַשמוצט
bashpritsn (bashprítst) bespruta ]באַשפּריצן ]באַשפּריצט
bashráibn (bashríbn) beskriva ]באַשרײַבן ]באַשריבן
bashráibung, di (-en) beskrivning ]באַשרײַבונג, די ]־ען
bashtáiern (bashtáiert) beskatta ]באַשטײַערן ]באַשטײַערט
bashtáiern zich (bashtáiert) bidra ]באַשטײַערן זיך ]באַשטײַערט
bashtáierung, di taxering באַשטײַערונג, די
bashtéin fun (bashtánen) bestå av ]באשטיין פֿון ]באַשטאַנען
bashtéln (bashtélt) beställa ]באַשטעלן ]באַשטעלט
bashtélung, di (-en) beställning ]באַשטעלונג, די ]־ען
bashtétikn (bashtétikt) bekräfta ]באַשטעטיקן ]באַשטעטיקט
bashtétikung, di (-en) bekräftelse ]באַשטעטיקונג, די ]־ען
bashtímen (bashtímt) bestämma ]באַשטימען ]באַשטימט
bashtímt bestämd באַשטימט
bashtrófn (bashtróft) bestraffa ]באַשטראָפֿן ]באַשטראָפֿט
bashúldikn (bashúldikt) anklaga ]באַשולדיקן ]באַשולדיקט
bashúldikung, di (-en) anklagelse ]באַשולדיקונג, די ]־ען
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bashvíndlen (bashvíndlt) bedraga ]באַשווינדלען ]באַשווינדלט
basmálke, di (-es) prinsessa ]בת־מלכּה, די ]בת־מלכּות
bas-mítsve, di (-es) bat mitsva ]בת־מיצווה, די ]בת־מיצוות
batáit, der (-n) betydelse ]באַטײַט, דער ]־ן
batalión, der (-en) bataljon ]באַטאַליאָן, דער ]־ען
batámt 1 läcker 2 smaklig באַטעמט
batéilikn zich (batéilikt) delta ]באַטייליקן זיך ]באַטייליקט
batéilikter, der (-) deltagare medverkande ]באַטייליקטער, דער ]־
batéilikung, di (-en) deltagande medverkan ]באַטייליקונג, די ]־ען
bateréike, di (-s) ficklampa ]באַטערייקע, די ]־ס
bátlen, der (batlónim) opraktisk person ]בטלן, דער ]־ים
batónen (batónt) betona ]באַטאָנען ]באַטאָנט
batrácht, der övervägande באַטראַכט, דער
batráchtn (batrácht) 1 betrakta 2 överväga ]באַטראַכטן ]באַטראַכט
batréfn (batrófn) uppgå till belopp ]באַטרעפֿן ]באַטראָפֿן
batrétn (batrótn) beträda ]באַטרעטן ]באַטראָטן
batséichenen (batséichnt) 1 beteckna 2 markera ]באַצייכענען ]באַצייכנט
batséichenung, di (-en) beteckning ]באַצייכענונג, די ]־ען
batsíen zich (batsóign) förhålla sig ]באַציִען זיך ]באַצויגן
batsíung, di (-en) förhållande ]באַציִונג, די ]־ען
batsóibern (batsóibert) 1 charma 2 förtrolla ]באַצויבערן ]באַצויבערט
batsóiberung, di (-en) förtrollning ]באַצויבערונג, די ]־ען
batsóln (batsólt) betala ]באַצאָלן ]באַצאָלט
batsólung, di (-en) betalning ]באַצאָלונג, די ]־ען
batsvíngen (batsvúngen) betvinga ]באַצווינגען ]באַצוווּנגען
baúmruikn (baúmruikt) oroa ]באַאומרויקן ]באַאומרויקט
baváchn (bavácht) bevaka ]באַוואַכן ]באַוואכט
baváiz, der (-n) bevis ]באַווײַז, דער ]־ן
baváizn (bavízn) 1 lyckas 2 visa 3 bevisa ]באַווײַזן ]באַוויזן
bavásern (bavásert) bevattna ]באַוואַסערן ]באַוואַסערט
baváserung, di (-en) bevattning ]באַוואַסערונג, די ]־ען
bavégn (bavégt) röra sätta i rörelse ]באַוועגן ]באַוועגט
bavégung, di (-en) rörelse ]באַוועגונג, די ]־ען
bavéinen (bavéint) begråta ]באַוויינען ]באַוויינט
bavílikn (bavílikt) bevilja ]באַוויליקן ]באַוויליקט
bavl, der bomull באַוול, דער
bavófenen (bavófnt) beväpna ]באַוואָפֿענען ]באַוואָפֿנט
bavófenung, di (-en) beväpning ]באַוואָפֿענונג, די ]־ען
bavórenen zich (bavornt) försäkra sig ]באַוואָרענען זיך ]באַוואָרנט
bavúndern (bavúndert) beundra ]באַוווּנדערן ]באַוווּנדערט
bavúst berömd באַוווּסט
bavústzain, dos medvetande באַוווּסטזײַן, דאָס
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bazáitikn (bazáitikt) flytta undan ]באַזײַטיקן ]באַזײַטיקט
bazáltsn (bazáltst) salta ]באַזאַלצן ]באַזאַלצט
bazár, der (-n) basar ]באַזאַר, דער ]־ן
bazétsn (bazétst) ockupera ]באַזעצן ]באַזעצט
bazétsn zich (bazétst) bosätta sig ]באַזעצן זיך ]באַזעצט
bazétsung, di (-en) ockupation ]באַזעצונג, די ]־ען
bazígn (bazígt) besegra ]באַזיגן ]באַזיגט
bazíngen (bazúngen) besjunga ]באַזינגען ]באַזונגען
bazítsn (bazítst, bazésn) äga besitta ]באַזיצן ]באַזיצט, באַזעסן
bazórgn (bazórgt) förse ]באַזאָרגן ]באַזאָרגט
bazúch, der (-n) besök ]באַזוך, דער ]־ן
bazúcher, der (-s) besökare ]באַזוכער, דער ]־ס
bazúchn (bazúcht) 1 besöka 2 hälsa på ]באַזוכן ]באַזוכט
bazúnder separat באַזונדער
bében (gebébet) babbla ]בעבען ]געבעבעט
bebl, dos (-ech) böna grönsak ]בעבל, דאָס ]־עך
bécher, der (-s) bägare ]בעכער, דער ]־ס
bechínem gratis בחינם
bedérech-klál i allmänhet בדרך־כּלל
beduíner, der (-) beduin ]בעדויִנער, דער ]־
beémes verkligen באמת
béged, der (bgódim) klädesplagg ]בגד, דער ]בגדים
behéime, di (-s) ko ]בהמה די ]בהמות
béide båda ביידע
béigevdik böjlig בייגעוודיק
beigl, der (-ech) beigel bröd ]בייגל, דער ]־עך
beign (gebóign) böja ]בייגן ]געבויגן
béigung, di (-en) böjning ]בייגונג, די ]־ען
bein, der (-er) ben i kroppen ]ביין, דער ]־ער
beindl, dos (-ech) ben litet ben i kroppen ]ביינדל, דאָס ]־עך
béindlech, di tärning ביינדלעך, די
béinerdik benig ביינערדיק
beis under om tid בעת
beis, der beis bokstav ב, דער 
beis-hamígdesh, der (-n) tempel i Jerusalem ]בית־המיקדש, דער ]ן
beiz 1 arg 2 elak 3 ond בייז
béizern zich (gebéizert) ilskna till ]בייזערן זיך ]געבייזערט
béizkeit, di ilska בייזקייט, די
beizs, dos ondska בייזס, דאָס
béken (gebéket) bräka ]בעקען ]געבעקעט
béker, der (-s) bagare ]בעקער, דער ]־ס
bekerái, di (-en) bageri ]בעקערײַ, די ]־ען
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bekítser kort sagt בקיצור
beklál vanligtvis בכּלל
belarús, dos Belarus בעלאַרוס, דאָס
bélgie (di) Belgien ]בעלגיע ]די
benímes artigt בנימוס
bénken noch (gebénkt) längta efter ]בענקען ]געבענקט
bénkenish, dos (-n) längtan ]בענקעניש, דאָס ]־ן
benkl, dos (-ech) pall ]בענקל, דאָס ]־עך
ben-méilech, der (bnei-melóchim) prins ]בן־מלך,דער ]בני־מלכים
bentshn (gebéntsht) välsigna ]בענטשן ]געבענטשט
benzín, der bensin בענזין, דער
ber, der (-n) björn ]בער, דער ]־ן
beréze, di (-s) björk ]בערעזע, די ]־ס
bergl, dos (-ech) kulle ]בערגל, דאָס ]־עך
bérie, der/di (-s) duktig person ]בריה, דער\די ]־ות
bérze, di (-s) börs fonder ]בערזע, די ]־ס
béser bättre בעסער
bésern (gebésert) förbättra ]בעסערן ]געבעסערט
béserung, di (-en) förbättring ]בעסערונג, די ]־ען
beshás medan בשעת
beshás máise under tiden בשעת מעשׂה
beshólem fredligt בשלום
beshútfesdik gemensam בשותּבֿותדיק
besóilem, der (-s) begravningsplats jud. ]בית־עולם, דער ]־ס
best bäst בעסט
béstie, di (-s) best ]בעסטיע, די ]־ס
bet, dos/di (-n) 1 bädd 2 säng ]בעט, דאָס/די ]־ן
bétgevant, dos sängkläder בעטגעוואַנט, דאָד
bétlen (gebétlt) tigga ]בעטלען ]געבעטלט
bétler, der (-s) tiggare ]בעטלער, דער ]־ס
bétlerke, di (-s) tiggerska ]בעטלערקע, די ]־ס
betn (gebétn) be om ]בעטן ]געבעטן
betón, der betong בעטאָן, דער
bézem (er/s) kvast ]בעזעם, דער ]ער/ס
bezh beige בעזש
bibl, di bibel ביבל, די
biblioték, di (-n) bibliotek ]ביבליאָטעק, די ]־ן
bibliotéker, der (-s) bibliotekarie ]ביבליאָטעקער, דער ]־ס
bícher-gevélb, dos (-er) bokhandel ]ביכער־געוועלב, דאָס ]־ער
bícherkleit, di (-n) bokhandel ]ביכערקלייט, די ]־ן
bícherkrom, di (-en) bokhandel ]ביכערקראָם, די ]־ען
bíchernik, der (-s) bokmal ]ביכערניק, דער ]־ס
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bícher-pólitse, di (-s) bokhylla ]ביכער־פּאָליצע, די ]־ס
bícher-vórem, der (verem) bokmal ]ביכער־וואָרעם, דער ]־ווערעם
bíchldik boklig ביכלדיק
bídne 1 olycklig 2 usel בידנע
bifrát särskilt בפֿרט
bik, der (-es) tjur ]ביק, דער ]־עס
bíker-chóilim, der sjukbesök ביקור־חולים, דער
biks, di (-n) gevär ]ביקס, די ]־ן
bílcher företrädesvis בילכער
bild, dos (-er) bild ]בילד, דאָס ]־ער
bíldung, di bildning בילדונג, די
bilét, der (-n) biljett ]בילעט, דער ]־ן
bilét-shpeltl, dos (-ech) biljettlucka ]בילעט־שפּעלטל, דאָס ]־עך
bílik billig ביליק
biln (gebílt) skälla hund ]בילן ]געבילט
bímkem, der (-s) vikarie ]בימקום, דער ]־ס
bin är, jag בין
bin, di (-en) bi ]בין, די ]־ען
bindn (gebúndn) binda ]בינדן ]געבונדן
bindshtrich, der (-n) bindestreck ]בינדשטריך, דער ]־ן
bíne, di (-s) teaterscen ]בינע, די ]־ס
bínjen, der/dos (binjónim) byggnad ]בנין, דער ]־ים
bínshtok, der (-n) bikupa ]בינשטאָק, דער ]־ן
bintl, dos (-ech) bunt ]בינטל, דאָס ]־עך
biográfie, di (-s) biografi ]ביאָגראַפֿיע, די ]־ס
biológie, di biologi ביאָלאָגיע, די
bir, dos öl ביר, דאָס
bírger, der (-s) medborgare ]בירגער, דער ס
bírgerkrig, der/di (-n) inbördeskrig ]בירגערקריג, דער/די ]־ן
bírgershaft, di (-n) medborgarskap ]בירגערשאַפֿט, די ]־ן
bis, der (-n) bett även tugga ]ביס, דער ]־ן
biseksualitét, di bisexualitet ביסעקסואַליטעט, די
biseksuél bisexuell ביסעקסועל
biskvít, der (-n) kex ]ביסקוויט, דער ]־ן
bisl, a lite ַביסל, א
bisl, dos (-ech) smula ]ביסל, דאָס ]־עך
bíslechvaiz så småningom ביסלעכווײַז
bist är du ]ביסט ]דו
bit, der (-n) bit ]ביט, דער ]־ן
bíter bitter ביטער
bíterkeit, di bitterhet ביטערקייט, די
bítkoin, der (-en) bitcoin ]ביטקוין, דער ]־ען
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bítsikl-geshtél, dos (-n) cykelställ ]ביציקל־געשטעל, דאָס ]־ן
bitsiklíst, der (-n) cyklist ]ביציקליסט, דער ]־ן
bítsikl-káske, di (-s) cykelhjälm ]ביציקל־קאַסקע, די ]־ס
biuró, dos/der (-en) kontor ]ביוראָ, דאָס/דער ]־ען
biurokrát, der (-n) byråkrat ]ביוראָקראַט, דער ]־ן
biurokrátie, di byråkrati ביוראָקראַטיע, די
biz tills ביז
biz dem till dess ביז דעם
biz itst hittills ביז איצט
bizn (biz dem) tills + bestämd artikel ]ביזן ]ביז דעם
blai, dos bly בלײַ, דאָס
bláibn* (geblíbn) bli kvar ]בלײַבן* ]געבליבן
bláier, der (-s) blyertspenna ]בלײַער, דער ]־ס
blas blek בלאַס
bláskeit, di blekhet בלאַסקייט, די
blat, der/dos (bleter) 1 blad 2 löv ]בלאַט, דער/דאָס ]בלעטער
blech, dos bleck בלעך, דאָס
blécher, der (-s) plåtslagare ]בלעכער, דער ]־ס
bleich blek בלייך
blétern (geblétert) bläddra ]בלעטערן ]געבלעטערט
blétern di ínternets (geblétert) surfa, på nätet ]בלעטערן די אינטערנעץ ]געבלעטערט
bletl, dos (-ech) 1 blad 2 broschyr ]בלעטל, דאָס ]־עך
blezl, dos (-ech) bubbla ]בלעזל, דאָס ]־עך
blézlen (geblézlt) bubbla ]בלעזלען ]געבלעזלט
blíen (geblít) blomma ]בליִען ]געבליט
blind blind בלינד
blínde kíshke, di (-s) blindtarm ]בלינדע קישקע, די ]־ס
blindkeit, di (-n) blindhet בלינדקייט די
blishtsh, der 1 glamour 2 glitter בלישטש, דער
blíshtshen (geblíshtshet) glittra ]בלישטשען ]געבלישטשעט
bli-sófek säkert utan tvivel בלי־ספֿק
blits, der (-n) blixt ]בליץ, דער ]־ן
blítsbriv, der (-) e-post ]בליצבריוו, דער ]־
blitsn (geblitst) blixtra ]בליצן ]געבליצט
blo blå ָבלא
blóe jágde, di (-s) blåbär ]בלאָע יאַגדע, די ]־ס
blof, der (-n) bluff ]בלאָף, דער ]־ן
blófer, der (-s) bluffmakare ]בלאָפֿער, דער ]־ס
blofn (geblóft) bluffa ]בלאָפֿן ]געבלאָפֿט
blog, der n blogg ]בלאָג, דער ]-ן
blóger, der (-s) bloggare ]בלאָגער, דער ]־ס
blogírn (blogírt) blogga ]בלאָגירן ]בלאָגירט
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blogíst, der (-n) bloggare ]בלאָגיסט, דער ]־ן
bloi blå בלוי
bloiz 1 bara 2 endast בלויז
blokáde, di (-s) blockad ]בלאָקאַדע, די ]־ס
blokírn (blokirt) blockera ]בלאָקירן ]בלאָקירט
blóndinke, di (-s) blondin ]בלאָנדינקע, די ]־ס
blóndzhen (geblóndzhet) vilse, gå ]בלאָנדזשען ]געבלאָנדזשעט
blóte, di (-s) 1 gyttja 2 lera ]בלאָטע, די ]־ס
blótik lerig בלאָטיק
blozn (geblózn) blåsa ]בלאָזן ]געבלאָזן
blum, di (-en) blomma ]בלום, די ]־ען
blúmen-top, der (-tep) blomkruka ]ּבלומען־טאָפּ, דער ]־טעפ
blut, dos blod בלוט, דאָס
blútdorshtik blodtörstig בלוטדאָרשטיק
blútdruk, der blodtryck בלוטדרוק, דער
blútikn (geblútikt) blöda ]בלוטיקן ]געבלוטיקט
blútpruvl, dos (-ech) blodprov ]בלוטפּרוּוול, דאָס ]־עך
blúze, di (-s) blus ]בלוזע, די ]־ס
bóbe, di (-s) 1 farmor 2 mormor ]באָבע, די ]־עס
bobe-zéide 1 farföräldrar 2 morföräldrar באָבע־זיידע
bócher, der (bócherim) 1 pojkvän 2 pojke 3 ungkarl ]בחור, דער ]־ים
bod, di (béder) bad ]באָד, די ]בעדער
bódhitl, dos (-ech) badmössa ]באָדהיטל, דאָס ]־עך
bódkostium, der (-en) baddräkt ]באָדקאָסטיום, דער ]־ען
bodn (gebódn) bada ]באָדן ]געבאָדן
bodn, der (-s) mark ]באָדן, דער ]־ס
bóiarbeter, der (-s) byggnadsarbetare ]בויאַרבעטער, דער ]־ס
boich, der (báicher) mage ]בויך, דער ]בײַכער
bóidem, der (bóidems) vind vindsutrymme ]בוידעם, דער ]בוידעמס
bóie, di (-s) boj ]בויע, די ]־ס
bóien (gebóit) bygga ]בויען ]געבויט
bóier, der (-s) borr ]בויער, דער ]־ס
bóiern (gebóiert) borra ]בויערן ]געבויערט
boign, der (-s) 1 kurva  2 pappersark ]בויגן, דער ]־ס
boikót, der (-n) bojkott ]בויקאָט, דער ]־ן
boikotírn (boikotírt) bojkotta ]בויקאָטירן ]בויקאָטירט
bóilet 1 klar 2 tydlig בולט
boim, der (beimer) träd ]בוים, דער ]ביימער
boiml, der (-en) matolja ]בוימל, דער ]־ען
bóine, di (-s) slakthus ]בוינע, די ]־ס
bok, der (bek) bock getabock ]באָק, דער ]בעק
bolván, der (-es) svagsint även provdocka ]באָלוואַן, דער ]־עס
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bolvánske svagsint באָלוואַנסקע
bombardírn (bombardírt) bombardera ]באָמבאַרדירן ]באָמבאַרדירט
bombardírung, di (-en) bombardemang ]באָמבאַרדירונג, די ]־ען
bombe, di (-s) bomb ]באָמבע, די ]־ס
bómblen zich (gebómblt) dingla ]באָמבלען זיך ]געבאָמבלט
bord, di (berd) skägg ]באָרד, די ]בערד
borechabó! välkommen! !ברוך־הבא
borgn (gebórgt) låna ]באָרגן ]געבאָרגט
borsht, der (-n) borsht ]באָרשט ,דער ]־ן
bórves barfota באָרוועס
bosniák, der (-es) bosnier ]באָסניאַק, דער ]־עס
bosniátshke, di (-s) bosniska bosnisk kvinna ]באָסניאַטשקע, די ]־ס
bósnie, di Bosnien באָסניע, די
bósnie-hertsegovíne, di Bosnien-Hercegovina באָסניע־הערצעגאָווינע, די
bósnish bosnisk באָסניש
bósnish, dos bosniska språket באָסניש, דאָס
botshán, der (botshánes) stork ]באָטשאַן, דער ]־עס
brakírn (brakírt) 1 fördöma 2 förkasta ]בראַקירן ]בראַקירט
braslét, der (-n) armband ]בראַסלעט, דער ]־ן
brávo! bravo! !ָבראַווא
brazíl, dos Brasilien בראַזיל, דאָס
braziliáner brasiliansk בראַזיליאַנער
braziliáner, der (-) brasilian ]בראַזיליאַנער, דער ]־
braziliánerin, di (-s) brasilianska brasiliansk kvinna ]בראַזיליאַנערין, די ]־ס
braziliánish brasiliansk בראַזיליאַניש
brechn (gebróchn) 1 bryta 2 kräkas ]ברעכן ]געבראָכן
breg, der (-n) 1 kust 2 kant 3 strand ]ברעג, דער ]־ן
bréire, di (-s) val välja ]ברירה, די ]ברירות
bréishes Första Mosebok בראשית
breit bred ברייט
breit, di (-n) bredd ]ברייט, די ]־ן
bréithartsik givmild ברייטהאַרציק
brekl, dos (-ech) smula ]ברעקל, דאָס ]־עך
bréklen (gebréklt) smula ]ברעקלען ]געברעקלט
brem, di (-en) ögonbryn ]ברעם, די ]־ען
bren, der iver ברען, דער
brénen (gebrént) brinna ]ברענען ]געברענט
bréngen (gebrácht) hämta ]ברענגען ]געבראַכט
bret, dos (-er) bräda ]ברעט, דאָס ]־ער
bríderkrig, der/di (-n) inbördeskrig ]ברידערקריג, דער/די ]־ן
bríderl, dos (-ech) lillebror ]ברידערל, דאָס ]־עך
bríen (gebrít) skålla ]בריִען ]געבריט
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brigáde, di (-s) brigad ]בריגאַדע, די ]־ס
brik, di (-n) bro ]בריק, די ]־ן
briliánt, der (-n) briljant ]בריליאַנט, דער ]־ן
briln, di glasögon ברילן, די
bris, der (-n) omskärelse ]ברית, דער ]־ן
bríseler kroit, dos/di brysselkål בריסעלער קרויט, דאָס\די
brisl, dos Bryssel בריסל, דאָס
briv, der (-) brev ]בריוו, דער ]־
brívkastn, der (-s) brevlåda ]בריווקאַסטן, דער ]־ס
brívn-treger, der (-s) brevbärare ]בריוון־טרעגער, דער ]־ס
broch, der (-n) benbrott ]בראָך, דער ]־ן
bróche, di (-s) välsignelse ]ברכה, די ]ברכות
broichn (gebróicht) 1 använda 2 behöva ]ברויכן ]געברויכט
bróiges arg ברגז
broin brun ברוין
broit, dos (-n) bröd ]ברויט, דאָס ]־ן
bronchít, der bronkit בראָנכיט, דער
bronfn, der (-s) brännvin ]בראָנפֿן, דער ]־ס
broshúr, di (-n) broschyr ]בראָשור, די ]־ן
brotn (gebrótn) steka ]בראָטן ]געבראָטן
brót-reshótke, di (-s) grill ]בראָט־רעשאָטקע, די ]־ס
bruchim-habó’im! välkomna! !ברוכים־הבאים
brud, der smuts ברוד, דער
brúder, der (bríder) bror ]ברודער, דער ]ברידער
brúdershaft, di broderskap ברודערשאַפֿט, די
brúdik smutsig ברודיק
bruk, der (-n) gatubeläggning ]ברוק, דער ]־ן
brum, der (-en) dån ]ברום, דער ]־ען
brúmen (gebrúmt) muttra ]ברומען ]געברומט
brúnem, der (s/brínemer) brunn ]ברונעם, דער ]ס/ברינעמער
brunétke, di (-s) brunett ]ברונעטקע, די ]־ס
brúsnitse, di (-s) lingon ]ברוסניצע, די ]־ס
brust, di (-n) bröst ]ברוסט, די ]־ן
brústkastn, der (-s) bröstkorg ]ברוסטקאַסטן, דער ]־ס
brutál brutal ברוטאַל
buch, dos (bicher) bok ]בוך, דאָס ]ביכער
búchhalter, der (-s) bokhållare ]בוכהאַלטער, דער ]־ס
buchhaltérie, di bokföring בוכהאַלטעריע, די
búchhendler, der (-s) bokhandlare ]בוכהענדלער דער ]־ס
búchshtab, der (-n) bokstav ]בוכשטאַב, דער ]־ן
budzshét, der (-n) budget ]בודזשעט, דער ]־ן
búfke, der (-s) busfrö ]בופֿקע, דער ]־ס
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búfloks, der (-n) buffel ]בופֿלאָקס, דער ]־ן
bukét, der (-n) bukett ]בוקעט, דער ]־ן
bukn zich (gebúkt) buga sig böja sig ned ]בוקן זיך ]געבוקט
búlgar, der (-n) bulgar ]בולגאַר, דער ]־ן
bulgárie, di Bulgarien בולגאַריע, די
bulgárish bulgarisk בולגאַריש
bulgárish, dos bulgariska språket בולגאַריש, דאָס
bulgárke, di (-s) bulgariska bulgarisk kvinna ]בולגאַרקע, די ]־ס
bulgúr, der bulgur בולגור, דער
bulímie, di bulimi בולימיע, די
bulímiker, der (-s) bulimiker ]בולימיקער, דער ]־ס
bulímikerin, di (-s) bulimiker kvinnlig ]בולימיקערין, די ]־ס
bulímish bulimisk בולימיש
búlke, di (-s) bulle ]בולקע, די ]־ס
bund, der (-n) förbund ]בונד, דער ]־ן
bunt brokig בונט
bunt, der (-n) uppror ]בונט, דער ]־ן
búnteven zich (gebúntevet) uppror, göra ]בונטעווען זיך ]געבונטעוועט
burg der (-n) borg ]בורג, דער ]־ן
búrik, der (-es) rödbeta ]בוריק, דער ]־עס
búrtshen (gebúrtshet) 1 mumla 2 muttra ]בורטשען ]געבורטשעט
burzhúi, der (es/en) borgarbracka ]בורזשוּי, דער ]עס/ען
búshe, di (-s) skam ]בושה, די ]בושות
bushl, der (-en) stork ]בושל, דער ]־ען
búzem, der (-s) 1 barm 2 bröst ]בוזעם, דער ]־ס

Chein geit íber 
shein.

ch’ jag kortform כ׳
cháje, di (-s) djur ]חיה, די ]־ס
chajúne, di livsuppehälle חיונה, די
chalát, der (-n) morgonrock ]כאַלאַט, דער ]־ן
chále, di (-s) challe-bröd ]חלה, די ]־ות
cháleshn (gechálesht) svimma ]חלשן ]געחלשט
chaliástre, di (-s) gäng ]כאַליאַסטרע, די ]־ס
cham, der (-es) tölp ]כאַם, דער ]־עס
chánfenen (gechánfet) smickra ]חנפֿענען ]געחנפֿעט
chánike, der chanuka חנוכּה, דער
chápenish, dos brådska כאַפּעניש, דאָס
chap-lap huller om buller ּכאַפּ־לאַפ
chapn (gechápt) fånga ]כאַפּן ]געכאַפּט
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chapn fish (gechápt) fiska ]כאַפּן פֿיש ]געכאַפּט
charákter, der (s/n) karaktär ]כאַראַקטער, דער ]ס/ן
charakterístish karaktäristisk כאַראַקטעריסטיש
charóte hobn (gehát) ångra ]חרטה האָבן ]געהאַט
charóte, di ånger חרטה, די
chárpe, di (-es) skam ]חרפּה, די ]חרפּות
chásene hobn mit gifta sig med )חתונה האָבן )מיט
chásene machn gifta bort חתונה מאַכן
chásene, di (-s) bröllop ]חתונה, די ]חתונות
chasidízm, der chassidism חסידיזם, דער
chás-vecholíle Gud förbjude !חס־וחלילה
cháte, di (-s) hydda ]כאַטע, די ]־ס
cháver, der (chavéirim) 1 kamrat 2 pojkvän 3 vän ]חבֿר, דער ]־ים
cháverte, di (-s) 1 kamrat 2 flickvän 3 vännina ]חבֿרטע, די ]־ס
cházer, der (chazéirim) 1 gris 2 fähund 3 snåljåp 4 svin ]חזיר, דער ]־ים
cházer-nisl, dos (-ech) ekollon ]חזיר־ניסל, דאָס ]־עך
cházer-shtal, di/der (-n) svinstia ]חזיר־שטאַל, די/דער ]־ן
chazn, der (chazónim) kantor i synagoga ]חזן, דער ]־ים
chéider, der (chadórim) cheder judisk religionsskola ]חדר, דער ]־ים
chéifets, der (chféitsim) sak värdefull ]חפֿץ, דער ]־ים
chéilek, der (chalókim) 1 del 2 portion 3 del ]חלק, דער ]־ים
chein, der charm חן, דער
chéindlen (gechéindlt) flirta ]חנדלען ]געחנדלט
chéinevdik gullig חנעוודיק
chéirem, der (s/chrómim) förbannelse ]חרם, דער ]ס/ים
chéishek, der lust håg חשק, דער
ches, der ches bokstav ח, דער
chesórn, der (chesróines) 1 brist 2 fel ]חסרון, דער ]־ות
chet, der (chatóim) 1 synd 2 överträdelse ]חטא, דער ]־ים
chévre, di (-s) vänkrets ]חבֿרה, די ]חבֿרות
chézhbn, der (chezhbóines) 1 nota 2 räkning ]חשבון, דער ]־ות
chézhvn, der cheshvan månad i judiska kalendern חשוון, דער
chíber, der (chibúrim) 1 addition 2 avhandling ]חיבור, דער ]־ים
chíchen (gechíchet) fnissa ]כיכען ]געכיכעט
chídesh, der/dos (chidúshim) överraskning ]חידוש, דער ]־ים
chídeshn (gechídesht) överraska ]חידושן ]געחידושט
chílek, der (chilúkim) skillnad ]חילוק, דער ]־ים
chíne (di) Kina ]כינע ]די
chinézer, der (-) kines ]כינעזער, דער ]־
chinézerin, di (-s) kinesiska kinesisk kvinna ]כינעזערין, די ]־ס
chinézish kinesisk כינעזיש
chinézish, dos kinesiska språket כינעזיש, דאָס
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chirúrg, der (-n) kirurg ]כירורג, דער ]־ן
chirúrgie, di kirurgi כירורגיע, די
chítre 1 klipsk 2 slug כיטרע
chlípen (gechlípet) snyfta ]כליפּען ]געכליפּעט
chlop, der (-es) tölp ]כלאָפּ, דער ]־עס
chmal, der (-n) 1 skräll 2 smäll ]כמאַל, דער ]־ן
chmáre, di (-s) moln hotande ]כמאַרע, די ]־ס
chmárne molnig כמאַרנע
chnífe, di smicker חניפֿה, די
chniók, der (-es) fanatiker ]כניאָק, דער ]־עס
chóchem, der (chachómim) vis man ]חכם, דער ]־ים
chóchme, di (-s) visdom ]חכמה, די ]חכמות
chof, der chof bokstav כ, דער
chóge, di (-s) högtid kristen ]חגא, די ]־ות
chóidesh, der (chadóshim) månad ]חודש, דער ]־ים
chóile, der (chóilim) sjukling ]חולה, דער ]חולים
chóished zain (- gevén) misstänka ]חושד זײַן ]־ געווען
choiv, der (chóives) skuld ]חובֿ, דער ]־ות
chóizek machn (gemácht) 1 driva med 2 håna ]חוזק מאַכן ]געמאַכט
chólem, der (chalóimes) dröm ]חלום, דער ]־ות
chólemen (gechólemt) drömma ]חלומען ]געחלומט
cholére, di kolera כאָלערע, די
cholesteról, der kolesterol כאָלעסטעראָל, דער
cholíle! Gud förbjude! !חלילה
chómets, der/dos jäst bröd etc. חמץ, דער\דאָס
chópte, di (-s) 1 band 2 grupp ]כאָפּטע, די ]־ס
chor, der (-n) kör ]כאָר, דער ]־ן
chórchlen (gechórchlt) rossla ]כאָרכלען ]געכאָרכלט
chórev machn (gemácht) förstöra ]חרובֿ מאַכן ]געמאַכט
chorvát, der (-n) kroat ]כאָרוואַט, דער ]־ן
chorvátie, di Kroatien כאָרוואַטיע, די
chorvátish kroatisk språket כאָרוואַטיש
chorvátish, dos kroatiska språket כאָרוואַטיש, דאָס
chorvátke, di (-s) kroatiska kr. kvinna ]כאָרוואַטקע, די ]־ס
chóshev respekterad ֿחשוב
chósid, der (chsídim) chassid ]חסיד, דער ]־ים
chosn, der (chasánim) 1 brudgum 2 fästman ]חתן, דער ]חתנים
chósn-kále (plur.) brudpar חתן־כּלה
chotsh 1 fastän 2 åtminstone כאָטש
chóven (gechóvet) fostra ]כאָווען ]געכאָוועט
chrein, der pepparrot כריין, דער
chrónish kronisk כראָניש



230

chronológie, di (-s) kronologi כראָנאָלאָגיע, די
chrópen (gechrópet) snarka ]כראָפּען ]געכראָפּעט
chshad, der (chshódim) misstanke ]חשד, דער ]־ים
chuligán, der (-es) 1 huligan 2 skurk ]כוליגאַן, דער ]־עס
chúmesh, der (chumóshim) de fem Moseböckerna ]חומש, דער ]־ים
chúpe, di (-s) bröllopsbaldakin ]חופּה, די ]חופּות
churbn, der 1 Förintelsen 2 ruin חורבן, דער
chush, der (-im) sinne ]חוש, דער ]־ים
chuts 1 dessutom 2 förutom חוץ
chútspe, di fräckhet חוצפּה, די
chútspedik fräck  חוצפּהדיק
chválie, di (-s) våg i vatten ]כוואַליע, די ]־ס

Di kats hot lib fish, nor 
vil di fis nit áin-netsn.

dach, der (décher) tak yttertak ]דאַך, דער ]דעכער
dachtn zich (gedácht) tycks ]דאַכטן זיך ]געדאַכט
dáfke 1 just 2 precis דווקא
dáige, di (-s) bekymmer ]דאגה, די ]דאגות
dain 1 din 2 ditt דײַן
dáine dina דײַנע
dáitlech 1 klar 2 tydlig דײַטלעך
dáitlechkeit, di upplösning data דײַטלעכקייט, די
daitsh, der (-n) tysk ]דײַטש, דער ]־ן
daitsh, dos tyska språket דײַטש, דאָס
dáitshish tysk דײַטשיש
dáitshke, di (-s) tyska tysk kvinna ]דײַטשקע, די ס
dáitshland (dos) Tyskland ]דײַטשלאַנד ]דאָס
dáles, der fattigdom דלות, דער
dálet, der dalet bokstav ד, דער
dalfn, der (dalfónim) fattiglapp ]דלפֿון, דער ]דאַלפֿנים
dalfnte, di (-s) fattiglapp kvinnlig ]דלפֿונטע, די ]־ס
dámbe, di (-s) damm fördämning ]דאַמבע, די ]־ס
dáme, di (s/n) dam ]דאַמע, די ]ס/ן
damf, der (-n) ånga ]דאַמף, דער ]־ן
dank, der (-en) tack ]דאַנק, ער ]־ען
dánkbar tacksam דאַנקבאַר
dánkbarkeit, di (-n) tacksamhet ]דאַנקבאַרקייט, די ]־ן
dánken (gedánkt) tacka ]דאַנקען ]געדאַנקט
dar 1 mager 2 tunn דאַר
darfn (gedárft) 1 behöva 2 måste ]דאַרפֿן ]געדאַרפֿט
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dárshenen (gedárshnt) predika ]דרשענען ]געדרשנט
dáshik, der (-es) skärm möss~ ]דאַשיק, דער ]־עס
dáte, di (-s) datum ]דאַטע, די ]־ס
dátnshtrom, der dataström data דאַטנשטראָם, דער
dátshe, di (-s) sommarstuga ]דאַטשע, די ]־ס
dávenen (gedávnt) be bön ]דאַווענען ]געדאַוונט
de-en-á, der DNA דע־ען־אַ, דער
definítsie, di (-s) definition ]דעפֿיניציע, די ]־ס
deháine nämligen דהײַנו
déie, di (-s) 1 inflytande 2 åsikt ]דעה, די ]דעות
dek, der (-n) däck på fartyg ]דעק, דער ]־ן
dek, di (-n) 1 filt 2 täcke ]דעק, די ]־ן
dekl, dos (-ech) 1 lucka 2 lock på gryta ]דעקל, דאָס ]־עך
deklamírn (deklamírt) deklamera ]דעקלאַמירן ]דעקלאַמירט
deklarátsie, di (-s) deklaration ]דעקלאַראַציע, די ]־ס
deklarírn (deklarírt) deklarera ]דעקלאַרירן ]דעקלאַרירט
dekorátsie, di (-s) dekoration ]דעקאָראַציע, די ]־ס
dekorírn (dekorírt) dekorera ]דעקאָרירן ]דעקאָרירט
delegát, der (-n) delegat ]דעלעגאַט, דער ]־ן
delegátsie, di (-s) delegation ]דעלעגאַציע, די ]־ס
demagóg, der (-n) demagog ]דעמאַגאָג, דער ]־ן
demb, der (-n) ek ]דעמב, דער ]־ן
demokrát, der (-n) demokrat ]דעמאָקראַט, דער ]־ן
demokrátie, di (-s) demokrati ]דעמאָקראַטיע, די ]־ס
demokrátish demokratisk דעמאָקראַטיש
démolt då på den tiden דעמאָלט
demonstrátsie, di (-s) demonstration ]דעמאָנסטראַציע, די ]־ס
demonstrírn (demonstrirt) demonstrera ]דעמאָנסטרירן ]דעמאָנסטרירט
démpik fuktig דעמפּיק
dénish dansk דעניש
dénken (gedénkt) 1 fundera 2 tänka ]דענקען ]געדענקט
dénmark (dos) Danmark ]דענמאַרק ]דאָס
dentíst, der (-n) tandläkare ]דענטיסט, דער ]־ן
deodoránt, der (-n) deodorant ]דעאָדאָראַנט, דער ]־ן
depésh, di (-n) telegram ]דעפּעש, די ]־ן
deportírn (deportírt) deportera ]דעפּאָרטירן ]דעפּאָרטירט
derbái nära intill ַדערבײ
derbáremen zich (-báremt) förbarma sig ]דערבאַרעמען זיך ]־באַרעמט
dérech-ágev apropå דרך־אגב
dérech-érets, der respekt דרך־ארץ, דער
derésn (derésn) tråka ut ]דערעסן ]דערעסן
derfár därför דערפֿאַר
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derfíndung, di (-en) uppfinning ]דערפֿינדונג, די ]־ען
derfl, dos (-ech) by liten ]דערפֿל, דאָס ]־עך
derfólg, der (-n) framgång ]דערפֿאָלג, דער ]־ן
derfréien (derfréit) glädja ]דערפֿרייען ]דערפֿרייט
derfréien zich (derfréit) glädja sig ]דערפֿרייען זיך ]דערפֿרייט
derfríshn (derfrísht) 1 förfriska 2 svalka ]דערפֿרישן ]דערפֿרישט
derfríshung, di (-en) förfriskning ]דערפֿרישונג, די ]־ען
dergréichn (dergréicht) uppnå ]דערגרייכן ]דערגרייכט
dergréichung, di (-en) förvärv ]דערגרייכונג, די ]־ען
derháltn (derháltn) erhålla ]דערהאַלטן ]דערהאַלטן
derhárgenen (derhárget) 1 dräpa 2 döda ]דערהרגענען ]דערהרגעט
derhéibn (derhóibn) höja ]דערהייבן ]דערהויבן
deríber därför דעריבער
derjógn (derjógt) hinna ifatt ]דעריאָגן ]דעריאָגט
derkénen (derként) känna igen ]דערקענען ]דערקענט
derklérn (derklért) förklara ]דערקלערן ]דערקלערט
derklérung, di (-en) förklaring ]דערקלערונג, די ]־ען
derkútshen (derkútshet) 1 besvära 2 genera ]דערקוטשען ]דערקוטשעט
derkvíkn (derkvíkt) 1 uppfriska 2 uppliva ]דערקוויקן ]דערקוויקט
derlángen (derlángt) 1 lämna över 2 servera ]דערלאַנגען ]דערלאַנגט
derlébn (derlébt) uppleva ]דערלעבן ]דערלעבט
derlóibenish, dos (-n) 1 tillstånd 2 tillåtelse 3 lov ]דערלויבעניש, דאָס ]־ן
derlóibn (derlóibt) tillåta ]דערלויבן ]דערלויבט
derlózn (derlózt) tillåta ]דערלאָזן ]דערלאָזט
dermánen (dermánt) påminna ]דערמאַנען ]דערמאַנט
dermít därmed דערמיט
dermónen (dermónt) påminna ]דערמאָנען ]דערמאָנט
dermónen zich (dermónt) minnas ]דערמאָנען זיך ]דערמאָנט
dermónung, di (-en) påminnelse ]דערמאָנונג, די ]־ען
dermútikn (dermútikt) uppmuntra ]דערמוטיקן ]דערמוטיקט
dernéntern zich (-néntert) närma sig ]דערנענטערן זיך ]־נענטערט
dernérn (dernért) livnära ]דערנערן ]דערנערט
dernérung, di 1 föda 2 näring דערנערונג, די
derníderikn (derníderikt) förnedra ]דערנידעריקן ]דערנידעריקט
derníderikung, di (-en) förnedring ]דערנידעריקונג, די ]־ען
dernóch 1 därefter 2 efteråt 3 sedan דערנאָך
dersháinen* (dershínen) 1 synas 2 utkomma bok ]דערשײַנען* ]דערשינען
dersháinung, di (-en) företeelse ]דערשײַנונג, די ]־ען
dershísn (dershósn) skjuta ihjäl ]דערשיסן ]דערשאָסן
dershlógn 1 deprimerad 2 nedslagen דערשלאָגן
dershrékn (dershrókn) skrämma ]דערשרעקן ]דערשראָקן
dershrókn rädd דערשראָקן
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dershtíkn (dershtíkt) 1 kväva 2 strypa ]דערשטיקן ]דערשטיקט
dershtóinen (dershtóint) förvåna ]דערשטוינען ]דערשטוינט
dershtóint förvånad  דערשטוינט
dershtóinung, di förvåning דערשטוינונג
dertráchtn (dertrácht) hitta på ]דערטראַכטן ]דערטראַכט
dertrúnken vern* (gevórn) drunkna ]דערטרונקען ווערן* ]געוואָרן
dertséiln (dertséilt) berätta ]דערציילן ]דערציילט
dertséilung, di (-en) berättelse ]דערציילונג, די ]־ען
dertsíen (dertsóign) uppfostra ]דערציִען ]דערצויגן
dertsíer, der (-s) uppfostrare ]דערציִער, דער ]־ס
dertsíung, di uppfostran דערציִונג, די
dertsú därtill דערצו
derváil under tiden דערווײַל
derváizn (dervizn) bevisa ]דערווײַזן ]דערוויזן
derváksn vuxen דערוואַקסן
derváremen (derváremt) värma ]דערוואַרעמען ]דערוואַרעמט
dervárgn (dervórgn) kväva ]דערוואַרגן ]דערוואָרגן
dervártn (dervárt) förvänta ]דערוואַרטן ]דערוואַרט
dervégn zich (dervégt) våga ]דערוועגן זיך ]דערוועגט
dervékn (dervékt) väcka ]דערוועקן ]דערוועקט
dervíshn (dervisht) ertappa ]דערווישן ]דערווישט
dervísn zich (dervúst) erfara ]דערוויסן זיך ]דערוווּסט
derzén (derzén) upptäcka ]דערזען ]דערזען
desért, der (-n) efterrätt ]דעסערט, דער ]־ן
despót, der (-n) despot ]דעספּאָט, דער ]־ן
detál, der (-n) detalj ]דעטאַל, דער ]־ן
detektív, der (-n) detektiv ]דעטעקטיוו, דער ]־ן
detsémber, der december דעצעמבער, דער
detsilíter, der (-s) deciliter ]דעציליטער, דער ]־ס
detsimál, der (-n) decimal ]דעצימאַל, דער ]־ן
detsiméter, der (-s) decimeter ]דעצימעטער, דער ]־ס
de-ve-dé, der (-en) dvd-skiva ]דע־ווע־דע, דער ]־ען
de-ve-dé-shpíler, der (-s) dvd-spelare ]דע־ווע־דע ־שפּילער, דער ]־ס
dezertír, der (-n) desertör ]דעזערטיר, דער ]־ן
dezertírn (dezertírt) desertera ]דעזערטירן ]דעזערטירט
di tsait fun jor årstid די צײַט פֿון יאָר
diabét, der diabetes דיאַבעט, דער
diabétiker, der (-s) diabetiker דיאַבעטיקער
diafrágme, di, (-s) diafragma ]דיאַפֿראַגמע, די ]־ס
diagnóz, der (-n) diagnos ]דיאַגנאָז, דער ]־ן
dialékt, der (-n) dialekt ]דיאַלעקט, דער ]־ן
dialóg, der (-n) dialog ]דיאַלאָג, דער ]־ן
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díbek, der (dibúkim) dibbuk ond ande ]דיבוק, דער ]־ים
díber, der (dibúrim) ord ]דיבור, דער ]־ים
dich dig ackusativ דיך
dich, der (-n) lår ]דיך, דער ]־ן
díchter, der (-s) diktare ]דיכטער, דער ]־ס
diégechts, di/dos tjära דיעגעכץ, די/דאָס
diéte, di (-s) diet ]דיעטע, די ]־ס
digitálish; digitál-... digital ...דיגיטאַליש; דיגיטאַל־
dik tjock דיק
diktátor, der (diktatórn) diktator ]דיקטאַטאָר, דער ]־ן
diktatúr, di (-n) diktatur ]דיקטאַטור, די ]־ן
dil, der/di (-n) golv ]דיל, דער/די ]־ן
diléme, di (-s) dilemma ]דילעמע, די ]־ס
dimént, der (-n) diamant ]דימענט, דער ]־ן
din tunn דין
dinamít, der dynamit דינאַמיט, דער
dinástie, di (-s) dynasti ]דינאַסטיע, די ]־ס
dínen (gedínt) 1 tjäna 2 tjänstgöra ]דינען ]געדינט
dingen (gedúngen) hyra ]דינגען ]געדונגען
dingen zich (gedúngen) pruta ]דינגען זיך ]געדונגען
dinst, di (-n) hembiträde ]דינסט, די ]־ן
dínstik, der (-n) tisdag ]דינסטיק, דער ]־ן
diplomát, der (-n) diplomat ]דיפּלאָמאַט, דער ]־ן
diplomátie, di diplomati דיפּלאָמאַטיע, די
dir dig dativ דיר
díre, di (-s) lägenhet ]דירה, די ]דירות
díre-gelt, dos hyra hyresavgift דירה־געלט, דאָס
dirékt direkt דירעקט
diréktor, der (direktórn) direktör ]דירעקטאָר, דער ]־ן
direktórshe, di (-s) direktör kvinnlig ]דירעקטאָרשע, די ]־ס
diskoték, di (-n) diskotek ]דיסקאָטעק, די ]־ן
diskriminátsie, di diskriminering דיסקרימינאַציע, די
diskriminírn (diskriminírt) diskriminera ]דיסקרימינירן ]דיסקרימינירט
diskúsie, di (-s) diskussion ]דיסקוסיע, די ]־ס
diskutírn (diskutírt) diskutera ]דיסקוטירן ]דיסקוטירט
distsiplín, di (-en) disciplin ]דיסציפּלין, די ]־ען
diván, der (-en) 1 matta 2 soffa ]דיוואַן, דער ]־ען
dlónie, di (-s) handflata ]דלאָניע, די ]־ס
dlot, der (-n) mejsel ]דלאָט, דער ]־ן
dno, der (-en) botten ]דנאָ, דער ]־ען
do här ָדא
doch dock דאָך
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dóier, der varaktighet דויער, דער
dókter, der (doktóirim) 1 doktor 2 läkare ]דאָקטער, דער ]דאָקטוירים
dokumént, der (-n) dokument ]דאָקומענט, דער ]־ן
dokumentírn (dokumentírt) dokumentera ]דאָקומענטירן ]דאָקומענטירט
dólar, der (dolárn) dollar ]דאָלאַר, דער ]־ן
dónershtik, der (-n) torsdag ]דאָנערשטיק, דער ]־ן
dor, der (dóires) släkte ]דור, דער ]דורות
dórem 1 söder 2 syd- דרום
dórem-áfrike (di) Sydafrika ]דרום־אַפֿריקע ]די
dórem-amérike, di Sydamerika דרום־אַמעריקע, די
dorf, dos (dérfer) by ]דאָרף, דאָס ]דערפֿער
dorn, der (dérner) 1 tagg 2 törne ]דאָרן, דער ]דערנער
dorsht, der törst דאָרשט, דער
dórshtik törstig דאָרשטיק
dort där דאָרט
dortn där דאָרטן
dos detta דאָס
dos heist dvs. ד״ה
dóver-ácher, der (-s) skurk ]דבֿר־אחר, דער ]־ס
dóver-ácherte, di (-s) skurk kvinnlig ]דבֿר־אחרטע, די ]־ס
dóvid David דוד
drai tre ַדרײ
dráiek, der (-n) triangel ]דרײַעק, דער ]־ן
dráisik trettio דרײַסיק
dráitsn tretton דרײַצן
dráitsnt trettonde דרײַצנט
dramátish dramatisk דראַמאַטיש
dráme, di (-s) drama ]דראַמע, די ]־ס
drápen (gedrápet) klia ]דראַפּען ]געדראַפּעט
drápen zich (gedrápet) kravla ]דראַפּען זיך ]געדראַפּעט
drei, der (-en) 1 tricks 2 vändning ]דריי, דער ]־ען
dréien (gedréit) 1 vrida 2 vända ]דרייען ]געדרייט
dréier, der (-s) bedragare ]דרייער, דער ]־ס
dreshn (gedróshn) tröska ]דרעשן ]געדראָשן
drikn (gedríkt) krama ]דריקן ]געדריקט
dríkndik 1 betungande 2 tryckande דריקנדיק
driml, der (-en) lur slummer ]דרימל, דער ]־ען
drímlen (gedrímlt) 1 slumra 2 sova ]דרימלען ]געדרימלט
drínen inomhus דרינען
drínglech brådskande דרינגלעך
drit tredje דריט
dritl, dos (-ech) tredjedel ]דריטל, דאָס ]־עך
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dróen (gedrót) hota ]דראָען ]געדראָט
droisn utomhus דרויסן
drong, der (en/drénger) 1 påk 2 stång ]דראָנג, דער ]ען/דרענגער
dróshe, di (-s) predikan ]דרשה, די ]דרשות
dróshke, di (-s) droska ]דראָשקע, די ]־ס
drot der/dos (-n) tråd lina ]דראָט, דער/דאָס ]־ן
druk, der (-n) tryck ]דרוק, דער ]־ן
drúker, der (-s) tryckare ]דרוקער, דער ]־ס
drukerái, di (-en) tryckeri ]דרוקערײַ, די ]־ען
drúkn (gedrúkt) trycka ]דרוקן ]געדרוקט
du du דו
duél, der (-n) duell ]דועל, דער ]־ן
duln (gedult) förvirra ]דולן ]געדולט
dúner, der (-n) åska ]דונער, דער ]־ן
dúnern (gedúnert) åska ]דונערן ]געדונערט
durch genom דורך
dúrchblétern (-gebletert) bläddra igenom ]דורכבלעטערן ]־געבלעטערט
dúrchbrechn (-gebrochn) bryta igenom ]דורכברעכן ]־געבראָכן
dúrchdringen (-gedrungen) tränga igenom ]דורכדרינגען ]־געדרונגען
dúrchfal, der (-n) misslyckande ]דורכפֿאַל, דער ]־ן
dúrchfaln* (dúrchgefaln) misslyckas ]דורכפֿאַלן* ]דורכגעפֿאַלן
dúrchfirn (dúrchgefirt) genomföra ]דורכפֿירן ]דורכגעפֿירט
dúrchforn* (-geforn) åka igenom ]דורכפֿאָרן* ]־געפֿאָרן
dúrchgein* (-gegangen) gå igenom ]דורכגיין* ]־געגאַנגען
dúrchkukn (dúrchgekukt) granska ]דורכקוקן ]דורכגעקוקט
dúrchlozn (dúrchgelozt) 1 försumma  2 släppa igenom ]דורכלאָזן ]דורכגעלאָזט
dúrchmachn (-gemacht) genomgå ]דורכמאַכן ]־געמאַכט
dúrchshnit, der (-n) genomsnitt ]דורכשניט, דער ]־ן
dúrchshnitlech genomsnittlig דורכשניטלעך
dúrchvertlen zich (-gevertlt) gräla ]דורכווערטלען זיך ]־געווערטלט
dvóire Debora דבֿורה
dzhakúzi, der s bubbelpool ]דזשאַקוזי, דער ]־ס
dzhez, der jazz דזשעז, דער
dzhínsn, di jeans דזשינסן, די
dzhongl, der (-en) djungel ]דזשאָנגל, דער ]־ען
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Er hot azói fil gelt, vi 
a jid hot chazéirim.

ech! ack! !עך
écho, der (-s) eko ]עכאָ, דער ]־ס
echt äkta עכט
efékt, der (-n) effekt ]עפֿעקט, דער ]־ן
éfenen (geéfnt) öppna ]עפֿענען ]געעפֿנט
éfenung, di (-en) öppning ]עפֿענונג, די ]־ען
éfntlech offentlig עפֿנטלעך
éfsher kanske אפֿשר
egíptish egyptisk עגיפּטיש
egíptn (dos) Egypten ]עגיפּטן ]דאָס
egoíst, der (-n) egoist עגאָיסט
ei, dos (-er) ägg ]איי, דאָס ]־ער
éiberflach, di (-n) yta ]אייבערפֿלאַך, די ]־ן
éibersht överst אייבערשט
éibershter, der Gud den högste אייבערשטער, דער
éibik evig אייביק
éibikeit, di (-n) evighet אייביקייט, די
éidem, der (-s) svärson ]איידעם, דער ]־ס
éider 1 hellre 2 innan איידער
éides, der (-) vittne ]עדות, דער ]־
eidl 1 fin 2 ädel איידל
éidlkeit, di vänlighet איידלקייט, די
éidlshtein, der (-er) ädelsten ]איידלשטיין, דער ]־ער
éiernechtn förrgår אייערנעכטן
éifele, dos (-ch) baby ]עופֿעלע, דאָס ]־ך
éiferzichtik svartsjuk אייפֿערזיכטיק
éiferzucht, di svartsjuka אייפֿערזוכט, די
eign 1 egen 2 samma אייגן
éignshaft, di (-n) egenskap ]אייגנשאַפֿט, די ]־ן
éigntimer, der (-s) ägare ]אייגנטימער, דער ]־ס
éigntlech egentligen אייגנטלעך
eil, der (-n) olja ]אייל, דער ]־ן
éilbert, der (-n) oliv ]איילבערט, דער ]־ן
eiln (geéilt) smörja in ]איילן ]געאיילט
ein en, ett איין
éinheit, di enhet איינהייט ,די
éinhorn, der (-s) enhörning ]איינהאָרן, דער ]־ס
éinikl, der/dos (-ech) barnbarn ]אייניקל דער/דאָס ]־עך
ein en, ett איין
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eins etta ]איינס, דער/די ]־ן
einsl, dos (-ech) bit data ]איינסל, דאָס ]־עך
éintonik enformig איינטאָניק
éintsik 1 enda 2 ende 3 unik איינציק
éintsikvaiz enstaka איינציקווײַז
éintslheit, di (-n) detalj ]איינצלהייט, די ]־ן
éintsol, di (-n) ental ]איינצאָל, די ]־ן
éinzáitikeit, di (-n) ensidighet ]איינזײַטיקייט, די ]־ן
éinzam ensam איינזאַם
eirópe (di) Europa ]אייראָפּע ]די
eiropé’isher faréin, der EU אייראָפֿעיִשאר פֿאריין, דער
eiropéier, der (-) europé ]אייראָפּעער, דער ]־
eiropéish europeisk אייראָפּעיִש
éisek, der/dos (asókim) 1 affär 2 angelägenhet ]עסק, דער ]־ים
éitse, di (-s) råd tips ]עצה, די ]עצות
éiver, der (éivrim) lem ]אבֿר, דער, ]אבֿרים
eizl, der (-en) åsna ]אייזל, דער ]־ען
ek, der (-n) 1 hörn 2 svans 3 vinkel ]עק, דער ]־ן
ékber, der (-s) borr ]עקבער, דער ]־ס
ékbern (geékbert) borra ]עקבערן ]געעקבערט
ékdish, der (-n) skorpion ]עקדיש, דער ]־ן
ekl, der äckel עקל, דער
ékldik äcklig עקלדיק
ekofóbie, di klimatångest עקאָפֿאָביע, די
ekonómie, di (-s) ekonomi ]עקאָנאָמיע, די ]־ס
ekonómish ekonomisk עקאָנאָמיש
ekrán, der (-en) skärm allm., data ]עקראַן, דער ]־ען
eksklusív exklusiv עקסקלוסיוו
eksperimént, der (-n) experiment ]עקספּערימענט, דער ]־ן
ekspért, der (-n) expert ]עקספּערט, דער ]־ן
eksplodírn (eksplodírt) explodera ]עקספּלאָדירן ]עקספּלאָדירט
ekspórt, der export עקספּאָרט, דער
eksportírn (eksportírt) exportera ]עקספּאָרטירן ]עקספּאָרטירט
eksprés, der express עקספּרעס, דער
ekstáz, der (-n) extas עקסטאַז, דער
ékstre extra עקסטרע
ekstrém extrem עקסטרעם
ekuménish ekumenisk עקומעניש
ekvátor, der ekvator עקוואַטאָר, דער
ekzámen, der (-s) examen ]עקזאַמען, דער ]־ס
ekzekútsie, di (-s) avrättning ]עקזעקוציע, די ]־ס
ekzém, der (-en) eksem ]עקזעם, דער ]־ען
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ekzemplár, der (-n) exempel ]עקזעמפּלאַר, דער ]־ן
ekzistírn (ekzistirt) existera ]עקזיסטירן ]עקזיסטירט
ekzótish exotisk עקזאָטיש
elástish elastisk עלאַסטיש
elegánt elegant עלעגאַנט
eléktrie, di elektricitet עלעקטריע, די
eléktriker, der (-s) elektriker ]עלעקטריקער, דער ]־ס
eléktrish elektrisk עלעקטריש
eléktrishe gitár, di (-n) elgitarr ]עלעקטרישע גיטאַר, די ]־ן
eléktrisher óito, der (-s) elbil ]עלעקטרישער אויטאָ, דער ]־ס
eléktrisher ploit, der (-n) elstängsel ]עלעקטרישער פּלויט, דער ]־ן
eléktrisher shok, der (-n) elchock ]עלעקטרישער שאָק, דער ]־ן
elektritsitét, di (-) el, elektricitet ]עלעקטריציטעט, די ]־ס
elektród, der (-n) elektrod ]עלעקטראָד, דער ]־ן
elektrokardiográm, der (-en) EKG ]עלעקטראָקאַרדיאָגראַם, דער ]־ען
elektromobíl, der (-n) elbil ]עלעקטראָמאָביל, דער ]־ן
elektromotór, der (-n) elmotor ]עלעקטראָמאָטאָר, דער ]־ן
elektrónik, di elektronik עלעקטראָניק, די
elektrónishe legitimátsie, di (-s)  bank-id ]עלעקטראָנישע לעגיטימאַציע, די ]־ס
élel, der elul månad i judiska kalendern אלול, דער
elemént, der (-n) element ]עלעמענט, דער ]־ן
elf elva עלף
elft elfte עלפֿט
élnboign, der (-s) armbåge ]עלנבויגן, דער ]־ס
elnt 1 eländig 2 ensam עלנט
élter äldre עלטער
élter, di ålder עלטער, די
éltere shvéster, di (-) storasyster ]עלטערע שוועסטער, די ]־
élterer brúder, der (brider) storebror ]עלטערער ברודער, דער ]ברידער
éltern zich (geéltert) åldras ]עלטערן זיך ]געעלטערט
éltern, di föräldrar עלטערן, די
élter-pénsie, di (-s) ålderspension ]עלטער־פּענסיע, די ]־ס
éltster äldst עלטסטער
emantsipátsie, di emancipation עמאַנציפּאַציע, די
émer, der (-s) hink ]עמער, דער ]־ס
émes, der (-n) sanning ]אמת, דער ]־ן
émesdik sann אמתדיק
émetser någon עמעצער
emigránt, der (-n) emigrant ]עמיגראַנט, דער ]־ן
emigrátsie, di (-s) emigration ]עמיגראַציע, די ]־ס
emigrírn (emigrírt) emigrera ]עמיגרירן ]עמיגרירט
emódzhi, der (-s) emoji ]עמאָדזשי, דער ]־ס
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emúne, di (-s) tro religiös ]אמונה, די ]אמונות
end, di (-n) slut ]ענד, די ]־ן
éndern (geéndert) 1 förändra 2 ändra ]ענדערן ]געענדערט
énderung, di (-en) ändring ]ענדערונג, די ]־ען
éndikn (geéndikt) avsluta ]ענדיקן ]געענדיקט
éndlech 1 slutligen 2 äntligen ענדלעך
éndlen (geéndlt) likna ]ענדלען ]געענדלט
enérgie, di energi ענערגיע, די
enérgish energisk ענערגיש
eng trång ענג
éngland (dos) England ]ענגלאַנד ]דאָס
énglender, der (-) engelsman ]ענגלענדער, דער ]־
énglish engelsk ענגליש
énglish, dos engelska språket ענגליש
énlech liknande ענלעך
énlechkeit, di (-n) likhet ]ענלעכקייט, די ]־ן
éntfer, der (-s) svar ]ענטפֿער, דער ]־ס
éntferke, di (-s) telefonsvarare ]ענטפֿערקע, די ]־ס
éntfern (geéntfert) svara ]ענטפֿערן ]געענטפֿערט
entsiklopédie, di (-s) encyklopedi ]ענציקלאָפּעדיע, די ]־ס
entuziázm, der entusiasm ענטוזיאַזם, דער
épes någonting עפּעס
épes ándersh annat något annat עפּעס אַנדערש
epidémie, di (-s) epidemi ]עפּידעמיע, די ]־ס
epizód, der (-n) episod ]עפּיזאָד, דער ]־ן
epl, der (-) äpple ]עפּל, דער ]־
epóche, di (-s) epok ]עפּאָכע, די ]־ס
er han ער
erd, di jord ערד, די
érdkáilech, der jordglob ערדקײַלעך, דער
érdtsiternish, dos (-n) jordbävning ]ערדציטערניש, דאָס ]־ן
érech 1 circa 2 omkring ערך
érets-jisróel (dos) Israels land ]ארץ־ישׂראל ]דאָס
érev-nítl, der julafton ערבֿ־ניטל, דער
érger 1 sämre 2 värre ערגער
érgets någonstans ערגעץ
ergst 1 sämst 2 värst ערגסט
érlech ärlig ערלעך
érlechkeit, di ärlighet ערלעכקייט, די
ernst allvarlig ערנסט
érntst, der allvar ערנצט, דער
érntstkeit, di/dos allvar ערנצטקייט, די\דאָס
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érnvort, dos hedersord ערנוואָרט, דאָס
erogénish erogen עראָגעניש
eroplán, der (-en) flygplan ]עראָפּלאַן, דער ]־ען
erótish erotisk עראָטיש
ersht först ערשט
érshte-hilf-késtl, dos (-ech) förbandslåda ]ערשטע־הילף־קעסטל, דאָס ]־עך
érshter nómen, der (némen)  förnamn ]ערשטער נאָמען, דער ]נעמען
ershtklásik förstklassig ערשטקלאַסיק
ershtns först och främst ערשטנס
es det עס
es tut (mir) vei (getón)  ont, det gör ]עס טוט )מיר( וויי ]געטאָן
ésik, der ättika עסיק, דער
esn (gegésn) äta ]עסן ]געגעסן
ésnvarg, dos livsmedel עסנוואַרג, דאָס
est, der (-n) est ]עסט, דער ]־ן
éster Ester אסתּר
éstish estnisk עסטיש
éstland, dos Estland עסטלאַנד, דאָס
estónish, dos estniska språket עסטאָניש, דאָס
estónke, di (-s) estniska estnisk kvinna ]עסטאָנקע, די ]־ס
éstraich (dos) Österrike ]עסטרײַך ]דאָס
éstraicher, der (-) österrikare ]עסטרײַכער, דער ]־
éstsimer, der (-n) matsal ]עסצימער, דער ]־ן
et! äsch! !עט
étleche 1 flera 2 några עטלעכע

Freg an éitse jénem, un 
hob dain seichl bai dir.

fabl, di (-en) fabel ]פֿאַבל, די ]־ען
fabrík, di (-n) fabrik ]פֿאַבריק, די ]־ן
fabritsírn (fabritsírt) tillverka ]פֿאַבריצירן ]פֿאַבריצירט
fach, der (-n) 1 fack 2 yrke ]פֿאַך, דער ]־ן
fáchman, der (fáchlait) fackman ]פֿאַכמאַן, דער ]פֿאַכלײַט
fáicht fuktig פֿײַכט
fáichtkeit, di fuktighet פֿײַכטקייט, די
fáier, dos/der (-n) eld ]פֿײַער, דאָס/דער ]־ן
fáierdik eldig פֿײַערדיק
fáier-káse, di (-s) kassaskåp ]פֿײַער־קאַסע, די ]־ס
fáierl, dos (-ech) brasa ]פֿײַערל, דאָס ]־עך
fáierlech högtidlig פֿײַערלעך
fáier-léiter, di/der (-s) brandtrappa ]פֿײַער־לייטער, די\דער ]־ס
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fáier-lésher, der (-s) brandman ]פֿײַער־לעשער, דער ]־ס
faiern (gefáiert) 1 fira 2 hylla ]פֿײַערן ]געפֿײַערט
fáierung, di (-en) firande ]פֿײַערונג, די ]־ען
faif, der (-n) vissling ]פֿײַף, דער ]־ן
faifn (gefáift/gefífn) vissla ]פֿײַפֿן ]געפֿײַפֿט/געפֿיפֿן
faig, di (-n) fikon ]פֿײַג, די ]־ן
fail, di (-n) 1 fil 2 pil ]פֿײַל, די ]־ן
failn (gefáilt) fila ]פֿײַלן ]געפֿײַלט
fain fin פֿײַן
faind, der (-) fiende ]פֿײַנד, דער ]־
fáindshaft, di fiendskap פֿײַנדשאַפֿט, די
faint hobn (fáint gehát) tycka illa om ]פֿײַנט האָבן ]פֿײַנט געהאַט
fakl, der (-en) fackla ]פֿאַקל, דער ]־ען
fakt, der (-n) faktum ]פֿאַקט, דער ]־ן
fáktish faktisk פֿאַקטיש
fal, der (-n) fall ]פֿאַל, דער ]־ן
fálie, di (-s) våg ]פֿאַליע, די ]־ס
falk, der (-n) falk ]פֿאַלק, דער ]־ן
faln* (gefáln) falla ]פֿאַלן* ]געפֿאַלן
falsh falsk פֿאַלש
fálsheven (gefálshevet) förfalska ]פֿאַלשעווען ]געפֿאַלשעוועט
fálshkeit, di falskhet פֿאַלשקייט, די
famílie, di (-s) 1 efternamn 2 familj ]פֿאַמיליע, די ]־ס
fan, di (-en) stekpanna ]פֿאַן, די ]־ען
fanátiker, der (-s) fanatiker ]פֿאַנאַטיקער, דער ]־ס
fanátish fanatisk פֿאַנאַטיש
fanatízm, der fanatism פֿאַנאַטיזם, דער
fángen (gefángen) fånga ]פֿאַנגען ]געפֿאַנגען
fantástish fantastisk פֿאַנטאַסטיש
fantázie, di (-s) fantasi ]פֿאַנטאַזיע, די ]־ס
far 1 för 2 före פֿאַר
far dem innan dess פֿאַר דעם
farachtógn för en vecka sen פֿאַראַכטטאָגן
faráchtung, di förakt פֿאַראַכטונג, די
farajórik fjolårs- פֿאַראַיאָריק
farákshenen zich (-shnt) envisas ]פֿאַרעקשנען זיך ]־שנט
farántvortlech ansvarig פֿאַראַנטוואָרטלעך
farántvortlechkeit, di ansvar פֿאַראַנטוואָרטלעכקייט, די
farb, di (-n) färg ]פֿאַרב, די ]־ן
farbái förbi ַפֿאַרבײ
farbáigein* (-gegangen) gå förbi ]פֿאַרבײַגיין* ]־געגאַנגען
farbáisn, dos (-s) dessert ]פֿאַרבײַסן, דאָס ]־ס
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farbáit, der (-n) ombyte ]פֿאַרבײַט, דער ]־ן
farbáitlech utbytbar פֿאַרבײַטלעך
farbáitn (farbítn) byta ut ]פֿאַרבײַטן ]פֿאַרביטן
farbánd, der (-n) förening ]פֿאַרבאַנד, דער ]־ן
farbénken zich (farbénkt) längta ]פֿאַרבענקען זיך ]פֿאַרבענקט
farbésern (farbésert) förbättra ]פֿאַרבעסערן ]פֿאַרבעסערט
farbéserung, di (-en) förbättring ]פֿאַרבעסערונג, די ]־ען
farbétn (farbétn) 1 bädda 2 inbjuda ]פֿאַרבעטן ]פֿאַרבעטן
farbétung, di (-en) inbjudan ]פֿאַרבעטונג, די ]־ען
farbíndn (farbúndn) förbinda ]פֿאַרבינדן ]פֿאַרבונדן
farbíndung, di (-en) förbindelse ]פֿאַרבינדונג, די ]־ען
farbísn envis פֿאַרביסן
farbítern (farbítert) förbittra ]פֿאַרביטערן ]פֿאַרביטערט
farbláibn* (farblíbn) förbli ]פֿאַרבלײַבן* ]פֿאַרבליבן
farblóndzhen (-blóndzhet) vilse, gå ]פֿאַרבלאָנדזשען ]־בלאָנדזשעט
farbn (gefárbt) färga ]פֿאַרבן ]געפֿאַרבט
farbót, der (-n) förbud ]פֿאַרבאָט, דער ]־ן
farbótn förbjuden פֿאַרבאָטן
farbótn (farbótn) förbjuda ]פֿאַרבאָטן ]פֿאַרבאָטן
farbrécher, der (-s) förbrytare ]פֿאַרברעכער, דער ]־ס
farbréchn, dos (-s) 1 brott 2 förbrytelse ]פֿאַרברעכן, דאָס ]־ס
farbrénen (farbrént) bränna ]פֿאַרברענען ]פֿאַרברענט
farbréngen (farbrácht) 1 roa sig 2 umgås ]פֿאַרברענגען ]פֿאַרבראַכט
farbrént 1 brand 2 lidelsefull פֿאַרברענט
farbríen (farbrít) brygga te ]פֿאַרבריִען ]פֿאַרבריט
farchálesht medvetslös פֿאַרחלשט
farchápn (farchápt) 1 fånga 2 gripa ]פֿאַרכאַפּן ]פֿאַרכאַפּט
farchídeshn (farchídesht) förvåna ]פֿאַרחידושן ]פֿאַרחידושט
farchólemt tankspridd פֿאַרחלומט
fardácht, der (-n) misstanke ]פֿאַרדאַכט, דער ]־ן
fardáiget oroad פֿאַרדאגהט
fardáiung, di matsmältning פֿאַרדײַונג, די
fardárbn (fardórbn) fördärva ]פֿאַרדאַרבן ]פֿאַרדאָרבן
fardárt vissnad פֿאַרדאַרט
fardárt vern (gevórn) vissna ]פֿאַרדאַרט ווערן ]געוואָרן
fardéchtikn (-déchtikt) misstänka ]פֿאַרדעכטיקן ]־דעכטיקט
fardékn (fardékt) täcka över ]פֿאַרדעקן ]פֿאַרדעקט
fardínen (fardínt) förtjäna ]פֿאַרדינען ]פֿאַרדינט
fardíngen (fardúngen) hyra ut ]פֿאַרדינגען ]פֿאַרדונגען
fardínst, dos (-n) förtjänst ]פֿאַרדינסט, דאָס ]־ן
fardréien (fardréit) förvrida ]פֿאַרדרייען ]פֿאַרדרייט
fardréit förvriden פֿאַרדרייט
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fardrémlt sömnig פֿאַרדרעמלט
fardrísn (fardrósn) förarga ]פֿאַרדריסן ]פֿאַרדראָסן
fardrós, der (-n) förargelse ]פֿאַרדראָס, דער ]־ן
faréibikn (faréibikt) föreviga ]פֿאַראייביקן ]פֿאַראייביקט
faréin, der (-en) förening ]פֿאַראיין, דער ]־ען
faréinikn (faréinikt) förena ]פֿאַראייניקן ]פֿאַראייניקט
faréinikte nátsies, di Förenta Nationerna פֿאַראייניקטע נאַציעס, די
faréinikte shtatn, di USA, Förenta staterna פֿאַרייניקטע שטאַטן, די
faréltert föråldrad פֿאַרעלטערט
faréndikn (faréndikt) avsluta ]פֿאַרענדיקן ]פֿאַרענדיקט
faréntfern (faréntfert) försvara ]פֿאַרענטפֿערן ]פֿאַרענטפֿערט
faréntfern zich ursäkta sig פֿאַרענטפֿערן זיך
farérgern (farérgert) försämra ]פֿאַרערגערן ]פֿאַרערגערט
farfáln 1 förlorad 2 hopplöst פֿאַרפֿאַלן
farféln (farfélt) 1 försumma 2 missa ]פֿאַרפֿעלן ]פֿאַרפֿעלט
farfíntstern (farfíntstert) 1 förbittra 2 förmörka ]פֿאַרפֿינצטערן ]פֿאַרפֿינצטערט
farfírer, der (-s) förförare ]פֿאַרפֿירער, דער ]־ס
farfírn (farfírt) förföra ]פֿאַרפֿירן ]פֿאַרפֿירט
farfl (plur.) nudlar פֿאַרפֿל
farfléitsn (farfléitst) översvämma ]פֿאַרפֿלייצן ]פֿאַרפֿלייצט
farfléitsung, di (-en) översvämning ]פֿאַרפֿלייצונג, די ]־ען
farflíchtung, di (-en) förpliktelse ]פֿאַרפֿליכטונג, די ]־ען
farfóilt rutten פֿאַרפֿוילט
farfólgn (farfólgt) förfölja ]פֿאַרפֿאָלגן ]פֿאַרפֿאָלגט
farfróirn frusen פֿאַרפֿרוירן
fargáft häpen פֿאַרגאַפֿט
fargángenheit, di förfluten tid פֿאַרגאַנגענהייט, די
fargenígn, dos/der (-s) nöje ]פֿאַרגעניגן, דאָס/דער ]־ס
fargésn (fargésn) glömma ]פֿאַרגעסן ]פֿאַרגעסן
fargétern (fargétert) 1 avguda 2 dyrka ]פֿאַרגעטערן ]פֿאַרגעטערט
fargeváldiker, der (-s) våldtäktsman ]פֿאַרגעוואַלדיקער, דער ]־ס
fargíchern (fargíchert) påskynda ]פֿאַרגיכערן ]פֿאַרגיכערט
fargíftung, di förgiftning פֿאַרגיפֿטונג, די
fargínen zich (fargúnen) unna sig ]פֿאַרגינען זיך ]פֿאַרגונען
fargísn (fargósn) spilla ]פֿאַרגיסן ]פֿאַרגאָסן
fargláich, der (-n) jämförelse ]פֿאַרגלײַך, דער ]־ן
fargláichn (-gláicht/-glíchn) jämföra ]פֿאַרגלײַכן ]־גלײַכט/־גליכן
farglétn (farglét) släta över ]פֿאַרגלעטן ]פֿאַרגלעט
farglívern (farglívert) förlama ]פֿאַרגליווערן ]פֿאַרגליווערט
fargréser-gloz, dos (glézer) förstoringsglas פֿאַרגרעסער־גלאָז, דאָס
fargrésern (fargrésert) förstora ]פֿאַרגרעסערן ]פֿאַרגרעסערט
fargríngern (-gríngert) underlätta ]פֿאַרגרינגערן ]־גרינגערט
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fargróbn (fargróbn) begrava gräva ner ]פֿאַרגראָבן ]פֿאַרגראָבן
fargváldikn (fargváldikt) våldta ]פֿאַרגוואַלדיקן ]פֿאַרגוואַלדיקט
fargváldikung, di (-en) våldtäkt ]פֿאַרגוואַלדיקונג, די ]־ען
farhákn (farhákt) smälla igen dörr ]פֿאַרהאַקן ]פֿאַרהאַקט
farhákn zich (farhákt) fastna ]פֿאַרהאַקן זיך ]פֿאַרהאַקט
farháltn (farháltn) 1 arrestera 2 fördröja ]פֿאַרהאַלטן ]פֿאַרהאַלטן
farhándlen (farhándlt) förhandla ]פֿאַרהאַנדלען ]פֿאַרהאַנדלט
farhándlungen, di förhandlingar פֿאַרהאַנדלונגען, די
farhárteven (farhártevet) härda ]פֿאַרהאַרטעווען ]פֿאַרהאַרטעוועט
farhéilikn (farhéilikt) helga ]פֿאַרהייליקן ]פֿאַרהייליקט
farhéirat gift פֿאַרהייראַט
farhéltenishmesik förhållandevis פֿאַרהעלטענישמעסיק
farhér, der (-n) förhör ]פֿאַרהער, דער ]־ן
farhérn (farhért) förhöra ]פֿאַרהערן ]פֿאַרהערט
farhílchn (farhílcht) 1 dämpa 2 döva ]פֿאַרהילכן ]פֿאַרהילכט
farhítn (farhít) 1 förhindra 2 hindra ]פֿאַרהיטן ]פֿאַרהיט
faríbl, der (-en) 1 groll 2 ovilja ]פֿאַראיבל, דער ]־ען
farjógn (farjógt) förjaga ]פֿאַריאָגן ]פֿאַריאָגט
farjógt upptagen strängt פֿאריאָגט
farkátshen (farkátshet) kavla upp ärmar ]פֿאַרקאַטשען ]פֿאַרקאַטשעט
farkér, der trafik פֿאַרקער, דער
farkért tvärtom פֿאַרקערט
farkér-tseichn, der (-s) vägmärke ]פֿאַרקער־צייכן, דער ]־ס
farkíln zich (farkílt) förkyla sig ]פֿאַרקילן זיך ]פֿאַרקילט
farkílt förkyld פֿאַרקילט
farkílung, di (-en) förkylning ]פֿאַרקילונג, די ]־ען
farkírtsn (farkírtst) förkorta ]פֿאַרקירצן ]פֿאַרקירצט
farkírtsung, di (-en) förkortning ]פֿאַרקירצונג, די ]־ען
farkíshefn (farkísheft) förtrolla ]פֿאַרכּישופֿן ]פֿאַרכּישופֿט
farklénern (farklénert) förminska ]פֿאַרקלענערן ]פֿאַרקלענערט
farknást förlovad פֿאַרקנסט
farknásung, di (-en) förlovning ]פֿאַרקנסונג, די ]־ען
farknéplen (farknéplt) knäppa knapp ]פֿאַרקנעפּלען ]פֿאַרקנעפּלט
farknípn (farknípt) 1 förbinda 2 förknippa ]פֿאַרקניפּן ]פֿאַרקניפּט
farkóifer, der (-s) 1 expedit 2 försäljare ]פֿאַרקויפֿער, דער ]־ס
farkóiferin, di (-s) expedit kvinnlig ]פֿאַרקויפֿערין, די ]־ס
farkóiferke, di (-s) expedit kvinnlig ]פֿאַרקויפֿערקע, די ]־ס
farkóifn (farkóift) sälja ]פֿאַרקויפֿן ]פֿאַרקויפֿט
farkríchn zich (farkrochn) gömma sig ]פֿאַרקריכן זיך ]פֿאַרקראָכן
farkrímen (farkrímt) förvrida ]פֿאַרקרימען ]פֿאַרקרימט
farkrímt förvriden פֿאַרקרימט
farkrítsn (farkrítst) gnissla tänder ]פֿאַרקריצן ]פֿאַרקריצט
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farlág, der (-n) bokförlag ]פֿאַרלאַג, דער ]־ן
farláichtern (-láichtert) underlätta ]פֿאַרלײַכטערן ]־לײַכטערט
farláng, der (-en) 1 fordran 2 krav ]פֿאַרלאַנג, דער ]־ען
farlángen (farlángt) 1 begära 2 kräva ]פֿאַרלאַנגען ]פֿאַרלאַנגט
farláten (farlátet) 1 laga  2 lappa ]פֿאַרלאַטען ]פֿאַרלאַטעט
farléger, der (-s) bokförläggare ]פֿאַרלעגער, דער ]־ס
farlégnheit, di förlägenhet פֿאַרלעגנהייט, די
farleign (farléigt) förlägga böcker ]פֿאַרלייגן ]פֿאַרלייגט
farléikenen (farléiknt) förneka ]פֿאַרלייקענען ]פֿאַרלייקנט
farléngern (farléngert) förlänga ]פֿאַרלענגערן ]פֿאַרלענגערט
farléshn (farlóshn) släcka ]פֿאַרלעשן ]פֿאַרלאָשן
farlíbn zich (farlíbt) förälska sig ]פֿאַרליבן זיך ]פֿאַרליבט
farlíbt förälskad פֿאַרליבט
farlírn (farlóirn) 1 förlora 2 tappa bort ]פֿאַרלירן ]פֿאַרלוירן
farlóif, der förlopp פֿאַרלויף, דער
farlóirn förlorad פֿאַרלוירן
farlózn (farlózn) 1 försumma 2 överge 3 lämna ]פֿאַרלאָזן ]פֿאַרלאָזן
farlózn zich lita på פֿאַרלאָזן זיך
farm, di (-en) bondgård ]פֿאַרם, די ]־ען
farmáchn (farmácht) stänga ]פֿאַרמאַכן ]פֿאַרמאַכט
farmáidn (farmítn) undvika ]פֿאַרמײַדן ]פֿאַרמיטן
farmátern (farmátert) trötta ut ]פֿאַרמאַטערן ]פֿאַרמאַטערט
farmátert utmattad פֿאַרמאַטערט
farméglech förmögen פֿאַרמעגלעך
farmégn, dos (-s) förmögenhet ]פֿאַרמעגן, דאָס ]־ס
farmérn (farmért) öka ]פֿאַרמערן ]פֿארמערט
farmést, der (-n) tävling ]פֿאַרמעסט, דער ]־ן
farméstn zich (farmóstn) tävla ]פֿאַרמעסטן ]פֿאַרמאָסטן
farmíshn (farmísht) blanda ]פֿאַרמישן ]פֿאַרמישט
farmíshpetn (farmíshpet) döma ]פֿאַרמישפּטן ]פֿאַרמישפּט
farmítlung, di (-en) förmedling ]פֿאַרמיטלונג, די ]־ען
fármitog, der (-n) förmiddag ]פֿאַרמיטאָג, דער ]־ן
farmógn (farmógt) äga ]פֿאַרמאָגן ]פֿאַרמאָגט
farmútshen (farmútshet) utmatta ]פֿאַרמוטשען ]פֿאַרמוטשעט
farn (far dem) för + preposition ]פֿאַרן ]פֿאַר דעם
farnácht kvällen, på פֿאַרנאַכט
farnéien (farnéit) sy ihop ]פֿאַרנייען ]פֿאַרנייט
farném, der omfång פֿאַרנעם, דער
farnémen (farnúmen) 1 erövra  2 inta ]פֿאַרנעמען ]פֿאַרנומען
farnéplt dimmig פֿאַרנעפּלט
farnítsn (farnítst) slita ut ]פֿאַרניצן ]פֿאַרניצט
farnúdien (farnúdiet) tråka ut ]פֿאַרנודיען ]פֿאַרנודיעט



247

farnúmen upptagen פֿאַרנומען
farórdenung, di (-en) förordning פֿאַראָרדענונג
farpáinikt förpinad פֿאַרפּײַניקט
farpátshken (-pátshket) smutsa ner ]פֿאַרפּאַטשקען ]־פּאַטשקעט
farplóntern (farplóntert) blanda ihop ]פֿאַרפּלאָנטערן ]פֿאַרפּלאָנטערט
farpútsn (farpútst) smycka ]פֿאַרפּוצן ]פֿאַרפּוצט
farrát, der (-n) förräderi ]פֿאַרראַט, דער ]־ן
farrátn (farrátn) förråda ]פֿאַרראַטן ]פֿאַרראַטן
farréter, der (-s) förrädare ]פֿאַררעטער, דער ]־ס
farríchtn (farróchtn) 1 laga 2 reparera ]פֿאַרריכטן ]פֿאַרראָכטן
farróitlen zich (farróitlt) rodna ]פֿאַררויטלען זיך ]פֿאַררויטלט
farsámen (farsámt) förgifta ]פֿאַרסמען ]פֿאַרסמט
farsháit fräck פֿאַרשײַט
farshéidn olik פֿאַרשיידן
farshéidn-kolírik brokig פֿאַרשיידן־קאָליריק
farshéltn (farshóltn) förbanna ]פֿאַרשעלטן ]פֿאַרשאָלטן
farshémen (farshémt) skämma ut ]פֿאַרשעמען ]פֿאַרשעמט
farshénern (farshénert) försköna ]פֿאַרשענערן ]פֿאַרשענערט
farshídn olik פֿאַרשידן
farshíkn (farshíkt) deportera ]פֿאַרשיקן ]פֿאַרשיקט
farshíltn (farshóltn) förbanna ]פֿאַרשילטן ]פֿאַרשאָלטן
farshímlt möglig פֿאַרשימלט
farshítn (farshótn) täcka över skotta över ]פֿאַרשיטן ]פֿאַרשאָטן
farshkláfn (farshkláft) förslava ]פֿאַרשקלאַפֿן ]פֿאַרשקלאַפֿט
farshlépn (farshlépt) släpa iväg ]פֿאַרשלעפּן ]פֿאַרשלעפּט
farshlísn (farshlósn) låsa ]פֿאַרשליסן ]פֿאַרשלאָסן
farshlófn sömnig פֿאַרשלאָפֿן
farshmírn (farshmírt) 1 smutsa ner 2 smörja ner ]פֿאַרשמירן ]פֿאַרשמירט
farshmútsn (farshmútst) smutsa ner ]פֿאַרשמוצן ]פֿאַרשמוצט
farshnúreven (-shnúrevet) snöra samman ]פֿאַרשנורעווען ]־שנורעוועט
farshóltn förbannad פֿאַרשאָלטן
farshpárn (farshpárt) 1 fängsla 2 spärra in ]פֿאַרשפּאַרן ]פֿאַרשפּאַרט
farshpétikn zich (-shpétikt) sent, komma för ]פֿאַרשפּעטיקן זיך ]־שפּעטיקט
farshpétikt försenad פֿאַרשפּעטיקט
farshpétikung, di (-en) försening ]פֿאַרשפּעטיקונג, די ]־ען
farshpórn (farshpórt) spara ]פֿאַרשפּאָרן ]פֿאַרשפּאָרט
farshpréitn (farshpréit) sprida ]פֿאַרשפּרייטן ]פֿאַרשפּרייט
farshráibn (farshríbn) 1 ordinera 2 skriva in ]פֿאַרשרײַבן ]פֿאַרשריבן
farshtánd, der förstånd פֿאַרשטאַנד, דער
farshtárker, der (-s) förstärkare ]פֿאַרשטאַרקער, דער ]־ס
farshtárkn (farshtárkt) förstärka ]פֿאַרשטאַרקן ]פֿאַרשטאַרקט
farshtárkung, di (-en) förstärkning ]פֿאַרשטאַרקונג, די ]־ען
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farshtéin (farshtánen) förstå ]פֿאַרשטיין ]פֿאַרשטאַנען
farshtéit zich förstås פֿאַרשטייט זיך
farshtéln (farshtélt) 1 blockera 2 förkläda ]פֿאַרשטעלן ]פֿאַרשטעלט
farshténdenish, dos förståelse פֿאַרשטענדעניש, דאָס
farshténdlech förståelig פֿאַרשטענדלעך
farshtérn (farshtért) förstöra ]פֿאַרשטערן ]פֿאַרשטערט
farshtúpn (farshtúpt) knuffa bort ]פֿאַרשטופּן ]פֿאַרשטופּט
farshváign (farshvígn) förtiga ]פֿאַרשווײַגן ]פֿאַרשוויגן
farshvénder, der (-s) slösare ]פֿאַרשווענדער, דער ]־ס
farshvéndn (farshvéndt) slösa ]פֿאַרשווענדן ]פֿאַרשווענדט
fartáchleven (-levet) slösa bort ]פֿאַרתּכלעווען ]־לעוועט
fártech, dos/der (-er) förkläde ]פֿאַרטעך, דאָס/דער ]־ער
fartéidikn (fartéidikt) försvara ]פֿאַרטיידיקן ]פֿאַרטיידיקט
fartéidikung, di (-en) försvar ]פֿאַרטיידיקונג, די ]־ען
fartéiln (fartéilt) fördela ]פֿאַרטיילן ]פֿאַרטיילט
fartífern (fartífert) fördjupa ]פֿאַרטיפֿערן ]פֿאַרטיפֿערט
fártik färdig פֿאַרטיק
fartílikn (fartílikt) förinta ]פֿאַרטיליקן ]פֿאַרטיליקט
fartóg, der (-n) gryning ]פֿאַרטאָג, דער ]־ן
fartón upptagen פֿאַרטאָן
fartrácht tankfull פֿאַרטראַכט
fartráibn (fartríbn) fördriva ]פֿאַרטרײַבן ]פֿאַרטריבן
fartrétn (fartrótn) 1 företräda 2 representera ]פֿאַרטרעטן ]פֿאַרטראָטן
fartríknt förtorkad פֿאַרטריקנט
fartróien zich (fartróit) anförtro sig ]פֿאַרטרויען זיך ]פֿאַרטרויט
fartróiert sorgsen פֿאַרטרויערט
fartséichenen (fartséichnt) 1 markera 2 skriva ner ]פֿאַרצייכענען ]פֿאַרצייכנט
fartshépen (fartshépet) 1 nudda 2 stöta till ]פֿאַרטשעפּען ]פֿאַרטשעפּעט
fartsíen (fartsóign) 1 dra fast 2 dra ut på tiden ]פֿאַרציִען ]פֿאַרצויגן
fartsíreven (fartsírevet) 1 laga 2 stoppa sömnad ]פֿאַרצירעווען ]פֿאַרצירעוועט
fartsvéiflt förtvivlad פֿאַרצווייפֿלט
fartsvéiflung, di (-en) förtvivlan פֿאַרצווייפֿלונג, די
fartúmlen (fartúmlt) förvirra ]פֿאַרטומלען ]פֿאַרטומלט
farúmreinikn (-reinikt) förorena ]פֿאַראומרייניקן ]־רייניקט
farváiln (farváilt) underhålla roa ]פֿאַרווײַלן ]פֿאַרווײַלט
farváilung, di (-en) underhållning ]פֿאַרווײַלונג, די ]־ען
farváltung, di (-en) 1 förvaltning  2 styrelse ]פֿאַרוואַלטונג, די ]־ען
farvándlen (farvándlt) förvandla ]פֿאַרוואַנדלען ]פֿאַרוואַנדלט
farvéint förgråten פֿאַרוויינט
farvér, der (-n) förbud ]פֿאַרווער, דער ]־ן
farvérn (farvért) förbjuda ]פֿאַרווערן ]פֿאַרווערט
farvért förbjuden פֿאַרווערט
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farvígn (farvígt) vagga till sömns ]פֿאַרוויגן ]פֿאַרוויגט
farvíklen (farvíklt) 1 svepa in 2 trassla in ]פֿאַרוויקלען ]פֿאַרוויקלט
farvírklechn (-vírklecht) förverkliga ]פֿאַרווירקלעכן ]־ווירקלעכט
farvíshn (farvísht) torka bort ]פֿאַרווישן ]פֿאַרווישט
farvólknt molnig פֿאַרוואָלקנט
farvós? varför? ?פֿאַר וואָס
farvúndert förundrad פֿאַרוווּנדערט
farvúndikn (farvúndikt) såra ]פֿאַרוווּנדיקן ]פֿאַרוווּנדיקט
farvúndikt sårad פֿאַרוווּנדיקט
farzámlen (farzámlt) församla ]פֿאַרזאַמלען ]פֿאַרזאַמלט
farzámlung, di (-en) församling ]פֿאַרזאַמלונג, די ]־ען
farzéenish, dos (-n) spöke ]פֿאַרזעעניש, דאָס ]־ן
farzéien (farzéit) så ]פֿאַרזייען ]פֿאַרזייט
farzésn ogift “på glasberget” פֿאַרזעסן
farzétsn (farzétst) pantsätta ]פֿאַרזעצן ]פֿאַרזעצט
farzhávert rostig פֿאַרזשאַווערט
farzíchern (farzíchert) försäkra ]פֿאַרזיכערן ]פֿאַרזיכערט
farzícherung, di (-en) försäkring ]פֿאַרזיכערונג, די ]־ען
farzórgn (farzórgt) försörja ]פֿאַרזאָרגן ]פֿאַרזאָרגט
farzórgt fun bekymrad för פֿאַרזאָרגט פֿון
farzúchn (farzúcht) smaka ]פֿאַרזוכן ]פֿאַרזוכט
fas, dos (féser) fat ölfat etc. ]פֿאַס, דאָס ]פֿעסער
fashíst, der (-n) fascist ]פֿאַשיסט, דער ]־ן
fashízm, der fascism פֿאַשיזם, דער
fasólie, di (-s) böna ]פֿאַסאָליע, די ]־ס
fastn (gefást) fasta ]פֿאַסטן ]געפֿאַסט
fatshéile, di (-s) sjal ]פֿאַטשיילע, די ]־ס
fe! fy! !פֿע
fé’ik kunnig פֿעיִק
fé’ikeit, di (-n) kunnighet ]פֿעיִקייט, די ]־ן
fébruar, der (-n) februari ]פֿעברואַר, דער ]ו
fécher, der (-s) solfjäder ]פֿעכער, דער ]־ס
féder, di (-n) 1 fjäder 2 bläckpenna ]פֿעדער, די ]־ן
federátsie, di (-s) federation ]פֿעדעראַציע, די ]־ס
féfer, der peppar פֿעפֿער, דער
féferdik pepprad פֿעפֿערדיק
féigele, dos (-ch) 1 fågelunge 2 bög ]פֿייגעלע, דאָס ]־ך
fel, di (-n) 1 fäll 2 hud 3 skinn ]פֿעל, די ]־ן
feld, dos (-er) fält ]פֿעלד, דאָס ]־ער
féldsher, der (-s) fältskär ]פֿעלדשער, דער ]־ס
feldz, der (-n) klippa ]פֿעלדז, דער ]־ן
féler, der (-n) fel ]פֿעלער, דער ]־ן
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félerdik felaktig פֿעלערדיק
félkermord, der folkmord פֿעלקערמאָרד, דער
feln (gefélt) 1 fattas 2 sakna ]פֿעלן ]געפֿעלט
félsher, der (-s) förfalskare ]פֿעלשער, דער ]־ס
felshn (gefélsht) förfalska ]פֿעלשן ]געפֿעלשט
félshung, di (-en) förfalskning ]פֿעלשונג, די ]־ען
fendl, dos (-ech) stekpanna liten ]פֿענדל, דאָס ]־עך
féntster, der (-) fönster ]פֿענצטער, דער ]־
ferd, dos (-) häst ]פֿערד, דאָס ]־
férshke, di (-s) persika ]פֿערשקע, די ]־ס
fert fjärde פֿערט
fertl, dos (-ech) 1 kvart 2 kvarter ]פֿערטל, דאָס ]־עך
fértsik fyrtio פֿערציק
fértsn fjorton פֿערצן
ferz, der (-n) vers ]פֿערז, דער ]־ן
fest 1 fast 2 stadig פֿעסט
féstkeit, di fasthet פֿעסטקייט, די
féstshteln (-geshtelt) fastställa ]פֿעסטשטעלן ]־געשטעלט
féstung, di (-en) fästning ]פֿעסטונג, די ]־ען
fet fet פֿעט
féter, der (-s) 1 farbror 2 morbror ]פֿעטער, דער ]־ס
fets, dos 1 fett 2 talg פֿעטס, דאָס
fiálke, di (-s) viol ]פֿיאַלקע, די ]־ס
fíber, der feber פֿיבער, דער
fich, dos boskap פֿיך, דאָס
fidl, der (-en) 1 fiol 2 violin ]פֿידל, דער ]־ען
fídlen (gefídlt) fiol, spela ]פֿידלען ]געפֿידלט
fídler, der (-s) violinist ]פֿידלער, דער ]־ס
fífik klipsk פֿיפֿיק
figúr, di (-n) figur ]פֿיגור, די ]־ן
fiksatúr, di (-n) hårmousse ]פֿיקסאַטור, די ]־ן
fil 1 mycket 2 många פֿיל
filáicht kanske פֿילײַכט
filantróp, der (-n) filantrop ]פֿילאַנטראָפּ, דער ]־ן
film, der (-en) film ]פֿילם, דער ]־ען
filn (gefílt) känna ]פֿילן ]געפֿילט
filn zich nisht gut (gefílt) må illa ]פֿילן זיך נישט גוט ]געפֿילט
filn zich nisht mit álemen må illa ]פֿילן זיך נישט מיט אַלעמען ]געפֿילט
filosóf, der (-n) filosof ]פֿילאָסאָף, דער ]־ן
filosófie, di filosofi פֿילאָסאָפֿיע, די
filts, dos filt פֿילץ, דאָס
finantsiél finansiell פֿינאַנציעל
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finántsn, di finanser פֿינאַנצן, די
finf fem פֿינף
finft femte פֿינפֿט
fínger, der (-) 1 finger 2 tå ]פֿינגער, דער ]־
fíngerdruk, der (-n) fingeravtryck ]פֿינגערדרוק, דער ]־ן
fingerhut, der (fíngerhit) fingerborg ]פֿינגערהוט, דער ]פֿינגערהיט
fíngerl, dos (-ech) ring på fingret ]פֿינגערל, דאָס ]־עך
fínish finsk פֿיניש
fínish, dos finska språket פֿיניש, דאָס
fínklen (gefínklt) 1 gnistra 2 spraka ]פֿינקלען ]געפֿינקלט
fínland (dos) Finland ]פֿינלאַנד ]דאָס
fínlender, der (-) finne nationalitet ]פֿינלענדער, דער ]־
fínlenderin, di (-s) finska finsk kvinna ]פֿינלענדערין, די ]־ס
fíntster mörk פֿינצטער
fíntsternish, dos mörker פֿינצטערניש, דאָס
fir fyra פֿיר
fírek, der (-n) fyrkant ]פֿירעק, דער ]־ן
fírer, der (-s) ledare ]פֿירער, דער ]־ס
fírme, di (-s) 1 firma 2 bolag ]פֿירמע, די ]־ס
firn (gefírt) 1 föra 2 leda ]פֿירן ]געפֿירט
firsht, der (-n) furste ]פֿירשט, דער ]־ן
fírshtin, di (-s) furstinna ]פֿירשטין, די ]־ס
fírung, di (-en) uppförande ]פֿירונג, די ]־ען
fish, der (-) fisk ]פֿיש, דער ]־
físher, der (-s) fiskare ]פֿישער, דער ]־ס
fistáshke, di (-s) jordnöt ]פֿיסטאַשקע, די ]־ס
fítern (gefítert) mata ]פֿיטערן ]געפֿיטערט
fizík, di fysik פֿיזיק, די
fízish fysisk פֿיזיש
fízish gemínert funktionshindrad fysiskt פֿיזיש געמינערט
flach 1 flat 2 platt פֿלאַך
flais, der flit פֿלײַס, דער
fláisik flitig פֿלײַסיק
flákern (geflákert) 1 fladdra 2 flamma ]פֿלאַקערן ]געפֿלאַקערט
flaks, der lin פֿלאַקס, דער
flam, der (-en) 1 eldslåga 2 flamma ]פֿלאַם, דער ]־ען
flámen (geflámt) 1 brinna 2 flamma ]פֿלאַמען ]געפֿלאַמט
flámik flammande פֿלאַמיק
flants, di (-n) 1 planta 2 växt botanik ]פֿלאַנץ, די ]־ן
flantsn (geflántst) plantera ]פֿלאַנצן ]געפֿלאַנצט
flash, di (flésher) flaska ]פֿלאַש, די ]פֿלעשער
fláster, der (-s) plåster ]פֿלאַסטער, דער ]־ס
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fláterl, dos (-ech) fjäril ]פֿלאַטערל, דאָס ]־עך
flátern (geflátert) fladdra ]פֿלאַטערן ]געפֿלאַטערט
flechtn (geflóchtn) 1 fläta 2 väva ]פֿלעכטן ]געפֿלאָכטן
flédermoiz, di (-maiz) fladdermus ]פֿלעדערמויז, די ]־מײַז
flegn bruka se gramm. פֿלעגן
fleish, dos (-n) kött ]פֿלייש, דאָס ]־ן
fleit, di (-n) flöjt ]פֿלייט, די ]־ן
fleitl, dos (-ech) blockflöjt ]פֿלייטל, דאָס ]־עך
fleitsn (gefléitst) 1 flöda 2 strömma ]פֿלייצן ]געפֿלייצט
flek, der (-n) fläck ]פֿלעק, דער ]־ן
fleshl, dos (-ech) flaska liten ]פֿלעשל, דאָס ]־עך
flésterl, dos (-ech) plåster ]פֿלעסטערל, דאָס ]־עך
fli, der (-en) flyg ]פֿלי, דער ]־ען
fliásk, der (-es) örfil ]פֿליאַסק, דער ]־עס
fliásken (gefliásket) örfila ]פֿליאַסקען ]געפֿליאַסקעט
flíbletl, dos (-ech) flygblad ]פֿליבלעטל, דאָס ]־עך
flicht, di (-n) plikt ]פֿליכט, די ]־ן
flíchtling, der (-en) flykting ]פֿליכטלינג, דער ]־ען
flíen* (geflóign) flyga ]פֿליִען* ]געפֿלויגן
flíer, der (-s) flygare ]פֿליִער, דער ]־ס
flig, di (-n) fluga ]פֿליג, די ]־ן
fligl, der (fligl/en) vinge ]פֿליגל, דער ]פֿליגל/פֿליגלען
flikn (geflíkt) plocka ]פֿליקן ]געפֿליקט
flink flink פֿלינק
flíplats, der (flípletser) flygplats ]פֿליפּלאַץ, דער ]פֿליפּלעצער
flirt, der (-n) flirt ]פֿלירט, דער ]־ן
flírteven (geflírtevet) flirta ]פֿלירטעווען ]געפֿלירטעוועט
flísik flytande פֿליסיק
flisn* (geflósn) flyta ]פֿליסן* ]געפֿלאָסן
flodn, der (-s) fruktkaka ]פֿלאָדן, דער ]־ס
floi, der (flei) loppa ]פֿלוי, דער ]פֿליי
floim, di (-en) plommon ]פֿלוים, די ]־ען
flokn, der (-s) 1 påle 2 stolpe ]פֿלאָקן, דער ]־ס
flot, der (-n) flotta ]פֿלאָט, דער ]־ן
fóchen (gefóchet) fläkta ]פֿאָכען ]געפֿאָכעט
fócher, der (-s) solfjäder ]פֿאָכער, דער ]־ס
fódem, der (fédem) tråd sytråd ]פֿאָדעם, דער ]פֿעדעם
fódern (gefódert) 1 begära 2 fordra ]פֿאָדערן ]געפֿאָדערט
fódersht främst פֿאָדערשט
fóderung, di (-en) 1 begäran 2 fordran ]פֿאָדערונג, די ]ע
foigl, der (feigl) fågel ]פֿויגל, דער ]פֿייגל
foil lat פֿויל
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fóiler, der (-s) latmask ]פֿוילער, דער ]־ס
fóilkeit, di lättja פֿוילקייט, די
foiln (gefóilt) ruttna ]פֿוילן ]געפֿוילט
foiln zich (gefóilt) lata sig ]פֿוילן זיך ]געפֿוילט
foist, di (-n) näve ]פֿויסט, די ]־ן
folgn (gefólgt) lyda ]פֿאָלגן ]געפֿאָלגט
fólgndik följande פֿאָלגנדיק
folk, dos (félker) folk ]פֿאָלק, דאָס ]פֿעלקער
fólkshul, di (-n) folkskola ]פֿאָלקשול, די ]־ן
fólkslid, dos (-er) folksång ]פֿאָלקסליד, דאָס ]־ער
folksmuzík di (-) folkmusik ]פֿאָלקסמוזיק, די ]־
fon, di (féner) flagga ]פֿאָן, די ]פֿענער
fónfen (gefónfet) snörvla ]פֿאָנפֿען ]געפֿאָנפֿעט
fónie, der ryss öknamn פֿאָניע, דער
fontán, di (-s) fontän ]פֿאָנטאַן, די ]־ס
fórgefil, dos (-n) föraning פֿאָרגעפֿיל, דאָס
fórhang, der (-en) gardin ]פֿאָרהאַנג, דער ]־ען
fórkumen* (fórgekumen) 1 förekomma 2 äga rum ]פֿאָרקומען* ]פֿאָרגעקומען
fórleign (fórgeleigt) föreslå ]פֿאָרלייגן ]פֿאָרגעלייגט
formalitét, di (-n) formalitet ]פֿאָרמאַליטעט, די ]־ן
fórmitl, dos (-en) fordon ]פֿאָרמיטל, דאָס ]־ען
forn* (gefórn) 1 fara 2 köra 3 åka ]פֿאָרן* ]געפֿאָרן
fornt framför פֿאָרנט
foróis framåt פֿאָרויס
foróiszen (foróisgezén) förutse ]פֿאָרויסזען ]פֿאָרויסגעזען
foróiszogn (foróisgezógt) förutsäga ]פֿאָרויסזאָגן ]פֿאָרויסגעזאָגט
fórsher, der (-s) forskare ]פֿאָרשער, דער ]־ס
fórshlog, der (-n) förslag ]פֿאָרשלאָג, דער ]־ן
fórshlogn (fórgeshlogn) förslå ]פֿאָרשלאָגן ]פֿאָרגעשלאָגן
forshn (gefórsht) forska ]פֿאָרשן ]געפֿאָרשט
fórshrit, der framsteg פֿאָרשריט, דער
fórshteier, der (-s) föreståndare ]פֿאָרשטייער, דער ]־ס
fórshteln (fórgeshtelt) 1 föreställa 2 presentera ]פֿאָרשטעלן ]פֿאָרגעשטעלט
fórshteln zich (-geshtelt) föreställa sig ]פֿאָרשטעלן זיך ]־געשטעלט
fórshtelung, di (-en) föreställning ]פֿאָרשטעלונג, די ]־ען
fórshtot, di (fórshtet) 1 förstad 2 förort ]פֿאָרשטאָט, די ]פֿאָרשטעט
fórshung, di (-en) forskning ]פֿאָרשונג, די ]־ען
fórsignál, der (-n) trafikljus ]פֿאָרסיגנאַל, דער ]־ן
fort 1 fortfarande 2 ändå פֿאָרט
forts, der (ferts) fjärt ]פֿאָרץ, דער ]פֿערץ
fórtsimer, der (-n) hall i lägenhet ]פֿאָרצימער, דער ]־ס
fórurtl, der (-en) fördom ]פֿאָראורטל, דער ]־ען
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fórverts! framåt! !פֿאָרווערטס
fórvort, dos (fórverter) förord ]פֿאָרוואָרט, דאָס ]פֿאָרווערטער
fórzichtik försiktig פֿאָרזיכטיק
fórzitser, der (-s) ordförande ]פֿאָרזיצער, דער ]־ס
fotél, der (-n) fåtölj ]פֿאָטעל, דער ]־ן
fóter, der (fóters) far ]פֿאָטער, דער ]־ס
fóterland, dos fädernesland פֿאָטערלאַנד, דאָס
fóterlech faderlig פֿאָטערלעך
fótoaparát, der (-n) kamera ]פֿאָטאָאַפּאַראַט, דער ]־ן
fotográf, der (-n) fotograf ]פֿאָטאָגראַף, דער ]־ן
fotográfie, di (-s) fotografi ]פֿאָטאָגראַפֿיע, די ]־ס
fotografírn (fotografírt) fotografera ]פֿאָטאָגראַפֿירן ]פֿאָטאָגראַפֿירט
fracht, der frakt פֿראַכט, דער
fráge, di (-s) fråga ]פֿראַגע, די ]־ס
frai fri ַפֿרײ
fráiheit, di (-n) frihet ]פֿרײַהייט, די ]־ן
fráilin, di (-s) fröken ung dam ]פֿרײַלין, די ]־ס
fraind, der (-) vän ]פֿרײַנד, דער ]־
fráindlech vänlig פֿרײַנדלעך
fráindshaft, di (-n) vänskap ]פֿרײַנדשאַפֿט, די ]־ן
fráitik, der (-n) fredag ]פֿרײַטיק, דער ]־ן
fráivilik frivillig פֿרײַוויליק
frandz, di (frendz/n) frans ]פֿראַנדז, די ]פֿרענדז/ן
fránkraich (dos) Frankrike ]פֿראַנקרײַך ]דאָס
frantséizish, dos franska språket פֿראַנצייזיש, דאָס
frantsóiz, der (-n) fransman ]פֿראַנצויז, דער ]־ן
frantsóizish fransk פֿראַנצויזיש
frantsóizke, di (-s) fransyska fransk kvinna ]פֿראַנצויזקע, די ]־ס
fráze, di (-s) fras ]פֿראַזע, די ]־ס
frech fräck פֿרעך
fregn (gefrégt) fråga ]פֿרעגן ]געפֿרעגט
frégtseichn, der (-s) frågetecken ]פֿרעגצייכן, דער ]־ס
freid, di (-n) 1 glädje 2 nöje ]פֿרייד, די ]־ן
fréien zich (gefréit) glädja sig ]פֿרייען זיך ]געפֿרייט
fréilech glad פֿריילעך
fréilechkeit, di glädje פֿריילעכקייט, די
fremd främmande פֿרעמד
frémder, der (-) främling ]פֿרעמדער, דער ]־
fréser, der (-s) storätare ]פֿרעסער, דער ]־ס
fresn (gefrésn) käka vulg. även djur ]פֿרעסן ]געפֿרעסן
fri tidig פֿרי
frídlech fredlig פֿרידלעך
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fridn, der fred פֿרידן, דער
fridzhidér, der (-n) kylskåp ]פֿרידזשידער, דער ]־ן
fríer 1 förr 2 förut 3 tidigare פֿריִער
fríerdik föregående פֿריִערדיק
fríling, der (-en) vår årstid	 פֿרילינג, די ]־ען[
frimórgn, der (-s) morgon ]פֿרימאָרגן, דער ]־ס
frirn (gefróirn/gefrórn) frysa ]פֿרירן ]געפֿרוירן/געפֿראָרן
frish 1 färsk 2 fräsch פֿריש
fríshtik, der (-n) frukost ]פֿרישטיק, דער ]־ן
frítlech, di pommes frites פֿריטלעך, די
frizír, di (-n) frisyr ]פֿריזיר, די ]־ן
frizírer, der (-s) frisör ]פֿריזירער, דער ]־ס
froi, di (-en) 1 fru 2 kvinna ]פֿרוי, די ]־ען
front, der (-n) front ]פֿראָנט, דער ]־ן
frosh, di/der (fresh) groda ]פֿראָש, די/דער ]פֿרעש
frost, der (frest) frost ]פֿראָסט, דער ]פֿרעסט
fróstik frostig פֿראָסטיק
frucht, di (-n) frukt ]פֿרוכט, די ]־ן
frúchtbar fruktbar פֿרוכטבאַר
frum from פֿרום
frúmkeit, di fromhet פֿרומקייט, די
fúftsik femtio פֿופֿציק
fúftsn femton פֿופֿצן
fúi! fy! !פֿוּי
fuks, der (-n) räv ]פֿוקס, דער ]־ן
ful 1 full 2 fylld פֿול
ful bizn oig fullsatt פֿול ביזן אויג
fúlmacht, di (-n) fullmakt ]פֿולמאַכט, די ]־ן
fúlshtendik fullständig פֿולשטענדיק
fun 1 av 2 från פֿון
fun dánen härifrån פֿון דאַנען
fun dést vegn däremot פֿון דעסט וועגן
fundéstvegn emellertid פֿונדעסטוועגן
fúnem (fun dem) från + bestämd artikel ]פֿונעם ]פֿון דעם
funk, der (-en) gnista ]פֿונק, דער ]־ען
fúnktsie, di (-s) funktion ]פֿונקציע, די ]־ס
funktsionírn (funktsionírt) fungera ]פֿונקציאָנירן ]פֿונקציאָנירט
fur, di (-n) 1 kärra 2 vagn ]פֿור, די ]־ן
fúrman, der (es/fúrlait) kusk ]פֿורמאַן, דער ]עס/פֿורלײַט
fus, der (fis) 1 fot 2 ben lem ]פֿוס, דער ]פֿיס
fúsbenkl, dos (-ech) fotpall ]פֿוסבענקל, דאָס ]־עך
fusbolíst, der (-n) fotbollsspelare ]פֿוסבאָליסט, דער ]־ן
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fúsbol-matsh, der (-n) fotbollsmatch ]פֿוסבאָל־מאַטש, דער ]־ן
fúsgeier, der (-s) fotgängare ]פֿוסגייער, דער ]־ס
fúsnogl, der (fúsnegl) tånagel ]פֿוסנאָגל, דער ]פֿוסנעגל
fútbol, der fotboll פֿוטבאָל, דער
fúter, der (-s) 1 päls 2 pälskappa ]פֿוטער, דער ]־ס
futliár, der (-n) fodral ]פֿוטליאַר, דער ]־ן

Got vet helfn – óber vi helft 
nor Got, biz Got vet helfn?

gaist, der (gáister) 1 ande 2 spöke ]גײַסט, דער ]־ער
gáistlecher, der (-) präst ]גײַסטלעכער, דער ]־
gáive, di högmod גאווה, די
gal, di 1 galla 2 bitterhet גאַל, די
galantérie, di kortvaror גאַלאַנטעריע
gálech, der (galóchim) präst katolsk ]גלח, דער ]־ים
galérie, di (-s) galleri ]גאַלעריע, די ]־ס
galitsiáner, der (-) galizier ]גאַליציאַנער, דער ]־
galítsie (di) Galizien ]גאַליציע ]די
galóp, der galopp גאַלאָפּ, דער
galopírn (galopírt) galoppera ]גאַלאָפּירן ]גאַלאָפּירט
gáme, di (-s) skala musik ]גאַמע, די ]־ס
gandz, di (gendz) gås ]גאַנדז, די ]גענדז
gánef (ganéivim) tjuv ]גנבֿ, דער ]גנבים
gan-éidn, der/dos (-s) paradis ]גן־עדן, דער/דאָס ]־ס
ganéive, di (ganéives) stöld ]גנבֿה, די ]גנבֿות
gang, der (geng) gång det att gå ]גאַנג, דער ]גענג
gants 1 alldeles 2 ganska 3 hel 4 helt גאַנץ
gánvenen (gegánvet) stjäla ]גנבֿענען ]געגנבֿעט
garántie, di (-s) garanti ]גאַראַנטיע, די ]־ס
garantírn (garantírt) garantera ]גאַראַנטירן ]גאַראַנטירט
garázh, der (-n) garage ]גאַראַזש, דער ]־ן
gárber, der (-s) garvare ]גאַרבער, דער ]־ס
garberái, di (-en) garveri ]גאַרבערײַ, די ]־ען
garderób, der (-n) garderob ]גאַרדעראָב, דער ]־ן
gardín, der (-en) gardin ]גאַרדין, דער ]־ען
garmóshke, di (-s) dragspel diatoniskt ]גאַרמאָשקע, די ]־ס
garn, der garn גאַרן, דער
garnizón, der (-en) garnison ]גאַרניזאָן, דער ]־ען
gartl, der (-en) skärp ]גאַרטל, דער ]־ען
gas, di (-n) gata ]גאַס, די ]־ן
gast, der (gest) gäst ]גאַסט, דער ]געסט
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gátkes, di (plur.) kalsonger גאַטקעס, די
gáutsho, der (-s) gaucho ]גאַוטשאָ, דער ]־ס
gaz, der (-n) gas ]גאַז, דער ]־ן
gazlen, der (gazlónim) 1 rånare 2 rövare ]גזלן, דער ]גזלנים
gdúle, di (-s) storhet ]גדולה, די ]גדולות
gebáide, di (-s) byggnad ]געבײַדע, די ]־ס
gebéks, dos (-n) bakelse ]געבעקס, דאָס ]־ן
gebét, dos (-n) bön ]געבעט, דאָס ]־ן
gebíldet bildad געבילדעט
gebn (gegébn) ge ]געבן ]געגעבן
gebn a kvetsh (gegébn) klicka data ]געבן אַ קוועטש ]געגעבן
gebn a klap in tir (gegébn) knacka på dörren ]געבן אַ קלאַפּ אין טיר ]געגעבן
gebóirn (gebóirn) föda barn ]געבוירן ]געבוירן
gebóirn vern* födas *געבוירן ווערן
gebóirntog, der födelsedag געבוירנטאָג
gebót, dos (-n) bud religiöst bud ]געבאָט, דאָס ]־ן
gebróich, der (-n) 1 sedvänja 2 bruk 3 användning ]געברויך, דער ]־ן
gebrótn stekt געבראָטן
gebúrtstog, der födelsedag געבורטסטאָג, דער
gedánk, der (-en) tanke ]געדאַנד, דער ]־ען
gedénken (gedénkt) minnas ]געדענקען ]געדענקט
gedícht tät געדיכט
gedóiern (gedóiert) 1 räcka förslå 2 vara räcka i tid ]געדויערן ]געדויערט
gedráng, dos (-en) trängsel ]געדראַנג, דאָס ]־ען
gedúld, dos/di tålamod געדולד, דאָס/ די
gedúldik tålmodig געדולדיק
gefángener, der fånge געפֿאַנגענער, דער
gefángenshaft, di fångenskap געפֿאַנגענשאַפֿט, די
gefár, di (-n) 1 fara 2 risk ]געפֿאַר, די ]־ן
geféln* (geféln) behaga ]געפֿעלן* ]געפֿעלן
geférlech farlig געפֿערלעך
gefés, dos (-) 1 kärl 2 disk t.ex. porslin ]געפֿעס, דאָס ]־
géfes-hántech, der (-er) diskhandduk ]געפֿעס־האַנטעך, דער ]־ער
gefés-shisl, di (-en) diskbalja ]געפֿעס־שיסל, די ]־ען
gefés-tichl, dos (-ech) disktrasa ]געפֿעס־טיכל, דאָס ]־עך
gefés-vaser, dos (-) diskvatten ]געפֿעס־וואַסער, דאָס ]־
gefés-vásher, der (-s) diskmaskin ]געפֿעס־וואַשער, דער ]־ס
gefészeif, di/dos (-) diskmedel ]געפֿעסזייף, די\דאָס ]־
gefíl, dos (-n) känsla ]געפֿיל, דאָס ]־ן
gefínen (gefúnen) 1 finna 2 hitta ]געפֿינען ]געפֿונען
gefíns, dos (-n) fynd ]געפֿינס, דאָס ]־ן
gegnt, di/der (-n) 1 trakt 2 region ]געגנט, די/דער ]־ן
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gegráizlt lockig געגרײַזלט
gehákte léber, di leverpaté געהאַקטע לעבער, די
gehákte tsóres bekymmer, stora געהאַקטע צרות
gehált, dos (-n) lön ]געהאַלט, דאָס ]־ן
gehárget det är kört געהרגעט
gehéilikt helgad געהייליקט
gehéim hemlig געהיים
gehénem, der (-s) helvete ]גיהנום, דער ]־ס
gehérik lämplig געהעריק
gehérn (gehért) tillhöra ]געהערן ]געהערט
gehílf, der (-n) medhjälpare ]געהילף, דער ]־ן
gehít vaktad געהיט
gehóibn 1 upplyft 2 exalterad געהויבן
gehórchzam lydig געהאָרכזאַם
géierl, dos (-ech) rullator ]גייערל, דאָס ]־עך
gein* (gegángen) 1 gå 2 fungera ]גיין* ]געגאַנגען
gejég, dos (-n) jakt ]געיעג, דאָס ]־ן
gel gul געל
gelásn lugn געלאַסן
gelásnkeit, di lugn ]געלאַסנקייט, די ]־ן
gelátet lappad sömnad געלאַטעט
gelchl, dos (-ech) äggula ]געלכל, דאָס ]־עך
geléchter, dos (-s) skratt ]געלעכטער, דאָס ]־ס
geléger, dos (-s) bädd ]געלעגער, דאָס ]־ס
gelégnheit, di (-n) tillfälle ]געלעגנהייט, די ]־ן
gelénk, dos (-en) handled ]געלענק, דאָס ]־ען
gelérnt lärd געלערנט
gelíbter, der pojkvän געליבטער, דער
gelíngen (gelúngen) lyckas ]געלינגען ]געלונגען
gelt, dos (-er) pengar ]געלט, דאָס ]־ער
gelúngen framgångsrik געלונגען
gemált omskuren געמלט
geméin 1 gemen 2 tarvlig געמיין
geméinde, di (-s) församling ]געמיינדע, די ]־ס
gemél, dos (-n) målning ]געמעל, דאָס ]־ן
gemésikt måttlig געמעסיקט
gemít, dos (-er) lynne ]געמיט, דאָס ]־ער
gemítlech 1 gemytlig 2 mysig 3 trivsam געמיטלעך
genéigt benägen גענייגט
generál, der (-n) general ]גענעראַל, דער ]־ן
génets, der (-n) gäspning ]גענעץ, דער ]־ן
génetsn (gegénetst) gäspa ]גענעצן ]געגענעצט
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genísn (genósn) njuta ]געניסן ]גענאָסן
genít 1 erfaren 2 skicklig געניט
genítn zich (genít) motionera ]געניטן זיך ]געניט
genítst begagnad געניצט
genítung (gimnástishe), di (-en) motion ]געניטונג )גימנאַסטישע(, די ]־ען
genítung, di (-en) övning ]געניטונג, די ]־ען
genói precis גענוי
genúg 1 nog 2 tillräckligt גענוג
geográfie, di (-s) geografi ]געאָגראַפֿיע, די ]־ס
geométrie, di geometri געאָמעטריע, די
gepílder, dos (-) oljud ]געפּילדער, דאָס ]־
gepíntlt 1 fläckig 2 prickig געפּינטלט
gerángl, dos (-en) strid ]געראַנגל, דאָס ]־ען
gerániet sårad געראַניעט
gerécht 1 riktigt 2 rättvist 3 rätt גערעכט
geréchtikeit, di rättvisa גערעכטיקייט, די
gerétenish, dos (-n) skörd ]גערעטעניש, דאָס ]־ן
gerícht, dos (-n) domstol ]געריכט, דאָס ]־ן
gerírt 1 gripen 2 rörd גערירט
gern gärna גערן
geróish, dos (-n) oväsen ]גערויש, דאָס ]־ן
gerótn välartad געראָטן
gersht, der (-n) korn sädesslag ]גערשט, דער ]־ן
gértner, der (-s) trädgårdsmästare ]גערטנער, דער ]־ס
gerúch, dos (-n) lukt ]גערוך, דאָס ]־ן
gerúder, dos (-) 1 oljud 2 tumult ]גערודער, דאָס ]־
gesháit listig klok געשײַט
geshéenish, dos (-n) händelse ]געשעעניש, דאָס ]־ן
geshéft, dos (-n) affär handel ]געשעפֿט, דאָס ]־ן
geshén* (geshén) hända ]געשען* ]געשען
geshénk, dos (-en) gåva ]געשענק, דאָס ]־ען
geshíchte, di (-s) 1 berättelse 2 historia ]געשיכטע, די ]־ס
geshíkt skicklig געשיקט
geshír, dos (-) disk ]געשיר, דאָס ]־
geshlécht, dos (-er) kön ]געשלעכט, דאָס ]־ער
geshlég, dos (-n) slagsmål ]געשלעג, דאָס ]־ן
geshmák smaklig געשמאַק
geshmák, der (-n) smak ]געשמאַק, דער ]־ן
geshpét, dos 1 gyckel 2 hån געשפּעט, דאָס
geshpréch, dos (-n) samtal ]געשפּרעך, דאָס ]־ן
geshréi, dos (-en) skrik ]געשריי, דאָס ]־ען
geshtált, dos/di (-n) gestalt ]געשטאַלט דאָס/די ]־ן
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geshvind 1 snabbt 2 snabbt 3 raskt געשווינד
geshvír, dos (-n) böld ]געשוויר, דאָס ]־ן
geshvóln svullen געשוואָלן
gesl, dos (-ech) gränd ]געסל, דאָס ]־עך
gesróche, di (-s) stank ]געסרחה, די ]געסרחות
get, der (-n) skilsmässa ]גט, דער ]־ן
gétin, di (-s) gudinna ]געטין, די ]־ס
gétlech gudomlig געטלעך
getn zich (gegét) skilja sig ]גטן זיך ]געגט
géto, di (-s) getto ]געטאָ, די ]־ס
getrái trogen ַגעטרײ
getráishaft, di trohet געטרײַשאַפֿט, די
getránk, dos (-en) dryck ]געטראַנק, דאָס ]־ען
getróien (getróit) lita på ]געטרויען ]געטרויט
getsámt tam געצאַמט
getsélt, dos (-n) tält ]געצעלט, דאָס ]־ן
getsvúngen tvungen געצוווּנגען
getúml, dos (-) oljud ]געטומל, דאָס ]־
geúle, di befrielse när Messias kommer גאולה, די
gevéb, dos (-n) väv ]געוועב, דאָס ]־ן
gevéin, dos (-en) gråt ]געוויין, דאָס ]־ען
gevéintlech 1 vanlig 2 vanligtvis געוויינטלעך
gevélb, dos (er/n) butik ]געוועלב, דאָס ]ער/ן
gevélbung, di (-en) valv ]געוועלבונג, די ]־ען
gevéltikn (gevéltikt) behärska bemästra ]געוועלטיקן ]געוועלטיקט
gevér, dos (-) gevär ]געווער, דאָס ]־
gevét, dos (-n) vad ]געוועט, דאָס ]־ן
gevícht, dos (-n) vikt tyngd ]געוויכט, דאָס ]־ן
gevíks, dos (-n) växt ]געוויקס, דאָס ]־ן
gevínen (gevúnen) vinna ]געווינען ]געוווּנען
gevíner, der (-s) vinnare ]געווינער, דער ]־ס
gevíns, dos (-n) vinst ]געווינס, דאָס ]־ן
gevírts, dos (-n) krydda ]געווירץ, דאָס ]־ן
gevís 1 säkert 2 visst געוויס
gevísn, dos samvete געוויסן ,דאָס
gevóinen zich (gevóint) vänja sig ]געוווינען זיך ]געוווינט
gevóinheit, di (-n) vana ]געוווינהייט, די ]־ן
gevóint van געוווינט
gevóir vern* (- gevórn) 1 erfara 2 besöka ]געווויר ווערן* ]־ געוואָרן
gezáltsn salt(ad) געזאַלצן
gezáng, dos (-en) sång sjungande ]געזאַנג, דאָס ]־ען
gezégenen zich (gezégnt) farväl, ta ]געזעגענען זיך ]געזעגנט
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gezégenung, di (-en) avsked ]געזעגענונג, די ]־ען
gezélshaft, di (-en) samhälle ]געזעלשאַפֿט, די ]־ן
gezélshaftlech social געזעלשאַפֿטלעך
gezés, dos (-n) säte bakdel ]געזעס, דאָס ]־ן
gezéts, dos (-n) lag ]געזעץ, דאָס ]־ן
gezétslech laglig געזעצלעך
gezícht, dos (-er) ansikte ]געזיכט, דאָס ]־ער
gezínd, dos (-er) familj ]געזינד, דאָס ]־ער
gezúnt 1 frisk 2 hälsosam געזונט
gezúnt, dos hälsa געזונט, דאָס
gezúnterheit! lycka till! !געזונטערהייט
gezúnt-óphit, der sjukvård געזונט־אָפּהיט, דער
gíber, der (gibóirim) hjälte ]גיבור, דער ]־ים
gich 1 fort 2 snabbt גיך
gich, di fart גיך, די
gícher 1 hellre 2 helst גיכער
gíchkeit, di/dos (-n) hastighet ]גיכקייט, די\דאָס ]־ן
gift, der (-n) gift ]גיפֿט, דער ]־ן
gíftik giftig גיפֿטיק
gíltik giltig גילטיק
gimnástik, di (-) gymnastik ]גימנאַסטיק, די ]־
gimnástisher shuch, der (shich) gymnastiksko ]גימנאַסטישער שוך, דער ]שיך
gimnázie, di (-s) gymnasium ]גימנאַזיע, די ]־ס
ginekológ, der (-n) gynekolog ]גינעקאָלאָג, דער ]־ן
ginekológie, di gynekologi גינעקאָלאָגיע, די
gíntsik gynnsam גינציק
gisn (gegósn) hälla ]גיסן ]געגאָסן
gitár, di (-n) gitarr ]גיטאַר, די ]־ן
gláich 1 genast 2 rak 3 rakt 4 lik גלײַך
gláichgiltik likgiltig גלײַכגילטיק
gláichgiltikeit, di likgiltighet גלײַכגילטיקייט, די
gláichheit, di jämlikhet גלײַכהייט, די
glaichn (geglíchn) jämföra ]גלײַכן ]געגליכן
glaichn, dos jämförelse גלײַכן, דאָס
glants, der glans גלאַנץ, דער
glántsik 1 glänsande 2 skinande גלאַנציק
glantsn (geglántst) 1 glänsa 2 skina ]גלאַנצן ]געגלאַנצט
glat, glátik 1 jämn 2 slät גלאַט, גלאַטיק
gleibn (gegléibt) tro ]גלייבן ]געגלייבט
gléklen (gegléklt) klinga ]גלעקלען ]געגלעקלט
gléntsndik glänsande גלענצנדיק
glet, der (-n) smekning ]גלעט, דער ]־ן
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gletn (geglét) smeka ]גלעטן ]געגלעט
glézer, der (-s) glasmästare ]גלעזער, דער ]־ס
glezl, dos (-ech) dricksglas litet ]גלעזל, דאָס ]־עך
gli, der glöd גלי, דער
glíen (geglít) glöda ]גליִען ]געגליט
glik, dos (-n) lycka glädje ]גליק, דאָס ]־ן
glíklech lycklig גליקלעך
glítsher, der (-s) skridsko ]גליטשער, דער ]־ס
glítshik hal גליטשיק
glitshn zich (geglítsht) skridsko, åka ]גליטשן זיך ]געגליטשט
glóbus, der (-n) glob ]גלאָבוס, דער ]־ן
gloibn, der (-s) 1 tro 2 övertygelse ]גלויבן, דער ]־ס
glok, der (gléker) kyrkklocka ]גלאָק, דער ]גלעקער
glotsn (geglótst) stirra ]גלאָצן ]געגלאָצט
gloz, di/dos (glézer) glas dricks- ]גלאָז, די/דאָס ]גלעזער
gloz, dos glas ämne גלאָז, דאָס
glustn (geglúst) 1 begära 2 åtrå ]גלוסטן ]געגלוסט
gmíles-chésed, der/dos välgörenhet גמילות־חסד, דער/דאָס
gnédik nådig גנעדיק
góen, der (geónim) geni ]גאון, דער ]־ים
goi, der (gójim) icke-jude ]גוי, דער ]גויים
góider, der (-s) dubbelhaka ]גוידער, דער ]־ס
góie, di (-s) icke-judinna i allmänhet ]גויע, די ]־ס
góilem, der (-s) 1 golem 2 klumpig person ]גלום, דער ]־ס
goirl, der (goiróles) 1 lott 2 öde ]גורל, דער ]גורלות
gójish icke-judisk גוייִש
gólbershtl, dos (-ech) rakborste ]גאָלבערשטל, דאָס ]־עך
gold, dos guld גאָלד, דאָס
góldene medíne, di Amerika gyllene landet גאָלדענע מדינה, די
goldn gyllene גאָלדן
góldshmid, der (-n) guldsmed ]גאָלדשמיד, דער ]־ן
góles, dos/der 1 diaspora 2 förskingring גלות, דאָס/דער
gólkrem, der (-en) rakkräm ]גאָלקרעם, דער ]־ען
gólmeser, dos/der (-s) rakkniv ]גאָלמעסער, דאָס/דער ]־ס
gólmeserl, dos (-ech) rakblad ]גאָלמעסערל, דאָס ]־עך
goln zich (gególt) raka sig ]גאָלן זיך ]געגאָלט
gómbe, di (-s) haka på människa ]גאָמבע, די ]־ס
góner, der (-s) gåskarl ]גאָנער, דער ]־ס
gopl, der (-en) gaffel ]גאָפּל, דער ]־ען
gor 1 hel 2 helt גאָר
gor, gornísht alls, inte alls גאָר, גאָרנישט
gorgl, der (-en) strupe ]גאָרגל, דער ]־ען
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górglen (gegórglt) gurgla ]גאָרגלען ]געגאָרגלט
goríle, di (-s) gorilla ]גאָרילע, די ]־ס
gorn, der (-s) 1 våning 2 etage ]גאָרן, דער ]־ס
górnisht 1 ingenting 2 nolla vulg. om person גאָרנישט
gortn, der (s/gertner) trädgård ]גאָרטן, דער ]ס/גערטנער
gósregn, der (-s) hällregn ]גאָסרעגן, דער ]־ס
got hélf! hej! på eftermiddagen !גאָט העלף
got, der Gud גאָט, דער
gótenju! Herre Gud! !גאָטעניו
gótsdinst, dos (-n) gudstjänst ]גאָטסדינסט, דאָס ]־ן
gráblen (gegráblt) klia ]גראַבלען ]געגראַבלט
gráblie, di (-s) kratta ]גראַבליע, די ]־ס
grad, der (-n) grad ]גראַד, דער ]־ן
graf, der (-n) greve ]גראַף, דער ]־ן
grafínie, di (-s) grevinna ]גראַפֿיניע, די ]־ס
grágern (gegrágert) skramla ]גראַגערן ]געגראַגערט
graiz, der (-n) misstag ]גרײַז, דער ]־ן
graizl, dos (-ech) hårlock ]גרײַזל, דאָס ]־עך
gram, der (-en) 1 gram 2 rim ]גראַם, דער ]־ען
gramátik, di (-es) grammatik ]גראַמאַטיק, די ]־עס
gramátish grammatisk גראַמאַטיש
grámen (gegrámt) rimma ]גראַמען ]געגראַמט
granát, der (-n) granat ]גראַנאַט, דער ]־ן
gratsiéz graciös גראַציעז
gratulírn (gratulírt) gratulera ]גראַטולירן ]גראַטולירט
greb, di (-n) tjocklek ]גרעב, די ]־ן
greichn (gegréicht) nå räcka ]גרייכן ]געגרייכט
gréipfrucht, der (-n) grapefrukt ]גרייפּפֿרוכט, דער ]־ן
greis, di (-n) storlek ]גרייס, די ]־ן
greit 1 beredd 2 färdig גרייט
greitkeit, di beredskap גרייטקייט, די
greitn (gegréit) förbereda ]גרייטן ]געגרייט
grek, der (-n) grek ]גרעק, דער ]־ן
grékish grekisk גרעקיש
grénets, di/der (-n) gräns ]גרענעץ, די/דער ]־ן
grénetsn mit (gegrénetst) gränsa mot ]גרענעצן מיט ]געגרענעצט
grepts, der (-n) rapning ]גרעפּץ, דער ]־ן
greptsn (gegréptst) rapa ]גרעפּצן ]געגרעפּצט
gréser större גרעסער
grest störst גרעסט
gríblen (gegríblt) snoka ]גריבלען ]געגריבלט
grich, der (-n) grek ]גריך, דער ]־ן
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gríchish grekisk גריכיש
gríchish, dos grekiska språket גריכיש, דאָס
gríchnland (dos) Grekland ]גריכנלאַנד ]דאָס
grif, der (-n) gam ]גריף, דער ]־ן
gril, di (-n) gräshoppa ]גריל, די ]־ן
griltsn (gegríltst) gnissla ]גרילצן ]געגרילצט
grin grön גרין
grínder, der (-s) grundare ]גרינדער, דער ]־ס
grindn (gegríndt) 1 grunda 2 starta ]גרינדן ]געגרינדט
gríne, di (gríne, di) gröngöling kvinnlig ]גרינע, די ]גרינע, די
gríner, der (grine, di) gröngöling manlig ]גרינער, דער ]גרינע, די
gring lätt enkelt גרינג
grínland, dos Grönland גרינלאַנד, דאָס
grínvarg, dos grönsaker גרינוואַרג, דאָס
grípe, di (-s) influensa ]גריפּע, די ]־ס
grisn (gegríst) hälsa ]גריסן ]געגריסט
grizhen (gegrizhet) gnaga ]גריזשען ]געגריזשעט
gro grå ָגרא
grob 1 grov 2 tjock גראָב
gróber fínger, der (-) tumme ]גראָבער פֿינגער, דער ]־
gróber fúsfinger, der (-) stortå ]גראָבער פֿוספֿינגער, דער ]־
grober- júng (grobe-júngen) buse ]גראָבער־יונג ]גראָבע־יונגען
grobn (gegróbn) gräva ]גראָבן ]געגראָבן
grobn, der (-s) dike ]גראָבן, דער ]־ס
grod 1 just 2 jämn 3 precis 4 rak גראָד
grod itst nyss גראָד איצט
groi grå גרוי
groil, der (-n) rysning ]גרויל, דער ]־ן
grois stor גרויס
grois-británie (di) Storbritannien ]גרויס־בריטאַניע ]די
gróiskeit, di storhet גרויסקייט, די
gróismacht, di (-n) stormakt ]גרויסמאַכט, די ]־ן
groz, dos (n/grézer) gräs ]גראָז, דאָס ]ן/גרעזער
grózgortn, der (-gertner) gräsmatta ]גראָזגאָרטן, דער ]־גערטנער
gróz-shnáider, der (-s) gräsklippare ]גראָז־שנײַדער, דער ]־ס
grub, der/dos (gríber) 1 grop 2 gruva ]גרוב, דער/דאָס ]גריבער
grunt, der (-n) 1 grund 2 skäl 3 underlag ]גרונט, דער ]־ן
grúnt-bretl, dos (-ech) moderkort ]גרונט־ברעטל, דאָס ]־עך
grúntshtein, der (-er) grundsten ]גרונטשטיין, דער ]־ער
grúpe, di (-s) grupp ]גרופּע, די ]־ס
grus, der (-n) hälsning ]גרוס, דער ]־ן
grúzie (di) Georgien ]גרוזיע ]די
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guf, der (-im) kropp ]גוף, דער ]־ים
gúfe själv i egen person גופֿא
gúglen (gegúglt) googla ]גוגלען ]געגוגלט
gúmeshtivl, der (-) gummistövlar ]גומעשטיוול, דער ]־
gúmeshuch, der (shich) gymnastiksko ]גומעשוך, דער ]שיך
gut 1 bra 2 god 3 snäll 4 okej! גוט
gut, dos (gíter) gods lantegendom ]גוט, דאָס ]גיטער
gut-jóntef! god helg! !גוט־יום־טוב
gut-jor! gott nytt år! icke-judiskt !גוט־יאָר
gut-mórgn! god morgon! !גוט־מאָרגן
gutn-óvnt! godkväll! !גוטן־אָוונט
gutn-tog! farväl! !גוטן־טאָג
gut-shábes! god sabbat! !גוט־שבת
gúzme, di (-es) överdrift ]גוזמא, די ]גוזמאות
gvald! hjälp! !גוואַלד
gvald, der (-en) skrik ]גוואַלד, דער ]־ען
gvald, di våld גוואַלד, די
gváldeven (gegváldevet) skrika ]גוואַלדעווען ]געגוואַלדעוועט
gváldik väldig גוואַלדיק
gvatemále, di Guatemala גוואַטעמאַלע, די
gvatemáler, der (-) guatemalan ]גוואַטעמאַלער, דער ]־
gvatemálerin, di (-s) guatemalanska g. kvinna ]גוואַטעמאַלערין, די ]־ס
gvatemálish guatemalansk גוואַטעמאַליש
gvir, der (-im) rikeman ]גבֿיר, דער ]־ים
gzéile, di (-s) rån brott ]גזלה, די ]גזלות
gzéire, di (-s) förordning antijudisk ]גזירה, די ]־ות

Hitn zol men zich far di fraint, 
nit far di faint.

hachnóse, di (-s) inkomst ]הכנסה, די ]הכנסות
hafsóke, di (-s) 1 paus 2 rast ]הפֿסקה, די ]הפֿסקות
hagám fastän הגם
hagdóme, di (-s) förord ]הקדמה, די ]הקדמות
háifish, der (-n) haj ]הײַפֿיש, דער ]־ן
haint idag הײַנט
haint in der fri imorse adv הײַנט אין דער פֿרי
haint in ovnt ikväll הײַנט אין אָוונט
háintik nutida הײַנטיק
háintike nacht inatt הײַנטיקע נאַכט
háint-tsáitik modern הײַנטצײַטיק
háizelech, di trosor הײַזעלעך, די
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háizke, di (-s) stuga ]הײַזקע, די ]־ס
háizkes, di shorts הײַזקעס, די
haizl, dos (-ech) bordell ]הײַזל, דאָס ]־עך
hájor år, i הײַ־יאָר
hak, di (hek) yxa ]האַק, די ]העק
hakn (gehákt) hacka ]האַקן ]געהאַקט
hakítser kort sagt הקיצור
haklál kort sagt הכּלל 
háknkreits, der (-n) hakkors ]האַקנקרייץ, דער ]־ן
halb halv האַלב
halb, di (-n) halva ]האַלב, די ]־ן
hálbe levóne, di (-s) halvmåne ]האַלבע לבֿנה, די ]־ות
hálbe nacht, di midnatt האַלבע נאַכט, די
hálbe sho, di (-en) halvtimme ]האַלבע שעה, די ]־ען
hálbindzl, der (-en) halvö ]האַלבאינדזל, דער ]־ען
haldz, der (héldzer) hals ]האַלדז, דער ]העלדזער
háldzband, der (-bender) halsband ]האַלדזבאַנד, דער ]־בענדער
haldzn (geháldzt) omfamna ]האַלדזן ]געהאַלדזט
háldzung, di (-en) omfamning ]האַלדזונג, די ]־ען
halevái! om det så vore! !הלוואַי
haló! 1 hallå! 2 hej! i telefon !ָהאַלא
halt! halt! !האַלט
haltn (geháltn) 1 anse 2 hålla 3 innehålla 4 tycka ]האַלטן ]געהאַלטן
haltn in (geháltn in) hålla på med att ]האַלטן אין ]געהאַלטן אין
háltung, di (-en) hållning ]האַלטונג, די ]־ען
halvóe, di (-s) lån ]הלוואה, די ]הלוואות
hámburger, der (-s) hamburgare ]האַמבורגער, דער ]־ס
hámer, der (-s) hammare ]האַמער, דער ]־ס
hámern (gehámert) hamra ]האַמערן ]געהאַמערט
hámeven (gehámevet) hämma ]האַמעווען ]געהאַמעוועט
hamóin, der (im/en) folkmassa ]המון, דער ]ים/ען
hámster, der (-s) hamster ]האַמסטער, דער ]־ס
handl, der (-en) handel ]האַנדל, דער ]־ען
hándlen (gehándlt) handla ]האַנדלען ]געהאַנדלט
hándlung, di (-en) handling ]האַנדלונג, די ]־ען
hanóe, di (-s) 1 glädje 2 nöje ]הנאה, די ]הנאות
hant, di (hent) hand ]האַנט, די ]הענט
hántarbet, di (-n) handarbete ]האַנטאַרבעט, די ]־ן
hántbagázh, der (-) handbagage ]האַנטבאַגאַזש, דער ]־
hántbal, der (-n) handboll ]האַנטבאַל, דער ]־ן
hántbichl, dos (-ech) handbok ]האַנטביכל, דאָס ]־עך
hántdrikung, di (-en) handslag ]האַנטדריקונג, די ]־ען
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hántech, der/dos (-er) handduk ]האַנטעך, דער/דאָס ]־ער
hántgranat, der (-n) handgranat ]האַנטגראַנאַט, דער ]־ן
hántkeitl, dos (-ech) handbojor ]האַנטקייטל, דאָס ]־עך
hántkrem, der/di (-en) handkräm ]האַנטקרעם, דער\די ]־ען
hántshrift, di (-n) handskrift ]האַנטשריפֿט, די ]־ן
hánttormoz, der (-n) handbroms ]האַנטטאָרמאָז, דער ]־ן
har, der (-n) herre ]האַר, דער ]־ן
harbst, der (-n) höst ]האַרבסט, דער ]־ן
harf, di/der (-n) harpa ]האַרף, די/דער ]־ן
harmát, der (-n) kanon vapen ]האַרמאַט, דער ]־ן
harmónie, di (-s) 1 harmoni 2 dragspel diatoniskt ]האַרמאָניע, די ]־ס
harmónike, di (-s) 1 munspel 2 dragspel diatoniskt ]האַרמאָניקע, די ]־ס
harmónikl, dos (-ech) munspel ]האַרמאָניקל, דאָס ]־עך
harmónish harmonisk האַרמאָניש
harmóshke, di (-s) dragspel diatoniskt ]האַרמאָשקע, די ]־ס
hart 1 hård 2 nära האַרט
hárter disk, der hårddisk data האַרטער דיסק, דער
hártkeit, di hårdhet האַרטקייט, די
harts, dos (hértser) hjärta ]האַרץ, דאָס ]הערצער
hártsik hjärtlig האַרציק
hashóre, di (-s) antagande ]השערה, די ]השערות
hashpóe, di (-s) inflytande ]השפּעה, די ]השפּעות
hashtóne, di urin השתּנה, די
haskóle, di upplysningen judisk השׂכּלה, די
hasmóde, di flit התמדה, די
hasn (gehást) hata ]האַסן ]געהאַסט
hástik hastig האַסטיק
hatslóche, di (-s) 1 framgång 2 lycka ]הצלחה, די ]הצלחות
haváie, di (-s) grimas ]העוויה, די ]העוויות
havn, der (-s) kaj ]האַוון, דער ]־ס
hazhgóche, di Försynen השגחה, די
hebréish hebreiska språk העברעיִש
hécher högre העכער
héchern (gehéchert) höja ]העכערן ]געהעכערט
hécherung, di (-en) ökning ]העכערונג, די ]־ען
hechstns högst העכסטנס
hecht, der (-) gädda ]העכט, דער ]־
héfker övergiven allmänt הפֿקר
héflech hövlig העפֿלעך
héflechkeit, di hövlighet העפֿלעכקייט, די
heft, dos (-n) 1 anteckningsbok 2 häfte ]העפֿט, דאָס ]־ן
hei, der hei bokstav ה, דער
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hei, dos hö היי, דאָס
heibn (gehóibn) lyfta ]הייבן ]געהויבן
heich, di (-n) höjd ]הייך, די ]־ן
heil, di (-n) 1 grotta 2 håla הייל, די
héilik helig הייליק
héilike, di helgon kvinnligt הייליקע, די
héiliker, der helgon manligt הייליקער, דער
heiln (gehéilt) läka ]היילן ]געהיילט
heim, di (-en) hem ]היים, די ]־ען
héimish hemgjord היימיש
héimland, dos (-lender) fädernesland ]היימלאַנד, דאָס ]־לענדער
héipech, der (hipúchim) motsats ]היפּוך, דער ]היפּוכים
heis 1 het 2 varm הייס
héisherik, der (-n) gräshoppa ]היישעריק, דער ]־ן
heisn (gehéisn) 1 befalla 2 heta ]הייסן ]געהייסן
heist es alltså הייסט עס
heitsn (gehéitst) värma ]הייצן ]געהייצט
héitsung, di uppvärmning הייצונג, די
heivn (plur.) jäst הייוון
héizerik hes הייזעריק
hel ljus העל
held, der (-n) hjälte ]העלד, דער ]־ן
héldin, di (-s) hjältinna ]העלדין, די ]־ס
héldish hjältemodig העלדיש
héldishkeit, di hjältemod העלדישקייט, די
hélfand, hélfant, der (-n) elefant ]העלפֿאַנד, העלפֿאַנט, דער ]־ן
hélfer, der (-s) hjälpare ]העלפֿער, דער ]־ס
helfn (gehólfn) hjälpa ]העלפֿן ]געהאָלפֿן
helft, di (-n) hälft ]העלפֿט, די ]־ן
helikópter, der (-s) helikopter ]העליקאָפּטער, דער ]־ס
hemd, dos (-er) skjorta ]העמד, דאָס ]־ער
hémshech, der (hemshéichim) fortsättning ]המשך, דער ]־ים
hen... hen... både ...הן... הן
héndler, der (-s) köpman ]הענדלער, דער ]־ס
héngen (gehóngen) hänga ]הענגען ]געהאָנגען
hengl, dos (-ech) druvklase ]הענגל, דאָס ]־עך
hénker, der (-s) bödel ]הענקער, דער ]־ס
hentl, dos (-ech) handtag ]הענטל, דאָס ]־עך
héntshke, di (-s) handske ]הענטשקע, די ]־ס
her, der (-n) herre ]הער, דער ]־ן
hérer der (-s) hörlurar ]הערער, דער ]־ס
héring, der (-en) sill ]הערינג, דער ]־ען
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hérlech härlig הערלעך
hern (gehért) höra ]הערן ]געהערט
hershn (gehérsht) härska ]הערשן ]געהערשט
hértsog, der (-n) hertig ]הערצאָג, דער ]־ן
héskem, der (-s) överenskommelse ]הסכּם, דער ]־ס
héslech ful העסלעך
hésped (hespéidim) gravtal ]הספּד, דער ]־ים
heteroseksualitét, di heterosexualitet העטעראָסעקסואַליטעט, די
heterosexuél heterosexuell העטעראָסעקסועל
hétse, di hets העצע, די
hetsn (gehétst) 1 egga upp 2 hetsa ]העצן ]געהעצט
hézek, der (hezéikes) skada ]היזק, דער ]היזקות
hiéne, di (-s) hyena ]היענע, די ]־ס
híger, der ortsbo היגער, דער
higiéne, di hygien היגיענע, די
hílchik högljudd הילכיק
hilchn (gehílcht) 1 eka 2 skalla 3 genljuda ]הילכן ]געהילכט
híle, di (-s) bokomslag ]הילע, די ]־ס
hilf, di hjälp הילף, די
híltsern trä- av trä הילצערן
hímen, der (-s) hymn ]הימען, דער ]־ס
himl, der (-en) himmel ]הימל, דער ]־ען
hímlish himmelsk הימליש
hind, di (-n) hind ]הינד, די ]־ן
hindl, dos (-ech) kyckling ]הינדל, דאָס ]־עך
híneroig, dos (-n) liktorn ]הינעראויג, דאָס ]־ן
hínershtal, di (-n) hönsgård ]הינערשטאַל, די ]־ן
hínkedik halt הינקעדיק
hínken (gehínkt/gehúnken) halta ]הינקען ]געהינקט/געהונקען
híntele, dos (-ch) hundvalp ]הינטעלע, דאָס ]־ך
hínter bakom הינטער
híntergrunt, der (-n) bakgrund ]הינטערגרונט, דער ]־ן
híntershtelik efterbliven הינטערשטעליק
hintl, dos (-ech) valp ]הינטל, דאָס ]־עך
hintn bakom הינטן
hintn, dos (-s) bakdel stjärt ]הינטן, דאָס ]־ס
hipnotizírn (hipnotizirt) hypnotisera ]היפּנאָטיזירן ]היפּנאָטיזירט
hipnóz, der hypnos היפּנאָז, דער
hipopotám, der -(en) flodhäst ]היפּאָפּאָטאַם, דער ]־ען
hipsh avsevärd היפּש
hirsh, der (-n) hjort ]הירש, דער ]־ן
hirzhen (gehirzhet) gnägga ]הירזשען ]געהירזשעט
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hisláives, dos 1 extas 2 hänryckning התלהבֿות, דאָס
hispáiles, dos entusiasm התפּעלות, דאָס
histérie, di (-s) hysteri ]היסטעריע, די ]־ס
histérish hysterisk היסטעריש
histórie, di (-s) historia ]היסטאָריע, די ]־ס
híter, der (-s) vakt ]היטער, דער ]־ס
hitl, dos (en/ech) mössa ]היטל, דאָס ]ען/עך
hitn (gehít, gehítn) vakta ]היטן ]געהיט, געהיטן
hits, di (-n) 1 feber  2 hetta ]היץ, די ]־ן
hóber, der/dos havre האָבער, דער/דאָס
hobn (gehát) ha ]האָבן ]געהאַט
hobn in zich (gehát) innehålla ]האָבן אין זיך ]געהאַט
hódeven (gehódevet) uppfostra ]האָדעווען ]געהאָדעוועט
hódeven (ongehódevet) mata om barn ]האָדעווען ]געהאָדעוועט
hófenung, di (-en) förhoppning ]האָפֿענונג, די ]־ען
hóferdik 1 högdragen 2 stolt האָפֿערדיק
hofn (gehóft) hoppas ]האָפֿן ]געהאָפֿט
hogl, der (-en) hagel ]האָגל, דער ]־ען
hóglen (gehóglt) hagla ]האָגלען ]געהאָגלט
hoich 1 hög 2 högljudd 3 lång הויך
hoichreder, der (-s) högtalare ]הויכרעדער, דער ]־ס
hoif, der (heif) hov kungligt ]הויף, דער ]הייף
hoif, der (-n) gård ]הויף, דער ]־ן
hoifn, der (-s) 1 handfull 2 hög mängd ]הויפֿן, דער ]־ס
hóiker, der (-s) puckelrygg ]הויקער, דער ]־ס
hóikerdik puckelryggig הויקערדיק
hoil 1 ihålig 2 naken הויל
hóiptshtot, di (hóiptshtet) huvudstad ]הויפּטשטאָט, די ]הויפּטשטעט
hoit, di (-n) 1 hud 2 skinn ]הויט, די ]־ן
hoitsóe, di (-s) utgift ]הוצאה, די ]הוצאות
hoiz, dos (háizer) hus ]הויז, דאָס ]הײַזער
hoizn, di byxor הויזן, די
hóki, der hockey האָקי, דער
hókishtok, der (-n) hockeyklubba ]האָקישטאָק, דער ]־ן
hokn, der (-n) krok ]האָקן, דער ]־ן
hóland, dos 1 Nederländerna  2 Holland האָלאַנד, דאָס
hóldern (gehóldert) kackla ]האָלדערן ]געהאָלדערט
hólender, der (-) holländare ]האָלענדער, דער ]־
hólendish holländsk האָלענדיש
holt hobn (holt gehát) tycka om ]האָלט האָבן ]האָלט געהאַט
holts, dos trä האָלץ, דאָס
hóltsheker, der (-s) vedhuggare ]האָלצהעקער, דער ]־ס
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hómen-tash, der (-n) purimkaka ]המן־טאַש, דער ]־ן
homofóbie, di homofobi האָמאָפֿאָביע, די
homofóbiker, der (-s) homofob ]האָמאָפֿאָביקער, דער ]־ס
homofóbish homofobisk האָמאָפֿאָביש
homoseksualitét, di homosexualitet האָמאָסעקסואַליטעט, די
homoseksuél homosexuell האָמאָסעקסועל
hon, der (héner) tupp ]האָן, דער ]הענער
hónik, der honung האָניק, דער
hónik-lékech, der (-er) honungskaka ]האָניק־לעקעך, דער ]־ער
honorár, der (-n) honorar ]האָנאָראַר, דער ]־ן
hor, di hår האָר, די
horb, der (-n) 1 puckel 2 puckelrygg ]האָרב, דער ]־ן
hórbershtl, dos (-ech) hårborste ]האָרבערשטל, דאָס ]־עך
horchn (gehórcht) lyda ]האָרכן ]געהאָרכט
horepáshnik, der (-es) man som sliter ]האָרעפּאַשניק, דער ]־עס
horepáshnitse, di (-s) kvinna som sliter ]האָרעפּאַשניצע, די ]־ס
hóreven (gehórevet) slita ]האָרעווען ]געהאָרעוועט
hórfarb, di (-n) hårfärg ]האָרפֿאַרב, די ]־ן
hórik hårig האָריק
horizónt, der (-n) horisont ]האָריזאָנט, דער ]־ן
hormón, der (-en) hormon ]האָרמאָן, דער ]־ען
horn, der (herner) horn ]האָרן, דער ]הערנער
hórshpilke, di (-s) hårnål ]האָרשפּילקע, די ]־ס
hór-tríkener, der (-s) hårtork ]האָר־טריקענער, דער ]־ס
hórzhelé, der (-en) hårgelé ]האָרזשעלע, דער ]־ען
hotél, der (-n) hotell ]האָטעל, דער ]־ן
hoz, der (-n) hare ]האָז, דער ]־ן
hóze, di fräckhet העזה, די
hózene nisl, dos (-ech) hasselnöt ]האָזענע ניסל, דאָס ]־עך
hóznnus, der (-nis) hasselnöt ]האָזננוס, דער ]־ניס
hubl, der (-en) hyvel ]הובל, דער ]־ען
húblen (gehúblt) hyvla ]הובלען ]געהובלט
húlien (gehúliet) 1 festa 2 rumla ]הוליען ]געהוליעט
hultái, der (-es) vällusting ]הולטײַ, דער ]־עס
humór, der (-n) humor ]הומאָר, דער ]־ן
humoríst, der (-n) humorist ]הומאָריסט, דער ]נ
humorístish humoristisk הומאָריסטיש
hun, di (héner) höna ]הון, די ]הענער
húndert hundra הונדערט
húnger, der hunger הונגער, דער
húngerik hungrig  הונגעריק
húngern (gehúngert) 1 hungra 2 svälta ]הונגערן ]געהונגערט
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hunt, der (hint) hund ]הונט, דער ]הינט
hurá! hurra! !ַהורא
hurt, der grosshandel הורט, דער
hurt-sóicher, der (-im) grosshandlare ]הורט־סוחר, דער ]־ים
hust, der hosta הוסט, דער
hustn (gehúst) hosta ]הוסטן ]געהוסט
hut, der (n/hit) hatt ]הוט, דער ]ן/ היט

In gehénem vet men dich  
farshlépn. In gan-éidn oich.

i... i... både ...אי... אי
íber över איבער
íber a jór om ett år איבער אַ יאָר
íber acht tóg om en vecka איבעראַכט טאָג
íberárbetn (-geárbet) omarbeta ]איבעראַרבעטן ]־געאַרבעט
íberbatráchtn (-batrácht) tänka över ]איבערבאַטראַכטן ]־באַטראַכט
íberbetn (íbergebetn) ursäkt, be om ]איבערבעטן ]איבערגעבעטן
íberbetn zich (-gebetn) försonas ]איבערבעטן זיך ]־געבעטן
íberblaibn (-geblibn) återstå ]איבערבלײַבן ]־געבליבן
íberblik, der (-s) överblick ]איבערבליק, דער ]ם
íberchazern (-gechazert) upprepa ]איבערחזרן ]־געחזרט
íberfaln (íbergefaln) överfalla ]איבערפֿאַלן ]איבערגעפֿאַלן
íbergang, der (-en) övergång ]איבערגאַנג, דער ]־ען
íbergebn (íbergegebn) 1 lämna över 2 meddela ]איבערגעבן ]איבערגעגעבן
íbergegebn hängiven איבערגעגעבן
íbergein* (-gegangen) gå över ]איבערגיין* ]־געגאַנגען
iberhóipt överhuvudtaget איבערהויפּט
íberik överflödig איבעריק
íberjogn (íbergejogt) hinna ifatt ]איבעריאָגן ]איבערגעיאָגט
íberkern (íbergekert) vända uppochner ]איבערקערן ]איבערגעקערט
íberkern zich (íbergekert) välta ]איבערקערן זיך ]איבערגעקערט
íberkukn (-gekukt) se över ]איבערקוקן ]־געקוקט
íberlebn (íbergelebt) överleva ]איבערלעבן ]איבערגעלעבט
íberlebung, di (-en) 1 erfarenhet 2 upplevelse ]איבערלעבונג, די ]־ען
íbermachn (-gemacht) ändra ]איבערמאַכן ]־געמאַכט
íbermorgn övermorgon איבערמאָרגן
íbern (íber dem) över + bestämd artikel ]איבערן ]איבער דעם
íbernatirlech övernaturlig איבערנאַטירלעך
íbernechtikn (-genechtikt) övernatta ]איבערנעכטיקן ]־גענעכטיקט
íbernemen (-genumen) överta ]איבערנעמען ]־גענומען
íberraisn (íbergerisn) avbryta ]איבעררײַסן ]איבערגעריסן
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iberrásht överraskad איבערראַשט
íbershatsn (-geshatst) överskatta ]איבערשאַצן ]־געשאַצט
íbershrekn (íbergeshrokn) skrämma ]איבערשרעקן ]איבערגעשראָקן
íbershtaign (-geshtign) överstiga ]איבערשטײַגן ]־געשטיגן
íbertraibn (íbergetribn) överdriva ]איבערטרײַבן ]איבערגעטריבן
íbertsaign (-getsaigt) övertyga ]איבערצײַגן ]־געצײַגט
ibertsáigung, di (-en) övertygelse ]איבערצײַגונג, די ]־ען
íbervekn zich (-gevekt) väcka ]איבערוועקן זיך ]־געוועקט
íberzen (íbergezen) kontrollera ]איבערזען ]איבערגעזען
íberzetser, der (-s) översättare ]איבערזעצער, דער ]־ס
íberzetsn (íbergezetst) översätta ]איבערזעצן ]איבערגעזעצט
íberzetsung, di (-en) översättning ]איבערזעצונג, די ]־ען
íberzogn (íbergezogt) upprepa ]איבערזאָגן ]איבערגעזאָגט
ibn zich (ge’ibt) öva sig ]איבן זיך ]געאיבט
íbung, di (-en) övning ]איבונג, די ]־ען
íbur-jor, dos (-n) skottår ]עיבור־יאָר, דאָס ]־ן
ich jag איך
ideál, der (-n) ideal ]אידעאַל, דער ]־ן
idealíst, der (-n) idealist ]אידעאַליסט, דער ]־ן
idéie, di (-s) idé ]אידעע, די ]־ס
identifitsírn (identifitsirt) identifiera ]אידענטיפֿיצירן ]אידענטיפֿיצירט
identitét-kartl, dos (-ech) ID-kort ]אידענטיטעט־קאַרטל, דאָס ]־עך
ideológie, di (-s) ideologi ]אידעאָלאָגיע, די ]־ס
idílie, di (-s) idyll ]אידיליע, די ]־ס
idióm, der (-en) idiom ]אידיאָם, דער ]־ען
idiót, der (-n) idiot ]אידיאָט, דער ]־ן
íer, der ijar månad i judiska kalendern אייר, דער
ignorírn (ignorírt) ignorera ]איגנאָרירן ]איגנאָרירט
íker, der huvudsak עיקר, דער
íkerdik huvudsaklig עיקרדיק
íkev, der (ikúvim) hinder ]עיכּובֿ, דער ]־ים
iks’shtraln, di röntgenstrålar איקסשטראַלן, די
íle, der (ilúim) snille ]עילוי, דער ]־ים
iluminátsie, di illumination אילומינאַציע, די
ilustrátsie, di (-s) illustration ]אילוסטראַציע, די ]־ס
ilúzie, di (-s) illusion ]אילוזיע, די ]־ס
im honom אים
imigránt, der (-n) immigrant ]אימיגראַנט, דער ]־ן
imigrátsie, di (-s) immigration ]אימיגראַציע, די ]־ס
imperialíst, der imperialist אימפּעריאַליסט, דער
imperialízm, der imperialism אימפּעריאַליזם, דער
impérie, di (-s) imperium ]אימפּעריע, די ]־ס
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impórt, der import אימפּאָרט, דער
importírn (importírt) importera ]אימפּאָרטירן ]אימפּאָרטירט
in 1 i 2 inom אין
in der frí tidigt på morgonen אין דער פֿרי
in der heim hemma אין דער היים
in dróisn ute אין דרויסן
in éinem tillsammans אין איינעם
in gántsn helt och hållet אין גאַנצן
in gíchn snabbt אין גיכן
in kás arg אין כּעס
in mítn mitten אין מיטן
in shtub inomhus אין שטוב
índie (di) Indien ]אינדיע ]די
índik, der (-es) kalkon ]אינדיק, דער ]־עס
indústrie, di (-s) industri ]אינדוסטריע, די ]־ס
industriél industriell אינדוסטריעל
índzl, der (-en) ö ]אינדזל, דער ]־ען
ínem (in dem) i plus bestämd artikel ]אינעם ]אין דעם
ínerlech inre אינערלעך
íneveinik inne אינעווייניק
íneveinik 1 inomhus 2 inuti אינעווייניק
infantérie, di (-s) infanteri ]אינפֿאַנטעריע, די ]־ס
inféktsie, di (-s) infektion ]אינפֿעקציע, די ]־ס
inflátsie, di inflation אינפֿלאַציע, די
informátsie, di information ]אינפֿאָרמאַציע, די ]־ס
informírn (informírt) informera ]אינפֿאָרמירן ]אינפֿאָרמירט
inhalátor, der (-s) inhalator ]אינהאַלאַטאָר, דער ]־ס
ínhalt, der (-n) innehåll ]אינהאַלט, דער ]־ן
initsiatív, di (-n) initiativ ]איניציאַטיוו, די ]־ן
ínjen, der (injónim) angelägenhet ]ענין, דער ]־ים
inkvizítsie, di inkvisition אינקוויזיציע, די
insékt, der (-n) insekt ]אינסעקט, דער ]־ן
inspéktor, der (inspektórn) inspektör ]אינספּעקטאָר, דער ]־ן
inspéktsie, di (-s) inspektion ]אינספּעקציע, די ]־ס
instalátor, der (-n) rörmokare ]אינסטאַלאַטאָר, דער ]־ן
instínkt, der (-n) instinkt ]אינסטינקט, דער ]־ן
institút, der (-n) institut ]אינסטיטוט, דער ]־ן
institútsie, di (-s) institution ]אינסטיטוציע, די ]־ס
instrumént, der (-n) instrument ]אינסטרומענט, דער ]־ן
insulín, der insulin אינסולין, דער
inteligént 1 intellektuell  2 intelligent אינטעליגענט
interés, der (-n) intresse ]אינטערעס, דער ]־ן
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interesánt intressant אינטערעסאַנט
interesírn zich (interesírt) intressera sig ]אינטערעסירן זיך ]אינטערעסירט
internatsionál internationell אינטערנאַציאָנאַל
internéts, di internet אינטערנעץ, די
interviú, der (-en) intervju ]אינטערוויו, דער ]־ען
interviuírn (interviuírt) intervjua ]אינטערוויויִרן ]אינטערוויויִרט
intríge, di (-s) intrig ]אינטריגע, די ]־ס
invalíd, der (-n) invalid ]אינוואַליד, דער ]־ן
inzshenír, der (-n) ingenjör ]אינזשעניר, דער ]־ן
ípesh, der stank עיפּוש, דער
ir 1 henne 2 hennes 3 ni 4 sin fem 5 sitt fem איר
irák (dos) Irak ]איראַק ]דאָס
iráker, der (-) irakier ]איראַקער, דער ]־
irákerin, di (-s) irakiska irakisk kvinna ]איראַקערין, די ]־ס
irákish irakisk איראַקיש
irán, dos Iran איראַן, דאָס
iráner, der (-) iranier ]איראַנער, דער ]־
iránerin, di (-s) iranska iransk kvinna ]איראַנערין, די ]־ס
iránish iransk איראַניש
írland (dos) Irland ]אירלאַנד ]דאָס
írlender, der (-) irländare ]אירלענדער, דער ]־
irónie, di ironi איראָניע, די
irónish ironisk איראָניש
islám, der islam איסלאַם, דער
ísland, dos Island איסלאַנד, דאָס
íslender, der (-) islänning ]איסלענדער, דער ]־
íslenderin, di (-s) isländska isländsk kvinna ]איסלענדערין, די ]־ס
íslendish isländsk איסלענדיש
íslendish, dos isländska språket איסלענדיש, דאָס
itálie (di) Italien ]איטאַליע ]די
italiéner, der (-) italienare ]איטאַליענער, דער ]־
italiénerke, di (-s) italienska italiensk kvinna ]איטאַליענערקע, די ]־ס
italiénish italiensk איטאַליעניש
italiénish, dos italienska språket איטאַליעניש, דאָס
itst nu איצט
itster nu איצטער
ítstik nuvarande איצטיק
ívre, dos hebreiska gammal עבֿרי, דאָס
ivrít, dos hebreiska modern ּעבֿרית
iz 1 alltså 2 nå 3 nåväl 4 han / hon / det är איז
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Jídishe shpríchverter hobn  
a tam un a nóch-tam.

jachsn, der (jachsónim) högättad ]יחסן, דער ]־ים
jágde, di (-s) bär ]יאַגדע, די ]־ס
jam, der (-en/im) hav ]ים, דער ]־ען/ים
jám-cházerl, dos (-chazéirimlech)  marsvin ]ים־חזירל, דאָס ]־חזיריםלעך
jám-hunt, der (jám-hint) säl ]ים־הונט, דער ]ים־הינט
jám-shpigl, der havsyta ים־שפּיגל, דער
jánkev Jakob ֿיעקב
jánuar, der (-n) januari ]יאַנואַר, דער ]־ן
japán (dos) Japan ]יאַפּאַן ]דאָס
japáner, der (-) japan ]יאַפּאַנער, דער ]־
japánerke, di (-s) japanska japansk kvinna ]יאַפּאַנערקע, די ]־ס
japánish japansk יאַפּאַניש
japánish, dos japanska språket יאַפּאַניש, דאָס
jar, der (-n) 1 avgrund 2 ravin ]יאַר, דער ]־ן
jaríd, der (-n) marknad ]יריד, דער ]־ן
jármelke, di (-s) 1 kippa 2 kalott ]יאַרמעלקע, די ]־ס
járshenen (gejárshnt) ärva ]ירשענען ]געירשנט
jásher-kóiech, der gratulerar! religiöst יישר־כּוח, דער
jáshtsherke, di (-s) ödla ]יאַשטשערקע, די ]־ס
jat, der (-n) 1 grabb 2 kille ]יאַט, דער ]־ן
játke, di (-s) köttaffär ]יאַטקע, די ]־ס
jéderer 1 varje 2 var och en יעדערער
jedíe, di (-s) information ]ידיעה, די ]ידיעות
jédnfals i alla fall יעדנפֿאַלס
jéger, der (-s) jägare ]יעגער, דער ]־ס
jehúde Juda יהודה
jéitser-hóre, der drift ond יצר־הרע, דער
jéitser-tov, der drift god יצר־טובֿ, דער
jekn (gejékt) håna ]יעקן ]געיעקט
jéne velt, di hinsides יענע וועלט, די
jéner den där יענער
jenk, der (-en) stönande ]יענק, דער ]־ען
jénken (gejénket) stöna ]יענקען ]געיענקעט
jénte, di (-s) kvinna vulgär, sentimental ]יענטע, די ]־ס
jérlech årligen יערלעך
jern (gejóirn) jäsa ]יערן ]געיוירן
jerúshe, di (-s) arv ]ירושה, די ]ירושות
jerusholájim, dos Jerusalem ירושלים, דאָס
jeshíve, di (-s) jeshiva religiös högskola ]ישיבֿה, די ]־ות
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jeshíve-bócher, der (-im) jeshiva-student ]ישיבֿה־בחור, דער ]־ים
jesód, der (jesóides) 1 bas 2 grund 3 grundval ]יסוד, דער ]־ות
jesód-bretl, dos (-ech) moderkort ]יסוד־ברעטל, דאָס ]־עך
jesóime, di (-s) föräldralös flicka ]יתומה, די ]יתומות
jesúrim, di (pluralis) plågor יסורים, די
jetn (gejét) rensa ]יעטן ]געיעט
jetst nu יעצט
jíches, der härstamning förnäm ייִחוס, דער
jid, der (-n) jude ]ייִד, דער ]־ן
jídene, di (-s) judinna pratsam, sentimental ]ייִדענע, די ]־ס
jídish, dos jiddisch ייִדיש, דאָס
jídishke, di (-s) judinna ]ייִדישקע, די ]־ס
jídishkeit, di judiskhet ייִדישקייט, די
jídntum, dos judendom ייִדנטום, דאָס
jíesh, der förtvivlan ייִאוש, דער
jínger yngre ייִנגער
jíngst yngst ייִנגסט
jisreéili, der (m) israel ]ישׂראלי, דער ]ם
jisreéilish israelisk ישׂראליש
jisróel (dos) Israel ישׂראל, דאָס
jisróeldik israelisk ישׂראלדיק
jíts’chok Isak יצחק
jo ja ָיא
joch, der/di (-n) ok ]יאָך, דער/די ]־ן
jóched, der (jechídim) individ ]יחיד, דער ]־ים
jódle, di (-s) julgran ]יאָדלע, די ]־ס
jógenish, dos jäkt יאָגעניש, דאָס
jogn (gejógt) jaga ]יאָגן ]געיאָגט
jogn zich (gejógt) jäkta ]יאָגן זיך ]געיאָגט
jogúrt, der (-n) yoghurt ]יאָגורט, דער ]־ן
joich, di (-n) 1 buljong 2 soppa ]יויך, די ]־ן
jóiresh, der (jórshim) arvinge ]יורש, דער ]־ים
jóireshte, di (-s) arvinge kvinnlig ]יורשטע, די ]־ס
jóisher, der rättvisa יושר, דער
jómer, der (-n) jämmer ]יאָמער, דער ]־ן
jómern (gejómert) jämra ]יאָמערן ]געיאָמערט
jonkíper, der Försoningsdagen יום־כּיפּור, דער
jóntef, der (jomtóivim) 1 högtid 2 helgdag judisk ]יום־טובֿ, דער ]־ים
jóntefdik festlig יומטובֿדיק
jor, dos (-n) år ]יאָר, דאָס ]־ן
jorhúndert, der (-er) 1 århundrade 2 sekel ]יאָרהונדערט, דער ]־ער
jórtog, der (jórteg) årsdag ]יאָרטאָג, דער ]יאָרטעג



278

jórtsait, di (-n) årsdag av persons död ]יאָרצײַט, די ]־ן
jósem, der (jesóimim) föräldralös pojke ]יתום, דער ]־ים
jubiléi, der (-en) jubileum ]יוביליי, דער ]־ען
ju-en FN יו־ען
jugnt, di ungdom יוגנט, די
júgntlech ungdomlig יוגנטלעך
júli, der (-s) juli ]יולי, דער ]־ס
jung ung יונג
jung, der (-en) yngling ]יונג, דער ]־ען
jungátsh, der (-es) lymmel ]יונגאַטש, דער ]־עס
junger-mán, der (junge-láit) yngling ]יונגער־מאַן, דער ]יונגע־לײַט
júngvarg, dos ungdomar יונגוואַרג, דאָס
júni, der (-s) juni ]יוני, דער ]־ס
júro, der (-s) euro ]יוראָ, דער ]־ס
jútshen (gejútshet) grymta ]יוטשען ]געיוטשעט

Kléine kínder lozn nit shlofn, 
gróise kínder lozn nit lebn.

kabáb, der (-n) kebab ]קאַבאַב, דער ]־ן
kádesh, der (kadéishim) kaddish, bön för döda ]קדיש, דער ]־ים
kafé, der (-en) kafé ]קאַפֿע, דער ]־ען
kafetérie, di (-s) cafeteria קאַפֿעטעריע, די
káichn (gekáicht) flämta ]קײַכן ]געקײַכט
káien (gekáit/gekáiet) tugga ]קײַען ]געקײַט/געקײַעט
káier, der (-s) käke ]קײַער דער ]־ס
káigume, di tuggummi קײַגומע, די
káiklen zich (gekáiklt) rulla ]קײַקלען זיך ]געקײַקלט
káilechdik, káilechik rund קײַלעכדיק, קײַלעכיק
kakáo, der kakao קאַקאַאָ, דער
kakn (gekákt) bajsa ]קאַקן ]געקאַקט
káktus, der (-n) kaktus ]קאָקטוס, דער ]־ן
kalb, dos (kélber) kalv ]קאַלב, דאָס ]קעלבער
kalch, der kalk mineral קאַלך, דער
kalchn (gekálcht) kalka ]קאַלכן ]געקאַלכט
kále, di (-s) 1 brud 2 fästmö ]כּלה, די ]כּלות
kále-farknás-fíngerl, dos (-ech) förlovningsring ]כּלה־פֿאַרקנס־פֿינגערל, דאָס ]־עך
kalemútne dyster קאַלעמוטנע
kalendár, der (-n) kalender ]קאַלענדאַר, דער ]־ן
kálie förstörd קאַליע
kálie machn (gemacht) förstöra ]קאַליע מאַכן ]געמאַכט
kalifiór, der (-n) blomkål ]קאַליפֿיאָר, דער ]־ן
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kálike, der/di (-s) krympling ]קאַליקע, דער/די ]־ס
kalórie, di (-s) kalori ]קאַלאָריע, די ]־ס
kalósh, der (-n) galosch ]קאַלאָש, דער ]־ן
kalt kall קאַלט
káltblutik kallblodig קאַלטבלוטיק
kam, der (-en) kam ]קאַם, דער ]־ען
kaméie, di (-s) amulett ]קמיע, די ]קמיעות
kámen (gekámt) kamma ]קאַמען ]געקאַמט
kámer, di (-n) kammare ]קאַמער, די ]־ן
kámerton, der (-tener) stämgaffel ]קאַמערטאָן, דער ]־טענער
kamf, der (-n) kamp ]קאַמף, דער ]־ן
kamód, der (-n) 1 byrå 2 skåp ]קאַמאָד, דער ]־ן
kamtsn, der (kamtsónim) snåljåp ]קמצן, דער ]־ים
kamtsónes, dos girighet קמצנות, דאָס
kanáde (di) Kanada ]קאַנאַדע ]די
kanáder, der (-) kanadensare ]קאַנאַדער, דער ]־
kanádish kanadensisk קאַנאַדיש
kanál, der (-n) kanal ]קאַנאַל, דער ]־ן
kandidát, der (-n) kandidat ]קאַנדידאַט, דער ]־ן
kanibál, der (-n) kannibal ]קאַניבאַל, דער ]־ן
kanón, der (-en) kanon ]קאַנאָן, דער ]־ען
kant, der (-n) 1 kant 2 landsända ]קאַנט, דער ]־ן
kántshik, der (-es) piska ]קאַנטשיק, דער ]־עס
kántsler, der (-s) kansler ]קאַנצלער, דער ]־ס
kanú, der (-en) kanot ]קאַנו, דער ]־ען
kápele, di (-s) 1 droppe 2 smula ]קאַפּעלע, די ]־ס
kapélie, di (-s) kapell orkester ]קאַפּעליע, די ]־ס
kápeliush, der (-n) hatt ]קאַפּעליוש, דער ]־ן
kápen (gekápet) droppa ]קאַפּען ]געקאַפּעט
kapitál, der (-n) kapital ]קאַפּיטאַל, דער ]־ן
kapitalíst, der (-n) kapitalist ]קאַפּיטאַליסט, דער ]־ן
kapitalízm, der kapitalism קאַפּיטאַליזם, דער
kapitán, der (-en) kapten ]קאַפּיטאַן, דער ]־ען
kapítl, dos/der (en/ech) kapitel ]קאַפּיטל, דאָס/דער ]־ען/־עך
kapitulírn (kapitulírt) kapitulera ]קאַפּיטולירן ]קאַפּיטולירט
kapl, dos (-ech) 1 kippa 2 kalott ]קאַפּל, דאָס ]־עך
kapóier 1 tvärtom 2 upp och ner קאַפּויער
kapóre, di (-s) syndabock ]כּפּרה, די ]כּפּרות
kapóte, di (-s) kaftan ]קאַפּאָטע, די ]־ס
kaptsn, der (kaptsónim) fattiglapp ]קבצן, דער ]־ים
karantín, der (-en) karantän ]קאַראַנטין, דער ]־ען
karát, der (-n) karat ]קאַראַט, דער ]־ן
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karaván, der (-en) karavan ]קאַראַוואַן, דער ]־ען
kardigán, der (-en) kofta ]קאַרדיגאַן, דער ]־ען
kardinál, der (-n) kardinal ]קאַרדינאַל, דער ]־ן
karg snål קאַרג
kariére, di (-s) karriär ]קאַריערע, די ]־ס
karikatúr, di (-n) karikatyr ]קאַריקאַטור, די ]־ן
kark, der (es/kerk) nacke ]קאַרק, דער ]עס/קערק
kárlik, der (-es) dvärg ]קאַרליק, דער ]־עס
karnavál, der (-n) karneval ]קאַרנאַוואַל, דער ]־ן
karp, der (-n) karp ]קאַרפּ, דער ]־ן
karsh, der (-n) körsbär ]קאַרש, דער ]־ן
kárte, di (-s) karta ]קאַרטע, די ]־ס
kartl, dos (-ech) kort ]קאַרטל, דאָס ]־עך
kartófl, der/di (-) potatis ]קאַרטאָפֿל, דער/די ]־
kartón, der (-en) kartong ]קאַרטאָן, דער ]־ען
karusél, di (-n) karusell ]קאַרוסעל, די ]־ן
kas, der vrede כּעס ,דער
káse, di (-s) kassa ]קאַסע, די ]־ס
káshe, di (káshes) fråga svår ]קשיא, די ]קשיות
káshe, di (-s) 1 gröt 2 mos ]קאַשע, די ]־ס
kashkét, der (-n) keps ]קאַשקעט, דער ]־ן
kashtn, der (kashtánes) kastanje ]קאַשטן, דער ]קאַשטאַנעס
kasír, der (-n) kassör ]קאַסיר, דער ]־ן
kasírshe, di (-s) kassörska קאַסירשע, די
káske, di (-s) hjälm ]קאַסקע, די ]־ס
kastét, der (-n) knogjärn ]קאַסטעט, דער ]־ן
kastn, der (-s) låda ]קאַסטן, דער ]־ס
katalóg, der (-n) katalog ]קאַטאַלאָג, דער ]־ן
katastrófe, di (-s) katastrof ]קאַטאַסטראָפֿע, די ]־ס
katedrál, di (-s) katedral ]קאַטעדראַל, די ]־ס
kategórie, di (-s) kategori ]קאַטעגאָריע, די ]־ס
káter, der (-s) snuva ]קאַטער, דער ]־ס
katerínke, di (-s) positiv ]קאַטערינקע, די ]־ס
katóilish katolsk קאַטויליש
katolík, der (-n) katolik ]קאַטאָליק, דער ]־ן
katóves, der/dos skämt קאַטאָוועס, דער/דאָס
kats, di (kets) katt ]קאַץ, די ]קעץ
katsét, der (-n) koncentrationsläger ]קאַצעט, דער ]־ן
kátsev, der (katsóvim) slaktare ]קצבֿ, דער ]־ים
kátshen (gekátshet) 1 rulla 2 vältra ]קאַטשען ]געקאַטשעט
kátshke, di (-s) anka ]קאַטשקע, די ]־ס
kavalérie, di kavalleri קאַוואַלעריע, די
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káve, di kaffe קאַווע, די
káve-bebl, dos (-ech) kaffeböna ]קאַווע־בעבל, דאָס ]־עך
káve-filter, der (-s) kaffefilter ]קאַווע־פֿילטער, דער ]־ס
káve-hafsóke, di (-s) kaffepaus ]קאַווע־הפֿסקה, די ]־ות
káve-kufl, der (-ech) kaffemugg ]קאַווע-קופֿל, דער ]־עך
káve-léfele, dos (-ch) kaffesked ]קאַווע־לעפֿעלע, דאָס ]־ך
káve-milchl, dos (-ech) kaffekvarn ]קאַווע־מילכל, דאָס ]־עך
kávenik, der (-es) kaffepanna ]קאַוועניק, דער ]־עס
káve-ópzets, der kaffesump קאַווע־אָפּזעץ, דער
káve-tepl, dos (-ech) kaffekopp ]קאַווע־טעפּל, דאָס ]־עך
kaviár, der kaviar קאַוויאַר, דער
kavóne, di (kavónes) avsikt ]כּוונה, די ]כּוונות
kazárme, di (-s) kasern ]קאַזאַרמע, די ]־ס
kéchin, der (-s) kokerska ]קעכין, דער ]־ס
kedái lönt כּדאַי
kedéi för att כּדי
kéglie, di (-s) bowlingkägla ]קעגליע, די ]־ס
kégliebal, der (-n) bowlingklot ]קעגליעבאַל, דער ]־ן
kéglien, dos bowla קעגליען, דאָס
kéglier, der (-s) bowlare ]קעגליער, דער ]־ס
kéglierái, di (-en) bowlingbana ]קעגליערײַ, די ]־ען
kéglieshpil, di/dos bowling קעגליעשפּיל, די\דאָס
kegn 1 emot 2 mot קעגן
kégner, der (-s) motståndare ]קעגנער, דער ]־ס
kegníber gentemot קעגנאיבער
kégnshtel, der motstånd קעגנשטעל, דער
kégnzáitik ömsesidig קעגנזײַטיק
kehíle, di (-s) församling judisk ]קהילה, די ]קהילות
kéilim-shátke, di (-s) diskställ ]כּלים־שאַטקע, די ]־ס
kein 1 ingen 2 till länder och städer קיין
kéiner...nit ingen קיינער ... ניט
kéinmol nit aldrig קיינמאָל ניט
kéisech, der påsk kristen קייסעך, דער
kéiser, der (keisórim) kejsare ]קייסער, דער ]קייסאָרים
keiseríne, di (-s) kejsarinna ]קייסערינע, די ]־ס
keishl, dos (-ech) korg ]קיישל, דאָס ]־עך
keit, di (-n) kedja ]קייט, די ]־ן
kéiver, der/dos (kvórim) grav ]קבֿר, דער/דאָס ]־ים
kéketsn (gekéketst) stamma ]קעקעצן ]געקעקעצט
kélberns, dos kalvkött קעלבערנס, דאָס
kéler, der (-s) källare ]קעלער, דער ]־ס
kélev, der (klóvim) 1 hund 2 skurk ]כּלבֿ, דער ]־ים
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kélner, der (-s) 1 kypare  2 servitör ]קעלנער, דער ]־ס
kélnerin, di (-s) servitris ]קעלנערין, די ]־ס
kélnie, di (-s) kuskbock ]קעלניע, די ]־ס
kelt, di (-n) 1 köld 2 köld ]קעלט, די ]־ן
kémen (gekémt) kamma ]קעמען ]געקעמט
kémfer, der (-s) kämpe ]קעמפֿער, דער ]־ס
kemfn (gekémft) kämpa ]קעמפֿן ]געקעמפֿט
keml, der/dos (-en) kamel ]קעמל, דער/דאָס ]־ען
kénen (geként) kunna ]קענען ]געקענט
kéner, der (-s) 1 expert 2 kännare ]קענער, דער ]־ס
kengurú, der (-en) känguru ]קענגורו, דער ]־ען
kéntik 1 märkbar 2 tydlig קענטיק
kéntshaft, di kunskap קענטשאַפֿט, די
kepl, dos (-ech) 1 huvud 2 rubrik ]קעפּל, דאָס ]־עך
kerámik, di keramik קעראַמיק, די
kerbl, dos (-ech) rubel ]קערבל, דאָס ]־עך
kéreven (gekérevet) styra ]קערעווען ]געקערעוועט
kérling, der curling קערלינג, דער
kérme, di (-s) ratt ]קערמע, די ]־ס
kern (gekért) 1 sopa 2 vända ]קערן ]געקערט
kern, der (-er) kärna ]קערן, דער ]־ער
kérper, der (-s) kropp ]קערפּער, דער ]־ס
kérperlech kroppslig קערפּערלעך
keséider ständigt כּסדר
késhene, di (-s) ficka קעשענע, די
késhene-telefón, der (-en) mobiltelefon ]קעשענע־טעלעפֿאָן, דער ]־ען
kesl, der (-en) kittel ]קעסל, דער ]־ען
kestl, dos (-ech) låda ]קעסטל, דאָס ]־עך
késtl-rétenish, dos (-n) korsord ]קעסטל־רעטעניש, דאָס ]־ן
ketsl, dos (-ech) kattunge ]קעצל, דאָס ]־עך
kez, der (-n) ost ]קעז, דער ]־ן
kíbed, der förplägnad כּיבוד, דער
kíbetsn (gekíbetst) 1 kritisera 2 mästra ]קיבעצן ]געקיבעצט
kibúts, der (-im) kibbuts ]קיבוץ, דער ]־ים
kich, di (-n) kök ]קיך, די ]־ן
kichl, dos (-ech) kaka ]קיכל, דאָס ]־עך
kíem, der 1 existens 2 överlevnad קיום, דער
kil 1 kylig 2 sval קיל
kiln (gekílt) kyla av ]קילן ]געקילט
kílo, der (-s) kilo ]קילאָ, דער ]־ס
kilométer, der (-s) kilometer ]קילאָמעטער, דער ]־ס
kimát nästan כּמעט
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kímern zich (gekímert) bekymra si ]קימערן זיך ]געקימערט
kiml, der kummin קימל, דער
kímpet, di barnsäng קימפּעט, די
kímpetorin, di (-s) barnaföderska ]קימפּעטאָרין, די ]־ס
kind, dos (-er) barn ]קינד, דאָס ]־ער
kíndheit, di barndom קינדהייט, די
kíndish barnslig קינדיש
kíne, di avundsjuka קינאה, די
kínig, der (-n) kung ]קיניג, דער ]־ן
kínigin, di (-s) drottning ]קיניגין, די ]־ס
kínigl, dos (-ech) kanin ]קיניגל, דאָס ]־עך
kínigraich, dos (-n) kungarike ]קיניגרײַך, דאָס ]־ן
kíno, der (-s) biograf ]קינאָ, דער ]־ס
kínstlech konstlad קינסטלעך
kínstler, der (-s) konstnär ]קינסטלער, דער ]־ס
kínstlerish konstnärlig קינסטלעריש
kiósk, der (-n) kiosk ]קיאָסק, דער ]־ן
kípros (der) Cypern ]קיפּראָס ]דער
kírbes, der (-n) pumpa frukt ]קירבעס, דער ]־ן
kirch, di (-n) kyrka ]קירך, די ]־ן
kirtsn (gekírtst) förkorta ]קירצן ]געקירצט
kírzhner, der (-s) körsnär ]קירזשנער, דער ]־ס
kíshef, der (kishúfim) förtrollning ]כּישוף, דער ]־ים
kíshef-macher, der (-s) trollkarl ]כּישוף־מאַכער, דער ]־ס
kíshke, di (-s) tarm även maträtt ]קישקע, די ]־ס
kishn, der (-s) kudde ]קישן, דער ]־ס
kíslev, der kislev månad i judiska kalendern כּיסלו, דער
kit, der kitt קיט, דער
kítser, der (kitsúrim) sammanfattning ]קיצור, דער ]־ים
kitsl, der (-en) kittling ]קיצל, דער ]־ען
kitsldik kittlig קיצלדיק
kítslen (gekítslt) kittla ]קיצלען ]געקיצלט
kívifrucht, di (-n) kiwifrukt ]קיוויפֿרוכט, די ]־ן
kláfte, di (-s) hynda ]כּלבֿטע, די ]־ס
klaibn (geklíbn) 1 samla 2 välja ]קלײַבן ]געקליבן
kláibn zich (geklíbn) förbereda sig ]קלײַבן זיך ]געקליבן
klal, der (klólim) 1 lag 2 regel 3 bestämmelse ]כּלל, דער ]־ים
klang, der (-en) 1 klang 2 ljud ]קלאַנג, דער ]־ען
klap, der (klep) 1 slag 2 smäll ]ּקלאַפּ, דער ]קלעפ
klápershlang, di (-en) skallerorm ]קלאַפּערשלאַנג, די ]־ען
klapn (geklápt) 1 klappa till 2 slå ]קלאַפּן ]געקלאַפּט
klas, der (-n) klass ]קלאַס, דער ]־ן
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klás-cháver, der (-chavéirim) klasskamrat manlig ]קלאַס־חבֿר, דער ]־חבֿרים
klás-cháverte, di (-chávertes) klasskamrat kvinnlig ]קלאַס־חבֿרטע, די ]־ס
klásish klassisk קלאַסיש
klásnkamf, der klasskamp קלאַסנקאַמף, דער
klastsímer, der (-n) klassrum ]קלאַסצימער, דער ]־ן
klaviatúr, di (-n) 1 klaviatur musik 2 tangentbord ]קלאַוויאַטור, די ]־ן
klavír, der (-n) piano ]קלאַוויר, דער ]־ן
klei, der (-en) lim ]קליי, דער ]־ען
kleid, dos (-er) klänning ]קלייד, דאָס ]־ער
kléider, di (plur.) kläder קליידער, די
kleidl, dos (-ech) kjol ]קליידל, דאָס ]־עך
kleidn (gekléidt) klä på ]קליידן ]געקליידט
klein liten קליין
kléine små קליינע
kléingelt, dos småpengar קליינגעלט, דאָס
kléinikeit, di (-n) småsak ]קלייניקייט, די ]־ן
kléin-shtétldik småstadsaktig קליין־שטעטלדיק
kleit, di (-n) butik ]קלייט, די ]־ן
klek, der (-n) 1 klick 2 plump ]קלעק, דער ]־ן
klekn (geklékt) 1 förslå 2 räcka till ]קלעקן ]געקלעקט
klékpapier, dos (-n) läskpapper ]קלעקפּאַפּיר, דאָס ]־ן
klémenish, dos (-n) 1 bedrövelse  2 sorg ]קלעמעניש, דאָס ]־ן
klémerl, dos (-ech) gem ]קלעמערל, דאָס ]־עך
kléner mindre קלענער
klépedik klibbig קלעפּעדיק
kléplente, di (-s) tejp ]קלעפּלענטע, די ]־ס
klepn (geklépt) klistra ]קלעפּן ]געקלעפּט
kléptsetl, der (-en) klisterlapp ]קלעפּצעטל, דער ]־ען
klern (geklért) 1 grunna 2 tänka ]קלערן ]געקלערט
klétern (geklétert) klättra ]קלעטערן ]געקלעטערט
klézmer, der (klezmórim) klezmer-musiker ]כּלי־זמר, דער ]־ים
kliámke, di (-s) dörrhandtag ]קליאַמקע, די ]־ס
kliátshe, di (-s) märr ]קליאַטשע, די ]־ס
kliént, der (-n) kund ]קליענט, דער ]־ן
klíger klokare קליגער
klígerish klipsk קליגעריש
klimáks, der (-n) klimax ]קלימאַקס, דער ]־ן
klimát, der (-n) klimat ]קלימאַט, דער ]־ן
klimátn-bait, der (-n) klimatförändring ]קלימאַטן־בײַט, דער ]־ן
klíngen (geklúngen) 1 klinga 2 låta 3 ringa ]קלינגען ]געקלונגען
klínik, di (-es) klinik ]קליניק, די ]־עס
klog, di (-n) klagan ]קלאָג, די ]־ן
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klóglid, dos (-er) klagosång ]קלאָגליד, דאָס ]־ער
klogn (geklógt) klaga ]קלאָגן ]געקלאָגט
klóimersht 1 tydligen 2 uppenbarligen כּלומרשט
klóister, der (-s) kyrka ]קלויסטער, דער ]־ס
kloiz, di (-n) bönehus litet ]קלויז, די ]־ן
klóle, di (-s) förbannelse ]קללה, די ]קללות
klor klar קלאָר
klórkeit, di klarhet קלאָרקייט, די
klots, der (klétser) 1 klumpeduns 2 stock ]קלאָץ, דער ]קלעצער
klóts-káshe, di (-s) dum fråga ]קלאָץ־קשיא, די ]־ות
klozét, der (-n) 1 klosett 2 toalett ]קלאָזעט, דער ]־ן
klub, der (-n) klubb ]קלוב, דער ]־ן
klug klok קלוג
klúgshaft, di klokhet קלוגשאַפֿט, די
klung, der (-en) 1 klang 2 ton musik קלונג, דער ]ען
knáipie, di (-s) bar ]קנײַפּיע, די ]־ס
knaipn (geknáipt/geknípn) nypa ]קנײַפּן ]געקנײַפּט/געקניפּן
knákedik 1 knastrande 2 sprakande קנאַקעדיק
knáker, der (-s) pamp ]קנאַקער, דער ]־ס
knakn (geknákt) knäcka ]קנאַקן ]געקנאַקט
knáknisl, dos (-ech) nötknäppare ]קנאַקניסל ,דאָס ]־עך
knal, der (-n) 1 knall 2 smäll ]קנאַל, דער ]־ן
knaln (geknált) smälla ]קנאַלן ]געקנאַלט
knap knappt ּקנאַפ
knas, der (knósim) böter ]קנס, דער ]־ים
knas-mol, der (-n) förlovningsfest ]קנס־מאָל, דער ]־ן
knechl, dos (-ech) 1 ankel 2 knoge ]קנעכל, דאָס ]־עך
knecht, der (-) 1 slav 2 träl ]קנעכט, דער ]־
kneidl, dos (-ech) matse-bulle ]קניידל, דאָס ]־עך
kneitsh, der (-n) 1 rynka 2 skrynkla ]קנייטש, דער ]־ן
kneitshn (geknéitsht) skrynkla ihop ]קנייטשן ]געקנייטשט
knetn (geknótn) knåda ]קנעטן ]געקנאָטן
kni, der/di (-en) knä ]קני, דער/די ]־ען
kníen (geknít) knäböja ]קניִען ]געקניט
knip, der (-n) nyp ]קניפּ, דער ]־ן
knish, der (-es) fylld bulle ]קניש, דער ]־עס
knobl, der vitlök קנאָבל, דער
knoil, der (-n) nystan ]קנויל, דער ]־ן
knoit, der/di (-n) veke ]קנויט, דער/די ]־ן
knop, der (knep) knapp sömnad ]ּקנאָפּ, דער ]קנעפ
knosp, der (-n) blomknopp ]קנאָספּ, דער ]־ן
knup, der (-n) knut ]קנופּ, דער ]־ן
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knúren (geknúrt) 1 brumma 2 morra ]קנורען ]געקנורט
kóchbuch, dos (-bicher) kokbok ]קאָכבוך, דאָס ]־ביכער
kóchlefl, der (-) 1 slev 2 viktigpetter ]קאָכלעפֿל, דער ]־
kochn (gekócht) koka ]קאָכן ]געקאָכט
kod, der (-n) kod ]קאָד, דער ]־ן
koefitsiént, der (-n) koefficient ]קאָעפֿיציענט, דער ]־ן
kof, der kof bokstav כּ, דער
kóidem kol först och främst קודם כּל
kóiech, der (kóiches) styrka ]כּוח ,דער ]כּוחות
kóifer, der (-s) köpare ]קויפֿער, דער ]־ס
koifn (gekóift) köpa ]קויפֿן ]געקויפֿט
koil, der/di (-n) kol ]קויל, דער/די ]־ן
koil, di (-n) kula ]קויל, די ]־ן
koilen (gekóilet) 1 döda 2 slakta ]קוילען ]געקוילעט
kóilern zich (gekóilert) rulla ]קוילערן זיך ]געקוילערט
kóiles oväsen קולות
kóilngrub, di (kóilngriber) kolgruva ]קוילנגרוב, די ]קוילנגריבער
koim knappt קוים
kóimen, der (-s) skorsten ]קוימען, דער ]־ס
kóimen-kérer, der (-s) sotare ]קוימען־קערער, דער ]־ס
kóine, der (kóinim) kund ]קונה, דער ]־ים
koish, der (-n) korg ]קויש, דער ]־ן
kóishbol, der (-n) basket ]קוישבאָל, דער ]־ן
koishbolíst, der (-n) basketspelare ]קוישבאָליסט, דער ]־ן
koit, der smuts קויט, דער
kol, dos (keler) röst stämma ]קול, דאָס ]קולער
kóldre, di (-s) filt ]קאָלדרע, די ]־ס
kolége, der (-s) 1 arbetskamrat 2 kollega ]קאָלעגע, דער ]־ס
kolégin, di (-s) arbetskamrat kvinnlig ]קאָלעגין, די ]־ס
koléktsie, di (-s) kollektion ]קאָלעקציע, די ]־ס
kólerléi allehanda כּלערליי
kolír, der (-n) färg ]קאָליר, דער ]־ן
kolírt färgad קאָלירט
kólner, der (s/kélner) krage ]קאָלנער, דער ]ס/קעלנער
kolonél, der (-n) överste ]קאָלאָנעל, דער ]־ן
kolónie, di (-s) koloni ]קאָלאָניע, די ]־ס
kolonizátsie, di kolonisation ]קאָלאָניזאַציע, די ]־ס
kolonizírn (kolonizírt) kolonisera ]קאָלאָניזירן ]קאָלאָניזירט
komándeven (-devet) kommendera ]קאָמאַנדעווען ]־דעוועט
komandír, der (-n) befälhavare ]קאָמאַנדיר, דער ]־ן
komandírn (komandírt) kommendera ]קאָמאַנדירן ]קאָמאַנדירט
komár, der (-n) mygga ]קאָמאַר, דער ]־ן
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kombinátsie, di (-s) kombination ]קאָמבינאַציע, די ]־ס
kombinírn (kombinírt) kombinera ]קאָמבינירן ]קאָמבינירט
komédie, di (-s) komedi ]קאָמעדיע, די ]־ס
komendánt, der (-n) kommendant ]קאָמענדאַנט, דער ]־ן
komentár, der (-n) kommentar ]קאָמענטאַר, דער ]־ן
komérts, der kommers קאָמערץ, דער
komertsiél kommersiell קאָמערציעל
komét, der (-n) komet ]קאָמעט, דער ]־ן
komisár, der (-n) kommissarie ]קאָמיסאַר, דער ]־ן
kómish 1 komisk 2 skojig קאָמיש
komitét, der (-n) kommitté ]קאָמיטעט, דער ]־ן
kompáktl, dos (-ech) CD ]קאָמפּאַקטל, דאָס ]־עך
kompáktl-shpíler, der (-s) cd-spelare ]קאָמפּאַקטל־שפּילער, דער ]־ס
kómpas, der (-n) kompass ]קאָמפּאַס, דער ]־ן
kompensátsie, di (-s) kompensation ]קאָמפּענסאַציע, די ]־ס
kompensírn (kompensírt) kompensera ]קאָמפּענסירן ]קאָמפּענסירט
kompiúter, der (-s) dator ]קאָמפּיוטער, דער ]־ס
komplikátsie, di (-s) komplikation ]קאָמפּליקאַציע, די ]־ס
komplimént, der (-n) komplimang ]קאָמפּלימענט, דער ]־ן
komplitsírn (komplitsírt) komplicera ]קאָמפּליצירן ]קאָמפּליצירט
kompót, der (-n) kompott ]קאָמפּאָט, דער ]־ן
kompozítor, der (kompozitórn) kompositör ]קאָמפּאָזיטאָר, דער ]־ן
kompromís, der (-n) kompromiss ]קאָמפּראָמיס, דער ]־ן
komunikátsie, di (-s) kommunikation ]קאָמוניקאַציע, די ]־ס
komuníst, der (-n) kommunist ]קאָמוניסט, דער ]־ן
komunízm, der kommunism קאָמוניזם, דער
kondíter, der (-s) konditor ]קאָנדיטער, דער ]־ס
konditerái, di (-en) konditori ]קאָנדיטערײַ, די ]־ען
kondúktor, der (-n) konduktör ]קאָנדוקטאָר, דער ]־ן
konferénts, di (-n) konferens ]קאָנפֿערענץ, די ]־ן
konfiskátsie, di (-s) konfiskation ]קאָנפֿיסקאַציע, די ]־ס
konfiskírn (konfiskírt) konfiskera ]קאָנפֿיסקירן ]קאָנפֿיסקירט
konflíkt, der (-n) konflikt ]קאָנפֿליקט, דער ]־ן
kongrés, der (-n) kongress ]קאָנגרעס, דער ]־ן
koniugátsie, di konjugation קאָניוגאַציע, די
konkrét konkret קאָנקרעט
konkurénts, di (-n) konkurrens ]קאָנקורענץ, די ]־ן
konkurírn (konkurírt) konkurrera ]קאָנקורירן ]קאָנקורירט
konservatív konservati קאָנסערוואַטיוו
konsonánt, der (-n) konsonant ]קאָנסאָנאַנט, דער ]־ן
konspirátsie, di (-s) konspiration ]קאָנספּיראַציע, די ]־ס
konstitútsie, di (-s) konstitution ]קאָנסטיטוציע, די ]־ס
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konsulát, der (-n) konsulat ]קאָנסולאַט, דער ]־ן
kontákt, der (-n) kontak ]קאָנטאַקט, דער ]־ן
kontáktlindz, di (-n) kontaktlins ]קאָנטאַקטלינדז, די ]־ן
kónte, di (-s) konto ]קאָנטע, די ]־ס
kontinént, der (-n) kontinent ]קאָנטינענט, דער ]־ן
kontrákt, der (-n) kontrakt ]קאָנטראַקט, דער ]־ן
kontrást, der (-n) kontrast ]קאָנטראַסט, דער ]־ן
kontról, der (-n) kontroll ]קאָנטראָל, דער ]־ן
kontsentrátsie-láger, der (-n) koncentrationsläger ]קאָנצענטראַציע־לאַגער, דער ]־ן
kontsentrírn (kontsentrírt) koncentrera ]קאָנצענטרירן ]קאָנצענטרירט
kontsért, der (-n) konsert ]קאָנצערט, דער ]־ן
konvért, der (-n) kuvert ]קאָנווערט, דער ]־ן
kóol, der judisk allmänhet כּהל, דער
kooperátsie, di (-s) kooperation ]קאָאָפּעראַציע, די ]־ס
koordinát, der (-n) koordinat ]קאָאָרדינאַט, דער ]־ן
kop, der (kep) huvud ]ּקאָפּ, דער ]קעפ
kópe, der (-s) spark ]קאָפּע, דער ]־ס
kópeke, di (-s) kopek ]קאָפּעקע, די ]־ס
kópen (gekópet) sparka ]קאָפּען ]געקאָפּעט
kópie, di (-s) kopia ]קאָפּיע, די ]־ס
kopírn (kopírt) kopiera ]קאָפּירן ]קאָפּירט
kópite, di (-s) hov ]קאָפּיטע, די ]־ס
kóptshen (gekóptshet) ryka ]קאָפּטשען ]געקאָפּטשעט
kópveitik, der (-n) huvudvärk ]קאָפּווייטיק, דער ]־ן
korb, der (kerb) korg ]קאָרב, דער ]קערב
korbn, der (korbónes) offer ]קרבן, דער ]־ות
kóre, di (-s) bark ]קאָרע, די ]־ס
korée (di) Korea ]קאָרעע ]די
koréer, der (-) korean ]קאָרעער, דער ]־
korékt korrekt קאָרעקט
korespondént, der (-n) korrespondent ]קאָרעספּאָנדענט, דער ]־ן
korespondénts, di (-n) korrespondans ]קאָרעספּאָנדענץ, די ]־ן
korespondírn (-spondírt) korrespondera ]קאָרעספּאָנדירן ]־ספּאָנדירט
kórete, di (-s) tråg ]קאָרעטע, די ]־ס
kórev, der (króivim) släkting manlig ]קרובֿ, דער ]־ים
koridór, der (-n) korridor ]קאָרידאָר, דער ]־ן
korigírn (korigírt) korrigera ]קאָריגירן ]קאָריגירט
kórik, kórek, der (kórkes) kork ]קאָריק, קאָרעק, דער ]קאָרקעס
kórkn-tsier, der (-s) korkskruv ]קאָרקן־ציִער, דער ]־ס
kórmenen (ongekórmet) mata ]קאָרמענען ]אָנגעקאָרמעט
korn, der råg קאָרן, דער
korporál, der (-n) korpral ]קאָרפּאָראַל, דער ]־ן



289

korporátsie, di (-s) korporation ]קאָרפּאָראַציע, די ]־ס
korsét, der (-n) korsett ]קאָרסעט, דער ]־ן
kort, di (-n) spelkort ]קאָרט, די ]־ן
kórtn-shas, der kortlek קאָרטן־ש’’ס, דער
kórtnshpil, di/dos (-n) kortspel ]קאָרטנשפּיל, די\דאָס ]־ן
korúptsie, di korruption קאָרופּציע, די
kos, der (kóises) bägare ]כּוס, דער ]כּוסות
kosák, der (-es) snedsträck ]קאָסאַק, דער ]־עס
kóse, di (-s) lie ]קאָסע, די ]־ס
kóshen (gekóshet) meja ]קאָשען ]געקאָשעט
kósher kosher כּשר
kóshik, der (-es) korg ]קאָשיק, דער ]־עס
koshmár, der (-n) mardröm ]קאָשמאַר, דער ]־ן
kosmopolít, der (-n) kosmopolit ]קאָסמאָפּאָליט, דער ]־ן
kósmos, der 1 kosmos 2 rymd קאָסמאָס, דער
kostiúm, der (-en) kostym ]קאָסטיום, דער ]־ען
kostn (gekóst) kosta ]קאָסטן ]געקאָסט
kostn, di (plur) kostnader קאָסטן, די
kóter, der (-s) hankatt ]קאָטער, דער ]־ס
kotlét, der (-n) kotlett ]קאָטלעט, דער ]־ן
kovádle, di (-s) städ ]קאָוואַדלע, די ]־ס
kóved, der 1 heder 2 ära כּבֿוד, דער
kóven (gekóvet) smida ]קאָווען ]געקאָוועט
kózak, der (kozákn) kosack ]קאָזאַק, דער ]־ן
kózhelik, der (kózhelkes) kullerbytta ]קאָזשעליק, דער קאָזשעלקעס
krach, der (-n) 1 brak 2 krock 3 knak ]קראַך, דער ]־ן
krachn (gekrácht) 1 braka 2 krocka 3 knaka ]קראַכן ]געקראַכט
kraft, di (-n/kreftn) kraft ]קראַפֿט, די ]־ן/קרעפֿטן
kráftik kraftig קראַפֿטיק
kragn, der (-s) krage ]קראַגן, דער ]־ס
kraid, di/dos krita קרײַד, די/דאָס
kraiz, der (-n) cirkel ]קרײַז, דער ]־ן
kráken (gekráket) kraxa ]קראַקען ]געקראַקעט
kran, der (-en) kran ]קראַן, דער ]־ען
krank sjuk קראַנק
kránkeit, di (-n) sjukdom ]קראַנקייט, די ]־ן
kránkn-shvester, di (-) sjuksköterska ]קראַנקן־שוועסטער, די ]־
krants, der (krents) krans ]קראַנץ, דער ]קרענץ
krasávitse, di (-s) skönhet vacker kvinna ]קראַסאַוויצע, די ]־ס
krats, der (-n) skråma ]קראַץ, דער ]־ן
kratsn (gekrátst) 1 klia 2 klösa 3 riva ]קראַצן ]געקראַצט
kravát, der (-n) slips ]קראַוואַט, דער ]־ן
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krechts, der (-n) jämmer ]קרעכץ, דער ]־ן
krechtsn (gekréchtst) jämra sig ]קרעכצן ]געקרעכצט
kredít, der (-n) kredit ]קרעדיט, דער ]־ן
kréien (gekréit/gekréiet) kraxa ]קרייען ]געקרייט/געקרייעט
kreits, der (-n) 1 kors 2 kryss ]קרייץ, דער ]־ן
krel, di (-n) klo ]קרעל, די ]־ן
krémer, der (-s) butiksägare ]קרעמער, דער ]־ס
kreml, dos (-ech) butik liten ]קרעמל, דאָס ]־עך
krémtort, der (-n) gräddtårta ]קרעמטאָרט, דער ]־ן
krenk, di (-en) sjukdom ]קרענק, די ]־ען
krénken (gekrénkt) insjukna ]קרענקען ]געקרענקט
krénklech sjuklig קרענקלעך
krets, di (plur) skabb קרעץ, די
krétshme, di (-s) värdshus ]קרעטשמע, די ]־ס
krétshmer, der (-n) värdshusvärd ]קרעטשמער, דער ]־ן
krichn* (gekróchn) krypa ]קריכן* ]געקראָכן
krig, der/di (-n) 1 gräl 2 krig ]קריג, דער/די ]־ן
krign (gekrigt) kriga ]קריגן ]געקריגט
krign (gekrógn/gekrígn) 1 erhålla 2 få ]קריגן ]געקראָגן/געקריגן
krign zich (gekrígt) gräla ]קריגן זיך ]געקריגט
krígsgericht, dos (-n) krigsrätt ]קריגסגעריכט, דאָס ]־ן
krígshif, di (-n) krigsfartyg ]קריגשיף, די ]־ן
kríkblik, der (-n) återblick ]קריקבליק, דער ]־ן
krímen zich (gekrímt) grimasera ]קרימען זיך ]געקרימט
kriminél kriminell קרימינעל
kríshke, di (-s) smula ]קרישקע, די ]־ס
kríshlen (gekríshlt) smula ]קרישלען ]געקרישלט
krist, der (-n) kristen ]קריסט, דער ]־ן
krístntum, dos kristendom קריסטנטום, דאָס
kristól, der (-n) kristall ]קריסטאָל, דער ]־ן
kritík, di kritik קריטיק, די
krítiker, der (-s) kritiker ]קריטיקער, דער ]־ס
kritikírn (kritikírt) kritisera ]קריטיקירן ]קריטיקירט
krítish kritisk קריטיש
kritsn (gekrítst) gnissla tänder ]קריצן ]געקריצט
krívde, di (-s) 1 orätt 2 orättfärdighet ]קריוודע, די ]־ס
krívden (gekrívdet) orätt, göra ]קריוודען ]געקריוודעט
krízis, der (-n) kris ]קריזיס, דער ]־ן
kro, di (-en) kråka ]קראָ, די ]־ען
kroát, der (-n) kroat ]קראָאַט, דער ]־ן
kroátie, di Kroatien קראָאַטיע, די
kroátish kroatisk קראָאַטיש
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kroátish, dos kroatiska språket קראָאַטיש, דאָס
kroátke, di (-s) kroatiska kroatisk kvinna ]קראָאַטקע, די ]־ס
krochmál/króchml, der stärkelse קראָכמאַל/קראָכמל, דער
kroin, di (-en) krona ]קרוין, די ]־ען
króinen (gekróint) kröna ]קרוינען ]געקרוינט
króinung, di (-en) kröning ]קרוינונג, די ]־ען
kroit, dos (-n) kål ]קרויט, דאָס ]־ן
króive, di (-s) släkting kvinnlig ]קרובֿה, די ]קרובות
krok, der (-n) gylf ]קראָק, דער ]־ן
krokodíl, der (-n) krokodil ]קראָקאָדיל, דער ]־ן
królik, der (-es) kanin ]קראָליק, דער ]־עס
krom, di (-en) butik ]קראָם, די ]־ען
krot, der (-n) mullvad ]קראָט, דער ]־ן
krug, der (-n/krig) kruka ]קרוג, דער ]־ן/קריג
krum krokig קרום
ksube, di (-s) äktenskapskontrakt ]כּתובה, די ]כּתובות
ku, di (ki) ko ]קו, די ]קי
kub, der (-n) kub ]קוב, דער ]־ן
kúba (dos) Kuba ]קובאַ ]דאָס
kúcher, der (-s) kock ]קוכער, דער ]־ס
kuchn, der (-s) kaka ]קוכן, דער ]־ס
kuf, der kuf bokstav ק, דער
kúfert, der (-n) koffert ]קופֿערט, דער ]־ן
kuk, der (-n) blick ]קוק, דער ]־ן
kukávke, di (-s) gök ]קוקאַווקע, די ]־ס
kukerikú! kuckeliku !קוקעריקו
kúki, der (-s) cookie data ]קוקי, דער ]־ס
kukn (gekúkt) 1 se 2 titta ]קוקן ]געקוקט
kukn (oif) (gekúkt) se på ]קוקן )אויף( ]געקוקט
kukn (oif) televízie (gekúkt) titta på TV ]קוקן )אויף( טעלעוויזיע ]געקוקט
kukurúze, di majs קוקורוזע, די
kúkvinkl, der/dos (-en) synpunkt ]קוקווינקל, דער/דאָס ]־ען
kúlie, di (-s) krycka ]קוליע, די ]־ס
kúlikl, dos (-ech) vante ]קוליקל, דאָס ]־עך
kulís, der (-n) kuliss ]קוליס, דער ]־ן
kultivírt kultiverad קולטיווירט
kultúr, di (-n) kultur ]קולטור, די ]־ן
kulturél kulturell קולטורעל
kumen* (gekúmen) komma ]קומען* ]געקומען
kúmendik nästa קומענדיק
kund, der (-n) kund ]קונד, דער ]־ן
kúndes, der (kundéisim) konststycke ]קונדס, דער ]־ים
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kunst, di (-n) konst ]קונסט, די ]־ן
kúnstverk, dos (-) konstverk ]קונסטווערק, דאָס ]־
kúpe, di (-s) hög uppstaplad hög ]קופּע, די ]־ס
kúper, dos koppar קופּער, דאָס
kupól, der (-n) kupol ]קופּאָל, דער ]־ן
kupón, der (-en) kupong ]קופּאָן, דער ]־ען
kurázh, der mod קוראַזש, דער
kurírn (kurírt) 1 bota 2 kurera ]קורירן ]קורירט
kúrort, der (kúrerter) kurort ]קוראָרט, דער ]קורערטער
kurs, der (-n) kurs ]קורס, דער ]־ן
kúrspunkt, der (-n) poäng akademisk ]קורספּונקט, דער ]־ן
kurts kort קורץ
kúrtskes, di shorts קורצקעס, די
kúrtszichtik närsynt קורצזיכטיק
kush, der (-n) 1 kyss 2 puss ]קוש, דער ]־ן
kushn (gekúsht) 1 kyssa 2 pussa ]קושן ]געקושט
kushn zich (gekúsht) pussas ]קושן זיך ]געקושט
ku-shtal, di/der (-n) ladugård ]קו־שטאַל, די/דער ]־ן
kúshvoch, di smekmånad קושוואָך, די
kust, der (n/es) buske ]קוסט, דער ]ן/עס
kuzín, der (-en) kusin manlig ]קוזין, דער ]־ען
kuzíne, di (-s) kusin kvinnlig ]קוזינע, די ]־ס
kúznie, di (-s) smedja ]קוזניע, די ]־ס
kvadrát, der (-n) kvadrat ]קוואַדראַט, דער ]־ן
kváken (gekváket) kvacka ]קוואַקען ]געקוואַקעט
kval, der (-n) källa ]קוואַל, דער ]־ן
kvalifikátsie, di (-s) kvalifikation ]קוואַליפֿיקאַציע, די ]־ס
kvalitét, di (-n) kvalitet ]קוואַליטעט, די ]־ן
kvantitét, di (-n) kvantitet ]קוואַנטיטעט, די ]־ן
kvartál, der (-n) kvarter ]קוואַרטאַל, דער ]־ן
kveln (gekvóln) stråla av glädje ]קוועלן ]געקוואָלן
kvénklen zich (gekvénklt) tveka ]קווענקלען זיך ]געקווענקלט
kvénklenish, dos (-n) tvekan ]קווענקלעניש, דאָס ]־ן
kvetsh, der (-n) kram ]קוועטש, דער ]־ן
kvétsher, der (-s) kverulant ]קוועטשער, דער ]־ס
kvetshn (gekvétsht) 1 krama 2 klämma ]קוועטשן ]געקוועטשט
kvikn zich (gekvíkt) njuta av ]קוויקן זיך ]געקוויקט
kvitl, dos (-ech) kvitto ]קוויטל, דאָס ]־עך
kvitsh, der (-n) skrik ]קוויטש, דער ]־ן
kvítshen (gekvítshet) skrika ]קוויטשען ]געקוויטשעט
kvóktshen (gekvóktshet) klucka ]קוואָקטשען ]געקוואָקטשעט
kvóte, di (-s) kvot ]קוואָטע, די ]־ס
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Lign tor men nit zogn, óber 
dem émes darf men nit zogn.

labn, der (-s) limpa ]לאַבן, דער ]־ס
laboratórie, di (-s) laboratorium ]לאַבאָראַטאָריע, די ]־ס
lachlútn alltsomallt לחלוטין
lachn (gelácht) skratta ]לאַכן ]געלאַכט
láge, di (-s) 1 läge 2 situation ]לאַגע, די ]־ס
láger, der (-s/n) läger ]לאַגער, דער ]־ס/ן
laib, dos (-er) kropp ]לײַב, דאָס, ]־ער
láibknecht, der (-) livegen ]לײַבקנעכט, דער ]־
laibl, dos (-ech) 1 T-shirt 2 undertröja 3 linne ]לײַבל, דאָס ]־עך
láibvechter, der (-s) livvakt ]לײַבוועכטער, דער ]־ס
laicht lätt tyngd לײַכט
láichter, der (-s) ljusstake ]לײַכטער, דער ]־ס
láichtik lysande לײַכטיק
láichtkeit, di lätthet לײַכטקייט, די
laichtn (gelóichtn) lysa ]לײַכטן ]געלויכטן
láichtzinik lättsinnig לײַכטזיניק
laidák, der (-es) skurk ]לײַדאַק, דער ]־עס
laidn (gelítn) lida ]לײַדן ]געליטן
láidnshaft, di (-n) 1 lidelse 2 passion ]לײַדנשאַפֿט, די ]־ן
láien (gelíen) låna ]לײַען ]געליִען
láilech, dos/der (-er) lakan ]לײַלעך, דאָס/דער ]־ער
lain, der lin לײַן, דער
lait, der (-) vuxen respekt. person ]לײַט, דער ]־ן
láitish 1 förnäm 2 hygglig לײַטיש
láitishkeit, di hygglighet לײַטישקייט, די
laivnt, di/dos (-n) linne ]לײַוונט, די/דאָס ]־ן
laks, der (-n) lax ]לאַקס, דער ]־ן
lámdn, der (lamdónim) lärd ]למדן, דער ]־ים
láme, di (-s) lamadjur ]לאַמע, די ]־ס
lámed, der lamed bokstav ל, דער
lámed-vóvnik, der (-es) en av världens 36 rättfärdiga ]למדוואָווניק, דער ]־עס
lamtérn, der (-s) lykta ]לאַמטערן, דער ]־ס
land, dos (-) landsbygd ]לאַנד, דאָס ]־
land, dos (lénder) 1 land 2 nation ]לאַנד, דאָס ]לענדער
lándn (gelándt) landa om flygplan ]לאַנדן ]געלאַנדט
lándsman, der (lándslait) landsman ]לאַנדסמאַן, דער ]לאַנדסלײַט
lang 1 lång 2 länge לאַנג
lángváilik tråkig לאַנגווײַליק
lángzam långsam לאַנגזאַם
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lápe, di (-s) tass ]לאַפּע, די ]־ס
last, di (-n) 1 börda 2 last ]לאַסט, די ]־ן
latáin, dos latin לאַטײַן, דאָס
latáinish latinsk לאַטײַניש
láte, di (-s) lapp ]לאַטע, די ]־ס
láten (gelátet) laga lappa ]לאַטען ]געלאַטעט
látke, di (-s) potatisplätt ]לאַטקע, די ]־ס
lats, der/di (-n) rockslag ]לאַץ, דער/די ]־ן
latsh, der (-n) toffel ]לאַטש, דער ]־ן
lébedik 1 livlig 2 pigg  3 levande לעבעדיק
léber, di (-s) lever kroppsdel ]לעבער, די ]־ס
léblech ljummen לעבלעך
lebn 1 bredvid 2 nära לעבן
lebn (gelébt) leva ]לעבן ]געלעבט
lebn, dos (-s) liv ]לעבן, דאָס ]־ס
lechájim! skål! !לחיים
lechatchíle först och främst לכתּחילה
lécherlech löjlig לעכערלעך
lechtsn noch (geléchtst) längta efter ]לעכצן נאָך ]געלעכצט
léder, dos/di läder לעדער, דאָס/די
léfele, dos (-ch) tesked ]לעפֿעלע, דאָס ]־ך
lefl, der (-) sked ]לעפֿל, דער ]־
legábe jämförelse, i לגבי
legbóimer, der lag-baomer judisk helg ל’’ג־בעומר, דער
lehéipech tvärtom להיפּוך
leib, der (-n) lejon ]לייב, דער ]־ן
léibiche, di (-s) lejoninna ]לייביכע, די ]־ס
leid, di (-n) lidande ]לייד, די ]־ן
léider tyvärr ליידער
léidik 1 ledig 2 sysslolös 3 tom ליידיק
léidikgeier, der (-s) dagdrivare ]ליידיקגייער, דער ]־ס
léie Lea לאה
léienen (geléient) läsa ]לייענען ]געלייענט
léiener, der (-s) läsare ]לייענער, דער ]־ס
léien-tseichn, der (-s) bokmärke ]לייען־צייכן, דער ]־ס
leign (geléigt) lägga ]לייגן ]געלייגט
léikenen (geléiknt) förneka ]לייקענען ]געלייקנט
leim, dos/di lera ליים, דאָס/די
leitenánt, der (-n) löjtnant ]לייטענאַנט, דער ]־ן
léiter, der (-s) stege ]לייטער, דער ]־ס
léitse, di (-s) 1 tygel 2 töm ]לייצע, די ]־ס
leizn (geléizt) lösa problem ]לייזן ]געלייזט
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lékech, der (-er) honungskaka ]לעקעך, דער ]־ער
lékerl, dos (-ech) klubba slickepinne ]לעקערל, דאָס ]־עך
lékish, der (es/n) dumbom ]לעקיש, דער ]עס/ן
lekn (gelékt) slicka ]לעקן ]געלעקט
lekóved till någons ära לכּבֿוד
leksikón, der (-en) lexikon ]לעקסיקאָן, דער ]־ען
léktsie, di (-s) lektion ]לעקציע, די ]־ס
lemái? varför? ?למאַי
lemóshl exempel, till למשל
lémpert, der (-n) leopard ]לעמפּערט, דער ]־ן
lempl, dos (-ech) glödlampa ]לעמפּל, דאָס ]־עך
lend, di (-n) höft ]לענד, די ]־ן
leng, di längd לענג, די
lénger längre לענגער
lepl, dos (-ech) örsnibb ]לעפּל, דאָס ]־עך
lérer, der (-s) lärare ]לערער, דער ]־ס
lérerke, di (-s) lärarinna ]לערערקע, די ]־ס
lérnbuch, dos (lérnbicher) lärobok ]לערנבוך, דאָס ]לערנביכער
lérnen (gelérnt) undervisa ]לערנען ]געלערנט
lérnen zich (gelérnt) lära sig ]לערנען זיך ]געלערנט
lérnjingl, dos (-ech) lärling ]לערנייִנגל, דאָס ]־עך
lesbiánke, di (-s) lesbisk kvinna ]לעסביאַנקע, די ]־ס
lesbish lesbisk לעסביש
lésh-aparát, der (-n) brandsläckare ]לעש־אַפּאַראַט, דער ]־ן
lésh-kománde, di (-s) brandkår ]לעש־קאָמאַנדע, די ]־ס
leshn (gelóshn) släcka ]לעשן ]געלאָשן
léshoito, der (-s) brandbil ]לעשאויטאָ, דער ]־ס
léstern (geléstert) 1 häda 2 smäda ]לעסטערן ]געלעסטערט
létland (dos) Lettland ]לעטלאַנד ]דאָס
lets, der (léitsim, letsónim) skämtare ]לץ, דער ]ים/לצנים
letst sist לעצט
letstns häromsistens לעצטנס
leváie, di (-s) begravning ]לוויה, די ]לוויות
levóne, di (-s) måne ]לבֿנה, די ]לבֿנות
levónen (dos) Libanon ]לבֿנון ]דאָס
levónener, der (-) libanes ]לבֿנונער, דער ]־
levónenern, di (-s) libanesiska libanesisk kvinna ]לבֿנונערין, די ]־ס
levónensh libanesisk לבֿנונש
lezn (gelézn) läsa ]לעזן ]געלעזן
liálke, di (-s) docka ]ליאַלקע, די ]־ס
liárem, der (-s) oljud ]ליאַרעם, דער ]־ס
liáremen (geliáremt) oväsen, föra ]ליאַרעמען ]געליאַרעמט
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lib kär ליב
lib hobn (lib gehát) 1 tycka om 2 älska ]ליב האָבן ]ליב געהאַט
líbe, di (-s) kärlek ]ליבע, די ]־ס
liberál liberal ליבעראַל
líbhartsik älskvärd ליבהאַרציק
líblech älskvärd ליבלעך
líbling, der (-en) älskling ]ליבלינג, דער ]־ען
libn (gelíbt) älska ]ליבן ]געליבט
líbshaft, di 1 kärlek 2 tillgivenhet ליבשאַפֿט, די
licht, dos/di (-) stearinljus ]ליכט, דאָס/די ]־
líchtik 1 klar 2 ljus ליכטיק
lid, dos (-er) 1 sång 2 visa ]ליד, דאָס ]־ער
lift, der (-n) hiss ]ליפֿט, דער ]־ן
lign zogn (gezógt) ljuga ]ליגן זאָגן ]געזאָגט
lign* (gelégn/gelígn) ligga ]ליגן* ]געלעגן/געליגן
lign* oif der zun (gelégn) sola sig ]ליגן אויף דער זון ]געלעגן
lign, der (-s) lögn ]ליגן, דער ]־ס
lígner, der (-s) lögnare ]ליגנער, דער ]־ס
likvidírn (likvidírt) likvidera ]ליקווידירן ]ליקווידירט
lila 1 lila 2 violett ַלילא
lílie, di (-s) lilja ]ליליע, די ]־ס
lilóve violett לילאָווע
límed, der (limúdim) lektion ]לימוד, דער ]־ים
limenád, der (-n) lemonad ]לימענאַד, דער ]־ן
límene, di (-s) citron ]לימענע, די ]־ס
lind mild לינד
líndern (gelíndert) lindra ]לינדערן ]געלינדערט
lindz, di (-n) lins även i mat ]לינדז, די ]־ן
línie, di (-s) linje ]ליניע, די ]־ס
link vänster לינק
link, der (-s) länk data ]לינק, דער ]־ס
links vänster, åt לינקס
lip, di (-n) läpp ]ליפּ, די ]־ן
lírik, di lyrik ליריק, די
líse flintskallig ליסע
lísine, di (-s) flint ]ליסינע, די ]־ס
líste, di (-s) lista ]ליסטע, די ]־ס
líte (di) Litauen ]ליטע ]די
líter, der (-s) liter ]ליטער, דער ]־ס
literárish litterär ליטעראַריש
literatúr, di (-n) litteratur ]ליטעראַטור, די ]־ן
litsitátor, der (litsitatórn) auktionsförrättare ]ליציטאַטאָר, דער ]־ן
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lítvak, der (-es) litvak litauisk jude ]ליטוואַק, דער ]־עס
litvíner, der (-) litauer ]ליטווינער, דער ]־
litvínerin, di (-s) litauiska litauisk kvinna ]ליטווינערין, די ]־ס
lítvish litauisk ליטוויש
lítvish, dos litauiska språket ליטוויש, דאָס
liúlke, di (-s) tobakspipa ]ליולקע, די ]־ס
loch, dos/der (lécher) hål ]לאָך, דאָס/דער ]לעכער
lodn (gelódn) 1 ladda 2 lasta ]לאָדן ]געלאָדן
lodn, der (-s) fönsterlucka ]לאָדן, דער ]־ס
logík, di logik לאָגיק, די
lógish logisk לאָגיש
loibn (gelóibt) 1 berömma 2 prisa ]לויבן ]געלויבט
lóichtn (gelóichtn) lysa ]לויכטן ]געלויכטן
lóiflen (gelóiflt) jogga ]לויפֿלען ]געלויפֿלט
lóifler, der (-s) joggare ]לויפֿלער, דער ]־ס
loifn* (gelófn) springa ]לויפֿן* ]געלאָפֿן
lóifshuch, der (-shich) löpsko ]לויפֿשוך, דער ]־שיך
loin, der lön לוין, דער
lóinen (gelóint) löna ]לוינען ]געלוינט
loit enligt לויט
loiz lös לויז
loiz, di (laiz) lus ]לויז, די ]לײַז
lojál lojal לאָיאַל
lok, der/di (-n) lock ]לאָק, דער/די ]־ן
loksh, der (-n) nudel ]לאָקש, דער ]־ן
lokshn, di pasta לאָקשן, די
lómbard, der (-n) pantbank ]לאָמבאַרד, דער ]־ן
lómir låt oss לאָמיר
lomp, der (n/lemp) lampa ]ּלאָמפּ, דער ]ן/לעמפ
lónke, di (-s) äng ]לאָנקע, די ]־ס
lópete, di (-s) spade ]לאָפּעטע, די ]־ס
los, der (-n) älg ]לאָס, דער ]־ן
lóshik, der (-es) föl ]לאָשיק, דער ]־עס
loshn, dos (leshóines) språk ]לשון, דאָס ]־ות
loshn-hóre, dos skvaller לשון־הרע, דאָס
loshn-kóidesh, dos hebreiska det heliga språket לשון־קדוש, דאָס
loshn-nekéive, dos femininum לשון־נקבֿה, דאָס
loshn-stám, dos neutrum לשון־סתּם, דאָס
loshn-zócher, dos maskulinum לשון־זכר, דאָס
lotérie, di (-s) lotteri ]לאָטעריע, די ]־ס
lótke, di (-s) båt ]לאָטקע, די ]־ס
lozn (gelózt) 1 låta 2 tillåta ]לאָזן ]געלאָזט
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lozn (gelózt/gelózn) 1 låta vara 2 lämna ]לאָזן ]געלאָזט/געלאָזן
lózung, der (-en) slagord ]לאָזונג, דער ]־ען
lúech, der (n/lúches) kalender judisk ]לוח, דער ]ן/לוחות
luft, di luft לופֿט, די
lúftik luftig לופֿטיק
lúftkishn, der (-s) krockkudde ]לופֿטקישן, דער ]־ס
luks, der (-n) lodjur ]לוקס, דער ]־ן
lúksus, der lyx לוקסוס, דער
lung, di (-en) lunga ]לונג, די ]־ען
lúngen-óntsindung, di (-en) lunginflammation ]לונגען־אָנצינדונג, די ]־ען
lústik lustig לוסטיק

Mit lign kumt men 
vait, óber nit tsurík.

mabl, der (-en) syndaflod ]מבול, דער ]־ען
mácher, der (-s) fixare ]מאַכער, דער ]־ס
macheráike, di (-s) grej ]מאַכערײַקע, די ]־ס
machlóikes, dos (-n) gräl ]מחלוקת, דאָס ]־ן
máchmes därför att מחמת
machn (gemácht) göra ]מאַכן ]געמאַכט
machn an ónshtel (gemácht) låtsas ]מאַכן אַן אָנשטעל ]געמאַכט
machn genítungen (gemácht) motionera ]מאַכן געניטונגען ]געמאַכט
machórke, di tobak billig מאַכאָרקע, די
machshéife, di (-s) häxa ]מכשפֿה, די ]־ס
máchsher, der (machshírim) verktyg ]מכשיר, דער ]־ים
machshóve, di (-s) tanke ]מחשבֿה, די ]מחשבֿות
macht, di (-n) makt ]מאַכט, די ]־ן
máchzer, der (machzóirim) bönbok för helgdagar ]מחזר, דער ]־ים
madréige, di (-s) nivå ]מדרגה, די ]מדרגות
máged, der (magídim) predikant ]מגיד, דער ]־ים
mai, der (-en) maj ]מײַ, דער ]־ען
maichl, der (maichólim) maträtt ]מאכל, דער ]־ים
maidn (gemítn) undvika ]מײַדן ]געמיטן
mail, di (-n) mil ]מײַל, די ]־ן
máile, di (-s) 1 dygd 2 fördel ]מעלה, די ]מעלות
main 1 min 2 mitt מײַן
máine mina מײַנע
maióntik, der (maióntkes) 1 förmögenhet 2 gods ]מאַיאָנטיק, דער ]מאַיאָנטקעס
maioritét, di (-n) majoritet ]מאַיאָריטעט, די ]־ן
máirev, der väster מערבֿ, דער
máirevdik västlig מערבֿדיק
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máise, di (-s) berättelse ]מעשׂה, די ]מעשׂיות
máise-bichl, dos (-ech) sagobok ]מעשׂה־ביכל, דאָס ]־עך
máisele, dos (-ch) saga ]מעשׂהלע, דאָס ]־ך
máisim, di dåd מעשׂים, די
máister, der (-s) mästare hantverk ]מײַסטער, דער ]־ס
máisterverk, dos mästerverk מײַסטערווערק, דאָס
máitkelech, di trosor מײַטקעלעך, די
máitkes, di trosor מײַטקעס, די
máizl-kishl, dos (-ech) musmatta ]מײַזל־קישל, דאָס ]־עך
makedónie, di Makedonien מאַקעדאָניע, די
makedónish makedonisk מאַקעדאָניש
málbesh, der (malbúshim) klädesplagg ]מלבוש, דער ]־ים
málech, der (malóchim) ängel ]מלאך, דער ]־ים
málech-hamóves, der dödsängel מלאך־המוות, דער
málier, der (-s) målare hus etc. ]מאַליער, דער ]־ס
malíne, di (-s) 1 hallon 2 gömställe särskilt i getton ]מאַלינע, די ]־ס
málke, di (-s) drottning ]מלכּה, די ]מלכּות
málpe, di (-s) apa ]מאַלפּע, די ]־ס
máme, di (-s) mamma ]מאַמע, די ]־ס
máme-loshn modersmål jiddisch מאַמע־לשון
mámesh verklig ממש
mámshech zain (- gevén) fortsätta ]ממשיך זײַן ]־ געווען
mámzer, der (mamzéirim) oäkting ]ממזר, דער ]־ים
man, der (méner) man ]מאַן, דער ]מענער
mandarín, der (-en) mandarin frukt ]מאַנדאַרין, דער ]־ען
mandarínen-boim, der (-béimer) mandarinträd ]מאַנדאַרינען־בוים, דער ]־ביימער
mandl, der (-en) mandel ]מאַנדל, דער ]־ען
mángo, der (-s) mango ]מאַנגאָ, דער ]־ס
mangóboim, der (-béimer) mangoträd ]מאַנגאָבוים, דער ]־ביימער
manipulírn (manipulírt) manipulera ]מאַניפּולירן ]מאַניפּולירט
mánshaft, di (-n) besättning ]מאַנשאַפֿט, די ]־ן
mantl, der (-en) 1 kappa 2 rock ]מאַנטל, דער ]־ען
mántsbil, der (-n) karl ]מאַנצביל, דער ]־ן
manuskrípt, der (-n) manuskript ]מאַנוסקריפּט, דער ]־ן
mápe, di (-s) karta ]מאַפּע, די ]־ס
máplen (gemáplt) missfall, få ]מפּלען ]געמפּלט
mapóle, di (-s) nederlag ]מפּלה, די ]מפּלות
marán, der (-en) marran döpt jude, “svin” ]מאַראַן, דער ]־ען
maránts, der (-n) apelsin ]מאַראַנץ, דער ]־ן
marántsn-zaft, der apelsinjuice מאַראַנצן־זאַפֿט, דער
march, der märg מאַרך, דער
margarín, der margarin מאַרגאַרין, דער
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margerítke, di (-s) prästkrage ]מאַרגעריטקע, די ]־ס
marinárke, di (-s) kavaj ]מאַרינאַרקע, די ]־ס
mark, der (merk) 1 marknad 2 marknadsplats 3 torg ]מאַרק, דער ]מערק
márke, di (-s) märke ]מאַרקע, די ]־ס
marmelád, der (-n) marmelad ]מאַרמעלאַד, דער ]־ן
mármer, der marmor מאַרמער, דער
maróko (dos) Marocko ]מאַראָקאָ ]דאָס
marsh, der (-n) marsch ]מאַרש, דער ]־ן
marshás, di (-n) kvinna, elak ]מרשעת, די ]־ן
marshírn (marshírt) marschera ]מאַרשירן ]מאַרשירט
martírer, der (-s) martyr ]מאַרטירער, דער ]־ס
marts, der mars מאַרץ, דער
martsipán, der (-es) marsipan ]מאַרציפּאַן, דער ]־עס
marvícher, der (-s) tjuv ]מאַרוויכער, דער ]־ס
masázh, der (-n) massage ]מאַסאַזש, דער ]־ן
máse, di (masóes) last ]משׂא, די ]־ות
máse, di (-s) massa ]מאַסע, די ]־ס
máse-óito, der (-s) lastbil ]משׂא־אויטאָ, דער ]־ס
másern (gemásert) angiva till polisen etc. ]מסרן ]געמסרט
máse-shofér, der (-n) lastbilschaufför ]משׂא־שאָפֿער, דער ]־ן
mashín, di (-en) maskin ]מאַשין, די ]־ען
mashínvarg, dos (-) hårdvara ]מאַשינוואַרג, דאָס ]־
máshke, di (mashkóes) dryck alkohol ]משקה, די ]משקאָות
mashtn zain (mashtn gevén) urinera ]משתּין זײַן ]משתּין געווען
máske, di (-s) mask ansikts~ ]מאַסקע, די ס
máskem zain (-gevén) samtycka ]מסכּים זײַן ]־ געווען
máskem! okej! !מסכּים
mástboim, der (-beimer) mast ]מאַסטבוים, דער ]־ביימער
mat 1 matt 2 svag מאַט
matbéie, di (-s) mynt ]מטבע, די ]־ות
matemátik, di matematik מאַטעמאַטיק, די
máterdik tröttsam מאַטערדיק
materiál, der (-n) material ]מאַטעריאַל, דער ]־ן
mátern (gemátert) plåga ]מאַטערן ]געמאַטערט
mátern zich (gemátert) 1 lida 2 slava ]מאַטערן זיך ]געמאַטערט
matóne, di (-s) 1 gåva 2 present ]מתּנה, די ]מתּנו
matráts, der (-n) madrass ]מאַטראַץ, דער ]־ן
matríech zain 1 besvära 2 påtvinga ]מטריח זײַן ]מטריח געווען
matrós, der (-n) matros ]מאַטראָס, דער ]־ן
mátse, di (-s) matsa ]מצה, די ]מצות
matséive, di (-s) gravsten ]מצבֿה, די ]מצבֿות
mátsev, der 1 situation 2 situation מצבֿ, דער
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matsh, der (-n) match ]מאַטש, דער ]־ן
matslíech zain (gevén) lyckas ]מצליח זײַן ]געווען
mázek, der (mazíkim) rackarunge ]מזיק, דער ]־ים
mazl, dos (mazóles) 1 lycka  2 tur ]מזל, דאָס ]־ות
mázldik tursam מזלדיק
mázltov! 1 grattis! 2 lycka till! !ֿמזל־טוב
mazólie, di (-s) liktorn ]מאַזאָליע, די ]־ס
me man kortform מ׳
mebl, dos (-) möbel ]מעבל, דאָס ]־
meblírn (meblírt) möblera ]מעבלירן ]מעבלירט
mechábed zain (~ gevén) bjuda ]מכבד זײַן ]מכבד געווען
mecháber, der (mechábrim) författare ]מחבר, דער ]־ים
mecháberte, di (-s) författarinna ]מחברטע, די ]־ס
mecháie, di 1 glädje 2 nöje מחיה, די
mechániker, der (-s) mekaniker ]מעכאַניקער, דער ]־ס
mechánish mekanisk מעכאַניש
mechanízm, der (-en) mekanism ]מעכאַניזם, דער ]־ען
mechíle, di förlåtelse מחילה, די
méchtik mäktig מעכטיק
mechuténeste, di (-s) svärmor ]מחותּנתטע, די ]־ס
mechútn, der (mechutónim) svärfar ]מחותּן, דער ]־ים
med, der mjöd מעד, דער
medál, der (-n) medalj ]מעדאַל, דער ]־ן
medíne, di (medínes) stat ]מדינה, די ]מדינות
meditsín, di (-en) medicin ]מעדיצין, די ]־ען
medúze, di (-es) manet ]מעדוזע, די ]־עס
megíle, di (-s) bokrulle ]מגילה, די ]מגילות
méglech möjlig מעגלעך
méglechkeit, di (-n) möjlighet ]מעגלעכקייט, די ]־ן
megn (gemégt) 1 kunna 2 må ]מעגן ]געמעגט
megúlgl vern (gevórn) omvandlas ]מגולגל ווערן ]געוואָרן
meháne zain (- gevén) njuta ]מהנה זײַן ]־ געווען
mehúme, di virrvarr מהומה, די
meidl, dos/di (-ech) flicka ]מיידל, דאָס/די ]־עך
méidlsh flickaktig מיידלש
méile nåväl מילא
méilech, der (melóchim) kung ]מלך, דער ]־ים
méinen (geméint) 1 mena 2 tycka ]מיינען ]געמיינט
méinstns mestadels מיינסטנס
méinung, di (-en) 1 synpunkt 2 åsikt 3 mening ]מיינונג, די ]־ען
meivn, der (mevínim) expert förståsigpåare ]מבֿין, דער ]־ים
mejáshev zain zich (gevén) 1 rådgöra 2 överväga ]מישבֿ זײַן זיך ]געווען
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mekábl pónem zain (gevén) välkomna ]מקבל פּנים זײַן ]געווען
mekáne zain (gevén) avundas ]מקנא זײַן ]געווען
méken (geméket) bräka ]מעקען ]געמעקעט
méker, der (-s) suddgummi ]מעקער, דער ]־ס
meklóimersht synbarligen מכּלומרשט
mekn (gemékt) sudda ut ]מעקן ]געמעקט
meksikáner, der (-) mexikan ]מעקסיקאַנער, דער ]־
meksikánerke, di (-s) mexikanska mexikansk kvinna ]מעקסיקאַנערקע, די ]־ס
meksikánish mexikansk מעקסיקאַניש
méksike (di) Mexiko ]מעקסיקע ]די
mel, dos/di mjöl מעל, דאָס/די
melámed, der (melámdim) lärare i religiös skola ]מלמד, דער ]־ים
melanchólie, di melankoli מעלאַנכאָליע, די
meldn (gemóldn) kungöra ]מעלדן ]געמאָלדן
méldung, di (-en) 1 anmälan 2 kungörelse ]מעלדונג, די ]־ען
melkn (gemólkn) mjölka ]מעלקן ]געמאָלקן
melóche, di (-s) yrke ]מלאָכע, די ]מלאָכות
melódie, di (-s) melodi ]מעלאָדיע, די ]־ס
melón, der (-en) melon ]מעלאָן, דער ]־ען
melúche, di (-s) 1 kungarike 2 stat ]מלוכה, די ]מלוכות
mem, der mem bokstav מ, דער
men man allmänt מען
meniú, der (-en) 1 meny 2 matsedel ]מעניו, דער ]־ען
ménlech manlig מענלעך
menóire, di (-s) ljusstake sjuarmad ]מנורה, די ]מנורות
mentsh, der (-n) människa ]מענטש, דער ]־ן
méntshheit, di människosläkte מענטשהייט, די
méntshlech mänsklig מענטשלעך
menúche, di lugn מנוחה, די
mer mera מער
mer, der/di (-n) morot ]מער, דער/די ]־ן
mérder, der (-s) mördare ]מערדער, דער ]־ס
mérderish mordlysten מערדעריש
mérheit, di (-n) majoritet ]מערהייט, די ]־ן
mérkvirdik märkvärdig מערקווירדיק
mérstns mestadels מערסטנס
mes, der/dos (méisim) lik ]מת, דער/דאָס ]־ים
mesaméiech zain zich glädja sig משׂמח זײַן זיך
méser, dos/der (-s) kniv ]מעסער, דאָס/דער ]־ס
méserl, dos (-ech) fickkniv ]מעסערל, דאָס ]־עך
mesh, dos mässing מעש, דאָס
meshíech, der (meshíchim) Messias ]משיח, דער ]־ים
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meshóres, der (meshórsim) tjänare ]משרת, דער ]־ים
meshugás, dos (-n) galenskap ]משוגעת, דאָס ]־ן
meshúge galen משוגה
meshúgener, der (meshugóim) tokstolle ]משוגענער, דער ]משוגעים
meshúmed, der (meshumódim) döpt jude ]משומד, דער ]־ים
mésik måttlig מעסיק
meslés, der/dos (-n) dygn ]מעת־לעת, דער/דאָס ]־ן
mestn (gemóstn) mäta ]מעסטן ]געמאָסטן
metál, der (-n) metall ]מעטאַל, דער ]־ן
méter, der (-s) meter ]מעטער, דער ]־ס
metóde, di (-s) metod ]מעטאָדע, די ]־ס
metódish metodisk מעטאָדיש
metshét, der (-n) moské ]מעטשעט, דער ]־ן
metsíe, di (-s) fynd ]מציאה, די ]מציאות
metúref, der (meturófim) galning ]מטורף, דער ]־ים
mezúmen kontant מזומן
mezúze, di (-s) mezuza dörrpostkapsel ]מזוזה, די ]־ות
mi, di (-en) möda ]מי, די ]־ען
mich mig ackusativ מיך
mid trött מיד
mídber, der/di (midbóries) öken ]מידבר, דער/די ]יות
mídkeit, di trötthet מידקייט, די
míen zich (gemít) anstränga sig ]מיִען זיך ]געמיט
míes ful מיאוס
migl, der illamående מיגל, דער
migrén, di migrän מיגרען, די
míkve, di (mikvóes) rituellt bad ]מיקווה, די ]־ות
mikrochválnik, der (-s) mikrovågsugn ]מיקראָכוואַלניק, דער ]־ס
mikroskóp, der (-n) mikroskop ]מיקראָסקאָפּ, דער ]־ן
mil, di (-n) kvarn ]מיל, די ]־ן
milch, di mjölk מילך, די
mílchik mjölkmat ej att blanda med kött מילכיק
mílchiker, der (-s) mjölkhandlare ]מילכיקער, דער ]־ס
mílchiks, dos mjölkprodukter מילכיקס, דאָס
milchóme, di (-s) krig ]מלחמה, די ]מלחמות
mild mild מילד
míle, di omskärelse מילה, די
mílgroim, der (-en) granatäpple ]מילגרוים, דער ]־ען
miliméter, der (-s) millimeter ]מילימעטער, דער ]־ס
milión, der (-en) miljon ]מיליאָן, דער ]־ען
milionér, der (-n) miljonär ]מיליאָנער, דער ]־ן
militarízm, der militarism מיליטאַריזם, דער
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militér, dos armé מיליטער, דאָס
mílner, der (-s) mjölnare ]מילנער, דער ]־ס
mílshtein, der (-er) kvarnsten ]מילשטיין, דער ]־ער
miméile följaktligen ממילא
min der/dos (-im) 1 kön 2 sort ]מין, דער/דאָס ]־ים
minastám 1 förmodligen 2 troligen מן־הסתּם
mínderheit, di (-n) minoritet ]מינדערהייט, די ]־ן
mindst minst מינדסט
míne, di (-s) min uppsyn ]מינע, די ]־ס
míne, di (-s) mina ]מינע, די ]־ס
míneg, der (minhógim) 1 bruk 2 sed ]מינהג, דער ]־ים
minerál, der (-n) mineral ]מינעראַל, דער ]־ן
minerál-váser, dos mineralvatten מינעראַל־וואַסער, דאָס
mínerjérik minderårig מינעריעריק
mínimum, der (-s) minimum ]מינימום, דער ]־ס
miníster, der (ministórn) minister ]מיניסטער, דער ]מיניסטאָרן
mínjen, der (minjónim) minjan ]מנין, דער ]מנינים
mink, der (-en) mink מינק, דער
minoritét, di (-en) minoritet ]מינאָריטעט, די ]־ען
mínus, der (-n) minus ]מינוס, דער ]־ן
minút, di (-n) minut ]מינוט, די ]־ן
mir 1 vi 2 mig dativ מיר
míriam Miriam מרים
mírmlshtein, der marmor מירמלשטיין, דער
míscher, der (mischórim) handel ]מיסחר, דער ]־ים
mishmash, der (-n) mischmasch ]מישמאַש, דער ]־ן
mishn (gemísht) blanda ]מישן ]געמישט
míshpet, der (mishpótim) 1 dom 2 rättegång ]מישפּט,דער ]־ים
mishpóche, di (-s) familj ]משפּחה, די ]משפּחות
míshung, di (-en) blandning ]מישונג, די ]־ען
mist, dos (-n) 1 gödsel 2 sopor ]מיסט, דאָס ]־ן
mistáme troligen מסתּמא
místkastn, der (-s) papperskorg även data ]מיסטקאַסטן, דער ]־ס
mistóme 1 förmodligen 2 kanske מסתּמא
místpost, di (-n) skräppost spam, data ]מיסטפּאָסט, די ]־ן
mit med מיט
mit anánd med varandra מיט אַנאַנד
mit mazl gejért zich! grattis på födelsedagen! !מיט מזל געיערט זיך
mit, di mitt מיט, די
mítarbet, di samarbete מיטאַרבעט, די
mítgefil, dos medkänsla מיטגעפֿיל, דאָס
mítgein* (mítgegangen) följa med ]מיטגיין* ]מיטגעגאַנגען
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mítglid, der (-er) medlem ]מיטגליד, דער ]־ער
mítkind, dos (-er) syskon ]מיטקינד, דאָס ]־ער
mitl, dos (-en) 1 medel 2 resurs ]מיטל, דאָס ]־ען
mítleid, di medlidande מיטלייד, די
mítl-élter, der medeltiden מיטל־עלטער, דער
mitl-léndisher jam, der Medelhavet מיטל־לענדישער ים, דער
mítmachn (mítgemacht) uppleva ]מיטמאַכן ]מיטגעמאַכט
mitn (mit dem) med + bestämd artikel ]מיטן ]מיט דעם
mitn, der (-s) mitt ]מיטן, דער ]־ס
mítnnacht-zun, di midnattssol מיטננאַכט-זון, די
mitóg, der (-n) 1 lunch 2 middag ]מיטאָג, דער ]־ן
mítshuld, der medbrottslighet מיטשולד, דער
mitsrájim (dos) Egypten hebreiska ]מצרים ]דאָס
mítsve, di (-s) bud god gärning, rel. bud ]מיצווה, די ]מיצוות
mítvoch, der (-n) onsdag ]מיטוואָך, דער ]־ן
mizínik, der (-es) yngste sonen ]מיזיניק, דער ]־עס
mizínke, di (-s) yngsta dottern ]מיזינקע, די ]־ס
mízrech, der (mizróchim) öster ]מיזרח, דער ]־ים
mobilizátsie, di (-s) mobilisering ]מאָביליזאַציע, די ]־ס
mobilizírn (mobilizírt) mobilisera ]מאָביליזירן ]מאָביליזירט
moch, der (-n) mossa ]מאָך, דער ]־ן
móde, di (-s) mode ]מאָדע, די ]־ס
modél, der (-n) modell ]מאָדעל, דער ]־ן
módem, der (-s) modem ]מאָדעם, דער ]־ס
modérn modern מאָדערן
módish elegant modern מאָדיש
módne konstig מאָדנע
móger mager מאָגער
mogn, der (-s) mage ]מאָגן, דער ]־ס
mogn-dóvid, der (-n) Davidsstjärna ]מגן־דוד, דער ]־ן
móicher-sfórim, der (móchre-) bokförsäljare ]מוכר־ספֿרים, דער ]מוכרי־ 
moichl zain (moichl gevén) förlåta ]מוחל זײַן ]מוחל געווען
moid, di (meidn) jungfru ]מויד, די ]מיידן
móide zain zich (gevén) medge ]מודה זײַן זיך ]געווען
moidíe/medíe zain (gevén) meddela ]מודיע זײַן ]געווען
móiech, der (móiches) hjärna ]מוח, דער ]־ות
móiel, der omskärare ]מוהל, דער ]־ים
móier der/di (-n) mur ]מויער, דער/די ]־ן
moil, dos (máiler) mun ]מויל, דאָס ]מײַלער
móileizl, der (-en) mulåsna ]מוילאייזל, דער ]־ען
móil-garmóshke, di (-s) munspel ]מויל־גאַרמאָשקע, די ]־ס
móil-harmóshke, di (-s) munspel ]מויל־האַרמאָשקע, די ]־ס



306

móilshlos, der (-shléser) munkorg ]מוילשלאָס, דער ]־שלעסער
móire hobn (- gehát) rädd, vara ]מורא האָבן ]־געהאַט
móire, di (-s) rädsla ]מורא, די ]־ס
móishe Mose משה
móishev-skéinim, der (-s) ålderdomshem ]מושב־זקנים, דער ]־ס
moiz, di (maiz) mus även data ]מויז, די ]מײַז
mol, der (-n) mal ]מאָל, דער ]־ן
mol, dos gång tillfälle מאָל, דאָס
móle full av מלא
móler, der (-s) målare konstnär ]מאָלער, דער ]־ס
moln (gemólt, gemóln) måla ]מאָלן ]געמאָלט, געמאָלן
móltsait, der (-n) måltid ]מאָלצײַט, דער ]־ן
momént, der (-n) ögonblick ]מאָמענט, דער ]־ן
mon, der vallmofrö מאָן, דער
monách, der (-n) munk ]מאָנאַך, דער ]־ן
monárch, der (-n) monark ]מאָנאַרך, דער ]־ן
monáshke, di (-s) nunna ]מאָנאַשקע, די ]־ס
monastír, der (-n) kloster ]מאָנאַסטיר, דער ]־ן
mónat, der (monátn) månad ]מאָנאַט, דער ]־ן
mónen (gemónt) kräva betalning ]מאָנען ]געמאָנט
mónster, der (-s) monster ]מאָנסטער, דער ]־ס
montenégrer, der (-) montenegrin ]מאָנטענעגרער, דער ]־
montenégrerin, di (-s) montenegrinska ~ kvinna ]מאָנטענעגרערין, די ]־ס
montenégrish montenegrinsk מאָנטענעגריש
montenégro, dos Montenegro מאָנטענעגראָ, דאָס
móntik, der (-n) måndag ]מאָנטיק, דער ]־ן
mopéd, der (-n) moped ]מאָפּעד, דער ]־ן
morál, di moral מאָראַל, די
mord, der (-n) mord ]מאָרד, דער ]־ן
mórde, di (-s) käft ]מאָרדע, די ]־ס
mórdeven zich (gemórdevet) ta ut sig till det yttersta ]מאָרדעווען זיך ]געמאָרדעוועט
moresh’chóiredik dyster מרה־שחורהדיק
morgn imorgon מאָרגן
morgn, der (-s) morgon ]מאָרגן, דער ]־ס
mos, di (-n) mått ]מאָס, די ]־ן
moshl, der (meshólim) liknelse ]משל, דער ]־ים
mósik måttlig מאָסיק
motív, der (-n) motiv ]מאָטיוו, דער ]־ן
motivírn (motivírt) motivera ]מאָטיווירן ]מאָטיווירט
motór, der (-n) motor ]מאָטאָר, דער ]־ן
mototsíkl, der (-en) motorcykel ]מאָטאָציקל, דער ]־ען
mozá’ík, di (-es) mosaik ]מאָזאַיִק, די ]־עס
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mózlen (plur.) mässling מאָזלען, די
mrúken (gemrúket) mumla ]מרוקען ]געמרוקעט
muk, di (-n) mygga ]מוק, די ]־ן
múken (gemúket) 1 böla 2 råma ]מוקען ]געמוקעט
múmche, der (múmchim) expert ]מומכה, דער ]מומכים
múme, di (-s) 1 faster 2 moster ]מומע, די ]־ס
múmie, di (-s) mumie ]מומיע, די ]־ס
mundír, der (-n) uniform ]מונדיר, דער ]־ן
múnter munter מונטער
múntern (gemúntert) uppmuntra ]מונטערן ]געמונטערט
muráshke, di (-s) myra ]מוראַשקע, די ]־ס
múrmlen (gemúrmlt) mumla ]מורמלען ]געמורמלט
múser, der moral מוסר, דער
múser-háskl, der (-s) sensmoral ]מוסר־השׂכּל, דער ]־ס
músern (gemúsert) förebrå ]מוסרן ]געמוסרט
muskl, der (-en) muskel ]מוסקל, דער ]־ען
múster, der (-n) mönster ]מוסטער, דער ]־ן
musulmán, der (-méner) muslim ]מוסולמאַן, דער ]־מענער
mut, der mod מוט, דער
múter, di (-s) mor ]מוטער, די ]־ס
mútershprach, di (-n) modersmål ]מוטערשפּראַך, די ]־ן
mútik 1 djärv 2 modig מוטיק
mútikn (gemútikt) uppmuntra ]מוטיקן ]געמוטיקט
mútshen (gemútshet) plåga ]מוטשען ]געמוטשעט
mútshen zich lida מוטשען זיך
muzéi, der (-en) museum ]מוזיי, דער ]־ען
muzík, di musik מוזיק, די
muzikálish musikalisk מוזיקאַליש
muzikánt, der (-n) musikant allmänt ]מוזיקאַנט, דער ]־ן
múziker, der (-s) musiker ]מוזיקער, דער ]־ס
muzn (gemúzt) måste ]מוזן ]געמוזט

Nain rabónim kénen kein mínjen nit  
machn, óber tsen shústers jo.

na! här! !ַנא
náches, dos/der 1 glädje 2 nöje נחת, דאָס/דער
náchlesik slarvig נאַכלעסיק
nacht, di (necht) natt ]נאַכט, די ]נעכט
náchtigal, di (-n) näktergal ]נאַכטיגאַל, די ]־ן
náchtklub, der (-n) nattklubb ]נאַכטקלוב, דער ]־ן
nádir! här har du! !נאַדיר
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nadn, der (-s) hemgift ]נדן, דער ]־ס
nafkemíne, di (-s) skillnad ]נפֿקא־מינה, די ]־ס
naft, der 1 fotogen 2 olja petroleum, råolja נאַפֿט, דער
náftfeld, dos (-er) oljefält ]נאַפֿטפֿעלד, דאָס ]־ער
nai ny ַנײ
náies (pluralis) nyheter נײַעס
náigerik nyfiken נײַגעריק
náigerikeit, di nyfikenhet נײַגעריקייט, די
nailónen, di strumpbyxor נײַלאָנען, די
náilonen-trikó, der strumpbyxor נײַלאָנען־טריקאָ, דער
nain nio נײַן
naint nionde נײַנט
náintsik nittio נײַנציק
náintsn nitton נײַנצן
naív naiv נאַיִוו
naívkeit, di/dos naivitet נאַיִווקייט, די\דאָס
náket naken נאַקעט
nakn, der (-s) nacke ]נאַקן, דער ]־ס
nar, der (narónim) 1 dåre 2 narr ]נאַר, דער ]נאַראָנים
nárish dåraktig נאַריש
nárishkeit, di (-n) dumhet ]נאַרישקייט, די ]־ן
narkótik, der (-n) narkotika ]נאַרקאָטיק, דער ]־ן
narn (genárt) lura ]נאַרן ]גענאַרט
nárte, di (-s) skida ]נאַרטע, די ]־ס
nártlen zich (genártlt) skida ]נאַרטלען זיך ]גענאַרטלט
nas 1 blöt 2 våt נאַס
nashn (genásht) snaska godsaker ]נאַשן ]גענאַשט
náshvarg, dos godis נאַשוואַרג, דאָס
natírlech naturlig נאַטירלעך
nátsi, der (-s) nazist ]נאַצי, דער ]־ס
natúr, di natur נאַטור, די
nébech stackars נעבעך
nébech, der stackare נעבעך, דער
nébechdik ynklig נעבעכדיק
nébechl, dos (-ech) stackare ]נעבעכל, דאָס ]־עך
néchtik gårdags- נעכטיק
néchtikn (genéchtikt) övernatta ]נעכטיקן ]גענעכטיקט
nechtn igår נעכטן
nedóve, di (-s) allmosa ]נדבֿה, די ]נדבֿות
néfesh, der (nefáshes) själ varelse ]נפֿש, דער ]־ות
negatív negativ נעגאַטיוו
negéie zain (gevén) angå ]נוגע זײַן ]געווען
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néger, der (-s) neger neds. ]נעגער, דער ]־ס
négl-bershtl, dos (-ech) nagelborste ]נעגל־בערשטל, דאָס ]־עך
négl-fáilechl, dos (-ech) nagelfil ]נעגל־פֿײַלעכל, דאָס ]־עך
négl-lakír, der (-n) nagellack ]נעגל־לאַקיר, דער ]־ן
négl-sherl, dos (-ech) nagelsax ]נעגל־שערל, דאָס ]־עך
négl-shnáider, der (-s) nageltång ]נעגל־שנײַדער, דער ]־ס
néider, der (nedórim) löfte ]נדר, דער ]־ים
néien (genéit) sy ]נייען ]גענייט
neign (genéigt) 1 böja 2 luta ]נייגן ]גענייגט
néigung, di (-en) böjelse ]נייגונג, די ]־ען
néimashin, di (-en) symaskin ]ניימאַשין, די ]־ען
nein nej ניין
néitik nödvändig נייטיק
néitikeit, di (-n) nödvändighet נייטיקייט, די
neitn (genéit) tvinga ]נייטן ]גענייט
néitorin, di (-s) sömmerska ]נייטאָרין, די ]־ס
neitrál neutral נייטראַל
neitralitét, di neutralitet נייטראַליטעט, די
nekéive, di (-s) fruntimmer ]נקבֿה, די ]נקבֿות
nekóme, di hämnd נקמה, די
nelm vern (gevórn) försvinna ]נעלם ווערן ]געוואָרן
némen (genúmen) ta ]נעמען ]גענומען
némlech nämligen נעמלעך
nepl, der (-en) dimma ]נעפּל, דער ]־ען
népldik dimmig נעפּלדיק
nérung, di näring נערונג, די
nerv, der (-n) nerv ]נערוו, דער ]־ן
nervéz nervös נערוועז
nervírn (nervírt) enervera ]נערווירן ]נערווירט
nes, der (nísim) underverk ]נס, דער ]־ים
neshóme, di (-s) själ ]נשמה, די ]נשמות
nesíe, di (-s) resa ]נסיעה, די ]נסיעות
nest, di (-n) fågelbo ]נעסט, די ]־ן
nets, di 1 fukt 2 väta נעץ, די
nets, di (-n) nät ]נעץ, די ]־ן
nétsbol, der (-n) volleyboll ]נעצבאָל, דער ]־ן
nets-has, der näthat נעץ־האַס, דער
netsn (genétst) blöta ]נעצן ]גענעצט
nevéile, di (-s) as ]נבֿילה, די ]נבֿילות
nevíish profetisk נבֿיאיש
niánie, di (-s) barnjungfru ]ניאַניע, די ]־ס
níchter 1 fastande 2 nykter ניכטער
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níderik 1 kortväxt 2 kortväxt נידעריק
níderlandn, di Nederländerna נידערלאַנדן, די
nídertréchtik avskyvärd נידערטרעכטיק
nífter, der (niftórim) avliden ]ניפֿטר, דער ]־ים
nign, der (nigúnim) melodi ]ניגון, דער ]־ים
nigndl, dos (-ech) melodi liten ]ניגונדל, דאָס ]־עך
nil, nílus, der Nilen ניל, נילוס, דער
nímes vern (gevórn) bli trött på ]נימאס ווערן ]געוואָרן
nir, di (-n) njure ]ניר, די ]־ן
nishkóshe skapligt נישקשה
nisht inte נישט
nisht ... nisht ... varken ... נישט ... נישט
níshtern (geníshtert) 1 rota 2 snoka ]נישטערן ]גענישטערט
nísht-gútkeit, di/dos illamående נישט־גוטקייט, די\דאָס
níshtik värdelös נישטיק
nisn, der nissan månad i judiska kalendern ניסן, דער
nisn (genósn) nysa ]ניסן ]גענאָסן
nit inte ניט
nit kein inga ניט קיין
nitl, der (-en) jul ]ניטל, דער ]־ען
nítl-kartl, dos (-ech) julkort ]ניטל־קאַרטל, דאָס ]־עך
nítl-matóne, di (-s) julklapp ]ניטל־מתּנה, די ]־ות
nítltog, der juldagen ניטלטאָג, דער
nitó borta ָניטא
nítser-tsvíshnbind, der gränssnitt ניצער־צווישנבינד, דער
nitsl vern (nitsl gevórn) överleva ]ניצול ווערן ]ניצול געוואָרן
nítslech nyttig ניצלעך
nitsn (genítst) använda ]ניצן ]געניצט
nitsóchn, der (nits’chóines) seger ]נצחון, דער ]־ות
noch 1 efter 2 ännu נאָך
noch a mol än en gång נאָך אַ מאָל
nóchfolgn (nóchgefolgt) följa efter ]נאָכפֿאָלגן ]נאָכגעפֿאָלגט
nóchfreg, der efterfrågan נאָכפֿרעג, דער
nóchgebn (nóchgegebn) vika, ge ]נאָכגעבן ]נאָכגעגעבן
nóchgein* (nóchgegangen) följa efter ]נאָכגיין* ]נאָכגעגאַנגען
nóchjogn (nóchgejogt) jaga efter ]נאָכיאָגן ]נאָכגעיאָגט
nóchmachn (nóchgemacht) kopiera imitera ]נאָכמאַכן ]נאָכגעמאַכט
nóchmitog, der (-n) eftermiddag ]נאָכמיטאָג, דער ]־ן
nochn (noch dem) efter + bestämd artikel ]נאָכן ]נאָך דעם
nóchton (nóchgeton) härma ]נאָכטאָן ]נאָכגעטאָן
nóchvishn (nóchgevisht) torka upp ]נאָכווישן ]נאָכגעווישט
nóchzogn (nóchgezogt) upprepa ]נאָכזאָגן ]נאָכגעזאָגט
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nodl, di (-en) nål ]נאָדל, די ]־ען
nódlboim der (-beimer) barrträd ]נאָדלבוים, דער ]־ביימער
nóent nära נאָענט
nóenter mizrech, der Mellersta Östern נאָענטער מיזרח, דער
nóentkeit, di närheten נאָענטקייט, די
nógid, der (negídim) rikeman ]נגיד, דער ]־ים
nogl, der (negl) 1 nagel 2 spik ]נאָגל, דער ]נעגל
nogn (genógt) gnaga ]נאָגן ]גענאָגט
nóikem zain (gevén) hämnas ]נוקם זײַן ]געווען
noit, di (-n) nöd ]נויט, די ]־ן
nómen, der (némen) namn ]נאָמען, די ]נעמען
nopl, der (-en) navel ]נאָפּל, דער ]־ען
nor 1 bara 2 enbart 3 men נאָר
nor voz nyss נאָר וואָס
nórdishe lénder, di Norden נאָרדישע לענדער, די
nóre, di lya נאָרע, די
normál normal נאָרמאַל
normatív normativ נאָרמאַטיוו
norvéger, der (-) norrman ]נאָרוועגער, דער ]־
norvégie (di) Norge ]נאָרוועגיע ]די
norvégish norsk נאָרוועגיש
norvégish, dos norska språket נאָרוועגיש, דאָס
norvégishke, di (-s) norska kvinna ]נאָרוועגישקע, די ]־ס
nos, der (-n) nysning ]נאָס, דער ]־ן
nosn Natan נתן
not, di (net) söm ]נאָט, די ]נעט
notíts, di (-n) notering ]נאָטיץ, די ]־ן
notn, di musiknoter נאָטן, די
novémber, der (-s) november ]נאָוועמבער, דער ]־ס
nóvi, der (nevíim) profet ]נבֿיא, דער ]־ים
noz, di (nézer) 1 nos 2 näsa ]נאָז, די ]נעזער
nózloch, di (nózlecher) näsborre ]נאָזלאָך, די ]נאָזלעכער
nóztichl, dos (-ech) näsduk ]נאָזטיכל, דאָס ]־עך
nu! nåväl! !נו
núdien zich (genúdiet) tråkigt, ha ]נודיען זיך ]גענודזשעט
núdne tråkig נודנע
núdnik, der (-es) tråkmåns ]נודניק, דער ]־עס
nul, der nolla נול, דער
númer, der (-n) nummer ]נומער, דער ]־ן
nun, der nun bokstav נ, דער 
nus, der/di (nis) nöt ]נוס, דער/די ]ניס
núsech, der (nus’chóes) version ]נוסח, דער ]נוסחאות
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nuts, der (-n) nytta ]נוץ, דער ]־ן
nútsik nyttig נוציק
nutsn (genútst) använda ]נוצן ]גענוצט

On nísim  
ken a jid nit lebn.

óber men אָבער
obláve, di (-s) razzia ]אָבלאַווע, די ]־ס
och! aj! !אָך
ochtsn (geóchtsnt) jämra sig ]אָכצן ]געאָכצנט
óder eller אָדער
óder, der adar månad i judiska kalendern אָדר, דער 
óder, di (-n) åder ]אָדער, די ]־ן
ódler, der (-s) örn ]אָדלער, דער ]־ס
ódlige, di (-s) tö ]אָדליגע, די ]־ס
of, dos (óifes) fjäderfä ]עוף, דאָס ]עופֿות
ofitsiél officiell אָפֿיציעל
ofitsír, der (-n) officer ]אָפֿיציר, דער ]־ן
óflain offline data אָפֿלײַן
ofn öppen אָפֿן
oft ofta אָפֿט
oi! aj! !אוי
oib 1 ifall 2 om 3 huruvida אויב
oibn ovanför אויבן
oibnóifik ytlig אויבנאויפֿיק
óibst, dos frukt אויבסט, דאָס
oich 1 också 2 även אויך
óidef, der överskott עודף, דער
óier, der/dos (-n) öra ]אויער, דער/דאָס ]־ן
oierl (-ech) handtag på kopp ]אויערל, דאָס ]־עך
oif der línker zait ut och in om kläder אויף דער לינקער זײַט
oif zícher visst אויף זיכער
óifhern (óifgehert) sluta ]אויפֿהערן ]אויפֿגעהערט
óifklerung, di upplysningen אויפֿקלערונג, די
oifn, der (oifánim) sätt metod ]אופֿן, דער ]אופֿנים
óifnemtish, der (-n) reception ]אויפֿנעמטיש, דער ]־ן
oig, dos (-n) öga ]אויג, דאָס ]־ן
óignblik, der (-n) ögonblick ]אויגנבליק, דער ]־ן
óigust, der augusti אויגוסט, דער
óilem, der (-s) 1 publik 2 allmänhet ]עולם, דער ]־ס
óilem-hábe, der världen kommande אויגוסט, דער
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óilem-háze, der världen denna עולם־הבא, דער
óineg, der glädje עונג, דער
óiringl, dos (-ech) örhänge ]אוירינגל, דאָס ]־עך
óisbaitn (óisgebítn) byta ut ]אויסבײַטן ]אויסגעביטן
óisbésern (óisgebésert) förbättra ]אויסבעסערן ]אויסגעבעסערט
óisbéserung, di (-en) förbättring ]אויסבעסערונג, די ]־ען
óisbrechn (óisgebrochn) bryta ut ]אויסברעכן ]אויסגעבראָכן
óisdingen (óisgedungen) pruta ]אויסדינגען ]אויסגעדונגען
óisdruk, óisdrik, der (-n) uttryck ]אויסדרוק, אויסדריק, דער ]־ן
óisergeveinlech ovanlig אויסערגעוויינלעך
óisfarkoif, der (-n) 1 utförsäljning 2 realisation ]אויספֿאַרקויף, דער ]־ן
óisfarkoift utsåld אויספֿאַרקויפֿט
óisfir, der (-n) slutsats ]אויספֿיר, דער ]־ן
óisfirlech utförligt אויספֿירלעך
óisfirn (óisgefirt) utföra ]אויספֿירן ]אויסגעפֿירט
óisforshn (-geforsht) 1 undersöka 2 utforska ]אויספֿאָרשן ]־געפֿאָרשט
óisforshung, di (-en) undersökning ]אויספֿאָרשונג, די ]־ען
óisgebn (óisgegebn) 1 förråda 2 ge ut 3 gifta bort ]אויסגעבן ]אויסגעגעבן
óisgedart utmärglad אויסגעדאַרט
óisgehungert utsvulten אויסגעהונגערט
óisgein* (óisgegangen) omkomma ]אויסגיין* ]אויסגעגאַנגען
óisgeklibn utvald אויסגעקליבן
óisgematert utmattad אויסגעמאַטערט
óisgemisht utblandad אויסגעמישט
óisgeputst utpyntad אויסגעפּוצט
óisgeshlosn uteslutet אויסגעשלאָסן
óisgeshrei, der (-en) 1 utrop 2 skrik ]אויסגעשריי, דער ]־ען
óisgetracht uttänkt אויסגעטראַכט
óisgetséichnt utmärkt אויסגעצייכנט
óisgisn (óisgegosn) hälla ut ]אויסגיסן ]אויסגעגאָסן
óisglitshn (óisgeglitsht) halka ]אויסגליטשן ]אויסגעגליטשט
óishaltn (óisgehaltn) 1 hålla ut 2 understödja ]אויסהאַלטן ]אויסגעהאַלטן
óisheiln (óisgeheilt) läka ]אויסהיילן ]אויסגעהיילט
óisher, der (ashírim) rikeman ]עושר, דער ]־ים
óishern (óisgehert) höra på ]אויסהערן ]אויסגעהערט
óiskern (óisgekert) sopa ut ]אויסקערן ]אויסגעקערט
óisklaibn (óisgeklibn) välja ut ]אויסקלײַבן ]אויסגעקליבן
óislachn (óisgelacht) skratta ut ]אויסלאַכן ]אויסגעלאַכט
óisland, dos utland אויסלאַנד, דאָס
óisleidikn (óisgeleidikt) tömma ]אויסליידיקן ]אויסגעליידיקט
óisleig, der (-n) rättstavning ]אויסלייג, דער ]־ן
óisleizn (óisgeleizt) friköpa ]אויסלייזן ]אויסגעלייזט
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óislender, der (-) utlänning ]אויסלענדער, דער ]־
óislendish utländsk אויסלענדיש
óislernen (óisgelernt) lära ut ]אויסלערנען ]אויסגעלערנט
óisleshn (óisgeloshn) släcka ]אויסלעשן ]אויסגעלאָשן
óismaidn (óisgemitn) undvika ]אויסמײַדן ]אויסגעמיטן
óismarkírn (óismarkírt) markera ]אויסמאַרקירן ]אויסמאַרקירט
óismekn (óisgemekt) 1 radera 2 sudda ut ]אויסמעקן ]אויסגעמעקט
óisnam, der (-en) undantag ]אויסנאַם, דער ]־ען
óisnarn (óisgenart) lura ]אויסנאַרן ]אויסגענאַרט
óisnutsn (óisgenutst) utnyttja ]אויסנוצן ]אויסגענוצט
óisnveinik utantill אויסנווייניק
óispakn (óisgepakt) packa upp ]אויספּאַקן ]אויסגעפּאַקט
óispruvn (óisgepruvt) prova ut ]אויספּרוּוון ]אויסגעפּרוּווט
óisrechenen (-gerechnt) räkna ut ]אויסרעכענען ]־גערעכנט
óisrechenung, di (-en) uträkning ]אויסרעכענונג, די ]־ען
óisreid, der (-n) 1 förevändning 2 undanflykt ]אויסרייד, דער ]־ן
óisrotn (óisgerotn) utrota ]אויסראָטן ]אויסגעראָטן
óisrotung, di (-en) utrotning ]אויסראָטונג, די ]־ען
óisruen zich (óisgerut) vila sig ]אויסרוען זיך ]אויסגערוט
óisruf, der (-n) upprop ]אויסרוף, דער ]־ן
óisrufn (óisgerufn) ropa upp ]אויסרופֿן ]אויסגערופֿן
óisshitn (óisgeshotn) spilla ut ]אויסשיטן ]אויסגעשאָטן
óisshlisn (óisgeshlosn) 1 utesluta 2 släcka ljus ]אויסשליסן ]אויסגעשלאָסן
óisshnaidn (óisgeshnitn) skära ut ]אויסשנײַדן ]אויסגעשניטן
óisshnit, der (-n) urklipp ]אויסשניט, דער ]־ן
óisshpanen (-geshpant) sela av ]אויסשפּאַנען ]־געשפּאַנט
óisshpirdinst, dos underrättelsetjänst אויסשפּירדינסט, דאָס
óisshprach, di (-n) uttal ]אויסשפּראַך, די ]־ן
óisshraibn (óisgeshribn) skriva ut ]אויסשרײַבן ]אויסגעשריבן
óisshtarbn* (-geshtorbn) dö ut ]אויסשטאַרבן* ]־געשטאָרבן
óisshtelung, di (-en) utställning ]אויסשטעלונג, די ]־ען
óisshtraichn (-geshtrochn) stryka ut ]אויסשטרײַכן ]־געשטראָכן
óisshtralung, di (-en) utstrålning ]אויסשטראַלונג, די ]־ען
óisshtrekn (-geshtrekt) sträcka ut ]אויסשטרעקן ]־געשטרעקט
óisshulung, di (-en) utbildning ]אויסשולונג, די ]־ען
óistaitshn (óisgetaitsht) 1 tolka 2 förklara ]אויסטײַטשן ]אויסגעטײַטשט
óisteiln (óisgeteilt) dela ut ]אויסטיילן ]אויסגעטיילט
óisterlish ovanlig אויסטערליש
óiston zich (óisgeton) 1 klä av sig 2 ta av sig ]אויסטאָן זיך ]זיך אויסגעטאָן
óistrachtn (óisgetracht) tänka ut ]אויסטראַכטן ]אוסגעטראַכט
oistrálie (di) Australien ]אויסטראַליע ]די
óistseichenung, di (-en) utmärkelse ]אויסצייכענונג, די ]־ען
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óistsien (óisgetsoign) sträcka ut ]אויסציִען ]אויסגעצויגן
óisvaizn zich (óisgevizn) tyckas ]אויסווײַזן זיך ]אויסגעוויזן
óisvánderung (-en) utvandring ]אויסוואַנדערונג, די ]־ען
óisvorf, der (-n) 1 odåga 2 avskum ]אויסוואָרף, דער ]־ן
óito, der (-s) bil ]אויטאָ, דער ]־ס
oitobós-shofér, der (-n) busschaufför ]אויטאָבוס־שאָפֿער, דער ]־ן
oitobús, der (-n) buss ]אויטאָבוס, דער ]־ן
oitobús-stántsie, di (-s) busshållplats ]אויטאָבוס־סטאַנציע, די ]־ס
óito-márke, di (-s) bilmärke ]אויטאָ־מאַרקע, די ]־ס
oitoritét, di (-n) auktoritet ]אויטאָריטעט, די ]־ן
óitser, der (óitsres) 1 skatt 2 rikedom ]אוצר, דער ]־ות
oivn, der (-s) 1 spis 2 ugn ]אויוון, דער ]־ס
okeán, der (-en) ocean ]אָקעאַן, דער ]־ען
ókersht 1 just precis 2 nyss אָקערשט
oks, der (-n) oxe ]אָקס, דער ]־ן
október, der oktober אָקטאָבער, דער
ol, der/dos 1 börda 2 ok עול, דער/דאָס
olehashólem må hon vila i frid ]ע’’ה ]עליה־השלום
olevashólem må han vila i frid ]ע’’ה ]עליו־השלום
oméin amen אמן
omlét, der (-n) omelett ]אָמלעט, דער ]־ן
on utan אָן
onanírn (onanírt) onanera ]אָנאַנירן ]אָנאַנירט
ónbaisn, dos (-s) 1 frukost 2 lunch ]אָנבײַסן, דאָס ]־ס
ónbotn (óngebotn) erbjuda ]אָנבאָטן ]אָנגעבאָטן
ónchapn (óngechapt) gripa tag i ]אָנכאַפּן ]אָנגעכאַפּט
ónchapn zich in (-gechapt) 1 fatta 2 gripa ]אָנכאַפּן זיך אין ]־געכאַפּט
óndenk, der (-en) 1 hågkomst 2 minne 3 souvenir ]אָנדענק, דער ]־ען
óndenkl, dos (-ech) souvenir ]אָנדענקל, דאָס ]־עך
óndreien (óngedreit) vrida upp klocka ]אָנדרייען ]אָנגעדרייט
óndrótik trådlös elektronik אָנדראָטיק
ónerkenen (ónerkent) erkänna ]אָנערקענען ]אָנערקענט
ónerkenung, di (-en) erkännande ]אָנערקענונג, די ]־ען
ónfal, der (-n) anfall ]אָנפֿאַל, דער ]־ן
ónfaln (óngefaln) anfalla ]אָנפֿאַלן ]אָגעפֿאַלן
ónfiln (óngefilt) fylla på ]אָנפֿילן ]אָנגעפֿילט
ónfirn (óngefirt) anföra ]אָנפֿירן ]אָנגעפֿירט
óngebn (óngegebn) uppge ]אָנגעבן ]אָנגעגעבן
óngechmaret molnig אָנגעכמאַרעט
óngelodn lastad אָנגעלאָדן
óngenem angenäm אָנגענעם
óngenumen accepterad אָנגענומען
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óngeshtelter anställd אָנגעשטעלטער
óngeshtopt fullproppad אָנגעשטאָפּט
óngeshtrengt ansträngd  אָנגעשטרענגט
óngetsundn ilsken אָנגעצונדן
óngeveitikt smärtsam אָנגעווייטיקט
óngezen ansedd אָנגעזען
óngraifn (óngegrifn) angripa ]אָנגרײַפֿן ]אָנגעגריפֿן
óngreitn (óngegreit) förbereda ]אָנגרייטן ]אָנגעגרייט
ónheib, der (-n) början ]אָנהייב, דער ]־ן
ónheiber, der (-s) nybörjare ]אָנהייבער, דער ]־ס
ónheibn (óngehoibn) börja ]אָנהייבן ]אָנגעהויבן
ónhenger, der (-s) 1 anhängare 2 fan 3 beundrare ]אָנהענגער, דער ]־ס
ónhorik hårlös אָנהאָריק
ónklapn (óngeklapt) slå till ]אָנקלאַפּן ]אָנגעקלאַפּט
ónklepn (óngeklept) klistra ]אָנקלעפּן ]אָנגעקלעפּט
ónklepn in (óngeklept) limma ]אָנקלעפּן אין ]אָנגעקלעפּט
ónklingen (óngeklungen) ringa till ]אָנקלינגען ]אָנגעקלונגען
ónkloger, der (-s) kärande ]אָנקלאָגער, דער ]־ס
ónklogn (óngeklogt) anklaga ]אָנקלאָגן ]אָנגעקלאָגט
onkológ, der (-n) onkolog ]אָנקאָלאָג, דער ]־ן
onkológie, di onkologi אָנקאָלאָגיע, די
ónkukn (óngekukt) ack se på ]אָנקוקן ]אָנגעקוקט
ónkumen* (óngekumen) anlända ]אָנקומען* ]אָנגעקומען
ónkveln (óngekvoln) stråla av glädje ]אָנקוועלן ]אָנגעקוואָלן
ónlain online data אָנלײַן
ónmachn (óngemacht) smutsa ner kissa eller bajsa ]אָנמאַכן ]אָנגעמאַכט
ónmestn (óngemostn) prova kläder ]אָנמעסטן ]אָנגעמאָסטן
ónnemen (óngenumen) acceptera ]אָננעמען ]אָנגענומען
ónnemen zich far stödja אָננעמען זיך פֿאַר
ónpatshken (-gepatshket) stöka till ]אָנפּאַטשקען ]־געפּאַטשקעט
ónplaplen (óngeplaplt) pladdra ]אָנפּלאַפּלען ]אָנגעפּלאַפּלט
ónrábeven (óngerábevet) tillskansa sig ]אָנראַבעווען ]אָנגעראַבעוועט
ónreitsn (óngereitst) reta ]אָנרייצן ]אָנגערייצט
ónrirn (óngerirt) vidröra ]אָנרירן ]אָנגערירט
ónsharn (óngeshart) samla ]אָנשאַרן ]אָנגעשאַרט
ónshikenish, dos (-n) 1 besvär 2 otyg ]אָנשיקעניש, דאָס ]־ן
ónshpar, der (-n) stöd ]אָנשפּאַר, דער ]־ן
ónshparn zich (óngeshpart) 1 luta sig 2 stödja sig ]אָנשפּאַרן זיך ]אָנגעשפּאַרט
ónshtekn (óngeshtekt) smitta ]אָנשטעקן ]אָנגעשטעקט
ónshtekung, di (-en) smitta ]אָנשטעקונג, די ]־ען
ónshtel, der (-n) spratt ]אָנשטעל, דער ]־ן
ónshteln (óngeshtelt) anställa ]אָנשטעלן ]אָנגעשטעלט
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ónshtendik anständig אָנשטענדיק
ónshtrengen (óngeshtrengt) anstränga ]אָנשטרענגען ]אָנגעשטרענגט
ónshtrengung, di (-en) ansträngning ]אָנשטרענגונג, די ]־ען
ónteil, der (-n) 1 andel 2 del ]אָנטייל, דער ]־ן
ónton zich (óngeton) 1 klä på sig 2 ta på sig ]אָנטאָן זיך ]אָנגעטאָן
óntshepen zich (-getshepet) tränga sig på ]אָנטשעפּען זיך ]־געטשעפּעט
óntsindn (óngetsundn) tända ]אָנצינדן ]אָנגעצונדן
óntsug, der (-n) kostym ]אָנצוג, דער ]־ן
ónvaizn (óngevizn) anvisa ]אָנווײַזן ]אָנגעוויזן
ónváremen (óngeváremt) värma upp ]אָנוואַרעמען ]אָנגעוואַרעמט
ónvern (óngevoirn) förlora ]אָנווערן ]אָנגעוווירן
ónvuks, der (-n) tumör ]אָנוווּקס, דער ]־ן
ónzets, der (-n) konkurs ]אָנזעץ, דער ]־ן
ópbrechn (ópgebrochn) bryta upp ]אָפּברעכן ]אָפּגעבראָכן
ópbrien (ópgebrit) skålla ]אָפּבריִען ]אָפּגעבריט
ópdruker, der (-s) skrivare data ]אָפּדרוקער, דער ]־ס
ópdrukn (ópgedrukt) skriva ut data ]אָפּדרוקן ]אָפּגעדרוק
operatíver zikórn, der RAM-minne data אָפּעראַטיווער זכּרון, דער
operátsie, di (-s) operation ]אָפּעראַציע, די ]־ס
ópere, di (-s) opera ]אָפּערע, די ]־ס
operírn (operírt) operera ]אָפּערירן ]אָפּערירט
ópesn (ópgegesn) äta upp ]אָפּעסן ]אָפּגעגעסן
ópfal, der sopor אָפּפֿאַל, דער
ópfaln* (ópgefaln) falla av ]אָפּפֿאַלן* ]אָפּגעפֿאַלן
ópfleits, der ebb אָפּפֿלייץ, דער
ópforn* (-geforn) åka iväg ]אָפּפֿאָרן* ]־געפֿאָרן
ópfrishn (ópgefrisht) förfriska ]אָפּפֿרישן ]אָפּגעפֿרישט
ópgang, der (-en) avgång om tåg ]אָפּגאַנג, דער ]־ען
ópgebn kóved (ópgegebn) hedra ]אָפּגעבן כּבֿוד ]אָפּגעגעבן
ópgebn zich mit (-gegebn) ägna sig åt ]אָפּגעבן זיך מיט ]־געגעבן
ópgebroint solbränd אָפּגעברוינט
ópgein* (ópgegangen) avgå ]אָפּגיין* ]אָפּגעגאַנגען
ópgelozn slarvig אָפּגעלאָזן
ópgerisn trasig אָפּגעריסן
ópgeshtanen efterbliven אָפּגעשטאַנען
ópgeshvacht försvagad אָפּגעשוואַכט
ópgisn (ópgegosn) hälla ]אָפּגיסן ]אָפּגעגאָסן
ópgot, der (ópgeter) avgud ]אָפּגאָט, דער ]אָפּגעטער
ópgrunt, der (-en) avgrund ]אָפּגרונט, דער ]־ן
óphakn (ópgehakt) hugga av ]אָפּהאַקן ]אָפּגעהאַקט
óphalt, der (-n) hinder ]אָפּהאַלט, דער ]־ן
óphaltn (ópgehaltn) 1 hindra 2 stoppa ]אָפּהאַלטן ]אָפּגעהאַלטן
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óphandlung, di (-en) avhandling ]אָפּהאַנדלונג, די ]־ען
óphengen (ópgehongen) bero på ]אָפּהענגען ]אָפּגעהאָנגען
óphengik (in) beroende av ]אָפּהענגיק ]אין
óphengikeit, di beroende אָפּהענגיקייט, די
óphilch, der (-n) eko ]אָפּהילך, דער ]־ן
óphitn (ópgehit) 1 bevara 2 spara data ]אָפּהיטן ]אפּגעהיט
ópium, der opium אָפּיום, דער
ópkiln (ópgekilt) kyla av ]אָפּקילן ]אָפּגעקילט
ópkirtsn (ópgekirtst) förkorta ]אָפּקירצן ]אָפּגעקירצט
ópkirtsung, di (-en) förkortning ]אָפּקירצונג, די ]־ען
ópkochn (ópgekocht) koka upp ]אפּקאָכן ]אפּגעקאָכט
ópkoifn (ópgekoift) köpa upp ]אָפּקויפֿן ]אָפּגעקויפֿט
ópkrichn (ópgekrochn) flagna ]אָפּקריכן ]אָפּגעקראָכן
ópkumenish, dos (-n) lidande ]אָפּקומעניש, דאָס ]־ן
opl, der (-en) bröstvårta ]אָפּל, דער ]־ען
ópleign (ópgeleigt) uppskjuta tid ]אָפּלייגן ]אָפּגעלייגט
ópleikenen (ópgeleiknt) förneka ]אָפּלייקענען ]אָפּגעלייקנט
óploifn* (ópgelofn) avlöpa ]אָפּלויפֿן* ]אָפּגעלאָפֿן
óplozn (ópgelozt) överge ]אָפּלאָזן ]אָפּגעלאָזט
ópmach, der (-n) 1 avtal 2 överenskommelse ]אָפּמאַך, דער ]־ן
ópmekn (ópgemekt) 1 sudda ut 2 radera även data ]אָפּמעקן ]אָפּגעמעקט
ópmestn (ópgemostn) mäta ]אָפּמעסטן ]אָפּגעמאָסטן
ópnarn (ópgenart) lura ]אָפּנאַרן ]אָפּגענאַרט
ópneig, der (-n) avvikelse ]אָפּנייג, דער ]־ן
ópnitsn (ópgenitst) slita ut ]אָפּניצן ]אָפּגעניצט
opozítsie, di (-s) opposition ]אָפּאָזיציע, די ]־ס
ópputsn (ópgeputst) putsa ]אָפּפּוצן ]אָפּגעפּוצט
óprateven (ópgeratevet) rädda ]אָפּראַטעווען ]אָפּגעראַטעוועט
óprazirn (óprazirt) raka av ]אָפּראַזירן ]אָפּראַזירט
óprechenen (ópgerechnt) avräkna ]אָפּרעכענען ]אָפּגערעכנט
óprechenen zich (-gerechnt) göra upp ]אָפּרעכענען זיך ]־גערעכנט
ópredn (ópgeredt) avtala ]אָפּרעדן ]אָפּגערעדט
ópredn fun avråda från אָפּרעדן פֿון
ópreinikn (ópgereinikt) rengöra ]אָפּרייניקן ]אָפּגערייניקט
óprichtn (ópgericht) upprätta ]אָפּריכטן ]אָפּגעריכט
ópru, der (-en) 1 rekreation 2 vila ]אָפּרו, דער ]־ען
ópruen (ópgerut) vila upp sig ]אָפּרוען ]אָפּגערוט
ópruf, der (-n) 1 reaktion 2 svar ]אָפּרוף, דער ן
óprufn (ópgerufn) annullera ]אָפּרופֿן ]אָפּגערופֿן
óprufn zich (ópgerufn) reagera ]אָפּרופֿן זיך ]אָפּגערופֿן
ópshafn (ópgeshafn) avskaffa ]אָפּשאַפֿן ]אָפּגעשאַפֿן
ópshainen (ópgeshaint) reflektera ljus ]אָפּשײַנען ]אָפּגעשײַנט
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ópshatsn (ópgeshatst) uppskatta ]אָפּשאַצן ]אָפּגעשאַצט
ópshatsung, di (-en) uppskattning ]אָפּשאַצונג, די ]־ען
ópsheidn (ópgesheidt) skilja åt ]אָפּשיידן ]אָפּגעשיידט
ópsheiln (ópgesheilt) skala skal ]אָפּשיילן ]אָפּגעשיילט
ópshern (óbgeshoirn) klippa av ]אָפּשערן ]אָפּגעשוירן
ópshern zich (ópgeshoirn) klippa sig ]אָפּשערן זיך ]אָפּגעשוירן
ópshiker, der (-s) avsändare ]אָפּשיקער, דער ]־ס
ópshlogn (ópgeshlogn) avslå ]אָפּשלאָגן ]אָפּגעשלאָגן
ópshnaidn (ópgeshnitn) skära av ]אָפּשנײַדן ]אָפּגעשניטן
ópshoklen (ópgeshoklt) skaka av ]אָפּשאָקלען ]אָפּגעשאָקלט
ópshpetn (ópgeshpet) håna ]אָפּשפּעטן ]אָפּגעשפּעט
ópshpiglen (ópgeshpiglt) avspegla ]אָפּשפּיגלען ]אָפּגעשפּיגלט
ópshporn (ópgeshport) spara ]אָפּשפּאָרן ]אָפּגעשפּאָרט
ópshporung, di (-en) besparing ]אָפּשפּאָרונג, די ]־ען
ópshprechn (ópgeshprochn) besvärja ]אָפּשפּרעכן ]אָפּגעשפּראָכן
ópshpringen* (-geshprungen) studsa ]אָפּשפּרינגען* ]־געשפּרונגען
ópshrekn (ópgeshrokn) skrämma ]אָפּשרעקן ]אָפּגעשראָקן
ópshtam, der (-en) härstamning ]אָפּשטאַם, דער ]־ען
ópshtamen (ópgeshtamt) härstamma ]אָפּשטאַמען ]אָפּגעשטאַמט
ópshtand, der (-n) avstånd ]אָפּשטאַנד, דער ]־ן
ópshtel, der (-n) hållplats ]אָפּשטעל, דער ]־ן
ópshtel-distánts, di (-n) bromssträcka ]אָפּשטעל־דיסטאַנץ, די ]־ן
ópshteln (ópgeshtelt) stanna upp ]אָפּשטעלן ]אָפּגעשטעלט
ópshtimung, di (-en) omröstning ]אָפּשטימונג, די ]־ען
ópshtoisn (ópgeshtoisn) stöta bort ]אָפּשטויסן ]אָפּגעשטויסן
ópshvachn (ópgeshvacht) försvaga ]אָפּשוואַכן ]אָפּגעשוואַכט
ópteil, der (-n) avdelning ]אָפּטייל, דער ]־ן
ópteiln (ópgeteilt) dela upp ]אָפּטיילן ]אָפּגעטיילט
optimíst, der (-n) optimist ]אָפּטימיסט, דער ]־ן
optimízm, der optimism אָפּטימיזם, דער
ópton (ópgeton) 1 fullborda 2 utföra ]אָפּטאָן ]אָפּגעטאָן
óptraibn abortera אָפּטרײַבן
óptretn (ópgetrotn) dra tillbaka ]אָפּטרעטן ]אָפֿגעטראָטן
óptrogn (ópgetrogn) bära bort ]אָפּטראָגן ]אפּגעטראָגן
óptrogn zich ge sig av אָפּטראָגן זיך
óptsamen (ópgetsamt) inhägna ]אָפּצאַמען ]אָפּגעצאַמט
óptsas, der (-n) klack ]אָפּצאַס, דער ]־ן
óptséichenen (ópgetséichnt) markera ]אָפּצייכענען ]אָפּגעצייכנט
óptseichn, der (-s) utmärkelse märke, emblem ]אָפּצייכן, דער ]־ס
óptseiln (ópgetseilt) räkna upp ]אָפּציילן ]אָפּגעציילט
óptshepen (ópgetshepet) lossa ]אָפּטשעפּען ]אָפּגעטשעפּעט
óptsol, der (-n) 1 avgift 2 återbetalning ]אָפּצאָל, דער ]־ן
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óptsoln (ópgetsolt) betala åter ]אָפּצאָלן ]אָפּגעצאָלט
ópvarfn (ópgevorfn) kasta av ]אָפּוואַרפֿן ]אָפּגעוואָרפֿן
ópvashn (ópgevashn) 1 tvätta av 2 diska ]אָפּוואַשן ]אָפּגעוואַשן
ópvishn (ópgevisht) torka av ]אָפּווישן ]אָפּגעווישט
ópzog, der (-n) vägran ]אָפּזאָג, דער ]־ן
ópzogn (ópgezogt) vägra ]אָפּזאָגן ]אָפּגעזאָגט
ópzúndern (ópgezúndert) 1 avskilja 2 isolera ]אָפּזונדערן ]אָפּגעזונדערט
ópzúnderung, di (-en) isolering ]אָפּזונדערונג, די ]־ען
oránzh, der orange färg אָראַנזש, דער
oránzh, der (-n) apelsin ]אָראַנזש ]־ן
orchidéie, di (-s) orkidé ]אָרכידעע, די ]־ס
órdenung, di (-en) ordning ]אָרדענונג, די ]־ען
órem fattig אָרעם
órem, der (-s) arm kroppsdel ]אָרעם, דער ]־ס
oremán, der (oremeláit) fattiglapp ]אָרעמאַן, דער ]אָרעמעלײַט
óremkeit, di fattigdom אָרעמקייט, די
organizátsie, di (-s) organisation ]אָרגאַניזאַציע, די ]־ס
organizírn (organizírt) organisera ]אָרגאַניזירן ]אָרגאַניזירט
orgázm, der (-en) orgasm ]אָרגאַזם, דער ]־ען
órgie, di (-s) orgie ]אָרגיע, די ]־ס
orgl, der (-en) orgel ]אָרגל, דער ]־ען
originál, der (-n) original ]אָריגינאַל, דער ]־ן
orl, der (aréilim) icke-jude negativt ]ערל, דער ]־ים
órn, der (aróines) kista ]אָרון, דער ]־ות
orn-kóidesh, der Heliga arken אָרון־קדוש, דער
órntlech 1 hederlig 2 ordentlig אָרנטלעך
órntlechkeit, di hederlighet אָרנטלעכקייט, די
ort, dos (erter) 1 ort 2 plats 3 ställe ]אָרט, דאָס ]ערטער
ortodóks, der (-n) ortodox person ]אָרטאָדאָקס, דער ]־ן
ortodóksie, di ortodoxi אָרטאָדאָקסיע, די
ortodóksish ortodox אָרטאָדאָקסיש
ortopéd, der (-n) ortoped ]אָרטאָפּעד, דער ]־ן
os, der/dos (óisies) bokstav hebreiska ]אות, דער/דאָס ]יות
óse, di (-s) geting ]אָסע, די ]־ס
ósien, der (-s) höst ]אָסיען, דער ]־ס
ot ersht nyss אָט ערשט
ot; ot-ot just då אָט, אָט־אָט
ótem, der (-s) andedräkt ]אָטעם, דער ]־ס
ótemen, geótemt andas ]אָטעמען ]געאָטעמט
ov, der av månad i judiska kalendern אָבֿ, דער
ovnt, der (-n) kväll ]אָוונט, דער ]־ן
ózere, di (-s) sjö ]אָזערע, די ]־ס
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ózhenitse, di (-s) björnbär ]אָזשעניצע, די ]־ס

Perl oifn haldz – shtéiner  
oifn harts.

pachdn, der (pachdónim) ynkrygg ]פּחדן, דער ]־ים
pachdónish feg פּחדניש
páched, der (pchódim) fruktan ]פּחד, דער ]־ים
pai, der (-en) paj ]פּײַ, דער ]־ען
pain, di (-en) smärta ]פּײַן, די ]־ען
páiniker, der (-s) plågoande ]פּײַניקער, דער ]־ס
páinikn (gepáinikt) 1 pina 2 plåga ]פּײַניקן ]געפּײַניקט
páinlech 1 pinsam 2 plågsam פּײַנלעך
pak, der (pek) packe ]פּאַק, דער ]פּעק
pakn (gepákt) packa ]פּאַקן ]געפּאַקט
paláts, der (-n) palats ]פּאַלאַץ, דער ]־ן
palestíne (di) Palestina ]פּאַלעסטינע ]די
palestíner palestinsk פּאַלעסטינער
palestíner, der (-) palestinier ]פּאַלעסטינער, דער ]־
palestínerke, di (-s) palestinska palestinsk kvinna ]פּאַלעסטינערקע, די ]־ס
palestínish palestinsk פּאַלעסטיניש
pálme, di (-s) palm ]פּאַלמע, די ס
pamélech långsamt פּאַמעלעך
pamflét, der (-n) pamflett ]פּאַמפֿלעט, דער ]־ן
pánik, di panik פּאַניק, די
pántsher, der (-s) punktering ]פּאַנטשער, דער ]־ס
papié-mashé, der (-) papier-maché ]פּאַפּיע־מאַשע, דער ]־
papír, dos (-n) papper ]פּאַפּיר, דאָס ]־ן
papírene zekl, dos (-ech) papperspåse ]פּאַפּירענע זעקל, דאָס ]־עך
papír-fabrík, di (-n) pappersbruk ]פּאַפּיר־פֿאַבריק, די ]־ן
papirós, der (-n) cigarett פּאַפּיראָס, דער
pápke, di (-s) mapp ]פּאַפּקע, די ]־ס
papríke, di (-s) paprika ]פּאַפּריקע, די ]־ס
papugái, di (-s) papegoja ]פּאַפּוגײַ, די ]־ס
parád, der (-n) parad ]פּאַראַד, דער ]־ן
paradóks, der (-n) paradox ]פּאַראַדאָקס, דער ]־ן
paragráf, der (-n) paragraf ]פּאַראַגראַף, דער ]־ן
paralizírn (paralizírt) paralysera ]פּאַראַליזירן ]פּאַראַליזירט
parashút, der (-n) fallskärm ]פּאַראַשוט, דער ]־ן
parazít, der (-n) parasit ]פּאַראַזיט, דער ]־ן
parch, der sår פּאַרך, דער
páre, di (-s) ånga ]פּאַרע, די ]־ס
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páreve párve neutral mat פּאַרעווע
parfúm, der (-en) parfym ]פּאַרפֿום, דער ]־ען
parízer kush, der (-n) tungkyss ]פּאַריזער קוש, דער ]־ן
parízeven (parízevet) tungkyssas ]פּאַריזעווען ]פּאַריזעוועט
park, der (-n) park ]פּאַרק, דער ]־ן
parkírort, der parkeringsplats פּאַרקיראָרט, דער
parkn (gepárkt) parkera ]פּאַרקן ]געפּאַרקט
párkn, der (-s) staket ]פּאַרקן, דער ]־ס
parlamént, der (-n) riksdag ]פּאַרלאַמענט, דער ]־ן
pármet, der (-n) pergament ]פּאַרמעט, דער ]־ן
parnóse, di (-s) 1 uppehälle 2 utkomst ]פּרנסה, די ]פּרנסות
paródie, di (-s) parodi ]פּאַראָדיע, די ]־ס
párshe, di (-s) toraavsnitt ]פּרשה, די ]־ות
parshóin, der (-en) 1 individ 2 person ]פּאַרשוין, דער ]־ען
partátsh, der (-es) klåpare ]פּאַרטאַטש, דער ]־עס
partéi, di (-en) parti ]פּאַרטיי, די ]־ען
partér, der (-n) bottenvåning ]פּאַרטער, דער ]־ן
partizán, der (-en) partisan ]פּאַרטיזאַן, דער ]־ען
pártsef, der (partsúfim) 1 käft 2 trut mun ]פּרצוף, דער ]־ים
parúk, der (-n) peruk פּאַרוק, דער
pas, der (-n) 1 rand 2 streck ]פּאַס, דער ]־ן
pas, der (péser) pass legitimation ]פּאַס, דער ]פּעסער
pás’che, di påsk grekisk-ortodox פּאַסכע, די
pasazhír, der (-n) passagerare ]פּאַסאַזשיר, דער ]־ן
pash, der (-n) kortlek ]פּאַש, דער ]־ן
páshe, di (-s) äng ]פּאַשע, די ]־ס
páshn (gepáshet) 1 beta 2 mata om djur ]פּאַשן ]געפּאַשעט
páshtes, dos enkelhet פּשטות, דאָס
pásik lämplig פּאַסיק
pásik, der (-es) 1 bälte 2 skärp ]פּאַסיק, דער ]־עס
pasírn (pasírt) hända ]פּאסירן ]פּאַסירט
pasírung, di (-en) händelse ]פּאַסירונג, די ]־ען
páskenen (gepásknt) 1 besluta 2 döma ]פּסקענען ]געפּסקנט
paskúdne skurkaktig פּאַסקודנע
paskudniák, der (-es) skurk ]פּאַסקודניאַק, דער ]־עס
paskúdstve, di 1 smörja 2 styggelse 3 orenhet פּאַסקודסטווע, די
páslen (gepaslet) upphäva ]פּסלען, געפּסלעט
pasn (gepást) passa ]פּאַסן ]געפּאַסט
pástech, der (-er) herde ]פּאַסטעך, דער ]־ער
pásternak, der (-es) palsternacka ]פּאַסטערנאַק, דער ]־עס
patént, der (-n) patent ]פּאַטענט, דער ]־ן
pátern (gepátert) förstöra ]פּטרן ]געפּטרט
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patriárch, der (-n) patriark ]פּאַטריאַרך, דער ]־ן
patriót, der (-n) patriot ]פּאַטריאָט, דער ]־ן
patriotízm, der patriotism פּאַטריאָטיזם, דער
patról, der (-n) patrull ]פּאַטראָל, דער ]־ן
patrón, der (-en) patron ]פּאַטראָן, דער ]־ען
patsh, der (petsh) 1 slag 2 smäll ]פּאַטש, דער ]פּעטש
pátshken (gepátshket) 1 klottra 2 smutsa ner ]פּאַטשקען ]געפּאַטשקעט
patshn (gepátsht) smälla till ]פּאַטשן ]געפּאַטשט
patsiént, der (-n) patient ]פּאַציענט, דער ]־ן
patsífik, der Stilla havet פּאַציפֿיק, דער
páve, di (-s) påfågel ]פּאַווע, די ]־ס
pavólie långsamt פּאַוואָליע
páze 1 längs med 2 utefter פּאַזע
pech, der/dos beck פּעך, דער/דאָס
pedagóg, der (-n) pedagog ]פּעדאַגאָג, דער ]־ן
pedánt, der (-n) pedant ]פּעדאַנט, דער ]־ן
pei, der pei bokstav פּ, דער
péie, di (-s) tinninglock ]פּאה, די ]פּאות
péiger, der (pgórim) kadaver ]פּגר, דער ]־ים
péigern (gepéigert) dö slang ]פּגרן ]געפּגרט
péire, di (péires) frukt ]פּרי, די ]פּרות
péirek, der (prókim) kapitel hebreiska ]פּרק, דער ]־ים
péiresh, der (perúshim) kommentar hebreiska ]פּירוש, דער ]־ים
péisech, der Pesach judisk högtid פּסח, דער
pekl, dos (-ech) paket ]פּעקל, דאָס ]־עך
pelts, der (-n) päls ]פּעלץ, דער ]־ן
pen, di (-en) 1 bläckpenna 2 penna ]פּען, די ]־ען
pendzl, der (-en) pensel ]פּענדזל, דער ]־ען
pénis, der (-n) penis ]פּעניס, דער ]־ן
pénsie, di (-s) pension ]פּענסיע, די ]־ס
pensionér, der (-n) pensionär ]פּענסיאָנער, דער ]־ן
pere-ódem, der (-s) vilde ]פּרא־אדם, דער ]־ס
perfékt perfekt פּערפֿעקט
periód, der (-n) period ]פּעריאָד, דער ]־ן
perl, di (-) pärla ]פּערל, די ]־
pérlmuter, di pärlemor פּערלמוטער, די
perón, der (-en) perrong ]פּעראָן, דער ]־ען
pérsie (di) Persien ]פּערסיע ]די
pérsish persisk פּערסיש
pérsish, dos iranska språket פּערסיש, דאָס
personál, der personal פּערסאָנאַל, דער
perzénlech personlig פּערזענלעך
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perzénlechkeit, di (-n) personlighet ]פּערזענלעכקייט, די ]־ן
perzón, di (-en) person ]פּערזאָן, די ]־ען
peshl, dos (-ech) kortlek ]פּעשל, דאָס ]־עך
pesimíst, der (-n) pessimist ]פּעסימיסט, דער ]־ן
pesimízm, der pessimism פּעסימיזם, דער
pétrishke, di persilja פּעטרישקע, די
pgam, der (pgómim) skamfläck ]פּגם, דער ]־ים
piáne, di (-s) piano ]פּיאַנע, די ]־ס
pianíst, der (-n) pianist ]פּיאַניסט, דער ]־ן
piáte, di (-s) 1 fotsula 2 häl ]פּיאַטע, די ]־ס
piávke, di (-s) blodigel פּיאַווקע, די
pidzhák, der (-n) kavaj ]פּידזשאַק, דער ]־ן
piése, di (-s) pjäs ]פּיעסע, די ]־ס
píkholts, der (-n) hackspett ]פּיקהאָלץ, דער ]־ן
píknik, der (-n) picknick ]פּיקניק, דער ]־ן
pil, di (-n) piller ]פּיל, די ]־ן
pílke, di (-s) boll ]פּילקע, די ]־ס
pilót, der (-n) pilot ]פּילאָט, דער ]־ן
pingpóng, der bordtennis פּינגפּאָנג, דער
pínkes, der (pinkéisim) anteckningsbok ]פּינקס, דער ]־ים
pínktlech 1 punktlig 2 precis פּינקטלעך
pínktlechkeit, di punktlighet פּינקטלעכקייט, די
píntele, dos (-ch) prick ]פּינטעלע, דאָס ]־ך
pintl, dos (-ech) 1 prick 2 punkt ]פּינטל, דאָס ]־עך
píntlen (gepíntlt) blinka ]פּינטלען ]געפּינטלט
pípernoter, der (-s) drake ]פּיפּערנאָטער, דער ]־ס
pípke, di (-s) tobakspipa ]פּיפּקע, די ]־ס
pípken (gepípket) röka pipa ]פּיפּקען ]געפּיפּקעט
piramíd, der (-n) pyramid ]פּיראַמיד, דער ]־ן
pirát, der (-n) pirat ]פּיראַט, דער ]־ן
pírus-nitsóchn, der pyrrusseger פּירוס־נצחון, דער
píshechts, dos urin פּישעכץ, דאָס
písher, der (-s) omogen person vulg. ]פּיִשער, דער ]־ס
pishn (gepísht) kissa ]פּישן ]געפּישט
pishtsh, der gnäll פּישטש, דער
píshtshen (gepíshtshet) gnälla ]פּישטשען ]געפּישטשעט
pisk, der (-es) käft nedsättande ]פּיסק, דער ]־עס
pistóil, der (-n) pistol ]פּיסטויל, דער ]־ן
pítse, di (-s) pizza ]פּיצע, די ]־ס
pítshevke, di (-s) detalj ]פּיטשעווקע, די ]־ס
pitsl, dos (-ech) smula ]פּיצל, דאָס ]־עך
pizhámes, di (plur) pyjamas פּיזשאַמעס, די
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plakát, der (-n) affisch ]פּלאַקאַט, דער ]־ן
plan, der (pléner) plan planering ]פּלאַן, די ]פּלענער
planét, der (-n) planet ]פּלאַנעט, דער ]־ן
planírn (planírt) planera ]פּלאַנירן ]פּלאַנירט
pláplen (gepláplt) tjattra ]פּלאַפּלען ]געפּלאַפּלט
plaplerái, dos tjatter פּלאַפּלערײַ, דאָס
platfórme, di (-s) 1 plattform 2 perrong ]פּלאַטפֿאָרמע, די ]־ס
plats, der (plétser) plats ]פּלאַץ, די ]פּלעצער
plátshik slät פּלאַטשיק
platsn (geplátst) brista ]פּלאַצן ]געפּלאַצט
plazhe, di (-s) badstrand ]פּלאַזשע, די ]־ס
pléite, di (-s) flykt ]פּליטע, די ]פּליטות
pléitse, di (-s) 1 axel 2 skuldra ]פּלייצע, די ]־ס
plévke, di (-s) skinn t.ex. på kokt mjölk ]פּלעווקע, די ]־ס
plich, der (n/es) flint ]פּליך, דער ]ן/עס
pliménik, der (-es) 1 brorson 2 systerson ]פּלימעניק, דער ]־עס
pliménitse, di (-s) 1 brorsdotter 2 systerdotter ]פּלימעניצע, די ]־ס
pliúsh, der plysch פּליוש, דער
pliúshken (gepliúshket) 1 plaska 2 skvätta ]פּליושקען ]געפּליושקעט
plog, di (-n) 1 plåga 2 hemsökelse ]פּלאָג, די ]־ן
plogn (geplógt) 1 plåga 2 pina ]פּלאָגן ]געפּלאָגט
plogn zich (geplógt) 1 plåga sig 2 lida ]פּלאָגן זיך ]געפּלאָגט
ploiderái, dos (-en) 1 prat 2 sladder ]פּלוידערײַ, דאָס ]־ען
plóidern (geplóidert) tjattra ]פֿלוידערן ]געפּלוידערט
ploit, der (-n) stängsel ]פּלויט, דער ]־ן
plónter, der (-s) virrvarr ]פּלאָנטער, דער ]־ס
plóntern (geplóntert) förvirra ]פּלאָנטערן ]געפּלאָנטערט
plump, der (-n) pump ]פּלומפּ, דער ]־ן
plus plus פּלוס
plútsling plötsligt פּלוצלינג
podéshve, di (-s) skosula ]פּאָדעשווע, די ]־ס
pódkast, der (-n) podcast ]פּאָדקאַסט, דער ]־ן
pódloge, di (-s) golv ]פּאָדלאָגע, די ]־ס
poét, der (-n) poet ]פּאָעט, דער ]־ן
poézie, di poesi פּאָעזיע, די
pofn (gepóft) slafa slang ]פּאָפֿן ]געפּאָפֿט
pogróm, der (-en) pogrom ]פּאָגראָם, דער ]־ען
póiel-jóitse, der (-s) 1 konsekvens 2 resultat ]פּועל־יוצא, דער ]־ס
póier, der (-im) 1 bonde 2 lantbrukare ]פּויער, דער ]־ים
póierish lantlig פּויעריש
póierte, di (-s) bondkvinna ]פּויערטע, די ]־ס
poik, di (-n) trumma ]פּויק, די ]־ן
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póikhaitl, dos (-ech) trumhinna ]פּויקהײַטל, דאָס ]־עך
poikn (gepóikt) trumma ]פּויקן ]געפּויקט
póilish polsk פּויליש
póilish, dos polska språket פּויליש, דאָס
poiln (dos) Polen ]פּוילן ]דאָס
póiln (gepóilt) genomdriva ]פּועלן ]געפּועלט
poipst, der (-n) påve ]פּויפּסט, דער ]־ן
póize, di (-s) paus ]פּויזע, די ]־ס
pokn, di vattkoppor פּאָקן, די
pókndik koppärrig פּאָקנדיק
póle, di (-s) rockskört ]פּאָלע, די ]־ס
pólet, der (pléitim) flykting ]פּליט, דער ]־ים
poliák, der (-n) polack ]פּאָליאַק, דער ]־ן
politík, di politik פּאָליטיק, די
polítish politisk פּאָליטיש
pólitse, di (-s) hylla ]פּאָליצע, די ]־ס
politséi, di polismyndighet פּאָליציי, די
politséiishe brutálkeit, di/dos polisbrutalitet פּאָליציייִשע ברוטאַלקייט, די\דאָס
politséiishe melúche, di (-es) polisstat ]פּאָליציייִשע מלוכה, די ]־ות
politséi-óito, der (-s) polisbil ]פּאָליציי־אויטאָ, דער ]־ס
politséi-stántsie, di (-s) polisstation ]פּאָליציי־סטאַנציע, די ]־ס
politsiánt, der (-n) polis ]פּאָליציאַנט, דער ]־ן
pólke, di (-s) 1 lår 2 lårben 3 polska ~ kvinna ]פּאָלקע, די ]־ס
pomeránts, der (-n) apelsin ]פּאָמעראַנץ, דער ]־ן
pómeshaf, der (n/-shéfer) slaskhink ]פּאָמעשאַף, דער ]ן/־שעפֿער
pomidór, der (-n) tomat ]פּאָמידאָר, דער ]־ן
pómpeven (gepómpevet) pumpa ]פּאָמפּעווען ]געפּאָמפּעוועט
pónem, dos (pénemer) ansikte ]פּנים, דאָס ]פּנימער
pópmuzík, di pop musik פּאָפּ־מוזיק, די
populér populär פּאָפּולער
póp-zínger, der (-s) popsångare ]פּאָפּ־זינגער, דער ]־ס
por, di/dos (-n) par ]פּאָר, די/דאָס ]־ן
póren zich (gepóret) tjafsa ]פּאָרען זיך ]געפּאָרעט
pórets, der (pritsim) godsägare ]פּריץ, דער ]־ים
póre-tsíbele, di (-s) purjolök ]פּאָרע־ציבעלע, די ]־ס
porfólk, dos (n/félker) äkta par ]פּאָרפֿאָלק, דאָס ]ן/פּאָרפֿעלקער
porn zich (gepórt) para sig ]פּאָרן זיך ]געפּאָרט
pornográfie, di pornografi פּאָרנאָגראַפֿיע, די
pornográfish pornografisk פּאָרנאָגראַפֿיש
port, der (-n) hamn ]פּאָרט, דער ]־ן
portfél, der (-n) portfölj ]פּאָרטפֿעל, דער ]־ן
pórto, der porto פּאָרטאָ, דער
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portrét, der (-n) porträtt ]פּאָרטרעט, דער ]־ן
portselán, dos porslin פּאָרצעלאַן, דאָס
pórtsie, di (-s) portion ]פּאָרציע, די ]־ס
pórtugal (dos) Portugal ]פּאָרטוגאַל ]דאָס
portugézer, der (-) portugis ]פּאָרטוגעזער, דער ]־
portugézerin, di (-s) portugisiska portugisisk kvinna ]פּאָרטוגעזערין, די ]־ס
portugézish portugisisk פּאָרטוגעזיש
portugézish, dos portugisiska språket פּאָרטוגעזיש, דאָס
pósek, der (psúkim) bibelvers ]פּסוק, דער ]־ים
póshet enkel פּשוט
post, di (-n) 1 post 2 brev ]פּאָסט, די ]־ן
póstamt, der (-n) postkontor ]פּאָסטאַמט, דער ]־ן
póstkartl, dos (-ech) vykort ]פּאָסטקאַרטל, דאָס ]־עך
póstkestl, dos (-ech) brevlåda ]פּאָסטקעסטל, דאָס ]־עך
póstmarke, di (-s) frimärke ]פּאָסטמאַרקע, די ]־ס
postn, der (-s) 1 arbete 2 post ]פּאָסטן, דער ]־ס
postulát, der (-n) postulat ]פּאָסטולאַט, דער ]־ן
póter fri från פּטור
póter vern (póter gevórn) bli av med ]פּטור ווערן ]פּטור געוואָרן
pótkeve, di (-s) hästsko ]פּאָטקעווע, די ]־ס
pots, der (pets) penis vulg. ]פּאָץ, דער ]פּעץ
pózemke, di (-s) smultron ]פּאָזעמקע, די ]־ס
pozítsie, di (-s) position ]פּאָזיציע, די ]־ס
pracht, di prakt פּראַכט, די
práchtik praktfull פּראַכטיק
prais, der (-n) 1 kackerlacka 2 preussare ]פּרײַס, דער ]־ן
praisn (dos) Preussen ]פּרײַסן ]דאָס
praiz, der (-n) 1 pris 2 värde ]פּרײַז, דער ]־ן
práktish praktisk פּראַקטיש
prat, der (prótim) detalj ]פּרט, דער ]־ים
práven (geprávet) 1 fira 2 festa 3 utföra ]פּראַווען ]געפּראַוועט
pravoslávne grekisk-ortodox פּראַוואָסלאַוונע
préchtik 1 fin 2 strålande פּרעכטיק
prédikn (geprédikt) predika ]פּרעדיקן ]געפּרעדיקט
préglen (gepréglt) steka ]פּרעגלען ]געפּרעגלט
prémie, di (-s) pris t ex nobel~ ]פּרעמיע, די ]־ס
premiér, der (-n) premiärminister ]פּרעמיער, דער ]־ן
premiére, di (-s) premiär ]פּרעמיערע, די ]־ס
prepozítsie, di (-s) preposition ]פּרעפּאָזיציע, די ]־ס
pres, der (-n) tryckpress ]פּרעס, דער ]־ן
présaizn, der (-s) strykjärn ]פּרעסײַזן, דער ]־ס
prése, di (-s) press tidningar ]פּרעסע, די ]־ס
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presn (geprést) 1 pressa 2 stryka ]פּרעסן ]געפּרעסט
prestízh, der prestige פּרעסטיזש, דער
prezentírn (prezentírt) presentera ]פּרעזענטירן ]פּרעזענטירט
prézhenitse, di (-s) omelett ]פּרעזשעניצע, די ]־ס
prezidént, der (-n) president ]פּרעזידענט, דער ]־ן
príkre obehaglig פּריקרע
primitív primitiv פּרימיטיוו
prints, der (-n) prins ]פּרינץ, דער ]־ן
printsésin, di (-s) prinsessa ]פּרינצעסין, די ]־ס
printsíp, der (-n) princip ]פּרינציפּ, דער ]־ן
prípetshik, der (-es) 1 eldstad 2 härd ]פּריפּעטשיק, דער ]־עס
prishtsh, der (-es) 1 blemma 2 finne 3 utslag ]פּרישטש, דער ]־עס
prítseven (geprítsevet) 1 skryta 2 skrävla ]פּריצעווען ]געפּריצעוועט
prítsish aristokratisk פּריציש
privát privat פּריוואַט
privilégie, di (-s) privilegie ]פּריווילעגיע, די ]־ס
priz, der (-n) 1 pris belöning 2 belöning ]פּריז, דער ]־ן
próbe, di (-s) prov ]פּראָבע, די ]־ס
problém, di (-en) problem ]פּראָבלעם, די ]־ען
problemátish problematisk פּראָבלעמאַטיש
prodúkt, der (-n) produkt ]פּראָדוקט, דער ]־ן
prodúktsie, di (-s) produktion ]פּראָדוקציע, די ]־ס
produtsírn (produtsírt) producera ]פּראָדוצירן ]פּראָדוצירט
profésie, di (-s) yrke akademiskt ]פּראָפֿעסיע, די ]־ס
profésor, der (profesórn) professor ]פּראָפֿעסאָר, דער ]־ן
profíl, der (-n) profil ]פּראָפֿיל, דער ]־ן
profít, der (-n) profit פּראָפֿיט, דער
profitírn (profitírt) profitera ]פּראָפֿיטירן ]פּראָפֿיטירט
prográm, di (-en) program ]פּראָגראַם, די ]־ען
programíst, der (-n) programmerare ]פּראָגראַמיסט, דער ]־ן
prográmvarg, dos mjukvara פּראָגראַמוואַרג, דאָס
projékt, der (-n) projekt ]פּראָיעקט, דער ]־ן
proklamátsie, di (-s) proklamation ]פּראָקלאַמאַציע, די ]־ס
proklamírn (proklamírt) proklamera ]פּראָקלאַמירן ]פּראָקלאַמירט
proletariát, der proletariat פּראָלעטאַריאַט, דער
proletárier, der (-) proletär ]פּראָלעטאַריער, דער ]־
pronóm, der (-en) pronomen ]פּראָנאָם, דער ]־ען
propagánde, di propaganda פּראָפּאַגאַנדע, די
própke, di (-s) bilkö ]פּראָפּקע, די ]־ס
propn, der (-s) kork ]פּראָפּן, דער ]־ס
própn-tsíer, der (-s) korkskruv ]פּראָפּן־ציִער, דער ]־ס
propórtsie, di (-s) proportion ]פּראָפּאָרציע, די ]־ס
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próshek, der (próshkes) 1 stoft 2 damm ]פּראָשעק, דער ]פּראָשקעס
proshen (gepróshet) stänka ]פּראָשען ]געפּראָשעט
prost 1 rå 2 ohyfsad פּראָסט
prostitútke, di (-s) prostituerad ]פּראָסטיטוטקע, די ]־ס
protéktsie, di 1 beskydd 2 ynnest פּראָטעקציע, די
protést, der (-n) protest ]פּראָטעסט, דער ]־ן
protestírn (protestírt) protestera ]פּראָטעסטירן ]פּראָטעסטירט
protokól, der (-n) protokoll ]פּראָטאָקאָל, דער ]־ן
protsedúr, di (-n) procedur ]פּראָצעדור, די ]־ן
protsént, der (-n) procent ]פּראָצענט, דער ]־ן
protséntnik, der (-es) procentare ]פּראָצענטניק, דער ]־עס
protsés, der (-n) process ]פּראָצעס, דער ]־ן
protsésie, di (-s) procession ]פּראָצעסיע, די ]־ס
protsesírer, der (-s) processor ]פּראָצעסירער, דער ]־ס
provínts, di (-n) provins ]פּראָווינץ, די ]־ן
provizórish provisorisk פּראָוויזאָריש
provokátsie, di (-s) provokation ]פּראָוואָקאַציע, די ]־ס
próze, di prosa פּראָזע, די
prubírn (prubírt) försöka ]פּרובירן ]פּרובירט
pruv, der (-n) försök ]פּרוּוו, דער ]־ן
pruvn (geprúvt) försöka ]פּרוּוון ]געפּרוּווט
psak, der (psókim) 1 dom 2 tillrättavisning ]פּסק, דער ]־ים
pshóre, di (-s) kompromiss ]פּשרה, די ]פּשרות
psichiáter, der (-s) psykiater ]פּסיכיאַטער, דער ]־ס
psichiátrie, di psykiatri פּסיכיאַטריע, די
psíchish gemínert funktionshindrad psykiskt פּסיכיש געמינערט
psichológ, der (-n) psykolog ]פּסיכאָלאָג, דער ]־ן
psichológie, di psykologi פּסיכאָלאָגיע, די
psúre, di (-s) meddelande ]בשׂורה, די ]בשׂורות
ptíre, di frånfälle פּטירה, די
puch, der dun פּוך, דער
pud, der (-n) pud tsarryskt mått motsv. 16,38 kg ]פּוד, דער ]־ן
púder, der (-s) puder ]פּודער, דער ]־ס
púdern (gepúdert) pudra ]פּודערן ]געפּודערט
púding, der (-s) pudding ]פּודינג, דער ]־ס
puls, der (-n) puls ]פּולס, דער ]־ן
púlver, der (-s) krut ]פּולווער, דער ]־ס
punkt 1 exakt 2 precis פּונקט
punkt, der (-n) 1 prick 2 punkt 3 poäng ]פּונקט, דער ]־ן
púpik, der (-es) navel ]פּופּיק, דער ]־עס
púrim, der Purim judisk högtid פּורים, דער
purpl purpur פּורפּל



330

púshke, di (-s) 1 burk 2 sparbössa ]פּושקע, די ]־עס
pust tom פּוסט
pústenish, di (-n) ödemark ]פּוסטעניש, די ]־ן
púter, di smör פּוטער, די
putsn (gepútst) borsta ]פּוצן ]געפּוצט

Ráiche króivim záinen  
nóente króivim.

rabát, der (-n) rabatt ]ראַבאַט, דער ]־ן
rábeven (gerábevet) 1 röva 2 plundra ]ראַבעווען ]געראַבעוועט
rabóisai! mina herrar! !רבותי
rachmónes, dos barmhärtighet רחמנות, דאָס
radikál radikal ראַדיקאַל
rádio, der (-s) radio ]ראַדיאָ, דער ]־ס
ragzn, der (ragzónim) koleriker ]רגזן, דער ]־ים
raibn (geríbn) gnida ]רײַבן ]געריבן
raich rik רײַך
ráichkeit, di rikedom רײַכקייט, די
ráie, di (-s) bevis ]ראַיה, די ]ראיות
raif mogen רײַף
raión, der (-en) distrikt ]ראַיאָן, דער ]־ען
raisn (gerísn) riva ]רײַסן ]געריסן
raisn zich (gerísn) gräla ]רײַסן זיך ]געריסן
raisn, dos Belarus רײַסן, דאָס
ráiter, der (-s) ryttare ]רײַטער, דער ]־ס
raitn* (gerítn) rida ]רײַטן* ]געריטן
raiz, di/der ris mat רײַז, די/דער
ráize, di (-s) resa ]רײַזע, די ]־ס
rak, der (-es) 1 kräftdjur 2 cancer ]ראַק, דער ]־עס
rakét, der (-n) raket ]ראַקעט, דער ]־ן
rakétke, di (-s) racket ]ראַקעטקע, די ]־ס
ram, di (-en) ram ]ראַם, די ]־ען
rámen (gerámt) städa ]ראַמען ]געראַמט
rand, der (-n) 1 kant 2 marginal ]ראַנד, דער ]־ן
randevú, der (-en) dejt ]ראַנדעוווּ, דער ]־ען
rándke, di (-s) dejt ]ראַנדקע, די ]־ס
rándkeven, dos dejting ראַנדקעווען, דאָס 
ránglen zich (geránglt) brottas ]ראַנגלען זיך ]געראַנגלט
rángler, der (-s) brottare ]ראַנגלער, דער ]־ס
ranírt sårad ראַנירט
ráse, di (-s) 1 folkslag 2 ras mänsklig ]ראַסע, די ]־ס
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rash, der 1 oväsen 2 oljud רעש, דער
ráshik bullrig רעשיק
rasíst, der (-n) rasist ]ראַסיסט, דער ]־ן
rasízm, der rasism ראַסיזם, דער
ráteven (gerátevet) rädda ]ראַטעווען ]געראַטעוועט
rátever, der (-s) räddare ]ראַטעווער, דער ]־ס
rátn-farband, der Sovjetunionen ראַטן־פֿאַרבאַנד, דער
rats, der (-n) råtta ]ראַץ, דער ]־ן
razírn zich (razírt) raka sig ]ראַזירן זיך ]ראַזירט
reagírn (reagírt) reagera ]רעאַגירן ]רעאַגירט
reáktsie, di (-s) reaktion ]רעאַקציע, די ]־ס
reaktsionér, der (-n) reaktionär ]רעאַקציאָנער, דער ]־ן
realíst, der (-n) realist ]רעאַליסט, דער ]־ן
realístish realistisk רעאַליסטיש
realízm, der realism רעאַליזם, דער
reb herr titel och tilltal ר׳
rébe, der (rabéiim) rebbe chassidisk rabbin ]רבי, דער ]־ים
rébetsn, di (-s) rabbinfru ]רביצין, די ]־ס
rebóine-sheloilem! Herre Gud! !רבונו־של־עולם
réchenen (geréchnt) räkna ]רעכענען ]גערעכנט
réchenung, di (-en) räkning ]רעכענונג, די ]־ען
rechíles, dos (-n) 1 förtal 2 skvaller ]רכילות, דאָס ]־ן
recht 1 riktig 2 höger רעכט
rechts höger, åt רעכטס
redáktor, der (redaktórn) redaktör ]רעדאַקטאָר, דער ]־ן
redáktsie, di (-s) redaktion ]רעדאַקציע, די ]־ס
réde, di (-s) 1 anförande 2 tal ]רעדע, די ]־ס
redershtul, di (-n) rullstol ]רעדערשטול, די ]־ן
redl, dos (-ech) 1 ratt 2 hjul litet ]רעדל, דאָס ]־עך
rédlbret, dos (-er) skateboard ]רעדלברעט, דאָס ]־ער
rédlshuch, der (shich) rullskridsko ]רעדלשוך, דער ]שיך
redn (gerédt) tala ]רעדן ]גערעדט
rédner, der (-s) talare ]רעדנער, דער ]־ס
referénts, di (-n) referens ]רעפֿערענץ, די ]־ן
refórm, di (-en) reform ]רעפֿאָרם, די ]־ען
reftl, dos (-ech) brödskalk ]רעפֿטל, דאָס ]־עך
refúe, di (-s) läkemedel ]רפֿואה, די ]רפֿואות
rége, di (-s) ögonblick ]רגע, די ]־ס
régenen (gerégnt) regna ]רעגענען ]גערעגנט
regimént, der (-n) regemente ]רעגימענט, דער ]־ן
regírn (regírt) regera ]רעגירן ]רעגירט
regírung, di (-en) regering ]רעגירונג, די ]־ען
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registrírn (registrírt) skriva in ]רעגיסטרירן ]רעגיסטרירט
regn, der (-s) regn ]רעגן, דער ]־ס
régn-boign, der (-s) regnbåge ]רעגן־בויגן, דער ]־ס
régndik regnig רעגנדיק
régn-mantl, der (-en) regnrock ]רעגן־מאַנטל, דער ]־ען
régn-rekl, dos (-ech) regnjacka ]רעגן־רעקל, דאָס ]־עך
regulírn (regulírt) reglera ]רעגולירן ]רעגולירט
rei, di (-en) 1 kö 2 rad ]ריי, די ]־ען
réichern (geréichert) röka ]רייכערן ]גערייכערט
reid (plur) 1 prat 2 tal 3 anförande רייד, די
reidn (gerédt) tala ]ריידן ]גערעדט
réiech, der (réiches) doft ]ריח, דער ]־ות
reif, di/der (-n) däck på fordon ]רייף, די/דער ]־ן
rein ren ריין
réinikn (geréinikt) rengöra ]רייניקן ]גערייניקט
réinikung, di (-en) rengöring ]רייניקונג, די ]־ען
reish, der reish bokstav ר, דער
reits, der (-n) 1 charm 2 irritation ]רייץ, דער ]־ן
reitsn (geréitst) reta ]רייצן ]גערייצט
rekláme, di (-s) reklam ]רעקלאַמע, די ]־ס
rekomendátsie, di (-s) rekommendation ]רעקאָמענדאַציע, די ]־ס
rekomendírn (rekomendírt) rekommendera ]רעקאָמענדירן ]רעקאָמענדירט
rekórd, der (-n) rekord ]רעקאָרד, דער ]־ן
rekordírke, di (-s) bandspelare ]רעקאָרדירקע, די ]־ס
rekordírn (rekordírt) spela in ]רעקאָרדירן ]רעקאָרדירט
relígie, di (-s) religion ]רעליגיע, די ]־ס
religiéz religiös רעליגיעז
rémez, der (remózim) antydan ]רמז, דער ]־ים
remí, der (-en) oavgjord match ]רעמי, דער ]־ען
remónt, der (-n) reparation av byggnad ]רעמאָנט, דער ]־ן
renesáns, der renässans רענעסאַנס, דער
renifér, der (-n) ren ]רעניפֿער, דער ]־ן
réntgen-shtraln, di (plur.) röntgenstrålar רענטגען־שטראַלן, די
repertuár, der (-n) repertoar ]רעפּערטואַר, דער ]־ן
repetítsie, di (-s) repetition ]רעפּעטיציע, די ]־ס
reportírn (reportírt) rapportera ]רעפּאָרטירן ]רעפּאָרטירט
reprezentírn (reprezentírt) representera ]רעפּרעזענטירן ]רעפּרעזענטירט
repríze, di (-s) repris ]רעפּריזע, די ]־ס
republík, di (-n) republik ]רעפּובליק, די ]־ן
rer, di/der (-n) rör ]רער, די/דער ]־ן
reshíme, di (-s) lista ]רשימה, די ]רשימות
resht, der/di rest רעשט, דער/די
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respékt, der respekt רעספּעקט, דער
respektírn (respektírt) respektera ]רעספּעקטירן ]רעספּעקטירט
restorán, der (-en) restaurang ]רעסטאָראַן, דער ]־ען
rétech, der (-er) rättika ]רעטעך, דער ]־ער
rétenish, dos (-n) gåta ]רעטעניש, דאָס ]־ן
retséiech, der (róts’chim) mördare ]רוצח, דער ]־ים
retsénzie, di (-s) recension ]רעצענזיע, די ]־ס
retsépt, der (-n) recept ]רעצעפּט, דער ]־ן
retsíche, di (-s) vrede ]רציחה, די ]רציחות
retsitírn (retsitírt) recitera ]רעציטירן ]רעציטירט
révech, der (revóchim) vinst ]רווח, דער ]־ים
revmatízm, der reumatism רעוומאַטיזם, דער
revolútsie, di (-s) revolution ]רעוואָלוציע, די ]־ס
revólver, der (-n) revolver ]רעוואָלווער, דער ]־ן
rezervátsie, di (-s) reservation ]רעזערוואַציע, די ]־ס
rezervírn (rezervírt) reservera ]רעזערווירן ]רעזערווירט
rezhím, der (-en) regim ]רעזשים, דער ]־ען
rezultát, der (-n) resultat ]רעזולטאַט, דער ]־ן
ríchter, der (-s) domare ]ריכטער, דער ]־ס
ríchtik riktig ריכטיק
richtn zich (gerícht) förvänta sig ]ריכטן זיך ]געריכט
ríchtung, di (-en) riktning ]ריכטונג, די ]־ען
rífke Rebecka רבֿקה
rímen (gerímt) berömma ]רימען ]גערימט
rímen zich (gerímt) skryta ]רימען זיך ]גערימט
rímen, der (-s) rem ]רימען, דער ]־ס
rínderns, dos biffstek רינדערנס, דאָס
rínen (gerúnen) rinna ]רינען ]גערונען
ring, der (-en) ring allmänt ]רינג, דער ]־ען
rip, di (-n) revben ]ריפּ, די ]־ן
rírevdik 1 rörlig 2 vig רירעוודיק
rirn (gerírt) röra ]רירן ]גערירט
rírndik 1 rörande 2 gripande רירנדיק
ris, der (-n) 1 rispa 2 reva ]ריס, דער ]־ן
ríshes, dos elakhet רישעות, דאָס
ríter, der (-s) riddare ]ריטער, דער ]־ס
ríterish ridderlig ריטעריש
ritm, der (-en) rytm ]ריטם, דער ]־ען
rítmish rytmisk ריטמיש
rítshen (gerítshet) vråla om djur ]ריטשען ]געריטשעט
riz, der (-n) jätte ]ריז, דער ]־ן
rízik 1 enorm 2 jättestor ריזיק
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rizikálish riskfylld ריזיקאַליש
rízike, di (-s) risk ]ריזיקע, די ]־ס
rizikírn (rizikírt) riskera ]ריזיקירן ]ריזיקירט
rob, der (-n) korp ]ראָב, דער ]־ן
robót, der (-n) robot ]ראָבאָט, דער ]־ן
rochl Rakel רחל
rod, dos/di (réder) hjul ]ראָד, דאָס/די ]רעדער
rog, der (-n) gathörn ]ראָג, דער ]־ן
roi 1 omogen 2 rå omogen, okokt רוי
roib, dos rov רויב, דאָס
róiber, der (-s) rövare ]רויבער, דער ]־ס
róibfoigl, der (róibfeigl) rovfågel ]רויבפֿויגל, דער ]רויבפֿייגל
roich, der (-n) rök ]רויך, דער ]־ן
róichik rökig רויכיק
roig, der (-n) rom fisk ]רויג, דער ]־ן
roim (dos) Rom ]רוים ]דאָס
róimen (geróimt) städa ]רוימען ]גערוימט
róimish romersk רוימיש
róishem, der (-s) intryck starkt ]רושם, דער ]־ס
roishn (geróisht) väsnas ]רוישן ]גערוישט
roit röd רויט
róitlech rödaktig רויטלעך
roiz, di (-n) ros ]רויז, די ]־ן
róle, di (-s) roll ]ראָלע, די ]־ס
román, der (-en) roman ]ראָמאַן, דער ]־ען
romántish romantisk ראָמאַנטיש
rosh-chóidesh, der nymånadsdag jud. rel. ראָש־חודש, דער
róshe, der (reshó’im) ondskefull person ]רשע, דער ]־ים
rosheshóne, der nyårsdag judisk rel. ראָש־השנה, דער
rotn (gerótn) råda ]ראָטן ]געראָטן
róts’chish grym רוצחיש
rotsn, der 1 vilja 2 önskan רצון, דער
rov, der (rabónim) rabbin ]רבֿ, דער ]־ים
rov, dos majoritet רובֿ, דאָס
róver, der (-n) cykel ]ראָווער, דער ]־ן
roveríst, der (-n) cyklist ]ראָוועריסט, דער ]־ן
róz, rózik rosa färg ראָז, ראָזיק
róze(ve) skär färg )ראָזע)ווע
rózhinke, di (-s) russin ]ראָזשינקע, די ]־ס
ru, di 1 ro 2 vila רו, די
rubín, der (-en) rubin ]רובין, דער ]־ען
rubl, der rubel רובל, דער
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rúder, der (-s) 1 ratt till sjöss  2 åra ]רודער, דער ]־ס
rúdern (gerúdert) 1 ro båt  2 väsnas ]רודערן ]גערודערט
rúech, der (rúches) 1 ande 2 spöke 3 djävul ]רוח, דער ]־ות
rúen (gerút) vila ]רוען ]גערוט
ruf, der (-n) rop ]רוף, דער ]־ן
rufn (gerúfn) 1 kalla 2 kallas 3 ropa ]רופֿן ]גערופֿן
rúik lugn rofylld רויִק
ruinírn (ruinírt) ruinera ]רויִנירן ]רויִנירט
rukn (gerúkt) rycka ]רוקן ]גערוקט
rukn, der (-s) rygg ]רוקן, דער ]־ס
rúknbein, der (-er) ryggrad ]רוקנביין, דער ]־ער
rúkzak, der (rúkzek) ryggsäck ]רוקזאַק, דער ]רוקזעק
ruméner, der (-) rumän ]רומענער, דער ]־
ruménie (di) Rumänien ]רומעניע ]די
ruménish rumänsk רומעניש
rus, der (-n) ryss ]רוס, דער ]־ן
rúsish rysk רוסיש
rúsland (dos) Ryssland ]רוסלאַנד ]דאָס
rut, di (ríter) spö ]רוט, די ]ריטער
rutín, di (-en) rutin ]רוטין, די ]־ען

Shlof gícher, me  
darf di kishn.

s’ det förkortad version ס׳
sabotázh, der sabotage סאַבאָטאַזש, דער
sach mycket סך
sachákl, der (-en) 1 summa 2 totalt ]סך־הכּל, דער ]־ען
sai vi sai hur som helst ַסײַ ווי סײ
sai... sai både både du och jag ...ַסײַ... סײ
saidn om inte סײַדן
sakóne, di (-s) 1 fara 2 hot 3 risk ]סכּנה, די ]סכּנות
saksofón, der (-en) saxofon ]סאַקסאָפֿאָן, דער ]־ען
salát, der (-n) sallad ]סאַלאַט, דער ]־ן
salón, der (-en) salong ]סאַלאָן, דער ]־ען
salút, der (-n) salut ]סאַלוט, דער ]־ן
sam, der (sámen) gift ]סם, דער ]־ען
sáme själva t ex själva början סאַמע
sámech, der samech bokstav ס, דער
sámen (gesámt) förgifta ]סמען ]געסמט
sámet, der sammet סאַמעט, דער
samizdát, der samizdat סאַמיזדאַט, דער
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samovár, der (-n) samovar ]סאַמאָוואַר, דער ]־ן
sandál, der (-n) sandal ]סאַנדאַל, דער ]־ן
sánktsie, di (-s) sanktion ]סאַנקציע, די ]־ס
sar, der (sórim) furste ]שׂר, דער ]־ים
satelít, der (-n) satellit ]סאַטעליט, דער ]־ן
satíre, di (-s) satir ]סאַטירע, די ]־ס
savlónes, dos tålamod סבֿלנות, דאָס
sázhe, di sot סאַזשע, די
schéme, di (-s) schema ]סכעמע, די ]־ס
schóire, di (schóires) varor ]סחורה, די ]סחורות
schum, der (-en) 1 belopp 2 mångd 3 summa ]סכום, דער ]־ען
schus, der (n/im) 1 förtjänst 2 värde ]סכות, דער ]ן/ים
seichl, der 1 förnuft 2 förstånd שׂכל, דער
séider (sdórim) seder-afton ]סדר ]־ים
séifer, der (sfórim) bok, religiös ]ספֿר, דער ]־ים
seifer-tóire, di (-s) torarulle ]ספֿר־תּורה, די ]ספֿר־תּורות
sekretár, der (-n) sekreterare ]סעקרעטאַר, דער ]־ן
seks, der 1 kön  2 sex sexuellt סעקס, דער
seksíst, der (-n) sexist ]סעקסיסט, דער ]־ן
seksístish sexistisk סעקסיסטיש
seksízm, der sexism סעקסיזם, דער
seksualitét, di sexualitet סעקסואַליטעט, די
seksuél sexuell סעקסועל
seksuéle dertsíung, di sexualupplysning סעקסועלע דערציִונג, די
séktsie, di (-s) sektion ]סעקציע, די ]־ס
sekúnde, di (-s) sekund ]סעקונדע, די ]־ס
seléktsie, di (-s) selektion ]סעלעקציע, די ]־ס
seminár, der (-n) seminarium ]סעמינאַר, דער ]־ן
semít, der (-n) semit ]סעמיט, דער ]־ן
semítish semitisk סעמיטיש
sensátsie, di (-s) sensation ]סענסאַציע, די ]־ס
septémber, der (-s) september ]סעפּטעמבער, דער ]־ס
serb, der (-n) serb ]סערב, דער ]־ן
sérbie, di Serbien סערביע, די
sérbish serbisk סערביש
sérbish, dos serbiska språket סערביש, דאָס
sérbke, di (-s) serbiska serbisk kvinna ]סערבקע, די ]־ס
série, di (-s) serie ]סעריע, די ]־ס
serp, der (n/es) lie ]סערפּ, דער ]ן/עס
servétke, di (-s) servett ]סערוועטקע, די ]־ס
servírn (servírt) servera ]סערווירן ]סערווירט
serzhánt, der (-n) sergeant ]סערזשאַנט, דער ]־ן
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sésie, di (-s) session ]סעסיע, די ]־ס
sezón, der (-en) säsong ]סעזאָן, דער ]־ען
sfárdi, der (-im) sefard ]ספֿרדי, דער ]־ים
sfére, di (s/sfern) sfär ]ספֿערע, די ]ס/ספֿערן
sha! tyst! !ַשא
shábes, der (shabósim) 1 lördag 2 sabbat ]שבת, דער ]־ים
shábesdik sabbats- שבתדיק
shábes-goi, der (-im) sabbatsgoj ]שבת־גוי, דער ]־ים
shábes-licht, di (plur) sabbatsljus שבת־ליכט, די
shach, der (-n) schack ]שאַך, דער ]־ן
sháchbret, dos/di (-er) schackbräde ]שאַכברעט, דאָס/די ]־ער
shachtl, dos (-ech) 1 ask 2 låda ]שאַכטל, דאָס ]־עך
shádchenen (geshádchnt) äktenskap, förmedla ]שדכנען ]געשדכנט
shadchn, der (shadchónim) äktenskapsmäklare ]שדכן, דער ]־ים
sháfe, di (-s) skåp ]שאַפֿע, די ]־ס
shafn (gesháfn) skapa ]שאַפֿן ]געשאַפֿן
sháfung, di (-en) skapelse ]שאַפֿונג, די ]־ען
sháiches, dos/di (-n) sammanhang ]שײַכות, דאָס/די ]־ן
sháier, der (-n) lada ]שײַער, דער ]־ן
sháiern (gesháiert) skrubba ]שײַערן ]געשײַערט
sháile, di (-s) fråga ]שאלה, די ]שאלות
shain, di sken שײַן, די
sháinen (gesháint) skina ]שײַנען ]געשײַנט
shákren, der (shakrónim) lögnare ]שקרן, דער ]־ים
shákrente, di (-s) lögnerska ]שקרנטע, די ]־ס
shal, der/di (-n) 1 halsduk 2 schal 3 scarf ]שאַל, דער/די ]־ן
shálikl, dos (-ech) scarf ]שאַליקל, דאָס ]־עך
shálve, di 1 lugn 2 värdighet שלווה, די
shámes, der (shamósim) synagogvaktmästare ]שמשׂ, דער ]־ים
shampú, der (-en) hårschampo ]שאַמפּו, דער ]־ען
shand, di skam שאַנד, די
sháneven (geshánevet) skona ]שאַנעווען ]געשאַנעוועט
shans, der (-n) chans ]שאַנס, דער ]־ן
shantázh, der utpressning שאַנטאַזש, דער
shantazhírn utpressa שאַנטאַזשירן
shantazhíst, der (-n) utpressare ]שאַנטאַזשיסט, דער ]־ן
sharbn, der (-s) skalle ]שאַרבן, דער ]־ס
sharf skarp שאַרף
sharf, di (-n) scarf ]שאַרף, די ]־ן
shárfkeit, di skärpa שאַרפֿקייט, די
sharfn (geshárft) skärpa ]שאַרפֿן ]געשאַרפֿט
shárfshtein, der (-er) slipsten ]שאַרפֿשטיין, דער ]־ער
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sharm, der charm שאַרם, דער
sharmánke, di (-s) positiv ]שאַרמאַנקע, די ]־ס
sharn (geshárt) skrapa ]שאַרן ]געשאַרט
shatn (geshát) skada ]שאַטן ]געשאַט
shatsn (geshátst) uppskatta ]שאַצן ]געשאַצט
shátsung, di (-en) uppskattning ]שאַצונג, די ]־ען
shchéine, di (-s) granne kvinnlig ]שכנה, די ]שכנות
shchíte, di (-s) slakt ]שחיטה, די ]שחיטות
shechtn (geshóchtn) slakta ]שעכטן ]געשאָכטן
shed, der (shéidim) 1 demon 2 djävul ]שד, דער ]־ים
shédikn (geshédikt) skada ]שעדיקן ]געשעדיקט
shédlech skadlig שעדלעך
shédre, di (-s) ryggrad ]שדרה, די ]־ס
shef, der (-n) chef ]שעף, דער ]־ן
shéfe, di (-s) överflöd ]שפֿע, די ]־ס
shéfele, dos (-ch) lamm ]שעפֿעלע, דאָס ]־ך
sheidn zich (geshéidt) skiljas ]שיידן זיך ]געשיידט
shéidveg, der (-n) korsning ]שיידוועג, דער ]־ן
shéigets, der (shkótsim) icke-judisk yngling ]שייגעץ, דער ]שקצים
sheiln (geshéilt) skala ]שיילן ]געשיילט
shein 1 snygg 2 vacker שיין
shéinkeit, di (-n) skönhet ]שיינקייט, די ]־ן
shéires-hapléite, di (plur) överlevande Förintelsen שארית־הפּליטה, די
sheitl, dos (-ech) peruk för gifta kvinnor ]שייטל, דאָס ]־עך
shéker, der (shkórim) lögn ]שקר, דער ]־ים
shelíech, der (shlíchim) sändebud ]שליח, דער ]־ים
sheltn (geshóltn) förbanna ]שעלטן ]געשאָלטן
shem, der 1 namn 2 rykte שם, דער
shémen zich (geshémt) skämmas ]שעמען זיך ]געשעמט
shémevdik, shémedik blyg שעמעוודיק, שעמעדיק
shendn (geshéndt) 1 skända 2 våldta ]שענדן ]געשענדט
shéner vackrare שענער
shenk, di/der (-en) 1 krog 2 bar 3 värdshus שענק, די/דער
shénken (geshénkt) skänka ]שענקען ]געשענקט
shénker, der (-s) krogvärd ]שענקער, דער ]־ס
shepn (geshépt) 1 ösa 2 dra ]שעפּן ]געשעפּט
sheps, der (-n) får ]שעפּס, דער ]־ן
shéptshen (geshéptshet) viska ]שעפּטשען ]געשעפּטשעט
sher, di (-n) sax ]שער, די ]־ן
shérer, der (-s) barberare ]שערער, דער ]־ס
shern (geshóirn) klippa med sax ]שערן ]געשוירן
shertsl, dos (-ech) förkläde ]שערצל, דאָס ]־עך
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shétech, der (shtóchim) område ]שטח, דער ]־ים
shéten, der urin שתּן, דער
shíbesh, der (shibúshim) struntsak ]שיבוש, דער ]־ים
shicht, der (-n) 1 skikt 2 lager ]שיכט, דער ]־ן
shídech, der (shidúchim) äktenskapsparti ]שידוך, דער ]־ים
shíer nit (shíer nisht) 1 knappt 2 nästan ]שיִער ניט ]נישט
shíer, der (shiúrim) 1 begränsning 2 gräns ]שיעור, דער ]־ים
shif, di (-n) 1 skepp 2 fartyg ]שיף, די ]־ן
shifl, dos (-ech) fartyg mindre ]שיפֿל, דאָס ]־עך
shíker 1 full 2 berusad שיכּור
shíker, der (shikúrim) fyllbult ]שיכּור, דער ]־ים
shíkern (geshíkert) supa ]שיכּורן ]געשיכּורט
shíkjingl, dos/der (-ech) springpojke ]שיקייִנגל, דאָס/דער ]־עך
shíklen (geshíklt) skela ]שיקלען ]געשיקלט
shikn (geshíkt) skicka ]שיקן ]געשיקט
shíkse, di (-s) icke-judinna ung ]שיקסע, די ]־ס
shil, di (-n) synagoga ]שיל, די ]־ן
shild, der/di (-n) skylt ]שילד, דער ]־ן
shíldern (geshíldert) 1 skildra 2 beskriva ]שילדערן ]געשילדערט
shílderung, di (-en) skildring ]שילדערונג, די ]־ען
shíldkrot, der (-n) sköldpadda ]שילדקראָט, דער ]־ן
shíler, der (-s) skolpojke ]שילער, דער ]־ס
shílerin, di (-s) skolflicka ]שילערין, די ]־ס
shímern (geshímert) skimra ]שימערן ]געשימערט
shiml, der mögel שימל, דער
shímlen (geshímlt) mögla ]שימלען ]געשימלט
shin, der shin bokstav ש, דער
shindn (geshúndn) 1 skinna 2 flå ]שינדן ]געשונדן
shínke, di (-s) skinka ]שינקע, די ]־ס
shírem, der (-s) paraply ]שירעם, דער ]־ס
shíshke, di (-s) kotte ]שישקע, די ]־ס
shisl, di (-en) skål ]שיסל, די ]־ען
shisn (geshósn) skjuta ]שיסן ]געשאָסן
shíte, di (-s) 1 system 2 metod ]שיטה, די ]שיטות
shíter 1 tunn 2 sparsam שיטער
shitn (geshótn/geshít) 1 strö 2 ösa ]שיטן ]געשאָטן/געשיט
shits, der (-n) skydd ]שיץ, דער ]־ן
shitsn (geshítst) skydda ]שיצן ]געשיצט
shíve, di (-s) shiva judisk sorgeperiod ]שיבֿה, די ]־ות
shkápe, di (-s) sto ]שקאַפּע, די ]־ס
shkarmúts, der (-n) papperspåse ]שקאַרמוץ, דער ]־ן
shkárpetke, di (-s) socka ]שקאַרפּעטקע, די ]־ס
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shklaf, der (-n) slav ]שקלאַף, דער ]־ן
shklaferái, dos slaveri שקלאַפֿערײַ, דאָס
shklafn (geshkláft) slava ]שקלאַפֿן ]געשקלאַפֿט
shkóiech, der gratulation יישר־כּוח, דער
shkórmits, der (-n) påse av papper ]שקאָרמיץ, דער ]־ן
shkróben (geshkróbet) skrapa ]שקראָבען ]געשקראָבעט
shlach-mónes, der Purim-gåvor שלח־מנות, דער
shlacht, di (-n) 1 slag 2 strid ]שלאַכט, די ]־ן
shláchtfeld, dos (-er) slagfält ]שלאַכטפֿעלד, דאָס ]־ער
shlaf 1 svag 2 sjuk שלאַף
shlaichn zich (geshláicht) smyga ]שלײַכן זיך ]געשלײַכט
shláidern (geshláidert) slunga ]שלײַדערן ]געשלײַדערט
shláifn (geshlífn) slipa ]שלײַפֿן ]געשליפֿן
shláifshtein, der (-er) slipsten ]שלײַפֿשטיין, דער ]־ער
shlaim, der (-en) slem ]שלײַם, דער ]־ען
shlak, der (shlek) slaganfall ]שלאַק, דער ]שלעק
shlang, der/di (-en/shleng) orm ]שלאַנג, דער/די ]־ען/שלענג
shlank slank שלאַנק
shlecht 1 dålig 2 illa שלעכט
shlechts, dos missgärning שלעכטס, דאָס
shléferik sömnig שלעפֿעריק
shléger, der (-s) slagskämpe ]שלעגער, דער ]־ס
shlégerish stridslysten שלעגעריש
shléier, der (-s) slöja ]שלייער, דער ]־ס
shleif, di (-n) tinning ]שלייף, די ]־ן
shlemíl, der (-n) tönt ]שלעמיל, דער ]־ן
shlénglen zich (geshlénglt) slingra sig ]שלענגלען זיך ]געשלענגלט
shléper, der (-s) 1 luffare 2 fåntratt ]שלעפּער, דער ]־ס
shlepn (geshlépt) släpa ]שלעפּן ]געשלעפּט
shliach, der (-n) landsväg ]שליאַך, דער ]־ן
shlíches, dos (-n) budskap ]שליחות, דאָס ]־ן
shlimázl, dos otur שלימזל, דאָס
shlíngen (geshlúngen) svälja ]שלינגען ]געשלונגען
shlisl, der (-en) nyckel ]שליסל, דער ]־ען
shlísldisk, der (-n) USB-minne ]שליסלדיסק, דער ]־ן
shlisn (geshlósn) 1 låsa 2 stänga 3 avsluta ]שליסן ]געשלאָסן
shlítlen zich (geshlítlt) åka i släde ]שליטלען זיך ]געשליטלט
shlitn, der (-s) släde ]שליטן, דער ]־ס
shlof gezúnt (shloft gezúnt)! god natt! !]שלאָף געזונט ]שלאָפֿט געזונט
shlof, der sömn שלאָף, דער
shlófedik sömnig שלאָפֿעדיק
shlofn* (iz / hot geshlófn) sova ]שלאָפֿן* ]איז / האָט געשלאָפֿן
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shlóftsimer, der (-n) sovrum ]שלאָפֿצימער, דער ]־ן
shlogn (geshlógn) slå ]שלאָגן ]געשלאָגן
shlogn zich (geshlógn) slåss ]שלאָגן זיך ]געשלאָגן
shlóime Salomon שלמה
shlos, der (shléser) 1 lås 2 slott ]שלאָס, דער ]שלעסער
shlóser, der (-s) låssmed ]שלאָסער, דער ]־ס
shlúkechts, shlúkerts, der (-n) hicka ]שלוקעכץ, שלוקערץ, דער ]־ן
shlúkertsn (geshlúkertst) hicka ]שלוקערצן ]געשלוקערצט
shmachtn (geshmácht) försmäkta ]שמאַכטן ]געשמאַכט
shmad, der omvändelse t krist.dom שמד, דער
shmadn (geshmádt) omvända t krist.dom ]שמדן ]געשמדט
shmaisn (geshmísn) piska ]שמײַסן ]געשמיסן
shmalts, dos/di fett animaliskt שמאַלץ, דאָס/די
shmáltsik fet även sentimental שמאַלציק
shmántkuchn, der (-s) gräddtårta ]שמאַנטקוכן, דער ]־ס
shmáte, di (-s) trasa kläder o.dyl. ]שמאַטע, די ]־ס
shmegége, der/di (-s) 1 dumbom 2 olycksfågel ]שמעגעגע, דער/די ]־ס
shmeichl, der/dos (-en) leende ]שמייכל, דער/דאָס ]־ען
shméichlen (geshméichlt) le ]שמייכלען ]געשמייכלט
shmek, der (-n) 1 lukt 2 pris snus ]שמעק, דער ]־ן
shmekn (geshmékt) lukta ]שמעקן ]געשמעקט
shmeltsn (geshmóltsn) smälta ]שמעלצן ]געשמאָלצן
shmerts, der (-n) smärta ]שמערץ, דער ]־ן
shméterling, der (-en) fjäril ]שמעטערלינג, דער ]־ן
shmétern (geshmétert) krossa ]שמעטערן ]געשמעטערט
shmid, der (-n) smed ]שמיד, דער ]־ן
shmidn (geshmídt) smida ]שמידן ]געשמידט
shmínke, di (-s) smink ]שמינקע, די ]־ס
shmíre, di (-s) 1 bevakning 2 vakthållning ]שמירה, די ]שמירות
shmirn (geshmírt) smörja ]שמירן ]געשמירט
shmits, der (-) piskrapp ]שמיץ, דער ]־
shmóchte, di (-s) struntsak ]שמאָכטע, די ]־ס
shmok, der (shmek) idiot vulg. ]שמאָק, דער ]שמעק
shmol smal שמאָל
shmóntses, di (plur.) 1 bagateller 2 småsaker שמאָנצעס, די
shmúes, der (-n) småprat ]שמועס, דער ]־ן
shmúesn (geshmúest) småprata ]שמועסן ]געשמועסט
shmúglen (geshmúglt) smuggla ]שמוגלען ]געשמוגלט
shmúgler, der (-s) smugglare ]שמוגלער, דער ]־ס
shmuts, dos smuts שמוץ, דאָס
shmútsik smutsig שמוציק
shnáider, der (-s) skräddare ]שנײַדער, דער ]־ס
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shnaidn (geshnítn) 1 skära 2 skörda ]שנײַדן ]געשניטן
shnaitsn (geshnáitst) snyta ]שנײַצן ]געשנײַצט
shnapn (geshnápt) 1 snappa 2 nafsa ]שנאַפּן ]געשנאַפּט
shnaps, der (-n) snaps ]שנאַפּס, דער ]־ן
shnei, der (-en) snö ]שניי, דער ]־ען
shnéi’ik snöig שניייִק
shnéiele, dos (-ch) snöflinga ]שנייעלע, דאָס ]־ך
shnéien (geshnéit) snöa ]שנייען ]געשנייט
shnek, der (n/es) 1 snigel 2 snäcka 3 knatte ]שנעק, דער ]ן/עס
shnel fort שנעל
shnel, der (-n) näsbränna ]שנעל, דער ]־ן
shnélkeit, di snabbhet שנעלקייט, די
shnips, der (-n) slips ]שניפּס, דער ]־ן
shnirl, dos (-ech) snöre ]שנירל, דאָס ]־עך
shnit, der (-n) 1 snitt 2 skörd ]שניט, דער ]־ן
shnítke, di (-s) smörgås ]שניטקע, די ]־ס
shnitsn (geshnítst) 1 snida 2 skära ]שניצן ]געשניצט
shnobl, der (-en) näbb ]שנאָבל, דער ]־ען
shnórchtsn (geshnórchtst) fnysa ]שנאָרכצן ]געשנאָרכצט
shnórer, der (-s) tiggare ]שנאָרער, דער ]־ס
shnórn (geshnórt) tigga ]שנאָרן ]געשנאָרט
shnur, der (-n) snöre ]שנור, דער ]־ן
shnur, di (-n/shnir) svärdotter ]שנור, די ]־ן/שניר
shnúreven (geshnúrevet) knyta skor ]שנורעווען ]געשנורעוועט
sho, di (-en) timme ]שעה, די ]־ען
shochn, der (shchéinim) 1 granne 2 hyresgäst ]שכן, דער ]־ים
shod, der skada שאָד, דער
shodn, der (-s) 1 skada 2 skadegörelse ]שאָדן, דער ]־ס
shof, di (-) får ]שאָף, די ]־
shofér, der (-n) 1 chaufför 2 förare bilförare ]שאָפֿער, דער ]־ן
shoib, di (-n) fönsterruta ]שויב, די ]־ן
shóiched, der muta שוחד, דער
shóichet, der (shóchtim) slaktare rituell ]שוחט, דער ]־ים
shóider, der (-s) 1 skräck 2 rysning ]שוידער, דער ]־ס
shóiderlech 1 förskräcklig 2 hårresande שוידערלעך
shóifer, der (shóifres) vädurshorn rituellt instrument ]שופֿר, דער ]־ות
shóifet, der (shóftim) domare ]שופֿט, דער ]־ים
shoim, der (-en) skum ]שוים, דער ]־ען
shóimen (geshóimt) skumma ]שוימען ]געשוימט
shóimer, der (shómrim) 1 vakt 2 väktare ]שומר, דער ]־ים
shoin redan שוין
shóinen (geshóint) skona ]שוינען ]געשוינט
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shois, der (-n) sköte ]שויס, דער ]־ן
shóis-kompiúter, der (-s) laptop ]שויס־קאָמפּיוטער, דער ]־ס
shóite, der (shóitim) dumbom ]שוטה, דער ]שוטים
shokl, der (-en) 1 skakning 2 nick ]שאָקל, דער ]־ען
shóklen (geshóklt) 1 gunga 2 skaka ]שאָקלען ]געשאָקלט
shokolád, der (-n) choklad ]שאָקאָלאַד, דער ]־ן
shólechts, di/dos (-n) skal på frukt etc. ]שאָלעכץ, די/דאָס ]־ן
shólem, der fred שלום, דער
shólem-aléichem! goddag! !שלום־עליכם
shórchen (geshórchet) prassla ]שאָרכען ]געשאָרכעט
shos, der (-n) skott vapen ]שאָס, דער ]־ן
shoséi, der (-en) motorväg ]שאָסיי, דער ]־ען
shotn, der (-s) skugga ]שאָטן, דער ]־ס
shpai, der (-en) spott ]שפּײַ, דער ]־ען
shpáiechts, dos (-n) saliv ]שפּײַעכץ, דאָס ]־ן
shpáien (geshpígn) spotta ]שפּײַען ]געשפּיגן
shpaiz, di (-n) mat ]שפּײַז, די ]־ן
shpáizik närande שפּײַזיק
shpáizkrom, di (-en) livsmedelaffär ]שפּײַזקראָם, די ]־ען
shpaizn (geshpáizt) 1 bespisa 2 utspisa 3 nära ]שפּײַזן ]געשפּײַזט
shpaktív, der (-n) kikare ]שפּאַקטיוו, דער ]־ן
shpakúln, di (plur.) glasögon שפּאַקולן, די
shpalt, der (-n) spricka ]שפּאַלט, דער ]־ן
shpaltn (geshpóltn) 1 klyva 2 splittra 3 spricka ]שפּאַלטן ]געשפּאָלטן
shpan, der (-en) steg ]שפּאַן, דער ]־ן
shpánen (geshpánt) skrida fram ]שפּאַנען ]געשפּאַנט
shpánendik spännande שפּאַנענדיק
shpánie (di) Spanien ]שפּאַניע ]די
shpánier, der (-) spanjor ]שפּאַניער, דער ]־
shpánierin, di (-s) spanska spansk kvinna ]שפּאַניערין, די ]־ס
shpánish spansk שפּאַניש
shpánish, dos spanska språket שפּאַניש, דאָס
shpánung, di (-en) spänning ]שפּאַנונג, די ]־ען
shparágn, di sparris שפּאַראַגן, די
shpargl, der sparris שפּאַרגל, דער
shparn zich (geshpárt) 1 bråka 2 envisas ]שפּאַרן זיך ]געשפּאַרט
shpas, der (-n) skämt ]שפּאַס, דער ]־ן
shpásik 1 rolig 2 underhållande 3 skämtsam שפּאַסיק
shpasn (geshpást) skämta ]שפּאַסן ]געשפּאַסט
shpatsír, der (-n) 1 promenad 2 spatsertur ]שפּאַציר, דער ]־ן
shpatsírn (shpatsírt) 1 spatsera 2 promenera ]שפּאַצירן ]שפּאַצירט
shpatsírort, dos (-erter) gångbana ]שפּאַציראָרט, דאָס ]־ערטער
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shpendl, dos (-ech) flisa ]שפּענדל, דאָס ]־עך
shperl, der (-en) sparv ]שפּערל, דער ]־ען
shpet sen שפּעט
shpéter senare שפּעטער
shpigl, der (-en) spegel ]שפּיגל, דער ]־ען
shpíglen (geshpíglt) spegla ]שפּיגלען ]געשפּיגלט
shpil, di (-n) lek ]שפּיל, די ]־ן
shpil, di/dos (-n) spel ]שפּיל, די/דאָס ]־ן
shpílechl, dos (-ech) leksak ]שפּילעכל, דאָס ]־עך
shpíler, der (-s) spelare ]שפּילער, דער ]־ס
shpílke, di (-s) knappnål ]שפּילקע, די ]־ס
shpiln (geshpílt) spela ]שפּילן ]געשפּילט
shpiln in kéglies, dos bowla שפּילן אין קעגליעס, דאָס
shpiln zich (geshpílt) leka ]שפּילן זיך ]געשפּילט
shpíltsaig, dos leksak שפּילצײַג, דאָס
shpin, di/der (-en) spindel ]שפּין, די/דער ]־ען
shpínak, der spenat שפּינאַק, דער
shpinát, der spenat שפּינאַט, דער
shpínen (geshpínt) spinna ]שפּינען ]געשפּינט
shpínvebs, dos spindelväv שפּינוועבס, דאָס
shpión, der (-en) spion ]שפּיאָן, דער ]־ען
shpionírn (shpionírt) spionera ]שפּיאָנירן ]שפּיאָנירט
shpirn (geshpírt) känna på sig ]שפּירן ]געשפּירט
shpitól, der/dos (shpitéler) sjukhus ]שפּיטאָל, דער/דאָס ]שפּיטעלער
shpits, der (-n) 1 spets 2 topp ]שפּיץ, דער ]־ן
shpítsik spetsig שפּיציק
shpitsl, dos (-ech) upptåg ]שפּיצל, דאָס ]־עך
shpiz, der/di (-n) spjut ]שפּיז, דער/די ]־ן
shpógl-nai splitterny ַשפּאָגל־נײ
shpon, der (shpéner) 1 spån 2 flisa ]שפּאָן, דער ]שפּענער
shpor, der (-n) sporre för häst ]שפּאָר, דער ]־ן
shpórbank, di (shpórbenk) sparbank ]שפּאָרבאַנק, די ]שפּאָרבענק
shpórevdik sparsam שפּאָרעוודיק
shpórevdikéit, di sparsamhet שפּאָרעוודיקייט, די
shporn (geshpórt) spara ]שפּאָרן ]געשפּאָרט
shpot, der 1 hån 2 spe 3 spott שפּאָט, דער
shprach, di (-n) språk ]שפּראַך, די ]־ן
shpraizn (geshpráizt) kliva ]שפּרײַזן ]געשפּרײַזט
shpreitn (geshpréit) sprida ]שפּרייטן ]געשפּרייט
shpríchvort, dos (-verter) ordspråk ]שפּריכוואָרט, דאָס ]־ווערטער
shpríngen* (geshprúngen) hoppa ]שפּרינגען* ]געשפּרונגען
shprínger, der (-s) gräshoppa ]שפּרינגער, דער ]־ס



345

shprits, der (-n) dusch ]שפּריץ, דער ]־ן
shprítsfirhang, der (-en) duschdraperi ]שפּריצפֿירהאַנג, דער ]־ען
shpritsn (geshprítst) spruta ]שפּריצן ]געשפּריצט
shpritsn zich (-geshpritst) duscha ]שפּריצן זיך ]־געשפּריצט
shprots, der (-n) skott kvist ]שפּראָץ, דער ]־ן
shprotsn (geshprótst) skjuta skott knoppar ]שפּראָצן ]געשפּראָצט
shprung, der (-en) språng ]שפּרונג, דער ]־ען
shpur, der/di (-n) spår ]שפּור, דער/די ]־ן
shrai, der (-en) skrik ]שרײַ, דער ]־ען
shrái’ik 1 gäll 2 högljudd שרײַיִק
shráiber, der (-s) författare ]שרײַבער, דער ]־ס
shráibmashin, di (-en) skrivmaskin ]שרײַבמאַשין, די ]־ען
shraibn (geshríbn) skriva ]שרײַבן ]געשריבן
shráien (geshrígn/geshríen) skrika ]שרײַען ]געשריגן/געשריען
shreg sned שרעג
shrek, der/di (-n) skräck ]שרעק, דער/די ]־ן
shrékevdik blyg שרעקעוודיק
shréklech förskräcklig שרעקלעך
shrekn (geshrókn) skrämma ]שרעקן ]געשראָקן
shretl, dos (-ech) troll ]שרעטל, דאָס ]־עך
shrift, der (-n) skrift ]שריפֿט, דער ]־ן
shrit, der (-) steg ]שריט, דער ]־
shroif, der/di (-n) skruv ]שרויף, דער/די ]־ן
shroifn (geshróift) skruva ]שרויפֿן ]געשרויפֿט
shróifntsier, der (-s) skruvmejsel ]שרויפֿנציִער, דער ]־ס
shtab, der (-n) stab ]שטאַב, דער ]־ן
shtádlen, der (shtadlónim) förespråkare ]שתּדלן, דער ]־ים
shtáier, der (-n) skatt avgift ]שטײַער, דער ]־ן
shtaif stel שטײַף
shtáifkeit, di stelhet שטײַפֿקייט, די
shtaig, di (-n) bur ]שטײַג, די ]־ן
shtaign* (geshtign) 1 kliva 2 stiga ]שטײַגן* ]געשטיגן
shtal, di/der (-n) stall ]שטאַל, די/דער ]־ן
shtam, der (-en) stam ]שטאַם, דער ]־ען
shtámboim, der (-beimer) stamträd ]שטאַמבוים, דער ]־ביימער
shtámen (geshtámt) härstamma ]שטאַמען ]געשטאַמט
shtámlen (geshtámlt) stamma ]שטאַמלען ]געשטאַמלט
shtándpunkt, der (-n) ståndpunkt ]שטאַנדפּונקט, דער ]־ן
shtang, der/di (-en) stång ]שטאַנג, דער/די ]־ן
shtapl, der (-en) 1 steg 2 nivå allmänt ]שטאַפּל, דער ]־ען
shtárbik dödlig שטאַרביק
shtarbn* (geshtórbn) dö ]שטאַרבן* ]געשטאָרבן
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shtark stark שטאַרק
shtárkeit, di (-n) styrka ]שטאַרקייט, די ]־ן
shtarkn (geshtárkt) förstärka ]שטאַרקן ]געשטאַרקט
shtat, der (-n) stat ]שטאַט, דער ]־ן
shtéchik stickig שטעכיק
shtéchl-cházer, der (chazéirim) piggsvin ]שטעכל־חזיר, דער ]־ים
shtechn (geshtóchn) 1 spetsa 2 sticka ge ett stick ]שטעכן ]געשטאָכן
shteg, der (-n) 1 stig 2 gränd ]שטעג, דער ]־ן
shteiger, der (-s) 1 sätt 2 sed ]שטייגער, דער ]־ס
shtein in koléike (geshtánen) köa ]שטיין אין קאָלייקע ]געשטאַנען
shtein in rei (geshtánen) köa ]שטיין אין ריי ]געשטאַנען
shtein in sherénge (geshtánen) köa ]שטיין אין שערענגע ]געשטאַנען
shtein* (geshtánen) stå ]שטיין* ]געשטאַנען
shtein, der (-er) sten ]שטיין, דער ]־ער
shtéinhakerai, di (-en) stenbrott ]שטיינהאַקערײַ, די ]־ען
shteisl, dos (-en) mortel ]שטייסל, דאָס ]־ען
shtekn, der (-s) käpp ]שטעקן, דער ]־ס
shtékshuch, der (shtékshich) toffel ]שטעקשוך, דער ]שטעקשיך
shtéle, di (-s) arbetsplats ]שטעלע, די ]־ס
shteln (geshtélt) ställa ]שטעלן ]געשטעלט
shteln a chúpe (mit) gifta sig med )שטעלן אַ חופּה )מיט
shtélung, di (-en) 1 ställning 2 hållning ]שטעלונג, די ]־ען
shtempl, der (-en) stämpel ]שטעמפּל, דער ]־ען
shtémplen (geshtémplt) stämpla ]שטעמפּלען ]געשטעמפּלט
shténder, der (-s) talarstol ]שטענדער, דער ]־ס
shténdik ständig שטענדיק
shtengl, dos (-ech) stjälk ]שטענגל, דאָס ]־עך
shtepn (geshtépt) sy ihop ]שטעפּן ]געשטעפּט
shter, der (-n) hinder ]שטער, דער ]־ן
shtern (geshtért) 1 störa 2 hindra  ]שטערן ]געשטערט
shtern, der (-s) panna kroppsdel ]שטערן, דער ]־ס
shtern, der (shtern) stjärna ]שטערן, דער ]שטערן
shtertsl, dos (-ech) lock ]שטערצל, דאָס ]־עך
shtérung, di (-en) störning ]שטערונג, די ]־ען
shtetl, dos (-ech) småstad ]שטעטל, דאָס ]־עך
shtífbruder, der (-brider) 1 styvbror  2 halvbror ]שטיפֿברודער, דער ]־ברידער
shtífmuter, di (-s) styvmor ]שטיפֿמוטער, די ]־ס
shtífshvester, di (-) 1 styvsyster  2 halvsyster ]שטיפֿשוועסטער, די ]־
shtíftate, der (-s) styvfar ]שטיפֿטאַטע, דער ]־ס
shtífzun, der (shtífzin) styvson ]שטיפֿזון, דער ]שטיפֿזין
shtig, di (-n) trappa ]שטיג, די ]־ן
shtik, di (plur.) 1 skämt 2 upptåg שטיק, די
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shtik, dos/di (-er) 1 stycke 2 bit ]שטיק, דאָס/די ]־ער
shtikl, dos (-ech) småbit ]שטיקל, דאָס ]־עך
shtíklechvaiz styckevis שטיקלעכווײַז
shtikn (geshtíkt) 1 brodera  2 sticka sömnad ]שטיקן ]געשטיקט
shtil 1 stilla 2 tyst שטיל
shtílkeit, di tystnad stillhet שטילקייט, די
shtiln (geshtílt) lugna ]שטילן ]געשטילט
shtílshtand, der (-n) stillestånd ]שטילשטאַנד, דער ]־ן
shtim, di (-en) 1 röst 2 stämma ]שטים, די ]־ען
shtímen (geshtímt) 1 rösta 2 stämma ]שטימען ]געשטימט
shtímrecht, dos rösträtt שטימרעכט, דאָס
shtímung, di (-en) stämning ]שטימונג, די ]־ען
shtínken (geshtúnken) stinka ]שטינקען ]געשטונקען
shtínkendik stinkande שטינקענדיק
shtítse, di (-s) stöd ]שטיצע, די ]־ס
shtitsn (geshtítst) stödja ]שטיצן ]געשטיצט
shtivl, der (-) stövel ]שטיוול, דער ]־
shtoch, der (-n) stick ]שטאָך, דער ]־ן
shtoch, der (shtech) stygn ]שטאָך, דער ]שטעך
shtof, der (-n) 1 stoff 2 tyg 3 material ]שטאָף, דער ]־ן
shtoib, der/dos (-n) 1 stoft 2 damm ]שטויב, דער/דאָס ]־ן
shtóibik dammig שטויביק
shtóibmashin, di (-en) dammsugare ]שטויבמאַשין, די ]־ען
shtóinen (geshtóint) förvånas ]שטוינען ]געשטוינט
shtóinendik förvånansvärd שטוינענדיק
shtois, der (-n) 1 stöt 2 knuff ]שטויס, דער ]־ן
shtoisn (geshtóisn) 1 stöta 2 knuffa ]שטויסן ]געשטויסן
shtok, der (-) våningsplan ]שטאָק, דער ]־
shtókholm Stockholm שטאָקהאָלם
shtol, dos stål שטאָל, דאָס
shtolts stolt שטאָלץ
shtolts, der stolthet שטאָלץ, דער
shtoltsírn (shtoltsírt) stoltsera ]שטאָלצירן ]שטאָלצירט
shtopn (geshtópt) 1 fylla stoppa i 2 stoppa upp ]שטאָפּן ]געשטאָפּט
shtorch, der (-n) stork ]שטאָרך, דער ]־ן
shtot méksike, di Mexico City שטאָט מעקסיקע, די
shtot, di (shtet) stad ]שטאָט, די ]שטעט
shtraif, der (-n) 1 strimma 2 remsa 3 rand ]שטרײַף, דער ]־ן
shtraik, der (-n) strejk ]שטרײַק, דער ]־ן
shtráikbrecher, der (-s) strejkbrytare ]שטרײַקברעכער, דער ]־ס
shtraikn (geshtráikt) strejka ]שטרײַקן ]געשטרײַקט
shtraiml, dos (-ech) pälshatt chassidisk ]שטרײַמל, דאָס ]־עך
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shtral, der (-n) stråle ]שטראַל, דער ]־ן
shtraln (geshtrált) stråla ]שטראַלן ]געשטראַלט
shtrálndik strålande שטראַלנדיק
shtrebn (geshtrébt) sträva ]שטרעבן ]געשטרעבט
shtrébung, di (-en) strävan ]שטרעבונג, די ]־ען
shtréke, di (-s) 1 distans 2 sträcka ]שטרעקע, די ]־ס
shtreng 1 sträng 2 strikt שטרענג
shtréngkeit, di stränghet שטרענגקייט, די
shtrik, der/di (-) rep ]שטריק, דער/די ]־
shtrikl, dos (-ech) snöre ]שטריקל, דאָס ]־עך
shtrikn (geshtrikt) sticka ]שטריקן ]געשטריקט
shtrof, di (-n) straff ]שטראָף, די ]־ן
shtrofn (geshtróft) straffa ]שטראָפֿן ]געשטראָפֿט
shtroi, der (-en) halmstrå ]שטרוי, דער ]־ען
shtróichlen (geshtróichlt) snubbla ]שטרויכלען ]געשטרויכלט
shtrois, der (-n) struts ]שטרויס, דער ]־ן
shtrom, der (-en) 1 ström 2 ärr ]שטראָם, דער ]־ען
shtrómen (geshtrómt) strömma ]שטראָמען ]געשטראָמט
shtrudl, der (-n) snabel-a ]שטרודל, דער ]־ען
shtshépen (geshtshépet) ympa ]שטשעפּען ]געשטשעפּעט
shtshur, der (-es) råtta ]שטשור, דער ]־עס
shtub, di (shtíber) 1 rum 2 bostad ]שטוב, די ]שטיבער
shtúb-cháie, di (-s) husdjur ]שטוב־חיה, די ]־ות
shtudírn (shtudírt) studera ]שטודירן ]שטודירט
shtul, di/der (-n) stol ]שטול, די/דער ]־ן
shtum stum שטום
shtup, der (-n) knuff ]שטופּ, דער ]־ן
shtupn (geshtúpt) knuffa ]שטופּן ]געשטופּט
shtúrchen (geshtúrchet) stöta ]שטורכען ]געשטורכעט
shtúrem, der (-s) storm ]שטורעם, דער ]־ס
shtúremdik stormig שטורעמדיק
shtúremen (geshtúremt) storma ]שטורעמען ]געשטורעמט
shtus, der/dos (-im) 1 nonsens 2 dumhet ]שטות, דער/דאָס ]־ים
shuch, der (shich) sko ]שוך, דער ]שיך
shúchbendl, dos (-ech) skosnöre ]שוכבענדל, דאָס ]־עך
shúflod, der/dos (-n) byrålåda ]שופֿלאָד, דער\דאָס ]־ן
shul, di (-n) 1 skola 2 synagoga ]שול, די ]־ן
shuld, di (-n) skuld ]שולד, די ]־ן
shúldik skyldig שולדיק
shúle, di (-s) skola ]שולע, די ]־ס
shund, der skräplitteratur שונד, דער
shup, di (-n) fjäll på fisk ]שופּ, די ]־ן
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shúre, di (-s) rad ]שורה, די ]שורות
shúshken (geshúshket) viska ]שושקען ]געשושקעט
shúster, der (-s) skomakare ]שוסטער, דער ]־ס
shútef, der (shútfim) kompanjon ]שותּף, דער ]־ים
shútfes, dos (-n) kompanjonskap ]שותּפֿות, דאָס ]־ן
shúvaks, der (-n) skokräm ]שוּוואַקס, דער ]־ן
shvach svag  שוואַך
shvach, der (shvóchim) beröm ]שבֿח, דער ]־ים
shváchkeit, di (-n) svaghet ]שוואַכקייט, די ]־ן
shvaig, der tystnad שווײַג, דער
shvaign (geshvígn) tiga ]שווײַגן ]געשוויגן
shváigndik, shváigevdik tyst שווײַגנדיק, שווײַגעוודיק
shvalb, di (-n) svala ]שוואַלב, די ]־ן
shvánger gravid שוואַנגער
shvángern (geshvángert) vara gravid ]שוואַנגערן ]געשוואַנגערט
shvarts svart שוואַרץ
shvártse jágde, di (-s) blåbär ]שוואַרצע יאַגדע, די ]־ס
shvébele, dos (-ch) tändsticka ]שוועבעלע, דאָס ]־ך
shvebl, der svavel שוועבל, דער
shvebn (geshvébt) sväva ]שוועבן ]געשוועבט
shved, der (-n) svensk ]שוועד, דער ]־ן
shvédin, di (-s) svenska ]שוועדין, די ]־ס
shvédish svensk שוועדיש
shvédish, dos svenska språket שוועדיש, דאָס
shvédke, di (-s) svenska svensk kvinna ]שוועדקע, די ]־ס
shvedn (dos) Sverige ]שוועדן ]דאָס
shvégerin, di (-s) svägerska ]שוועגערין, די ]־ס
shveis, der svett שווייס, דער
shveits (di) Schweiz ]שווייץ ]די
shvéitser schweizisk שווייצער
shvéitser, der (-) schweizare ]שווייצער, דער ]־
shvel, di/der (-n) tröskel ]שוועל, די/דער ]־ן
shveml, dos (-ech) svamp botanik ]שוועמל, דאָס ]־עך
shvénken (geshvénkt) skölja ]שווענקען ]געשווענקט
shver 1 svår 2 tung שווער
shver, der (-n) svärfar ]שווער, דער ]־ן
shvérbrechik seg שווערברעכיק
shverd, di (-n) svärd ]שווערד, די ]־ן
shvérikeit, di (-n) svårighet ]שוועריקייט, די ]־ן
shvern (geshvóirn/geshvórn) svära ]שווערן ]געשוווירן/געשוואָרן
shvéster, di (-) syster ]שוועסטער, די ]־
shvésterkind, dos (-er) kusin ]שוועסטערקינד, דאָס ]־ער
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shvésterl, dos (-ech) lillasyster ]שוועסטערל, דאָס ]־עך
shvíger, di (-s) svärmor ]שוויגער, די ]־ס
shvímbasein, der (-en) 1 simbassäng 2 pool ]שווימבאַסיין, דער ]־ען
shvímen* (geshvúmen) simma ]שווימען* ]געשוווּמען
shvímer, der (-s) simmare ]שווימער, דער ]־ס
shvímkes, di badbyxor שווימקעס, די
shvíndl, der (-en) 1 svindel 2 bedrägeri ]שווינדל, דער ]־ען
shvíndldik yr שווינדלדיק
shvíndlen (geshvíndlt) 1 fuska 2 lura 3 yr, känna sig ]שווינדלען ]געשווינדלט
shvíndler, der (-s) 1 svindlare 2 bedragare ]שווינדלער, דער ]־ס
shvítsbod, di (-beder) bastu ]שוויצבאָד, די ]־בעדער
shvítser, der (-s) skrävlare ]שוויצער, דער ]־ס
shvítserke, di (-s) skrävlare kvinnlig ]שוויצערקע, די ]־ס
shvítshemd, dos (-er) sweatshirt collegetröja ]שוויצהעמד, דאָס ]־ער
shvítshen (geshvítshet) vissla ]שוויטשען ]געשוויטשעט
shvitsn (geshvítst) svettas ]שוויצן ]געשוויצט
shvóger, der (-s) svåger ]שוואָגער, דער ]־ס
shvóiltog, der överflöd ironiskt שוווילטאָג, דער
shvom, der (-en) svamp ]שוואָם, דער ]־ען
shvórem, der (-s) svärm ]שוואָרעם, דער ]־ס
shvúes, der shavuot veckofesten שבֿועות, דער
shvung, der (-en) schvung ]שוווּנג, דער ]־ען
síbe, di (-s) orsak ]סיבה, די ]סיבות
sibír (dos) Sibirien סיביר, דאָס
síchsech, der (sichsúchim) konflikt ]סיכסוך, דער ]־ים
síder, der (sidúrim) bönbok judisk ]סידור, דער ]־ים
signál, der (-n) signal ]סיגנאַל, דער ]־ן
simbiótish symbiotisk סימביאָטיש
simból, der (-n) symbol ]סימבאָל, דער ]־ן
simbólish symbolisk סימבאָליש
símche, di (-s) 1 glädje 2 fest ofta familjär ]שׂימחה, די ]שׂימחות
símches-tóire, der simchat tora judisk helg שׂימחת־תּורה, דער
símen, der (simónim) tecken ]סימן, דער ]־ים
simfónie, di (-s) symfoni ]סימפֿאָניע, די ]־ס
simpátie, di (-s) sympati ]סימפּאַטיע, די ]־ס
simpátish sympatisk סימפּאַטיש
simpatizírn (simpatizírt) sympatisera ]סימפּאַטיזירן ]סימפּאַטיזירט
simptóm, der (-en) symptom ]סימפּטאָם, דער ]־ען
sin, der sin bokstav שׂ, דער 
sinái (der) Sinai ]סיני ]דער
síne, di hat שׂינאה, די
sinoním, der (-en) synonym ]סינאָנים, דער ]־ען
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sintezátor, der (-s) synthesizer ]סינטעזאַטאָר, דער ]־ס
siréne, di (-s) siren ]סירענע, די ]־ס
sírie (di) Syrien ]סיריע ]די
sírier, der (-) syrier ]סיריער, דער ]־
sírierin, di (-s) syriska syrisk kvinna ]סיריערין, די ]־ס
sírish syrisk סיריש
sistem, di (-en) system ]סיסטעם, די ]־ען
sistemátish systematisk סיסטעמאַטיש
situátsie, di (-s) situation ]סיטואַציע, די ]־ס
sivn, der sivan månad i judiska kalendern סיוון, דער
skandál, der (-n) skandal ]סקאַנדאַל, דער ]־ן
skanírer, der (-s) skanner data ]סקאַנירער, דער ]־ס
skarpét, der (-n) strumpa ]סקאַרפּעט, דער ]־ן
skéine, di (skéines) gumma ]זקנה, די ]זקנות
skelét, der (-n) skelett ]סקעלעט, דער ]־ן
sképtish skeptisk סקעפּטיש
ski, der (-) skida ]סקי, דער ]־
sklad, der (-n) lager utrymme ]סקלאַד, דער ]־ן
skulptór, der (skulptórn) skulptör ]סקולפּטאָר, דער ]־ן
slálom, der slalom סלאַלאָם, דער
slav, der (-n) slav folkgrupp ]סלאַוו, דער ]־ן
slíne, di saliv סלינע, די
slovák, der (-n) slovak ]סלאָוואַק, דער ]־ן
slovakái, dos Slovakien סלאָוואַקײַ, דאָס
slovákish slovakisk סלאָוואַקיש
slovákish, dos slovakiska språket סלאָוואַקיש, דאָס
slovátshke, di (-s) slovakiska slovakisk kvinna ]סלאָוואַטשקע, די ]־ס
slovéner, der (-) sloven ]סלאָווענער, דער ]־
slovénerin, di (-s) slovenska slovensk kvinna ]סלאָווענערין, די ]־ס
slovénie, di Slovenien סלאָוועניע, די
slovénish slovensk סלאָוועניש
slovénish, dos slovenska språket סלאָוועניש, דאָס
slup, der (-es) 1 påle 2 mast ]סלופּ, דער ]־עס
smach, der (-n) grund bas ]סמך, דער ]־ן
smétene, di (-s) grädde ]סמעטענע, די ]־ס
smóle, di (-s) tjära ]סמאָלע, די ]־ס
smótshik, der (-es) napp ]סמאָטשיק, דער ]־עס
smótshke, di (-s) puss ]סמאָטשקע, די ]־ס
smótshken (gesmótshket) smacka ]סמאָטשקען ]געסמאָטשקעט
smútne 1 ledsen 2 ensam סמוטנע
snob, der (-n) snobb ]סנאָב, דער ]־ן
sod, der (seder) fruktträdgård ]סאָד, דער ]סעדער
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sod, der (sóides) hemlighet ]סוד, דער ]־ות
sof, der (-n) slut ]סוף, דער ]־ן
sófe, di (-s) soffa ]סאָפֿע, די ]־ס
sófek, der (sféikes) tvivel ]ספֿק, דער ]־ות
sofkl-sóf slutligen סוף־כּל־סוף
sof-vóch, der (-n) 1 veckoslut 2 helg ]סוף־וואָך, דער ]־ן
sóicher, der (sóchrim) köpman ]סוחר, דער ]־ים
sóifer, der (sófrim) toraskrivare ]סופֿר, דער ]־ים
sóine, der (sónim) fiende ]שׂונא, דער ]שׂונים
sok, der (-n) juice ]סאָק, דער ]־ן
soldát, der (-n) soldat ]סאָלדאַט, דער ]־ן
solidaritét, di solidaritet סאָלידאַריטעט, די
sópen (gesópet) 1 flämta 2 flåsa ]סאָפּען ]געסאָפּעט
sóre Sara שׂרה
sort, der (-n) 1 sort 2 slag ]סאָרט, דער ]־ן
sortírn (sortírt) sortera ]סאָרטירן ]סאָרטירט
sos, der (-n) sås ]סאָס, דער ]־ן
sósne, di (-s) 1 tall 2 fura ]סאָסנע, די ]־ס
sotsiále médie, di (-s) socialt medium ]סאָציאַלע מעדיע, די ]־ס
sotsialíst, der (-n) socialist ]סאָציאַליסט, דער ]־ן
sotsialízm, der socialism סאָציאַליזם, דער
sóve, di (-s) uggla ]סאָווע, די ]־ס
sovétn-farbánd, der Sovjetunionen סאָוועטן־פֿאַרבאַנד, דער
spárzhe, di sparris שפּאַרזשע, די
spekulánt, der (-n) spekulant ]ספּעקולאַנט, דער ]־ן
spekulátsie, di (-s) spekulation ]ספּעקולאַציע, די ]־ס
spekulírn (spekulírt) spekulera ]ספּעקולירן ]ספּעקולירט
spetsialíst, der (-n) specialist ]ספּעציאַליסט, דער ]־ן
spetsiél speciell ספּעציעל
spontán spontan ספּאָנטאַן
sport, der (-n) sport ]ספּאָרט, דער ]־ן
spórtish sportig ספּאָרטיש
sréife, di (-s) 1 eldsvåda 2 brand ]שׂרפֿה, די ]־ות
sréife-alárem, der (-s) brandlarm ]שׂרפֿה־אַלאַרעם, דער ]־ס
sréife-trenírung, di (-en) brandövning ]שׂרפֿה־טרענירונג, די ]־ען
srov flest de flesta ֿס’רוב
stáde, di (-s) hjord ]סטאַדע, די ]־ס
stádedik glädjefylld סטאַדעדיק
stafilokókn-inféktsie, di (-s) stafylokockinfektion ]סטאַפֿילאָקאָקן־אינפֿעקציע, די ]־ס
staitsh? vad menas? ?סטײַטש 
stam rätt och slätt סתּם
stándard, der (-n) standard ]סטאַנדאַרד, דער ]־ן
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stántsie, di (-s) station ]סטאַנציע, די ]־ס
stáren zich (gestáret) anstränga sig ]סטאַרען זיך ]געסטאַרעט
státue, di (-s) staty ]סטאַטוע, די ]־ס
sténge, di (-s) hårband ]סטענגע, די ]־ס
step, der (-es) stäpp ]סטעפּ, דער ]־עס
stéshke, di (-s) stig ]סטעשקע, די ]־ס
stetoskóp, der (-n) stetoskop ]סטעטאָסקאָפּ, דער ]־ן
stil, der (-n) stil ]סטיל, דער ]־ן
stipéndie, di (-s) stipendium ]סטיפּענדיע, די ]־ס
stíre, di (-s) motsägelse ]סתּירה, די ]סתּירות
stólier, der (-s) snickare ]סטאָליער, דער ]־ס
straik, der (-n) strejk ]סטרײַק, דער ]־ן
stráikn (gestráikt) strejka ]סטרײַקן ]געסטרײַקט
stráshen (gestráshet) hota ]סטראַשען ]געסטראַשעט
stratégie, di strategi סטראַטעגיע, די
streptokókn-infékstie, di (-s) streptokockinfektion ]סטרעפּטאָקאָקן־אינפֿעקציע, די ]־ס
strúne, di (-s) sträng musik ]סטרונע, די ]־ס
struzh, der (-es) portvakt ]סטרוזש, דער ]־עס
stséne, di (-s) scen ]סצענע, די ]־ס
studént, der (-n) student ]סטודענט, דער ]־ן
studéntke, di (-s) studentska ]סטודענטקע, די ]־ס
súde, di (-s) festmåltid ]סעודה, די ]סעודות
súfit, der (-n) innertak ]סופֿיט, דער ]־ן
súke, di (-s) lövhydda ]סוכּה, די ]סוכּות
súkes, der Lövhyddofesten סוכּות, דער
sultán, der (-en) sultan ]סולטאַן, דער ]־ען
súme, di (-s) summa ]סומע, די ]־ס
súpermark, der (súpermerk) stormarknad ]סופּערמאַרק, דער ]סופּערמערק
súshi, der sushi סושי, דער
suvenir, der (-n) souvenir ]סוּוועניר, דער ]־ן
svástike, di (-s) hakkors ]סוואַסטיקע, די ]־ס
svéter, der (-s) tröja ]סוועטער, דער ]־ס
svíve, di (-es) 1 miljö 2 omgivning ]סבֿיבֿה, די ]־ות
svíve-achráiesdik miljövänlig סבֿיבֿה־אַחריותדיק
svóre, di (-s) gissning ]סבֿרא, די ]סברות

Tsum shlimázl darf men 
oich hobn mazl.

tabák, der (-n) tobak ]טאַבאַק, דער ]־ן
tábik, der snus טאַביק, דער
táchles, der (tachléisim) 1 ändamål 2 resultat konkret ]תּכלית, דער ]־ים
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táchshet, der (tachshítim) rackarunge ]תּכשיט, דער ]־ים
taich, der (-n) flod ]טײַך, דער ]־ן
taichl, dos (-ech) 1 bäck 2 å ]טײַכל, דאָס ]־עך
táier 1 dyr 2 kär טײַער
táine, di (táines) klagomål ]טענה, די ]טענות
táineg, der (tainúgim) 1 nöje 2 förtjusning ]תּענוג, דער ]־ים
táinen (getáinet) 1 invända 2 påstå ]טענהן ]געטענהט
táister, der (-s) penningbörs ]טײַסטער, דער ]־ס
táitfinger, der (-) pekfinger ]טײַטפֿינגער, דער ]־
taitl, der (-en) pekpinne ]טײַטל דער ]־ען
táitlen (getáitlt) peka ]טײַטלען ]געטײַטלט
taitsh, der/di (-n) tolkning ]טײַטש, דער/די ]־ן
taitshn (getáitsht) tolka ]טײַטשן ]געטײַטשט
táive, di (táives) 1 lust 2 passion ]תּאווה, די ]תּאוות
táivedik passionerad תּאווהדיק
táivl, der (taivólim) djävul ]טײַוול, דער ]טײַוואָלים
taivlónish djävulsk טײַוולאָניש
táke 1 verkligen 2 faktiskt טאַקע
táksi, der/di (-s) taxi ]טאַקסי, ער/די ]־ס
talánt, der (-n) 1 talang 2 begåvning ]טאַלאַנט, דער ]־ן
talantírt begåvad טאַלאַנטירט
táles, der (taléisim) böneschal ]טלית, דער ]־ים
taleskótn, der (-s) böneschal liten ]טלית־קטן, דער ]־ס
tálie, di (-s) 1 midja 2 kortlek ]טאַליע, די ]־ס
tálmed, der (talmídim) elev ]תּלמיד, דער ]־ים
talmíde, di (-s) elev kvinnlig ]תּלמידה, די ]תּלמידות
tálmud, der talmud kommentar till Tora תּלמוד, דער
tálmud-tóire, di (-s) talmud-tora religiös skola ]תּלמוד־תּורה, די ]־ות
tam, der (-en) dumbom ]תּם, דער ]־ען
tam, der (en/im) smak ]טעם, דער ]ען/ים
tameváte dum תּמעוואַטע
támez, der tamuz månad i judiska kalendern תּמוז, דער
támtses, der/dos (tamtséisim) väsentlighet ]תּמצית, דער/דאָס ]־ים
tants, der (tents) dans ]טאַנץ, דער ]טענץ
tantsn (getántst) dansa ]טאַנצן ]געטאַנצט
tapétn, di (plur.) tapet טאַפּעטן, די
tapn (getápt) 1 vidröra 2 treva ]טאַפּן ]געטאַפּט
tarakán, der (-es) kackerlacka ]טאַראַקאַן, דער ]־עס
tarerám, der (-en) tumult ]טאַרעראַם, דער ]־ען
tash, der (-n) handväska ]טאַש, דער ]־ן
tash, di/der (-n) 1 väska 2 ficka ]טאַש, די/דער ]־ן
táshmesh-hamíte, der samlag תּשמיש־המיטה, דער
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táte, der (-s) pappa ]טאַטע, דער ]־ס
tats, di/der (-n) bricka טאַץ, די/דער
tchum, der (-en) gräns ]תּחום, דער ]־ען
tchum-hamóishev, der jud. bosättningsomr. i Tsarryssland תּחום־המושבֿ, דער
teáter, der (-s) teater ]טעאַטער, דער ]־ס
téchnik, di (-es) teknik ]טעכניק, די ]־עס
téglech daglig טעגלעך
tei, der (-en) te ]טיי, דער ]־ען
teig, dos (-n) deg ]טייג, דאָס ]־ן
téikef genast תּיכּף
teil mol ibland טייל מאָל
teil, der/di (-n) del ]טייל, דער/די ]־ן
teiln (getéilt) dela ]טיילן ]געטיילט
téimen (dos) Jemen ]תּימן ]דאָס
teitl, der/di (-en) dadel ]טייטל, דער/די ]־ען
teive, di (-s) ark Noaks ]תּבֿה, די ]תּבֿות
téive, di (-s) natur ]טבֿע, די ]־ס
téives, der tevet månad i judiska kalendern טבֿת, דער
téke, di (-s) 1 portfölj 2 fil data ]טעקע, די ]־ס
tekst, der (-n) text ]טעקסט, דער ]־ן
tekstl, dos (-ech) sms ]טעקסטל, דאָס ]־עך
tékstlen (getékstlt) sms:a ]טעקסטלען ]געטעקסטלט
tel, der ruin תּל, דער
tel-avív Tel-Aviv ]תּל־אבֿיבֿ ]דאָס
telefón, der (-en) telefon ]טעלעפֿאָן, דער ]־ען
telefón-buch, dos (-bícher) telefonkatalog ]טעלעפֿאָן־בוך, דאָס ]־ביכער
telefón-búdke, di (-s) telefonkiosk ]טעלעפֿאָן־בודקע, די ]־ס
telefón-fírme, di (-s) telefonbolag ]טעלעפֿאָן־פֿירמע, די ]־ס
telefonírn (telefonírt) telefonera ]טעלעפֿאָנירן ]טעלעפֿאָנירט
telefón-númer, der (-n) telefonnummer ]טעלעפֿאָן־נומער, דער ]־ן
telefón-shnur, der/di (-n) telefonsladd ]טעלעפֿאָן־שנור, דער\די ]־ן
telefón-shtepsl, dos (-ech) telefonjack ]טעלעפֿאָן־שטעפּסל, דאָס ]־עך
telefón-slup, der (-es) telefonstolpe ]טעלעפֿאָן־סלופּ, דער ]־עס
telegráme, di (-s) telegram ]טעלעגראַמע, די ]־ס
téler, der (-s) tallrik ]טעלער, דער ]־ס
télerl, dos (-ech) tefat ]טעלערל, דאָס ]־עך
televízie, di 1 TV 2 television טעלעוויזיע, די
televízie-kanál, der (-n) tv-kanal ]טעלעוויזיע־קאַנאַל, דער ]־ן
televízie-prográm, di (-en) tv-program ]טעלעוויזיע־פּראָגראַם, די ]־ען
televízor, der (-orn) tv-apparat ]טעלעוויזאָר, דער ]־אָרן
téme, di (-s) tema ]טעמע, די ]־ס
temp 1 tråkig 2 inskränkt ּטעמפ
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temperatúr, di (-n) temperatur ]טעמפּעראַטור, די ]־ן
tendénts, di (-n) tendens ]טענדענץ, די ]־ן
ténenboim, der (-beimer) gran ]טענענבוים, דער ]־ביימער
ténis, der tennis טעניס, דער
téntser, der (-s) dansare ]טענצער, דער ]־ס
téntserin, di (-s) dansös ]טענצערין, די ]־ס
teológie, di teologi טעאָלאָגיע, די
teórie, di (-s) teori טעאָריע, די
téper, der (-s) krukmakare ]טעפּער, דער ]־ס
tepl, dos (-ech) 1 kopp 2 kastrull liten ]טעפּל, דאָס ]־עך
tépvarg, dos lergods טעפּוואַרג, דאָס
teráse, di (-s) terrass ]טעראַסע, די ]־ס
térets, der (terútsim) förevändning ]תּירוץ, דער ]־ים
teritórie, di (-s) territorium ]טעריטאָריע, די ]־ס
terk, der (-n) turk ]טערק, דער ]־ן
terkái, di Turkiet טערקײַ, די
térkin, di (-s) turkiska turkisk kvinna ]טערקין, די ]־ס
térkish turkisk טערקיש
térkish, dos turkiska språket טערקיש, דאָס
termín, der (-en) termin ]טערמין, דער ]־ען
termométer, der (-s) termometer ]טערמאָמעטער, דער ]־ס
terór, der terror טעראָר, דער
teroríst, der (-n) terrorist ]טעראָריסט, דער ]־ן
tes, der tes bokstav ט, דער
teshl, dos (-ech) kortlek ]טעשל, דאָס ]־עך
test, der (-n) test medicin ]טעסט, דער ]־ן
tétik aktiv טעטיק
tétikeit, di (-n) aktivitet ]טעטיקייט, די ]־ן
tetsl, dos (-ech) tefat ]טעצל, דאָס ]־עך
tfíle, di (-s) bön judisk ]תּפֿילה, די ]תּפֿילות
tfiln, di bönekapsel תּפֿילין, די
tfíse, di (-s) fängelse ]תּפֿיסה, די ]תּפֿיסות
thom, der (-en) bråddjup ]תּהום, דער ]־ען
tichl, dos (-ech) 1 duk 2 sjal 3 huvudduk ]טיכל, דאָס ]־עך
tif djup טיף
tífkeit, di (-n) djup ]טיפֿקייט, די ]־ן
tífus, der tyfus טיפֿוס, דער
tíger, der (-s) tiger ]טיגער, דער ]־ס
tílim, der Psaltaren תּהילים, דער
tint, di (-n) bläck ]טינט, די ]־ן
tínter, der (-s) bläckhorn ]טינטער, דער ]־ס
tióchken (getióchket) 1 klappa 2 dunka hjärta ]טיאָכקען ]געטיאָכקעט
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típesh, der (típshim) dumbom ]טיפּש, דער ]־ים
típish typisk טיפּיש
típshes, dos dumhet טיפּשות, דאָס
tir, di (-n) dörr ]טיר, די ]־ן
tirán, der (-en) tyrann ]טיראַן, דער ]־ען
tiránish tyrannisk טיראַניש
tírche, di (-s) 1 besvär 2 ansträngning ]טירחה, די ]טירחות
tírglekl, dos (-ech) dörrklocka ]טירגלעקל, דאָס ]־עך
tirkózn turkos färg טירקאָזן
tish, der (-n) bord ]טיש, דער ]־ן
tíshebov, der tisha be-av judisk fastedag תּישעה־באָבֿ, דער
tíshre, der tishri månad i judiska kalendern תּישרי, דער
tíshtech, dos/der (-er) bordsduk ]טישטעך, דער ]־ער
tíshtenis, der bordtennis טישטעניס, דער
titl, der (-en) titel ]טיטל דער ]־ען
tlíen (getlíet) 1 glöda 2 glimma ]טליִען ]געטליִעט
tlo, di (tlóen) hov på djur ]טלאָ, די ]־ען
tmímes, di/dos naivitet תּמימות, די\דאָס
tnái, der (tnóim) villkor ]תּנאַי, דער ]תּנאָים
tnóim, der (-s) förlovningskontrakt ]תּנאָים, דער ]ס
to alltså ָטא
tóches, der (técheser) rumpa ]תּחת, דער ]־ער
tóchter, di (téchter) dotter ]טאָכטער, די ]טעכטער
tóes, der/dos (tóesn/teúsim) 1 fel 2 misstag ]טעות, דער/דאָס ]טעותן, טעותים
tof, der tof bokstav תּ, דער
tog, der (teg) dag ]טאָג, דער ]טעג
tógbuch, dos (tógbicher) dagbok ]טאָגבוך, דאָס ]טאָגביכער
togn (getógt) gry ]טאָגן ]געטאָגט
tog-téglech daglig dagligdags טאָג־טעגלעך
tógtsáitung, di (-en) dagstidning ]טאָגצײַטונג, די ]־ען
toi, der (-en) dagg ]טוי, דער ]־ען
toib döv טויב
toib, di (-n) duva ]טויב, די ]־ן
tóibnshlak, der (-n) duvslag ]טויבנשלאַק, דער ]־ן
toichn, der innehåll תּוכן, דער
tóier, der (-n) port ]טויער, דער ]־ן
tóie-vóie, der kaos תּוהו־ובוהו, דער
toifn (getóift) döpa ]טויפֿן ]געטויפֿט
toign (getóigt) duga ]טויגן ]געטויגט
tóire, di Tora תּורה, די
tóishev, der (toishóvim) innevånare ]תּושב, דער ]־ים
toishn (getóisht) byta ]טוישן ]געטוישט
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toit, der (-n) död ]טויט, דער ]־ן
tóitfal, der (-n) dödsfall ]טויטפֿאַל, דער ]־ן
tóitshtrof, di dödsstraff טויטשטראָף, די
tóive, di (tóives) 1 välgärning 2 tjänst ]טובֿה, די ]טובֿות
tóiznt tusen טויזנט
tol, der (-n) dal ]טאָל דער ]־ן
tolerírn (tolerírt) tolerera ]טאָלערירן ]טאָלערירט
tolk, der sinne טאָלק, דער
tómbank, der (-benk) disk i butik ]טאָמבאַנק, דער ]־בענק
tómed alltid תּמיד
tómer kanske טאָמער
ton (getón) ich tu, du tust... göra ]טאָן ]געטאָן
ton, der (téner) not musik ]טאָן, דער ]טענער
tónes, der (tanéisim) fasta ]תּענית, דער ]־ים
top, der (tep) 1 kastrull 2 gryta ]ּטאָפּ, דער ]טעפ
topl dubbel טאָפּל
tóptshen (getóptshet) 1 trampa 2 stampa ]טאָפּטשען ]געטאָפּטשעט
tórbe, di (-s) säck ]טאָרבע, די ]־ס
torf, der torv טאָרף, דער
tórklen (getórklt) kuttra ]טאָרקלען ]געטאָרקלט
tórmoz, der (-n) broms på bil ]טאָרמאָז, דער ]־ן
tórmozaks, di (-n) bromsaxel ]טאָרמאָזאַקס, די ]־ן
tórmozblok, der (-n) bromskloss ]טאָרמאָזבלאָק, דער ]־ן
tórmoz-flísikeit, di/dos bromsvätska ]טאָרמאָז־פֿליסיקייט, די\דאָס ]־ן
tormozírn (tormozírt) bromsa ]טאָרמאָזירן ]טאָרמאָזירט
tórmozir-signál, der (-n) bromsljus ]טאָרמאָזיר־סיגנאַל, דער ]־ן
tórmoz-pedál, der (-n) bromspedal ]טאָרמאָז־פּעדאַל, דער ]־ן
tórmozpoik, di (-n) bromstrumma ]טאָרמאָזפּויק, די ]־ן
tórmoz-shtang, der (-en) bromsspak ]טאָרמאָז־שטאַנג, דער ]־ען
tórmoz-shuch, der (-shich) bromssko ]טאָרמאָז־שוך, דער ]־שיך
torn (getórt) få lov ]טאָרן ]געטאָרט
tórndik rasande טאָרנדיק
torpéde, di (-s) torped ]טאָרפּעדע, די ]־ס
tort, der (-n) tårta ]טאָרט, דער ]־ן
tóter, der (-n) tatar ]טאָטער, דער ]־ן
tovl, der (-en) tavla ]טאָוול, דער ]־ען
trachtn (getrácht) tänka ]טראַכטן ]געטראַכט
tradítsie, di tradition ]טראַדיציע, די ]־ס
traditsionél traditionell טראַדיציאָנעל
traf, der (-n) stavelse ]טראַף, דער ]־ן
tragédie, di (-s) tragedi ]טראַגעדיע, די ]־ס
trágish tragisk טראַגיש
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traibl, dos (-ech) telefonlur ]טרײַבל, דאָס ]־עך
traibn (getríbn) driva ]טרײַבן ]געטריבן
trakt, der (-n) motorväg ]טראַקט, דער ]־ן
tráktor, der (traktórn) traktor ]טראַקטאָר, דער ]־ן
tramvái, der (-en) spårvagn ]טראַמווײַ, דער ]־ען
transmitírn (transmitírt) sända ]טראַנסמיטירן ]טראַנסמיטירט
transpórt, der (-n) transport ]טראַנספּאָרט, דער ]־ן
transportírn (-tírt) transportera ]טראַנספּאָרטירן ]־טירט
tránte, di (-s) trasa fig skräp ]טראַנטע, די ]־ס
trántevate schabbig טראַנטעוואַטע
trask, der (-n) brak ]טראַסק, דער ]־ן
trásken (getrásket) smälla ]טראַסקען ]געטקאַסקעט
trávmekrenk, di posttraumatiskt stressyndrom טראַוומעקרענק, די
trefn (getrófn) 1 träffa 2 gissa ]טרעפֿן ]געטראָפֿן
tréfung, di (-en) träff ]טרעפֿונג, די ]־ען
tréger, der (-s) bärare ]טרעגער, דער ]־ס
treif treif טרייף
tréislen (getréislt) skaka ]טרייסלען ]געטרייסלט
tréislen zich (getréislt) darra ]טרייסלען זיך ]געטרייסלט
treist, di tröst טרייסט, די
treistn (getréist) trösta ]טרייסטן ]געטרייסט
trenír-kostiúm, der (-n) träningsoverall ]טרעניר־קאָסטיום, דער ]־ן
trenírn zich (trenírt) träna ]טרענירן זיך ]טרענירט
trenírung, di träning טרענירונג, די
trep, di (-) trappa ]טרעפּ, די ]־
trer, di (-n) tår ]טרער, די ]־ן
tretn (getrótn) trampa ]טרעטן ]געטראָטן
trifn (getríft) droppa ]טריפֿן ]געטריפֿט
trigonométrie, di trigonometri טריגאָנאָמעטריע, די
tríkenen (getríknt) torka ]טריקענען ]געטריקנט
tríkenish, di 1 regnbrist  2 torka טריקעניש ,די
trinken (getrúnken) dricka ]טרינקען ]געטרונקען
trinken zich (getrúnken) drunkna ]טרינקען זיך ]געטרונקען
trinkgelt, dos dricks טרינקגעלט, דאָס
trit, der (-) steg ]טריט, דער ]־
tróger, der (-s) bärare ]טראָגער, דער ]־ס
trogn (getrógn) bära ]טראָגן ]געטראָגן
troib, di (-n) druva ]טרויב, די ]־ן
tróier, der sorg טרויער, דער
tróiern (getróiert) sörja ]טרויערן ]געטרויערט
troim, der (-en) dröm poetiskt ]טרוים, דער ]־ען
tróimen (getróimt) drömma ]טרוימען ]געטרוימט
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tron, der (-en) tron ]טראָן, דער ]־ען
trop, der betoning טראָפּ, דער
trópish tropisk טראָפּיש
tropn, der (-s) droppe ]טראָפּן, דער ]־ס
trot, der (trit) steg ]טראָט, דער ]טריט
trots trots טראָץ
trotuár, der (-n) trottoar ]טראָטואַר, דער ]־ן
trúben (getrúbet) tuta ]טרובען ]געטרובעט
trukn torr טרוקן
truméit, der (-n) trumpet ]טרומייט, דער ]־ן
truméitern (truméitert) trumpeta ]טרומייטערן ]טרומייטערט
trúsikes, di shorts טרוסיקעס, די
trúskafke, di (-s) jordgubbe ]טרוסקאַפֿקע,די ]־ס
tsad, der (tsdódim) part ex äktenskaps~ ]צד, דער ]צדדים
tsádek, der tsadek bokstav צ, דער
tsádek, der (tsadíkim) 1 rättfärdig 2 rabbin chassidisk ]צדיק, דער ]־ים
tsaig, dos tyg צײַג, דאָס
tsait, di (-n) tid ]צײַט, די ]־ן
tsáitik mogen צײַטיק
tsáitplan, der (tsáitplener) tidtabell ]צײַטפּלאַן, דער ]צײַטפּלענער
tsáitung, di (-en) tidning ]צײַטונג, די ]־ען
tsáitvailik tillfällig צײַטווײַליק
tsánken (getsánkt) fladdra ]צאַנקען ]געצאַנקט
tsap, der (-es) getabock ]צאַפּ, דער ]־עס
tsapn (getsápt) suga ut ]צאַפּן ]געצאַפּט
tsapn-berdl, dos (-ech) getskägg ]צאַפּן־בערדל, דאָס ]־עך
tsar, der sorg צער, דער
tsar, der (-n) tsar ]צאַר, דער ]־ן
tsart mild ömtålig צאַרט
tsátske, di (-s) leksak ]צאַצקע, די ]־ס
tsavóe, di (-s) testamente ]צוואה, די ]צוואות
tsdóke, di välgörenhet צדקה, די
tsebréchn (tsebróchn) sönder, göra ]צעברעכן ]צעבראָכן
tsebréklen (tsebréklt) smula ]צעברעקלען ]צעברעקלט
tsebróchn trasig צעבראָכן
tsech, der (-n) skrå ]צעך, דער ]־ן
tsechápn (tsechápt) nappa åt sig ]צעכאַפּן ]צעכאַפּט
tsechúsht tankspridd צעחושט
tsedrápen (tsedrápet) 1 riva 2 klösa ]צעדראַפּען ]צעדראַפּעט
tsedréien (tsedréit) förvrida ]צעדרייען ]צעדרייט
tsefáln* zich (tsefáln) sönder, falla ]צעפֿאַלן* זיך ]צעפֿאַלן
tseflákern zich (-flákert) flamma upp ]צעפֿלאַקערן זיך ]־פֿלאַקערט
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tsefóilt rutten צעפֿוילט
tsehákn (tsehákt) sönder, hugga ]צעהאַקן ]צעהאַקט
tsehítsn zich (tsehítst) hetsa upp sig ]צעהיצן זיך ]צעהיצט
tséichenen (getséichnt) 1 teckna 2 rita ]צייכענען ]געצייכנט
tséichenung, di (-en) teckning ]צייכענונג, די ]־ען
tseichn, der (-s) tecken ]צייכן, דער ]־ס
tséilem, der (tslómim) kors ]צלם, דער ]־ים
tséilemen zich (getséilemt) korsa sig ]צלמען זיך ]געצלמט
tseiln (getséilt) räkna ]ציילן ]געציילט
tséinbershtl, dos (-ech) tandborste ]ציינבערשטל, דאָס ]־עך
tséinpaste, di (-s) tandkräm ]ציינפּאַסטע, די ]־ס
tséinveitik, der (-n) tandvärk ]ציינווייטיק, דער ]־ן
tseknéitshn (tseknéitsht) skrynkla ihop ]צעקנייטשן ]צעקנייטשט
tsekóchn zich (tsekócht) rasande, bli ]צעקאָכן זיך ]צעקאָכט
tsekócht rasande צעקאָכט
tsekúshn zich (tsekúsht) kyssas ]צעקושן זיך ]צעקושט
tsekvétshn (tsekvétsht) sönder, mosa ]צעקוועטשן ]צעקוועטשט
tseléign (tseléigt) arrangera ]צעלייגן ]צעלייגט
tseléign zich (tseléigt) sträcka ut sig ]צעלייגן זיך ]צעלייגט
tselóchesdik hånfull צולהכעיסדיק
tselóifn* zich (tselófn) springa åt olika håll ]צעלויפֿן* זיך ]צעלאָפֿן
tsemént, der cement צעמענט, דער
tsemíshn (tsemísht) blanda ihop ]צעמישן ]צעמישט
tsen tio צען
tséndlik tiotal צענדליק
tsenémen (tsenúmen) ta isär ]צענעמען ]צענומען
tsent tionde צענט
tsénter, der (-s) centrum ]צענטער, דער ]־ס
tsentíliter, der (-s) centiliter ]צענטיליטער, דער ]־ס
tsentímeter, der (-s) centimeter ]צענטימעטער, דער ]־ס
tsentrál central צענטראַל
tsenzúr, di (-n) censur ]צענזור, די ]־ן
tsenzurírn (tsenzurírt) censurera ]צענזורירן ]צענזורירט
tsepákn (tsepákt) packa upp ]צעפּאַקן ]צעפּאַקט
tserábeven (tserábevet) plundra ]צעראַבעווען ]צעראַבעוועט
tseráisn (tserísn) sönder, slita ]צערײַסן ]צעריסן
tseremónie, di (-s) ceremoni ]צערעמאָניע, די ]־ס
tsérkve, di (-s) kyrka grekisk-ortodox ]צערקווע, די ]־ס
tsertifikát, der (-n) certifikat ]צערטיפֿיקאַט, דער ]־ן
tsértlech 1 vek 2 öm צערטלעך
tsértlen (getsértlt) smeka ]צערטלען ]געצערטלט
tserúdert upphetsad צערודערט
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tseshéidn (tseshéidt) skilja åt ]צעשיידן ]צעשיידט
tseshíkn (tseshíkt) skicka ut åt olika håll ]צעשיקן ]צעשיקט
tseshlógn (tseshlógn) 1 krossa 2 slå ner ]צעשלאָגן ]צעשלאָגן
tseshmétern (tseshmétert) krossa ]צעשמעטערן ]צעשמעטערט
tseshnáidn (tseshnítn) skära itu ]צעשנײַדן ]צעשניטן
tseshóibern (tseshóibert) rufsa till ]צעשויבערן ]צעשויבערט
tseshpáltn (tseshpóltn) spräcka klyva ]צעשפּאַלטן ]צעשפּאָלטן
tseshpréitn (tseshpréit) sprida ut ]צעשפּרייטן ]צעשפּרייט
tseshtérn (tseshtért) förstöra ]צעשטערן ]צעשטערט
tseshtrált strålande צעשטראַלט
tsetéiln (tsetéilt) fördela ]צעטיילן ]צעטיילט
tsetl, der (en/ech) 1 lista 2 papperslapp ]צעטל, דער ]ען/עך
tsetráibn (tsetríbn) skingra ]צעטרײַבן ]צעטריבן
tsetrógn tankspridd צעטראָגן
tsetsváign (tsetsváigt) förgrena ]צעצווײַגן ]צעצווײַגט
tsetúmlen (tsetúmlt) förvirra ]צעטומלען ]צעטומלט
tsevárfn (tsevórfn) skingra ]צעוואַרפֿן ]צעוואָרפֿן
tsevárfn (tsevórfn) sprida ut ]צעוואַרפֿן ]צעוואָרפֿן
tsevéinen zich (tsevéint) gråt, brista i ]צעוויינען זיך ]צעוויינט
tsezéien (tsezéit) 1 sprida 2 skingra ]צעזייען ]צעזייט
tshad, der rök tjock טשאַד, דער
tsháte, di (-s) flock ]טשאַטע, די ]־ס
tshech, der (-n) tjeck ]טשעך, דער ]־ן
tshéchie, di Tjeckien טשעכיע, די
tshéchin, di (-s) tjeckiska ]טשעכין, די ]־ס
tshéchish tjeckisk טשעכיש
tshéchish, dos tjeckiska språket טשעכיש, דאָס
tshéchke, di (-s) tjeckiska tjeckisk kvinna ]טשעכקע, די ]־ס
tshek, der (-n) check ]טשעק, דער ]־ן
tshélo, der (-s) cello ]טשעלאָ, דער ]־ס
tshemodán, der (-es) 1 resväska 2 koffert ]טשעמאָדאַן, דער ]־עס
tshépen (getshépet) 1 störa 2 besvära ]טשעפּען ]געטשעפּעט
tshépen zich (getshépet) förarga ]טשעפּען זיך ]געטשעפּעט
tshépen zich tsu (tsúgetshépet) mobba ]טשעפּען זיך צו ]צוגעטשעפּעט
tsherepáche, di (-s) sköldpadda ]טשערעפּאַכע, די ]־ס
tshikáve 1 intressant 2 nyfiken טשיקאַווע
tshíle, di Chile טשילע, די
tshiléner chilensk טשילענער
tshiléner, der (-) chilenare ]טשילענער, דער ]־
tshilénerin, di (-s) chilenska chilensk kvinna ]טשילענערין, די ]־ס
tshilénerke, di (-s) chilenska ]טשילענערקע, די ]־ס
tshipl, dos (-ech) chips ]טשיפּל, דאָס ]־עך
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tshmok, der (-n) puss blöt ]טשמאָק, דער ]־ן
tsholnt, der (-n) tsholnt maträtt ]טשאָלנט, דער ]־ן
tshúdne 1 konstig 2 märklig 3 underlig טשודנע
tshúve, di (-s) 1 botgöring 2 svar ]תּשובֿה, די ]תּשובֿות
tshvok, der (tshvékes) spik ]טשוואָק, דער ]טשוועקעס
tsi ... tsi antingen ... eller צי ... צי
tsíbele, di (-s) lök ]ציבעלע, די ]־ס
tsíbele-trern, di krokodiltårar ציבעלע־טרערן, די
tsich, di (-n) påslakan ]ציך, די ]־ן
tsichl, dos (-ech) örngott ]ציכל, דאָס ]־עך
tsíchtik renlig ציכטיק
tsíen (getsóign) dra ]ציִען ]געצויגן
tsífer, der (-n) siffra ]ציפֿער, דער ]־ן
tsíferblat, der (-bleter) urtavla ]ציפֿערבלאַט, דער ]־בלעטער
tsig, di (-n) get ]ציג, די ]־ן
tsigáiner, der (-) 1 rom 2 zigenare neds. ]ציגײַנער, דער ]־
tsigáinerke, di (-s) 1 romsk kvinna 2 zigenerska neds. ]ציגײַנערקע, די ]־ס
tsigár, der (-n) cigarr ]ציגאַר, דער ]־ן
tsigl, der (-) tegel ]ציגל, דער ]־
tsíklen (getsíklt) cykla ]ציקלען ]געציקלט
tsil, der (-n) 1 mål 2 syfte 3 måltavla ]ציל, דער ]־ן
tsilínder, der (-s) cylinder ]צילינדער, דער ]־ס
tsiln (getsílt) 1 sikta 2 syfta ]צילן ]געצילט
tsimbl, der (-en) cymbal ]צימבל, דער ]־ען
tsímer, der (-n) rum ]צימער, דער ]־ן
tsímes, der (-n) morotsrätt ]צימעס, דער ]־ן
tsímring, der kanel צימרינג, דער
tsin, dos tenn צין, דאָס
tsi nein? eller hur? ?צי ניין
tsindn (getsúndn) tända ]צינדן ]געצונדן
tsindz, der (-n) 1 avgift 2 ränta צינדז, דער
tsínish cynisk ציניש
tsinízm, der cynism ציניזם, דער
tsioníst, der (-n) zionist ]ציוניסט, דער ]־ן
tsionístish zionistisk ציוניסטיש
tsionízm, der zionism ציוניזם, דער
tsiprés, der (-n) cypress ]ציפּרעס, דער ]־ן
tsíreven (getsírevet) stoppa strumpor ]צירעווען ]געצירעוועט
tsirk, der (-n) cirkus ]צירק, דער ]־ן
tsírkulátsie, di (-s) cirkulation ]צירקולאַציע, די ]־ס
tsírlen (getsírlt) kvittra ]צירלען ]געצירלט
tsírung, dos (-en) 1 smycke 2 juvel 3 utsmyckning ]צירונג, די ]־ען
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tsistérne, di (-s) 1 cistern 2 vattentank ]ציסטערנע, די ]־ס
tsitát, der (-n) citat ]ציטאַט, דער ]־ן
tsíterdik darrande ציטערדיק
tsítern (getsítert) darra ]ציטערן ]געציטערט
tsitírn (tsitírt) citera ]ציטירן ]ציטירט
tsitrín, der (-en) citron ]ציטרין, דער ]־ען
tsítse, di (-s) frans på böneschal ]ציצה, די ]־ות
tsítske, di (-s) 1 spene 2 bröst kvinno ]ציצקע, די ]־ס
tsivilizátsie, di (-s) civilisation ]ציוויליזאַציע, די ]־ס
tsmóken (getsmóket) smacka ]צמאָקען ]געצמאָקעט
tsníes, dos anständighet צניעות, דאָס
tsofn, der norr צפֿון, דער
tsofn-amérike, di Nordamerika צפֿון־אַמעריקע, די
tsófndik nordlig צפֿונדיק
tsóiber, der förtrollning צויבער, דער
tsóie, di (-s) exkrement ]צואה, די ]צואות
tsoim, der (-en) 1 tygel 2 betsel ]צוים, דער ]־ען
tsóimen ( getsóimt) tämja ]צוימען ]געצוימט
tsol, der tull צאָל, דער
tsol, di (-n) 1 tal 2 antal ]צאָל, די ]־ן
tsoln (getsólt) betala ]צאָלן ]געצאָלט
tsólung, di (-en) betalning ]צאָלונג, די ]־ען
tson, der (tsein/tséiner) tand ]צאָן, דער ]ציין/ציינער
tsop, der (tsep) fläta ]ּצאָפּ, דער ]צעפ
tsóre, di (-s) 1 elände 2 bekymmer ]צרה, די ]צרות
tsorn, der vrede צאָרן, דער
tsórndik ursinnig צאָרנדיק
tsu 1 till 2 att 3 alltför צו
tsúailn (tsúgeailt) påskynda ]צואײַלן ]צוגעאײַלט
tsúbindn (tsúgebundn) binda fast ]צובינדן ]צוגעבונדן
tsúbomken (-gebomket) instämma ]צובאָמקען ]־געבאָמקעט
tsúbrenen (tsúgebrent) bränna vid ]צוברענען ]צוגעברענט
tsúdekn (tsúgedekt) täcka över ]צודעקן ]צוגעדעקט
tsúesn zich (tsúgegesn) tråka ut ]צועסן זיך ]צוגעגעסן
tsúfal, der (-n) 1 slump 2 tillfällighet ]צופֿאַל, דער ]־ן
tsúfelik händelsevis צופֿעליק
tsufrídn 1 belåten 2 nöjd 3 tillfredsställd צופֿרידן
tsufrídnshteln (-geshtélt) tillfredsställa ]צופֿרידנשטעלן ]־געשטעלט
tsug, der (-n) 1 luftdrag 2 tåg 3 drag vid spel ]צוג, דער ]־ן
tsúgang, der (-en) tillträde ]צוגאַנג, ער ]־ען
tsúgebn (tsúgegebn) medge ]צוגעבן ]צוגעגעבן
tsúgein* (tsúgegangen) gå fram till ]צוגיין* ]צוגעגאַנגען
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tsúgeveinen zich (tsúgeveint) vänja sig ]צוגעוויינען זיך ]צוגעוויינט
tsúglaichn (-geglichn) jämföra ]צוגלײַכן ]־געגליכן
tsúgreitn (tsúgegreit) förbereda ]צוגרייטן ]צוגעגרייט
tsúgreitung, di (-en) förberedelse ]צוגרייטונג, די ]־ען
tsúhelfn (tsúgeholfn) hjälpa till ]צוהעלפֿן ]צוגעהאָלפֿן
tsúhern (tsúgehert) lyssna ]צוהערן ]צוגעהערט
tsúhern zich tsu lyssna på ]צוהערן זיך צו ]זיך צוגעהערט צו

(zich tsúgehert tsu)
tsúker, der socker צוקער, דער
tsukérke, di (-s) sötsak ]צוקערקע, די ]־ס
tsúkerkrenk, di diabetes צוקערקרענק, די
tsúkerl, dos (-ech) karamell ]צוקערל, דאָס ]־עך
tsúkernik, der (-es) konditor ]צוקערניק, דער ]־עס
tsúklepn (tsúgeklept) klistra igen ]צוקלעפּן ]צוגעקלעפּט
tsúklepn tsu (tsúgeklept) limma ]צוקלעפּן צו ]צוגעקלעפּט
tsúkuker, der (-s) åskådare ]צוקוקער, דער ]־ס
tsúkukn zich (tsúgekukt) granska titta på ]צוקוקן זיך ]צוגעקוקט
tsúkumen* (tsúgekumen) nå fram ]צוקומען* ]צוגעקומען
tsúkunft, di framtid צוקונפֿט, די
tsúkvetshn (-gekvetsht) klämma till ]צוקוועטשן ]־געקוועטשט
tsúleign zich (tsúgeleigt) lur, ta sig en ]צולייגן זיך ]צוגעלייגט
tsulíb för … skull צוליב
tsúlozn (tsúgelozn) tillåta ]צולאָזן ]צוגעלאָזן
tsum (tsu dem) till + bestämd artikel ]צום ]צו דעם
tsúmachn ( tsúgemacht) stänga ]צומאַכן ]צוגעמאַכט
tsúnemen (tsúgenumen) ta bort ]צונעמען ]צוגענומען
tsung, di (en/tsínger) tunga ]צונג, די ]ען/צינגער
tsúngenkush, der (-n) tungkyss ]צונגענקוש, דער ]־ן
tsunóifbrengen (-gebracht) sammanföra ]צונויפֿברענגען ]־געבראַכט
tsunóifklaibn (-geklibn) samla ihop ]צונויפֿקלײַבן ]־געקליבן
tsunóifkumen* zich (-gekumen) samlas ]צונויפֿקומען* זיך ]־געקומען
tsunóifpasn (-gepast) passa ihop ]צונויפֿפּאַסן ]־געפּאַסט
tsunóifshtois, der (-n) krock ]צונויפֿשטויס, דער ]־ן
tsunóiftsi, der (-en) sammandragning ]צונויפֿצי, דער ]־ען
tsúnomen, der (tsúnemen) öknamn ]צונאָמען, דער ]צונעמען
tsunúts kumen* (gekúmen) nytta, komma till ]צונוץ קומען* ]געקומען
tsup, der (-n) nyp ]צופּ, דער ]־ן
tsúpasik 1 lämplig 2 användbar צופּאַסיק
tsúpasn (tsúgepast) 1 passa 2 anpassa ]צופּאַסן ]צוגעפּאַסט
tsúpasung, di (-en) anpassning ]צופּאַסונג, די ]־ען
tsupn (getsúpt) nypa plocka ]צופּן ]געצופּט
tsúredn (tsúgeredt) övertyga ]צורעדן ]צוגערעדט
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tsurík tillbaka צוריק
tsuríkgebn (tsuríkgegébn) återlämna ]צוריקגעבן ]צוריקגעגעבן
tsuríkgehaltn tillbakadragen צוריקגעהאַלטן
tsuríkkumen* (-gekumen) tillbaka, komma ]צוריקקומען* ]־געקומען
tsuríkshlogn (-geshlogn) slå tillbaka ]צוריקשלאָגן ]־געשלאָגן
tsuríktraibn (tsuríkgetribn) driva tillbaka ]צוריקטרײַבן ]צוריקגעטריבן
tsuríktsien (tsuríkgetsoign) dra tillbaka ]צוריקציִען ]צוריקגעצויגן
tsúrufn (tsúgerufn) ropa till sig någon ]צורופֿן ]צוגערופֿן
tsúshikn (tsúgeshikt) skicka ]צושיקן ]צוגעשיקט
tsúshtaier, der (-s) bidrag ]צושטײַער, דער ]־ס
tsúshtand, der (-n) 1 läge 2 tillstånd 3 läge 4 situation ]צושטאַנד, דער ]־ן
tsúshtein* (tsúgeshtanen) 1 ansluta sig 2 insistera ]צושטיין* ]צוגעשטאַנען
tsúshteln (tsúgeshtelt) 1 leverera 2 sätta på spisen ]צושטעלן ]צוגעשטעלט
tsúteiln (tsúgeteilt) tilldela ]צוטיילן ]צוגעטיילט
tsútritlech tillgänglig צוטריטלעך
tsútritlechkeit, di tillgänglighet צוטריטלעכקייט, די
tsútroi, der förtroende צוטרוי, דער
tsútshepen zich (-getshepet) tränga sig på ]צוטשעפּען זיך ]־געטשעפּעט
tsútsien (tsúgetsoign) attrahera ]צוציִען ]צוגעצויגן
tsútsik, der (-es) 1 valp 2 spoling ]צוציק, דער ]־עס
tsuzámen tillsammans צוזאַמען
tsuzámenárbetn (-geárbet) samarbeta ]צוזאַמענאַרבעטן ]־געאַרבעט
tsuzámenfor, der (-n) kongress ]צוזאַמענפֿאָר, דער ]־ן
tsuzámenkláibn (-geklíbn) samla ihop ]צוזאַמענקלײַבן ]־געקליבן
tsuzámenshtóis, der (-n) sammanstötning ]צוזאַמענשטויס, דער ]־ן
tsúzog, der (-n) löfte ]צוזאָג, דער ]־ן
tsúzogn (tsúgezogt) lova ]צוזאָגן ]צוגעזאָגט
tsvaig, di/der (-n) gren ]צווײַג, די/דער ]־ן
tsvaigl, dos (-ech) kvist ]צווײַגל, דאָס ]־עך
tsvang, der tvång צוואַנג, דער
tsvang, di (-en) tång ]צוואַנג, די ]־ען
tsvángarbet, di tvångsarbete צוואַנגאַרבעט, די
tsvántsik tjugo צוואַנציק
tsvei två צוויי
tsvéidaitik tvetydig צוויידײַטיק
tsveifl, der (-en) tvivel ]צווייפֿל, דער ]־ען
tsvéiflen (getsvéiflt) tvivla ]צווייפֿלען ]געצווייפֿלט
tsvéishprachik tvåspråkig צוויישפּראַכיק
tsveit andre צווייט
tsveitns för det andra צווייטנס
tsvek, der (-n) 1 ändamål 2 syfte ]צוועק, דער ]־ן
tsvelf tolv צוועלף
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tsvíes, dos hyckleri צבֿיעות, דאָס
tsvíling, der (-en) tvilling ]צווילינג, דער ]־ען
tsvíngen (getsvúngen) tvinga ]צווינגען ]געצוווּנגען
tsvishn 1 bland 2 mellan צווישן
tsvítshern (getsvítshert) kvittra ]צוויטשערן ]געצוויטשערט
tubeshvát, der tubishvat trädens nyår, judisk helg ט’’ו בשבֿט, דער
túer, der (-s) fixare ]טוער, דער ]־ס
túflie, di (-s) toffel ]טופֿליע, די ]־ס
túlien (getúliet) krama om ]טוליען ]געטוליעט
tulpán, der (-en) tulpan ]טולפּאַן, דער ]־ען
tuml, der (-en) 1 oljud 2 oväsen ]טומל, דער ]־ען
túmldik högljudd טומלדיק
túmlen (getúmlt) väsnas ]טומלען ]געטומלט
tunél, der (-n) tunnel ]טונעל, דער ]־ן
túnken (getúnken) doppa ]טונקען ]געטונקען
tunkl 1 dunkel 2 matt glanslös טונקל
túpen (getúpet) stampa med foten ]טופּען ]געטופּעט
túrem, der (-s) torn ]טורעם, דער ]־ס
turíst, der (-n) turist ]טוריסט דער ]־ן
túrme, di (-s) fängelse ]טורמע, די ]־ס
tush, der (-n) dusch ]טוש, דער ]־ן
túshfírhengl, dos (-ech) duschdraperi ]טושפֿירהענגל, דאָס ]־עך
tushn zich (-getusht) duscha ]טושן זיך ]־געטושט
tuts, der (-n) dussin ]טוץ, דער ]־ן
tvíe, di (-s) krav ]תּבֿיעה, די ]תּבֿיעות
tvúe, di (-s) säd ]תּבֿואה, די ]תּבֿואות

Umzíst iz nor der toit, un  
doch kost er dos lebn.

úber, der (-s) foster ]עובר, דער ]־ס
uchdóime etc. וכדומה
úfboien (úfgeboit) bygga upp ]אויפֿבויען ]אויפֿגעבויט
úfbrechn (úfgebrochn) bryta upp ]אויפֿברעכן ]אויפֿגעבראָכן
úfchapn zich (úfgechapt) vakna ]אויפֿכאַפּן זיך ]אויפֿגעכאַפּט
úffirn zich uppföra sig אויפֿפֿירן זיך
úffirung, di (-en) uppförande ]אויפֿפֿירונג, די ]־ען
úfgang, der (-en) uppgång ]אויפֿגאַנג, דער ]־ען
úfgebn (úfgegebn) ge upp ]אויפֿגעבן ]אויפֿגעגעבן
úfgeregt upprörd אויפֿגערעגט
úfheibn (úfgehoibn) lyfta upp ]אויפֿהייבן ]אויפֿגעהויבן
úfhern (úfgehert) upphöra ]אויפֿהערן ]אויפֿגעהערט
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úfklern (úfgeklert) upplysa ]אויפֿקלערן ]אויפֿגעקלערט
úflage, di (-s) upplaga ]אויפֿלאַגע, די ]־ס
úflebn (úfgelebt) uppliva ]אויפֿלעבן ]אויפֿגעלעבט
úfmachn (úfgemacht) öppna ]אויפֿמאַכן ]אויפֿגעמאַכט
úfmerkzam uppmärksam אויפֿמערקזאַם
úfnemen (úfgenumen) ta emot gäster ]אויפֿנעמען ]אויפֿגענומען
úfrais, der (-n) explosion ]אויפֿרײַס, דער ]־ן
úfraisn (úfgerisn) explodera ]אויפֿרײַסן ]אויפֿגעריסן
úfregn (úfgeregt) uppröra ]אויפֿרעגן ]אויפֿגערעגט
úfregung, di (-en) upprördhet ]אויפֿרעגונג, די ]־ען
úfroimen (úfgeroimt) städa ]אויפֿרוימען ]אויפֿגערוימט
úfrudern (úfgerudert) uppröra ]אויפֿרודערן ]אויפֿגערודערט
úfrufn (úfgerufn) uppkalla till Toran ]אויפֿרופֿן ]אויפֿגערופֿן
úfshlisn (úfgeshlosn) låsa upp ]אויפֿשליסן ]אויפֿגעשלאָסן
úfshnaidn (úfgeshnitn) skära upp ]אויפֿשנײַדן ]אויפֿגעשניטן
úfshoidern (úfgeshoidert) skrämma ]אויפֿשוידערן ]אויפֿגעשוידערט
úfshrift, di (-n) inskrift ]אויפֿשריפֿט, די ]־ן
úfshtand, der (-n) uppror ]אויפֿשטאַנד, דער ]־ן
úfshtein* (úfgeshtanen) 1 stiga upp 2 revoltera ]אויפֿשטיין* ]אויפֿגעשטאַנען
úfshteln (úfgestelt) ställa upp ordna ]אויפֿשטעלן ]אויפֿגעשטעלט
úfvaksn* (úfgevaksn) växa upp ]אויפֿוואַקסן* ]אויפֿגעוואַקסן
úfvarfn (úfgevorfn) 1 förebrå 2 klandra ]אויפֿוואַרפֿן ]אויפֿגעוואָרפֿן
úfvekn (úfgevekt) väcka upp ]אויפֿוועקן ]אויפֿגעוועקט
úgerke, di (-s) gurka ]אוגערקע, די ]־ס
ukraíne, di Ukraina אוקראַיִנע, די
ukraíner ukrainsk אוקראַיִנער
ukraíner, der (-) ukrainare ]אוקראַיִנער, דער ]־
ukraínerke, di (-s) ukrainska ukrainsk kvinna ]אוקראַיִנערקע, די ]־ס
ukraínish ukrainsk אוקראַיִניש
ukraínish, dos ukrainska språket אוקראַיִניש, דאָס
úmbadíngt ovillkorlig אומבאַדינגט
úmbaholfn hjälplös fumlig klumpig אומבאַהאָלפֿן
úmbakant 1 obekant 2 okänd אומבאַקאַנט
úmbamerkt obemärkt אומבאַמערקט
úmbarechtikt oberättigad אומבאַרעכטיקט
úmbashlosn obeslutsam אומבאַשלאָסן
úmbashtimt obestämd אומבאַשטימט
úmbrengen (úmgebracht) 1 döda 2 förinta ]אומברענגען ]אומגעבראַכט
úmdankbar otacksam אומדאַנקבאַר
úmdertreglech outhärdlig אומדערטרעגלעך
úmdirekt indirekt אומדירעקט
uméndlech oändlig אומענדלעך



369

úmérlech oärlig אומערלעך
úmetik dyster אומעטיק
umetúm överallt אומעטום
úmfaln (úmgefaln) ramla ]אומפֿאַלן ]אומגעפֿאַלן
úmfarántvortlech oansvarig אומפֿאַראַנטוואָרטלעך
úmfargláichlech ojämförlig אומפֿאַרגלײַכלעך
úmfarmáidlech oundviklig אומפֿאַרמײַדלעך
úmfarshémt oförskämd אומפֿאַרשעמט
úmfe’ik oduglig אומפֿעיִק
úmfórzichtik oförsiktig אומפֿאָרזיכטיק
úmfraindlech ovänlig אומפֿרײַנדלעך
úmgeduld, di/dos otålighet אומגעדולד, די/דאָס
úmgeduldik otålig אומגעדולדיק
umgefér ungefär אומגעפֿער
úmgelumpert klumpig אומגעלומפּערט
úmgerecht orätt אומגערעכט
úmgerechtikeit, di (-n) orättvisa ]אומגערעכטיקייט, די ]־ן
úmgern oavsiktligt אומגערן
úmgetrai otrogen ַאומגעטרײ
úmgezetslech olaglig אומגעזעצלעך
úmgiltik ogiltig אומגילטיק
úmgintsik ogynnsam אומגינציק
úmglik, dos (-n) olycka ]אומגליק, דאָס ]־ן
úmgliklech olycklig אומגליקלעך
úmgloiblech otrolig אומגלויבלעך
úmgreichlech otillgänglig אומגרייכלעך
úmkukn zich (úmgekukt) se sig om ]אומקוקן זיך ]אומגעקוקט
úmkum, der 1 Förintelsen 2 massdöd אומקום, דער
úmkumen* (úmgekumen) omkomma ]אומקומען* ]אומגעקומען
umméglech omöjlig אוממעגלעך
umméglechkeit, di (-n) omöjlighet ]אוממעגלעכקייט, די ]־ן
úmmítlbar omedelbar אוממיטלבאַר
úmnatirlech onaturlig אומנאַטירלעך
úmneitik onödig אומנייטיק
umnísht förgäves אומנישט
úmophengik självständig אומאָפּהענגיק
úmophengikeit, di självständighet אומאָפּהענגיקייט, די
úmórdenung, di (-en) oordning ]אומאָרדענונג, די ]־ען
úmpasik olämplig אומפּאַסיק
úmratsionél irrationell אומראַציאָנעל
úmrecht, dos orätt אומרעכט, דאָס
úmru’ik orolig אומרויִק
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úmshedlech oskadlig אומשעדלעך
úmshtand, der (-n) omständighet ]אומשטאַנד, דער ]־ן
úmshuld, di oskuld אומשולד, די
úmshuldik oskyldig אומשולדיק
úmtsufridn missnöjd אומצופֿרידן
úmtsufridnkeit, di missnöje אומצופֿרידנקייט, די
úmtsútroi, der misstroende אומצוטרוי, דער
úmvarfn (-gevorfn) kasta omkull ]אומוואַרפֿן ]־געוואָרפֿן
úmverdik ovärdig אומווערדיק
úmvichtik oviktig אומוויכטיק
úmvisik omedveten אומוויסיק
úmvisn, dos okunnighet אומוויסן, דאָס
úmvísndik okunnig אומוויסנדיק
úmzinik oförståndig אומזיניק
umzíst 1 gratis 2 förgäves אומזיסט
un och און
un ándere med mera förkortning ַא״א
un azói vaiter osv. förkortning אאַז״וו
undz oss ackusativ, dativ אונדז
úndzer vår אונדזער
úndzere våra אונדזערע
úngarish ungersk אונגאַריש
úngarish, dos ungerska språket אונגאַריש, דאָס
úngarn (dos) Ungern ]אונגאַרן ]דאָס
únger, der (-n) ungrare ]אונגער, דער ]־ן
úngerin, di (-s) ungerska ungersk kvinna ]אונגערין, די ]־ס
universál-krom, di (-en) varuhus ]אוניווערסאַל־קראָם, די ]־ען
universitét, der (-n) universitet ]אוניווערסיטעט, דער ]־ן
únter 1 nedanför 2 under אונטער
únterban, di (-en) tunnelbana ]אונטערבאַן, די ]־ען
únterfirn (úntergefirt) skjutsa ]אונטערפֿירן ]אונטערגעפֿירט
úntergang, der (-en) undergång ]אונטערגאַנג, דער ]־ען
úntergebn zich (-gegebn) ge sig ]אונטערגעבן זיך ]־געגעבן
úntergein* (-gegangen) gå under ]אונטערגיין* ]־געגאַנגען
úntergrobn (-gegrobn) undergräva ]אונטערגראָבן ]־געגראָבן
únterhetsn (-gehetst) uppvigla ]אונטערהעצן ]־געהעצט
únterjogn (úntergejógt) skynda på ]אונטעריאָגן ]אונטערגעיאָגט
únterkoifn (-gekoift) muta ]אונטערקויפֿן ]־געקויפֿט
úntern (unter dem) nedanför + bestämd artikel ]אונטערן ]אונטער דעם
unternémen zich (-genumen) företa sig ]אונטערנעמען זיך ]־גענומען
unternémung, di (-en) företag ]אונטערנעמונג, די ]־ען
úntershatsn (-geshátst) underskatta ]אונטערשאַצן ]־געשאַצט
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úntershid, der (-n) skillnad ]אונטערשיד, דער ]־ן
úntershráibn (-geshribn) skriva under ]אונטערשרײַבן ]־געשריבן
úntershrift, di (-n) underskrift ]אונטערשריפֿט, די ]־ן
untershtítsn (-geshtítst) understödja ]אונטערשטיצן ]־געשטיצט
untershtítzung, di (-en) understöd ]אונטערשטיצונג, די ]־ען
úntertenik underdånig אונטערטעניק
úntertetsl, dos (-ech) bricka underlägg ]אונטערטעצל, דאָס ]־עך
úntertsindung, di (-en) mordbrand ]אונטערצינדונג, די ]־ען
úntertunken (úntergetunkt) dyka ]אונטערטונקען ]אונטערגעטונקט
únterváser-shif, di (-n) u-båt ]אונטערוואַסער־שיף, די ]־ן
untervégns väg, på אונטערוועגנס
úntervesh, dos underkläder אונטערוועש, דאָס
untn nere אונטן
untn, der (-s) botten ]אונטן, דער ]־ס
úreinikl, dos (-ech) barnbarnsbarn ]אוראייניקל, דאָס ]־עך
urín, der urin אורין, דער
urinírn (urinírt) urinera ]אורינירן ]אורינירט
urínpruvl, dos (-ech) urinprov ]אורינפּרוּוול, דאָס ]־עך
úrteil, der (-n) dom juridik ]אורטייל, דער ]־ן

Ven a shlimázl kóilet a hon – geit er. Ven a  
shlimázl dreit ón a zéiger – shteit er.

vach vaken וואַך
vach, di (-n) vakt, på sin ]וואַך, די ]־ן
váflie, di (-s) våffla ]וואַפֿליע, די ]־ס
vagíne, di (-s) vagina ]וואַגינע, די ]־ס
vagón, der (-en) järnvägsvagn ]וואַגאָן, דער ]־ען
vaib, dos/di (-er) hustru ]ווײַב, דאָס/די ]־ער
váiberish kvinnlig, kvinno- ווײַבעריש
váiblech kvinnlig ווײַבלעך
vail eftersom ווײַל
váile, di (-s) stund ]ווײַלע, די ]־ס
vailn zich (geváilt) roa sig ]ווײַלן זיך ]געווײַלט
vain, der (-en) vin ]ווײַן, דער ]־ען
váingortn, der (-gertner) vingård ]ווײַנגאָרטן, דער ]־גערטנער
váinshtok, der (-n) vinranka ]ווײַנשטאָק, דער ]־ן
váintroib, di (-n) vindruva ]ווײַנטרויב, די ]־ן
vais vit ווײַס
váiser ber, der (-n) isbjörn ]ווײַסער בער, דער ]־ן
vaisl, dos (-ech) vita ägg-, ögon- ]ווײַסל, דאָס ]־עך
váisrus, der (-n) (belarús) belarusier )ווײַסרוס, דער ]־ן[ )בעלאַרוס
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váisrusish (belarúsish) belarusisk  בעלאַרוסיש( ווײַסרוסיש(
váisrusish, dos (belarúsish) belarusiska språket )ווײַסרוסיש, דאָס )בעלאַרוסיש
váisruske, di (-s) (belarúske) belarusiska kvinna )ווײַסרוסקע, די ]־ס[ )בעלאַרוסקע
váisrusland, dos Belarus ווײַסרוסלאַנד, דאָס
vait 1 fjärran 2 långt ווײַט
váiter vidare ווײַטער
váizfinger, der (-) pekfinger ]ווײַזפֿינגער, דער ]־
vaizn (gevízn) visa ]ווײַזן ]געוויזן
vakátsie, di (-s) 1 semester 2 lov ledighet ]וואַקאַציע, די ]־ס
váklen (geváklt) vackla ]וואַקלען ]געוואַקלט
váklen zich (geváklt) tveka ]וואַקלען זיך ]געוואַקלט
vaks, der (-n) vax ]וואַקס, דער ]־ן
vaksinírn vaccinera וואַקסינירן
vaksn* (geváksn) växa ]וואַקסן* ]געוואַקסן
vaktsín, der (-en) vaccin ]וואַקצין, דער ]־ען
vald, der (vélder) skog ]וואַלד, דער ]וועלדער
váldnisl, dos (-ech) hasselnöt ]וואַלדניסל, דאָס ]־עך
válfish, der (-n) val zoologi ]וואַלפֿיש, דער ]־ן
válgern zich (geválgert) driva omkring ]וואַלגערן זיך ]געוואַלגערט
valíze, di (-s) koffert ]וואַליזע, די ]־ס
valízke, di (-s) resväska ]וואַליזקע, די ]־ס
valn, di (pluralis) 1 röstning  2 val וואַלן, די
valúte, di (-s) valuta ]וואַלוטע, די ]־ס
vandál, der (-n) vandal ]וואַנדאַל, דער ]־ן
vánderer, der (-s) vandrare ]וואַנדערער, דער ]־ס
vándern (gevándert) vandra ]וואַנדערן ]געוואַנדערט
váne, di (-s) badkar ]וואַנע, די ]־ס
vánet, fun? varifrån? ?וואַנעט, פֿון
váne-tsímer, der (-n) badrum ]וואַנע־צימער, דער ]־ן
vaníl, der vanilj וואַניל, דער
vant, di (vent) vägg ]וואַנט, די ]ווענט
vants, di (-n) vägglus ]וואַנץ, די ]־ן
vánzinik vansinnig וואַנזיניק
várem varm וואַרעם
váremen (geváremt) värma ]וואַרעמען ]געוואַרעמט
váremkeit, di värme וואַרעמקייט, די
varfn (gevórfn) kasta ]וואַרפֿן ]געוואָרפֿן
varshtát, der (-n) verkstad ]וואַרשטאַט, דער ]־ן
vartn (gevárt) vänta ]וואַרטן ]געוואַרט
váser, dos (-n) vatten ]וואַסער, דאָס ]־ן
váserfal, di (-n) vattenfall ]וואַסערפֿאַל, די ]־ן
váshmashin, di (-en) tvättmaskin ]וואַשמאַשין, די ]־ען
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vashn (geváshn) tvätta ]וואַשן ]געוואַשן
váshtsimer, der (-n) tvättstuga ]וואַשצימער, דער ]־ן
váte, di vadd וואַטע, די
váze, di (-s) vas ]וואַזע, די ]־ס
véber, der (-s) vävare ]וועבער, דער ]־ס
vebn (gevébt) väva ]וועבן ]געוועבט
vébshtul, di (-n) vävstol וועבשטול
vébzaitl, dos (-ech) hemsida ]וועבזײַטל, דאָס ]־עך
véchter, der (-s) 1 väktare 2 portvakt ]וועכטער, דער ]־ס
véchterin, di (-s) portvakterska ]וועכטערין, די ]־ס
veg, der (-n) väg ]וועג, דער ]־ן
vegn 1 angående 2 avseende 3 beträffande וועגן
vegn (gevóign) väga ]וועגן ]געווויגן
végshild, der/di (-n) vägmärke ]וועגשילד, דער\די ]־ן
végtseichn, der (-s) vägmärke ]וועגצייכן, דער ]־ס
vei ton (getón) värka ]וויי טאָן ]געטאָן
vei! ve! !וויי
veich mjuk ווייך
véichkeit, di mjukhet ווייכקייט, די
veidl, der (-en) svans ]וויידל, דער ]־ען
véien (gevéiet) 1 vaja 2 fladdra ]ווייען ]געווייעט
veikn (gevéikt) blöta mjuka upp ]ווייקן ]געווייקט
veiln (gevéilt) välja ]וויילן ]געוויילט
véinen (gevéint) gråta ]וויינען ]געוויינט
véinik 1 få antal 2 lite antal ווייניק
véinikstns åtminstone ווייניקסטנס
véitik, der (-n) 1 smärta 2 värk ]ווייטיק, דער ]־ן
véitikdik smärtsam ווייטיקדיק
veits, der vete ווייץ, דער
veitsn vete- ווייצן
vekn (gevékt) väcka ]וועקן ]געוועקט
veksl, der (-en) växel skuldsedel ]וועקסל, דער ]־ען
vékzeiger, der (-s) väckarklocka ]וועקזייגער, דער ]־ס
vélche(r) 1 vilken  2 som )וועלכע)ר
veldl, dos (-ech) lund ]וועלדל, דאָס ]־עך
veln (gevólt) vilja ]וועלן ]געוואָלט
velosipéd, der (-n) cykel ]וועלאָסיפּעד, דער ]־ן
velosipedíst, der (-n) cyklist ]וועלאָסיפּעדיסט, דער ]־ן
velt, di (-n) värld ]וועלט, די ]־ן
véltlech 1 världslig 2 sekulär וועלטלעך
velt-milchóme, di (-s) världskrig ]וועלט־מלחמה, די ]מלחמות
véltteil, der (-n) världsdel ]וועלטטייל, דער ]־ן
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vémen vem dativ וועמען
vémens, vémes vems וועמענס, וועמעס
ven när frågeord ווען
vendn (gevéndt/gevóndn) vända ]ווענדן ]געווענדט/ געוואָנדן
venezuéle, di Venezuela ווענעזועלע, די
venezuéler, der (-) venezuelan ]ווענעזועלער, דער ]־
venezuélerin, di (-s) venezuelanska ven. kvinna ]ווענעזועלערין, די ]־ס
venezuélish venezuelansk ווענעזועליש
ver vem ווער
verb, der (-n) verb ]ווערב, דער ]־ן
vérde, di (-s) värdighet ]ווערדע, די ]־ס
vérdik värdig ווערדיק
vérflech, di tärning ווערפֿלעך, די
vergn (gevórgn) kväva ]ווערגן ]געוואָרגן
vern chosn-kále förlova sig ווערן חתן־כּלה
vern* (gevórn) bliva ]ווערן* ]געוואָרן
vert värd som har värde ווערט
vert, di/der (-n) värde ]ווערט, די/דער ]־ן
vérterbuch, dos (-bicher) ordbok ]ווערטערבוך, דאָס ]־ביכער
vertl, dos (-ech) ordspråk ]ווערטל, דאָס ]־עך
vesh, dos tvätt וועש, דאָס
vésherin, di (-s) tvätterska ]וועשערין, די ]־ס
vésne, di (-s) vår årstid ]וועסנע, די ]־ס
vestl, dos (-ech) väst klädesplagg ]וועסטל, דאָס ]־עך
vet, der (-n) 1 tippning 2 vad vadslagning ]וועט, דער ]־ן
vetn zich (gevét) slå vad ]וועטן זיך ]געוועט
vétshere, di (-s) kvällsmat ]וועטשערע, די ]־ס
véverke, di (-s) ekorre ]וועווערקע, די ]־ס
vi hur ווי
víchtik viktig וויכטיק
víchtikeit, di vikt viktighet וויכטיקייט, די
víde, di (vidúim) syndabekännelse ]ווידוי, די ]־ים
vídeo, der (-s) video ]ווידעאָ, דער ]־ס
víder igen ווידער
víderkol, dos (víderkoiles) eko ]ווידערקול, דאָס ]־ות
vídershtand, der motstånd ווידערשטאַנד, דער
vídmen (gevídmet) tillägna ]ווידמען ]געווידמעט
vífl 1 hur mycket? 2 hur många? וויפֿל
vig, di (-n) vagga ]וויג, די ]־ן
víglid, dos (-er) vaggsång ]וויגליד, דאָס ]־ער
vign (gevígt) vagga ]וויגן ]געוויגט
víklen (gevíklt) slå in paket ]וויקלען ]געוויקלט
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vikúech, der (vikúchim) debatt ]וויכּוח, דער ]־ים
vild vild ווילד
víldenish, di (-n) vildmark ]ווילדעניש, די ]־ן
víldentl, dos (-ech) gräsand ]ווילדענטל, דאָס ]־עך
víldeven (gevíldevet) väsnas ]ווילדעווען ]געווילדעוועט
víldgroz, dos (-n) ogräs ]ווילדגראָז, דער ]־ן
víle, di (-s) villa ]ווילע, די ]־ס
vílik villig וויליק
viln, der (-s) vilja ]ווילן, דער ]־ס
vílndik avsiktligt ווילנדיק
vind iz mir! ve mig! !ווינד איז מיר
víndik blåsig ווינדיק
vindl, dos (-ech) blöja ]ווינדל, דאָס ]־עך
vínken (gevúnken) vinka ]ווינקען ]געוווּנקען
vinkl, der (-en) 1 vinkel 2 hörn ]ווינקל, דער ]־ען
vínklshtein, der (-er) hörnsten ]ווינקלשטיין, דער ]־ער
vint, der (-n) 1 blåst 2 vind ]ווינט, דער ]־ן
vínter, der (-s) vinter ]ווינטער, דער ]־ס
vínterdik vintrig ווינטערדיק
víntmil, di (-n) väderkvarn ]ווינטמיל, די ]־ן
vintshn (gevúntshn) önska ]ווינטשן ]געוווּנטשן
víntsik 1 föga 2 lite ווינציק
violét violett וויאָלעט
violetóve violett וויאָלעטאָווע
vírklech verklig ווירקלעך
vírklechkeit, di verklighet ווירקלעכקייט, די
virkn (gevírkt) 1 verka 2 arbeta ]ווירקן ]געווירקט
vírkung, di (-en) verkan ]ווירקונג, די ]־ען
vírtshaft, di (-n) ekonomi ]ווירטשאַפֿט, די ]־ן
vírus, der virus även data ווירוס, דער
vishn (gevisht) torka av ]ווישן ]געווישט
vísik medveten וויסיק
visn (gevúst) veta ]וויסן ]געוווּסט
visn, dos kunskap וויסן, דאָס
vísnshaft, di (-n) vetenskap ]וויסנשאַפֿט, די ]־ן
vist 1 tom 2 öde 3 övergiven וויסט
vístenish, di (-n) ödemark ]וויסטעניש, די ]־ן
vitamín, der (-en) vitamin ]וויטאַמין, דער ]־ען
vits, der (-n) vits ]וויץ, דער ]־ן
vítsik 1 vitsig 2 skojig וויציק
vítslen zich (gevítslt) skämta ]וויצלען זיך ]געוויצלט
víze, di (-s) visum ]וויזע, די ]־ס
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vizít, der (-n) visit ]וויזיט, דער ]־ן
vjórst, der (-n) verst tsarryskt mått motsv. 1066,8 m ]וויאָרסט, דער ]־ן
voch, di (-n) vecka ]וואָך, די ]־ן
vóchedik vardaglig וואָכעדיק
vóchndik veckovis וואָכנדיק
vóchntog, der (vóchnteg) vardag ]וואָכנטאָג, דער ]וואָכנטעג
vofn, der (-s) vapen ]וואָפֿן, דער ]־ס
vofn-shtilshtand, der (-n) vapenstillestånd ]וואָפֿן־שטילשטאַנד, דער ]־ן
vog, di (-n) våg väga ]וואָג, די ]־ן
vóglen (gevóglt) vandra ]וואָגלען ]געוואָגלט
vogn, der (s/végener) vagn ]וואָגן , דער ]ס/וועגענער
vóien (gevóiet) 1 tjuta 2 yla ]ווויען ]געווויעט
voil 1 snäll 2 trevlig 3 god ווויל
vóinen (gevóint) bo ]וווינען ]געוווינט
vóintsimer, der (-n) vardagsrum ]וווינצימער, דער ]־ן
vóinung, di (-en) våning lägenhet ]וווינונג, די ]־ען
vokál, der (-n) vokal ]וואָקאַל, דער ]־ן
vokzál der (-s) järnvägsstation ]וואָקזאַל, דער ]־ס
vol, di ull וואָל, די
volf, der (velf) varg ]וואָלף, דער ]וועלף
volkn, der (-s) moln allmänt ]וואָלקן, דער ]־ס
vólkndik molnig וואָלקנדיק
volvl billig וואָלוול
vóntse, di (-s) mustasch ]וואָנצע, די ]־ס
vor, di verklighet וואָר, די
vórem, der (vérem) mask zoologi ]וואָרעם, דער ]ווערעם
vórenen (gevórnt) varna ]וואָרענען ]געוואָרנט
vórenung, di (-en) varning ]וואָרענונג, די ]־ען
vorf, der (-n) kast ]וואָרף, דער ]־ן
vórken (gevórket) kuttra ]וואָרקען ]געוואָרקעט
vort, dos (vérter) ord ]וואָרט, דאָס ]ווערטער
vórtshen (gevórtshet) 1 morra 2 muttra ]וואָרטשען ]געוואָרטשעט
vortsl, der (-en) rot ]וואָרצל, דער ]־ען
vórtzoger, der (-s) talesman ]וואָרטזאָגער, דער ]־ס
vos vilket וואָס
vos gícher snarast snarast möjligt וואָס גיכער
vos? vad? ?וואָס
vóser 1 vad 2 vilken וואָסער
vov, der vov bokstav ו, דער
vozne, der (-s) fogde ]וואָזנע , דער ]־ס
vu? var? ?ּווו
vuhín? vart? וווּהין
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vuks, der (-n) 1 växt 2 tillväxt 3 tillökning ]וווּקס, דער ]־ן
vulgár vulgär וווּלגאַר
vulkán, der (-en) vulkan ]וווּלקאַן, דער ]־ען
vund, di (-n) sår ]וווּנד, די ]־ן
vúnder, der (-s) 1 under 2 underverk 3 mirakel ]וווּנדער, דער ]־ס
vúnderlech underbar וווּנדערלעך
vúndern (gevúndert) förvåna förundra ]וווּנדערן ]געוווּנדערט
vúndern zich (gevúndert) undra ]וווּנדערן זיך ]געוווּנדערט
vunk, der (-en) vinkning ]וווּנק, דער ]־ען
vuntsh, der (-n) önskan ]וווּנטש, דער ]־ן
vursht, der (-n) korv ]וווּרשט, דער ]־ן

Zíngen ken ich nit,  
óber a meivn bin ich.

zach, di (-n) 1 sak 2 föremål ]זאַך, די ]־ן
záchvort, dos substantiv זאַכוואָרט, דאָס
zaft, der (-n) 1 saft 2 juice ]זאַפֿט, דער ]־ן
záftik saftig זאַפֿטיק
zái gezúnt (zait gezúnt)! hej då! ]זײַ געזונט ! ]זײַט געזונט
zai mir moichl (zait mir ~)! förlåt! !]זײַ מיר מוחל ]זײַט מיר מוחל
zai(t) gezúnt! farväl! !זײַ]ט[ געזונט
zaid, dos/di siden זײַד, דאָס/די
záidn siden- זײַדן
záien, der zaien bokstav ז, דער
zail, der (-n) pelare ]זײַל, דער ]־ן
zain 1 finnas 2 hans 3 sin 4 sitt זײַן
zain* (gevén/gevézn) vara ]זײַן* ]געווען/געוועזן
záine sina זײַנע
zait, di (-n) sida ]זײַט, די ]־ן
zak, der (zek) säck ]זאַק, די ]זעק
zal (zichróine livróche) i välsignad åminnelse förkortning ז’’ל 
zal, der (-n) sal ]זאַל, דער ]־ן
zalb, di (-n) salva ]זאַלב, די ]־ן
zalbenánd tillsammans זאַלבענאַנד
zalbn (gezálbt) smörja in ]זאַלבן ]געזאַלבט
zalts, dos/di (-n) salt ]זאַלץ, דאָס/די ]־ן
zaltsn (gezáltst) salta ]זאַלצן ]געזאַלצט
zamd, dos/der (-n) sand ]זאַמד, דאָס/דער ]־ן
zámdik sandig זאַמדיק
zámen zich (gezámt) dröja kvar ]זאַמען זיך ]געזאַמט
zámler, der (-s) samlare ]זאַמלער, דער ]־ס
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zámlung, di (-en) samling ][ זאַמלונג, די
zang, di (-en) ax ]זאַנג, די ]־ען
zat mätt זאַט
zátkeit, di mättnad זאַטקייט, די
zats, der (-n) 1 sats 2 mening ]זאַץ, דער ]־ן
zaverúche, di (-s) snöstorm ]זאַווערוכע, די ]־ס
zébre, di (-s) zebra ]זעברע, די ]־ס
zéchtsik sextio זעכציק
zéchtsn sexton זעכצן
zég, di (-n) såg ]זעג, די ]־ן
zégechts, dos sågspån זעגעכטס, דאָס
zegl, der (-en) segel ]זעגל, דער ]־ען
zéglbretler, der (-s) vindsurfare ]זעגלברעטלער, דער ]־ס
zéglen (gezéglt) segla ]זעגלען ]געזעגלט
zéglshif, di (-n) segelbåt ]זעגלשיף, די ]־ן
zegn (gezégt) såga ]זעגן ]געזעגט
zei 1 de 2 dem זיי
zéicher, der (zichróines) åminnelse ]זכר, דער ]זכרונות
zéide, der (-s) 1 farfar 2 morfar ]זיידע, דער ]־ס
zéien (gezéit) 1 så 2 utsprida ]זייען ]געזייט
zéier 1 mycket 2 deras זייער
zéier a sach mycket, många זייער אַ סך
zéiere deras זייערע
zeif, di/dos (-n) tvål זייף, די/דאָס
zéiger, der (-s) 1 ur 2 klocka ]זייגער, דער ]־ס
zéigerl, dos (-ech) armbandsklocka ]זייגערל, דאָס ]־עך
zéiger-mácher, der (-s) urmakare ]זייגער־מאַכער, דער ]־ס
zéigkind, dos (-er) spädbarn ]זייגקינד, דאָס ]־ער
zeign (gezéigt) amma ]זייגן ]געזייגט
zekl, dos (-ech) påse ]זעקל, דאָס ]־עך
zeks sex זעקס
zekst sjätte זעקסט
zélb(ik) samma )זעלב)יק
zélbminik samkönad זעלבמיניק
zélbshtendik självständig זעלבשטענדיק
zélbshtendikeit, di självständighet זעלבשטענדיקייט, די
zélbshuts, di/der självförsvar זעלבשוץ, די/דער
zelbst själv זעלבסט
zélbstfarshténdlech naturligtvis זעלבסט־פֿאַרשטענדלעך
zélbstmord, der (-n) självmord ]זעלבסטמאָרד, דער ]־ן
zélner, der (-) soldat ]זעלנער, דער ]־
zeltn sällsynt זעלטן
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zéltnkeit, di (-n) sällsynthet זעלטנקייט, די
zémer, der (-s) 1 melodi 2 sång ]זמר, דער ]־ס
zeml, der/di (-) bulle ]זעמל, דער/די ]־
zen (gezén) se ]זען ]געזען
zéneft, der senap זענעפֿט, דער
zet, di mättnad זעט, די
zétikn (gezétikt) mätta ]זעטיקן ]געזעטיקט
zets, der (-n) slag knytnävs~ ]זעץ, דער ]־ן
zétser, der (-s) sättare ]זעצער, דער ]־ס
zetsn (gezétst) sätta ]זעצן ]געזעצט
zhábe, di (-s) groda ]זשאַבע, די ]־ס
zhakét, der (-n) jacka ]זשאַקעט, דער ]־ן
zháleven (gezhálevet) 1 snåla 2 spara ]זשאַלעווען ]געזשאַלעוועט
zháren (gezháret) grilla ]זשאַרען ]געזשאַרעט
zhargón, der (-en) jargong ]זשאַרגאָן, דער ]־ען
zháver, der rost זשאַווער, דער
zhávern (gezhávert) rosta ]זשאַווערן ]געזשאַווערט
zhédne 1 snål 2 girig זשעדנע
zhest, der (-n) gest ]זשעסט, דער ]־ן
zhiráf, der (-n) giraff ]זשיראַף, דער ]־ן
zhlob, der (-es) bondtölp ]זשלאָב, דער ]־עס
zhuk, der (-es) skalbagge ]זשוק, דער ]־עס
zhúlik, der (-es) skojare ]זשוליק, דער ]־עס
zhum, der (-en) surrande ]זשום, דער ]־ן
zhúmzhe, di (-s) humla ]זשומזשע, די ]־ס
zhurnál, der (-n) tidskrift ]זשורנאַל, דער ]־ן
zhurnalíst, der (-n) journalist ]זשורנאַליסט, דער ]־ן
zhúzhen (gezhúzhet) 1 surra 2 nynna ]זשוזשען ]געזשוזשעט
zi 1 henne 2 hon זי
zíbet sjunde זיבעט
zíbetsik sjuttio זיבעציק
zíbetsn sjutton זיבעצן
zibn sju זיבן
zich sig זיך
zichele, dos (-ech) selfie ]זיכעלע, דאָס ]־עך
zícher säker זיכער
zícherkeit, di säkerhet זיכערקייט, די
zích-farteidikung, di självförsvar זיך־פֿאַרטיידיקונג, די
zichróine livróche i välsignad åminnelse om kvinna זכרונה לבֿרכה
zichróine livróche i välsignad åminnelse om man זכרונו לבֿרכה
zídlen (gezídlt) skälla ut ]זידלען ]געזידלט
zidn (gezódn) 1 sjuda 2 koka ]זידן ]געזאָדן
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zifts, der (-n) suck ]זיפֿץ, דער ]־ן
ziftsn (gezíftst) sucka ]זיפֿצן ]געזיפֿצט
zig, der (-n) seger ]זיג, דער ]־ן
zíger, der (-s) segrare ]זיגער, דער ]־ס
zigl, der/dos (-en) sigill ]זיגל, דער/דאָס ]־ען
zign (gezígt) segra ]זיגן ]געזיגט
zikórn, der (zichróines) minne ]זיכּורן, דער ]זיכרונות
zílber, dos silver זילבער, דאָס
zílbern silver- זילבערן
zin, der sinne זין, דער
zind, di synd זינד, די
zíndik syndig זינדיק
zíndiker, der (-) syndare ]זינדיקער, דער ]־
zíndikn (gezíndikt) synda ]זינדיקן ]געזינדיקט
zínen, der sinne זינען, דער
zíngen (gezúngen) sjunga ]זינגען ]געזונגען
zínger, der (-s) sångare ]זינגער, דער ]־ס
zínken* (gezúnken) sjunka ]זינקען* ]געזונקען
zint alltsedan זינט
zint dem sedan dess זינט דעם
zip, di (-n) sil ]זיפּ, די ]־ן
zipn (gezipt) 1 sila 2 läppja 3 smutta ]זיפּן ]געזיפּט
zis söt זיס
získeit, di sötma זיסקייט, די
zitsn* (gezésn) sitta ]זיצן* ]געזעסן
zítsung, di (-en) 1 session 2 möte 3 sammankomst ]זיצונג, די ]־ען
zíveg, der (zivúgim) make ]זיווג, דער ]־ים
zívegshaft, di äktenskap זיווגשאַפֿט, די
zlídne irriterande זלידנע
zogn (gezógt) säga ]זאָגן ]געזאָגט
zo-gortn, der (-gertner) zoo ]זאָאָ־גאָרטן, דער ]־גערטנער
zóiber ren זויבער
zóier sur זויער
zóiershtof, der syre זויערשטאָף, דער
zóierteig, dos surdeg זויערטייג, דאָס
zóifer, der (-s) suput ]זויפֿער, דער ]־ס
zoifn (gezóift) supa ]זויפֿן ]געזויפֿט
zoign (gezóigt) suga ]זויגן ]געזויגט
zoil, di (-n) skosula ]זויל, די ]־ן
zoim, der/di (-en) söm ]זוים, דער/די ]־ען
zóimen, der (-s) säd ]זוימען, דער ]־ס
zóine, di (-s) hora vulg. ]זונה, די ]זונות
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zok, der (-n) 1 socka 2 strumpa ]זאָק, דער ]־ן
zokn, der (skéinim) gubbe ]זקן, דער ]זקנים
zol dir (aich) voil bakúmen varsågod זאָל דיר )אײַך( ווויל באַקומען
zoln (gezólt) 1 böra 2 borde 3 må 4 ska ]זאָלן ]געזאָלט
zóne, di (-s) zon ]זאָנע, די ]־ס
zóopark, der (-n) djurpark ]זאָאָפּאַרק, דער ]־
zorg, di (-n) omsorg ]זאָרג, די ]־ן
zorgn (gezórgt) sörja för någon ]זאָרגן ]געזאָרגט
zotl, der/dos (-en) sadel ]זאָטל, דער/דאָס ]־ען
zríe, di (-s) frö ]זריעה, די ]זריעות
zúchmashin, di (-en) sökmotor ]זוכמאַשין, די ]־ען
zuchn (gezúcht) 1 söka 2 leta efter ]זוכן ]געזוכט
zúdik sjudande זודיק
zúmer, der (-s) sommar ]זומער, דער ]־ס
zúmer-féigele, dos (-ech) fjäril ]זומער־פֿייגעלע, דאָס ]־עך
zúmer-shprenkele, dos (-ech) fräkne ]זומער־שפּרענקעלע, דאָס ]־עך
zúmer-vakátsie, di (-s) sommarlov ]זומער־וואַקאַציע, די ]־ס
zump, der (-n) 1 sumpmark 2 träsk ]זומפּ, דער ]־ן
zúmpik sumpig זומפּיק
zúmzen (gezúmzet) surra ]זומזען ]געזומזעט
zun, der (zin) son ]זון, דער ]זין
zun, di (-en) sol ]זון, די ]־ען
zúnbriln, di solglasögon זונברילן, די
zúnfargang, der (-en) solnedgång ]זונפֿאַרגאַנג, דער ]־ען
zúnik solig זוניק
zúnóifgang, der (-en) soluppgång ]זון־אויפֿגאַנג, דער ]־ען
zúntik, der (-n) söndag ]זונטיק, דער ]־ן
zún-úntergang, der (-en) solnedgång ]זון־אונטערגאַנג, דער ]־ען
zup, di (-n) soppa ]זופּ, די ]־ן





נאַרישער בחור, וואָס דאַרפֿסטו פֿרעגן
אַ שטיין קען וואַקסן, וואַקסן אָן רעגן
ליבע קען ברענען און ניט אויפֿהערן

אַ האַרץ קען בענקען, וויינען אָן טרערן

טום־באַלאַ, טום־באַלאַ, טום־באַלאַלײַקע
טום־באַלאַ, טום־באַלאַ, טום־באַלאַלײַקע

טום־באַלאַלײַקע, שפּיל באַלאַלײַקע
טום־באַלאַלײַקע, פֿריילעך זאָל זײַן
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tchum, der (-en) gräns ]תּחום, דער ]־ען
tchum-hamóishev, der judiska bosättn. Tsarryssland תּחום־המושבֿ, דער
tóches, der (técheser) rumpa ]תּחת, דער ]־ער
téikef genast תּיכּף
téimen (dos) Jemen ]תּימן ]דאָס
térets, der (terútsim) förevändning ]תּירוץ, דער ]־ים
tíshebov, der tisha be-av judisk fastedag תּישעה־באָבֿ, דער
tíshre, der tishri månad i jud. kal. תּישרי, דער
táchles, der (tachléisim) 1 ändamål 2 resultat konkret ]תּכלית, דער ]־ים
táchshet, der (tachshítim) rackarunge ]תּכשיט, דער ]־ים
tel, der ruin תּל, דער
tel-avív Tel-Aviv ]תּל־אבֿיבֿ ]דאָס
tálmud, der talmud kommentar till Tora תּלמוד, דער
tálmud-tóire, di (-s) talmud-tora religiös skola ]תּלמוד־תּורה, די ]־ות
tálmed, der (talmídim) elev ]תּלמיד, דער ]־ים
talmíde, di (-s) elev kvinnlig ]תּלמידה, די ]תּלמידות
tam, der (-en) dumbom ]תּם, דער ]־ען
támez, der tamuz månad i jud. kal. תּמוז, דער
tómed alltid תּמיד
tmímes, di/dos naivitet תּמימות, די\דאָס
tameváte dum תּמעוואַטע
támtses, der/dos (tamtséisim) väsentlighet ]תּמצית, דער/דאָס ]־ים
tnái, der (tnóim) villkor ]תּנאַי, דער ]תּנאָים
tnóim, der (-s) förlovningskontrakt ]תּנאָים, דער ]ס
táineg, der (tainúgim) 1 nöje 2 förtjusning ]תּענוג, דער ]־ים
tónes, der (tanéisim) fasta ]תּענית, דער ]־ים
tfíle, di (-s) bön judisk ]תּפֿילה, די ]תּפֿילות
tfiln, di bönekapsel תּפֿילין, די 
tfíse, di (-s) fängelse ]תּפֿיסה, די ]תּפֿיסות
tshúve, di (-s) 1 botgöring 2 svar ]תּשובֿה, די ]תּשובֿות
táshmesh-hamíte, der samlag תּשמיש־המיטה, דער
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shraibn (geshríbn) skriva ]שרײַבן ]געשריבן
shráiber, der (-s) författare ]שרײַבער, דער ]־ס
shrái’ik 1 gäll 2 högljudd שרײַיִק
shráien (geshrígn/geshríen) skrika ]שרײַען ]געשריגן/געשריען
shrift, der (-n) skrift ]שריפֿט, דער ]־ן
shreg sned שרעג
shretl, dos (-ech) troll ]שרעטל, דאָס ]־עך
shrek, der/di (-n) skräck ]שרעק, דער/די ]־ן
shréklech förskräcklig שרעקלעך
shrekn (geshrókn) skrämma ]שרעקן ]געשראָקן
shrékevdik blyg שרעקעוודיק
shtádlen, der (shtadlónim) förespråkare ]שתּדלן, דער ]־ים
shéten, der urin שתּן, דער

G   ׂש
sin, der sin bokstav שׂ, דער 
sóine, der (sónim) fiende ]שׂונא, דער ]שׂונים
símche, di (-s) 1 glädje 2 fest ofta familjär ]שׂימחה, די ]שׂימחות
símches-tóire, der simchat tora judisk helg שׂימחת־תּורה, דער
síne, di hat שׂינאה, די
seichl, der 1 förnuft 2 förstånd שׂכל, דער
sar, der (sórim) furste ]שׂר, דער ]־ים
sóre Sara שׂרה
sréife, di (-s) 1 eldsvåda 2 brand ]שׂרפֿה, די ]־ות

   ּת
tof, der tof bokstav תּ, דער
táive, di (táives) 1 lust 2 passion ]תּאווה, די ]תּאוות
táivedik passionerad תּאווהדיק
teive, di (-s) ark Noaks ]תּבֿה, די ]תּבֿות
tvúe, di (-s) säd ]תּבֿואה, די ]תּבֿואות
tvíe, di (-s) krav ]תּבֿיעה, די ]תּבֿיעות
thom, der (-en) bråddjup ]תּהום, דער ]־ען
tílim, der Psaltaren תּהילים, דער
tóie-vóie, der kaos תּוהו־ובוהו, דער
toichn, der innehåll תּוכן, דער
tóire, di Tora תּורה, די
tóishev, der (toishóvim) innevånare ]תּושב, דער ]־ים
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shpínak, der spenat שפּינאַק, דער
shpínvebs, dos spindelväv שפּינוועבס, דאָס
shpínen (geshpínt) spinna ]שפּינען ]געשפּינט
shpits, der (-n) 1 spets 2 topp ]שפּיץ, דער ]־ן
shpítsik spetsig שפּיציק
shpitsl, dos (-ech) upptåg ]שפּיצל, דאָס ]־עך
shpirn (geshpírt) känna på sig ]שפּירן ]געשפּירט
shpet sen שפּעט
shpéter senare שפּעטער
shpendl, dos (-ech) flisa ]שפּענדל, דאָס ]־עך
shperl, der (-en) sparv ]שפּערל, דער ]־ען
shprach, di (-n) språk ]שפּראַך, די ]־ן
shprots, der (-n) skott kvist ]שפּראָץ, דער ]־ן
shprotsn (geshprótst) skjuta skott knoppar ]שפּראָצן ]געשפּראָצט
shprung, der (-en) språng ]שפּרונג, דער ]־ען
shpraizn (geshpráizt) kliva ]שפּרײַזן ]געשפּרײַזט
shpreitn (geshpréit) sprida ]שפּרייטן ]געשפּרייט
shpríchvort, dos (-verter) ordspråk ]שפּריכוואָרט, דאָס ]־ווערטער
shpríngen* (geshprúngen) hoppa ]שפּרינגען* ]געשפּרונגען
shprínger, der (-s) gräshoppa ]שפּרינגער, דער ]־ס
shprits, der (-n) dusch ]שפּריץ, דער ]־ן
shpritsn (geshprítst) spruta ]שפּריצן ]געשפּריצט
shpritsn zich (-geshpritst) duscha ]שפּריצן זיך ]־געשפּריצט
shprítsfirhang, der (-en) duschdraperi ]שפּריצפֿירהאַנג, דער ]־ען
shéfe, di (-s) överflöd ]שפֿע, די ]־ס
shkápe, di (-s) sto ]שקאַפּע, די ]־ס
shkarmúts, der (-n) papperspåse ]שקאַרמוץ, דער ]־ן
shkórmits, der (-n) påse av papper ]שקאָרמיץ, דער ]־ן
shkárpetke, di (-s) socka ]שקאַרפּעטקע, די ]־ס
shklaf, der (-n) slav ]שקלאַף, דער ]־ן
shklafn (geshkláft) slava ]שקלאַפֿן ]געשקלאַפֿט
shklaferái, dos slaveri שקלאַפֿערײַ, דאָס
shéker, der (shkórim) lögn ]שקר, דער ]־ים
shkróben (geshkróbet) skrapa ]שקראָבען ]געשקראָבעט
shákren, der (shakrónim) lögnare ]שקרן, דער ]־ים
shákrente, di (-s) lögnerska ]שקרנטע, די ]־ס
shroif, der/di (-n) skruv ]שרויף, דער/די ]־ן
shroifn (geshróift) skruva ]שרויפֿן ]געשרויפֿט
shróifntsier, der (-s) skruvmejsel ]שרויפֿנציִער, דער ]־ס
shrit, der (-) steg ]שריט, דער ]־
shrai, der (-en) skrik ]שרײַ, דער ]־ען
shráibmashin, di (-en) skrivmaskin ]שרײַבמאַשין, די ]־ען
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shpas, der (-n) skämt ]שפּאַס, דער ]־ן
shpásik 1 rolig 2 skojig 3 underhållande 4 skämtsam שפּאַסיק
shpasn (geshpást) skämta ]שפּאַסן ]געשפּאַסט
shpatsír, der (-n) 1 promenad 2 spatsertur ]שפּאַציר, דער ]־ן
shpatsírort, dos (-erter) gångbana ]שפּאַציראָרט, דאָס ]־ערטער
shpatsírn (shpatsírt) 1 spatsera 2 promenera ]שפּאַצירן ]שפּאַצירט
shpakúln, di (plur.) glasögon שפּאַקולן, די
shpaktív, der (-n) kikare ]שפּאַקטיוו, דער ]־ן
shpor, der (-n) sporre för häst ]שפּאָר, דער ]־ן
shparágn, di sparris שפּאַראַגן, די
shpórbank, di (shpórbenk) sparbank ]שפּאָרבאַנק, די ]שפּאָרבענק
shpargl, der sparris שפּאַרגל, דער
spárzhe, di sparris שפּאַרזשע, די
shporn (geshpórt) spara ]שפּאָרן ]געשפּאָרט
shparn zich (geshpárt) 1 bråka 2 envisas ]שפּאַרן זיך ]געשפּאַרט
shpórevdik sparsam שפּאָרעוודיק
shpórevdikéit, di sparsamhet שפּאָרעוודיקייט, די
shpur, der/di (-n) spår ]שפּור, דער/די ]־ן
shpión, der (-en) spion ]שפּיאָן, דער ]־ען
shpionírn (shpionírt) spionera ]שפּיאָנירן ]שפּיאָנירט
shpigl, der (-en) spegel ]שפּיגל, דער ]־ען
shpíglen (geshpíglt) spegla ]שפּיגלען ]געשפּיגלט
shpiz, der/di (-n) spjut ]שפּיז, דער/די ]־ן
shpitól, der/dos (shpitéler) sjukhus ]שפּיטאָל, דער/דאָס ]שפּיטעלער
shpai, der (-en) spott ]שפּײַ, דער ]־ען
shpaiz, di (-n) mat ]שפּײַז, די ]־ן
shpáizik närande שפּײַזיק
shpaizn (geshpáizt) 1 bespisa 2 utspisa 3 nära ]שפּײַזן ]געשפּײַזט
shpáizkrom, di (-en) livsmedelaffär ]שפּײַזקראָם, די ]־ען
shpáiechts, dos (-n) saliv ]שפּײַעכץ, דאָס ]־ן
shpáien (geshpígn) spotta ]שפּײַען ]געשפּיגן
shpil, di (-n) lek ]שפּיל, די ]־ן
shpil, di/dos (-n) spel ]שפּיל, די/דאָס ]־ן
shpiln (geshpílt) spela ]שפּילן ]געשפּילט
shpiln in kéglies, dos bowla שפּילן אין קעגליעס, דאָס
shpiln zich (geshpílt) leka ]שפּילן זיך ]געשפּילט
shpílechl, dos (-ech) leksak ]שפּילעכל, דאָס ]־עך
shpíler, der (-s) spelare ]שפּילער, דער ]־ס
shpíltsaig, dos leksak שפּילצײַג, דאָס
shpílke, di (-s) knappnål ]שפּילקע, די ]־ס
shpin, di/der (-en) spindel ]שפּין, די/דער ]־ען
shpinát, der spenat שפּינאַט, דער
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shnips, der (-n) slips ]שניפּס, דער ]־ן
shnitsn (geshnítst) 1 snida 2 skära ]שניצן ]געשניצט
shnirl, dos (-ech) snöre ]שנירל, דאָס ]־עך
shnel fort שנעל
shnel, der (-n) näsbränna ]שנעל, דער ]־ן
shnélkeit, di snabbhet שנעלקייט, די
shnek, der (n/es) 1 snigel 2 snäcka 3 knatte ]שנעק, דער ]ן/עס
shédikn (geshédikt) skada ]שעדיקן ]געשעדיקט
shédlech skadlig שעדלעך
sho, di (-en) timme ]שעה, די ]־ען
shechtn (geshóchtn) slakta ]שעכטן ]געשאָכטן
sheltn (geshóltn) förbanna ]שעלטן ]געשאָלטן
shémevdik, shémedik blyg שעמעוודיק, שעמעדיק
shémen zich (geshémt) skämmas ]שעמען זיך ]געשעמט
shendn (geshéndt) 1 skända 2 våldta ]שענדן ]געשענדט
shéner vackrare שענער
shenk, di/der (-en) 1 krog 2 bar 3 värdshus שענק, די/דער
shénken (geshénkt) skänka ]שענקען ]געשענקט
shénker, der (-s) krogvärd ]שענקער, דער ]־ס
shef, der (-n) chef ]שעף, דער ]־ן
shéptshen (geshéptshet) viska ]שעפּטשען ]געשעפּטשעט
shepn (geshépt) 1 ösa 2 dra ]שעפּן ]געשעפּט
sheps, der (-n) får ]שעפּס, דער ]־ן
shéfele, dos (-ch) lamm ]שעפֿעלע, דאָס ]־ך
sher, di (-n) sax ]שער, די ]־ן
shern (geshóirn) klippa med sax ]שערן ]געשוירן
shérer, der (-s) barberare ]שערער, דער ]־ס
shertsl, dos (-ech) förkläde ]שערצל, דאָס ]־עך
shpógl-nai splitterny ַשפּאָגל־נײ
shpot, der 1 hån 2 spe 3 spott שפּאָט, דער
shpalt, der (-n) spricka ]שפּאַלט, דער ]־ן
shpaltn (geshpóltn) 1 klyva 2 splittra 3 spricka ]שפּאַלטן ]געשפּאָלטן
shpan, der (-en) steg ]שפּאַן, דער ]־ן
shpon, der (shpéner) 1 spån 2 flisa ]שפּאָן, דער ]שפּענער
shpánung, di (-en) spänning ]שפּאַנונג, די ]־ען
shpánie (di) Spanien ]שפּאַניע ]די
shpánier, der (-) spanjor ]שפּאַניער, דער ]־
shpánierin, di (-s) spanska spansk kvinna ]שפּאַניערין, די ]־ס
shpánish spansk שפּאַניש
shpánish, dos spanska språket שפּאַניש, דאָס
shpánen (geshpánt) skrida fram ]שפּאַנען ]געשפּאַנט
shpánendik spännande שפּאַנענדיק
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shmadn (geshmádt) omvända till kristendom ]שמדן ]געשמדט
shmúglen (geshmúglt) smuggla ]שמוגלען ]געשמוגלט
shmúgler, der (-s) smugglare ]שמוגלער, דער ]־ס
shmúes, der (-n) småprat ]שמועס, דער ]־ן
shmúesn (geshmúest) småprata ]שמועסן ]געשמועסט
shmuts, dos smuts שמוץ, דאָס
shmútsik smutsig שמוציק
shmid, der (-n) smed ]שמיד, דער ]־ן
shmidn (geshmídt) smida ]שמידן ]געשמידט
shmeichl, der/dos (-en) leende ]שמייכל, דער/דאָס ]־ען
shméichlen (geshméichlt) le ]שמייכלען ]געשמייכלט
shmaisn (geshmísn) piska ]שמײַסן ]געשמיסן
shmínke, di (-s) smink ]שמינקע, די ]־ס
shmits, der (-) piskrapp ]שמיץ, דער ]־
shmíre, di (-s) 1 bevakning 2 vakthållning ]שמירה, די ]שמירות
shmirn (geshmírt) smörja ]שמירן ]געשמירט
shmegége, der/di (-s) 1 dumbom 2 olycksfågel ]שמעגעגע, דער/די ]־ס
shméterling, der (-en) fjäril ]שמעטערלינג, דער ]־ן
shmétern (geshmétert) krossa ]שמעטערן ]געשמעטערט
shmeltsn (geshmóltsn) smälta ]שמעלצן ]געשמאָלצן
shmek, der (-n) 1 lukt 2 pris snus ]שמעק, דער ]־ן
shmekn (geshmékt) lukta ]שמעקן ]געשמעקט
shmerts, der (-n) smärta ]שמערץ, דער ]־ן
shámes, der (shamósim) synagogvaktmästare ]שמשׂ, דער ]־ים
shnobl, der (-en) näbb ]שנאָבל, דער ]־ען
shnapn (geshnápt) 1 snappa 2 nafsa ]שנאַפּן ]געשנאַפּט
shnaps, der (-n) snaps ]שנאַפּס, דער ]־ן
shnórchtsn (geshnórchtst) fnysa ]שנאָרכצן ]געשנאָרכצט
shnórn (geshnórt) tigga ]שנאָרן ]געשנאָרט
shnórer, der (-s) tiggare ]שנאָרער, דער ]־ס
shnur, di (-n/shnir) svärdotter ]שנור, די ]־ן/שניר
shnur, der (-n) snöre ]שנור, דער ]־ן
shnúreven (geshnúrevet) knyta skor ]שנורעווען ]געשנורעוועט
shnit, der (-n) 1 snitt 2 skörd ]שניט, דער ]־ן
shnítke, di (-s) smörgås ]שניטקע, די ]־ס
shnei, der (-en) snö ]שניי, דער ]־ען
shnaidn (geshnítn) 1 skära 2 skörda ]שנײַדן ]געשניטן
shnáider, der (-s) skräddare ]שנײַדער, דער ]־ס
shnéi’ik snöig שניייִק
shnéiele, dos (-ch) snöflinga ]שנייעלע, דאָס ]־ך
shnéien (geshnéit) snöa ]שנייען ]געשנייט
shnaitsn (geshnáitst) snyta ]שנײַצן ]געשנײַצט
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shólem, der fred שלום, דער
shlúkechts, shlúkerts, der (-n) hicka ]שלוקעכץ, שלוקערץ, דער ]־ן
shlúkertsn (geshlúkertst) hicka ]שלוקערצן ]געשלוקערצט
shlach-mónes, der Purim-gåvor שלח־מנות, דער
shliach, der (-n) landsväg ]שליאַך, דער ]־ן
shelíech, der (shlíchim) sändebud ]שליח, דער ]־ים
shlíches, dos (-n) budskap ]שליחות, דאָס ]־ן
shlítlen zich (geshlítlt) åka i släde ]שליטלען זיך ]געשליטלט
shlitn, der (-s) släde ]שליטן, דער ]־ס
shláidern (geshláidert) slunga ]שלײַדערן ]געשלײַדערט
shlaichn zich (geshláicht) smyga ]שלײַכן זיך ]געשלײַכט
shlaim, der (-en) slem ]שלײַם, דער ]־ען
shléier, der (-s) slöja ]שלייער, דער ]־ס
shleif, di (-n) tinning ]שלייף, די ]־ן
shláifn (geshlífn) slipa ]שלײַפֿן ]געשליפֿן
shláifshtein, der (-er) slipsten ]שלײַפֿשטיין, דער ]־ער
shlimázl, dos otur שלימזל, דאָס
shlíngen (geshlúngen) svälja ]שלינגען ]געשלונגען
shlisl, der (-en) nyckel ]שליסל, דער ]־ען
shlísldisk, der (-n) USB-minne ]שליסלדיסק, דער ]־ן
shlisn (geshlósn) 1 låsa 2 stänga 3 avsluta ]שליסן ]געשלאָסן
shlóime Salomon שלמה
shléger, der (-s) slagskämpe ]שלעגער, דער ]־ס
shlégerish stridslysten שלעגעריש
shlecht 1 dålig 2 illa שלעכט
shlechts, dos missgärning שלעכטס, דאָס
shlemíl, der (-n) tönt ]שלעמיל, דער ]־ן
shlénglen zich (geshlénglt) slingra sig ]שלענגלען זיך ]געשלענגלט
shlepn (geshlépt) släpa ]שלעפּן ]געשלעפּט
shléper, der (-s) 1 luffare 2 fåntratt ]שלעפּער, דער ]־ס
shléferik sömnig שלעפֿעריק
shem, der 1 namn 2 rykte שם, דער
shmáte, di (-s) trasa kläder o.dyl. ]שמאַטע, די ]־ס
shmachtn (geshmácht) försmäkta ]שמאַכטן ]געשמאַכט
shmóchte, di (-s) struntsak ]שמאָכטע, די ]־ס
shmol smal שמאָל
shmalts, dos/di fett animaliskt שמאַלץ, דאָס/די
shmáltsik fet även sentimental שמאַלציק
shmántkuchn, der (-s) gräddtårta ]שמאַנטקוכן, דער ]־ס
shmóntses, di (plur.) 1 bagateller 2 småsaker שמאָנצעס, די
shmok, der (shmek) idiot vulg. ]שמאָק, דער ]שמעק
shmad, der omvändelse till kristendom שמד, דער
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shíldern (geshíldert) 1 skildra 2 beskriva ]שילדערן ]געשילדערט
shíldkrot, der (-n) sköldpadda ]שילדקראָט, דער ]־ן
shíler, der (-s) skolpojke ]שילער, דער ]־ס
shílerin, di (-s) skolflicka ]שילערין, די ]־ס
shiml, der mögel שימל, דער
shímlen (geshímlt) mögla ]שימלען ]געשימלט
shímern (geshímert) skimra ]שימערן ]געשימערט
shindn (geshúndn) 1 skinna 2 flå ]שינדן ]געשונדן
shínke, di (-s) skinka ]שינקע, די ]־ס
shisl, di (-en) skål ]שיסל, די ]־ען
shisn (geshósn) skjuta ]שיסן ]געשאָסן
shíer, der (shiúrim) 1 begränsning 2 gräns ]שיעור, דער ]־ים
shíer nit (shíer nisht) 1 knappt 2 nästan ]שיִער ניט ]נישט
shif, di (-n) 1 skepp 2 fartyg ]שיף, די ]־ן
shifl, dos (-ech) fartyg mindre ]שיפֿל, דאָס ]־עך
shits, der (-n) skydd ]שיץ, דער ]־ן
shitsn (geshítst) skydda ]שיצן ]געשיצט
shíkjingl, dos/der (-ech) springpojke ]שיקייִנגל, דאָס/דער ]־עך
shíklen (geshíklt) skela ]שיקלען ]געשיקלט
shikn (geshíkt) skicka ]שיקן ]געשיקט
shíkse, di (-s) icke-judinna ung ]שיקסע, די ]־ס
shírem, der (-s) paraply ]שירעם, דער ]־ס
shíshke, di (-s) kotte ]שישקע, די ]־ס
shochn, der (shchéinim) 1 granne 2 hyresgäst ]שכן, דער ]־ים
shchéine, di (-s) granne kvinnlig ]שכנה, די ]שכנות
shlogn (geshlógn) slå ]שלאָגן ]געשלאָגן
shlogn zich (geshlógn) slåss ]שלאָגן זיך ]געשלאָגן
shlacht, di (-n) 1 slag 2 strid ]שלאַכט, די ]־ן
shláchtfeld, dos (-er) slagfält ]שלאַכטפֿעלד, דאָס ]־ער
shlang, der/di (-en/shleng) orm ]שלאַנג, דער/די ]־ען/שלענג
shlank slank שלאַנק
shlos, der (shléser) 1 lås 2 slott ]שלאָס, דער ]שלעסער
shlóser, der (-s) låssmed ]שלאָסער, דער ]־ס
shlaf 1 svag 2 sjuk שלאַף
shlof gezúnt (shloft gezúnt)! god natt! !]שלאָף געזונט ]שלאָפֿט געזונט
shlof, der sömn שלאָף, דער
shlofn* (iz / hot geshlófn) sova ]שלאָפֿן* ]איז / האָט געשלאָפֿן
shlófedik sömnig שלאָפֿעדיק
shlóftsimer, der (-n) sovrum ]שלאָפֿצימער, דער ]־ן
shlak, der (shlek) slaganfall ]שלאַק, דער ]שלעק
shálve, di 1 lugn 2 värdighet שלווה, די
shólem-aléichem! goddag! !שלום־עליכם
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shtróichlen (geshtróichlt) snubbla ]שטרויכלען ]געשטרויכלט
shtrois, der (-n) struts ]שטרויס, דער ]־ן
shtraif, der (-n) 1 strimma 2 remsa 3 rand ]שטרײַף, דער ]־ן
shtraik, der (-n) strejk ]שטרײַק, דער ]־ן
shtráikbrecher, der (-s) strejkbrytare ]שטרײַקברעכער, דער ]־ס
shtraikn (geshtráikt) strejka ]שטרײַקן ]געשטרײַקט
shtrik, der/di (-) rep ]שטריק, דער/די ]־
shtrikl, dos (-ech) snöre ]שטריקל, דאָס ]־עך
shtrikn (geshtrikt) sticka ]שטריקן ]געשטריקט
shtraiml, dos (-ech) pälshatt chassidisk ]שטרײַמל, דאָס ]־עך
shtrébung, di (-en) strävan ]שטרעבונג, די ]־ען
shtrebn (geshtrébt) sträva ]שטרעבן ]געשטרעבט
shtreng 1 sträng 2 strikt שטרענג
shtréngkeit, di stränghet שטרענגקייט, די
shtréke, di (-s) 1 distans 2 sträcka ]שטרעקע, די ]־ס
shtshur, der (-es) råtta ]שטשור, דער ]־עס
shtshépen (geshtshépet) ympa ]שטשעפּען ]געשטשעפּעט
shíbesh, der (shibúshim) struntsak ]שיבוש, דער ]־ים
shíve, di (-s) shiva judisk sorgeperiod ]שיבֿה, די ]־ות
shídech, der (shidúchim) äktenskapsparti ]שידוך, דער ]־ים
shíte, di (-s) 1 system 2 metod ]שיטה, די ]שיטות
shitn (geshótn/geshít) 1 strö 2 ösa ]שיטן ]געשאָטן/געשיט
shíter 1 tunn 2 sparsam שיטער
shéigets, der (shkótsim) icke-judisk yngling ]שייגעץ, דער ]שקצים
shéidveg, der (-n) korsning ]שיידוועג, דער ]־ן
sheidn zich (geshéidt) skiljas ]שיידן זיך ]געשיידט
sheitl, dos (-ech) peruk för gifta kvinnor ]שייטל, דאָס ]־עך
sháiches, dos/di (-n) sammanhang ]שײַכות, דאָס/די ]־ן
sheiln (geshéilt) skala ]שיילן ]געשיילט
shein 1 snygg 2 vacker שיין
shain, di sken שײַן, די
sháinen (gesháint) skina ]שײַנען ]געשײַנט
shéinkeit, di (-n) skönhet ]שיינקייט, די ]־ן
sháier, der (-n) lada ]שײַער, דער ]־ן
sháiern (gesháiert) skrubba ]שײַערן ]געשײַערט
shíker 1 full 2 berusad שיכּור
shíker, der (shikúrim) fyllbult ]שיכּור, דער ]־ים
shíkern (geshíkert) supa ]שיכּורן ]געשיכּורט
shicht, der (-n) 1 skikt 2 lager ]שיכט, דער ]־ן
shil, di (-n) synagoga ]שיל, די ]־ן
shild, der/di (-n) skylt ]שילד, דער ]־ן
shílderung, di (-en) skildring ]שילדערונג, די ]־ען
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shtíftate, der (-s) styvfar ]שטיפֿטאַטע, דער ]־ס
shtífmuter, di (-s) styvmor ]שטיפֿמוטער, די ]־ס
shtífshvester, di (-) 1 styvsyster  2 halvsyster ]שטיפֿשוועסטער, די ]־
shtitsn (geshtítst) stödja ]שטיצן ]געשטיצט
shtítse, di (-s) stöd ]שטיצע, די ]־ס
shtik, dos/di (-er) 1 stycke 2 bit ]שטיק, דאָס/די ]־ער
shtik, di (plur.) 1 skämt 2 upptåg שטיק, די
shtikl, dos (-ech) småbit ]שטיקל, דאָס ]־עך
shtíklechvaiz styckevis שטיקלעכווײַז
shtikn (geshtíkt) 1 brodera  2 sticka sömnad ]שטיקן ]געשטיקט
shteg, der (-n) 1 stig 2 gränd ]שטעג, דער ]־ן
shtetl, dos (-ech) småstad ]שטעטל, דאָס ]־עך
shtéchik stickig שטעכיק
shtéchl-cházer, der (chazéirim) piggsvin ]שטעכל־חזיר, דער ]־ים
shtechn (geshtóchn) 1 spetsa 2 sticka ge ett stick ]שטעכן ]געשטאָכן
shtélung, di (-en) 1 ställning 2 hållning ]שטעלונג, די ]־ען
shteln (geshtélt) ställa ]שטעלן ]געשטעלט
shteln a chúpe (mit) gifta sig med )שטעלן אַ חופּה )מיט
shtéle, di (-s) arbetsplats ]שטעלע, די ]־ס
shtempl, der (-en) stämpel ]שטעמפּל, דער ]־ען
shtémplen (geshtémplt) stämpla ]שטעמפּלען ]געשטעמפּלט
shtengl, dos (-ech) stjälk ]שטענגל, דאָס ]־עך
shténdik ständig שטענדיק
shténder, der (-s) talarstol ]שטענדער, דער ]־ס
shtepn (geshtépt) sy ihop ]שטעפּן ]געשטעפּט
shtekn, der (-s) käpp ]שטעקן, דער ]־ס
shtékshuch, der (shtékshich) toffel ]שטעקשוך, דער ]שטעקשיך
shter, der (-n) hinder ]שטער, דער ]־ן
shtérung, di (-en) störning ]שטערונג, די ]־ען
shtern (geshtért) 1 störa 2 hindra  ]שטערן ]געשטערט
shtern, der (-s) panna kroppsdel ]שטערן, דער ]־ס
shtern, der (shtern) stjärna ]שטערן, דער ]שטערן
shtertsl, dos (-ech) lock ]שטערצל, דאָס ]־עך
shtral, der (-n) stråle ]שטראַל, דער ]־ן
shtraln (geshtrált) stråla ]שטראַלן ]געשטראַלט
shtrálndik strålande שטראַלנדיק
shtrom, der (-en) 1 ström 2 ärr ]שטראָם, דער ]־ען
shtrómen (geshtrómt) strömma ]שטראָמען ]געשטראָמט
shtrof, di (-n) straff ]שטראָף, די ]־ן
shtrofn (geshtróft) straffa ]שטראָפֿן ]געשטראָפֿט
shtrudl, der (-n) snabel-a ]שטרודל, דער ]־ען
shtroi, der (-en) halmstrå ]שטרוי, דער ]־ען
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shtóibmashin, di (-en) dammsugare ]שטויבמאַשין, די ]־ען
shtóinen (geshtóint) förvånas ]שטוינען ]געשטוינט
shtóinendik förvånansvärd שטוינענדיק
shtois, der (-n) 1 stöt 2 knuff ]שטויס, דער ]־ן
shtoisn (geshtóisn) 1 stöta 2 knuffa ]שטויסן ]געשטויסן
shtul, di/der (-n) stol ]שטול, די/דער ]־ן
shtum stum שטום
shtup, der (-n) knuff ]שטופּ, דער ]־ן
shtupn (geshtúpt) knuffa ]שטופּן ]געשטופּט
shtúrchen (geshtúrchet) stöta ]שטורכען ]געשטורכעט
shtúrem, der (-s) storm ]שטורעם, דער ]־ס
shtúremdik stormig שטורעמדיק
shtúremen (geshtúremt) storma ]שטורעמען ]געשטורעמט
shtus, der/dos (-im) 1 nonsens 2 dumhet ]שטות, דער/דאָס ]־ים
shétech, der (shtóchim) område ]שטח, דער ]־ים
shtig, di (-n) trappa ]שטיג, די ]־ן
shtivl, der (-) stövel ]שטיוול, דער ]־
shtaig, di (-n) bur ]שטײַג, די ]־ן
shtaign* (geshtign) 1 kliva 2 stiga ]שטײַגן* ]געשטיגן
shteiger, der (-s) 1 sätt 2 sed ]שטייגער, דער ]־ס
shtein in koléike (geshtánen) köa ]שטיין אין קאָלייקע ]געשטאַנען
shtein in rei (geshtánen) köa ]שטיין אין ריי ]געשטאַנען
shtein in sherénge (geshtánen) köa ]שטיין אין שערענגע ]געשטאַנען
shtein* (geshtánen) stå ]שטיין* ]געשטאַנען
shtein, der (-er) sten ]שטיין, דער ]־ער
shtéinhakerai, di (-en) stenbrott ]שטיינהאַקערײַ, די ]־ען
shteisl, dos (-en) mortel ]שטייסל, דאָס ]־ען
shtáier, der (-n) skatt avgift ]שטײַער, דער ]־ן
shtaif stel שטײַף
shtáifkeit, di stelhet שטײַפֿקייט, די
shtil 1 stilla 2 tyst שטיל
shtiln (geshtílt) lugna ]שטילן ]געשטילט
shtílkeit, di tystnad stillhet שטילקייט, די
shtílshtand, der (-n) stillestånd ]שטילשטאַנד, דער ]־ן
shtim, di (-en) 1 röst 2 stämma ]שטים, די ]־ען
shtímung, di (-en) stämning ]שטימונג, די ]־ען
shtímen (geshtímt) 1 rösta 2 stämma ]שטימען ]געשטימט
shtímrecht, dos rösträtt שטימרעכט, דאָס
shtínken (geshtúnken) stinka ]שטינקען ]געשטונקען
shtínkendik stinkande שטינקענדיק
shtífbruder, der (-brider) 1 styvbror  2 halvbror ]שטיפֿברודער, דער ]־ברידער
shtífzun, der (shtífzin) styvson ]שטיפֿזון, דער ]שטיפֿזין
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shup, di (-n) fjäll på fisk ]שופּ, די ]־ן
shóifet, der (shóftim) domare ]שופֿט, דער ]־ים
shúflod, der/dos (-n) byrålåda ]שופֿלאָד, דער\דאָס ]־ן
shóifer, der (shóifres) vädurshorn rituellt instrument ]שופֿר, דער ]־ות
shúre, di (-s) rad ]שורה, די ]שורות
shúshken (geshúshket) viska ]שושקען ]געשושקעט
shútef, der (shútfim) kompanjon ]שותּף, דער ]־ים
shútfes, dos (-n) kompanjonskap ]שותּפֿות, דאָס ]־ן
shchíte, di (-s) slakt ]שחיטה, די ]שחיטות
shtab, der (-n) stab ]שטאַב, דער ]־ן
shtot méksike, di Mexico City שטאָט מעקסיקע, די
shtot, di (shtet) stad ]שטאָט, די ]שטעט
shtat, der (-n) stat ]שטאַט, דער ]־ן
shtoch, der (-n) stick ]שטאָך, דער ]־ן
shtoch, der (shtech) stygn ]שטאָך, דער ]שטעך
shtol, dos stål שטאָל, דאָס
shtal, di/der (-n) stall ]שטאַל, די/דער ]־ן
shtolts stolt שטאָלץ
shtolts, der stolthet שטאָלץ, דער
shtoltsírn (shtoltsírt) stoltsera ]שטאָלצירן ]שטאָלצירט
shtam, der (-en) stam ]שטאַם, דער ]־ען
shtámboim, der (-beimer) stamträd ]שטאַמבוים, דער ]־ביימער
shtámlen (geshtámlt) stamma ]שטאַמלען ]געשטאַמלט
shtámen (geshtámt) härstamma ]שטאַמען ]געשטאַמט
shtang, der/di (-en) stång ]שטאַנג, דער/די ]־ן
shtándpunkt, der (-n) ståndpunkt ]שטאַנדפּונקט, דער ]־ן
shtof, der (-n) 1 stoff 2 tyg 3 material ]שטאָף, דער ]־ן
shtapl, der (-en) 1 steg 2 nivå allmänt ]שטאַפּל, דער ]־ען
shtopn (geshtópt) 1 fylla stoppa i 2 stoppa upp ]שטאָפּן ]געשטאָפּט
shtok, der (-) våningsplan ]שטאָק, דער ]־
shtókholm Stockholm שטאָקהאָלם
shtárbik dödlig שטאַרביק
shtarbn* (geshtórbn) dö ]שטאַרבן* ]געשטאָרבן
shtorch, der (-n) stork ]שטאָרך, דער ]־ן
shtark stark שטאַרק
shtárkeit, di (-n) styrka ]שטאַרקייט, די ]־ן
shtarkn (geshtárkt) förstärka ]שטאַרקן ]געשטאַרקט
shtúb-cháie, di (-s) husdjur ]שטוב־חיה, די ]־ות
shtub, di (shtíber) 1 rum 2 bostad ]שטוב, די ]שטיבער
shtudírn (shtudírt) studera ]שטודירן ]שטודירט
shtoib, der/dos (-n) 1 stoft 2 damm ]שטויב, דער/דאָס ]־ן
shtóibik dammig שטויביק
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shvebn (geshvébt) sväva ]שוועבן ]געשוועבט
shvébele, dos (-ch) tändsticka ]שוועבעלע, דאָס ]־ך
shvégerin, di (-s) svägerska ]שוועגערין, די ]־ס
shved, der (-n) svensk ]שוועד, דער ]־ן
shvédin, di (-s) svenska ]שוועדין, די ]־ס
shvédish svensk שוועדיש
shvédish, dos svenska språket שוועדיש, דאָס
shvedn (dos) Sverige ]שוועדן ]דאָס
shvédke, di (-s) svenska svensk kvinna ]שוועדקע, די ]־ס
shvel, di/der (-n) tröskel ]שוועל, די/דער ]־ן
shveml, dos (-ech) svamp botanik ]שוועמל, דאָס ]־עך
shvénken (geshvénkt) skölja ]שווענקען ]געשווענקט
shvéster, di (-) syster ]שוועסטער, די ]־
shvésterl, dos (-ech) lillasyster ]שוועסטערל, דאָס ]־עך
shvésterkind, dos (-er) kusin ]שוועסטערקינד, דאָס ]־ער
shver 1 svår 2 tung שווער
shver, der (-n) svärfar ]שווער, דער ]־ן
shvérbrechik seg שווערברעכיק
shverd, di (-n) svärd ]שווערד, די ]־ן
shvérikeit, di (-n) svårighet ]שוועריקייט, די ]־ן
shvern (geshvóirn/geshvórn) svära ]שווערן ]געשוווירן/געשוואָרן
shóiched, der muta שוחד, דער
shóichet, der (shóchtim) slaktare rituell ]שוחט, דער ]־ים
shóite, der (shóitim) dumbom ]שוטה, דער ]שוטים
shoib, di (-n) fönsterruta ]שויב, די ]־ן
shóider, der (-s) 1 skräck 2 rysning ]שוידער, דער ]־ס
shóiderlech 1 förskräcklig 2 hårresande שוידערלעך
shoim, der (-en) skum ]שוים, דער ]־ען
shóimen (geshóimt) skumma ]שוימען ]געשוימט
shoin redan שוין
shóinen (geshóint) skona ]שוינען ]געשוינט
shóis-kompiúter, der (-s) laptop ]שויס־קאָמפּיוטער, דער ]־ס
shois, der (-n) sköte ]שויס, דער ]־ן
shuch, der (shich) sko ]שוך, דער ]שיך
shúchbendl, dos (-ech) skosnöre ]שוכבענדל, דאָס ]־עך
shul, di (-n) 1 skola 2 synagoga ]שול, די ]־ן
shuld, di (-n) skuld ]שולד, די ]־ן
shúldik skyldig שולדיק
shúle, di (-s) skola ]שולע, די ]־ס
shóimer, der (shómrim) 1 vakt 2 väktare ]שומר, דער ]־ים
shund, der skräplitteratur שונד, דער
shúster, der (-s) skomakare ]שוסטער, דער ]־ס
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shvúes, der shavuot veckofesten שבֿועות, דער
shvach, der (shvóchim) beröm ]שבֿח, דער ]־ים
shed, der (shéidim) 1 demon 2 djävul ]שד, דער ]־ים
shadchn, der (shadchónim) äktenskapsmäklare ]שדכן, דער ]־ים
shádchenen (geshádchnt) äktenskap, förmedla ]שדכנען ]געשדכנט
shédre, di (-s) ryggrad ]שדרה, די ]־ס
shvóger, der (-s) svåger ]שוואָגער, דער ]־ס
shvach svag  שוואַך
shváchkeit, di (-n) svaghet ]שוואַכקייט, די ]־ן
shvalb, di (-n) svala ]שוואַלב, די ]־ן
shvom, der (-en) svamp ]שוואָם, דער ]־ען
shvánger gravid שוואַנגער
shvángern (geshvángert) vara gravid ]שוואַנגערן ]געשוואַנגערט
shvórem, der (-s) svärm ]שוואָרעם, דער ]־ס
shvarts svart שוואַרץ
shvártse jágde, di (-s) blåbär ]שוואַרצע יאַגדע, די ]־ס
shúvaks, der (-n) skokräm ]שוּוואַקס, דער ]־ן
shvóiltog, der överflöd ironiskt שוווילטאָג, דער
shvung, der (-en) schvung ]שוווּנג, דער ]־ען
shvíger, di (-s) svärmor ]שוויגער, די ]־ס
shvítshen (geshvítshet) vissla ]שוויטשען ]געשוויטשעט
shvaig, der tystnad שווײַג, דער
shvaign (geshvígn) tiga ]שווײַגן ]געשוויגן
shváigndik, shváigevdik tyst שווײַגנדיק, שווײַגעוודיק
shveis, der svett שווייס, דער
shveits (di) Schweiz ]שווייץ ]די
shvéitser schweizisk שווייצער
shvéitser, der (-) schweizare ]שווייצער, דער ]־
shvímbasein, der (-en) 1 simbassäng 2 swimmingpool ]שווימבאַסיין, דער ]־ען
shvímen* (geshvúmen) simma ]שווימען* ]געשוווּמען
shvímer, der (-s) simmare ]שווימער, דער ]־ס
shvímkes, di badbyxor שווימקעס, די
shvíndl, der (-en) 1 svindel 2 bedrägeri ]שווינדל, דער ]־ען
shvíndldik yr שווינדלדיק
shvíndlen (geshvíndlt) 1 fuska 2 lura 3 yr, känna sig ]שווינדלען ]געשווינדלט
shvíndler, der (-s) 1 svindlare 2 bedragare ]שווינדלער, דער ]־ס
shvítsbod, di (-beder) bastu ]שוויצבאָד, די ]־בעדער
shvítshemd, dos (-er) sweatshirt collegetröja ]שוויצהעמד, דאָס ]־ער
shvitsn (geshvítst) svettas ]שוויצן ]געשוויצט
shvítser, der (-s) skrävlare ]שוויצער, דער ]־ס
shvítserke, di (-s) skrävlare kvinnlig ]שוויצערקע, די ]־ס
shvebl, der svavel שוועבל, דער



165

shotn, der (-s) skugga ]שאָטן, דער ]־ס
shach, der (-n) schack ]שאַך, דער ]־ן
sháchbret, dos/di (-er) schackbräde ]שאַכברעט, דאָס/די ]־ער
shachtl, dos (-ech) 1 ask 2 låda ]שאַכטל, דאָס ]־עך
shal, der/di (-n) 1 halsduk 2 schal 3 scarf ]שאַל, דער/די ]־ן
sháile, di (-s) fråga ]שאלה, די ]שאלות
shálikl, dos (-ech) scarf ]שאַליקל, דאָס ]־עך
shólechts, di/dos (-n) skal på frukt etc. ]שאָלעכץ, די/דאָס ]־ן
shampú, der (-en) hårschampo ]שאַמפּו, דער ]־ען
shand, di skam שאַנד, די
shantázh, der utpressning שאַנטאַזש, דער
shantazhíst, der (-n) utpressare ]שאַנטאַזשיסט, דער ]־ן
shantazhírn utpressa שאַנטאַזשירן
shans, der (-n) chans ]שאַנס, דער ]־ן
sháneven (geshánevet) skona ]שאַנעווען ]געשאַנעוועט
shos, der (-n) skott vapen ]שאָס, דער ]־ן
shoséi, der (-en) motorväg ]שאָסיי, דער ]־ען
shof, di (-) får ]שאָף, די ]־
sháfung, di (-en) skapelse ]שאַפֿונג, די ]־ען
shafn (gesháfn) skapa ]שאַפֿן ]געשאַפֿן
sháfe, di (-s) skåp ]שאַפֿע, די ]־ס
shofér, der (-n) 1 chaufför 2 förare bilförare ]שאָפֿער, דער ]־ן
shátsung, di (-en) uppskattning ]שאַצונג, די ]־ען
shatsn (geshátst) uppskatta ]שאַצן ]געשאַצט
shokolád, der (-n) choklad ]שאָקאָלאַד, דער ]־ן
shokl, der (-en) 1 skakning 2 nick ]שאָקל, דער ]־ען
shóklen (geshóklt) 1 gunga 2 skaka ]שאָקלען ]געשאָקלט
sharbn, der (-s) skalle ]שאַרבן, דער ]־ס
shéires-hapléite, di (plur) överlevande Förintelsen שארית־הפּליטה, די
shórchen (geshórchet) prassla ]שאָרכען ]געשאָרכעט
sharm, der charm שאַרם, דער
sharmánke, di (-s) positiv ]שאַרמאַנקע, די ]־ס
sharn (geshárt) skrapa ]שאַרן ]געשאַרט
sharf skarp שאַרף
sharf, di (-n) scarf ]שאַרף, די ]־ן
sharfn (geshárft) skärpa ]שאַרפֿן ]געשאַרפֿט
shárfkeit, di skärpa שאַרפֿקייט, די
shárfshtein, der (-er) slipsten ]שאַרפֿשטיין, דער ]־ער
shábes-goi, der (-im) sabbatsgoj ]שבת־גוי, דער ]־ים
shábes-licht, di (plur) sabbatsljus שבת־ליכט, די
shábes, der (shabósim) 1 lördag 2 sabbat ]שבת, דער ]־ים
shábesdik sabbats- שבתדיק
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réntgen-shtraln, di (plur.) röntgenstrålar רענטגען־שטראַלן, די
renifér, der (-n) ren ]רעניפֿער, דער ]־ן
renesáns, der renässans רענעסאַנס, דער
restorán, der (-en) restaurang ]רעסטאָראַן, דער ]־ען
respékt, der respekt רעספּעקט, דער
respektírn (respektírt) respektera ]רעספּעקטירן ]רעספּעקטירט
reportírn (reportírt) rapportera ]רעפּאָרטירן ]רעפּאָרטירט
republík, di (-n) republik ]רעפּובליק, די ]־ן
repetítsie, di (-s) repetition ]רעפּעטיציע, די ]־ס
repertuár, der (-n) repertoar ]רעפּערטואַר, דער ]־ן
repríze, di (-s) repris ]רעפּריזע, די ]־ס
reprezentírn (reprezentírt) representera ]רעפּרעזענטירן ]רעפּרעזענטירט
refórm, di (-en) reform ]רעפֿאָרם, די ]־ען
reftl, dos (-ech) brödskalk ]רעפֿטל, דאָס ]־עך
referénts, di (-n) referens ]רעפֿערענץ, די ]־ן
retsitírn (retsitírt) recitera ]רעציטירן ]רעציטירט
retsénzie, di (-s) recension ]רעצענזיע, די ]־ס
retsépt, der (-n) recept ]רעצעפּט, דער ]־ן
rekomendátsie, di (-s) rekommendation ]רעקאָמענדאַציע, די ]־ס
rekomendírn (rekomendírt) rekommendera ]רעקאָמענדירן ]רעקאָמענדירט
rekórd, der (-n) rekord ]רעקאָרד, דער ]־ן
rekordírn (rekordírt) spela in ]רעקאָרדירן ]רעקאָרדירט
rekordírke, di (-s) bandspelare ]רעקאָרדירקע, די ]־ס
rekláme, di (-s) reklam ]רעקלאַמע, די ]־ס
rer, di/der (-n) rör ]רער, די/דער ]־ן
rash, der 1 oväsen 2 oljud רעש, דער
resht, der/di rest רעשט, דער/די
ráshik bullrig רעשיק
refúe, di (-s) läkemedel ]רפֿואה, די ]רפֿואות
rotsn, der 1 vilja 2 önskan רצון, דער
retsíche, di (-s) vrede ]רציחה, די ]רציחות
reshíme, di (-s) lista ]רשימה, די ]רשימות
róshe, der (reshó’im) ondskefull person ]רשע, דער ]־ים

a   ש
shin, der shin bokstav ש, דער
sha! tyst! !ַשא
shod, der skada שאָד, דער
shodn, der (-s) 1 skada 2 skadegörelse ]שאָדן, דער ]־ס
shatn (geshát) skada ]שאַטן ]געשאַט
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realízm, der realism רעאַליזם, דער
realíst, der (-n) realist ]רעאַליסט, דער ]־ן
realístish realistisk רעאַליסטיש
reaktsionér, der (-n) reaktionär ]רעאַקציאָנער, דער ]־ן
reáktsie, di (-s) reaktion ]רעאַקציע, די ]־ס
regulírn (regulírt) reglera ]רעגולירן ]רעגולירט
regimént, der (-n) regemente ]רעגימענט, דער ]־ן
registrírn (registrírt) skriva in ]רעגיסטרירן ]רעגיסטרירט
regírung, di (-en) regering ]רעגירונג, די ]־ען
regírn (regírt) regera ]רעגירן ]רעגירט
régn-boign, der (-s) regnbåge ]רעגן־בויגן, דער ]־ס
régn-mantl, der (-en) regnrock ]רעגן־מאַנטל, דער ]־ען
régn-rekl, dos (-ech) regnjacka ]רעגן־רעקל, דאָס ]־עך
regn, der (-s) regn ]רעגן, דער ]־ס
régndik regnig רעגנדיק
régenen (gerégnt) regna ]רעגענען ]גערעגנט
redáktor, der (redaktórn) redaktör ]רעדאַקטאָר, דער ]־ן
redáktsie, di (-s) redaktion ]רעדאַקציע, די ]־ס
redl, dos (-ech) 1 ratt 2 hjul litet ]רעדל, דאָס ]־עך
rédlbret, dos (-er) skateboard ]רעדלברעט, דאָס ]־ער
rédlshuch, der (shich) rullskridsko ]רעדלשוך, דער ]שיך
redn (gerédt) tala ]רעדן ]גערעדט
rédner, der (-s) talare ]רעדנער, דער ]־ס
réde, di (-s) 1 anförande 2 tal ]רעדע, די ]־ס
redershtul, di (-n) rullstol ]רעדערשטול, די ]־ן
revólver, der (-n) revolver ]רעוואָלווער, דער ]־ן
revolútsie, di (-s) revolution ]רעוואָלוציע, די ]־ס
revmatízm, der reumatism רעוומאַטיזם, דער
rezultát, der (-n) resultat ]רעזולטאַט, דער ]־ן
rezervátsie, di (-s) reservation ]רעזערוואַציע, די ]־ס
rezervírn (rezervírt) reservera ]רעזערווירן ]רעזערווירט
rezhím, der (-en) regim ]רעזשים, דער ]־ען
rétech, der (-er) rättika ]רעטעך, דער ]־ער
rétenish, dos (-n) gåta ]רעטעניש, דאָס ]־ן
recht 1 riktig 2 höger רעכט
rechts höger, åt רעכטס
réchenung, di (-en) räkning ]רעכענונג, די ]־ען
réchenen (geréchnt) räkna ]רעכענען ]גערעכנט
relígie, di (-s) religion ]רעליגיע, די ]־ס
religiéz religiös רעליגיעז
remónt, der (-n) reparation av byggnad ]רעמאָנט, דער ]־ן
remí, der (-en) oavgjord match ]רעמי, דער ]־ען
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ríterish ridderlig ריטעריש
rítshen (gerítshet) vråla om djur ]ריטשען ]געריטשעט
rei, di (-en) 1 kö 2 rad ]ריי, די ]־ען
raibn (geríbn) gnida ]רײַבן ]געריבן
reid (plur) 1 prat 2 tal 3 anförande רייד, די
reidn (gerédt) tala ]ריידן ]גערעדט
raiz, di/der ris mat רײַז, די/דער
ráize, di (-s) resa ]רײַזע, די ]־ס
raitn* (gerítn) rida ]רײַטן* ]געריטן
ráiter, der (-s) ryttare ]רײַטער, דער ]־ס
raich rik רײַך
réichern (geréichert) röka ]רייכערן ]גערייכערט
ráichkeit, di rikedom רײַכקייט, די
rein ren ריין
réinikung, di (-en) rengöring ]רייניקונג, די ]־ען
réinikn (geréinikt) rengöra ]רייניקן ]גערייניקט
raisn (gerísn) riva ]רײַסן ]געריסן
raisn zich (gerísn) gräla ]רײַסן זיך ]געריסן
raisn, dos Belarus רײַסן, דאָס
raif mogen רײַף
reif, di/der (-n) däck på fordon ]רייף, די/דער ]־ן
reits, der (-n) 1 charm 2 irritation ]רייץ, דער ]־ן
reitsn (geréitst) reta ]רייצן ]גערייצט
ríchtung, di (-en) riktning ]ריכטונג, די ]־ען
ríchtik riktig ריכטיק
richtn zich (gerícht) förvänta sig ]ריכטן זיך ]געריכט
ríchter, der (-s) domare ]ריכטער, דער ]־ס
rímen (gerímt) berömma ]רימען ]גערימט
rímen zich (gerímt) skryta ]רימען זיך ]גערימט
rímen, der (-s) rem ]רימען, דער ]־ס
ring, der (-en) ring allmänt ]רינג, דער ]־ען
rínderns, dos biffstek רינדערנס, דאָס
rínen (gerúnen) rinna ]רינען ]גערונען
ris, der (-n) 1 rispa 2 reva ]ריס, דער ]־ן
rip, di (-n) revben ]ריפּ, די ]־ן
rirn (gerírt) röra ]רירן ]גערירט
rírndik 1 rörande 2 gripande רירנדיק
rírevdik 1 rörlig 2 vig רירעוודיק
ríshes, dos elakhet רישעות, דאָס
rechíles, dos (-n) 1 förtal 2 skvaller ]רכילות, דאָס ]־ן
rémez, der (remózim) antydan ]רמז, דער ]־ים
reagírn (reagírt) reagera ]רעאַגירן ]רעאַגירט
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roib, dos rov רויב, דאָס
róiber, der (-s) rövare ]רויבער, דער ]־ס
róibfoigl, der (róibfeigl) rovfågel ]רויבפֿויגל, דער ]רויבפֿייגל
roig, der (-n) rom fisk ]רויג, דער ]־ן
roiz, di (-n) ros ]רויז, די ]־ן
roit röd רויט
róitlech rödaktig רויטלעך
roich, der (-n) rök ]רויך, דער ]־ן
róichik rökig רויכיק
roim (dos) Rom ]רוים ]דאָס
róimish romersk רוימיש
róimen (geróimt) städa ]רוימען ]גערוימט
ruinírn (ruinírt) ruinera ]רויִנירן ]רויִנירט
rúik lugn rofylld רויִק
roishn (geróisht) väsnas ]רוישן ]גערוישט
ruménie (di) Rumänien ]רומעניע ]די
ruménish rumänsk רומעניש
ruméner, der (-) rumän ]רומענער, דער ]־
rus, der (-n) ryss ]רוס, דער ]־ן
rúsish rysk רוסיש
rúsland (dos) Ryssland ]רוסלאַנד ]דאָס
rúen (gerút) vila ]רוען ]גערוט
ruf, der (-n) rop ]רוף, דער ]־ן
rufn (gerúfn) 1 kalla 2 kallas 3 ropa ]רופֿן ]גערופֿן
retséiech, der (róts’chim) mördare ]רוצח, דער ]־ים
róts’chish grym רוצחיש
rúkzak, der (rúkzek) ryggsäck ]רוקזאַק, דער ]רוקזעק
rukn (gerúkt) rycka ]רוקן ]גערוקט
rukn, der (-s) rygg ]רוקן, דער ]־ס
rúknbein, der (-er) ryggrad ]רוקנביין, דער ]־ער
róishem, der (-s) intryck starkt ]רושם, דער ]־ס
rochl Rakel רחל
rachmónes, dos barmhärtighet רחמנות, דאָס
riz, der (-n) jätte ]ריז, דער ]־ן
rízik 1 enorm 2 jättestor ריזיק
rizikálish riskfylld ריזיקאַליש
rizikírn (rizikírt) riskera ]ריזיקירן ]ריזיקירט
rízike, di (-s) risk ]ריזיקע, די ]־ס
réiech, der (réiches) doft ]ריח, דער ]־ות
ritm, der (-en) rytm ]ריטם, דער ]־ען
rítmish rytmisk ריטמיש
ríter, der (-s) riddare ]ריטער, דער ]־ס
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raión, der (-en) distrikt ]ראַיאָן, דער ]־ען
ráie, di (-s) bevis ]ראַיה, די ]ראיות
róle, di (-s) roll ]ראָלע, די ]־ס
ram, di (-en) ram ]ראַם, די ]־ען
román, der (-en) roman ]ראָמאַן, דער ]־ען
romántish romantisk ראָמאַנטיש
rámen (gerámt) städa ]ראַמען ]געראַמט
ránglen zich (geránglt) brottas ]ראַנגלען זיך ]געראַנגלט
rángler, der (-s) brottare ]ראַנגלער, דער ]־ס
rand, der (-n) 1 kant 2 marginal ]ראַנד, דער ]־ן
randevú, der (-en) dejt ]ראַנדעוווּ, דער ]־ען
rándke, di (-s) dejt ]ראַנדקע, די ]־ס
rándkeven, dos dejting ראַנדקעווען, דאָס 
ranírt sårad ראַנירט
rasízm, der rasism ראַסיזם, דער
rasíst, der (-n) rasist ]ראַסיסט, דער ]־ן
ráse, di (-s) 1 folkslag 2 ras mänsklig ]ראַסע, די ]־ס
rats, der (-n) råtta ]ראַץ, דער ]־ן
rak, der (-es) 1 kräftdjur 2 cancer ]ראַק, דער ]־עס
rakét, der (-n) raket ]ראַקעט, דער ]־ן
rakétke, di (-s) racket ]ראַקעטקע, די ]־ס
rosheshóne, der nyårsdag judisk rel. ראָש־השנה, דער
rosh-chóidesh, der nymånadsdag jud. rel. ראָש־חודש, דער
rebóine-sheloilem! Herre Gud! !רבונו־של־עולם
rabóisai! mina herrar! !רבותי
rébe, der (rabéiim) rebbe chassidisk rabbin ]רבי, דער ]־ים
rébetsn, di (-s) rabbinfru ]רביצין, די ]־ס
rov, der (rabónim) rabbin ]רבֿ, דער ]־ים
rífke Rebecka רבֿקה
ragzn, der (ragzónim) koleriker ]רגזן, דער ]־ים
rége, di (-s) ögonblick ]רגע, די ]־ס
ru, di 1 ro 2 vila רו, די
rubín, der (-en) rubin ]רובין, דער ]־ען
rubl, der rubel רובל, דער
rov, dos majoritet רובֿ, דאָס
rúder, der (-s) 1 ratt till sjöss 2 åra ]רודער, דער ]־ס
rúdern (gerúdert) 1 ro båt  2 väsnas ]רודערן ]גערודערט
révech, der (revóchim) vinst ]רווח, דער ]־ים
rúech, der (rúches) 1 ande 2 spöke 3 djävul ]רוח, דער ]־ות
rut, di (ríter) spö ]רוט, די ]ריטער
rutín, di (-en) rutin ]רוטין, די ]־ען
roi 1 omogen 2 rå omogen, okokt רוי



159

kritsn (gekrítst) gnissla tänder ]קריצן ]געקריצט
kríkblik, der (-n) återblick ]קריקבליק, דער ]־ן
kríshlen (gekríshlt) smula ]קרישלען ]געקרישלט
kríshke, di (-s) smula ]קרישקע, די ]־ס
kredít, der (-n) kredit ]קרעדיט, דער ]־ן
krétshme, di (-s) värdshus ]קרעטשמע, די ]־ס
krétshmer, der (-n) värdshusvärd ]קרעטשמער, דער ]־ן
krechts, der (-n) jämmer ]קרעכץ, דער ]־ן
krechtsn (gekréchtst) jämra sig ]קרעכצן ]געקרעכצט
krel, di (-n) klo ]קרעל, די ]־ן
krémtort, der (-n) gräddtårta ]קרעמטאָרט, דער ]־ן
kreml, dos (-ech) butik liten ]קרעמל, דאָס ]־עך
krémer, der (-s) butiksägare ]קרעמער, דער ]־ס
krenk, di (-en) sjukdom ]קרענק, די ]־ען
krénklech sjuklig קרענקלעך
krénken (gekrénkt) insjukna ]קרענקען ]געקרענקט
krets, di (plur) skabb קרעץ, די
káshe, di (káshes) fråga svår ]קשיא, די ]קשיות

r   ר
reish, der reish bokstav ר, דער
reb herr titel och tilltal ר׳
rob, der (-n) korp ]ראָב, דער ]־ן
rabát, der (-n) rabatt ]ראַבאַט, דער ]־ן
robót, der (-n) robot ]ראָבאָט, דער ]־ן
rábeven (gerábevet) 1 röva 2 plundra ]ראַבעווען ]געראַבעוועט
rog, der (-n) gathörn ]ראָג, דער ]־ן
rod, dos/di (réder) hjul ]ראָד, דאָס/די ]רעדער
rádio, der (-s) radio ]ראַדיאָ, דער ]־ס
radikál radikal ראַדיקאַל
róver, der (-n) cykel ]ראָווער, דער ]־ן
roveríst, der (-n) cyklist ]ראָוועריסט, דער ]־ן
róz, rózik rosa färg ראָז, ראָזיק
razírn zich (razírt) raka sig ]ראַזירן זיך ]ראַזירט
róze(ve) skär färg )ראָזע)ווע
rózhinke, di (-s) russin ]ראָזשינקע, די ]־ס
rotn (gerótn) råda ]ראָטן ]געראָטן
rátn-farband, der Sovjetunionen ראַטן־פֿאַרבאַנד, דער
ráteven (gerátevet) rädda ]ראַטעווען ]געראַטעוועט
rátever, der (-s) räddare ]ראַטעווער, דער ]־ס
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kránkeit, di (-n) sjukdom ]קראַנקייט, די ]־ן
kránkn-shvester, di (-) sjuksköterska ]קראַנקן־שוועסטער, די ]־
krasávitse, di (-s) skönhet vacker kvinna ]קראַסאַוויצע, די ]־ס
kraft, di (-n/kreftn) kraft ]קראַפֿט, די ]־ן/קרעפֿטן
kráftik kraftig קראַפֿטיק
krats, der (-n) skråma ]קראַץ, דער ]־ן
kratsn (gekrátst) 1 klia 2 klösa 3 riva ]קראַצן ]געקראַצט
krok, der (-n) gylf ]קראָק, דער ]־ן
krokodíl, der (-n) krokodil ]קראָקאָדיל, דער ]־ן
kráken (gekráket) kraxa ]קראַקען ]געקראַקעט
korbn, der (korbónes) offer ]קרבן, דער ]־ות
kórev, der (króivim) släkting manlig ]קרובֿ, דער ]־ים
króive, di (-s) släkting kvinnlig ]קרובֿה, די ]קרובות
krug, der (-n/krig) kruka ]קרוג, דער ]־ן/קריג
kroit, dos (-n) kål ]קרויט, דאָס ]־ן
kroin, di (-en) krona ]קרוין, די ]־ען
króinung, di (-en) kröning ]קרוינונג, די ]־ען
króinen (gekróint) kröna ]קרוינען ]געקרוינט
krum krokig קרום
krig, der/di (-n) 1 gräl 2 krig ]קריג, דער/די ]־ן
krign (gekrógn/gekrígn) 1 erhålla 2 få ]קריגן ]געקראָגן/געקריגן
krign (gekrigt) kriga ]קריגן ]געקריגט
krign zich (gekrígt) gräla ]קריגן זיך ]געקריגט
krígsgericht, dos (-n) krigsrätt ]קריגסגעריכט, דאָס ]־ן
krígshif, di (-n) krigsfartyg ]קריגשיף, די ]־ן
krívde, di (-s) 1 orätt 2 orättfärdighet ]קריוודע, די ]־ס
krívden (gekrívdet) orätt, göra ]קריוודען ]געקריוודעט
krízis, der (-n) kris ]קריזיס, דער ]־ן
kritík, di kritik קריטיק, די
kritikírn (kritikírt) kritisera ]קריטיקירן ]קריטיקירט
krítiker, der (-s) kritiker ]קריטיקער, דער ]־ס
krítish kritisk קריטיש
kraid, di/dos krita קרײַד, די/דאָס
kraiz, der (-n) cirkel ]קרײַז, דער ]־ן
kréien (gekréit/gekréiet) kraxa ]קרייען ]געקרייט/געקרייעט
kreits, der (-n) 1 kors 2 kryss ]קרייץ, דער ]־ן
krichn* (gekróchn) krypa ]קריכן* ]געקראָכן
kriminél kriminell קרימינעל
krímen zich (gekrímt) grimasera ]קרימען זיך ]געקרימט
krist, der (-n) kristen ]קריסט, דער ]־ן
kristól, der (-n) kristall ]קריסטאָל, דער ]־ן
krístntum, dos kristendom קריסטנטום, דאָס
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kemfn (gekémft) kämpa ]קעמפֿן ]געקעמפֿט
kémfer, der (-s) kämpe ]קעמפֿער, דער ]־ס
kengurú, der (-en) känguru ]קענגורו, דער ]־ען
kéntik 1 märkbar 2 tydlig קענטיק
kéntshaft, di kunskap קענטשאַפֿט, די
kénen (geként) kunna ]קענען ]געקענט
kéner, der (-s) 1 expert 2 kännare ]קענער, דער ]־ס
késtl-rétenish, dos (-n) korsord ]קעסטל־רעטעניש, דאָס ]־ן
kestl, dos (-ech) låda ]קעסטל, דאָס ]־עך
kesl, der (-en) kittel ]קעסל, דער ]־ען
kepl, dos (-ech) 1 huvud 2 rubrik ]קעפּל, דאָס ]־עך
ketsl, dos (-ech) kattunge ]קעצל, דאָס ]־עך
kéketsn (gekéketst) stamma ]קעקעצן ]געקעקעצט
kerámik, di keramik קעראַמיק, די
kerbl, dos (-ech) rubel ]קערבל, דאָס ]־עך
kérling, der curling קערלינג, דער
kérme, di (-s) ratt ]קערמע, די ]־ס
kern (gekért) 1 sopa 2 vända ]קערן ]געקערט
kern, der (-er) kärna ]קערן, דער ]־ער
kéreven (gekérevet) styra ]קערעווען ]געקערעוועט
kérper, der (-s) kropp ]קערפּער, דער ]־ס
kérperlech kroppslig קערפּערלעך
késhene-telefón, der (-en) mobiltelefon ]קעשענע־טעלעפֿאָן, דער ]־ען
késhene, di (-s) ficka קעשענע, די
kátsev, der (katsóvim) slaktare ]קצבֿ, דער ]־ים
kro, di (-en) kråka ]קראָ, די ]־ען
kroát, der (-n) kroat ]קראָאַט, דער ]־ן
kroátie, di Kroatien קראָאַטיע, די
kroátish kroatisk קראָאַטיש
kroátish, dos kroatiska språket קראָאַטיש, דאָס
kroátke, di (-s) kroatiska kroatisk kvinna ]קראָאַטקע, די ]־ס
kragn, der (-s) krage ]קראַגן, דער ]־ס
kravát, der (-n) slips ]קראַוואַט, דער ]־ן
krot, der (-n) mullvad ]קראָט, דער ]־ן
krach, der (-n) 1 brak 2 krock 3 knak ]קראַך, דער ]־ן
krochmál/króchml, der stärkelse קראָכמאַל/קראָכמל, דער
krachn (gekrácht) 1 braka 2 krocka 3 knaka ]קראַכן ]געקראַכט
królik, der (-es) kanin ]קראָליק, דער ]־עס
krom, di (-en) butik ]קראָם, די ]־ען
kran, der (-en) kran ]קראַן, דער ]־ען
krants, der (krents) krans ]קראַנץ, דער ]קרענץ
krank sjuk קראַנק
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knáknisl, dos (-ech) nötknäppare ]קנאַקניסל ,דאָס ]־עך
knákedik 1 knastrande 2 sprakande קנאַקעדיק
knáker, der (-s) pamp ]קנאַקער, דער ]־ם
knoit, der/di (-n) veke ]קנויט, דער/די ]־ן
knoil, der (-n) nystan ]קנויל, דער ]־ן
knup, der (-n) knut ]קנופּ, דער ]־ן
knúren (geknúrt) 1 brumma 2 morra ]קנורען ]געקנורט
kni, der/di (-en) knä ]קני, דער/די ]־ען
kneidl, dos (-ech) matse-bulle ]קניידל, דאָס ]־עך
kneitsh, der (-n) 1 rynka 2 skrynkla ]קנייטש, דער ]־ן
kneitshn (geknéitsht) skrynkla ihop ]קנייטשן ]געקנייטשט
knáipie, di (-s) bar ]קנײַפּיע, די ]־ס
knaipn (geknáipt/geknípn) nypa ]קנײַפּן ]געקנײַפּט/געקניפּן
kníen (geknít) knäböja ]קניִען ]געקניט
knip, der (-n) nyp ]קניפּ, דער ]־ן
knish, der (-es) fylld bulle ]קניש, דער ]־עס
knas-mol, der (-n) förlovningsfest ]קנס־מאָל, דער ]־ן
knas, der (knósim) böter ]קנס, דער ]־ים
knetn (geknótn) knåda ]קנעטן ]געקנאָטן
knecht, der (-) 1 slav 2 träl ]קנעכט, דער ]־
knechl, dos (-ech) 1 ankel 2 knoge ]קנעכל, דאָס ]־עך
kéglie, di (-s) bowlingkägla ]קעגליע, די ]־ס
kégliebal, der (-n) bowlingklot ]קעגליעבאַל, דער ]־ן
kéglien, dos bowla קעגליען, דאָס
kéglier, der (-s) bowlare ]קעגליער, דער ]־ס
kéglierái, di (-en) bowlingbana ]קעגליערײַ, די ]־ען
kéglieshpil, di/dos bowling קעגליעשפּיל, די\דאָס
kegn 1 emot 2 mot קעגן
kegníber gentemot קעגנאיבער
kégnzáitik ömsesidig קעגנזײַטיק
kégner, der (-s) motståndare ]קעגנער, דער ]־ס
kégnshtel, der motstånd קעגנשטעל, דער
kez, der (-n) ost ]קעז, דער ]־ן
kéchin, der (-s) kokerska ]קעכין, דער ]־ס
kélberns, dos kalvkött קעלבערנס, דאָס
kelt, di (-n) 1 köld 2 köld ]קעלט, די ]־ן
kélnie, di (-s) kuskbock ]קעלניע, די ]־ס
kélner, der (-s) 1 kypare  2 servitör ]קעלנער, דער ]־ס
kélnerin, di (-s) servitris ]קעלנערין, די ]־ס
kéler, der (-s) källare ]קעלער, דער ]־ס
keml, der/dos (-en) kamel ]קעמל, דער/דאָס ]־ען
kémen (gekémt) kamma ]קעמען ]געקעמט
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klei, der (-en) lim ]קליי, דער ]־ען
klaibn (geklíbn) 1 samla 2 välja ]קלײַבן ]געקליבן
kláibn zich (geklíbn) förbereda sig ]קלײַבן זיך ]געקליבן
kleid, dos (-er) klänning ]קלייד, דאָס ]־ער
kleidl, dos (-ech) kjol ]קליידל, דאָס ]־עך
kleidn (gekléidt) klä på ]קליידן ]געקליידט
kléider, di (plur.) kläder קליידער, די
kleit, di (-n) butik ]קלייט, די ]־ן
klein liten קליין
kléin-shtétldik småstadsaktig קליין־שטעטלדיק
kléingelt, dos småpengar קליינגעלט, דאָס
kléinikeit, di (-n) småsak ]קלייניקייט, די ]־ן
kléine små קליינע
klimát, der (-n) klimat ]קלימאַט, דער ]־ן
klimátn-bait, der (-n) klimatförändring ]קלימאַטן־בײַט, דער ]־ן
klimáks, der (-n) klimax ]קלימאַקס, דער ]־ן
klíngen (geklúngen) 1 klinga 2 låta 3 ringa ]קלינגען ]געקלונגען
klínik, di (-es) klinik ]קליניק, די ]־עס
kliént, der (-n) kund ]קליענט, דער ]־ן
klóle, di (-s) förbannelse ]קללה, די ]קללות
klétern (geklétert) klättra ]קלעטערן ]געקלעטערט
klémenish, dos (-n) 1 bedrövelse  2 sorg ]קלעמעניש, דאָס ]־ן
klémerl, dos (-ech) gem ]קלעמערל, דאָס ]־עך
kléner mindre קלענער
kléplente, di (-s) tejp ]קלעפּלענטע, די ]־ס
klepn (geklépt) klistra ]קלעפּן ]געקלעפּט
klépedik klibbig קלעפּעדיק
kléptsetl, der (-en) klisterlapp ]קלעפּצעטל, דער ]־ען
klek, der (-n) 1 klick 2 plump ]קלעק, דער ]־ן
klekn (geklékt) 1 förslå 2 räcka till ]קלעקן ]געקלעקט
klékpapier, dos (-n) läskpapper ]קלעקפּאַפּיר, דאָס ]־ן
klern (geklért) 1 grunna 2 tänka ]קלערן ]געקלערט
kaméie, di (-s) amulett ]קמיע, די ]קמיעות
kamtsn, der (kamtsónim) snåljåp ]קמצן, דער ]־ים
kamtsónes, dos girighet קמצנות, דאָס
knobl, der vitlök קנאָבל, דער
knal, der (-n) 1 knall 2 smäll ]קנאַל, דער ]־ן
knaln (geknált) smälla ]קנאַלן ]געקנאַלט
knosp, der (-n) blomknopp ]קנאָספּ, דער ]־ן
knap knappt ּקנאַפ
knop, der (knep) knapp sömnad ]ּקנאָפּ, דער ]קנעפ
knakn (geknákt) knäcka ]קנאַקן ]געקנאַקט
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kínstlerish konstnärlig קינסטלעריש
kípros (der) Cypern ]קיפּראָס ]דער
kítser, der (kitsúrim) sammanfattning ]קיצור, דער ]־ים
kitsl, der (-en) kittling ]קיצל, דער ]־ען
kitsldik kittlig קיצלדיק
kítslen (gekítslt) kittla ]קיצלען ]געקיצלט
kírbes, der (-n) pumpa frukt ]קירבעס, דער ]־ן
kírzhner, der (-s) körsnär ]קירזשנער, דער ]־ס
kirch, di (-n) kyrka ]קירך, די ]־ן
kirtsn (gekírtst) förkorta ]קירצן ]געקירצט
kishn, der (-s) kudde ]קישן, דער ]־ס
kíshke, di (-s) tarm även maträtt ]קישקע, די ]־ס
klog, di (-n) klagan ]קלאָג, די ]־ן
klóglid, dos (-er) klagosång ]קלאָגליד, דאָס ]־ער
klogn (geklógt) klaga ]קלאָגן ]געקלאָגט
klaviatúr, di (-n) 1 klaviatur musik 2 tangentbord ]קלאַוויאַטור, די ]־ן
klavír, der (-n) piano ]קלאַוויר, דער ]־ן
klozét, der (-n) 1 klosett 2 toalett ]קלאָזעט, דער ]־ן
klang, der (-en) 1 klang 2 ljud ]קלאַנג, דער ]־ען
klás-cháver, der (-chavéirim) klasskamrat manlig ]קלאַס־חבֿר, דער ]־חבֿרים
klás-cháverte, di (-chávertes) klasskamrat kvinnlig ]קלאַס־חבֿרטע, די ]־ס
klas, der (-n) klass ]קלאַס, דער ]־ן
klásish klassisk קלאַסיש
klásnkamf, der klasskamp קלאַסנקאַמף, דער
klastsímer, der (-n) klassrum ]קלאַסצימער, דער ]־ן
klap, der (klep) 1 slag 2 smäll ]ּקלאַפּ, דער ]קלעפ
klapn (geklápt) 1 klappa till 2 slå ]קלאַפּן ]געקלאַפּט
klápershlang, di (-en) skallerorm ]קלאַפּערשלאַנג, די ]־ען
klóts-káshe, di (-s) dum fråga ]קלאָץ־קשיא, די ]־ות
klots, der (klétser) 1 klumpeduns 2 stock ]קלאָץ, דער ]קלעצער
klor klar קלאָר
klórkeit, di klarhet קלאָרקייט, די
klub, der (-n) klubb ]קלוב, דער ]־ן
klug klok קלוג
klúgshaft, di klokhet קלוגשאַפֿט, די
kloiz, di (-n) bönehus litet ]קלויז, די ]־ן
klóister, der (-s) kyrka ]קלויסטער, דער ]־ס
klung, der (-en) 1 klang 2 ton musik קלונג, דער ]ען
kliátshe, di (-s) märr ]קליאַטשע, די ]־ס
kliámke, di (-s) dörrhandtag ]קליאַמקע, די ]־ס
klíger klokare קליגער
klígerish klipsk קליגעריש
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kushn zich (gekúsht) pussas ]קושן זיך ]געקושט
kiósk, der (-n) kiosk ]קיאָסק, דער ]־ן
kibúts, der (-im) kibbuts ]קיבוץ, דער ]־ים
kíbetsn (gekíbetst) 1 kritisera 2 mästra ]קיבעצן ]געקיבעצט
kívifrucht, di (-n) kiwifrukt ]קיוויפֿרוכט, די ]־ן
kíem, der 1 existens 2 överlevnad קיום, דער
kit, der kitt קיט, דער
káigume, di tuggummi קײַגומע, די
keit, di (-n) kedja ]קייט, די ]־ן
káichn (gekáicht) flämta ]קײַכן ]געקײַכט
káilechdik, káilechik rund קײַלעכדיק, קײַלעכיק
kein 1 ingen 2 till länder och städer קיין
kéinmol nit aldrig קיינמאָל ניט
kéiner...nit ingen קיינער ... ניט
kéisech, der påsk kristen קייסעך, דער
kéiser, der (keisórim) kejsare ]קייסער, דער ]קייסאָרים
keiseríne, di (-s) kejsarinna ]קייסערינע, די ]־ס
káien (gekáit/gekáiet) tugga ]קײַען ]געקײַט/געקײַעט
káier, der (-s) käke ]קײַער דער ]־ס
káiklen zich (gekáiklt) rulla ]קײַקלען זיך ]געקײַקלט
keishl, dos (-ech) korg ]קיישל, דאָס ]־עך
kich, di (-n) kök ]קיך, די ]־ן
kichl, dos (-ech) kaka ]קיכל, דאָס ]־עך
kil 1 kylig 2 sval קיל
kílo, der (-s) kilo ]קילאָ, דער ]־ס
kilométer, der (-s) kilometer ]קילאָמעטער, דער ]־ס
kiln (gekílt) kyla av ]קילן ]געקילט
kiml, der kummin קימל, דער
kímern zich (gekímert) bekymra sig ]קימערן זיך ]געקימערט
kímpet, di barnsäng קימפּעט, די
kímpetorin, di (-s) barnaföderska ]קימפּעטאָרין, די ]־ס
kíno, der (-s) biograf ]קינאָ, דער ]־ס
kíne, di avundsjuka קינאה, די
kind, dos (-er) barn ]קינד, דאָס ]־ער
kíndheit, di barndom קינדהייט, די
kíndish barnslig קינדיש
kínig, der (-n) kung ]קיניג, דער ]־ן
kínigin, di (-s) drottning ]קיניגין, די ]־ס
kínigl, dos (-ech) kanin ]קיניגל, דאָס ]־עך
kínigraich, dos (-n) kungarike ]קיניגרײַך, דאָס ]־ן
kínstlech konstlad קינסטלעך
kínstler, der (-s) konstnär ]קינסטלער, דער ]־ס
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kúcher, der (-s) kock ]קוכער, דער ]־ס
kol, dos (keler) röst stämma ]קול, דאָס ]קולער
kóiles oväsen קולות
kultúr, di (-n) kultur ]קולטור, די ]־ן
kulturél kulturell קולטורעל
kultivírt kultiverad קולטיווירט
kulís, der (-n) kuliss ]קוליס, דער ]־ן
kúlie, di (-s) krycka ]קוליע, די ]־ס
kúlikl, dos (-ech) vante ]קוליקל, דאָס ]־עך
kumen* (gekúmen) komma ]קומען* ]געקומען
kúmendik nästa קומענדיק
kund, der (-n) kund ]קונד, דער ]־ן
kúndes, der (kundéisim) konststycke ]קונדס, דער ]־ים
kóine, der (kóinim) kund ]קונה, דער ]־ים
kunst, di (-n) konst ]קונסט, די ]־ן
kúnstverk, dos (-) konstverk ]קונסטווערק, דאָס ]־
kust, der (n/es) buske ]קוסט, דער ]ן/עס
kupól, der (-n) kupol ]קופּאָל, דער ]־ן
kupón, der (-en) kupong ]קופּאָן, דער ]־ען
kúpe, di (-s) hög uppstaplad hög ]קופּע, די ]־ס
kúper, dos koppar קופּער, דאָס
kúfert, der (-n) koffert ]קופֿערט, דער ]־ן
kuk, der (-n) blick ]קוק, דער ]־ן
kukávke, di (-s) gök ]קוקאַווקע, די ]־ס
kúkvinkl, der/dos (-en) synpunkt ]קוקווינקל, דער/דאָס ]־ען
kukurúze, di majs קוקורוזע, די
kúki, der (-s) cookie data ]קוקי, דער ]־ס
kukn (oif) (gekúkt) se på ]קוקן )אויף( ]געקוקט
kukn (oif) televízie (gekúkt) titta på TV ]קוקן )אויף( טעלעוויזיע ]געקוקט
kukn (gekúkt) 1 se 2 titta ]קוקן ]געקוקט
kukerikú! kuckeliku !קוקעריקו
kurázh, der mod קוראַזש, דער
kúrort, der (kúrerter) kurort ]קוראָרט, דער ]קורערטער
kurírn (kurírt) 1 bota 2 kurera ]קורירן ]קורירט
kurs, der (-n) kurs ]קורס, דער ]־ן
kúrspunkt, der (-n) poäng akademisk ]קורספּונקט, דער ]־ן
kurts kort קורץ
kúrtszichtik närsynt קורצזיכטיק
kúrtskes, di shorts קורצקעס, די
kush, der (-n) 1 kyss 2 puss ]קוש, דער ]־ן
kúshvoch, di smekmånad קושוואָך, די
kushn (gekúsht) 1 kyssa 2 pussa ]קושן ]געקושט
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ku-shtal, di/der (-n) ladugård ]קו־שטאַל, די/דער ]־ן
ku, di (ki) ko ]קו, די ]קי
kub, der (-n) kub ]קוב, דער ]־ן
kúba (dos) Kuba ]קובאַ ]דאָס
kóidem kol först och främst קודם כּל
kvadrát, der (-n) kvadrat ]קוואַדראַט, דער ]־ן
kvóte, di (-s) kvot ]קוואָטע, די ]־ס
kval, der (-n) källa ]קוואַל, דער ]־ן
kvalitét, di (-n) kvalitet ]קוואַליטעט, די ]־ן
kvalifikátsie, di (-s) kvalifikation ]קוואַליפֿיקאַציע, די ]־ס
kvantitét, di (-n) kvantitet ]קוואַנטיטעט, די ]־ן
kvóktshen (gekvóktshet) klucka ]קוואָקטשען ]געקוואָקטשעט
kváken (gekváket) kvacka ]קוואַקען ]געקוואַקעט
kvartál, der (-n) kvarter ]קוואַרטאַל, דער ]־ן
kvitl, dos (-ech) kvitto ]קוויטל, דאָס ]־עך
kvitsh, der (-n) skrik ]קוויטש, דער ]־ן
kvítshen (gekvítshet) skrika ]קוויטשען ]געקוויטשעט
kvikn zich (gekvíkt) njuta av ]קוויקן זיך ]געקוויקט
kvetsh, der (-n) kram ]קוועטש, דער ]־ן
kvetshn (gekvétsht) 1 krama 2 klämma ]קוועטשן ]געקוועטשט
kvétsher, der (-s) kverulant ]קוועטשער, דער ]־ס
kveln (gekvóln) stråla av glädje ]קוועלן ]געקוואָלן
kvénklen zich (gekvénklt) tveka ]קווענקלען זיך ]געקווענקלט
kvénklenish, dos (-n) tvekan ]קווענקלעניש, דאָס ]־ן
kuzín, der (-en) kusin manlig ]קוזין, דער ]־ען
kuzíne, di (-s) kusin kvinnlig ]קוזינע, די ]־ס
kúznie, di (-s) smedja ]קוזניע, די ]־ס
koit, der smuts קויט, דער
koil, di (-n) kula ]קויל, די ]־ן
koil, der/di (-n) kol ]קויל, דער/די ]־ן
kóilngrub, di (kóilngriber) kolgruva ]קוילנגרוב, די ]קוילנגריבער
koilen (gekóilet) 1 döda 2 slakta ]קוילען ]געקוילעט
kóilern zich (gekóilert) rulla ]קוילערן זיך ]געקוילערט
koim knappt קוים
kóimen-kérer, der (-s) sotare ]קוימען־קערער, דער ]־ס
kóimen, der (-s) skorsten ]קוימען, דער ]־ס
koifn (gekóift) köpa ]קויפֿן ]געקויפֿט
kóifer, der (-s) köpare ]קויפֿער, דער ]־ס
koish, der (-n) korg ]קויש, דער ]־ן
kóishbol, der (-n) basket ]קוישבאָל, דער ]־ן
koishbolíst, der (-n) basketspelare ]קוישבאָליסט, דער ]־ן
kuchn, der (-s) kaka ]קוכן, דער ]־ס
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korúptsie, di korruption קאָרופּציע, די
kort, di (-n) spelkort ]קאָרט, די ]־ן
kartón, der (-en) kartong ]קאַרטאָן, דער ]־ען
kartófl, der/di (-) potatis ]קאַרטאָפֿל, דער/די ]־
kartl, dos (-ech) kort ]קאַרטל, דאָס ]־עך
kórtn-shas, der kortlek קאָרטן־ש’’ס, דער
kórtnshpil, di/dos (-n) kortspel ]קאָרטנשפּיל, די\דאָס ]־ן
kárte, di (-s) karta ]קאַרטע, די ]־ס
korigírn (korigírt) korrigera ]קאָריגירן ]קאָריגירט
koridór, der (-n) korridor ]קאָרידאָר, דער ]־ן
kariére, di (-s) karriär ]קאַריערע, די ]־ס
kórik, kórek, der (kórkes) kork ]קאָריק, קאָרעק, דער ]קאָרקעס
karikatúr, di (-n) karikatyr ]קאַריקאַטור, די ]־ן
kárlik, der (-es) dvärg ]קאַרליק, דער ]־עס
kórmenen (ongekórmet) mata ]קאָרמענען ]אָנגעקאָרמעט
korn, der råg קאָרן, דער
karnavál, der (-n) karneval ]קאַרנאַוואַל, דער ]־ן
korsét, der (-n) korsett ]קאָרסעט, דער ]־ן
kóre, di (-s) bark ]קאָרע, די ]־ס
kórete, di (-s) tråg ]קאָרעטע, די ]־ס
korespondírn (-spondírt) korrespondera ]קאָרעספּאָנדירן ]־ספּאָנדירט
korespondént, der (-n) korrespondent ]קאָרעספּאָנדענט, דער ]־ן
korespondénts, di (-n) korrespondans ]קאָרעספּאָנדענץ, די ]־ן
korée (di) Korea ]קאָרעע ]די
koréer, der (-) korean ]קאָרעער, דער ]־
korékt korrekt קאָרעקט
karp, der (-n) karp ]קאַרפּ, דער ]־ן
korporál, der (-n) korpral ]קאָרפּאָראַל, דער ]־ן
korporátsie, di (-s) korporation ]קאָרפּאָראַציע, די ]־ס
kark, der (es/kerk) nacke ]קאַרק, דער ]עס/קערק
kórkn-tsier, der (-s) korkskruv ]קאָרקן־ציִער, דער ]־ס
karsh, der (-n) körsbär ]קאַרש, דער ]־ן
kashtn, der (kashtánes) kastanje ]קאַשטן, דער ]קאַשטאַנעס
kóshik, der (-es) korg ]קאָשיק, דער ]־עס
koshmár, der (-n) mardröm ]קאָשמאַר, דער ]־ן
káshe, di (-s) 1 gröt 2 mos ]קאַשע, די ]־ס
kóshen (gekóshet) meja ]קאָשען ]געקאָשעט
kashkét, der (-n) keps ]קאַשקעט, דער ]־ן
kaptsn, der (kaptsónim) fattiglapp ]קבצן, דער ]־ים
kéiver, der/dos (kvórim) grav ]קבֿר, דער/דאָס ]־ים
kádesh, der (kadéishim) kaddish bön för döda ]קדיש, דער ]־ים
kehíle, di (-s) församling judisk ]קהילה, די ]קהילות
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kosmopolít, der (-n) kosmopolit ]קאָסמאָפּאָליט, דער ]־ן
káse, di (-s) kassa ]קאַסע, די ]־ס
kóse, di (-s) lie ]קאָסע, די ]־ס
káske, di (-s) hjälm ]קאַסקע, די ]־ס
koefitsiént, der (-n) koefficient ]קאָעפֿיציענט, דער ]־ן
kop, der (kep) huvud ]ּקאָפּ, דער ]קעפ
kapóte, di (-s) kaftan ]קאַפּאָטע, די ]־ס
kópveitik, der (-n) huvudvärk ]קאָפּווייטיק, דער ]־ן
kapóier 1 tvärtom 2 upp och ner קאַפּויער
kóptshen (gekóptshet) ryka ]קאָפּטשען ]געקאָפּטשעט
kapitál, der (-n) kapital ]קאַפּיטאַל, דער ]־ן
kapitalízm, der kapitalism קאַפּיטאַליזם, דער
kapitalíst, der (-n) kapitalist ]קאַפּיטאַליסט, דער ]־ן
kapitán, der (-en) kapten ]קאַפּיטאַן, דער ]־ען
kapitulírn (kapitulírt) kapitulera ]קאַפּיטולירן ]קאַפּיטולירט
kapítl, dos/der (en/ech) kapitel ]קאַפּיטל, דאָס/דער ]־ען/־עך
kópite, di (-s) hov ]קאָפּיטע, די ]־ס
kópie, di (-s) kopia ]קאָפּיע, די ]־ס
kopírn (kopírt) kopiera ]קאָפּירן ]קאָפּירט
kapl, dos (-ech) 1 kippa 2 kalott ]קאַפּל, דאָס ]־עך
kópe, der (-s) spark ]קאָפּע, דער ]־ס
kápeliush, der (-n) hatt ]קאַפּעליוש, דער ]־ן
kapélie, di (-s) kapell orkester ]קאַפּעליע, די ]־ס
kápele, di (-s) 1 droppe 2 smula ]קאַפּעלע, די ]־ס
kápen (gekápet) droppa ]קאַפּען ]געקאַפּעט
kópen (gekópet) sparka ]קאָפּען ]געקאָפּעט
kópeke, di (-s) kopek ]קאָפּעקע, די ]־ס
kafé, der (-en) kafé ]קאַפֿע, דער ]־ען
kafetérie, di (-s) cafeteria קאַפֿעטעריע, די
kats, di (kets) katt ]קאַץ, די ]קעץ
katsét, der (-n) koncentrationsläger ]קאַצעט, דער ]־ן
kakáo, der kakao קאַקאַאָ, דער
káktus, der (-n) kaktus ]קאָקטוס, דער ]־ן
kakn (gekákt) bajsa ]קאַקן ]געקאַקט
karaván, der (-en) karavan ]קאַראַוואַן, דער ]־ען
karát, der (-n) karat ]קאַראַט, דער ]־ן
karantín, der (-en) karantän ]קאַראַנטין, דער ]־ען
korb, der (kerb) korg ]קאָרב, דער ]קערב
karg snål קאַרג
kardigán, der (-en) kofta ]קאַרדיגאַן, דער ]־ען
kardinál, der (-n) kardinal ]קאַרדינאַל, דער ]־ן
karusél, di (-n) karusell ]קאַרוסעל, די ]־ן
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kondúktor, der (-n) konduktör ]קאָנדוקטאָר, דער ]־ן
kandidát, der (-n) kandidat ]קאַנדידאַט, דער ]־ן
kondíter, der (-s) konditor ]קאָנדיטער, דער ]־ס
konditerái, di (-en) konditori ]קאָנדיטערײַ, די ]־ען
kanú, der (-en) kanot ]קאַנו, דער ]־ען
konvért, der (-n) kuvert ]קאָנווערט, דער ]־ן
kant, der (-n) 1 kant 2 landsända ]קאַנט, דער ]־ן
kontákt, der (-n) kontak ]קאָנטאַקט, דער ]־ן
kontáktlindz, di (-n) kontaktlins ]קאָנטאַקטלינדז, די ]־ן
kontinént, der (-n) kontinent ]קאָנטינענט, דער ]־ן
kónte, di (-s) konto ]קאָנטע, די ]־ס
kontról, der (-n) kontroll ]קאָנטראָל, דער ]־ן
kontrást, der (-n) kontrast ]קאָנטראַסט, דער ]־ן
kontrákt, der (-n) kontrakt ]קאָנטראַקט, דער ]־ן
kántshik, der (-es) piska ]קאַנטשיק, דער ]־עס
kanibál, der (-n) kannibal ]קאַניבאַל, דער ]־ן
koniugátsie, di konjugation קאָניוגאַציע, די
konsonánt, der (-n) konsonant ]קאָנסאָנאַנט, דער ]־ן
konsulát, der (-n) konsulat ]קאָנסולאַט, דער ]־ן
konstitútsie, di (-s) konstitution ]קאָנסטיטוציע, די ]־ס
konservatív konservati קאָנסערוואַטיוו
konspirátsie, di (-s) konspiration ]קאָנספּיראַציע, די ]־ס
konfiskátsie, di (-s) konfiskation ]קאָנפֿיסקאַציע, די ]־ס
konfiskírn (konfiskírt) konfiskera ]קאָנפֿיסקירן ]קאָנפֿיסקירט
konflíkt, der (-n) konflikt ]קאָנפֿליקט, דער ]־ן
konferénts, di (-n) konferens ]קאָנפֿערענץ, די ]־ן
kántsler, der (-s) kansler ]קאַנצלער, דער ]־ס
kontsentrátsie-láger, der (-n) koncentrationsläger ]קאָנצענטראַציע־לאַגער, דער ]־ן
kontsentrírn (kontsentrírt) koncentrera ]קאָנצענטרירן ]קאָנצענטרירט
kontsért, der (-n) konsert ]קאָנצערט, דער ]־ן
konkurírn (konkurírt) konkurrera ]קאָנקורירן ]קאָנקורירט
konkurénts, di (-n) konkurrens ]קאָנקורענץ, די ]־ן
konkrét konkret קאָנקרעט
kosák, der (-es) snedsträck ]קאָסאַק, דער ]־עס
kostiúm, der (-en) kostym ]קאָסטיום, דער ]־ען
kostn (gekóst) kosta ]קאָסטן ]געקאָסט
kostn, di (plur) kostnader קאָסטן, די
kastn, der (-s) låda ]קאַסטן, דער ]־ס
kastét, der (-n) knogjärn ]קאַסטעט, דער ]־ן
kasír, der (-n) kassör ]קאַסיר, דער ]־ן
kasírshe, di (-s) kassörska קאַסירשע, די
kósmos, der 1 kosmos 2 rymd קאָסמאָס, דער
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kam, der (-en) kam ]קאַם, דער ]־ען
kamód, der (-n) 1 byrå 2 skåp ]קאַמאָד, דער ]־ן
komandír, der (-n) befälhavare ]קאָמאַנדיר, דער ]־ן
komandírn (komandírt) kommendera ]קאָמאַנדירן ]קאָמאַנדירט
komándeven (-devet) kommendera ]קאָמאַנדעווען ]־דעוועט
komár, der (-n) mygga ]קאָמאַר, דער ]־ן
kombinátsie, di (-s) kombination ]קאָמבינאַציע, די ]־ס
kombinírn (kombinírt) kombinera ]קאָמבינירן ]קאָמבינירט
komunízm, der kommunism קאָמוניזם, דער
komuníst, der (-n) kommunist ]קאָמוניסט, דער ]־ן
komunikátsie, di (-s) kommunikation ]קאָמוניקאַציע, די ]־ס
komitét, der (-n) kommitté ]קאָמיטעט, דער ]־ן
komisár, der (-n) kommissarie ]קאָמיסאַר, דער ]־ן
kómish 1 komisk 2 skojig קאָמיש
komédie, di (-s) komedi ]קאָמעדיע, די ]־ס
komét, der (-n) komet ]קאָמעט, דער ]־ן
kámen (gekámt) kamma ]קאַמען ]געקאַמט
komendánt, der (-n) kommendant ]קאָמענדאַנט, דער ]־ן
komentár, der (-n) kommentar ]קאָמענטאַר, דער ]־ן
kámer, di (-n) kammare ]קאַמער, די ]־ן
kámerton, der (-tener) stämgaffel ]קאַמערטאָן, דער ]־טענער
komérts, der kommers קאָמערץ, דער
komertsiél kommersiell קאָמערציעל
kamf, der (-n) kamp ]קאַמף, דער ]־ן
kompozítor, der (kompozitórn) kompositör ]קאָמפּאָזיטאָר, דער ]־ן
kompót, der (-n) kompott ]קאָמפּאָט, דער ]־ן
kómpas, der (-n) kompass ]קאָמפּאַס, דער ]־ן
kompáktl-shpíler, der (-s) cd-spelare ]קאָמפּאַקטל־שפּילער, דער ]־ס
kompáktl, dos (-ech) CD ]קאָמפּאַקטל, דאָס ]־עך
kompiúter, der (-s) dator ]קאָמפּיוטער, דער ]־ס
komplimént, der (-n) komplimang ]קאָמפּלימענט, דער ]־ן
komplitsírn (komplitsírt) komplicera ]קאָמפּליצירן ]קאָמפּליצירט
komplikátsie, di (-s) komplikation ]קאָמפּליקאַציע, די ]־ס
kompensátsie, di (-s) kompensation ]קאָמפּענסאַציע, די ]־ס
kompensírn (kompensírt) kompensera ]קאָמפּענסירן ]קאָמפּענסירט
kompromís, der (-n) kompromiss ]קאָמפּראָמיס, דער ]־ן
kanádish kanadensisk קאַנאַדיש
kanáde (di) Kanada ]קאַנאַדע ]די
kanáder, der (-) kanadensare ]קאַנאַדער, דער ]־
kanál, der (-n) kanal ]קאַנאַל, דער ]־ן
kanón, der (-en) kanon ]קאַנאָן, דער ]־ען
kongrés, der (-n) kongress ]קאָנגרעס, דער ]־ן
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kazárme, di (-s) kasern ]קאַזאַרמע, די ]־ס
kózhelik, der (kózhelkes) kullerbytta ]קאָזשעליק, דער קאָזשעלקעס
katóves, der/dos skämt קאַטאָוועס, דער/דאָס
katalóg, der (-n) katalog ]קאַטאַלאָג, דער ]־ן
katolík, der (-n) katolik ]קאַטאָליק, דער ]־ן
katastrófe, di (-s) katastrof ]קאַטאַסטראָפֿע, די ]־ס
katóilish katolsk קאַטויליש
kotlét, der (-n) kotlett ]קאָטלעט, דער ]־ן
kategórie, di (-s) kategori ]קאַטעגאָריע, די ]־ס
katedrál, di (-s) katedral ]קאַטעדראַל, די ]־ס
káter, der (-s) snuva ]קאַטער, דער ]־ס
kóter, der (-s) hankatt ]קאָטער, דער ]־ס
katerínke, di (-s) positiv ]קאַטערינקע, די ]־ס
kátshen (gekátshet) 1 rulla 2 vältra ]קאַטשען ]געקאַטשעט
kátshke, di (-s) anka ]קאַטשקע, די ]־ס
kóchbuch, dos (-bicher) kokbok ]קאָכבוך, דאָס ]־ביכער
kóchlefl, der (-) 1 slev 2 viktigpetter ]קאָכלעפֿל, דער ]־
kochn (gekócht) koka ]קאָכן ]געקאָכט
kolonizátsie, di kolonisation ]קאָלאָניזאַציע, די ]־ס
kolonizírn (kolonizírt) kolonisera ]קאָלאָניזירן ]קאָלאָניזירט
kolónie, di (-s) koloni ]קאָלאָניע, די ]־ס
kolonél, der (-n) överste ]קאָלאָנעל, דער ]־ן
kalórie, di (-s) kalori ]קאַלאָריע, די ]־ס
kalósh, der (-n) galosch ]קאַלאָש, דער ]־ן
kalb, dos (kélber) kalv ]קאַלב, דאָס ]קעלבער
kóldre, di (-s) filt ]קאָלדרע, די ]־ס
kalt kall קאַלט
káltblutik kallblodig קאַלטבלוטיק
kálie förstörd קאַליע
kálie machn (gemacht) förstöra ]קאַליע מאַכן ]געמאַכט
kalifiór, der (-n) blomkål ]קאַליפֿיאָר, דער ]־ן
kálike, der/di (-s) krympling ]קאַליקע, דער/די ]־ס
kolír, der (-n) färg ]קאָליר, דער ]־ן
kolírt färgad קאָלירט
kalch, der kalk mineral קאַלך, דער
kalchn (gekálcht) kalka ]קאַלכן ]געקאַלכט
kólner, der (s/kélner) krage ]קאָלנער, דער ]ס/קעלנער
kolégin, di (-s) arbetskamrat kvinnlig ]קאָלעגין, די ]־ס
kolége, der (-s) 1 arbetskamrat 2 kollega ]קאָלעגע, דער ]־ס
kalemútne dyster קאַלעמוטנע
kalendár, der (-n) kalender ]קאַלענדאַר, דער ]־ן
koléktsie, di (-s) kollektion ]קאָלעקציע, די ]־ס
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tsértlen (getsértlt) smeka ]צערטלען ]געצערטלט
tseráisn (tserísn) sönder, slita ]צערײַסן ]צעריסן
tseremónie, di (-s) ceremoni ]צערעמאָניע, די ]־ס
tsérkve, di (-s) kyrka grekisk-ortodox ]צערקווע, די ]־ס
tseshóibern (tseshóibert) rufsa till ]צעשויבערן ]צעשויבערט
tseshtérn (tseshtért) förstöra ]צעשטערן ]צעשטערט
tseshtrált strålande צעשטראַלט
tseshéidn (tseshéidt) skilja åt ]צעשיידן ]צעשיידט
tseshíkn (tseshíkt) skicka ut åt olika håll ]צעשיקן ]צעשיקט
tseshlógn (tseshlógn) 1 krossa 2 slå ner ]צעשלאָגן ]צעשלאָגן
tseshmétern (tseshmétert) krossa ]צעשמעטערן ]צעשמעטערט
tseshnáidn (tseshnítn) skära itu ]צעשנײַדן ]צעשניטן
tseshpáltn (tseshpóltn) spräcka klyva ]צעשפּאַלטן ]צעשפּאָלטן
tseshpréitn (tseshpréit) sprida ut ]צעשפּרייטן ]צעשפּרייט
tsofn-amérike, di Nordamerika צפֿון־אַמעריקע, די
tsofn, der norr צפֿון, דער
tsófndik nordlig צפֿונדיק
tsóre, di (-s) 1 elände 2 bekymmer ]צרה, די ]צרות

e   ק
kuf, der kuf bokstav ק, דער
kooperátsie, di (-s) kooperation ]קאָאָפּעראַציע, די ]־ס
koordinát, der (-n) koordinat ]קאָאָרדינאַט, דער ]־ן
kabáb, der (-n) kebab ]קאַבאַב, דער ]־ן
kod, der (-n) kod ]קאָד, דער ]־ן
kovádle, di (-s) städ ]קאָוואַדלע, די ]־ס
kavalérie, di kavalleri קאַוואַלעריע, די
kaviár, der kaviar קאַוויאַר, דער
káve-ópzets, der kaffesump קאַווע־אָפּזעץ, דער
káve-bebl, dos (-ech) kaffeböna ]קאַווע־בעבל, דאָס ]־עך
káve-hafsóke, di (-s) kaffepaus ]קאַווע־הפֿסקה, די ]־ות
káve-tepl, dos (-ech) kaffekopp ]קאַווע־טעפּל, דאָס ]־עך
káve-léfele, dos (-ch) kaffesked ]קאַווע־לעפֿעלע, דאָס ]־ך
káve-milchl, dos (-ech) kaffekvarn ]קאַווע־מילכל, דאָס ]־עך
káve-filter, der (-s) kaffefilter ]קאַווע־פֿילטער, דער ]־ס
káve, di kaffe קאַווע, די
kóven (gekóvet) smida ]קאָווען ]געקאָוועט
kávenik, der (-es) kaffepanna ]קאַוועניק, דער ]־עס
káve-kufl, der (-ech) kaffemugg ]קאַווע-קופֿל, דער ]־עך
kózak, der (kozákn) kosack ]קאָזאַק, דער ]־ן
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tsehítsn zich (tsehítst) hetsa upp sig ]צעהיצן זיך ]צעהיצט
tsevárfn (tsevórfn) 1 skingra  2 sprida ut ]צעוואַרפֿן ]צעוואָרפֿן
tsevéinen zich (tsevéint) gråt, brista i ]צעוויינען זיך ]צעוויינט
tsezéien (tsezéit) 1 sprida 2 skingra ]צעזייען ]צעזייט
tsechúsht tankspridd צעחושט
tsetúmlen (tsetúmlt) förvirra ]צעטומלען ]צעטומלט
tsetéiln (tsetéilt) fördela ]צעטיילן ]צעטיילט
tsetl, der (en/ech) 1 lista 2 papperslapp ]צעטל, דער ]ען/עך
tsetrógn tankspridd צעטראָגן
tsetráibn (tsetríbn) skingra ]צעטרײַבן ]צעטריבן
tsech, der (-n) skrå ]צעך, דער ]־ן
tsechápn (tsechápt) nappa åt sig ]צעכאַפּן ]צעכאַפּט
tselóifn* zich (tselófn) springa åt olika håll ]צעלויפֿן* זיך ]צעלאָפֿן
tseléign (tseléigt) arrangera ]צעלייגן ]צעלייגט
tseléign zich (tseléigt) sträcka ut sig ]צעלייגן זיך ]צעלייגט
tsemíshn (tsemísht) blanda ihop ]צעמישן ]צעמישט
tsemént, der cement צעמענט, דער
tsen tio צען
tséndlik tiotal צענדליק
tsenzúr, di (-n) censur ]צענזור, די ]־ן
tsenzurírn (tsenzurírt) censurera ]צענזורירן ]צענזורירט
tsent tionde צענט
tsentíliter, der (-s) centiliter ]צענטיליטער, דער ]־ס
tsentímeter, der (-s) centimeter ]צענטימעטער, דער ]־ס
tsénter, der (-s) centrum ]צענטער, דער ]־ס
tsentrál central צענטראַל
tsenémen (tsenúmen) ta isär ]צענעמען ]צענומען
tsepákn (tsepákt) packa upp ]צעפּאַקן ]צעפּאַקט
tsefáln* zich (tsefáln) sönder, falla ]צעפֿאַלן* זיך ]צעפֿאַלן
tsefóilt rutten צעפֿוילט
tseflákern zich (-flákert) flamma upp ]צעפֿלאַקערן זיך ]־פֿלאַקערט
tsetsváign (tsetsváigt) förgrena ]צעצווײַגן ]צעצווײַגט
tsekócht rasande צעקאָכט
tsekóchn zich (tsekócht) rasande, bli ]צעקאָכן זיך ]צעקאָכט
tsekvétshn (tsekvétsht) sönder, mosa ]צעקוועטשן ]צעקוועטשט
tsekúshn zich (tsekúsht) kyssas ]צעקושן זיך ]צעקושט
tseknéitshn (tseknéitsht) skrynkla ihop ]צעקנייטשן ]צעקנייטשט
tsar, der sorg צער, דער
tserábeven (tserábevet) plundra ]צעראַבעווען ]צעראַבעוועט
tserúdert upphetsad צערודערט
tsertifikát, der (-n) certifikat ]צערטיפֿיקאַט, דער ]־ן
tsértlech 1 vek 2 öm צערטלעך
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tseiln (getséilt) räkna ]ציילן ]געציילט
tséinbershtl, dos (-ech) tandborste ]ציינבערשטל, דאָס ]־עך
tséinveitik, der (-n) tandvärk ]ציינווייטיק, דער ]־ן
tséinpaste, di (-s) tandkräm ]ציינפּאַסטע, די ]־ס
tsich, di (-n) påslakan ]ציך, די ]־ן
tsíchtik renlig ציכטיק
tsichl, dos (-ech) örngott ]ציכל, דאָס ]־עך
tsil, der (-n) 1 mål 2 syfte 3 måltavla ]ציל, דער ]־ן
tsilínder, der (-s) cylinder ]צילינדער, דער ]־ס
tsiln (getsílt) 1 sikta 2 syfta ]צילן ]געצילט
tsimbl, der (-en) cymbal ]צימבל, דער ]־ען
tsímes, der (-n) morotsrätt ]צימעס, דער ]־ן
tsímer, der (-n) rum ]צימער, דער ]־ן
tsímring, der kanel צימרינג, דער
tsin, dos tenn צין, דאָס
tsindz, der (-n) 1 avgift 2 ränta צינדז, דער
tsindn (getsúndn) tända ]צינדן ]געצונדן
tsinízm, der cynism ציניזם, דער
tsínish cynisk ציניש
tsistérne, di (-s) 1 cistern 2 vattentank ]ציסטערנע, די ]־ס
tsíen (getsóign) dra ]ציִען ]געצויגן
tsiprés, der (-n) cypress ]ציפּרעס, דער ]־ן
tsífer, der (-n) siffra ]ציפֿער, דער ]־ן
tsíferblat, der (-bleter) urtavla ]ציפֿערבלאַט, דער ]־בלעטער
tsítse, di (-s) frans på böneschal ]ציצה, די ]־ות
tsítske, di (-s) 1 spene 2 bröst kvinno- ]ציצקע, די ]־ס
tsíklen (getsíklt) cykla ]ציקלען ]געציקלט
tsírung, dos (-en) 1 smycke 2 juvel 3 utsmyckning ]צירונג, די ]־ען
tsírlen (getsírlt) kvittra ]צירלען ]געצירלט
tsíreven (getsírevet) stoppa strumpor ]צירעווען ]געצירעוועט
tsirk, der (-n) cirkus ]צירק, דער ]־ן
tsírkulátsie, di (-s) cirkulation ]צירקולאַציע, די ]־ס
tséilem, der (tslómim) kors ]צלם, דער ]־ים
tséilemen zich (getséilemt) korsa sig ]צלמען זיך ]געצלמט
tsmóken (getsmóket) smacka ]צמאָקען ]געצמאָקעט
tsníes, dos anständighet צניעות, דאָס
tsebróchn trasig צעבראָכן
tsebréchn (tsebróchn) sönder, göra ]צעברעכן ]צעבראָכן
tsebréklen (tsebréklt) smula ]צעברעקלען ]צעברעקלט
tsedrápen (tsedrápet) 1 riva 2 klösa ]צעדראַפּען ]צעדראַפּעט
tsedréien (tsedréit) förvrida ]צעדרייען ]צעדרייט
tsehákn (tsehákt) sönder, hugga ]צעהאַקן ]צעהאַקט
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tsúkerkrenk, di diabetes צוקערקרענק, די
tsúrufn (tsúgerufn) ropa till sig någon ]צורופֿן ]צוגערופֿן
tsurík tillbaka צוריק
tsuríkgebn (tsuríkgegébn) återlämna ]צוריקגעבן ]צוריקגעגעבן
tsuríkgehaltn tillbakadragen צוריקגעהאַלטן
tsuríktraibn (tsuríkgetribn) driva tillbaka ]צוריקטרײַבן ]צוריקגעטריבן
tsuríktsien (tsuríkgetsoign) dra tillbaka ]צוריקציִען ]צוריקגעצויגן
tsuríkkumen* (-gekumen) tillbaka, komma ]צוריקקומען* ]־געקומען
tsuríkshlogn (-geshlogn) slå tillbaka ]צוריקשלאָגן ]־געשלאָגן
tsúredn (tsúgeredt) övertyga ]צורעדן ]צוגערעדט
tsúshtand, der (-n) 1 läge 2 tillstånd 3 läge 4 situation ]צושטאַנד, דער ]־ן
tsúshtein* (tsúgeshtanen) 1 ansluta sig 2 insistera ]צושטיין* ]צוגעשטאַנען
tsúshtaier, der (-s) bidrag ]צושטײַער, דער ]־ס
tsúshteln (tsúgeshtelt) 1 leverera 2 sätta på spisen ]צושטעלן ]צוגעשטעלט
tsúshikn (tsúgeshikt) skicka ]צושיקן ]צוגעשיקט
tsi ... tsi antingen ... eller צי ... צי
tsi nein? eller hur? ?צי ניין
tsíbele-trern, di krokodiltårar ציבעלע־טרערן, די
tsíbele, di (-s) lök ]ציבעלע, די ]־ס
tsig, di (-n) get ]ציג, די ]־ן
tsigár, der (-n) cigarr ]ציגאַר, דער ]־ן
tsigáiner, der (-) 1 rom 2 zigenare neds. ]ציגײַנער, דער ]־
tsigáinerke, di (-s) 1 romsk kvinna 2 zigenerska neds. ]ציגײַנערקע, די ]־ס
tsigl, der (-) tegel ]ציגל, דער ]־
tsivilizátsie, di (-s) civilisation ]ציוויליזאַציע, די ]־ס
tsionízm, der zionism ציוניזם, דער
tsioníst, der (-n) zionist ]ציוניסט, דער ]־ן
tsionístish zionistisk ציוניסטיש
tsitát, der (-n) citat ]ציטאַט, דער ]־ן
tsitírn (tsitírt) citera ]ציטירן ]ציטירט
tsíterdik darrande ציטערדיק
tsítern (getsítert) darra ]ציטערן ]געציטערט
tsitrín, der (-en) citron ]ציטרין, דער ]־ען
tsaig, dos tyg צײַג, דאָס
tsait, di (-n) tid ]צײַט, די ]־ן
tsáitvailik tillfällig צײַטווײַליק
tsáitung, di (-en) tidning ]צײַטונג, די ]־ען
tsáitik mogen צײַטיק
tsáitplan, der (tsáitplener) tidtabell ]צײַטפּלאַן, דער ]צײַטפּלענער
tseichn, der (-s) tecken ]צייכן, דער ]־ס
tséichenung, di (-en) teckning ]צייכענונג, די ]־ען
tséichenen (getséichnt) 1 teckna 2 rita ]צייכענען ]געצייכנט
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tsoim, der (-en) 1 tygel 2 betsel ]צוים, דער ]־ען
tsóimen ( getsóimt) tämja ]צוימען ]געצוימט
tsúlozn (tsúgelozn) tillåta ]צולאָזן ]צוגעלאָזן
tselóchesdik hånfull צולהכעיסדיק
tsulíb för … skull צוליב
tsúleign zich (tsúgeleigt) lur, ta sig en ]צולייגן זיך ]צוגעלייגט
tsum (tsu dem) till + bestämd artikel ]צום ]צו דעם
tsúmachn ( tsúgemacht) stänga ]צומאַכן ]צוגעמאַכט
tsúnomen, der (tsúnemen) öknamn ]צונאָמען, דער ]צונעמען
tsung, di (en/tsínger) tunga ]צונג, די ]ען/צינגער
tsúngenkush, der (-n) tungkyss ]צונגענקוש, דער ]־ן
tsunóifbrengen (-gebracht) sammanföra ]צונויפֿברענגען ]־געבראַכט
tsunóifpasn (-gepast) passa ihop ]צונויפֿפּאַסן ]־געפּאַסט
tsunóiftsi, der (-en) sammandragning ]צונויפֿצי, דער ]־ען
tsunóifkumen* zich (-gekumen) samlas ]צונויפֿקומען* זיך ]־געקומען
tsunóifklaibn (-geklibn) samla ihop ]צונויפֿקלײַבן ]־געקליבן
tsunóifshtois, der (-n) krock ]צונויפֿשטויס, דער ]־ן
tsunúts kumen* (gekúmen) nytta, komma till ]צונוץ קומען* ]געקומען
tsúnemen (tsúgenumen) ta bort ]צונעמען ]צוגענומען
tsúesn zich (tsúgegesn) tråka ut ]צועסן זיך ]צוגעגעסן
tsup, der (-n) nyp ]צופּ, דער ]־ן
tsúpasung, di (-en) anpassning ]צופּאַסונג, די ]־ען
tsúpasik 1 lämplig 2 användbar צופּאַסיק
tsúpasn (tsúgepast) 1 passa 2 anpassa ]צופּאַסן ]צוגעפּאַסט
tsupn (getsúpt) nypa plocka ]צופּן ]געצופּט
tsúfal, der (-n) 1 slump 2 tillfällighet ]צופֿאַל, דער ]־ן
tsúfelik händelsevis צופֿעליק
tsufrídn 1 belåten 2 nöjd 3 tillfredsställd צופֿרידן
tsufrídnshteln (-geshtélt) tillfredsställa ]צופֿרידנשטעלן ]־געשטעלט
tsútsien (tsúgetsoign) attrahera ]צוציִען ]צוגעצויגן
tsútsik, der (-es) 1 valp 2 spoling ]צוציק, דער ]־עס
tsúkvetshn (-gekvetsht) klämma till ]צוקוועטשן ]־געקוועטשט
tsúkumen* (tsúgekumen) nå fram ]צוקומען* ]צוגעקומען
tsúkunft, di framtid צוקונפֿט, די
tsúkukn zich (tsúgekukt) granska titta på ]צוקוקן זיך ]צוגעקוקט
tsúkuker, der (-s) åskådare ]צוקוקער, דער ]־ס
tsúklepn (tsúgeklept) klistra igen ]צוקלעפּן ]צוגעקלעפּט
tsúklepn tsu (tsúgeklept) limma ]צוקלעפּן צו ]צוגעקלעפּט
tsúker, der socker צוקער, דער
tsúkerl, dos (-ech) karamell ]צוקערל, דאָס ]־עך
tsúkernik, der (-es) konditor ]צוקערניק, דער ]־עס
tsukérke, di (-s) sötsak ]צוקערקע, די ]־ס
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tsúglaichn (-geglichn) jämföra ]צוגלײַכן ]־געגליכן
tsúgebn (tsúgegebn) medge ]צוגעבן ]צוגעגעבן
tsúgeveinen zich (tsúgeveint) vänja sig ]צוגעוויינען זיך ]צוגעוויינט
tsúgreitung, di (-en) förberedelse ]צוגרייטונג, די ]־ען
tsúgreitn (tsúgegreit) förbereda ]צוגרייטן ]צוגעגרייט
tsúdekn (tsúgedekt) täcka över ]צודעקן ]צוגעדעקט
tsúhelfn (tsúgeholfn) hjälpa till ]צוהעלפֿן ]צוגעהאָלפֿן
tsúhern (tsúgehert) lyssna ]צוהערן ]צוגעהערט
tsúhern zich tsu (tsúgehert) lyssna på ]צוהערן זיך צו ]צוגעהערט
tsavóe, di (-s) testamente ]צוואה, די ]צוואות
tsvang, di (-en) tång ]צוואַנג, די ]־ען
tsvang, der tvång צוואַנג, דער
tsvángarbet, di tvångsarbete צוואַנגאַרבעט, די
tsvántsik tjugo צוואַנציק
tsvítshern (getsvítshert) kvittra ]צוויטשערן ]געצוויטשערט
tsvei två צוויי
tsvaig, di/der (-n) gren ]צווײַג, די/דער ]־ן
tsvaigl, dos (-ech) kvist ]צווײַגל, דאָס ]־עך
tsvéidaitik tvetydig צוויידײַטיק
tsveit andre צווייט
tsveitns för det andra צווייטנס
tsveifl, der (-en) tvivel ]צווייפֿל, דער ]־ען
tsvéiflen (getsvéiflt) tvivla ]צווייפֿלען ]געצווייפֿלט
tsvéishprachik tvåspråkig צוויישפּראַכיק
tsvíling, der (-en) tvilling ]צווילינג, דער ]־ען
tsvíngen (getsvúngen) tvinga ]צווינגען ]געצוווּנגען
tsvishn 1 bland 2 mellan צווישן
tsvelf tolv צוועלף
tsvek, der (-n) 1 ändamål 2 syfte ]צוועק, דער ]־ן
tsúzog, der (-n) löfte ]צוזאָג, דער ]־ן
tsúzogn (tsúgezogt) lova ]צוזאָגן ]צוגעזאָגט
tsuzámen tillsammans צוזאַמען
tsuzámenárbetn (-geárbet) samarbeta ]צוזאַמענאַרבעטן ]־געאַרבעט
tsuzámenfor, der (-n) kongress ]צוזאַמענפֿאָר, דער ]־ן
tsuzámenkláibn (-geklíbn) samla ihop ]צוזאַמענקלײַבן ]־געקליבן
tsuzámenshtóis, der (-n) sammanstötning ]צוזאַמענשטויס, דער ]־ן
tsúteiln (tsúgeteilt) tilldela ]צוטיילן ]צוגעטיילט
tsútroi, der förtroende צוטרוי, דער
tsútritlech tillgänglig צוטריטלעך
tsútritlechkeit, di tillgänglighet צוטריטלעכקייט, די
tsútshepen zich (-getshepet) tränga sig på ]צוטשעפּען זיך ]־געטשעפּעט
tsóiber, der förtrollning צויבער, דער
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frish 1 färsk 2 fräsch פֿריש
fríshtik, der (-n) frukost ]פֿרישטיק, דער ]־ן
fregn (gefrégt) fråga ]פֿרעגן ]געפֿרעגט
frégtseichn, der (-s) frågetecken ]פֿרעגצייכן, דער ]־ס
frech fräck פֿרעך
fremd främmande פֿרעמד
frémder, der (-) främling ]פֿרעמדער, דער ]־
fresn (gefrésn) käka vulg. även djur ]פֿרעסן ]געפֿרעסן
fréser, der (-s) storätare ]פֿרעסער, דער ]־ס

m   צ
tsádek, der tsadek bokstav צ, דער
tsol, di (-n) 1 tal 2 antal ]צאָל, די ]־ן
tsol, der tull צאָל, דער
tsólung, di (-en) betalning ]צאָלונג, די ]־ען
tsoln (getsólt) betala ]צאָלן ]געצאָלט
tson, der (tsein/tséiner) tand ]צאָן, דער ]ציין/ציינער
tsánken (getsánkt) fladdra ]צאַנקען ]געצאַנקט
tsap, der (-es) getabock ]צאַפּ, דער ]־עס
tsop, der (tsep) fläta ]ּצאָפּ, דער ]צעפ
tsapn (getsápt) suga ut ]צאַפּן ]געצאַפּט
tsapn-berdl, dos (-ech) getskägg ]צאַפּן־בערדל, דאָס ]־עך
tsátske, di (-s) leksak ]צאַצקע, די ]־ס
tsar, der (-n) tsar ]צאַר, דער ]־ן
tsart mild ömtålig צאַרט
tsorn, der vrede צאָרן, דער
tsórndik ursinnig צאָרנדיק
tsvíes, dos hyckleri צבֿיעות, דאָס
tsad, der (tsdódim) part ex äktenskaps~ ]צד, דער ]צדדים
tsádek, der (tsadíkim) 1 rättfärdig 2 rabbin chassidisk ]צדיק, דער ]־ים
tsdóke, di välgörenhet צדקה, די
tsu 1 till 2 att 3 alltför צו
tsóie, di (-s) exkrement ]צואה, די ]צואות
tsúailn (tsúgeailt) påskynda ]צואײַלן ]צוגעאײַלט
tsúbomken (-gebomket) instämma ]צובאָמקען ]־געבאָמקעט
tsúbindn (tsúgebundn) binda fast ]צובינדן ]צוגעבונדן
tsúbrenen (tsúgebrent) bränna vid ]צוברענען ]צוגעברענט
tsug, der (-n) 1 luftdrag 2 tåg 3 drag vid spel ]צוג, דער ]־ן
tsúgang, der (-en) tillträde ]צוגאַנג, ער ]־ען
tsúgein* (tsúgegangen) gå fram till ]צוגיין* ]צוגעגאַנגען
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fráge, di (-s) fråga ]פֿראַגע, די ]־ס
fráze, di (-s) fras ]פֿראַזע, די ]־ס
fracht, der frakt פֿראַכט, דער
frandz, di (frendz/n) frans ]פֿראַנדז, די ]פֿרענדז/ן
front, der (-n) front ]פֿראָנט, דער ]־ן
frantsóiz, der (-n) fransman ]פֿראַנצויז, דער ]־ן
frantsóizish fransk פֿראַנצויזיש
frantsóizke, di (-s) fransyska fransk kvinna ]פֿראַנצויזקע, די ]־ס
frantséizish, dos franska språket פֿראַנצייזיש, דאָס
fránkraich (dos) Frankrike ]פֿראַנקרײַך ]דאָס
frost, der (frest) frost ]פֿראָסט, דער ]פֿרעסט
fróstik frostig פֿראָסטיק
frosh, di/der (fresh) groda ]פֿראָש, די/דער ]פֿרעש
froi, di (-en) 1 fru 2 kvinna ]פֿרוי, די ]־ען
frucht, di (-n) frukt ]פֿרוכט, די ]־ן
frúchtbar fruktbar פֿרוכטבאַר
frum from פֿרום
frúmkeit, di fromhet פֿרומקייט, די
fri tidig פֿרי
fridzhidér, der (-n) kylskåp ]פֿרידזשידער, דער ]־ן
frídlech fredlig פֿרידלעך
fridn, der fred פֿרידן, דער
frizír, di (-n) frisyr ]פֿריזיר, די ]־ן
frizírer, der (-s) frisör ]פֿריזירער, דער ]־ס
frítlech, di pommes frites פֿריטלעך, די
frai fri ַפֿרײ
freid, di (-n) 1 glädje 2 nöje ]פֿרייד, די ]־ן
fráiheit, di (-n) frihet ]פֿרײַהייט, די ]־ן
fráivilik frivillig פֿרײַוויליק
fráitik, der (-n) fredag ]פֿרײַטיק, דער ]־ן
fráilin, di (-s) fröken ung dam ]פֿרײַלין, די ]־ס
fréilech glad פֿריילעך
fréilechkeit, di glädje פֿריילעכקייט, די
fraind, der (-) vän ]פֿרײַנד, דער ]־
fráindlech vänlig פֿרײַנדלעך
fráindshaft, di (-n) vänskap ]פֿרײַנדשאַפֿט, די ]־ן
fréien zich (gefréit) glädja sig ]פֿרייען זיך ]געפֿרייט
fríling, der (-en) vår årstid ]פֿרילינג, די ]־ען
frimórgn, der (-s) morgon ]פֿרימאָרגן, דער ]־ס
fríer 1 förr 2 förut 3 tidigare פֿריִער
fríerdik föregående פֿריִערדיק
frirn (gefróirn/gefrórn) frysa ]פֿרירן ]געפֿרוירן/געפֿראָרן
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flegn bruka se gramm. פֿלעגן
flédermoiz, di (-maiz) fladdermus ]פֿלעדערמויז, די ]־מײַז
flechtn (geflóchtn) 1 fläta 2 väva ]פֿלעכטן ]געפֿלאָכטן
flésterl, dos (-ech) plåster ]פֿלעסטערל, דאָס ]־עך
flek, der (-n) fläck ]פֿלעק, דער ]־ן
fleshl, dos (-ech) flaska liten ]פֿלעשל, דאָס ]־עך
fe! fy! !פֿע
fébruar, der (-n) februari ]פֿעברואַר, דער ]־ן
féder, di (-n) 1 fjäder 2 bläckpenna ]פֿעדער, די ]־ן
federátsie, di (-s) federation ]פֿעדעראַציע, די ]־ס
fet fet פֿעט
fets, dos 1 fett 2 talg פֿעטס, דאָס
féter, der (-s) 1 farbror 2 morbror ]פֿעטער, דער ]־ס
fé’ik kunnig פֿעיִק
fé’ikeit, di (-n) kunnighet ]פֿעיִקייט, די ]־ן
fécher, der (-s) solfjäder ]פֿעכער, דער ]־ס
fel, di (-n) 1 fäll 2 hud 3 skinn ]פֿעל, די ]־ן
feld, dos (-er) fält ]פֿעלד, דאָס ]־ער
feldz, der (-n) klippa ]פֿעלדז, דער ]־ן
féldsher, der (-s) fältskär ]פֿעלדשער, דער ]־ס
feln (gefélt) 1 fattas 2 sakna ]פֿעלן ]געפֿעלט
féler, der (-n) fel ]פֿעלער, דער ]־ן
félerdik felaktig פֿעלערדיק
félkermord, der folkmord פֿעלקערמאָרד, דער
félshung, di (-en) förfalskning ]פֿעלשונג, די ]־ען
felshn (gefélsht) förfalska ]פֿעלשן ]געפֿעלשט
félsher, der (-s) förfalskare ]פֿעלשער, דער ]־ס
fendl, dos (-ech) stekpanna liten ]פֿענדל, דאָס ]־עך
féntster, der (-) fönster ]פֿענצטער, דער ]־
fest 1 fast 2 stadig פֿעסט
féstung, di (-en) fästning ]פֿעסטונג, די ]־ען
féstkeit, di fasthet פֿעסטקייט, די
féstshteln (-geshtelt) fastställa ]פֿעסטשטעלן ]־געשטעלט
féfer, der peppar פֿעפֿער, דער
féferdik pepprad פֿעפֿערדיק
ferd, dos (-) häst ]פֿערד, דאָס ]־
ferz, der (-n) vers ]פֿערז, דער ]־ן
fert fjärde פֿערט
fertl, dos (-ech) 1 kvart 2 kvarter ]פֿערטל, דאָס ]־עך
fértsik fyrtio פֿערציק
fértsn fjorton פֿערצן
férshke, di (-s) persika ]פֿערשקע, די ]־ס
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fish, der (-) fisk ]פֿיש, דער ]־
físher, der (-s) fiskare ]פֿישער, דער ]־ס
flodn, der (-s) fruktkaka ]פֿלאָדן, דער ]־ס
flot, der (-n) flotta ]פֿלאָט, דער ]־ן
fláterl, dos (-ech) fjäril ]פֿלאַטערל, דאָס ]־עך
flátern (geflátert) fladdra ]פֿלאַטערן ]געפֿלאַטערט
flach 1 flat 2 platt פֿלאַך
flam, der (-en) 1 eldslåga 2 flamma ]פֿלאַם, דער ]־ען
flámik flammande פֿלאַמיק
flámen (geflámt) 1 brinna 2 flamma ]פֿלאַמען ]געפֿלאַמט
flants, di (-n) 1 planta 2 växt botanik ]פֿלאַנץ, די ]־ן
flantsn (geflántst) plantera ]פֿלאַנצן ]געפֿלאַנצט
fláster, der (-s) plåster ]פֿלאַסטער, דער ]־ס
flokn, der (-s) 1 påle 2 stolpe ]פֿלאָקן, דער ]־ס
flaks, der lin פֿלאַקס, דער
flákern (geflákert) 1 fladdra 2 flamma ]פֿלאַקערן ]געפֿלאַקערט
flash, di (flésher) flaska ]פֿלאַש, די ]פֿלעשער
floi, der (flei) loppa ]פֿלוי, דער ]פֿליי
floim, di (-en) plommon ]פֿלוים, די ]־ען
fli, der (-en) flyg ]פֿלי, דער ]־ען
fliásk, der (-es) örfil ]פֿליאַסק, דער ]־עס
fliásken (gefliásket) örfila ]פֿליאַסקען ]געפֿליאַסקעט
flíbletl, dos (-ech) flygblad ]פֿליבלעטל, דאָס ]־עך
flig, di (-n) fluga ]פֿליג, די ]־ן
fligl, der (fligl/en) vinge ]פֿליגל, דער ]פֿליגל/פֿליגלען
fleit, di (-n) flöjt ]פֿלייט, די ]־ן
fleitl, dos (-ech) blockflöjt ]פֿלייטל, דאָס ]־עך
flais, der flit פֿלײַס, דער
fláisik flitig פֿלײַסיק
fleitsn (gefléitst) 1 flöda 2 strömma ]פֿלייצן ]געפֿלייצט
fleish, dos (-n) kött ]פֿלייש, דאָס ]־ן
flicht, di (-n) plikt ]פֿליכט, די ]־ן
flíchtling, der (-en) flykting ]פֿליכטלינג, דער ]־ען
flink flink פֿלינק
flísik flytande פֿליסיק
flisn* (geflósn) flyta ]פֿליסן* ]געפֿלאָסן
flíen* (geflóign) flyga ]פֿליִען* ]געפֿלויגן
flíer, der (-s) flygare ]פֿליִער, דער ]־ס
flíplats, der (flípletser) flygplats ]פֿליפּלאַץ, דער ]פֿליפּלעצער
flikn (geflíkt) plocka ]פֿליקן ]געפֿליקט
flirt, der (-n) flirt ]פֿלירט, דער ]־ן
flírteven (geflírtevet) flirta ]פֿלירטעווען ]געפֿלירטעוועט
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fáierlech högtidlig פֿײַערלעך
faiern (gefáiert) 1 fira 2 hylla ]פֿײַערן ]געפֿײַערט
faif, der (-n) vissling ]פֿײַף, דער ]־ן
faifn (gefáift/gefífn) vissla ]פֿײַפֿן ]געפֿײַפֿט/געפֿיפֿן
fich, dos boskap פֿיך, דאָס
fil 1 mycket 2 många פֿיל
filantróp, der (-n) filantrop ]פֿילאַנטראָפּ, דער ]־ן
filosóf, der (-n) filosof ]פֿילאָסאָף, דער ]־ן
filosófie, di filosofi פֿילאָסאָפֿיע, די
filáicht kanske פֿילײַכט
film, der (-en) film ]פֿילם, דער ]־ען
filn (gefílt) känna ]פֿילן ]געפֿילט
filn zich nisht gut (gefílt) må illa ]פֿילן זיך נישט גוט ]געפֿילט
filn zich nisht mit álemen (gefílt) må illa ]פֿילן זיך נישט מיט אַלעמען ]געפֿילט
filts, dos filt פֿילץ, דאָס
finantsiél finansiell פֿינאַנציעל
finántsn, di finanser פֿינאַנצן, די
fínger, der (-) 1 finger 2 tå ]פֿינגער, דער ]־
fíngerdruk, der (-n) fingeravtryck ]פֿינגערדרוק, דער ]־ן
fingerhut, der (fíngerhit) fingerborg ]פֿינגערהוט, דער ]פֿינגערהיט
fíngerl, dos (-ech) ring på fingret ]פֿינגערל, דאָס ]־עך
fínish finsk פֿיניש
fínish, dos finska språket פֿיניש, דאָס
fínland (dos) Finland ]פֿינלאַנד ]דאָס
fínlender, der (-) finne nationalitet ]פֿינלענדער, דער ]־
fínlenderin, di (-s) finska finsk kvinna ]פֿינלענדערין, די ]־ס
finf fem פֿינף
finft femte פֿינפֿט
fíntster mörk פֿינצטער
fíntsternish, dos mörker פֿינצטערניש, דאָס
fínklen (gefínklt) 1 gnistra  2 spraka ]פֿינקלען ]געפֿינקלט
fistáshke, di (-s) jordnöt ]פֿיסטאַשקע, די ]־ס
fífik klipsk פֿיפֿיק
fiksatúr, di (-n) hårmousse ]פֿיקסאַטור, די ]־ן
fir fyra פֿיר
fírung, di (-en) uppförande ]פֿירונג, די ]־ען
fírme, di (-s) 1 firma 2 bolag ]פֿירמע, די ]־ס
firn (gefírt) 1 föra 2 leda ]פֿירן ]געפֿירט
fírek, der (-n) fyrkant ]פֿירעק, דער ]־ן
fírer, der (-s) ledare ]פֿירער, דער ]־ס
firsht, der (-n) furste ]פֿירשט, דער ]־ן
fírshtin, di (-s) furstinna ]פֿירשטין, די ]־ס
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fúnem (fun dem) från + bestämd artikel ]פֿונעם ]פֿון דעם
funk, der (-en) gnista ]פֿונק, דער ]־ען
funktsionírn (funktsionírt) fungera ]פֿונקציאָנירן ]פֿונקציאָנירט
fúnktsie, di (-s) funktion ]פֿונקציע, די ]־ס
fus, der (fis) 1 fot 2 ben lem ]פֿוס, דער ]פֿיס
fúsbol-matsh, der (-n) fotbollsmatch ]פֿוסבאָל־מאַטש, דער ]־ן
fusbolíst, der (-n) fotbollsspelare ]פֿוסבאָליסט, דער ]־ן
fúsbenkl, dos (-ech) fotpall ]פֿוסבענקל, דאָס ]־עך
fúsgeier, der (-s) fotgängare ]פֿוסגייער, דער ]־ס
fúsnogl, der (fúsnegl) tånagel ]פֿוסנאָגל, דער ]פֿוסנעגל
fúftsik femtio פֿופֿציק
fúftsn femton פֿופֿצן
fuks, der (-n) räv ]פֿוקס, דער ]־ן
fur, di (-n) 1 kärra 2 vagn ]פֿור, די ]־ן
fúrman, der (es/fúrlait) kusk ]פֿורמאַן, דער ]עס/פֿורלײַט
fiálke, di (-s) viol ]פֿיאַלקע, די ]־ס
fíber, der feber פֿיבער, דער
figúr, di (-n) figur ]פֿיגור, די ]־ן
fidl, der (-en) 1 fiol 2 violin ]פֿידל, דער ]־ען
fídlen (gefídlt) fiol, spela ]פֿידלען ]געפֿידלט
fídler, der (-s) violinist ]פֿידלער, דער ]־ס
fizík, di fysik פֿיזיק, די
fízish fysisk פֿיזיש
fízish gemínert funktionshindrad fysiskt פֿיזיש געמינערט
fítern (gefítert) mata ]פֿיטערן ]געפֿיטערט
faig, di (-n) fikon ]פֿײַג, די ]־ן
féigele, dos (-ch) 1 fågelunge 2 bög ]פֿייגעלע, דאָס ]־ך
fáicht fuktig פֿײַכט
fáichtkeit, di fuktighet פֿײַכטקייט, די
fail, di (-n) 1 fil 2 pil ]פֿײַל, די ]־ן
failn (gefáilt) fila ]פֿײַלן ]געפֿײַלט
fain fin פֿײַן
faind, der (-) fiende ]פֿײַנד, דער ]־
fáindshaft, di fiendskap פֿײַנדשאַפֿט, די
faint hobn (fáint gehát) tycka illa om ]פֿײַנט האָבן ]פֿײַנט געהאַט
fáier-léiter, di/der (-s) brandtrappa ]פֿײַער־לייטער, די\דער ]־ס
fáier-lésher, der (-s) brandman ]פֿײַער־לעשער, דער ]־ס
fáier-káse, di (-s) kassaskåp ]פֿײַער־קאַסע, די ]־ס
fáier, dos/der (-n) eld ]פֿײַער, דאָס/דער ]־ן
fáierdik eldig פֿײַערדיק
fáierung, di (-en) firande ]פֿײַערונג, די ]־ען
fáierl, dos (-ech) brasa ]פֿײַערל, דאָס ]־עך
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farshlófn sömnig פֿאַרשלאָפֿן
farshlísn (farshlósn) låsa ]פֿאַרשליסן ]פֿאַרשלאָסן
farshlépn (farshlépt) släpa iväg ]פֿאַרשלעפּן ]פֿאַרשלעפּט
farshmútsn (farshmútst) smutsa ner ]פֿאַרשמוצן ]פֿאַרשמוצט
farshmírn (farshmírt) 1 smutsa ner 2 smörja ner ]פֿאַרשמירן ]פֿאַרשמירט
forshn (gefórsht) forska ]פֿאָרשן ]געפֿאָרשט
farshnúreven (-shnúrevet) snöra samman ]פֿאַרשנורעווען ]־שנורעוועט
farshéltn (farshóltn) förbanna ]פֿאַרשעלטן ]פֿאַרשאָלטן
farshémen (farshémt) skämma ut ]פֿאַרשעמען ]פֿאַרשעמט
farshénern (farshénert) försköna ]פֿאַרשענערן ]פֿאַרשענערט
fórsher, der (-s) forskare ]פֿאָרשער, דער ]־ס
farshpárn (farshpárt) 1 fängsla 2 spärra in ]פֿאַרשפּאַרן ]פֿאַרשפּאַרט
farshpórn (farshpórt) spara ]פֿאַרשפּאָרן ]פֿאַרשפּאָרט
farshpétikung, di (-en) försening ]פֿאַרשפּעטיקונג, די ]־ען
farshpétikt försenad פֿאַרשפּעטיקט
farshpétikn zich (-shpétikt) sent, komma för ]פֿאַרשפּעטיקן זיך ]־שפּעטיקט
farshpréitn (farshpréit) sprida ]פֿאַרשפּרייטן ]פֿאַרשפּרייט
farshkláfn (farshkláft) förslava ]פֿאַרשקלאַפֿן ]פֿאַרשקלאַפֿט
fórshrit, der framsteg פֿאָרשריט, דער
farshráibn (farshríbn) 1 ordinera 2 skriva in ]פֿאַרשרײַבן ]פֿאַרשריבן
fartáchleven (-levet) slösa bort ]פֿאַרתּכלעווען ]־לעוועט
fashízm, der fascism פֿאַשיזם, דער
fashíst, der (-n) fascist ]פֿאַשיסט, דער ]־ן
fútbol, der fotboll פֿוטבאָל, דער
futliár, der (-n) fodral ]פֿוטליאַר, דער ]־ן
fúter, der (-s) 1 päls 2 pälskappa ]פֿוטער, דער ]־ס
fúi! fy! !פֿוּי
foigl, der (feigl) fågel ]פֿויגל, דער ]פֿייגל
foil lat פֿויל
foiln (gefóilt) ruttna ]פֿוילן ]געפֿוילט
foiln zich (gefóilt) lata sig ]פֿוילן זיך ]געפֿוילט
fóiler, der (-s) latmask ]פֿוילער, דער ]־ס
fóilkeit, di lättja פֿוילקייט, די
foist, di (-n) näve ]פֿויסט, די ]־ן
ful 1 full 2 fylld פֿול
ful bizn oig fullsatt פֿול ביזן אויג
fúlmacht, di (-n) fullmakt ]פֿולמאַכט, די ]־ן
fúlshtendik fullständig פֿולשטענדיק
fun 1 av 2 från פֿון
fun dánen härifrån פֿון דאַנען
fun dést vegn däremot פֿון דעסט וועגן
fundéstvegn emellertid פֿונדעסטוועגן
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farkér, der trafik פֿאַרקער, דער
farkért tvärtom פֿאַרקערט
farkríchn zich (farkrochn) gömma sig ]פֿאַרקריכן זיך ]פֿאַרקראָכן
farkrímt förvriden פֿאַרקרימט
farkrímen (farkrímt) förvrida ]פֿאַרקרימען ]פֿאַרקרימט
farkrítsn (farkrítst) gnissla tänder ]פֿאַרקריצן ]פֿאַרקריצט
farrát, der (-n) förräderi ]פֿאַרראַט, דער ]־ן
farrátn (farrátn) förråda ]פֿאַרראַטן ]פֿאַרראַטן
farróitlen zich (farróitlt) rodna ]פֿאַררויטלען זיך ]פֿאַררויטלט
farríchtn (farróchtn) 1 laga 2 reparera ]פֿאַרריכטן ]פֿאַרראָכטן
farréter, der (-s) förrädare ]פֿאַררעטער, דער ]־ס
farshóltn förbannad פֿאַרשאָלטן
farshváign (farshvígn) förtiga ]פֿאַרשווײַגן ]פֿאַרשוויגן
farshvéndn (farshvéndt) slösa ]פֿאַרשווענדן ]פֿאַרשווענדט
farshvénder, der (-s) slösare ]פֿאַרשווענדער, דער ]־ס
fórshung, di (-en) forskning ]פֿאָרשונג, די ]־ען
fórshtot, di (fórshtet) 1 förstad 2 förort ]פֿאָרשטאָט, די ]פֿאָרשטעט
farshtánd, der förstånd פֿאַרשטאַנד, דער
farshtárkung, di (-en) förstärkning ]פֿאַרשטאַרקונג, די ]־ען
farshtárkn (farshtárkt) förstärka ]פֿאַרשטאַרקן ]פֿאַרשטאַרקט
farshtárker, der (-s) förstärkare ]פֿאַרשטאַרקער, דער ]־ס
farshtúpn (farshtúpt) knuffa bort ]פֿאַרשטופּן ]פֿאַרשטופּט
farshtéit zich förstås פֿאַרשטייט זיך
farshtéin (farshtánen) förstå ]פֿאַרשטיין ]פֿאַרשטאַנען
fórshteier, der (-s) föreståndare ]פֿאָרשטייער, דער ]־ס
fórshtelung, di (-en) föreställning ]פֿאָרשטעלונג, די ]־ען
fórshteln (fórgeshtelt) 1 föreställa 2 presentera ]פֿאָרשטעלן ]פֿאָרגעשטעלט
farshtéln (farshtélt) 1 blockera 2 förkläda ]פֿאַרשטעלן ]פֿאַרשטעלט
fórshteln zich (-geshtelt) föreställa sig ]פֿאָרשטעלן זיך ]־געשטעלט
farshténdlech förståelig פֿאַרשטענדלעך
farshténdenish, dos förståelse פֿאַרשטענדעניש, דאָס
farshtérn (farshtért) förstöra ]פֿאַרשטערן ]פֿאַרשטערט
farshídn olik פֿאַרשידן
farshítn (farshótn) täcka över skotta över ]פֿאַרשיטן ]פֿאַרשאָטן
farshéidn olik פֿאַרשיידן
farshéidn-kolírik brokig פֿאַרשיידן־קאָליריק
farsháit fräck פֿאַרשײַט
farshíltn (farshóltn) förbanna ]פֿאַרשילטן ]פֿאַרשאָלטן
farshímlt möglig פֿאַרשימלט
farshíkn (farshíkt) deportera ]פֿאַרשיקן ]פֿאַרשיקט
fórshlog, der (-n) förslag ]פֿאָרשלאָג, דער ]־ן
fórshlogn (fórgeshlogn) förslå ]פֿאָרשלאָגן ]פֿאָרגעשלאָגן
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farákshenen zich (-shnt) envisas ]פֿאַרעקשנען זיך ]־שנט
farérgern (farérgert) försämra ]פֿאַרערגערן ]פֿאַרערגערט
farpátshken (-pátshket) smutsa ner ]פֿאַרפּאַטשקען ]־פּאַטשקעט
farpútsn (farpútst) smycka ]פֿאַרפּוצן ]פֿאַרפּוצט
farpáinikt förpinad פֿאַרפּײַניקט
farplóntern (farplóntert) blanda ihop ]פֿאַרפּלאָנטערן ]פֿאַרפּלאָנטערט
farfólgn (farfólgt) förfölja ]פֿאַרפֿאָלגן ]פֿאַרפֿאָלגט
farfáln 1 förlorad 2 hopplöst פֿאַרפֿאַלן
farfóilt rutten פֿאַרפֿוילט
farfíntstern (farfíntstert) 1 förbittra 2 förmörka ]פֿאַרפֿינצטערן ]פֿאַרפֿינצטערט
farfírn (farfírt) förföra ]פֿאַרפֿירן ]פֿאַרפֿירט
farfírer, der (-s) förförare ]פֿאַרפֿירער, דער ]־ס
farfl (plur.) nudlar פֿאַרפֿל
farfléitsung, di (-en) översvämning ]פֿאַרפֿלייצונג, די ]־ען
farfléitsn (farfléitst) översvämma ]פֿאַרפֿלייצן ]פֿאַרפֿלייצט
farflíchtung, di (-en) förpliktelse ]פֿאַרפֿליכטונג, די ]־ען
farféln (farfélt) 1 försumma 2 missa ]פֿאַרפֿעלן ]פֿאַרפֿעלט
farfróirn frusen פֿאַרפֿרוירן
forts, der (ferts) fjärt ]פֿאָרץ, דער ]פֿערץ
fartsvéiflung, di (-en) förtvivlan פֿאַרצווייפֿלונג, די
fartsvéiflt förtvivlad פֿאַרצווייפֿלט
fartséichenen (fartséichnt) 1 markera 2 skriva ner ]פֿאַרצייכענען ]פֿאַרצייכנט
fórtsimer, der (-n) hall i lägenhet ]פֿאָרצימער, דער ]־ס
fartsíen (fartsóign) 1 dra fast 2 dra ut på tiden ]פֿאַרציִען ]פֿאַרצויגן
fartsíreven (fartsírevet) 1 laga 2 stoppa sömnad ]פֿאַרצירעווען ]פֿאַרצירעוועט
farkátshen (farkátshet) kavla upp ärmar ]פֿאַרקאַטשען ]פֿאַרקאַטשעט
farkóifn (farkóift) sälja ]פֿאַרקויפֿן ]פֿאַרקויפֿט
farkóifer, der (-s) 1 expedit 2 försäljare ]פֿאַרקויפֿער, דער ]־ס
farkóiferin, di (-s) expedit kvinnlig ]פֿאַרקויפֿערין, די ]־ס
farkóiferke, di (-s) expedit kvinnlig ]פֿאַרקויפֿערקע, די ]־ס
fórkumen* (fórgekumen) 1 förekomma 2 äga rum ]פֿאָרקומען* ]פֿאָרגעקומען
farkílung, di (-en) förkylning ]פֿאַרקילונג, די ]־ען
farkílt förkyld פֿאַרקילט
farkíln zich (farkílt) förkyla sig ]פֿאַרקילן זיך ]פֿאַרקילט
farkírtsung, di (-en) förkortning ]פֿאַרקירצונג, די ]־ען
farkírtsn (farkírtst) förkorta ]פֿאַרקירצן ]פֿאַרקירצט
farklénern (farklénert) förminska ]פֿאַרקלענערן ]פֿאַרקלענערט
farknípn (farknípt) 1 förbinda 2 förknippa ]פֿאַרקניפּן ]פֿאַרקניפּט
farknásung, di (-en) förlovning ]פֿאַרקנסונג, די ]־ען
farknást förlovad פֿאַרקנסט
farknéplen (farknéplt) knäppa knapp ]פֿאַרקנעפּלען ]פֿאַרקנעפּלט
farkér-tseichn, der (-s) vägmärke ]פֿאַרקער־צייכן, דער ]־ס
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farláichtern (-láichtert) underlätta ]פֿאַרלײַכטערן ]־לײַכטערט
farléikenen (farléiknt) förneka ]פֿאַרלייקענען ]פֿאַרלייקנט
farlírn (farlóirn) 1 förlora 2 tappa bort ]פֿאַרלירן ]פֿאַרלוירן
farlégnheit, di förlägenhet פֿאַרלעגנהייט, די
farléger, der (-s) bokförläggare ]פֿאַרלעגער, דער ]־ס
farléngern (farléngert) förlänga ]פֿאַרלענגערן ]פֿאַרלענגערט
farléshn (farlóshn) släcka ]פֿאַרלעשן ]פֿאַרלאָשן
farm, di (-en) bondgård ]פֿאַרם, די ]־ען
farmógn (farmógt) äga ]פֿאַרמאָגן ]פֿאַרמאָגט
farmátert utmattad פֿאַרמאַטערט
farmátern (farmátert) trötta ut ]פֿאַרמאַטערן ]פֿאַרמאַטערט
farmáchn (farmácht) stänga ]פֿאַרמאַכן ]פֿאַרמאַכט
formalitét, di (-n) formalitet ]פֿאָרמאַליטעט, די ]־ן
farmútshen (farmútshet) utmatta ]פֿאַרמוטשען ]פֿאַרמוטשעט
fármitog, der (-n) förmiddag ]פֿאַרמיטאָג, דער ]־ן
fórmitl, dos (-en) fordon ]פֿאָרמיטל, דאָס ]־ען
farmítlung, di (-en) förmedling ]פֿאַרמיטלונג, די ]־ען
farmáidn (farmítn) undvika ]פֿאַרמײַדן ]פֿאַרמיטן
farmíshn (farmísht) blanda ]פֿאַרמישן ]פֿאַרמישט
farmíshpetn (farmíshpet) döma ]פֿאַרמישפּטן ]פֿאַרמישפּט
farméglech förmögen פֿאַרמעגלעך
farmégn, dos (-s) förmögenhet ]פֿאַרמעגן, דאָס ]־ס
farmést, der (-n) tävling ]פֿאַרמעסט, דער ]־ן
farméstn zich (farmóstn) tävla ]פֿאַרמעסטן ]פֿאַרמאָסטן
farmérn (farmért) öka ]פֿאַרמערן ]פֿארמערט
farn (far dem) för + preposition ]פֿאַרן ]פֿאַר דעם
forn* (gefórn) 1 fara 2 köra 3 åka ]פֿאָרן* ]געפֿאָרן
farnácht kvällen, på פֿאַרנאַכט
farnúdien (farnúdiet) tråka ut ]פֿאַרנודיען ]פֿאַרנודיעט
farnúmen upptagen פֿאַרנומען
fornt framför פֿאָרנט
farnéien (farnéit) sy ihop ]פֿאַרנייען ]פֿאַרנייט
farnítsn (farnítst) slita ut ]פֿאַרניצן ]פֿאַרניצט
farném, der omfång פֿאַרנעם, דער
farnémen (farnúmen) 1 erövra  2 inta ]פֿאַרנעמען ]פֿאַרנומען
farnéplt dimmig פֿאַרנעפּלט
fórsignál, der (-n) trafikljus ]פֿאָרסיגנאַל, דער ]־ן
farsámen (farsámt) förgifta ]פֿאַרסמען ]פֿאַרסמט
faréltert föråldrad פֿאַרעלטערט
faréndikn (faréndikt) avsluta ]פֿאַרענדיקן ]פֿאַרענדיקט
faréntfern (faréntfert) försvara ]פֿאַרענטפֿערן ]פֿאַרענטפֿערט
faréntfern zich ursäkta sig פֿאַרענטפֿערן זיך
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farzésn ogift “på glasberget” פֿאַרזעסן
farzéenish, dos (-n) spöke ]פֿאַרזעעניש, דאָס ]־ן
farzétsn (farzétst) pantsätta ]פֿאַרזעצן ]פֿאַרזעצט
farzhávert rostig פֿאַרזשאַווערט
farchídeshn (farchídesht) förvåna ]פֿאַרחידושן ]פֿאַרחידושט
farchólemt tankspridd פֿאַרחלומט
farchálesht medvetslös פֿאַרחלשט
fort 1 fortfarande 2 ändå פֿאָרט
fartóg, der (-n) gryning ]פֿאַרטאָג, דער ]־ן
fartón upptagen פֿאַרטאָן
fartúmlen (fartúmlt) förvirra ]פֿאַרטומלען ]פֿאַרטומלט
fartéidikung, di (-en) försvar ]פֿאַרטיידיקונג, די ]־ען
fartéidikn (fartéidikt) försvara ]פֿאַרטיידיקן ]פֿאַרטיידיקט
fartéiln (fartéilt) fördela ]פֿאַרטיילן ]פֿאַרטיילט
fartílikn (fartílikt) förinta ]פֿאַרטיליקן ]פֿאַרטיליקט
fartífern (fartífert) fördjupa ]פֿאַרטיפֿערן ]פֿאַרטיפֿערט
fártik färdig פֿאַרטיק
fártech, dos/der (-er) förkläde ]פֿאַרטעך, דאָס/דער ]־ער
fartrácht tankfull פֿאַרטראַכט
fartróien zich (fartróit) anförtro sig ]פֿאַרטרויען זיך ]פֿאַרטרויט
fartróiert sorgsen פֿאַרטרויערט
fartráibn (fartríbn) fördriva ]פֿאַרטרײַבן ]פֿאַרטריבן
fartríknt förtorkad פֿאַרטריקנט
fartrétn (fartrótn) 1 företräda 2 representera ]פֿאַרטרעטן ]פֿאַרטראָטן
fartshépen (fartshépet) 1 nudda 2 stöta till ]פֿאַרטשעפּען ]פֿאַרטשעפּעט
farjógt upptagen strängt פֿאריאָגט
farjógn (farjógt) förjaga ]פֿאַריאָגן ]פֿאַריאָגט
faréinikte shtatn, di USA, Förenta staterna פֿאַרייניקטע שטאַטן, די
farkíshefn (farkísheft) förtrolla ]פֿאַרכּישופֿן ]פֿאַרכּישופֿט
farchápn (farchápt) 1 fånga 2 gripa ]פֿאַרכאַפּן ]פֿאַרכאַפּט
farlág, der (-n) bokförlag ]פֿאַרלאַג, דער ]־ן
farlózn (farlózn) 1 försumma 2 överge 3 lämna ]פֿאַרלאָזן ]פֿאַרלאָזן
farlózn zich lita på פֿאַרלאָזן זיך
farláten (farlátet) 1 laga  2 lappa ]פֿאַרלאַטען ]פֿאַרלאַטעט
farláng, der (-en) 1 fordran 2 krav ]פֿאַרלאַנג, דער ]־ען
farlángen (farlángt) 1 begära 2 kräva ]פֿאַרלאַנגען ]פֿאַרלאַנגט
farlóif, der förlopp פֿאַרלויף, דער
farlóirn förlorad פֿאַרלוירן
farlíbt förälskad פֿאַרליבט
farlíbn zich (farlíbt) förälska sig ]פֿאַרליבן זיך ]פֿאַרליבט
fórleign (fórgeleigt) föreslå ]פֿאָרלייגן ]פֿאָרגעלייגט
farleign (farléigt) förlägga böcker ]פֿאַרלייגן ]פֿאַרלייגט
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farhándlen (farhándlt) förhandla ]פֿאַרהאַנדלען ]פֿאַרהאַנדלט
farhákn (farhákt) smälla igen dörr ]פֿאַרהאַקן ]פֿאַרהאַקט
farhákn zich (farhákt) fastna ]פֿאַרהאַקן זיך ]פֿאַרהאַקט
farhárteven (farhártevet) härda ]פֿאַרהאַרטעווען ]פֿאַרהאַרטעוועט
farhítn (farhít) 1 förhindra 2 hindra ]פֿאַרהיטן ]פֿאַרהיט
farhéilikn (farhéilikt) helga ]פֿאַרהייליקן ]פֿאַרהייליקט
farhéirat gift פֿאַרהייראַט
farhílchn (farhílcht) 1 dämpa 2 döva ]פֿאַרהילכן ]פֿאַרהילכט
farhéltenishmesik förhållandevis פֿאַרהעלטענישמעסיק
farhér, der (-n) förhör ]פֿאַרהער, דער ]־ן
farhérn (farhért) förhöra ]פֿאַרהערן ]פֿאַרהערט
farváltung, di (-en) 1 förvaltning  2 styrelse ]פֿאַרוואַלטונג, די ]־ען
farvólknt molnig פֿאַרוואָלקנט
farvándlen (farvándlt) förvandla ]פֿאַרוואַנדלען ]פֿאַרוואַנדלט
fórvort, dos (fórverter) förord ]פֿאָרוואָרט, דאָס ]פֿאָרווערטער
farvúndikt sårad פֿאַרוווּנדיקט
farvúndikn (farvúndikt) såra ]פֿאַרוווּנדיקן ]פֿאַרוווּנדיקט
farvúndert förundrad פֿאַרוווּנדערט
farvígn (farvígt) vagga till sömns ]פֿאַרוויגן ]פֿאַרוויגט
farváilung, di (-en) underhållning ]פֿאַרווײַלונג, די ]־ען
farváiln (farváilt) underhålla roa ]פֿאַרווײַלן ]פֿאַרווײַלט
farvéint förgråten פֿאַרוויינט
farvíklen (farvíklt) 1 svepa in 2 trassla in ]פֿאַרוויקלען ]פֿאַרוויקלט
farvírklechn (-vírklecht) förverkliga ]פֿאַרווירקלעכן ]־ווירקלעכט
farvíshn (farvísht) torka bort ]פֿאַרווישן ]פֿאַרווישט
farvér, der (-n) förbud ]פֿאַרווער, דער ]־ן
farvért förbjuden פֿאַרווערט
fórverts! framåt! !פֿאָרווערטס
farvérn (farvért) förbjuda ]פֿאַרווערן ]פֿאַרווערט
foróis framåt פֿאָרויס
foróiszogn (foróisgezógt) förutsäga ]פֿאָרויסזאָגן ]פֿאָרויסגעזאָגט
foróiszen (foróisgezén) förutse ]פֿאָרויסזען ]פֿאָרויסגעזען
farzámlung, di (-en) församling ]פֿאַרזאַמלונג, די ]־ען
farzámlen (farzámlt) församla ]פֿאַרזאַמלען ]פֿאַרזאַמלט
farzórgt fun bekymrad för פֿאַרזאָרגט פֿון
farzórgn (farzórgt) försörja ]פֿאַרזאָרגן ]פֿאַרזאָרגט
farzúchn (farzúcht) smaka ]פֿאַרזוכן ]פֿאַרזוכט
farzéien (farzéit) så ]פֿאַרזייען ]פֿאַרזייט
fórzichtik försiktig פֿאָרזיכטיק
farzícherung, di (-en) försäkring ]פֿאַרזיכערונג, די ]־ען
farzíchern (farzíchert) försäkra ]פֿאַרזיכערן ]פֿאַרזיכערט
fórzitser, der (-s) ordförande ]פֿאָרזיצער, דער ]־ס
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farbrént 1 brand 2 lidelsefull פֿאַרברענט
farbrénen (farbrént) bränna ]פֿאַרברענען ]פֿאַרברענט
fargángenheit, di förfluten tid פֿאַרגאַנגענהייט, די
fargáft häpen פֿאַרגאַפֿט
fargváldikung, di (-en) våldtäkt ]פֿאַרגוואַלדיקונג, די ]־ען
fargváldikn (fargváldikt) våldta ]פֿאַרגוואַלדיקן ]פֿאַרגוואַלדיקט
fargíchern (fargíchert) påskynda ]פֿאַרגיכערן ]פֿאַרגיכערט
fargínen zich (fargúnen) unna sig ]פֿאַרגינען זיך ]פֿאַרגונען
fargísn (fargósn) spilla ]פֿאַרגיסן ]פֿאַרגאָסן
fargíftung, di förgiftning פֿאַרגיפֿטונג, די
farglívern (farglívert) förlama ]פֿאַרגליווערן ]פֿאַרגליווערט
fargláich, der (-n) jämförelse ]פֿאַרגלײַך, דער ]־ן
fargláichn (-gláicht/-glíchn) jämföra ]פֿאַרגלײַכן ]־גלײַכט/־גליכן
farglétn (farglét) släta över ]פֿאַרגלעטן ]פֿאַרגלעט
fargeváldiker, der (-s) våldtäktsman ]פֿאַרגעוואַלדיקער, דער ]־ס
fargétern (fargétert) 1 avguda 2 dyrka ]פֿאַרגעטערן ]פֿאַרגעטערט
fargenígn, dos/der (-s) nöje ]פֿאַרגעניגן, דאָס/דער ]־ס
fargésn (fargésn) glömma ]פֿאַרגעסן ]פֿאַרגעסן
fórgefil, dos (-n) föraning פֿאָרגעפֿיל, דאָס
fargróbn (fargróbn) begrava gräva ner ]פֿאַרגראָבן ]פֿאַרגראָבן
fargríngern (-gríngert) underlätta ]פֿאַרגרינגערן ]־גרינגערט
fargréser-gloz, dos (glézer) förstoringsglas פֿאַרגרעסער־גלאָז, דאָס
fargrésern (fargrésert) förstora ]פֿאַרגרעסערן ]פֿאַרגרעסערט
fardáiget oroad פֿאַרדאגהט
fardácht, der (-n) misstanke ]פֿאַרדאַכט, דער ]־ן
fardárbn (fardórbn) fördärva ]פֿאַרדאַרבן ]פֿאַרדאָרבן
fardárt vissnad פֿאַרדאַרט
fardárt vern (gevórn) vissna ]פֿאַרדאַרט ווערן ]געוואָרן
fardáiung, di matsmältning פֿאַרדײַונג, די
fardíngen (fardúngen) hyra ut ]פֿאַרדינגען ]פֿאַרדונגען
fardínst, dos (-n) förtjänst ]פֿאַרדינסט, דאָס ]־ן
fardínen (fardínt) förtjäna ]פֿאַרדינען ]פֿאַרדינט
fardéchtikn (-déchtikt) misstänka ]פֿאַרדעכטיקן ]־דעכטיקט
fardékn (fardékt) täcka över ]פֿאַרדעקן ]פֿאַרדעקט
fardrós, der (-n) förargelse ]פֿאַרדראָס, דער ]־ן
fardréit förvriden פֿאַרדרייט
fardréien (fardréit) förvrida ]פֿאַרדרייען ]פֿאַרדרייט
fardrísn (fardrósn) förarga ]פֿאַרדריסן ]פֿאַרדראָסן
fardrémlt sömnig פֿאַרדרעמלט
farháltn (farháltn) 1 arrestera 2 fördröja ]פֿאַרהאַלטן ]פֿאַרהאַלטן
fórhang, der (-en) gardin ]פֿאָרהאַנג, דער ]־ען
farhándlungen, di förhandlingar פֿאַרהאַנדלונגען, די
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far dem innan dess פֿאַר דעם
farvós? varför? ?פֿאַר וואָס
farúmreinikn (-reinikt) förorena ]פֿאַראומרייניקן ]־רייניקט
fórurtl, der (-en) fördom ]פֿאָראורטל, דער ]־ען
farajórik fjolårs- פֿאַראַיאָריק
faríbl, der (-en) 1 groll 2 ovilja ]פֿאַראיבל, דער ]־ען
faréibikn (faréibikt) föreviga ]פֿאַראייביקן ]פֿאַראייביקט
faréin, der (-en) förening ]פֿאַראיין, דער ]־ען
faréinikte nátsies, di Förenta Nationerna פֿאַראייניקטע נאַציעס, די
faréinikn (faréinikt) förena ]פֿאַראייניקן ]פֿאַראייניקט
faráchtung, di förakt פֿאַראַכטונג, די
farachtógn för en vecka sen פֿאַראַכטטאָגן
farántvortlech ansvarig פֿאַראַנטוואָרטלעך
farántvortlechkeit, di ansvar פֿאַראַנטוואָרטלעכקייט, די
farórdenung, di (-en) förordning פֿאַראָרדענונג
farb, di (-n) färg ]פֿאַרב, די ]־ן
farbót, der (-n) förbud ]פֿאַרבאָט, דער ]־ן
farbótn förbjuden פֿאַרבאָטן
farbótn (farbótn) förbjuda ]פֿאַרבאָטן ]פֿאַרבאָטן
farbánd, der (-n) förening ]פֿאַרבאַנד, דער ]־ן
farbítern (farbítert) förbittra ]פֿאַרביטערן ]פֿאַרביטערט
farbái förbi ַפֿאַרבײ
farbáigein* (-gegangen) gå förbi ]פֿאַרבײַגיין* ]־געגאַנגען
farbáit, der (-n) ombyte ]פֿאַרבײַט, דער ]־ן
farbáitlech utbytbar פֿאַרבײַטלעך
farbáitn (farbítn) byta ut ]פֿאַרבײַטן ]פֿאַרביטן
farbáisn, dos (-s) dessert ]פֿאַרבײַסן, דאָס ]־ס
farbíndung, di (-en) förbindelse ]פֿאַרבינדונג, די ]־ען
farbíndn (farbúndn) förbinda ]פֿאַרבינדן ]פֿאַרבונדן
farbísn envis פֿאַרביסן
farblóndzhen (-blóndzhet) vilse, gå ]פֿאַרבלאָנדזשען ]־בלאָנדזשעט
farbláibn* (farblíbn) förbli ]פֿאַרבלײַבן* ]פֿאַרבליבן
farbn (gefárbt) färga ]פֿאַרבן ]געפֿאַרבט
farbétung, di (-en) inbjudan ]פֿאַרבעטונג, די ]־ען
farbétn (farbétn) 1 bädda 2 inbjuda ]פֿאַרבעטן ]פֿאַרבעטן
farbénken zich (farbénkt) längta ]פֿאַרבענקען זיך ]פֿאַרבענקט
farbéserung, di (-en) förbättring ]פֿאַרבעסערונג, די ]־ען
farbésern (farbésert) förbättra ]פֿאַרבעסערן ]פֿאַרבעסערט
farbríen (farbrít) brygga te ]פֿאַרבריִען ]פֿאַרבריט
farbréchn, dos (-s) 1 brott 2 förbrytelse ]פֿאַרברעכן, דאָס ]־ס
farbrécher, der (-s) förbrytare ]פֿאַרברעכער, דער ]־ס
farbréngen (farbrácht) 1 roa sig 2 umgås ]פֿאַרברענגען ]פֿאַרבראַכט
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fotografírn (fotografírt) fotografera ]פֿאָטאָגראַפֿירן ]פֿאָטאָגראַפֿירט
fotél, der (-n) fåtölj ]פֿאָטעל, דער ]־ן
fóter, der (fóters) far ]פֿאָטער, דער ]־ס
fóterland, dos fädernesland פֿאָטערלאַנד, דאָס
fóterlech faderlig פֿאָטערלעך
fatshéile, di (-s) sjal ]פֿאַטשיילע, די ]־ס
fach, der (-n) 1 fack 2 yrke ]פֿאַך, דער ]־ן
fáchman, der (fáchlait) fackman ]פֿאַכמאַן, דער ]פֿאַכלײַט
fóchen (gefóchet) fläkta ]פֿאָכען ]געפֿאָכעט
fócher, der (-s) solfjäder ]פֿאָכער, דער ]־ס
fal, der (-n) fall ]פֿאַל, דער ]־ן
folgn (gefólgt) lyda ]פֿאָלגן ]געפֿאָלגט
fólgndik följande פֿאָלגנדיק
fálie, di (-s) våg ]פֿאַליע, די ]־ס
faln* (gefáln) falla ]פֿאַלן* ]געפֿאַלן
folk, dos (félker) folk ]פֿאָלק, דאָס ]פֿעלקער
falk, der (-n) falk ]פֿאַלק, דער ]־ן
fólkslid, dos (-er) folksång ]פֿאָלקסליד, דאָס ]־ער
folksmuzík di (-) folkmusik ]פֿאָלקסמוזיק, די ]־
fólkshul, di (-n) folkskola ]פֿאָלקשול, די ]־ן
falsh falsk פֿאַלש
fálsheven (gefálshevet) förfalska ]פֿאַלשעווען ]געפֿאַלשעוועט
fálshkeit, di falskhet פֿאַלשקייט, די
famílie, di (-s) 1 efternamn 2 familj ]פֿאַמיליע, די ]־ס
fan, di (-en) stekpanna ]פֿאַן, די ]־ען
fon, di (féner) flagga ]פֿאָן, די ]פֿענער
fanatízm, der fanatism פֿאַנאַטיזם, דער
fanátiker, der (-s) fanatiker ]פֿאַנאַטיקער, דער ]־ס
fanátish fanatisk פֿאַנאַטיש
fángen (gefángen) fånga ]פֿאַנגען ]געפֿאַנגען
fantázie, di (-s) fantasi ]פֿאַנטאַזיע, די ]־ס
fontán, di (-s) fontän ]פֿאָנטאַן, די ]־ס
fantástish fantastisk פֿאַנטאַסטיש
fónie, der ryss öknamn פֿאָניע, דער
fónfen (gefónfet) snörvla ]פֿאָנפֿען ]געפֿאָנפֿעט
fas, dos (féser) fat ölfat etc. ]פֿאַס, דאָס ]פֿעסער
fasólie, di (-s) böna ]פֿאַסאָליע, די ]־ס
fastn (gefást) fasta ]פֿאַסטן ]געפֿאַסט
fakt, der (-n) faktum ]פֿאַקט, דער ]־ן
fáktish faktisk פֿאַקטיש
fakl, der (-en) fackla ]פֿאַקל, דער ]־ען
far 1 för 2 före פֿאַר
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prípetshik, der (-es) 1 eldstad 2 härd ]פּריפּעטשיק, דער ]־עס
pórets, der (pritsim) godsägare ]פּריץ, דער ]־ים
prítsish aristokratisk פּריציש
prítseven (geprítsevet) 1 skryta 2 skrävla ]פּריצעווען ]געפּריצעוועט
príkre obehaglig פּריקרע
prishtsh, der (-es) 1 blemma 2 finne 3 utslag ]פּרישטש, דער ]־עס
parnóse, di (-s) 1 uppehälle 2 utkomst ]פּרנסה, די ]פּרנסות
préglen (gepréglt) steka ]פּרעגלען ]געפּרעגלט
prédikn (geprédikt) predika ]פּרעדיקן ]געפּרעדיקט
prezidént, der (-n) president ]פּרעזידענט, דער ]־ן
prezentírn (prezentírt) presentera ]פּרעזענטירן ]פּרעזענטירט
prézhenitse, di (-s) omelett ]פּרעזשעניצע, די ]־ס
préchtik 1 fin 2 strålande פּרעכטיק
prémie, di (-s) pris t ex nobel~ ]פּרעמיע, די ]־ס
premiér, der (-n) premiärminister ]פּרעמיער, דער ]־ן
premiére, di (-s) premiär ]פּרעמיערע, די ]־ס
pres, der (-n) tryckpress ]פּרעס, דער ]־ן
prestízh, der prestige פּרעסטיזש, דער
présaizn, der (-s) strykjärn ]פּרעסײַזן, דער ]־ס
presn (geprést) 1 pressa 2 stryka ]פּרעסן ]געפּרעסט
prése, di (-s) press tidningar ]פּרעסע, די ]־ס
prepozítsie, di (-s) preposition ]פּרעפּאָזיציע, די ]־ס
pártsef, der (partsúfim) 1 käft 2 trut mun ]פּרצוף, דער ]־ים
péirek, der (prókim) kapitel hebreiska ]פּרק, דער ]־ים
párshe, di (-s) toraavsnitt ]פּרשה, די ]־ות
póshet enkel פּשוט
páshtes, dos enkelhet פּשטות, דאָס
pshóre, di (-s) kompromiss ]פּשרה, די ]פּשרות

   ֿפ
fabl, di (-en) fabel ]פֿאַבל, די ]־ען
fabritsírn (fabritsírt) tillverka ]פֿאַבריצירן ]פֿאַבריצירט
fabrík, di (-n) fabrik ]פֿאַבריק, די ]־ן
fódem, der (fédem) tråd sytråd ]פֿאָדעם, דער ]פֿעדעם
fóderung, di (-en) 1 begäran 2 fordran ]פֿאָדערונג, די ]ע
fódern (gefódert) 1 begära 2 fordra ]פֿאָדערן ]געפֿאָדערט
fódersht främst פֿאָדערשט
fótoaparát, der (-n) kamera ]פֿאָטאָאַפּאַראַט, דער ]־ן
fotográf, der (-n) fotograf ]פֿאָטאָגראַף, דער ]־ן
fotográfie, di (-s) fotografi ]פֿאָטאָגראַפֿיע, די ]־ס
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práchtik praktfull פּראַכטיק
proletariát, der proletariat פּראָלעטאַריאַט, דער
proletárier, der (-) proletär ]פּראָלעטאַריער, דער ]־
pronóm, der (-en) pronomen ]פּראָנאָם, דער ]־ען
prost 1 rå 2 ohyfsad פּראָסט
prostitútke, di (-s) prostituerad ]פּראָסטיטוטקע, די ]־ס
propagánde, di propaganda פּראָפּאַגאַנדע, די
propórtsie, di (-s) proportion ]פּראָפּאָרציע, די ]־ס
própn-tsíer, der (-s) korkskruv ]פּראָפּן־ציִער, דער ]־ס
propn, der (-s) kork ]פּראָפּן, דער ]־ס
própke, di (-s) bilkö ]פּראָפּקע, די ]־ס
profít, der (-n) profit פּראָפֿיט, דער
profitírn (profitírt) profitera ]פּראָפֿיטירן ]פּראָפֿיטירט
profíl, der (-n) profil ]פּראָפֿיל, דער ]־ן
profésor, der (profesórn) professor ]פּראָפֿעסאָר, דער ]־ן
profésie, di (-s) yrke akademiskt ]פּראָפֿעסיע, די ]־ס
protsedúr, di (-n) procedur ]פּראָצעדור, די ]־ן
protsént, der (-n) procent ]פּראָצענט, דער ]־ן
protséntnik, der (-es) procentare ]פּראָצענטניק, דער ]־עס
protsés, der (-n) process ]פּראָצעס, דער ]־ן
protsésie, di (-s) procession ]פּראָצעסיע, די ]־ס
protsesírer, der (-s) processor ]פּראָצעסירער, דער ]־ס
práktish praktisk פּראַקטיש
proklamátsie, di (-s) proklamation ]פּראָקלאַמאַציע, די ]־ס
proklamírn (proklamírt) proklamera ]פּראָקלאַמירן ]פּראָקלאַמירט
proshen (gepróshet) stänka ]פּראָשען ]געפּראָשעט
próshek, der (próshkes) 1 stoft 2 damm ]פּראָשעק, דער ]פּראָשקעס
prubírn (prubírt) försöka ]פּרובירן ]פּרובירט
pruv, der (-n) försök ]פּרוּוו, דער ]־ן
pruvn (geprúvt) försöka ]פּרוּוון ]געפּרוּווט
prat, der (prótim) detalj ]פּרט, דער ]־ים
péire, di (péires) frukt ]פּרי, די ]פּרות
privát privat פּריוואַט
privilégie, di (-s) privilegie ]פּריווילעגיע, די ]־ס
priz, der (-n) 1 pris belöning 2 belöning ]פּריז, דער ]־ן
praiz, der (-n) 1 pris 2 värde ]פּרײַז, דער ]־ן
prais, der (-n) 1 kackerlacka 2 preussare ]פּרײַס, דער ]־ן
praisn (dos) Preussen ]פּרײַסן ]דאָס
primitív primitiv פּרימיטיוו
prints, der (-n) prins ]פּרינץ, דער ]־ן
printsíp, der (-n) princip ]פּרינציפּ, דער ]־ן
printsésin, di (-s) prinsessa ]פּרינצעסין, די ]־ס
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pendzl, der (-en) pensel ]פּענדזל, דער ]־ען
pénis, der (-n) penis ]פּעניס, דער ]־ן
pensionér, der (-n) pensionär ]פּענסיאָנער, דער ]־ן
pénsie, di (-s) pension ]פּענסיע, די ]־ס
pesimízm, der pessimism פּעסימיזם, דער
pesimíst, der (-n) pessimist ]פּעסימיסט, דער ]־ן
pekl, dos (-ech) paket ]פּעקל, דאָס ]־עך
perón, der (-en) perrong ]פּעראָן, דער ]־ען
perzón, di (-en) person ]פּערזאָן, די ]־ען
perzénlech personlig פּערזענלעך
perzénlechkeit, di (-n) personlighet ]פּערזענלעכקייט, די ]־ן
periód, der (-n) period ]פּעריאָד, דער ]־ן
perl, di (-) pärla ]פּערל, די ]־
pérlmuter, di pärlemor פּערלמוטער, די
personál, der personal פּערסאָנאַל, דער
pérsie (di) Persien ]פּערסיע ]די
pérsish persisk פּערסיש
pérsish, dos iranska språket פּערסיש, דאָס
perfékt perfekt פּערפֿעקט
peshl, dos (-ech) kortlek ]פּעשל, דאָס ]־עך
pere-ódem, der (-s) vilde ]פּרא־אדם, דער ]־ס
problém, di (-en) problem ]פּראָבלעם, די ]־ען
problemátish problematisk פּראָבלעמאַטיש
próbe, di (-s) prov ]פּראָבע, די ]־ס
prográm, di (-en) program ]פּראָגראַם, די ]־ען
prográmvarg, dos mjukvara פּראָגראַמוואַרג, דאָס
programíst, der (-n) programmerare ]פּראָגראַמיסט, דער ]־ן
produtsírn (produtsírt) producera ]פּראָדוצירן ]פּראָדוצירט
prodúkt, der (-n) produkt ]פּראָדוקט, דער ]־ן
prodúktsie, di (-s) produktion ]פּראָדוקציע, די ]־ס
pravoslávne grekisk-ortodox פּראַוואָסלאַוונע
provokátsie, di (-s) provokation ]פּראָוואָקאַציע, די ]־ס
provizórish provisorisk פּראָוויזאָריש
provínts, di (-n) provins ]פּראָווינץ, די ]־ן
práven (geprávet) 1 fira 2 festa 3 utföra ]פּראַווען ]געפּראַוועט
próze, di prosa פּראָזע, די
protokól, der (-n) protokoll ]פּראָטאָקאָל, דער ]־ן
protést, der (-n) protest ]פּראָטעסט, דער ]־ן
protestírn (protestírt) protestera ]פּראָטעסטירן ]פּראָטעסטירט
protéktsie, di 1 beskydd 2 ynnest פּראָטעקציע, די
projékt, der (-n) projekt ]פּראָיעקט, דער ]־ן
pracht, di prakt פּראַכט, די
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plan, der (pléner) plan planering ]פּלאַן, די ]פּלענער
plónter, der (-s) virrvarr ]פּלאָנטער, דער ]־ס
plóntern (geplóntert) förvirra ]פּלאָנטערן ]געפּלאָנטערט
planírn (planírt) planera ]פּלאַנירן ]פּלאַנירט
planét, der (-n) planet ]פּלאַנעט, דער ]־ן
pláplen (gepláplt) tjattra ]פּלאַפּלען ]געפּלאַפּלט
plaplerái, dos tjatter פּלאַפּלערײַ, דאָס
plats, der (plétser) plats ]פּלאַץ, די ]פּלעצער
platsn (geplátst) brista ]פּלאַצן ]געפּלאַצט
plakát, der (-n) affisch ]פּלאַקאַט, דער ]־ן
ploiderái, dos (-en) 1 prat 2 sladder ]פּלוידערײַ, דאָס ]־ען
plóidern (geplóidert) tjattra ]פּלוידערן ]געפּלוידערט
ploit, der (-n) stängsel ]פּלויט, דער ]־ן
plump, der (-n) pump ]פּלומפּ, דער ]־ן
plus plus פּלוס
plútsling plötsligt פּלוצלינג
pliúsh, der plysch פּליוש, דער
pliúshken (gepliúshket) 1 plaska 2 skvätta ]פּליושקען ]געפּליושקעט
pólet, der (pléitim) flykting ]פּליט, דער ]־ים
pléite, di (-s) flykt ]פּליטע, די ]פּליטות
pléitse, di (-s) 1 axel 2 skuldra ]פּלייצע, די ]־ס
plich, der (n/es) flint ]פּליך, דער ]ן/עס
pliménitse, di (-s) 1 brorsdotter 2 systerdotter ]פּלימעניצע, די ]־ס
pliménik, der (-es) 1 brorson 2 systerson ]פּלימעניק, דער ]־עס
plévke, di (-s) skinn t.ex. på kokt mjölk ]פּלעווקע, די ]־ס
pónem, dos (pénemer) ansikte ]פּנים, דאָס ]פּנימער
pósek, der (psúkim) bibelvers ]פּסוק, דער ]־ים
péisech, der Pesach judisk högtid פּסח, דער
psichológ, der (-n) psykolog ]פּסיכאָלאָג, דער ]־ן
psichológie, di psykologi פּסיכאָלאָגיע, די
psichiáter, der (-s) psykiater ]פּסיכיאַטער, דער ]־ס
psichiátrie, di psykiatri פּסיכיאַטריע, די
psíchish gemínert funktionshindrad psykiskt פּסיכיש געמינערט
páslen (gepaslet) upphäva ]פּסלען, געפּסלעט
psak, der (psókim) 1 dom 2 tillrättavisning ]פּסק, דער ]־ים
páskenen (gepásknt) 1 besluta 2 döma ]פּסקענען ]געפּסקנט
pedagóg, der (-n) pedagog ]פּעדאַגאָג, דער ]־ן
pedánt, der (-n) pedant ]פּעדאַנט, דער ]־ן
pétrishke, di persilja פּעטרישקע, די
pech, der/dos beck פּעך, דער/דאָס
pelts, der (-n) päls ]פּעלץ, דער ]־ן
pen, di (-en) 1 bläckpenna 2 penna ]פּען, די ]־ען
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pizhámes, di (plur) pyjamas פּיזשאַמעס, די
pítshevke, di (-s) detalj ]פּיטשעווקע, די ]־ס
pai, der (-en) paj ]פּײַ, דער ]־ען
pain, di (-en) smärta ]פּײַן, די ]־ען
páinikn (gepáinikt) 1 pina 2 plåga ]פּײַניקן ]געפּײַניקט
páiniker, der (-s) plågoande ]פּײַניקער, דער ]־ס
páinlech 1 pinsam 2 plågsam פּײַנלעך
pil, di (-n) piller ]פּיל, די ]־ן
pilót, der (-n) pilot ]פּילאָט, דער ]־ן
pílke, di (-s) boll ]פּילקע, די ]־ס
pingpóng, der bordtennis פּינגפּאָנג, דער
pintl, dos (-ech) 1 prick 2 punkt ]פּינטל, דאָס ]־עך
píntlen (gepíntlt) blinka ]פּינטלען ]געפּינטלט
píntele, dos (-ch) prick ]פּינטעלע, דאָס ]־ך
pínktlech 1 punktlig 2 precis פּינקטלעך
pínktlechkeit, di punktlighet פּינקטלעכקייט, די
pínkes, der (pinkéisim) anteckningsbok ]פּינקס, דער ]־ים
pistóil, der (-n) pistol ]פּיסטויל, דער ]־ן
pisk, der (-es) käft nedsättande ]פּיסק, דער ]־עס
piése, di (-s) pjäs ]פּיעסע, די ]־ס
pípernoter, der (-s) drake ]פּיפּערנאָטער, דער ]־ס
pípke, di (-s) tobakspipa ]פּיפּקע, די ]־ס
pípken (gepípket) röka pipa ]פּיפּקען ]געפּיפּקעט
pitsl, dos (-ech) smula ]פּיצל, דאָס ]־עך
pítse, di (-s) pizza ]פּיצע, די ]־ס
píkholts, der (-n) hackspett ]פּיקהאָלץ, דער ]־ן
píknik, der (-n) picknick ]פּיקניק, דער ]־ן
pirát, der (-n) pirat ]פּיראַט, דער ]־ן
piramíd, der (-n) pyramid ]פּיראַמיד, דער ]־ן
pírus-nitsóchn, der pyrrusseger פּירוס־נצחון, דער
péiresh, der (perúshim) kommentar hebreiska ]פּירוש, דער ]־ים
pishtsh, der gnäll פּישטש, דער
píshtshen (gepíshtshet) gnälla ]פּישטשען ]געפּישטשעט
pishn (gepísht) kissa ]פּישן ]געפּישט
píshechts, dos urin פּישעכץ, דאָס
písher, der (-s) omogen person vulg. ]פּיִשער, דער ]־ס
plog, di (-n) 1 plåga 2 hemsökelse ]פּלאָג, די ]־ן
plogn (geplógt) 1 plåga 2 pina ]פּלאָגן ]געפּלאָגט
plogn zich (geplógt) 1 plåga sig 2 lida ]פּלאָגן זיך ]געפּלאָגט
plazhe, di (-s) badstrand ]פּלאַזשע, די ]־ס
platfórme, di (-s) 1 plattform 2 perrong ]פּלאַטפֿאָרמע, די ]־ס
plátshik slät פּלאַטשיק
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pud, der (-n) pud tsarryskt mått motsv. 16,38 kg ]פּוד, דער ]־ן
púding, der (-s) pudding ]פּודינג, דער ]־ס
púder, der (-s) puder ]פּודער, דער ]־ס
púdern (gepúdert) pudra ]פּודערן ]געפּודערט
púter, di smör פּוטער, די
póize, di (-s) paus ]פּויזע, די ]־ס
póilish polsk פּויליש
póilish, dos polska språket פּויליש, דאָס
poiln (dos) Polen ]פּוילן ]דאָס
póier, der (-im) 1 bonde 2 lantbrukare ]פּויער, דער ]־ים
póierte, di (-s) bondkvinna ]פּויערטע, די ]־ס
póierish lantlig פּויעריש
poipst, der (-n) påve ]פּויפּסט, דער ]־ן
poik, di (-n) trumma ]פּויק, די ]־ן
póikhaitl, dos (-ech) trumhinna ]פּויקהײַטל, דאָס ]־עך
poikn (gepóikt) trumma ]פּויקן ]געפּויקט
puch, der dun פּוך, דער
púlver, der (-s) krut ]פּולווער, דער ]־ס
puls, der (-n) puls ]פּולס, דער ]־ן
punkt 1 exakt 2 precis פּונקט
punkt, der (-n) 1 prick 2 punkt 3 poäng ]פּונקט, דער ]־ן
pust tom פּוסט
pústenish, di (-n) ödemark ]פּוסטעניש, די ]־ן
póiel-jóitse, der (-s) 1 konsekvens 2 resultat ]פּועל־יוצא, דער ]־ס
póiln (gepóilt) genomdriva ]פּועלן ]געפּועלט
púpik, der (-es) navel ]פּופּיק, דער ]־עס
putsn (gepútst) borsta ]פּוצן ]געפּוצט
púrim, der Purim judisk högtid פּורים, דער
purpl purpur פּורפּל
púshke, di (-s) 1 burk 2 sparbössa ]פּושקע, די ]־עס
páched, der (pchódim) fruktan ]פּחד, דער ]־ים
pachdn, der (pachdónim) ynkrygg ]פּחדן, דער ]־ים
pachdónish feg פּחדניש
póter fri från פּטור
póter vern (póter gevórn) bli av med ]פּטור ווערן ]פּטור געוואָרן
ptíre, di frånfälle פּטירה, די
pátern (gepátert) förstöra ]פּטרן ]געפּטרט
piávke, di (-s) blodigel פּיאַווקע, די
piáte, di (-s) 1 fotsula 2 häl ]פּיאַטע, די ]־ס
pianíst, der (-n) pianist ]פּיאַניסט, דער ]־ן
piáne, di (-s) piano ]פּיאַנע, די ]־ס
pidzhák, der (-n) kavaj ]פּידזשאַק, דער ]־ן
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parashút, der (-n) fallskärm ]פּאַראַשוט, דער ]־ן
parúk, der (-n) peruk פּאַרוק, דער
port, der (-n) hamn ]פּאָרט, דער ]־ן
pórto, der porto פּאָרטאָ, דער
partátsh, der (-es) klåpare ]פּאַרטאַטש, דער ]־עס
pórtugal (dos) Portugal ]פּאָרטוגאַל ]דאָס
portugézish portugisisk פּאָרטוגעזיש
portugézish, dos portugisiska språket פּאָרטוגעזיש, דאָס
portugézer, der (-) portugis ]פּאָרטוגעזער, דער ]־
portugézerin, di (-s) portugisiska portugisisk kvinna ]פּאָרטוגעזערין, די ]־ס
partizán, der (-en) partisan ]פּאַרטיזאַן, דער ]־ען
partéi, di (-en) parti ]פּאַרטיי, די ]־ען
partér, der (-n) bottenvåning ]פּאַרטער, דער ]־ן
portfél, der (-n) portfölj ]פּאָרטפֿעל, דער ]־ן
portrét, der (-n) porträtt ]פּאָרטרעט, דער ]־ן
parízeven (parízevet) tungkyssas ]פּאַריזעווען ]פּאַריזעוועט
parízer kush, der (-n) tungkyss ]פּאַריזער קוש, דער ]־ן
parch, der sår פּאַרך, דער
parlamént, der (-n) riksdag ]פּאַרלאַמענט, דער ]־ן
pármet, der (-n) pergament ]פּאַרמעט, דער ]־ן
porn zich (gepórt) para sig ]פּאָרן זיך ]געפּאָרט
pornográfie, di pornografi פּאָרנאָגראַפֿיע, די
pornográfish pornografisk פּאָרנאָגראַפֿיש
póre-tsíbele, di (-s) purjolök ]פּאָרע־ציבעלע, די ]־ס
páre, di (-s) ånga ]פּאַרע, די ]־ס
páreve párve neutral mat פּאַרעווע
póren zich (gepóret) tjafsa ]פּאָרען זיך ]געפּאָרעט
porfólk, dos (n/félker) äkta par ]פּאָרפֿאָלק, דאָס ]ן/פּאָרפֿעלקער
parfúm, der (-en) parfym ]פּאַרפֿום, דער ]־ען
pórtsie, di (-s) portion ]פּאָרציע, די ]־ס
portselán, dos porslin פּאָרצעלאַן, דאָס
park, der (-n) park ]פּאַרק, דער ]־ן
parkírort, der parkeringsplats פּאַרקיראָרט, דער
parkn (gepárkt) parkera ]פּאַרקן ]געפּאַרקט
párkn, der (-s) staket ]פּאַרקן, דער ]־ס
parshóin, der (-en) 1 individ 2 person ]פּאַרשוין, דער ]־ען
pash, der (-n) kortlek ]פּאַש, דער ]־ן
páshn (gepáshet) 1 beta 2 mata om djur ]פּאַשן ]געפּאַשעט
páshe, di (-s) äng ]פּאַשע, די ]־ס
pgam, der (pgómim) skamfläck ]פּגם, דער ]־ים
péiger, der (pgórim) kadaver ]פּגר, דער ]־ים
péigern (gepéigert) dö slang ]פּגרן ]געפּגרט
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postn, der (-s) 1 arbete 2 post ]פּאָסטן, דער ]־ס
pástech, der (-er) herde ]פּאַסטעך, דער ]־ער
pásternak, der (-es) palsternacka ]פּאַסטערנאַק, דער ]־עס
póstkartl, dos (-ech) vykort ]פּאָסטקאַרטל, דאָס ]־עך
póstkestl, dos (-ech) brevlåda ]פּאָסטקעסטל, דאָס ]־עך
pásik lämplig פּאַסיק
pásik, der (-es) 1 bälte 2 skärp ]פּאַסיק, דער ]־עס
pasírung, di (-en) händelse ]פּאַסירונג, די ]־ען
pasírn (pasírt) hända ]פּאסירן ]פּאַסירט
pás’che, di påsk grekisk-ortodox פּאַסכע, די
pasn (gepást) passa ]פּאַסן ]געפּאַסט
paskudniák, der (-es) skurk ]פּאַסקודניאַק, דער ]־עס
paskúdne skurkaktig פּאַסקודנע
paskúdstve, di 1 smörja 2 styggelse 3 orenhet פּאַסקודסטווע, די
poézie, di poesi פּאָעזיע, די
poét, der (-n) poet ]פּאָעט, דער ]־ן
póp-zínger, der (-s) popsångare ]פּאָפּ־זינגער, דער ]־ס
pópmuzík, di pop musik פּאָפּ־מוזיק, די
papugái, di (-s) papegoja ]פּאַפּוגײַ, די ]־ס
populér populär פּאָפּולער
papié-mashé, der (-) papier-maché ]פּאַפּיע־מאַשע, דער ]־
papír-fabrík, di (-n) pappersbruk ]פּאַפּיר־פֿאַבריק, די ]־ן
papír, dos (-n) papper ]פּאַפּיר, דאָס ]־ן
papirós, der (-n) cigarett פּאַפּיראָס, דער
papírene zekl, dos (-ech) papperspåse ]פּאַפּירענע זעקל, דאָס ]־עך
pápke, di (-s) mapp ]פּאַפּקע, די ]־ס
papríke, di (-s) paprika ]פּאַפּריקע, די ]־ס
pofn (gepóft) slafa slang ]פּאָפֿן ]געפּאָפֿט
pots, der (pets) penis vulg. ]פּאָץ, דער ]פּעץ
patsiént, der (-n) patient ]פּאַציענט, דער ]־ן
patsífik, der Stilla havet פּאַציפֿיק, דער
pak, der (pek) packe ]פּאַק, דער ]פּעק
pakn (gepákt) packa ]פּאַקן ]געפּאַקט
pokn, di vattkoppor פּאָקן, די
pókndik koppärrig פּאָקנדיק
por, di/dos (-n) par ]פּאָר, די/דאָס ]־ן
paragráf, der (-n) paragraf ]פּאַראַגראַף, דער ]־ן
parád, der (-n) parad ]פּאַראַד, דער ]־ן
paradóks, der (-n) paradox ]פּאַראַדאָקס, דער ]־ן
paródie, di (-s) parodi ]פּאַראָדיע, די ]־ס
parazít, der (-n) parasit ]פּאַראַזיט, דער ]־ן
paralizírn (paralizírt) paralysera ]פּאַראַליזירן ]פּאַראַליזירט
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patról, der (-n) patrull ]פּאַטראָל, דער ]־ן
patrón, der (-en) patron ]פּאַטראָן, דער ]־ען
patriót, der (-n) patriot ]פּאַטריאָט, דער ]־ן
patriotízm, der patriotism פּאַטריאָטיזם, דער
patriárch, der (-n) patriark ]פּאַטריאַרך, דער ]־ן
patsh, der (petsh) 1 slag 2 smäll ]פּאַטש, דער ]פּעטש
patshn (gepátsht) smälla till ]פּאַטשן ]געפּאַטשט
pátshken (gepátshket) 1 klottra 2 smutsa ner ]פּאַטשקען ]געפּאַטשקעט
paláts, der (-n) palats ]פּאַלאַץ, דער ]־ן
poliák, der (-n) polack ]פּאָליאַק, דער ]־ן
politík, di politik פּאָליטיק, די
polítish politisk פּאָליטיש
politsiánt, der (-n) polis ]פּאָליציאַנט, דער ]־ן
politséi-óito, der (-s) polisbil ]פּאָליציי־אויטאָ, דער ]־ס
politséi-stántsie, di (-s) polisstation ]פּאָליציי־סטאַנציע, די ]־ס
politséi, di polismyndighet פּאָליציי, די
politséiishe brutálkeit, di/dos polisbrutalitet פּאָליציייִשע ברוטאַלקייט, די\דאָס
politséiishe melúche, di (-es) polisstat ]פּאָליציייִשע מלוכה, די ]־ות
pólitse, di (-s) hylla ]פּאָליצע, די ]־ס
pálme, di (-s) palm ]פּאַלמע, די ס
póle, di (-s) rockskört ]פּאָלע, די ]־ס
palestínish palestinsk פּאַלעסטיניש
palestíne (di) Palestina ]פּאַלעסטינע ]די
palestíner palestinsk פּאַלעסטינער
palestíner, der (-) palestinier ]פּאַלעסטינער, דער ]־
palestínerke, di (-s) palestinska palestinsk kvinna ]פּאַלעסטינערקע, די ]־ס
pólke, di (-s) 1 lår 2 lårben 3 polska polsk kvinna ]פּאָלקע, די ]־ס
pomidór, der (-n) tomat ]פּאָמידאָר, דער ]־ן
pamélech långsamt פּאַמעלעך
pomeránts, der (-n) apelsin ]פּאָמעראַנץ, דער ]־ן
pómeshaf, der (n/-shéfer) slaskhink ]פּאָמעשאַף, דער ]ן/־שעפֿער
pómpeven (gepómpevet) pumpa ]פּאָמפּעווען ]געפּאָמפּעוועט
pamflét, der (-n) pamflett ]פּאַמפֿלעט, דער ]־ן
pántsher, der (-s) punktering ]פּאַנטשער, דער ]־ס
pánik, di panik פּאַניק, די
pas, der (-n) 1 rand 2 streck ]פּאַס, דער ]־ן
pas, der (péser) pass legitimation ]פּאַס, דער ]פּעסער
pasazhír, der (-n) passagerare ]פּאַסאַזשיר, דער ]־ן
post, di (-n) 1 post 2 brev ]פּאָסט, די ]־ן
póstamt, der (-n) postkontor ]פּאָסטאַמט, דער ]־ן
postulát, der (-n) postulat ]פּאָסטולאַט, דער ]־ן
póstmarke, di (-s) frimärke ]פּאָסטמאַרקע, די ]־ס
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er han ער
erogénish erogen עראָגעניש
erótish erotisk עראָטיש
eroplán, der (-en) flygplan ]עראָפּלאַן, דער ]־ען
érev-nítl, der julafton ערבֿ־ניטל, דער
ergst 1 sämst 2 värst ערגסט
érgets någonstans ערגעץ
érger 1 sämre 2 värre ערגער
erd, di jord ערד, די
érdtsiternish, dos (-n) jordbävning ]ערדציטערניש, דאָס ]־ן
érdkáilech, der jordglob ערדקײַלעך, דער
érech 1 circa 2 omkring ערך
orl, der (aréilim) icke-jude negativt ]ערל, דער ]־ים
érlech ärlig ערלעך
érlechkeit, di ärlighet ערלעכקייט, די
érnvort, dos hedersord ערנוואָרט, דאָס
ernst allvarlig ערנסט
érntst, der allvar ערנצט, דער
érntstkeit, di/dos allvar ערנצטקייט, די\דאָס
ersht först ערשט
ershtns först och främst ערשטנס
érshte-hilf-késtl, dos (-ech) förbandslåda ]ערשטע־הילף־קעסטל, דאָס ]־עך
érshter nómen, der (némen) förnamn ]ערשטער נאָמען, דער ]נעמען
ershtklásik förstklassig ערשטקלאַסיק
ashíres, dos rikedom עשירות, דאָס

   ּפ
pei, der pei bokstav פּ, דער
pogróm, der (-en) pogrom ]פּאָגראָם, דער ]־ען
pódloge, di (-s) golv ]פּאָדלאָגע, די ]־ס
podéshve, di (-s) skosula ]פּאָדעשווע, די ]־ס
pódkast, der (-n) podcast ]פּאָדקאַסט, דער ]־ן
péie, di (-s) tinninglock ]פּאה, די ]פּאות
pavólie långsamt פּאַוואָליע
páve, di (-s) påfågel ]פּאַווע, די ]־ס
pozítsie, di (-s) position ]פּאָזיציע, די ]־ס
páze 1 längs med 2 utefter פּאַזע
pózemke, di (-s) smultron ]פּאָזעמקע, די ]־ס
patént, der (-n) patent ]פּאַטענט, דער ]־ן
pótkeve, di (-s) hästsko ]פּאָטקעווע, די ]־ס
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éisek, der/dos (asókim) 1 affär 2 angelägenhet ]עסק, דער ]־ים
epóche, di (-s) epok ]עפּאָכע, די ]־ס
epidémie, di (-s) epidemi ]עפּידעמיע, די ]־ס
epizód, der (-n) episod ]עפּיזאָד, דער ]־ן
epl, der (-) äpple ]עפּל, דער ]־
épes någonting עפּעס
épes ándersh annat något annat עפּעס אַנדערש
éfntlech offentlig עפֿנטלעך
éfenung, di (-en) öppning ]עפֿענונג, די ]־ען
éfenen (geéfnt) öppna ]עפֿענען ]געעפֿנט
efékt, der (-n) effekt ]עפֿעקט, דער ]־ן
éitse, di (-s) råd tips ]עצה, די ]עצות
ek, der (-n) 1 hörn 2 svans 3 vinkel ]עק, דער ]־ן
ekonómie, di (-s) ekonomi ]עקאָנאָמיע, די ]־ס
ekonómish ekonomisk עקאָנאָמיש
ekofóbie, di klimatångest עקאָפֿאָביע, די
ékber, der (-s) borr ]עקבער, דער ]־ס
ékbern (geékbert) borra ]עקבערן ]געעקבערט
ékdish, der (-n) skorpion ]עקדיש, דער ]־ן
ekvátor, der ekvator עקוואַטאָר, דער
ekuménish ekumenisk עקומעניש
ekzótish exotisk עקזאָטיש
ekzámen, der (-s) examen ]עקזאַמען, דער ]־ס
ekzistírn (ekzistirt) existera ]עקזיסטירן ]עקזיסטירט
ekzém, der (-en) eksem ]עקזעם, דער ]־ען
ekzemplár, der (-n) exempel ]עקזעמפּלאַר, דער ]־ן
ekzekútsie, di (-s) avrättning ]עקזעקוציע, די ]־ס
ekl, der äckel עקל, דער
ékldik äcklig עקלדיק
ekstáz, der (-n) extas עקסטאַז, דער
ékstre extra עקסטרע
ekstrém extrem עקסטרעם
ekspórt, der export עקספּאָרט, דער
eksportírn (eksportírt) exportera ]עקספּאָרטירן ]עקספּאָרטירט
eksplodírn (eksplodírt) explodera ]עקספּלאָדירן ]עקספּלאָדירט
ekspért, der (-n) expert ]עקספּערט, דער ]־ן
eksperimént, der (-n) experiment ]עקספּערימענט, דער ]־ן
Eksprés, der express עקספּרעס, דער
eksklusív exklusiv עקסקלוסיוו
ekrán, der (-en) skärm allm., data ]עקראַן, דער ]־ען
akóre, di (-s) ofruktsam kvinna ]עקרה, די ]־ות
akshónes, dos envishet עקשנות, דאָס
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emantsipátsie, di emancipation עמאַנציפּאַציע, די
emigránt, der (-n) emigrant ]עמיגראַנט, דער ]־ן
emigrátsie, di (-s) emigration ]עמיגראַציע, די ]־ס
emigrírn (emigrírt) emigrera ]עמיגרירן ]עמיגרירט
ámcho, dos judiska folket עמך, דאָס
émetser någon עמעצער
émer, der (-s) hink ]עמער, דער ]־ס
eng trång ענג
éngland (dos) England ]ענגלאַנד ]דאָס
énglish engelsk ענגליש
énglish, dos engelska språket ענגליש
énglender, der (-) engelsman ]ענגלענדער, דער ]־
end, di (-n) slut ]ענד, די ]־ן
éndikn (geéndikt) avsluta ]ענדיקן ]געענדיקט
éndlech 1 slutligen 2 äntligen ענדלעך
éndlen (geéndlt) likna ]ענדלען ]געענדלט
énderung, di (-en) ändring ]ענדערונג, די ]־ען
éndern (geéndert) 1 förändra 2 ändra ]ענדערן ]געענדערט
entuziázm, der entusiasm ענטוזיאַזם, דער
éntfer, der (-s) svar ]ענטפֿער, דער ]־ס
éntfern (geéntfert) svara ]ענטפֿערן ]געענטפֿערט
éntferke, di (-s) telefonsvarare ]ענטפֿערקע, די ]־ס
aníves, dos ödmjukhet עניוות, דאָס
ínjen, der (injónim) angelägenhet ]ענין, דער ]־ים
énlech liknande ענלעך
énlechkeit, di (-n) likhet ]ענלעכקייט, די ]־ן
enérgie, di energi ענערגיע, די
enérgish energisk ענערגיש
entsiklopédie, di (-s) encyklopedi ]ענציקלאָפּעדיע, די ]־ס
es det עס
es tut (mir) vei (getón) ont, det gör ]עס טוט )מיר( וויי ]געטאָן
est, der (-n) est ]עסט, דער ]־ן
estónish, dos estniska språket עסטאָניש, דאָס
estónke, di (-s) estniska estnisk kvinna ]עסטאָנקע, די ]־ס
éstish estnisk עסטיש
éstland, dos Estland עסטלאַנד, דאָס
éstraich (dos) Österrike ]עסטרײַך ]דאָס
éstraicher, der (-) österrikare ]עסטרײַכער, דער ]־
ésik, der ättika עסיק, דער
esn (gegésn) äta ]עסן ]געגעסן
ésnvarg, dos livsmedel עסנוואַרג, דאָס
éstsimer, der (-n) matsal ]עסצימער, דער ]־ן
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ípesh, der stank עיפּוש, דער
íker, der huvudsak עיקר, דער
íkerdik huvudsaklig עיקרדיק
ech! ack! !עך
écho, der (-s) eko ]עכאָ, דער ]־ס
echt äkta עכט
álpi enligt על־פּי
elástish elastisk עלאַסטיש
éltster äldst עלטסטער
élter äldre עלטער
élter-pénsie, di (-s) ålderspension ]עלטער־פּענסיע, די ]־ס
élter, di ålder עלטער, די
éltern zich (geéltert) åldras ]עלטערן זיך ]געעלטערט
éltern, di föräldrar עלטערן, די
éltere shvéster, di (-) storasyster ]עלטערע שוועסטער, די ]־
élterer brúder, der (brider) storebror ]עלטערער ברודער, דער ]ברידער
álie, di (-s) 1 alija 2 utvandring till Israel ]עליה, די ]־ות 
élnboign, der (-s) armbåge ]עלנבויגן, דער ]־ס
elnt 1 eländig 2 ensam עלנט
elegánt elegant עלעגאַנט
elemént, der (-n) element ]עלעמענט, דער ]־ן
elektród, der (-n) elektrod ]עלעקטראָד, דער ]־ן
elektromobíl, der (-n) elbil ]עלעקטראָמאָביל, דער ]־ן
elektromotór, der (-n) elmotor ]עלעקטראָמאָטאָר, דער ]־ן
elektrónik, di elektronik עלעקטראָניק, די
elektrónishe legitimátsie, di (-s) bank-id ]עלעקטראָנישע לעגיטימאַציע, די ]־ס
elektrokardiográm, der (-en) EKG ]עלעקטראָקאַרדיאָגראַם, דער ]־ען
eléktrie-chezhbm, der (-chezhbóines) elräkning ]עלעקטריע־חשבון, דער ]־חשבונות
eléktrie, di elektricitet עלעקטריע, די
elektritsitét, di (-) el, elektricitet ]עלעקטריציטעט, די ]־ס
eléktriker, der (-s) elektriker ]עלעקטריקער, דער ]־ס
eléktrish elektrisk עלעקטריש
eléktrishe gitár, di (-n) elgitarr ]עלעקטרישע גיטאַר, די ]־ן
eléktrisher óito, der (-s) elbil ]עלעקטרישער אויטאָ, דער ]־ס
eléktrisher ploit, der (-n) elstängsel ]עלעקטרישער פּלויט, דער ]־ן
eléktrisher shok, der (-n) elchock ]עלעקטרישער שאָק, דער ]־ן
elf elva עלף
elft elfte עלפֿט
amórets, der (amerátsim) okunnig person ignorant ]עם־הארץ, דער ]־ים
amerátses, dos okunnighet עם־הארצות, דאָס
am-jisróel, der Israels folk עם־ישׂראל, דער
emódzhi, der (-s) emoji ]עמאָדזשי, דער ]־ס
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skulptór, der (skulptórn) skulptör ]סקולפּטאָר, דער ]־ן
ski, der (-) skida ]סקי, דער ]־
sklad, der (-n) lager utrymme ]סקלאַד, דער ]־ן
skelét, der (-n) skelett ]סקעלעט, דער ]־ן
sképtish skeptisk סקעפּטיש
srov flest de flesta ֿס’רוב
stíre, di (-s) motsägelse ]סתּירה, די ]סתּירות
stam rätt och slätt סתּם

g   ע
áien, der aien bokstav ע, דער
avéire, di (-s) synd ]עבֿירה, די ]עבֿירות
ívre, dos hebreiska gammal עבֿרי, דאָס
ivrít, dos hebreiska modern ּעבֿרית
egoíst, der (-n) egoist עגאָיסט
egíptish egyptisk עגיפּטיש
egíptn (dos) Egypten ]עגיפּטן ]דאָס
ágmes-néfesh, dos 1 sorg 2 bekymmer עגמת־נפֿש, דאָס
adháiem hittills עד־היום
éides, der (-) vittne ]עדות, דער ]־
olehashólem må hon vila i frid ]ע’’ה ]עליה־השלום
olevashólem må han vila i frid ]ע’’ה ]עליו־השלום
úber, der (-s) foster ]עובר, דער ]־ס
óidef, der överskott עודף, דער
ávle, di (-s) orättvisa ]עוולה, די ]עוולות
ol, der/dos 1 börda 2 ok עול, דער/דאָס
óilem-háze, der världen denna עולם־הבא, דער
óilem, der (-s) 1 publik 2 allmänhet ]עולם, דער ]־ס
óineg, der glädje עונג, דער
of, dos (óifes) fjäderfä ]עוף, דאָס ]עופֿות
éifele, dos (-ch) baby ]עופֿעלע, דאָס ]־ך
óisher, der (ashírim) rikeman ]עושר, דער ]־ים
azes-pónem, der (pénemer) oförskämd person ]עזות־פּנים, דער ]פּנימער
ázes, dos fräckhet עזות, דאָס
et! äsch! !עט
étleche 1 flera 2 några עטלעכע
íbur-jor, dos (-n) skottår ]עיבור־יאָר, דאָס ]־ן
íkev, der (ikúvim) hinder ]עיכּובֿ, דער ]־ים
íle, der (ilúim) snille ]עילוי, דער ]־ים
ainóre, der (-s) onda ögat ]עין־הרע, דער ]־ס
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semítish semitisk סעמיטיש
seminár, der (-n) seminarium ]סעמינאַר, דער ]־ן
sensátsie, di (-s) sensation ]סענסאַציע, די ]־ס
sésie, di (-s) session ]סעסיע, די ]־ס
septémber, der (-s) september ]סעפּטעמבער, דער ]־ס
sekúnde, di (-s) sekund ]סעקונדע, די ]־ס
seks, der 1 kön 2 sex sexuellt סעקס, דער
seksualitét, di sexualitet סעקסואַליטעט, די
seksuél sexuell סעקסועל
seksuéle dertsíung, di sexualupplysning סעקסועלע דערציִונג, די
seksízm, der sexism סעקסיזם, דער
seksíst, der (-n) sexist ]סעקסיסט, דער ]־ן
seksístish sexistisk סעקסיסטיש
séktsie, di (-s) sektion ]סעקציע, די ]־ס
sekretár, der (-n) sekreterare ]סעקרעטאַר, דער ]־ן
serb, der (-n) serb ]סערב, דער ]־ן
sérbie, di Serbien סערביע, די
sérbish serbisk סערביש
sérbish, dos serbiska språket סערביש, דאָס
sérbke, di (-s) serbiska serbisk kvinna ]סערבקע, די ]־ס
servírn (servírt) servera ]סערווירן ]סערווירט
servétke, di (-s) servett ]סערוועטקע, די ]־ס
serzhánt, der (-n) sergeant ]סערזשאַנט, דער ]־ן
série, di (-s) serie ]סעריע, די ]־ס
serp, der (n/es) lie ]סערפּ, דער ]ן/עס
spontán spontan ספּאָנטאַן
sport, der (-n) sport ]ספּאָרט, דער ]־ן
spórtish sportig ספּאָרטיש
spetsialíst, der (-n) specialist ]ספּעציאַליסט, דער ]־ן
spetsiél speciell ספּעציעל
spekulánt, der (-n) spekulant ]ספּעקולאַנט, דער ]־ן
spekulátsie, di (-s) spekulation ]ספּעקולאַציע, די ]־ס
spekulírn (spekulírt) spekulera ]ספּעקולירן ]ספּעקולירט
sfére, di (s/sfern) sfär ]ספֿערע, די ]ס/ספֿערן
sófek, der (sféikes) tvivel ]ספֿק, דער ]־ות
seifer-tóire, di (-s) torarulle ]ספֿר־תּורה, די ]ספֿר־תּורות
séifer, der (sfórim) bok religiös ]ספֿר, דער ]־ים
sfárdi, der (-im) sefard ]ספֿרדי, דער ]־ים
stséne, di (-s) scen ]סצענע, די ]־ס
skandál, der (-n) skandal ]סקאַנדאַל, דער ]־ן
skanírer, der (-s) skanner data ]סקאַנירער, דער ]־ס
skarpét, der (-n) strumpa ]סקאַרפּעט, דער ]־ן
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sinái (der) Sinai ]סיני ]דער
sistem, di (-en) system ]סיסטעם, די ]־ען
sistemátish systematisk סיסטעמאַטיש
sírie (di) Syrien ]סיריע ]די
sírier, der (-) syrier ]סיריער, דער ]־
sírierin, di (-s) syriska syrisk kvinna ]סיריערין, די ]־ס
sírish syrisk סיריש
siréne, di (-s) siren ]סירענע, די ]־ס
sakóne, di (-s) 1 fara 2 hot 3 risk ]סכּנה, די ]סכּנות
sach mycket סך
sachákl, der (-en) 1 summa 2 totalt ]סך־הכּל, דער ]־ען
schum, der (-en) 1 belopp 2 mångd 3 summa ]סכום, דער ]־ען
schus, der (n/im) 1 förtjänst 2 värde ]סכות, דער ]ן/ים
schéme, di (-s) schema ]סכעמע, די ]־ס
slav, der (-n) slav folkgrupp ]סלאַוו, דער ]־ן
slovátshke, di (-s) slovakiska slovakisk kvinna ]סלאָוואַטשקע, די ]־ס
slovák, der (-n) slovak ]סלאָוואַק, דער ]־ן
slovakái, dos Slovakien סלאָוואַקײַ, דאָס
slovákish slovakisk סלאָוואַקיש
slovákish, dos slovakiska språket סלאָוואַקיש, דאָס
slovénie, di Slovenien סלאָוועניע, די
slovénish slovensk סלאָוועניש
slovénish, dos slovenska språket סלאָוועניש, דאָס
slovéner, der (-) sloven ]סלאָווענער, דער ]־
slovénerin, di (-s) slovenska slovensk kvinna ]סלאָווענערין, די ]־ס
slálom, der slalom סלאַלאָם, דער
slup, der (-es) 1 påle 2 mast ]סלופּ, דער ]־עס
slíne, di saliv סלינע, די
sam, der (sámen) gift ]סם, דער ]־ען
smótshik, der (-es) napp ]סמאָטשיק, דער ]־עס
smótshke, di (-s) puss ]סמאָטשקע, די ]־ס
smótshken (gesmótshket) smacka ]סמאָטשקען ]געסמאָטשקעט
smóle, di (-s) tjära ]סמאָלע, די ]־ס
smútne 1 ledsen 2 ensam סמוטנע
smach, der (-n) grund bas ]סמך, דער ]־ן
smétene, di (-s) grädde ]סמעטענע, די ]־ס
sámen (gesámt) förgifta ]סמען ]געסמט
snob, der (-n) snobb ]סנאָב, דער ]־ן
súde, di (-s) festmåltid ]סעודה, די ]סעודות
sezón, der (-en) säsong ]סעזאָן, דער ]־ען
seléktsie, di (-s) selektion ]סעלעקציע, די ]־ס
semít, der (-n) semit ]סעמיט, דער ]־ן
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stólier, der (-s) snickare ]סטאָליער, דער ]־ס
stándard, der (-n) standard ]סטאַנדאַרד, דער ]־ן
stántsie, di (-s) station ]סטאַנציע, די ]־ס
stafilokókn-inféktsie, di (-s) stafylokockinfektion ]סטאַפֿילאָקאָקן־אינפֿעקציע, די ]־ס
stáren zich (gestáret) anstränga sig ]סטאַרען זיך ]געסטאַרעט
studént, der (-n) student ]סטודענט, דער ]־ן
studéntke, di (-s) studentska ]סטודענטקע, די ]־ס
stil, der (-n) stil ]סטיל, דער ]־ן
stipéndie, di (-s) stipendium ]סטיפּענדיע, די ]־ס
staitsh? vad menas? ?סטײַטש 
stetoskóp, der (-n) stetoskop ]סטעטאָסקאָפּ, דער ]־ן
sténge, di (-s) hårband ]סטענגע, די ]־ס
step, der (-es) stäpp ]סטעפּ, דער ]־עס
stéshke, di (-s) stig ]סטעשקע, די ]־ס
stratégie, di strategi סטראַטעגיע, די
stráshen (gestráshet) hota ]סטראַשען ]געסטראַשעט
struzh, der (-es) portvakt ]סטרוזש, דער ]־עס
strúne, di (-s) sträng musik ]סטרונע, די ]־ס
straik, der (-n) strejk ]סטרײַק, דער ]־ן
stráikn (gestráikt) strejka ]סטרײַקן ]געסטרײַקט
streptokókn-infékstie, di (-s) streptokockinfektion ]סטרעפּטאָקאָקן־אינפֿעקציע, די ]־ס
síbe, di (-s) orsak ]סיבה, די ]סיבות
sibír (dos) Sibirien סיביר, דאָס
signál, der (-n) signal ]סיגנאַל, דער ]־ן
síder, der (sidúrim) bönbok judisk ]סידור, דער ]־ים
sivn, der sivan månad i jud. kal. סיוון, דער
situátsie, di (-s) situation ]סיטואַציע, די ]־ס
sai vi sai hur som helst ַסײַ ווי סײ
sai... sai både både du och jag ...ַסײַ... סײ
saidn om inte סײַדן
síchsech, der (sichsúchim) konflikt ]סיכסוך, דער ]־ים
simból, der (-n) symbol ]סימבאָל, דער ]־ן
simbólish symbolisk סימבאָליש
simbiótish symbiotisk סימביאָטיש
símen, der (simónim) tecken ]סימן, דער ]־ים
simpatizírn (simpatizírt) sympatisera ]סימפּאַטיזירן ]סימפּאַטיזירט
simpátie, di (-s) sympati ]סימפּאַטיע, די ]־ס
simpátish sympatisk סימפּאַטיש
simptóm, der (-en) symptom ]סימפּטאָם, דער ]־ען
simfónie, di (-s) symfoni ]סימפֿאָניע, די ]־ס
sinoním, der (-en) synonym ]סינאָנים, דער ]־ען
sintezátor, der (-s) synthesizer ]סינטעזאַטאָר, דער ]־ס
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samovár, der (-n) samovar ]סאַמאָוואַר, דער ]־ן
samizdát, der samizdat סאַמיזדאַט, דער
sáme själva t ex själva början סאַמע
sámet, der sammet סאַמעט, דער
sandál, der (-n) sandal ]סאַנדאַל, דער ]־ן
sánktsie, di (-s) sanktion ]סאַנקציע, די ]־ס
sos, der (-n) sås ]סאָס, דער ]־ן
sósne, di (-s) 1 tall 2 fura ]סאָסנע, די ]־ס
sópen (gesópet) 1 flämta 2 flåsa ]סאָפּען ]געסאָפּעט
sófe, di (-s) soffa ]סאָפֿע, די ]־ס
sotsialízm, der socialism סאָציאַליזם, דער
sotsialíst, der (-n) socialist ]סאָציאַליסט, דער ]־ן
sotsiále médie, di (-s) socialt medium ]סאָציאַלע מעדיע, די ]־ס
sok, der (-n) juice ]סאָק, דער ]־ן
saksofón, der (-en) saxofon ]סאַקסאָפֿאָן, דער ]־ען
sort, der (-n) 1 sort 2 slag ]סאָרט, דער ]־ן
sortírn (sortírt) sortera ]סאָרטירן ]סאָרטירט
svíve-achráiesdik miljövänlig סבֿיבֿה־אַחריותדיק
svíve, di (-es) 1 miljö 2 omgivning ]סבֿיבֿה, די ]־ות
savlónes, dos tålamod סבֿלנות, דאָס
svóre, di (-s) gissning ]סבֿרא, די ]סברות
séider (sdórim) seder-afton ]סדר ]־ים
sod, der (sóides) hemlighet ]סוד, דער ]־ות
svástike, di (-s) hakkors ]סוואַסטיקע, די ]־ס
suvenir, der (-n) souvenir ]סוּוועניר, דער ]־ן
svéter, der (-s) tröja ]סוועטער, דער ]־ס
sóicher, der (sóchrim) köpman ]סוחר, דער ]־ים
súke, di (-s) lövhydda ]סוכּה, די ]סוכּות
súkes, der Lövhyddofesten סוכּות, דער
sultán, der (-en) sultan ]סולטאַן, דער ]־ען
súme, di (-s) summa ]סומע, די ]־ס
súpermark, der (súpermerk) stormarknad ]סופּערמאַרק, דער ]סופּערמערק
sof-vóch, der (-n) 1 veckoslut 2 helg ]סוף־וואָך, דער ]־ן
sofkl-sóf slutligen סוף־כּל־סוף
sof, der (-n) slut ]סוף, דער ]־ן
súfit, der (-n) innertak ]סופֿיט, דער ]־ן
sóifer, der (sófrim) toraskrivare ]סופֿר, דער ]־ים
súshi, der sushi סושי, דער
schóire, di (schóires) varor ]סחורה, די ]סחורות
stáde, di (-s) hjord ]סטאַדע, די ]־ס
stádedik glädjefylld סטאַדעדיק
státue, di (-s) staty ]סטאַטוע, די ]־ס
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néchtikn (genéchtikt) övernatta ]נעכטיקן ]גענעכטיקט
nechtn igår נעכטן
nelm vern (gevórn) försvinna ]נעלם ווערן ]געוואָרן
némlech nämligen נעמלעך
némen (genúmen) ta ]נעמען ]גענומען
nest, di (-n) fågelbo ]נעסט, די ]־ן
nepl, der (-en) dimma ]נעפּל, דער ]־ען
népldik dimmig נעפּלדיק
nets-has, der näthat נעץ־האַס, דער
nets, di 1 fukt 2 väta נעץ, די
nets, di (-n) nät ]נעץ, די ]־ן
nétsbol, der (-n) volleyboll ]נעצבאָל, דער ]־ן
netsn (genétst) blöta ]נעצן ]גענעצט
nerv, der (-n) nerv ]נערוו, דער ]־ן
nervírn (nervírt) enervera ]נערווירן ]נערווירט
nervéz nervös נערוועז
nérung, di näring נערונג, די
nafkemíne, di (-s) skillnad ]נפֿקא־מינה, די ]־ס
néfesh, der (nefáshes) själ varelse ]נפֿש, דער ]־ות
nitsóchn, der (nits’chóines) seger ]נצחון, דער ]־ות
nekéive, di (-s) fruntimmer ]נקבֿה, די ]נקבֿות
nekóme, di hämnd נקמה, די
neshóme, di (-s) själ ]נשמה, די ]נשמות
nosn Natan נתן

x   ס
sámech, der samech bokstav ס, דער
s’ det förkortad version ס׳
sabotázh, der sabotage סאַבאָטאַזש, דער
sod, der (seder) fruktträdgård ]סאָד, דער ]סעדער
sóve, di (-s) uggla ]סאָווע, די ]־ס
sovétn-farbánd, der Sovjetunionen סאָוועטן־פֿאַרבאַנד, דער
sázhe, di sot סאַזשע, די
satíre, di (-s) satir ]סאַטירע, די ]־ס
satelít, der (-n) satellit ]סאַטעליט, דער ]־ן
salát, der (-n) sallad ]סאַלאַט, דער ]־ן
salón, der (-en) salong ]סאַלאָן, דער ]־ען
soldát, der (-n) soldat ]סאָלדאַט, דער ]־ן
salút, der (-n) salut ]סאַלוט, דער ]־ן
solidaritét, di solidaritet סאָלידאַריטעט, די
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neitralitét, di neutralitet נייטראַליטעט, די
náilonen-trikó, der strumpbyxor נײַלאָנען־טריקאָ, דער
nailónen, di strumpbyxor נײַלאָנען, די
néimashin, di (-en) symaskin ]ניימאַשין, די ]־ען
nein nej ניין
nain nio נײַן
naint nionde נײַנט
náintsik nittio נײַנציק
náintsn nitton נײַנצן
néien (genéit) sy ]נייען ]גענייט
náies (pluralis) nyheter נײַעס
níchter 1 fastande 2 nykter ניכטער
nil, nílus, der Nilen ניל, נילוס, דער
nímes vern (gevórn) bli trött på ]נימאס ווערן ]געוואָרן
nisn (genósn) nysa ]ניסן ]גענאָסן
nisn, der nissan månad i jud. kal. ניסן, דער
nífter, der (niftórim) avliden ]ניפֿטר, דער ]־ים
nitsl vern (nitsl gevórn) överleva ]ניצול ווערן ]ניצול געוואָרן
nítslech nyttig ניצלעך
nitsn (genítst) använda ]ניצן ]געניצט
nítser-tsvíshnbind, der gränssnitt ניצער־צווישנבינד, דער
nir, di (-n) njure ]ניר, די ]־ן
nisht inte נישט
nisht ... nisht ... varken ... נישט ... נישט
nísht-gútkeit, di/dos illamående נישט־גוטקייט, די\דאָס
níshtik värdelös נישטיק
níshtern (geníshtert) 1 rota 2 snoka ]נישטערן ]גענישטערט
nishkóshe skapligt נישקשה
nes, der (nísim) underverk ]נס, דער ]־ים
nesíe, di (-s) resa ]נסיעה, די ]נסיעות
nébech stackars נעבעך
nébech, der stackare נעבעך, דער
nébechdik ynklig נעבעכדיק
nébechl, dos (-ech) stackare ]נעבעכל, דאָס ]־עך
negatív negativ נעגאַטיוו
négl-bershtl, dos (-ech) nagelborste ]נעגל־בערשטל, דאָס ]־עך
négl-lakír, der (-n) nagellack ]נעגל־לאַקיר, דער ]־ן
négl-fáilechl, dos (-ech) nagelfil ]נעגל־פֿײַלעכל, דאָס ]־עך
négl-shnáider, der (-s) nageltång ]נעגל־שנײַדער, דער ]־ס
négl-sherl, dos (-ech) nagelsax ]נעגל־שערל, דאָס ]־עך
néger, der (-s) neger neds. ]נעגער, דער ]־ס
néchtik gårdags- נעכטיק
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nógid, der (negídim) rikeman ]נגיד, דער ]־ים
nedóve, di (-s) allmosa ]נדבֿה, די ]נדבֿות
nadn, der (-s) hemgift ]נדן, דער ]־ס
néider, der (nedórim) löfte ]נדר, דער ]־ים
nu! nåväl! !נו
negéie zain (gevén) angå ]נוגע זײַן ]געווען
núdien zich (genúdiet) tråkigt, ha ]נודיען זיך ]גענודזשעט
núdnik, der (-es) tråkmåns ]נודניק, דער ]־עס
núdne tråkig נודנע
noit, di (-n) nöd ]נויט, די ]־ן
nul, der nolla נול, דער
númer, der (-n) nummer ]נומער, דער ]־ן
nus, der/di (nis) nöt ]נוס, דער/די ]ניס
núsech, der (nus’chóes) version ]נוסח, דער ]נוסחאות
nuts, der (-n) nytta ]נוץ, דער ]־ן
nútsik nyttig נוציק
nutsn (genútst) använda ]נוצן ]גענוצט
nóikem zain (gevén) hämnas ]נוקם זײַן ]געווען
náches, dos/der 1 glädje 2 nöje נחת, דאָס/דער
niánie, di (-s) barnjungfru ]ניאַניע, די ]־ס
nign, der (nigúnim) melodi ]ניגון, דער ]־ים
nigndl, dos (-ech) melodi liten ]ניגונדל, דאָס ]־עך
nídertréchtik avskyvärd נידערטרעכטיק
níderik 1 kortväxt 2 låg נידעריק
níderlandn, di Nederländerna נידערלאַנדן, די
nit inte ניט
nit kein inga ניט קיין
nitó borta ָניטא
nítl-matóne, di (-s) julklapp ]ניטל־מתּנה, די ]־ות
nítl-kartl, dos (-ech) julkort ]ניטל־קאַרטל, דאָס ]־עך
nitl, der (-en) jul ]ניטל, דער ]־ען
nítltog, der juldagen ניטלטאָג, דער
nai ny ַנײ
néigung, di (-en) böjelse ]נייגונג, די ]־ען
neign (genéigt) 1 böja 2 luta ]נייגן ]גענייגט
náigerik nyfiken נײַגעריק
náigerikeit, di nyfikenhet נײַגעריקייט, די
néitorin, di (-s) sömmerska ]נייטאָרין, די ]־ס
néitik nödvändig נייטיק
néitikeit, di (-n) nödvändighet נייטיקייט, די
neitn (genéit) tvinga ]נייטן ]גענייט
neitrál neutral נייטראַל
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nóchjogn (nóchgejogt) jaga efter ]נאָכיאָגן ]נאָכגעיאָגט
náchlesik slarvig נאַכלעסיק
nóchmachn (nóchgemacht) kopiera imitera ]נאָכמאַכן ]נאָכגעמאַכט
nóchmitog, der (-n) eftermiddag ]נאָכמיטאָג, דער ]־ן
nochn (noch dem) efter + bestämd artikel ]נאָכן ]נאָך דעם
nóchfolgn (nóchgefolgt) följa efter ]נאָכפֿאָלגן ]נאָכגעפֿאָלגט
nóchfreg, der efterfrågan נאָכפֿרעג, דער
nómen, der (némen) namn ]נאָמען, די ]נעמען
nas 1 blöt 2 våt נאַס
nos, der (-n) nysning ]נאָס, דער ]־ן
nóent nära נאָענט
nóenter mizrech, der Mellersta Östern נאָענטער מיזרח, דער
nóentkeit, di närheten נאָענטקייט, די
nopl, der (-en) navel ]נאָפּל, דער ]־ען
naft, der 1 fotogen 2 olja petroleum, råolja נאַפֿט, דער
náftfeld, dos (-er) oljefält ]נאַפֿטפֿעלד, דאָס ]־ער
nátsi, der (-s) nazist ]נאַצי, דער ]־ס
nakn, der (-s) nacke ]נאַקן, דער ]־ס
náket naken נאַקעט
nor 1 bara 2 enbart 3 men נאָר
nor voz nyss נאָר וואָס
nar, der (narónim) 1 dåre 2 narr ]נאַר, דער ]נאַראָנים
nórdishe lénder, di Norden נאָרדישע לענדער, די
norvégie (di) Norge ]נאָרוועגיע ]די
norvéger, der (-) norrman ]נאָרוועגער, דער ]־
norvégish norsk נאָרוועגיש
norvégish, dos norska språket נאָרוועגיש, דאָס
norvégishke, di (-s) norska kvinna ]נאָרוועגישקע, די ]־ס
nártlen zich (genártlt) skida ]נאַרטלען זיך ]גענאַרטלט
nárte, di (-s) skida ]נאַרטע, די ]־ס
nárish dåraktig נאַריש
nárishkeit, di (-n) dumhet ]נאַרישקייט, די ]־ן
normatív normativ נאָרמאַטיוו
normál normal נאָרמאַל
narn (genárt) lura ]נאַרן ]גענאַרט
nóre, di lya נאָרע, די
narkótik, der (-n) narkotika ]נאַרקאָטיק, דער ]־ן
náshvarg, dos godis נאַשוואַרג, דאָס
nashn (genásht) snaska godsaker ]נאַשן ]גענאַשט
nóvi, der (nevíim) profet ]נבֿיא, דער ]־ים
nevíish profetisk נבֿיאיש
nevéile, di (-s) as ]נבֿילה, די ]נבֿילות
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mishpóche, di (-s) familj ]משפּחה, די ]משפּחות
máshke, di (mashkóes) dryck alkohol ]משקה, די ]משקאָות
meshóres, der (meshórsim) tjänare ]משרת, דער ]־ים
mashtn zain (mashtn gevén) urinera ]משתּין זײַן ]משתּין געווען
máse-óito, der (-s) lastbil ]משׂא־אויטאָ, דער ]־ס
máse-shofér, der (-n) lastbilschaufför ]משׂא־שאָפֿער, דער ]־ן
máse, di (masóes) last ]משׂא, די ]־ות
mesaméiech zain zich glädja sig משׂמח זײַן זיך
matóne, di (-s) 1 gåva 2 present ]מתּנה, די ]מתּנו
mes, der/dos (méisim) lik ]מת, דער/דאָס ]־ים

b   נ
nun, der nun bokstav נ, דער 
na! här! !ַנא
nogl, der (negl) 1 nagel 2 spik ]נאָגל, דער ]נעגל
nogn (genógt) gnaga ]נאָגן ]גענאָגט
nádir! här har du! !נאַדיר
nodl, di (-en) nål ]נאָדל, די ]־ען
nódlboim der (-beimer) barrträd ]נאָדלבוים, דער ]־ביימער
novémber, der (-s) november ]נאָוועמבער, דער ]־ס
noz, di (nézer) 1 nos 2 näsa ]נאָז, די ]נעזער
nóztichl, dos (-ech) näsduk ]נאָזטיכל, דאָס ]־עך
nózloch, di (nózlecher) näsborre ]נאָזלאָך, די ]נאָזלעכער
not, di (net) söm ]נאָט, די ]נעט
natúr, di natur נאַטור, די
notíts, di (-n) notering ]נאָטיץ, די ]־ן
natírlech naturlig נאַטירלעך
notn, di musiknoter נאָטן, די
naív naiv נאַיִוו
naívkeit, di/dos naivitet נאַיִווקייט, די\דאָס
noch 1 efter 2 ännu נאָך
noch a mol än en gång נאָך אַ מאָל
nóchgein* (nóchgegangen) följa efter ]נאָכגיין* ]נאָכגעגאַנגען
nóchgebn (nóchgegebn) vika, ge ]נאָכגעבן ]נאָכגעגעבן
nóchvishn (nóchgevisht) torka upp ]נאָכווישן ]נאָכגעווישט
nóchzogn (nóchgezogt) upprepa ]נאָכזאָגן ]נאָכגעזאָגט
nacht, di (necht) natt ]נאַכט, די ]נעכט
nóchton (nóchgeton) härma ]נאָכטאָן ]נאָכגעטאָן
náchtigal, di (-n) näktergal ]נאַכטיגאַל, די ]־ן
náchtklub, der (-n) nattklubb ]נאַכטקלוב, דער ]־ן
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meksikánish mexikansk מעקסיקאַניש
meksikáner, der (-) mexikan ]מעקסיקאַנער, דער ]־
meksikánerke, di (-s) mexikanska mexikansk kvinna ]מעקסיקאַנערקע, די ]־ס
méksike (di) Mexiko ]מעקסיקע ]די
méken (geméket) bräka ]מעקען ]געמעקעט
méker, der (-s) suddgummi ]מעקער, דער ]־ס
mer mera מער
mer, der/di (-n) morot ]מער, דער/די ]־ן
máirev, der väster מערבֿ, דער
máirevdik västlig מערבֿדיק
mérder, der (-s) mördare ]מערדער, דער ]־ס
mérderish mordlysten מערדעריש
mérheit, di (-n) majoritet ]מערהייט, די ]־ן
mérstns mestadels מערסטנס
mérkvirdik märkvärdig מערקווירדיק
mesh, dos mässing מעש, דאָס
máise-bichl, dos (-ech) sagobok ]מעשׂה־ביכל, דאָס ]־עך
máise, di (-s) berättelse ]מעשׂה, די ]מעשׂיות
máisele, dos (-ch) saga ]מעשׂהלע, דאָס ]־ך
máisim, di dåd מעשׂים, די
meslés, der/dos (-n) dygn ]מעת־לעת, דער/דאָס ]־ן
mapóle, di (-s) nederlag ]מפּלה, די ]מפּלות
máplen (gemáplt) missfall, få ]מפּלען ]געמפּלט
mátsev, der 1 situation 2 läge מצבֿ, דער
matséive, di (-s) gravsten ]מצבֿה, די ]מצבֿות
mátse, di (-s) matsa ]מצה, די ]מצות
metsíe, di (-s) fynd ]מציאה, די ]מציאות
matslíech zain (gevén) lyckas ]מצליח זײַן ]געווען
mitsrájim (dos) Egypten hebreiska ]מצרים ]דאָס
mekábl pónem zain (gevén) välkomna ]מקבל פּנים זײַן ]געווען
mekáne zain (gevén) avundas ]מקנא זײַן ]געווען
moresh’chóiredik dyster מרה־שחורהדיק
mrúken (gemrúket) mumla ]מרוקען ]געמרוקעט
míriam Miriam מרים
marshás, di (-n) kvinna elak ]מרשעת, די ]־ן
móishe Mose משה
meshúge galen משוגה
meshúgener, der (meshugóim) tokstolle ]משוגענער, דער ]משוגעים
meshugás, dos (-n) galenskap ]משוגעת, דאָס ]־ן
meshúmed, der (meshumódim) döpt jude ]משומד, דער ]־ים
meshíech, der (meshíchim) Messias ]משיח, דער ]־ים
moshl, der (meshólim) liknelse ]משל, דער ]־ים
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máskem zain (-gevén) samtycka ]מסכּים זײַן ]־ געווען
máskem! okej! !מסכּים
másern (gemásert) angiva till polisen etc. ]מסרן ]געמסרט
mistáme troligen מסתּמא
mistóme 1 förmodligen 2 kanske מסתּמא
mebl, dos (-) möbel ]מעבל, דאָס ]־
meblírn (meblírt) möblera ]מעבלירן ]מעבלירט
méglech möjlig מעגלעך
méglechkeit, di (-n) möjlighet ]מעגלעכקייט, די ]־ן
megn (gemégt) 1 kunna 2 må ]מעגן ]געמעגט
med, der mjöd מעד, דער
medál, der (-n) medalj ]מעדאַל, דער ]־ן
medúze, di (-es) manet ]מעדוזע, די ]־עס
meditsín, di (-en) medicin ]מעדיצין, די ]־ען
metódish metodisk מעטאָדיש
metóde, di (-s) metod ]מעטאָדע, די ]־ס
metál, der (-n) metall ]מעטאַל, דער ]־ן
méter, der (-s) meter ]מעטער, דער ]־ס
metshét, der (-n) moské ]מעטשעט, דער ]־ן
mechanízm, der (-en) mekanism ]מעכאַניזם, דער ]־ען
mechániker, der (-s) mekaniker ]מעכאַניקער, דער ]־ס
mechánish mekanisk מעכאַניש
méchtik mäktig מעכטיק
mel, dos/di mjöl מעל, דאָס/די
melódie, di (-s) melodi ]מעלאָדיע, די ]־ס
melón, der (-en) melon ]מעלאָן, דער ]־ען
melanchólie, di melankoli מעלאַנכאָליע, די
méldung, di (-en) 1 anmälan 2 kungörelse ]מעלדונג, די ]־ען
meldn (gemóldn) kungöra ]מעלדן ]געמאָלדן
máile, di (-s) 1 dygd 2 fördel ]מעלה, די ]מעלות
melkn (gemólkn) mjölka ]מעלקן ]געמאָלקן
men man allmänt מען
mentsh, der (-n) människa ]מענטש, דער ]־ן
méntshheit, di människosläkte מענטשהייט, די
méntshlech mänsklig מענטשלעך
meniú, der (-en) 1 meny 2 matsedel ]מעניו, דער ]־ען
ménlech manlig מענלעך
mestn (gemóstn) mäta ]מעסטן ]געמאָסטן
mésik måttlig מעסיק
méser, dos/der (-s) kniv ]מעסער, דאָס/דער ]־ס
méserl, dos (-ech) fickkniv ]מעסערל, דאָס ]־עך
mekn (gemékt) sudda ut ]מעקן ]געמעקט
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minerál-váser, dos mineralvatten מינעראַל־וואַסער, דאָס
minerál, der (-n) mineral ]מינעראַל, דער ]־ן
mínerjérik minderårig מינעריעריק
mink, der (-en) mink מינק, דער
míscher, der (mischórim) handel ]מיסחר, דער ]־ים
mist, dos (-n) 1 gödsel 2 sopor ]מיסט, דאָס ]־ן
místpost, di (-n) skräppost spam, data ]מיסטפּאָסט, די ]־ן
místkastn, der (-s) papperskorg även data ]מיסטקאַסטן, דער ]־ס
míen zich (gemít) anstränga sig ]מיִען זיך ]געמיט
mítsve, di (-s) bud god gärning, rel. bud ]מיצווה, די ]מיצוות
míkve, di (mikvóes) rituellt bad ]מיקווה, די ]־ות
mikrochválnik, der (-s) mikrovågsugn ]מיקראָכוואַלניק, דער ]־ס
mikroskóp, der (-n) mikroskop ]מיקראָסקאָפּ, דער ]־ן
mir 1 vi 2 mig dativ מיר
mírmlshtein, der marmor מירמלשטיין, דער
mejáshev zain zich (gevén) 1 rådgöra 2 överväga ]מישבֿ זײַן זיך ]געווען
míshung, di (-en) blandning ]מישונג, די ]־ען
mishmash, der (-n) mischmasch ]מישמאַש, דער ]־ן
mishn (gemísht) blanda ]מישן ]געמישט
míshpet, der (mishpótim) 1 dom 2 rättegång ]מישפּט,דער ]־ים
mechábed zain (mechábed gevén) bjuda ]מכבד זײַן ]מכבד געווען
meklóimersht synbarligen מכּלומרשט
máchsher, der (machshírim) verktyg ]מכשיר, דער ]־ים
machshéife, di (-s) häxa ]מכשפֿה, די ]־ס
móle full av מלא
málech-hamóves, der dödsängel מלאך־המוות, דער
málech, der (malóchim) ängel ]מלאך, דער ]־ים
melóche, di (-s) yrke ]מלאָכע, די ]מלאָכות
málbesh, dos/der (malbúshim) klädesplagg ]מלבוש, דאָס/דער ]־ים
melúche, di (-s) 1 kungarike 2 stat ]מלוכה, די ]מלוכות
milchóme, di (-s) krig ]מלחמה, די ]מלחמות
málke, di (-s) drottning ]מלכּה, די ]מלכּות
méilech, der (melóchim) kung ]מלך, דער ]־ים
melámed, der (melámdim) lärare i religiös skola ]מלמד, דער ]־ים
mámzer, der (mamzéirim) oäkting ]ממזר, דער ]־ים
miméile följaktligen ממילא
mámesh verklig ממש
mámshech zain (- gevén) fortsätta ]ממשיך זײַן ]־ געווען
minastám 1 förmodligen 2 troligen מן־הסתּם
menúche, di lugn מנוחה, די
menóire, di (-s) ljusstake sjuarmad ]מנורה, די ]מנורות
mínjen, der (minjónim) minjan ]מנין, דער ]מנינים
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mai, der (-en) maj ]מײַ, דער ]־ען
meidl, dos/di (-ech) flicka ]מיידל, דאָס/די ]־עך
méidlsh flickaktig מיידלש
maidn (gemítn) undvika ]מײַדן ]געמיטן
máizl-kishl, dos (-ech) musmatta ]מײַזל־קישל, דאָס ]־עך
máitkelech, di trosor מײַטקעלעך, די
máitkes, di trosor מײַטקעס, די
mail, di (-n) mil ]מײַל, די ]־ן
main 1 min 2 mitt מײַן
méinung, di (-en) 1 synpunkt 2 åsikt 3 mening ]מיינונג, די ]־ען
méinstns mestadels מיינסטנס
máine mina מײַנע
méinen (geméint) 1 mena 2 tycka ]מיינען ]געמיינט
máister, der (-s) mästare hantverk ]מײַסטער, דער ]־ס
máisterverk, dos mästerverk מײַסטערווערק, דאָס
mich mig ackusativ מיך
mil, di (-n) kvarn ]מיל, די ]־ן
méile nåväl מילא
mílgroim, der (-en) granatäpple ]מילגרוים, דער ]־ען
mild mild מילד
míle, di omskärelse מילה, די
milión, der (-en) miljon ]מיליאָן, דער ]־ען
milionér, der (-n) miljonär ]מיליאָנער, דער ]־ן
militarízm, der militarism מיליטאַריזם, דער
militér, dos armé מיליטער, דאָס
miliméter, der (-s) millimeter ]מילימעטער, דער ]־ס
milch, di mjölk מילך, די
mílchik mjölkmat ej att blanda med kött מילכיק
mílchiks, dos mjölkprodukter מילכיקס, דאָס
mílchiker, der (-s) mjölkhandlare ]מילכיקער, דער ]־ס
mílner, der (-s) mjölnare ]מילנער, דער ]־ס
mílshtein, der (-er) kvarnsten ]מילשטיין, דער ]־ער
min der/dos (-im) 1 kön 2 sort ]מין, דער/דאָס ]־ים
minoritét, di (-en) minoritet ]מינאָריטעט, די ]־ען
mindst minst מינדסט
mínderheit, di (-n) minoritet ]מינדערהייט, די ]־ן
míneg, der (minhógim) 1 bruk 2 sed ]מינהג, דער ]־ים
minút, di (-n) minut ]מינוט, די ]־ן
mínus, der (-n) minus ]מינוס, דער ]־ן
mínimum, der (-s) minimum ]מינימום, דער ]־ס
miníster, der (ministórn) minister ]מיניסטער, דער ]מיניסטאָרן
míne, di (-s) 1 mina  2 min uppsyn ]מינע, די ]־ס
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mecháberte, di (-s) författarinna ]מחברטע, די ]־ס
mechútn, der (mechutónim) svärfar ]מחותּן, דער ]־ים
mechuténeste, di (-s) svärmor ]מחותּנתטע, די ]־ס
máchzer, der (machzóirim) bönbok för helgdagar ]מחזר, דער ]־ים
mecháie, di 1 glädje 2 nöje מחיה, די
mechíle, di förlåtelse מחילה, די
machlóikes, dos (-n) gräl ]מחלוקת, דאָס ]־ן
máchmes därför att מחמת
machshóve, di (-s) tanke ]מחשבֿה, די ]מחשבֿות
matbéie, di (-s) mynt ]מטבע, די ]־ות
metúref, der (meturófim) galning ]מטורף, דער ]־ים
matríech zain 1 besvära 2 påtvinga ]מטריח זײַן ]מטריח געווען
mi, di (-en) möda ]מי, די ]־ען
míes ful מיאוס
migl, der illamående מיגל, דער
migrén, di migrän מיגרען, די
mid trött מיד
mídber, der/di (midbóries) öken ]מידבר, דער/די ]יות
mídkeit, di trötthet מידקייט, די
mizínik, der (-es) yngste sonen ]מיזיניק, דער ]־עס
mizínke, di (-s) yngsta dottern ]מיזינקע, די ]־ס
mízrech, der (mizróchim) öster ]מיזרח, דער ]־ים
mit med מיט
mit anánd med varandra מיט אַנאַנד
mit mazl gejért zich! grattis på födelsedagen! !מיט מזל געיערט זיך
mit, di mitt מיט, די
mitóg, der (-n) 1 lunch 2 middag ]מיטאָג, דער ]־ן
mítarbet, di samarbete מיטאַרבעט, די
mítgein* (mítgegangen) följa med ]מיטגיין* ]מיטגעגאַנגען
mítglid, der (-er) medlem ]מיטגליד, דער ]־ער
mítgefil, dos medkänsla מיטגעפֿיל, דאָס
mítvoch, der (-n) onsdag ]מיטוואָך, דער ]־ן
mitl-léndisher jam, der Medelhavet מיטל־לענדישער ים, דער
mítl-élter, der medeltiden מיטל־עלטער, דער
mitl, dos (-en) 1 medel 2 resurs ]מיטל, דאָס ]־ען
mítleid, di medlidande מיטלייד, די
mítmachn (mítgemacht) uppleva ]מיטמאַכן ]מיטגעמאַכט
mitn (mit dem) med + bestämd artikel ]מיטן ]מיט דעם
mitn, der (-s) mitt ]מיטן, דער ]־ס
mítnnacht-zun, di midnattssol מיטננאַכט-זון, די
mítkind, dos (-er) syskon ]מיטקינד, דאָס ]־ער
mítshuld, der medbrottslighet מיטשולד, דער
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mut, der mod מוט, דער
mútik 1 djärv 2 modig מוטיק
mútikn (gemútikt) uppmuntra ]מוטיקן ]געמוטיקט
múter, di (-s) mor ]מוטער, די ]־ס
mútershprach, di (-n) modersmål ]מוטערשפּראַך, די ]־ן
mútshen (gemútshet) plåga ]מוטשען ]געמוטשעט
mútshen zich lida מוטשען זיך
moid, di (meidn) jungfru ]מויד, די ]מיידן
moiz, di (maiz) mus även data ]מויז, די ]מײַז
móil-garmóshke, di (-s) munspel ]מויל־גאַרמאָשקע, די ]־ס
móil-harmóshke, di (-s) munspel ]מויל־האַרמאָשקע, די ]־ס
moil, dos (máiler) mun ]מויל, דאָס ]מײַלער
móileizl, der (-en) mulåsna ]מוילאייזל, דער ]־ען
móilshlos, der (-shléser) munkorg ]מוילשלאָס, דער ]־שלעסער
móier der/di (-n) mur ]מויער, דער/די ]־ן
móicher-sfórim, der (móchre-) bokförsäljare ]מוכר־ספֿרים, דער ]מוכרי־
múmie, di (-s) mumie ]מומיע, די ]־ס
múmche, der (múmchim) expert ]מומכה, דער ]מומכים
múme, di (-s) 1 faster 2 moster ]מומע, די ]־ס
mundír, der (-n) uniform ]מונדיר, דער ]־ן
múnter munter מונטער
múntern (gemúntert) uppmuntra ]מונטערן ]געמונטערט
musulmán, der (-méner) muslim ]מוסולמאַן, דער ]־מענער
múster, der (-n) mönster ]מוסטער, דער ]־ן
muskl, der (-en) muskel ]מוסקל, דער ]־ען
múser-háskl, der (-s) sensmoral ]מוסר־השׂכּל, דער ]־ס
múser, der moral מוסר, דער
músern (gemúsert) förebrå ]מוסרן ]געמוסרט
muk, di (-n) mygga ]מוק, די ]־ן
múken (gemúket) 1 böla 2 råma ]מוקען ]געמוקעט
móire hobn (- gehát) rädd, vara ]מורא האָבן ]־געהאַט
móire, di (-s) rädsla ]מורא, די ]־ס
muráshke, di (-s) myra ]מוראַשקע, די ]־ס
múrmlen (gemúrmlt) mumla ]מורמלען ]געמורמלט
móishev-skéinim, der (-s) ålderdomshem ]מושב־זקנים, דער ]־ס
mezúze, di (-s) mezuza dörrpostkapsel ]מזוזה, די ]־ות
mezúmen kontant מזומן
mázek, der (mazíkim) rackarunge ]מזיק, דער ]־ים
mázltov! 1 grattis! 2 lycka till! !ֿמזל־טוב
mazl, dos (mazóles) 1 lycka  2 tur ]מזל, דאָס ]־ות
mázldik tursam מזלדיק
mecháber, der (mechábrim) författare ]מחבר, דער ]־ים
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margarín, der margarin מאַרגאַרין, דער
morgn imorgon מאָרגן
morgn, der (-s) morgon ]מאָרגן, דער ]־ס
margerítke, di (-s) prästkrage ]מאַרגעריטקע, די ]־ס
mord, der (-n) mord ]מאָרד, דער ]־ן
mórde, di (-s) käft ]מאָרדע, די ]־ס
mórdeven zich (gemórdevet) ta ut sig till det yttersta ]מאָרדעווען זיך ]געמאָרדעוועט
marvícher, der (-s) tjuv ]מאַרוויכער, דער ]־ס
martírer, der (-s) martyr ]מאַרטירער, דער ]־ס
marinárke, di (-s) kavaj ]מאַרינאַרקע, די ]־ס
march, der märg מאַרך, דער
marmelád, der (-n) marmelad ]מאַרמעלאַד, דער ]־ן
mármer, der marmor מאַרמער, דער
marts, der mars מאַרץ, דער
martsipán, der (-es) marsipan ]מאַרציפּאַן, דער ]־עס
mark, der (merk) 1 marknad 2 marknadsplats 3 torg ]מאַרק, דער ]מערק
márke, di (-s) märke ]מאַרקע, די ]־ס
marsh, der (-n) marsch ]מאַרש, דער ]־ן
marshírn (marshírt) marschera ]מאַרשירן ]מאַרשירט
mashín, di (-en) maskin ]מאַשין, די ]־ען
mashínvarg, dos (-) hårdvara ]מאַשינוואַרג, דאָס ]־
mabl, der (-en) syndaflod ]מבול, דער ]־ען
meivn, der (mevínim) expert förståsigpåare ]מבֿין, דער ]־ים
megúlgl vern (gevórn) omvandlas ]מגולגל ווערן ]געוואָרן
máged, der (magídim) predikant ]מגיד, דער ]־ים
megíle, di (-s) bokrulle ]מגילה, די ]מגילות
mogn-dóvid, der (-n) Davidsstjärna ]מגן־דוד, דער ]־ן
medíne, di (medínes) stat ]מדינה, די ]מדינות
madréige, di (-s) nivå ]מדרגה, די ]מדרגות
mehúme, di virrvarr מהומה, די
meháne zain (- gevén) njuta ]מהנה זײַן ]־ געווען
móide zain zich (gevén) medge ]מודה זײַן זיך ]געווען
moidíe/medíe zain (gevén) meddela ]מודיע זײַן ]געווען
móiel, der omskärare ]מוהל, דער ]־ים
muzéi, der (-en) museum ]מוזיי, דער ]־ען
muzík, di musik מוזיק, די
muzikálish musikalisk מוזיקאַליש
muzikánt, der (-n) musikant allmänt ]מוזיקאַנט, דער ]־ן
múziker, der (-s) musiker ]מוזיקער, דער ]־ס
muzn (gemúzt) måste ]מוזן ]געמוזט
móiech, der (móiches) hjärna ]מוח, דער ]־ות
moichl zain (moichl gevén) förlåta ]מוחל זײַן ]מוחל געווען
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máme-loshn modersmål jiddisch מאַמע־לשון
máme, di (-s) mamma ]מאַמע, די ]־ס
momént, der (-n) ögonblick ]מאָמענט, דער ]־ן
mon, der vallmofrö מאָן, דער
man, der (méner) man ]מאַן, דער ]מענער
mónat, der (monátn) månad ]מאָנאַט, דער ]־ן
monách, der (-n) munk ]מאָנאַך, דער ]־ן
monastír, der (-n) kloster ]מאָנאַסטיר, דער ]־ן
monárch, der (-n) monark ]מאָנאַרך, דער ]־ן
monáshke, di (-s) nunna ]מאָנאַשקע, די ]־ס
mángo, der (-s) mango ]מאַנגאָ, דער ]־ס
mangóboim, der (-béimer) mangoträd ]מאַנגאָבוים, דער ]־ביימער
mandarín, der (-en) mandarin frukt ]מאַנדאַרין, דער ]־ען
mandarínen-boim, der (-béimer) mandarinträd ]מאַנדאַרינען־בוים, דער ]־ביימער
mandl, der (-en) mandel ]מאַנדל, דער ]־ען
manuskrípt, der (-n) manuskript ]מאַנוסקריפּט, דער ]־ן
móntik, der (-n) måndag ]מאָנטיק, דער ]־ן
mantl, der (-en) 1 kappa 2 rock ]מאַנטל, דער ]־ען
montenégro, dos Montenegro מאָנטענעגראָ, דאָס
montenégrish montenegrinsk מאָנטענעגריש
montenégrer, der (-) montenegrin ]מאָנטענעגרער, דער ]־
montenégrerin, di (-s) montenegrinska m. kvinna ]מאָנטענעגרערין, די ]־ס
manipulírn (manipulírt) manipulera ]מאַניפּולירן ]מאַניפּולירט
mónster, der (-s) monster ]מאָנסטער, דער ]־ס
mónen (gemónt) kräva betalning ]מאָנען ]געמאָנט
mántsbil, der (-n) karl ]מאַנצביל, דער ]־ן
mánshaft, di (-n) besättning ]מאַנשאַפֿט, די ]־ן
mos, di (-n) mått ]מאָס, די ]־ן
masázh, der (-n) massage ]מאַסאַזש, דער ]־ן
mástboim, der (-beimer) mast ]מאַסטבוים, דער ]־ביימער
mósik måttlig מאָסיק
máse, di (-s) massa ]מאַסע, די ]־ס
máske, di (-s) mask ansikts~ ]מאַסקע, די ס
mápe, di (-s) karta ]מאַפּע, די ]־ס
mopéd, der (-n) moped ]מאָפּעד, דער ]־ן
makedónie, di Makedonien מאַקעדאָניע, די
makedónish makedonisk מאַקעדאָניש
morál, di moral מאָראַל, די
marán, der (-en) marran döpt jude, “svin” ]מאַראַן, דער ]־ען
maránts, der (-n) apelsin ]מאַראַנץ, דער ]־ן
marántsn-zaft, der apelsinjuice מאַראַנצן־זאַפֿט, דער
maróko (dos) Marocko ]מאַראָקאָ ]דאָס
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móger mager מאָגער
módish elegant modern מאָדיש
módne konstig מאָדנע
móde, di (-s) mode ]מאָדע, די ]־ס
modél, der (-n) modell ]מאָדעל, דער ]־ן
módem, der (-s) modem ]מאָדעם, דער ]־ס
modérn modern מאָדערן
mozá’ík, di (-es) mosaik ]מאָזאַיִק, די ]־עס
mazólie, di (-s) liktorn ]מאַזאָליע, די ]־ס
mózlen (plur.) mässling מאָזלען, די
mat 1 matt 2 svag מאַט
mototsíkl, der (-en) motorcykel ]מאָטאָציקל, דער ]־ען
motór, der (-n) motor ]מאָטאָר, דער ]־ן
motív, der (-n) motiv ]מאָטיוו, דער ]־ן
motivírn (motivírt) motivera ]מאָטיווירן ]מאָטיווירט
matemátik, di matematik מאַטעמאַטיק, די
máterdik tröttsam מאַטערדיק
materiál, der (-n) material ]מאַטעריאַל, דער ]־ן
mátern (gemátert) plåga ]מאַטערן ]געמאַטערט
mátern zich (gemátert) 1 lida 2 slava ]מאַטערן זיך ]געמאַטערט
matrós, der (-n) matros ]מאַטראָס, דער ]־ן
matráts, der (-n) madrass ]מאַטראַץ, דער ]־ן
matsh, der (-n) match ]מאַטש, דער ]־ן
maióntik, der (maióntkes) 1 förmögenhet 2 gods ]מאַיאָנטיק, דער ]מאַיאָנטקעס
maioritét, di (-n) majoritet ]מאַיאָריטעט, די ]־ן
moch, der (-n) mossa ]מאָך, דער ]־ן
machórke, di tobak billig מאַכאָרקע, די
macht, di (-n) makt ]מאַכט, די ]־ן
maichl, der (maichólim) maträtt ]מאכל, דער ]־ים
machn (gemácht) göra ]מאַכן ]געמאַכט
machn an ónshtel (gemácht) låtsas ]מאַכן אַן אָנשטעל ]געמאַכט
machn genítungen (gemácht) motionera ]מאַכן געניטונגען ]געמאַכט
mácher, der (-s) fixare ]מאַכער, דער ]־ס
macheráike, di (-s) grej ]מאַכערײַקע, די ]־ס
mol, dos gång tillfälle מאָל, דאָס
mol, der (-n) mal ]מאָל, דער ]־ן
malíne, di (-s) 1 hallon 2 gömställe särskilt i getton ]מאַלינע, די ]־ס
málier, der (-s) målare hus etc. ]מאַליער, דער ]־ס
moln (gemólt, gemóln) måla ]מאָלן ]געמאָלט, געמאָלן
móler, der (-s) målare konstnär ]מאָלער, דער ]־ס
málpe, di (-s) apa ]מאַלפּע, די ]־ס
móltsait, der (-n) måltid ]מאָלצײַט, דער ]־ן
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lénger längre לענגער
lend, di (-n) höft ]לענד, די ]־ן
lesbiánke, di (-s) lesbisk kvinna ]לעסביאַנקע, די ]־ס
lesbish lesbisk לעסביש
léstern (geléstert) 1 häda 2 smäda ]לעסטערן ]געלעסטערט
lepl, dos (-ech) örsnibb ]לעפּל, דאָס ]־עך
lefl, der (-) sked ]לעפֿל, דער ]־
léfele, dos (-ch) tesked ]לעפֿעלע, דאָס ]־ך
letst sist לעצט
letstns häromsistens לעצטנס
lékish, der (es/n) dumbom ]לעקיש, דער ]עס/ן
lekn (gelékt) slicka ]לעקן ]געלעקט
leksikón, der (-en) lexikon ]לעקסיקאָן, דער ]־ען
lékech, der (-er) honungskaka ]לעקעך, דער ]־ער
lékerl, dos (-ech) klubba slickepinne ]לעקערל, דאָס ]־עך
léktsie, di (-s) lektion ]לעקציע, די ]־ס
lérnbuch, dos (lérnbicher) lärobok ]לערנבוך, דאָס ]לערנביכער
lérnjingl, dos (-ech) lärling ]לערנייִנגל, דאָס ]־עך
lérnen (gelérnt) undervisa ]לערנען ]געלערנט
lérnen zich (gelérnt) lära sig ]לערנען זיך ]געלערנט
lérer, der (-s) lärare ]לערער, דער ]־ס
lérerke, di (-s) lärarinna ]לערערקע, די ]־ס
lésh-aparát, der (-n) brandsläckare ]לעש־אַפּאַראַט, דער ]־ן
lésh-kománde, di (-s) brandkår ]לעש־קאָמאַנדע, די ]־ס
léshoito, der (-s) brandbil ]לעשאויטאָ, דער ]־ס
leshn (gelóshn) släcka ]לעשן ]געלאָשן
lets, der (léitsim, letsónim) skämtare ]לץ, דער ]ים/לצנים
loshn-hóre, dos skvaller לשון־הרע, דאָס
loshn-zócher, dos maskulinum לשון־זכר, דאָס
loshn-nekéive, dos femininum לשון־נקבֿה, דאָס
loshn-stám, dos neutrum לשון־סתּם, דאָס
loshn-kóidesh, dos hebreiska det heliga språket לשון־קדוש, דאָס
loshn, dos (leshóines) språk ]לשון, דאָס ]־ות

n   מ
mem, der mem bokstav מ, דער
me man kortform מ׳
mobilizátsie, di (-s) mobilisering ]מאָביליזאַציע, די ]־ס
mobilizírn (mobilizírt) mobilisera ]מאָביליזירן ]מאָביליזירט
mogn, der (-s) mage ]מאָגן, דער ]־ס
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líchtik 1 klar 2 ljus ליכטיק
lila 1 lila 2 violett ַלילא
lilóve violett לילאָווע
lílie, di (-s) lilja ]ליליע, די ]־ס
límed, der (limúdim) lektion ]לימוד, דער ]־ים
limenád, der (-n) lemonad ]לימענאַד, דער ]־ן
límene, di (-s) citron ]לימענע, די ]־ס
lind mild לינד
lindz, di (-n) lins även i mat ]לינדז, די ]־ן
líndern (gelíndert) lindra ]לינדערן ]געלינדערט
línie, di (-s) linje ]ליניע, די ]־ס
link vänster לינק
link, der (-s) länk data ]לינק, דער ]־ס
links vänster, åt לינקס
líste, di (-s) lista ]ליסטע, די ]־ס
lísine, di (-s) flint ]ליסינע, די ]־ס
líse flintskallig ליסע
lip, di (-n) läpp ]ליפּ, די ]־ן
lift, der (-n) hiss ]ליפֿט, דער ]־ן
litsitátor, der (litsitatórn) auktionsförrättare ]ליציטאַטאָר, דער ]־ן
likvidírn (likvidírt) likvidera ]ליקווידירן ]ליקווידירט
lírik, di lyrik ליריק, די
lekóved till någons ära לכּבֿוד
lechatchíle först och främst לכתּחילה
lemái? varför? ?למאַי
lámed-vóvnik, der (-es) en av världens 36 rättfärdiga ]למדוואָווניק, דער ]־עס
lámdn, der (lamdónim) lärd ]למדן, דער ]־ים
lemóshl exempel, till למשל
léblech ljummen לעבלעך
lebn 1 bredvid 2 nära לעבן
lebn (gelébt) leva ]לעבן ]געלעבט
lebn, dos (-s) liv ]לעבן, דאָס ]־ס
lébedik 1 livlig 2 pigg 3 levande לעבעדיק
léber, di (-s) lever kroppsdel ]לעבער, די ]־ס
léder, dos/di läder לעדער, דאָס/די
lezn (gelézn) läsa ]לעזן ]געלעזן
létland (dos) Lettland ]לעטלאַנד ]דאָס
lécherlech löjlig לעכערלעך
lechtsn noch (geléchtst) längta efter ]לעכצן נאָך ]געלעכצט
lempl, dos (-ech) glödlampa ]לעמפּל, דאָס ]־עך
lémpert, der (-n) leopard ]לעמפּערט, דער ]־ן
leng, di längd לענג, די
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lítvish, dos litauiska språket ליטוויש, דאָס
líte (di) Litauen ]ליטע ]די
líter, der (-s) liter ]ליטער, דער ]־ס
literatúr, di (-n) litteratur ]ליטעראַטור, די ]־ן
literárish litterär ליטעראַריש
laib, dos (-er) kropp ]לײַב, דאָס, ]־ער
leib, der (-n) lejon ]לייב, דער ]־ן
láibvechter, der (-s) livvakt ]לײַבוועכטער, דער ]־ס
léibiche, di (-s) lejoninna ]לייביכע, די ]־ס
laibl, dos (-ech) 1 T-shirt 2 undertröja 3 linne ]לײַבל, דאָס ]־עך
láibknecht, der (-) livegen ]לײַבקנעכט, דער ]־
leign (geléigt) lägga ]לייגן ]געלייגט
leid, di (-n) lidande ]לייד, די ]־ן
laidák, der (-es) skurk ]לײַדאַק, דער ]־עס
léidik 1 ledig 2 sysslolös 3 tom ליידיק
léidikgeier, der (-s) dagdrivare ]ליידיקגייער, דער ]־ס
laidn (gelítn) lida ]לײַדן ]געליטן
láidnshaft, di (-n) 1 lidelse 2 passion ]לײַדנשאַפֿט, די ]־ן
léider tyvärr ליידער
laivnt, di/dos (-n) linne ]לײַוונט, די/דאָס ]־ן
leizn (geléizt) lösa problem ]לייזן ]געלייזט
lait, der (-) vuxen respekt. person ]לײַט, דער ]־ן
láitish 1 förnäm 2 hygglig לײַטיש
láitishkeit, di hygglighet לײַטישקייט, די
leitenánt, der (-n) löjtnant ]לייטענאַנט, דער ]־ן
léiter, der (-s) stege ]לייטער, דער ]־ס
laicht lätt tyngd לײַכט
láichtzinik lättsinnig לײַכטזיניק
láichtik lysande לײַכטיק
laichtn (gelóichtn) lysa ]לײַכטן ]געלויכטן
láichter, der (-s) ljusstake ]לײַכטער, דער ]־ס
láichtkeit, di lätthet לײַכטקייט, די
láilech, dos/der (-er) lakan ]לײַלעך, דאָס/דער ]־ער
leim, dos/di lera ליים, דאָס/די
lain, der lin לײַן, דער
láien (gelíen) låna ]לײַען ]געליִען
léien-tseichn, der (-s) bokmärke ]לייען־צייכן, דער ]־ס
léienen (geléient) läsa ]לייענען ]געלייענט
léiener, der (-s) läsare ]לייענער, דער ]־ס
léitse, di (-s) 1 tygel 2 töm ]לייצע, די ]־ס
léikenen (geléiknt) förneka ]לייקענען ]געלייקנט
licht, dos/di (-) stearinljus ]ליכט, דאָס/די ]־
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loiz, di (laiz) lus ]לויז, די ]לײַז
loit enligt לויט
lóichtn (gelóichtn) lysa ]לויכטן ]געלויכטן
loin, der lön לוין, דער
lóinen (gelóint) löna ]לוינען ]געלוינט
lóiflen (gelóiflt) jogga ]לויפֿלען ]געלויפֿלט
lóifler, der (-s) joggare ]לויפֿלער, דער ]־ס
loifn* (gelófn) springa ]לויפֿן* ]געלאָפֿן
lóifshuch, der (-shich) löpsko ]לויפֿשוך, דער ]־שיך
lung, di (-en) lunga ]לונג, די ]־ען
lúngen-óntsindung, di (-en) lunginflammation ]לונגען־אָנצינדונג, די ]־ען
lústik lustig לוסטיק
luft, di luft לופֿט, די
lúftik luftig לופֿטיק
lúftkishn, der (-s) krockkudde ]לופֿטקישן, דער ]־ס
luks, der (-n) lodjur ]לוקס, דער ]־ן
lúksus, der lyx לוקסוס, דער
lechájim! skål! !לחיים
lachlútn alltsomallt לחלוטין
liálke, di (-s) docka ]ליאַלקע, די ]־ס
liárem, der (-s) oljud ]ליאַרעם, דער ]־ס
liáremen (geliáremt) oväsen, föra ]ליאַרעמען ]געליאַרעמט
lib kär ליב
lib hobn (lib gehát) 1 tycka om 2 älska ]ליב האָבן ]ליב געהאַט
líbhartsik älskvärd ליבהאַרציק
líbling, der (-en) älskling ]ליבלינג, דער ]־ען
líblech älskvärd ליבלעך
libn (gelíbt) älska ]ליבן ]געליבט
líbe, di (-s) kärlek ]ליבע, די ]־ס
liberál liberal ליבעראַל
líbshaft, di 1 kärlek 2 tillgivenhet ליבשאַפֿט, די
lign* oif der zun (gelégn)  sola sig ]ליגן אויף דער זון ]געלעגן
lign zogn (gezógt) ljuga ]ליגן זאָגן ]געזאָגט
lign* (gelégn/gelígn) ligga ]ליגן* ]געלעגן/געליגן
lign, der (-s) lögn ]ליגן, דער ]־ס
lígner, der (-s) lögnare ]ליגנער, דער ]־ס
lid, dos (-er) 1 sång 2 visa ]ליד, דאָס ]־ער
liúlke, di (-s) tobakspipa ]ליולקע, די ]־ס
lítvak, der (-es) litvak litauisk jude ]ליטוואַק, דער ]־עס
litvíner, der (-) litauer ]ליטווינער, דער ]־
litvínerin, di (-s) litauiska litauisk kvinna ]ליטווינערין, די ]־ס
lítvish litauisk ליטוויש
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lotérie, di (-s) lotteri ]לאָטעריע, די ]־ס
látke, di (-s) potatisplätt ]לאַטקע, די ]־ס
lótke, di (-s) båt ]לאָטקע, די ]־ס
latsh, der (-n) toffel ]לאַטש, דער ]־ן
lojál lojal לאָיאַל
loch, dos/der (lécher) hål ]לאָך, דאָס/דער ]לעכער
lachn (gelácht) skratta ]לאַכן ]געלאַכט
lómbard, der (-n) pantbank ]לאָמבאַרד, דער ]־ן
lamtérn, der (-s) lykta ]לאַמטערן, דער ]־ס
lómir låt oss לאָמיר
láme, di (-s) lamadjur ]לאַמע, די ]־ס
lomp, der (n/lemp) lampa ]ּלאָמפּ, דער ]ן/לעמפ
lang 1 lång 2 länge לאַנג
lángváilik tråkig לאַנגווײַליק
lángzam långsam לאַנגזאַם
land, dos (-) landsbygd ]לאַנד, דאָס ]־
land, dos (lénder) 1 land 2 nation ]לאַנד, דאָס ]לענדער
lándn (gelándt) landa om flygplan ]לאַנדן ]געלאַנדט
lándsman, der (lándslait) landsman ]לאַנדסמאַן, דער ]לאַנדסלײַט
lónke, di (-s) äng ]לאָנקע, די ]־ס
los, der (-n) älg ]לאָס, דער ]־ן
last, di (-n) 1 börda 2 last ]לאַסט, די ]־ן
lápe, di (-s) tass ]לאַפּע, די ]־ס
lópete, di (-s) spade ]לאָפּעטע, די ]־ס
lats, der/di (-n) rockslag ]לאַץ, דער/די ]־ן
lok, der/di (-n) lock ]לאָק, דער/די ]־ן
laks, der (-n) lax ]לאַקס, דער ]־ן
loksh, der (-n) nudel ]לאָקש, דער ]־ן
lokshn, di pasta לאָקשן, די
lóshik, der (-es) föl ]לאָשיק, דער ]־עס
levóne, di (-s) måne ]לבֿנה, די ]לבֿנות
levónen (dos) Libanon ]לבֿנון ]דאָס
levónener, der (-) libanes ]לבֿנונער, דער ]־
levónenern, di (-s) libanesiska libanesisk kvinna ]לבֿנונערין, די ]־ס
levónensh libanesisk לבֿנונש
legbóimer, der lag-baomer judisk helg ל’’ג־בעומר, דער
legábe jämförelse, i לגבי
lehéipech tvärtom להיפּוך
leváie, di (-s) begravning ]לוויה, די ]לוויות
lúech, der (n/lúches) kalender judisk ]לוח, דער ]ן/לוחות
loibn (gelóibt) 1 berömma 2 prisa ]לויבן ]געלויבט
loiz lös לויז
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chválie, di (-s) våg i vatten ]כוואַליע, די ]־ס
chuligán, der (-es) 1 huligan 2 skurk ]כוליגאַן, דער ]־עס
chítre 1 klipsk 2 slug כיטרע
chíchen (gechíchet) fnissa ]כיכען ]געכיכעט
chíne (di) Kina ]כינע ]די
chinézish kinesisk כינעזיש
chinézish, dos kinesiska språket כינעזיש, דאָס
chinézer, der (-) kines ]כינעזער, דער ]־
chinézerin, di (-s) kinesiska kinesisk kvinna ]כינעזערין, די ]־ס
chirúrg, der (-n) kirurg ]כירורג, דער ]־ן
chirúrgie, di kirurgi כירורגיע, די
chlop, der (-es) tölp ]כלאָפּ, דער ]־עס
chlípen (gechlípet) snyfta ]כליפּען ]געכליפּעט
chmal, der (-n) 1 skräll 2 smäll ]כמאַל, דער ]־ן
chmárne molnig כמאַרנע
chmáre, di (-s) moln hotande ]כמאַרע, די ]־ס
chniók, der (-es) fanatiker ]כניאָק, דער ]־עס
chronológie, di (-s) kronologi כראָנאָלאָגיע, די
chrónish kronisk כראָניש
chrópen (gechrópet) snarka ]כראָפּען ]געכראָפּעט
chrein, der pepparrot כריין, דער

k   ל
lámed, der lamed bokstav ל, דער
laboratórie, di (-s) laboratorium ]לאַבאָראַטאָריע, די ]־ס
labn, der (-s) limpa ]לאַבן, דער ]־ס
logík, di logik לאָגיק, די
lógish logisk לאָגיש
láge, di (-s) 1 läge 2 situation ]לאַגע, די ]־ס
láger, der (-s/n) läger ]לאַגער, דער ]־ס/ן
lodn (gelódn) 1 ladda 2 lasta ]לאָדן ]געלאָדן
lodn, der (-s) fönsterlucka ]לאָדן, דער ]־ס
léie Lea לאה
lózung, der (-en) slagord ]לאָזונג, דער ]־ען
lozn (gelózt/gelózn) 1 låta vara 2 lämna ]לאָזן ]געלאָזט/געלאָזן
lozn (gelózt) 1 låta 2 tillåta ]לאָזן ]געלאָזט
latáin, dos latin לאַטײַן, דאָס
latáinish latinsk לאַטײַניש
láte, di (-s) lapp ]לאַטע, די ]־ס
láten (gelátet) laga lappa ]לאַטען ]געלאַטעט
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kláfte, di (-s) hynda ]כּלבֿטע, די ]־ס
kále-farknás-fíngerl, dos (-ech) förlovningsring ]כּלה־פֿאַרקנס־פֿינגערל, דאָס ]־עך
kále, di (-s) 1 brud 2 fästmö ]כּלה, די ]כּלות
klóimersht 1 tydligen 2 uppenbarligen כּלומרשט
klézmer, der (klezmórim) klezmer-musiker ]כּלי־זמר, דער ]־ים
kéilim-shátke, di (-s) diskställ ]כּלים־שאַטקע, די ]־ס
klal, der (klólim) 1 lag 2 regel 3 bestämmelse ]כּלל, דער ]־ים
kólerléi allehanda כּלערליי
kimát nästan כּמעט
keséider ständigt כּסדר
kas, der vrede כּעס ,דער
kapóre, di (-s) syndabock ]כּפּרה, די ]כּפּרות
kósher kosher כּשר
ksube, di (-s) äktenskapskontrakt ]כּתובה, די ]כּתובות

f   כ
chof, der chof bokstav כ, דער
ch’ jag kortform כ׳
chóven (gechóvet) fostra ]כאָווען ]געכאָוועט
cháte, di (-s) hydda ]כאַטע, די ]־ס
chotsh 1 fastän 2 åtminstone כאָטש
chalát, der (-n) morgonrock ]כאַלאַט, דער ]־ן
chaliástre, di (-s) gäng ]כאַליאַסטרע, די ]־ס
cholesteról, der kolesterol כאָלעסטעראָל, דער
cholére, di kolera כאָלערע, די
cham, der (-es) tölp ]כאַם, דער ]־עס
chap-lap huller om buller ּכאַפּ־לאַפ
chópte, di (-s) 1 band 2 grupp ]כאָפּטע, די ]־ס
chapn (gechápt) fånga ]כאַפּן ]געכאַפּט
chapn fish (gechápt) fiska ]כאַפּן פֿיש ]געכאַפּט
chápenish, dos brådska כאַפּעניש, דאָס
chor, der (-n) kör ]כאָר, דער ]־ן
charákter, der (s/n) karaktär ]כאַראַקטער, דער ]ס/ן
charakterístish karaktäristisk כאַראַקטעריסטיש
chorvát, der (-n) kroat ]כאָרוואַט, דער ]־ן
chorvátie, di Kroatien כאָרוואַטיע, די
chorvátish kroatisk כאָרוואַטיש
chorvátish, dos kroatiska כאָרוואַטיש, דאָס
chorvátke, di (-s) kroatiska ]כאָרוואַטקע, די ]־ס
chórchlen (gechórchlt) rossla ]כאָרכלען ]געכאָרכלט
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jénte, di (-s) kvinna vulgär, sentimental ]יענטע, די ]־ס
jéne velt, di hinsides יענע וועלט, די
jéner den där יענער
jenk, der (-en) stönande ]יענק, דער ]־ען
jénken (gejénket) stöna ]יענקען ]געיענקעט
jetst nu יעצט
jánkev Jakob ֿיעקב
jekn (gejékt) håna ]יעקן ]געיעקט
jérlech årligen יערלעך
jern (gejóirn) jäsa ]יערן ]געיוירן
jíts’chok Isak יצחק
jéitser-hóre, der drift ond יצר־הרע, דער
jéitser-tov, der drift god יצר־טובֿ, דער
jerúshe, di (-s) arv ]ירושה, די ]ירושות
jerusholájim, dos Jerusalem ירושלים, דאָס
jaríd, der (-n) marknad ]יריד, דער ]־ן
járshenen (gejárshnt) ärva ]ירשענען ]געירשנט
jeshíve-bócher, der (-im) jeshiva-student ]ישיבֿה־בחור, דער ]־ים
jeshíve, di (-s) jeshiva religiös högskola ]ישיבֿה, די ]־ות
jisróel (dos) Israel ישׂראל, דאָס
jisróeldik israelisk ישׂראלדיק
jisreéili, der (m) israel ]ישׂראלי, דער ]ם
jisreéilish israelisk ישׂראליש
jósem, der (jesóimim) föräldralös pojke ]יתום, דער ]־ים
jesóime, di (-s) föräldralös flicka ]יתומה, די ]יתומות

   ּכ
kof, der kof bokstav כּ, דער
kóved, der 1 heder 2 ära כּבֿוד, דער
kedái lönt כּדאַי
kedéi för att כּדי
kóol, der judisk allmänhet כּהל, דער
kavóne, di (kavónes) avsikt ]כּוונה, די ]כּוונות
kóiech, der (kóiches) styrka ]כּוח ,דער ]כּוחות
kos, der (kóises) bägare ]כּוס, דער ]כּוסות
kíbed, der förplägnad כּיבוד, דער
kíslev, der kislev månad i jud. kal. כּיסלו, דער
kíshef-macher, der (-s) trollkarl ]כּישוף־מאַכער, דער ]־ס
kíshef, der (kishúfim) förtrollning ]כּישוף, דער ]־ים
kélev, der (klóvim) 1 hund 2 skurk ]כּלבֿ, דער ]־ים
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júgntlech ungdomlig יוגנטלעך
jútshen (gejútshet) grymta ]יוטשען ]געיוטשעט
joich, di (-n) 1 buljong 2 soppa ]יויך, די ]־ן
júli, der (-s) juli ]יולי, דער ]־ס
jóntef, der (jomtóivim) 1 högtid 2 helgdag judisk ]יום־טובֿ, דער ]־ים
jonkíper, der Försoningsdagen יום־כּיפּור, דער
jóntefdik festlig יומטובֿדיק
jung ung יונג
jung, der (-en) yngling ]יונג, דער ]־ען
jungátsh, der (-es) lymmel ]יונגאַטש, דער ]־עס
júngvarg, dos ungdomar יונגוואַרג, דאָס
junger-mán, der (junge-láit) yngling ]יונגער־מאַן, דער ]יונגע־לײַט
júni, der (-s) juni ]יוני, דער ]־ס
júro, der (-s) euro ]יוראָ, דער ]־ס
jóiresh, der (jórshim) arvinge ]יורש, דער ]־ים
jóireshte, di (-s) arvinge kvinnlig ]יורשטע, די ]־ס
jóisher, der rättvisa יושר, דער
jóched, der (jechídim) individ ]יחיד, דער ]־ים
jachsn, der (jachsónim) högättad ]יחסן, דער ]־ים
jíesh, der förtvivlan ייִאוש, דער
jid, der (-n) jude ]ייִד, דער ]־ן
jídish, dos jiddisch ייִדיש, דאָס
jídishkeit, di judiskhet ייִדישקייט, די
jídishke, di (-s) judinna ]ייִדישקע, די ]־ס
jídntum, dos judendom ייִדנטום, דאָס
jídene, di (-s) judinna pratsam, sentimental ]ייִדענע, די ]־ס
jíches, der härstamning förnäm ייִחוס, דער
jíngst yngst ייִנגסט
jínger yngre ייִנגער
jásher-kóiech, der gratulerar! religiöst יישר־כּוח, דער
shkóiech, der gratulation יישר־כּוח, דער
jám-hunt, der (jám-hint) säl ]ים־הונט, דער ]ים־הינט
jám-cházerl, dos (-chazéirimlech) marsvin ]ים־חזירל, דאָס ]־חזיריםלעך
jám-shpigl, der havsyta ים־שפּיגל, דער
jam, der (-en/-im) hav ]ים, דער ]־ען/ים
jesód-bretl, dos (-ech) moderkort ]יסוד־ברעטל, דאָס ]־עך
jesód, der (jesóides) 1 bas 2 grund 3 grundval ]יסוד, דער ]־ות
jesúrim, di (pluralis) plågor יסורים, די
jéger, der (-s) jägare ]יעגער, דער ]־ס
jédnfals i alla fall יעדנפֿאַלס
jéderer 1 varje 2 var och en יעדערער
jetn (gejét) rensa ]יעטן ]געיעט
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tshéchke, di (-s) tjeckiska tjeckisk kvinna ]טשעכקע, די ]־ס
tshélo, der (-s) cello ]טשעלאָ, דער ]־ס
tshemodán, der (-es) 1 resväska 2 koffert ]טשעמאָדאַן, דער ]־עס
tshépen (getshépet) 1 störa 2 besvära ]טשעפּען ]געטשעפּעט
tshépen zich (getshépet) förarga ]טשעפּען זיך ]געטשעפּעט
tshépen zich tsu (tsúgetshépet) mobba ]טשעפּען זיך צו ]צוגעטשעפּעט
tshek, der (-n) check ]טשעק, דער ]־ן
tsherepáche, di (-s) sköldpadda ]טשערעפּאַכע, די ]־ס

h   י
jo ja ָיא
jágde, di (-s) bär ]יאַגדע, די ]־ס
jogúrt, der (-n) yoghurt ]יאָגורט, דער ]־ן
jogn (gejógt) jaga ]יאָגן ]געיאָגט
jogn zich (gejógt) jäkta ]יאָגן זיך ]געיאָגט
jógenish, dos jäkt יאָגעניש, דאָס
jódle, di (-s) julgran ]יאָדלע, די ]־ס
jat, der (-n) 1 grabb 2 kille ]יאַט, דער ]־ן
játke, di (-s) köttaffär ]יאַטקע, די ]־ס
joch, der/di (-n) ok ]יאָך, דער/די ]־ן
jómer, der (-n) jämmer ]יאָמער, דער ]־ן
jómern (gejómert) jämra ]יאָמערן ]געיאָמערט
jánuar, der (-n) januari ]יאַנואַר, דער ]־ן
japán (dos) Japan ]יאַפּאַן ]דאָס
japánish japansk יאַפּאַניש
japánish, dos japanska språket יאַפּאַניש, דאָס
japáner, der (-) japan ]יאַפּאַנער, דער ]־
japánerke, di (-s) japanska japansk kvinna ]יאַפּאַנערקע, די ]־ס
jor, dos (-n) år ]יאָר, דאָס ]־ן
jar, der (-n) 1 avgrund 2 ravin ]יאַר, דער ]־ן
jorhúndert, der (-er) 1 århundrade 2 sekel ]יאָרהונדערט, דער ]־ער
jórtog, der (jórteg) årsdag ]יאָרטאָג, דער ]יאָרטעג
jármelke, di (-s) 1 kippa 2 kalott ]יאַרמעלקע, די ]־ס
jórtsait, di (-n) årsdag av persons död ]יאָרצײַט, די ]־ן
jáshtsherke, di (-s) ödla ]יאַשטשערקע, די ]־ס
jedíe, di (-s) information ]ידיעה, די ]ידיעות
jehúde Juda יהודה
ju-en FN יו־ען
jubiléi, der (-en) jubileum ]יוביליי, דער ]־ען
jugnt, di ungdom יוגנט, די
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trigonométrie, di trigonometri טריגאָנאָמעטריע, די
trit, der (-) steg ]טריט, דער ]־
traibl, dos (-ech) telefonlur ]טרײַבל, דאָס ]־עך
traibn (getríbn) driva ]טרײַבן ]געטריבן
treist, di tröst טרייסט, די
treistn (getréist) trösta ]טרייסטן ]געטרייסט
tréislen (getréislt) skaka ]טרייסלען ]געטרייסלט
tréislen zich (getréislt) darra ]טרייסלען זיך ]געטרייסלט
treif treif טרייף
trinkgelt, dos dricks טרינקגעלט, דאָס
trinken (getrúnken) dricka ]טרינקען ]געטרונקען
trinken zich (getrúnken) drunkna ]טרינקען זיך ]געטרונקען
trifn (getríft) droppa ]טריפֿן ]געטריפֿט
tríkenish, di 1 regnbrist  2 torka טריקעניש ,די
tríkenen (getríknt) torka ]טריקענען ]געטריקנט
tréger, der (-s) bärare ]טרעגער, דער ]־ס
tretn (getrótn) trampa ]טרעטן ]געטראָטן
trenír-kostiúm, der (-n) träningsoverall ]טרעניר־קאָסטיום, דער ]־ן
trenírung, di träning טרענירונג, די
trenírn zich (trenírt) träna ]טרענירן זיך ]טרענירט
trep, di (-) trappa ]טרעפּ, די ]־
tréfung, di (-en) träff ]טרעפֿונג, די ]־ען
trefn (getrófn) 1 träffa 2 gissa ]טרעפֿן ]געטראָפֿן
trer, di (-n) tår ]טרער, די ]־ן
tshad, der rök tjock טשאַד, דער
tsháte, di (-s) flock ]טשאַטע, די ]־ס
tsholnt, der (-n) tsholnt maträtt ]טשאָלנט, דער ]־ן
tshúdne 1 konstig 2 märklig 3 underlig טשודנע
tshvok, der (tshvékes) spik ]טשוואָק, דער ]טשוועקעס
tshíle, di Chile טשילע, די
tshiléner chilensk טשילענער
tshiléner, der (-) chilenare ]טשילענער, דער ]־
tshilénerin, di (-s) chilenska chilensk kvinna ]טשילענערין, די ]־ס
tshilénerke, di (-s) chilenska ]טשילענערקע, די ]־ס
tshipl, dos (-ech) chips ]טשיפּל, דאָס ]־עך
tshikáve 1 intressant 2 nyfiken טשיקאַווע
tshmok, der (-n) puss blöt ]טשמאָק, דער ]־ן
tshech, der (-n) tjeck ]טשעך, דער ]־ן
tshéchin, di (-s) tjeckiska ]טשעכין, די ]־ס
tshéchie, di Tjeckien טשעכיע, די
tshéchish tjeckisk טשעכיש
tshéchish, dos tjeckiska språket טשעכיש, דאָס
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terkái, di Turkiet טערקײַ, די
térkin, di (-s) turkiska turkisk kvinna ]טערקין, די ]־ס
térkish turkisk טערקיש
térkish, dos turkiska språket טערקיש, דאָס
teshl, dos (-ech) kortlek ]טעשל, דאָס ]־עך
trágish tragisk טראַגיש
trogn (getrógn) bära ]טראָגן ]געטראָגן
tragédie, di (-s) tragedi ]טראַגעדיע, די ]־ס
tróger, der (-s) bärare ]טראָגער, דער ]־ס
traditsionél traditionell טראַדיציאָנעל
tradítsie, di tradition ]טראַדיציע, די ]־ס
trávmekrenk, di posttraumatiskt stressyndrom טראַוומעקרענק, די
trot, der (trit) steg ]טראָט, דער ]טריט
trotuár, der (-n) trottoar ]טראָטואַר, דער ]־ן
trachtn (getrácht) tänka ]טראַכטן ]געטראַכט
tramvái, der (-en) spårvagn ]טראַמווײַ, דער ]־ען
tron, der (-en) tron ]טראָן, דער ]־ען
tránte, di (-s) trasa fig skräp ]טראַנטע, די ]־ס
trántevate schabbig טראַנטעוואַטע
transmitírn (transmitírt) sända ]טראַנסמיטירן ]טראַנסמיטירט
transpórt, der (-n) transport ]טראַנספּאָרט, דער ]־ן
transportírn (-tírt) transportera ]טראַנספּאָרטירן ]־טירט
trask, der (-n) brak ]טראַסק, דער ]־ן
trásken (getrásket) smälla ]טראַסקען ]געטקאַסקעט
trop, der betoning טראָפּ, דער
trópish tropisk טראָפּיש
tropn, der (-s) droppe ]טראָפּן, דער ]־ס
traf, der (-n) stavelse ]טראַף, דער ]־ן
trots trots טראָץ
trakt, der (-n) motorväg ]טראַקט, דער ]־ן
tráktor, der (traktórn) traktor ]טראַקטאָר, דער ]־ן
trúben (getrúbet) tuta ]טרובען ]געטרובעט
troib, di (-n) druva ]טרויב, די ]־ן
troim, der (-en) dröm poetiskt ]טרוים, דער ]־ען
tróimen (getróimt) drömma ]טרוימען ]געטרוימט
tróier, der sorg טרויער, דער
tróiern (getróiert) sörja ]טרויערן ]געטרויערט
truméit, der (-n) trumpet ]טרומייט, דער ]־ן
truméitern (truméitert) trumpeta ]טרומייטערן ]טרומייטערט
trúsikes, di shorts טרוסיקעס, די
trúskafke, di (-s) jordgubbe ]טרוסקאַפֿקע,די ]־ס
trukn torr טרוקן
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televízor, der (-orn) tv-apparat ]טעלעוויזאָר, דער ]־אָרן
televízie-prográm, di (-en) tv-program ]טעלעוויזיע־פּראָגראַם, די ]־ען
televízie-kanál, der (-n) tv-kanal ]טעלעוויזיע־קאַנאַל, דער ]־ן
televízie, di 1 TV 2 television טעלעוויזיע, די
telefón-búdke, di (-s) telefonkiosk ]טעלעפֿאָן־בודקע, די ]־ס
telefón-buch, dos (-bícher) telefonkatalog ]טעלעפֿאָן־בוך, דאָס ]־ביכער
telefón-númer, der (-n) telefonnummer ]טעלעפֿאָן־נומער, דער ]־ן
telefón-slup, der (-es) telefonstolpe ]טעלעפֿאָן־סלופּ, דער ]־עס
telefón-fírme, di (-s) telefonbolag ]טעלעפֿאָן־פֿירמע, די ]־ס
telefón-shtepsl, dos (-ech) telefonjack ]טעלעפֿאָן־שטעפּסל, דאָס ]־עך
telefón-shnur, der/di (-n) telefonsladd ]טעלעפֿאָן־שנור, דער\די ]־ן
telefón, der (-en) telefon ]טעלעפֿאָן, דער ]־ען
telefonírn (telefonírt) telefonera ]טעלעפֿאָנירן ]טעלעפֿאָנירט
téler, der (-s) tallrik ]טעלער, דער ]־ס
télerl, dos (-ech) tefat ]טעלערל, דאָס ]־עך
tam, der (en/im) smak ]טעם, דער ]ען/ים
téme, di (-s) tema ]טעמע, די ]־ס
temp 1 tråkig 2 inskränkt ּטעמפ
temperatúr, di (-n) temperatur ]טעמפּעראַטור, די ]־ן
tendénts, di (-n) tendens ]טענדענץ, די ]־ן
táine, di (táines) klagomål ]טענה, די ]טענות
táinen (getáinet) 1 invända 2 påstå ]טענהן ]געטענהט
ténis, der tennis טעניס, דער
ténenboim, der (-beimer) gran ]טענענבוים, דער ]־ביימער
téntser, der (-s) dansare ]טענצער, דער ]־ס
téntserin, di (-s) dansös ]טענצערין, די ]־ס
test, der (-n) test medicin ]טעסט, דער ]־ן
tépvarg, dos lergods טעפּוואַרג, דאָס
tepl, dos (-ech) 1 kopp 2 kastrull liten ]טעפּל, דאָס ]־עך
téper, der (-s) krukmakare ]טעפּער, דער ]־ס
tetsl, dos (-ech) tefat ]טעצל, דאָס ]־עך
tekst, der (-n) text ]טעקסט, דער ]־ן
tekstl, dos (-ech) sms ]טעקסטל, דאָס ]־עך
tékstlen (getékstlt) sms:a ]טעקסטלען ]געטעקסטלט
téke, di (-s) 1 portfölj 2 fil data ]טעקע, די ]־ס
teráse, di (-s) terrass ]טעראַסע, די ]־ס
terór, der terror טעראָר, דער
teroríst, der (-n) terrorist ]טעראָריסט, דער ]־ן
teritórie, di (-s) territorium ]טעריטאָריע, די ]־ס
termométer, der (-s) termometer ]טערמאָמעטער, דער ]־ס
termín, der (-en) termin ]טערמין, דער ]־ען
terk, der (-n) turk ]טערק, דער ]־ן
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táitlen (getáitlt) peka ]טײַטלען ]געטײַטלט
táitfinger, der (-) pekfinger ]טײַטפֿינגער, דער ]־
taitsh, der/di (-n) tolkning ]טײַטש, דער/די ]־ן
taitshn (getáitsht) tolka ]טײַטשן ]געטײַטשט
taich, der (-n) flod ]טײַך, דער ]־ן
taichl, dos (-ech) 1 bäck 2 å ]טײַכל, דאָס ]־עך
teil mol ibland טייל מאָל
teil, der/di (-n) del ]טייל, דער/די ]־ן
teiln (getéilt) dela ]טיילן ]געטיילט
táister, der (-s) penningbörs ]טײַסטער, דער ]־ס
táier 1 dyr 2 kär טײַער
tichl, dos (-ech) 1 duk 2 sjal 3 huvudduk ]טיכל, דאָס ]־עך
tint, di (-n) bläck ]טינט, די ]־ן
tínter, der (-s) bläckhorn ]טינטער, דער ]־ס
típish typisk טיפּיש
típesh, der (típshim) dumbom ]טיפּש, דער ]־ים
típshes, dos dumhet טיפּשות, דאָס
tif djup טיף
tífus, der tyfus טיפֿוס, דער
tífkeit, di (-n) djup ]טיפֿקייט, די ]־ן
tir, di (-n) dörr ]טיר, די ]־ן
tirán, der (-en) tyrann ]טיראַן, דער ]־ען
tiránish tyrannisk טיראַניש
tírglekl, dos (-ech) dörrklocka ]טירגלעקל, דאָס ]־עך
tírche, di (-s) 1 besvär 2 ansträngning ]טירחה, די ]טירחות
tirkózn turkos färg טירקאָזן
tish, der (-n) bord ]טיש, דער ]־ן
tíshtech, dos/der (-er) bordsduk ]טישטעך, דער ]־ער
tíshtenis, der bordtennis טישטעניס, דער
tlo, di (tlóen) hov på djur ]טלאָ, די ]־ען
tlíen (getlíet) 1 glöda 2 glimma ]טליִען ]געטליִעט
taleskótn, der (-s) böneschal liten ]טלית־קטן, דער ]־ס
táles, der (taléisim) böneschal ]טלית, דער ]־ים
teáter, der (-s) teater ]טעאַטער, דער ]־ס
teológie, di teologi טעאָלאָגיע, די
teórie, di (-s) teori טעאָריע, די
téglech daglig טעגלעך
tóes, der/dos (tóesn/teúsim) 1 fel 2 misstag ]טעות, דער/דאָס ]טעותן, טעותים
tétik aktiv טעטיק
tétikeit, di (-n) aktivitet ]טעטיקייט, די ]־ן
téchnik, di (-es) teknik ]טעכניק, די ]־עס
telegráme, di (-s) telegram ]טעלעגראַמע, די ]־ס
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téives, der tevet månad i jud. kal. טבֿת, דער
tubeshvát, der tubishvat trädens nyår, judisk helg ט’’ו בשבֿט, דער
tóive, di (tóives) 1 välgärning 2 tjänst ]טובֿה, די ]טובֿות
toi, der (-en) dagg ]טוי, דער ]־ען
toib döv טויב
toib, di (-n) duva ]טויב, די ]־ן
tóibnshlak, der (-n) duvslag ]טויבנשלאַק, דער ]־ן
toign (getóigt) duga ]טויגן ]געטויגט
tóiznt tusen טויזנט
toit, der (-n) död ]טויט, דער ]־ן
tóitfal, der (-n) dödsfall ]טויטפֿאַל, דער ]־ן
tóitshtrof, di dödsstraff טויטשטראָף, די
tóier, der (-n) port ]טויער, דער ]־ן
toifn (getóift) döpa ]טויפֿן ]געטויפֿט
toishn (getóisht) byta ]טוישן ]געטוישט
túlien (getúliet) krama om ]טוליען ]געטוליעט
tulpán, der (-en) tulpan ]טולפּאַן, דער ]־ען
tuml, der (-en) 1 oljud 2 oväsen ]טומל, דער ]־ען
túmldik högljudd טומלדיק
túmlen (getúmlt) väsnas ]טומלען ]געטומלט
tunél, der (-n) tunnel ]טונעל, דער ]־ן
tunkl 1 dunkel 2 matt glanslös טונקל
túnken (getúnken) doppa ]טונקען ]געטונקען
túer, der (-s) fixare ]טוער, דער ]־ס
túpen (getúpet) stampa med foten ]טופּען ]געטופּעט
túflie, di (-s) toffel ]טופֿליע, די ]־ס
tuts, der (-n) dussin ]טוץ, דער ]־ן
turíst, der (-n) turist ]טוריסט דער ]־ן
túrme, di (-s) fängelse ]טורמע, די ]־ס
túrem, der (-s) torn ]טורעם, דער ]־ס
tush, der (-n) dusch ]טוש, דער ]־ן
tushn zich (-getusht) duscha ]טושן זיך ]־געטושט
túshfírhengl, dos (-ech) duschdraperi ]טושפֿירהענגל, דאָס ]־עך
tióchken (getióchket) 1 klappa 2 dunka hjärta ]טיאָכקען ]געטיאָכקעט
tíger, der (-s) tiger ]טיגער, דער ]־ס
titl, der (-en) titel ]טיטל דער ]־ען
tei, der (-en) te ]טיי, דער ]־ען
teig, dos (-n) deg ]טייג, דאָס ]־ן
táivl, der (taivólim) djävul ]טײַוול, דער ]טײַוואָלים
taivlónish djävulsk טײַוולאָניש
taitl, der (-en) pekpinne ]טײַטל דער ]־ען
teitl, der/di (-en) dadel ]טייטל, דער/די ]־ען
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tol, der (-n) dal ]טאָל דער ]־ן
talánt, der (-n) 1 talang 2 begåvning ]טאַלאַנט, דער ]־ן
talantírt begåvad טאַלאַנטירט
tálie, di (-s) 1 midja 2 kortlek ]טאַליע, די ]־ס
tolerírn (tolerírt) tolerera ]טאָלערירן ]טאָלערירט
tolk, der sinne טאָלק, דער
tómbank, der (-benk) disk i butik ]טאָמבאַנק, דער ]־בענק
tómer kanske טאָמער
ton (getón) ich tu, du tust... göra ]טאָן ]געטאָן
ton, der (téner) 1 not musik  2 ton musik ]טאָן, דער ]טענער
tants, der (tents) dans ]טאַנץ, דער ]טענץ
tantsn (getántst) dansa ]טאַנצן ]געטאַנצט
top, der (tep) 1 kastrull 2 gryta ]ּטאָפּ, דער ]טעפ
tóptshen (getóptshet) 1 trampa 2 stampa ]טאָפּטשען ]געטאָפּטשעט
topl dubbel טאָפּל
tapn (getápt) 1 vidröra 2 treva ]טאַפּן ]געטאַפּט
tapétn, di (plur.) tapet טאַפּעטן, די
tats, di/der (-n) bricka טאַץ, די/דער
táksi, der/di (-s) taxi ]טאַקסי, ער/די ]־ס
táke 1 verkligen 2 faktiskt טאַקע
tarakán, der (-es) kackerlacka ]טאַראַקאַן, דער ]־עס
tórbe, di (-s) säck ]טאָרבע, די ]־ס
tort, der (-n) tårta ]טאָרט, דער ]־ן
tórmoz-pedál, der (-n) bromspedal ]טאָרמאָז־פּעדאַל, דער ]־ן
tórmoz-flísikeit, di/dos bromsvätska ]טאָרמאָז־פֿליסיקייט, די\דאָס ]־ן
tórmoz-shuch, der (-shich) bromssko ]טאָרמאָז־שוך, דער ]־שיך
tórmoz-shtang, der (-en) bromsspak ]טאָרמאָז־שטאַנג, דער ]־ען
tórmoz, der (-n) broms på bil ]טאָרמאָז, דער ]־ן
tórmozaks, di (-n) bromsaxel ]טאָרמאָזאַקס, די ]־ן
tórmozblok, der (-n) bromskloss ]טאָרמאָזבלאָק, דער ]־ן
tórmozir-signál, der (-n) bromsljus ]טאָרמאָזיר־סיגנאַל, דער ]־ן
tormozírn (tormozírt) bromsa ]טאָרמאָזירן ]טאָרמאָזירט
tórmozpoik, di (-n) bromstrumma ]טאָרמאָזפּויק, די ]־ן
torn (getórt) få lov ]טאָרן ]געטאָרט
tórndik rasande טאָרנדיק
tarerám, der (-en) tumult ]טאַרעראַם, דער ]־ען
torf, der torv טאָרף, דער
torpéde, di (-s) torped ]טאָרפּעדע, די ]־ס
tórklen (getórklt) kuttra ]טאָרקלען ]געטאָרקלט
tash, di/der (-n) 1 väska 2 ficka ]טאַש, די/דער ]־ן
tash, der (-n) handväska ]טאַש, דער ]־ן
téive, di (-s) natur ]טבֿע, די ]־ס
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chéindlen (gechéindlt) flirta ]חנדלען ]געחנדלט
chánike, der chanuka חנוכּה, דער
chnífe, di smicker חניפֿה, די
chéinevdik gullig חנעוודיק
chánfenen (gechánfet) smickra ]חנפֿענען ]געחנפֿעט
chás-vecholíle Gud förbjude !חס־וחלילה
chósid, der (chsídim) chassid ]חסיד, דער ]־ים
chasidízm, der chassidism חסידיזם, דער
chesórn, der (chesróines) 1 brist 2 fel ]חסרון, דער ]־ות
chéifets, der (chféitsim) sak värdefull ]חפֿץ, דער ]־ים
chórev machn (gemácht) förstöra ]חרובֿ מאַכן ]געמאַכט
charóte hobn (gehát) ångra ]חרטה האָבן ]געהאַט
charóte, di ånger חרטה, די
chéirem, der (s/chrómim) förbannelse ]חרם, דער ]ס/ים
chárpe, di (-es) skam ]חרפּה, די ]חרפּות
chézhbn, der (chezhbóines) 1 nota 2 räkning ]חשבון, דער ]־ות
chshad, der (chshódim) misstanke ]חשד, דער ]־ים
chóshev respekterad ֿחשוב
chézhvn, der cheshvan månad i jud. kal. חשוון, דער
chéishek, der lust håg חשק, דער
chásene hobn mit gifta sig med )חתונה האָבן )מיט
chásene machn gifta bort חתונה מאַכן
chásene, di (-s) bröllop ]חתונה, די ]חתונות
chósn-kále (plur.) brudpar חתן־כּלה
chosn, der (chasánim) 1 brudgum 2 fästman ]חתן, דער ]חתנים

y   ט
tes, der tes bokstav ט, דער
to alltså ָטא
tabák, der (-n) tobak ]טאַבאַק, דער ]־ן
tábik, der snus טאַביק, דער
tog-téglech daglig dagligdags טאָג־טעגלעך
tog, der (teg) dag ]טאָג, דער ]טעג
tógbuch, dos (tógbicher) dagbok ]טאָגבוך, דאָס ]טאָגביכער
togn (getógt) gry ]טאָגן ]געטאָגט
tógtsáitung, di (-en) dagstidning ]טאָגצײַטונג, די ]־ען
tovl, der (-en) tavla ]טאָוול, דער ]־ען
táte, der (-s) pappa ]טאַטע, דער ]־ס
tóter, der (-n) tatar ]טאָטער, דער ]־ן
tóchter, di (téchter) dotter ]טאָכטער, די ]טעכטער
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j   ח
ches, der ches bokstav ח, דער
cháver, der (chavéirim) 1 kamrat 2 pojkvän 3 vän ]חבֿר, דער ]־ים
chévre, di (-s) vänkrets ]חבֿרה, די ]חבֿרות
cháverte, di (-s) 1 kamrat 2 flickvän 3 vännina ]חבֿרטע, די ]־ס
chóge, di (-s) högtid kristen ]חגא, די ]־ות
chéider, der (chadórim) cheder judisk religionsskola ]חדר, דער ]־ים
choiv, der (chóives) skuld ]חובֿ, דער ]־ות
chóidesh, der (chadóshim) månad ]חודש, דער ]־ים
chóizek machn (gemácht) 1 driva med 2 håna ]חוזק מאַכן ]געמאַכט
chóile, der (chóilim) sjukling ]חולה, דער ]חולים
chúmesh, der (chumóshim) de fem Moseböckerna ]חומש, דער ]־ים
chúpe, di (-s) bröllopsbaldakin ]חופּה, די ]חופּות
chuts 1 dessutom 2 förutom חוץ
chútspe, di fräckhet חוצפּה, די
chútspedik fräck  חוצפּהדיק
churbn, der 1 Förintelsen 2 ruin חורבן, דער
chush, der (-im) sinne ]חוש, דער ]־ים
chóished zain (- gevén) misstänka ]חושד זײַן ]־ געווען
cházer-nisl, dos (-ech) ekollon ]חזיר־ניסל, דאָס ]־עך
cházer-shtal, di/der (-n) svinstia ]חזיר־שטאַל, די/דער ]־ן
cházer, der (chazéirim) 1 gris 2 fähund 3 snåljåp 4 svin ]חזיר, דער ]־ים
chazn, der (chazónim) kantor i synagoga ]חזן, דער ]־ים
chet, der (chatóim) 1 synd 2 överträdelse ]חטא, דער ]־ים
chíber, der (chibúrim) 1 addition 2 avhandling ]חיבור, דער ]־ים
chídesh, der/dos (chidúshim) överraskning ]חידוש, דער ]־ים
chídeshn (gechídesht) överraska ]חידושן ]געחידושט
cháje, di (-s) djur ]חיה, די ]־ס
chajúne, di livsuppehälle חיונה, די
chílek, der (chilúkim) skillnad ]חילוק, דער ]־ים
chóchem, der (chachómim) vis man ]חכם, דער ]־ים
chóchme, di (-s) visdom ]חכמה, די ]חכמות
chále, di (-s) challe-bröd ]חלה, די ]־ות
chólem, der (chalóimes) dröm ]חלום, דער ]־ות
chólemen (gechólemt) drömma ]חלומען ]געחלומט
cholíle! Gud förbjude! !חלילה
chéilek, der (chalókim) 1 del 2 portion 3 del ]חלק, דער ]־ים
cháleshn (gechálesht) svimma ]חלשן ]געחלשט
chómets, der/dos jäst bröd חמץ, דער\דאָס
chein, der charm חן, דער
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zélbstfarshténdlech naturligtvis זעלבסט־פֿאַרשטענדלעך
zélbstmord, der (-n) självmord ]זעלבסטמאָרד, דער ]־ן
zélbshuts, di/der självförsvar זעלבשוץ, די/דער
zélbshtendik självständig זעלבשטענדיק
zélbshtendikeit, di självständighet זעלבשטענדיקייט, די
zeltn sällsynt זעלטן
zéltnkeit, di (-n) sällsynthet זעלטנקייט, די
zélner, der (-) soldat ]זעלנער, דער ]־
zeml, der/di (-) bulle ]זעמל, דער/די ]־
zen (gezén) se ]זען ]געזען
zéneft, der senap זענעפֿט, דער
zets, der (-n) slag knytnävs~ ]זעץ, דער ]־ן
zetsn (gezétst) sätta ]זעצן ]געזעצט
zétser, der (-s) sättare ]זעצער, דער ]־ס
zekl, dos (-ech) påse ]זעקל, דאָס ]־עך
zeks sex זעקס
zekst sjätte זעקסט
zokn, der (skéinim) gubbe ]זקן, דער ]זקנים
skéine, di (skéines) gumma ]זקנה, די ]זקנות
zríe, di (-s) frö ]זריעה, די ]זריעות
zhábe, di (-s) groda ]זשאַבע, די ]־ס
zháver, der rost זשאַווער, דער
zhávern (gezhávert) rosta ]זשאַווערן ]געזשאַווערט
zháleven (gezhálevet) 1 snåla 2 spara ]זשאַלעווען ]געזשאַלעוועט
zhakét, der (-n) jacka ]זשאַקעט, דער ]־ן
zhargón, der (-en) jargong ]זשאַרגאָן, דער ]־ען
zháren (gezháret) grilla ]זשאַרען ]געזשאַרעט
zhúzhen (gezhúzhet) 1 surra 2 nynna ]זשוזשען ]געזשוזשעט
zhúlik, der (-es) skojare ]זשוליק, דער ]־עס
zhum, der (-en) surrande ]זשום, דער ]־ן
zhúmzhe, di (-s) humla ]זשומזשע, די ]־ס
zhuk, der (-es) skalbagge ]זשוק, דער ]־עס
zhurnál, der (-n) tidskrift ]זשורנאַל, דער ]־ן
zhurnalíst, der (-n) journalist ]זשורנאַליסט, דער ]־ן
zhiráf, der (-n) giraff ]זשיראַף, דער ]־ן
zhlob, der (-es) bondtölp ]זשלאָב, דער ]־עס
zhédne 1 snål 2 girig זשעדנע
zhest, der (-n) gest ]זשעסט, דער ]־ן
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zílber, dos silver זילבער, דאָס
zílbern silver- זילבערן
zin, der sinne זין, דער
zíngen (gezúngen) sjunga ]זינגען ]געזונגען
zínger, der (-s) sångare ]זינגער, דער ]־ס
zind, di synd זינד, די
zíndik syndig זינדיק
zíndikn (gezíndikt) synda ]זינדיקן ]געזינדיקט
zíndiker, der (-) syndare ]זינדיקער, דער ]־
zint alltsedan זינט
zint dem sedan dess זינט דעם
zínen, der sinne זינען, דער
zínken* (gezúnken) sjunka ]זינקען* ]געזונקען
zis söt זיס
získeit, di sötma זיסקייט, די
zip, di (-n) sil ]זיפּ, די ]־ן
zipn (gezipt) 1 sila 2 läppja 3 smutta ]זיפּן ]געזיפּט
zifts, der (-n) suck ]זיפֿץ, דער ]־ן
ziftsn (gezíftst) sucka ]זיפֿצן ]געזיפֿצט
zítsung, di (-en) 1 session 2 möte 3 sammankomst ]זיצונג, די ]־ען
zitsn* (gezésn) sitta ]זיצן* ]געזעסן
zéicher, der (zichróines) åminnelse ]זכר, דער ]זכרונות
zichróine livróche i välsignad åminnelse om kvinna זכרונה לבֿרכה
zichróine livróche i välsignad åminnelse om man זכרונו לבֿרכה
zal (zichróine livróche) i välsignad åminnelse förkortning ז’’ל 
zlídne irriterande זלידנע
zémer, der (-s) 1 melodi 2 sång ]זמר, דער ]־ס
zébre, di (-s) zebra ]זעברע, די ]־ס
zég, di (-n) såg ]זעג, די ]־ן
zegl, der (-en) segel ]זעגל, דער ]־ען
zéglbretler, der (-s) vindsurfare ]זעגלברעטלער, דער ]־ס
zéglen (gezéglt) segla ]זעגלען ]געזעגלט
zéglshif, di (-n) segelbåt ]זעגלשיף, די ]־ן
zegn (gezégt) såga ]זעגן ]געזעגט
zégechts, dos sågspån זעגעכטס, דאָס
zet, di mättnad זעט, די
zétikn (gezétikt) mätta ]זעטיקן ]געזעטיקט
zéchtsik sextio זעכציק
zéchtsn sexton זעכצן
zélb(ik) samma )זעלב)יק
zélbminik samkönad זעלבמיניק
zelbst själv זעלבסט
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zup, di (-n) soppa ]זופּ, די ]־ן
zi 1 henne 2 hon זי
zibn sju זיבן
zíbet sjunde זיבעט
zíbetsik sjuttio זיבעציק
zíbetsn sjutton זיבעצן
zig, der (-n) seger ]זיג, דער ]־ן
zigl, der/dos (-en) sigill ]זיגל, דער/דאָס ]־ען
zign (gezígt) segra ]זיגן ]געזיגט
zíger, der (-s) segrare ]זיגער, דער ]־ס
zídlen (gezídlt) skälla ut ]זידלען ]געזידלט
zidn (gezódn) 1 sjuda 2 koka ]זידן ]געזאָדן
zíveg, der (zivúgim) make ]זיווג, דער ]־ים
zívegshaft, di äktenskap זיווגשאַפֿט, די
zei 1 de 2 dem זיי
zái gezúnt (zait gezúnt)! hej då! ]זײַ געזונט! ]זײַט געזונט
zai mir moichl (zait mir moichl)! förlåt! !]זײַ מיר מוחל ]זײַט מיר מוחל
zai(t) gezúnt! farväl! !זײַ]ט[ געזונט
zeign (gezéigt) amma ]זייגן ]געזייגט
zéiger-mácher, der (-s) urmakare ]זייגער־מאַכער, דער ]־ס
zéiger, der (-s) 1 ur 2 klocka ]זייגער, דער ]־ס
zéigerl, dos (-ech) armbandsklocka ]זייגערל, דאָס ]־עך
zéigkind, dos (-er) spädbarn ]זייגקינד, דאָס ]־ער
zaid, dos/di siden זײַד, דאָס/די
záidn siden- זײַדן
zéide, der (-s) 1 farfar 2 morfar ]זיידע, דער ]־ס
zait, di (-n) sida ]זײַט, די ]־ן
zail, der (-n) pelare ]זײַל, דער ]־ן
zain 1 finnas 2 hans 3 sin 4 sitt זײַן
zain* (gevén/gevézn) vara ]זײַן* ]געווען/געוועזן
záine sina זײַנע
zéien (gezéit) 1 så 2 utsprida ]זייען ]געזייט
zéier 1 mycket 2 deras זייער
zéier a sach mycket, många זייער אַ סך
zéiere deras זייערע
zeif, di/dos (-n) tvål זייף, די/דאָס
zikórn, der (zichróines) minne ]זיכּורן, דער ]זיכרונות
zich sig זיך
zích-farteidikung, di självförsvar זיך־פֿאַרטיידיקונג, די
zichele, dos (-ech) selfie ]זיכעלע, דאָס ]־עך
zícher säker זיכער
zícherkeit, di säkerhet זיכערקייט, די
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zámdik sandig זאַמדיק
zámlung, di (-en) samling ]זאַמלונג, די ]־ען
zámler, der (-s) samlare ]זאַמלער, דער ]־ס
zámen zich (gezámt) dröja kvar ]זאַמען זיך ]געזאַמט
zang, di (-en) ax ]זאַנג, די ]־ען
zóne, di (-s) zon ]זאָנע, די ]־ס
zaft, der (-n) 1 saft 2 juice ]זאַפֿט, דער ]־ן
záftik saftig זאַפֿטיק
zats, der (-n) 1 sats 2 mening ]זאַץ, דער ]־ן
zak, der (zek) säck ]זאַק, די ]זעק
zok, der (-n) 1 socka 2 strumpa ]זאָק, דער ]־ן
zorg, di (-n) omsorg ]זאָרג, די ]־ן
zorgn (gezórgt) sörja för någon ]זאָרגן ]געזאָרגט
zúdik sjudande זודיק
zóiber ren זויבער
zoign (gezóigt) suga ]זויגן ]געזויגט
zoil, di (-n) skosula ]זויל, די ]־ן
zoim, der/di (-en) söm ]זוים, דער/די ]־ען
zóimen, der (-s) säd ]זוימען, דער ]־ס
zóier sur זויער
zóierteig, dos surdeg זויערטייג, דאָס
zóiershtof, der syre זויערשטאָף, דער
zoifn (gezóift) supa ]זויפֿן ]געזויפֿט
zóifer, der (-s) suput ]זויפֿער, דער ]־ס
zúchmashin, di (-en) sökmotor ]זוכמאַשין, די ]־ען
zuchn (gezúcht) 1 söka 2 leta efter ]זוכן ]געזוכט
zúmzen (gezúmzet) surra ]זומזען ]געזומזעט
zúmer-vakátsie, di (-s) sommarlov ]זומער־וואַקאַציע, די ]־ס
zúmer-féigele, dos (-ech) fjäril ]זומער־פֿייגעלע, דאָס ]־עך
zúmer-shprenkele, dos (-ech) fräkne ]זומער־שפּרענקעלע, דאָס ]־עך
zúmer, der (-s) sommar ]זומער, דער ]־ס
zump, der (-n) 1 sumpmark 2 träsk ]זומפּ, דער ]־ן
zúmpik sumpig זומפּיק
zún-úntergang, der (-en) solnedgång ]זון־אונטערגאַנג, דער ]־ען
zun, di (-en) sol ]זון, די ]־ען
zun, der (zin) son ]זון, דער ]זין
zúnóifgang, der (-en) soluppgång ]זון־אויפֿגאַנג, דער ]־ען
zúnbriln, di solglasögon זונברילן, די
zóine, di (-s) hora vulg. ]זונה, די ]זונות
zúntik, der (-n) söndag ]זונטיק, דער ]־ן
zúnik solig זוניק
zúnfargang, der (-en) solnedgång ]זונפֿאַרגאַנג, דער ]־ען
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vésne, di (-s) vår årstid ]וועסנע, די ]־ס
vékzeiger, der (-s) väckarklocka ]וועקזייגער, דער ]־ס
vekn (gevékt) väcka ]וועקן ]געוועקט
veksl, der (-en) växel skuldsedel ]וועקסל, דער ]־ען
ver vem ווער
verb, der (-n) verb ]ווערב, דער ]־ן
vergn (gevórgn) kväva ]ווערגן ]געוואָרגן
vérdik värdig ווערדיק
vérde, di (-s) värdighet ]ווערדע, די ]־ס
vert värd som har värde ווערט
vert, di/der (-n) värde ]ווערט, די/דער ]־ן
vertl, dos (-ech) ordspråk ]ווערטל, דאָס ]־עך
vérterbuch, dos (-bicher) ordbok ]ווערטערבוך, דאָס ]־ביכער
vern chosn-kále förlova sig ווערן חתן־כּלה
vern* (gevórn) bliva ]ווערן* ]געוואָרן
vérflech, di tärning ווערפֿלעך, די
vesh, dos tvätt וועש, דאָס
vésherin, di (-s) tvätterska ]וועשערין, די ]־ס
uchdóime etc. וכדומה

z   ז
záien, der zaien bokstav ז, דער
zo-gortn, der (-gertner) zoo ]זאָאָ־גאָרטן, דער ]־גערטנער
zóopark, der (-n) djurpark ]זאָאָפּאַרק, דער ]־
zogn (gezógt) säga ]זאָגן ]געזאָגט
zaverúche, di (-s) snöstorm ]זאַווערוכע, די ]־ס
zat mätt זאַט
zotl, der/dos (-en) sadel ]זאָטל, דער/דאָס ]־ען
zátkeit, di mättnad זאַטקייט, די
zach, di (-n) 1 sak 2 föremål ]זאַך, די ]־ן
záchvort, dos substantiv זאַכוואָרט, דאָס
zol dir (aich) voil bakúmen varsågod זאָל דיר )אײַך( ווויל באַקומען
zal, der (-n) sal ]זאַל, דער ]־ן
zalb, di (-n) salva ]זאַלב, די ]־ן
zalbn (gezálbt) smörja in ]זאַלבן ]געזאַלבט
zalbenánd tillsammans זאַלבענאַנד
zoln (gezólt) 1 böra 2 borde 3 må 4 ska ]זאָלן ]געזאָלט
zalts, dos/di (-n) salt ]זאַלץ, דאָס/די ]־ן
zaltsn (gezáltst) salta ]זאַלצן ]געזאַלצט
zamd, dos/der (-n) sand ]זאַמד, דאָס/דער ]־ן
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vítslen zich (gevítslt) skämta ]וויצלען זיך ]געוויצלט
víklen (gevíklt) slå in paket ]וויקלען ]געוויקלט
vírus, der virus även data ווירוס, דער
vírtshaft, di (-n) ekonomi ]ווירטשאַפֿט, די ]־ן
vírkung, di (-en) verkan ]ווירקונג, די ]־ען
vírklech verklig ווירקלעך
vírklechkeit, di verklighet ווירקלעכקייט, די
virkn (gevírkt) 1 verka 2 arbeta ]ווירקן ]געווירקט
vishn (gevisht) torka av ]ווישן ]געווישט
vébzaitl, dos (-ech) hemsida ]וועבזײַטל, דאָס ]־עך
vebn (gevébt) väva ]וועבן ]געוועבט
véber, der (-s) vävare ]וועבער, דער ]־ס
vébshtul, di (-n) vävstol וועבשטול
veg, der (-n) väg ]וועג, דער ]־ן
vegn 1 angående 2 avseende 3 beträffande וועגן
vegn (gevóign) väga ]וועגן ]געווויגן
végtseichn, der (-s) vägmärke ]וועגצייכן, דער ]־ס
végshild, der/di (-n) vägmärke ]וועגשילד, דער\די ]־ן
véverke, di (-s) ekorre ]וועווערקע, די ]־ס
vet, der (-n) 1 tippning 2 vad vadslagning ]וועט, דער ]־ן
vetn zich (gevét) slå vad ]וועטן זיך ]געוועט
vétshere, di (-s) kvällsmat ]וועטשערע, די ]־ס
véchter, der (-s) 1 väktare 2 portvakt ]וועכטער, דער ]־ס
véchterin, di (-s) portvakterska ]וועכטערין, די ]־ס
velosipéd, der (-n) cykel ]וועלאָסיפּעד, דער ]־ן
velosipedíst, der (-n) cyklist ]וועלאָסיפּעדיסט, דער ]־ן
veldl, dos (-ech) lund ]וועלדל, דאָס ]־עך
velt-milchóme, di (-s) världskrig ]וועלט־מלחמה, די ]מלחמות
velt, di (-n) värld ]וועלט, די ]־ן
véltteil, der (-n) världsdel ]וועלטטייל, דער ]־ן
véltlech 1 världslig 2 sekulär וועלטלעך
vélche(r) 1 vilken  2 som )וועלכע)ר
veln (gevólt) vilja ]וועלן ]געוואָלט
vémen vem dativ וועמען
vémens, vémes vems וועמענס, וועמעס
ven när frågeord ווען
vendn (gevéndt/gevóndn) vända ]ווענדן ]געווענדט/ געוואָנדן
venezuélish venezuelansk ווענעזועליש
venezuéle, di Venezuela ווענעזועלע, די
venezuéler, der (-) venezuelan ]ווענעזועלער, דער ]־
venezuélerin, di (-s) venezuelanska ven. kvinna ]ווענעזועלערין, די ]־ס
vestl, dos (-ech) väst klädesplagg ]וועסטל, דאָס ]־עך
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váisrus, der (-n) (belarús) belarusier )ווײַסרוס, דער ]־ן[ )בעלאַרוס
váisrusish (belarúsish) belarusisk  בעלאַרוסיש( ווײַסרוסיש(
váisrusish, dos (belarúsish) belarusiska språket )ווײַסרוסיש, דאָס )בעלאַרוסיש
váisrusland, dos Belarus ווײַסרוסלאַנד, דאָס
váisruske, di (-s) (belarúske) belarusiska kvinna )ווײַסרוסקע, די ]־ס[ )בעלאַרוסקע
véien (gevéiet) 1 vaja 2 fladdra ]ווייען ]געווייעט
veits, der vete ווייץ, דער
veitsn vete- ווייצן
veikn (gevéikt) blöta mjuka upp ]ווייקן ]געווייקט
vikúech, der (vikúchim) debatt ]וויכּוח, דער ]־ים
víchtik viktig וויכטיק
víchtikeit, di vikt viktighet וויכטיקייט, די
vild vild ווילד
víldgroz, dos (-n) ogräs ]ווילדגראָז, דער ]־ן
víldeven (gevíldevet) väsnas ]ווילדעווען ]געווילדעוועט
víldentl, dos (-ech) gräsand ]ווילדענטל, דאָס ]־עך
víldenish, di (-n) vildmark ]ווילדעניש, די ]־ן
vílik villig וויליק
viln, der (-s) vilja ]ווילן, דער ]־ס
vílndik avsiktligt ווילנדיק
víle, di (-s) villa ]ווילע, די ]־ס
vind iz mir! ve mig! !ווינד איז מיר
víndik blåsig ווינדיק
vindl, dos (-ech) blöja ]ווינדל, דאָס ]־עך
vint, der (-n) 1 blåst 2 vind ]ווינט, דער ]־ן
víntmil, di (-n) väderkvarn ]ווינטמיל, די ]־ן
vínter, der (-s) vinter ]ווינטער, דער ]־ס
vínterdik vintrig ווינטערדיק
vintshn (gevúntshn) önska ]ווינטשן ]געוווּנטשן
víntsik 1 föga 2 lite ווינציק
vinkl, der (-en) 1 vinkel 2 hörn ]ווינקל, דער ]־ען
vínklshtein, der (-er) hörnsten ]ווינקלשטיין, דער ]־ער
vínken (gevúnken) vinka ]ווינקען ]געוווּנקען
vist 1 tom 2 öde 3 övergiven וויסט
vístenish, di (-n) ödemark ]וויסטעניש, די ]־ן
vísik medveten וויסיק
visn (gevúst) veta ]וויסן ]געוווּסט
visn, dos kunskap וויסן, דאָס
vísnshaft, di (-n) vetenskap ]וויסנשאַפֿט, די ]־ן
vífl 1 hur mycket? 2 hur många? וויפֿל
vits, der (-n) vits ]וויץ, דער ]־ן
vítsik 1 vitsig 2 skojig וויציק
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violetóve violett וויאָלעטאָווע
vjórst, der (-n) verst tsarryskt mått motsv. 1066,8 m ]וויאָרסט, דער ]־ן
vig, di (-n) vagga ]וויג, די ]־ן
víglid, dos (-er) vaggsång ]וויגליד, דאָס ]־ער
vign (gevígt) vagga ]וויגן ]געוויגט
víde, di (vidúim) syndabekännelse ]ווידוי, די ]־ים
vídmen (gevídmet) tillägna ]ווידמען ]געווידמעט
vídeo, der (-s) video ]ווידעאָ, דער ]־ס
víder igen ווידער
víderkol, dos (víderkoiles) eko ]ווידערקול, דאָס ]־ות
vídershtand, der motstånd ווידערשטאַנד, דער
vizít, der (-n) visit ]וויזיט, דער ]־ן
víze, di (-s) visum ]וויזע, די ]־ס
vitamín, der (-en) vitamin ]וויטאַמין, דער ]־ען
vei! ve! !וויי
vei ton (getón) värka ]וויי טאָן ]געטאָן
vaib, dos/di (-er) hustru ]ווײַב, דאָס/די ]־ער
váiblech kvinnlig ווײַבלעך
váiberish kvinnlig, kvinno- ווײַבעריש
veidl, der (-en) svans ]וויידל, דער ]־ען
vaizn (gevízn) visa ]ווײַזן ]געוויזן
váizfinger, der (-) pekfinger ]ווײַזפֿינגער, דער ]־
vait 1 fjärran 2 långt ווײַט
véitik, der (-n) 1 smärta 2 värk ]ווייטיק, דער ]־ן
véitikdik smärtsam ווייטיקדיק
váiter vidare ווײַטער
veich mjuk ווייך
véichkeit, di mjukhet ווייכקייט, די
vail eftersom ווײַל
veiln (gevéilt) välja ]וויילן ]געוויילט
vailn zich (geváilt) roa sig ]ווײַלן זיך ]געווײַלט
váile, di (-s) stund ]ווײַלע, די ]־ס
vain, der (-en) vin ]ווײַן, דער ]־ען
váingortn, der (-gertner) vingård ]ווײַנגאָרטן, דער ]־גערטנער
váintroib, di (-n) vindruva ]ווײַנטרויב, די ]־ן
véinik 1 få antal 2 lite antal ווייניק
véinikstns åtminstone ווייניקסטנס
véinen (gevéint) gråta ]וויינען ]געוויינט
váinshtok, der (-n) vinranka ]ווײַנשטאָק, דער ]־ן
vais vit ווײַס
vaisl, dos (-ech) vita ägg, ögon ]ווײַסל, דאָס ]־עך
váiser ber, der (-n) isbjörn ]ווײַסער בער, דער ]־ן
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vaksinírn vaccinera וואַקסינירן
vaksn* (geváksn) växa ]וואַקסן* ]געוואַקסן
vaktsín, der (-en) vaccin ]וואַקצין, דער ]־ען
vor, di verklighet וואָר, די
vort, dos (vérter) ord ]וואָרט, דאָס ]ווערטער
vórtzoger, der (-s) talesman ]וואָרטזאָגער, דער ]־ס
vartn (gevárt) vänta ]וואַרטן ]געוואַרט
vórtshen (gevórtshet) 1 morra 2 muttra ]וואָרטשען ]געוואָרטשעט
várem varm וואַרעם
vórem, der (vérem) mask zoologi ]וואָרעם, דער ]ווערעם
váremen (geváremt) värma ]וואַרעמען ]געוואַרעמט
váremkeit, di värme וואַרעמקייט, די
vórenung, di (-en) varning ]וואָרענונג, די ]־ען
vórenen (gevórnt) varna ]וואָרענען ]געוואָרנט
vorf, der (-n) kast ]וואָרף, דער ]־ן
varfn (gevórfn) kasta ]וואַרפֿן ]געוואָרפֿן
vortsl, der (-en) rot ]וואָרצל, דער ]־ען
vórken (gevórket) kuttra ]וואָרקען ]געוואָרקעט
varshtát, der (-n) verkstad ]וואַרשטאַט, דער ]־ן
váshmashin, di (-en) tvättmaskin ]וואַשמאַשין, די ]־ען
vashn (geváshn) tvätta ]וואַשן ]געוואַשן
váshtsimer, der (-n) tvättstuga ]וואַשצימער, דער ]־ן
vu? var? ?ּווו
vuhín? vart? וווּהין
voil 1 snäll 2 trevlig 3 god ווויל
vóinung, di (-en) våning lägenhet ]וווינונג, די ]־ען
vóinen (gevóint) bo ]וווינען ]געוווינט
vóintsimer, der (-n) vardagsrum ]וווינצימער, דער ]־ן
vóien (gevóiet) 1 tjuta 2 yla ]ווויען ]געווויעט
vulgár vulgär וווּלגאַר
vulkán, der (-en) vulkan ]וווּלקאַן, דער ]־ען
vund, di (-n) sår ]וווּנד, די ]־ן
vúnder, der (-s) 1 under 2 underverk 3 mirakel ]וווּנדער, דער ]־ס
vúnderlech underbar וווּנדערלעך
vúndern (gevúndert) förvåna förundra ]וווּנדערן ]געוווּנדערט
vúndern zich (gevúndert) undra ]וווּנדערן זיך ]געוווּנדערט
vuntsh, der (-n) önskan ]וווּנטש, דער ]־ן
vunk, der (-en) vinkning ]וווּנק, דער ]־ען
vuks, der (-n) 1 växt 2 tillväxt 3 tillökning ]וווּקס, דער ]־ן
vursht, der (-n) korv ]וווּרשט, דער ]־ן
vi hur ווי
violét violett וויאָלעט
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vóchndik veckovis וואָכנדיק
vóchntog, der (vóchnteg) vardag ]וואָכנטאָג, דער ]וואָכנטעג
vóchedik vardaglig וואָכעדיק
vol, di ull וואָל, די
válgern zich (geválgert) driva omkring ]וואַלגערן זיך ]געוואַלגערט
vald, der (vélder) skog ]וואַלד, דער ]וועלדער
váldnisl, dos (-ech) hasselnöt ]וואַלדניסל, דאָס ]־עך
volvl billig וואָלוול
valúte, di (-s) valuta ]וואַלוטע, די ]־ס
valíze, di (-s) koffert ]וואַליזע, די ]־ס
valízke, di (-s) resväska ]וואַליזקע, די ]־ס
valn, di (pluralis) 1 röstning  2 val וואַלן, די
volf, der (velf) varg ]וואָלף, דער ]וועלף
válfish, der (-n) val zoologi ]וואַלפֿיש, דער ]־ן
volkn, der (-s) moln allmänt ]וואָלקן, דער ]־ס
vólkndik molnig וואָלקנדיק
vandál, der (-n) vandal ]וואַנדאַל, דער ]־ן
vándern (gevándert) vandra ]וואַנדערן ]געוואַנדערט
vánderer, der (-s) vandrare ]וואַנדערער, דער ]־ס
vánzinik vansinnig וואַנזיניק
vant, di (vent) vägg ]וואַנט, די ]ווענט
vaníl, der vanilj וואַניל, דער
váne-tsímer, der (-n) badrum ]וואַנע־צימער, דער ]־ן
váne, di (-s) badkar ]וואַנע, די ]־ס
vánet, fun? varifrån? ?וואַנעט, פֿון
vants, di (-n) vägglus ]וואַנץ, די ]־ן
vóntse, di (-s) mustasch ]וואָנצע, די ]־ס
vos vilket וואָס
vos gícher snarast snarast möjligt וואָס גיכער
vos? vad? ?וואָס
vóser 1 vad 2 vilken וואָסער
váser, dos (-n) vatten ]וואַסער, דאָס ]־ן
váserfal, di (-n) vattenfall ]וואַסערפֿאַל, די ]־ן
váflie, di (-s) våffla ]וואַפֿליע, די ]־ס
vofn-shtilshtand, der (-n) vapenstillestånd ]וואָפֿן־שטילשטאַנד, דער ]־ן
vofn, der (-s) vapen ]וואָפֿן, דער ]־ס
vokál, der (-n) vokal ]וואָקאַל, דער ]־ן
vakátsie, di (-s) 1 semester 2 lov ledighet ]וואַקאַציע, די ]־ס
vokzál der (-s) järnvägsstation ]וואָקזאַל, דער ]־ס
váklen (geváklt) vackla ]וואַקלען ]געוואַקלט
váklen zich (geváklt) tveka ]וואַקלען זיך ]געוואַקלט
vaks, der (-n) vax ]וואַקס, דער ]־ן
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héslech ful העסלעך
heft, dos (-n) 1 anteckningsbok 2 häfte ]העפֿט, דאָס ]־ן
héflech hövlig העפֿלעך
héflechkeit, di hövlighet העפֿלעכקייט, די
hetsn (gehétst) 1 egga upp 2 hetsa ]העצן ]געהעצט
hétse, di hets העצע, די
her, der (-n) herre ]הער, דער ]־ן
héring, der (-en) sill ]הערינג, דער ]־ען
hérlech härlig הערלעך
hern (gehért) höra ]הערן ]געהערט
hérer der (-s) hörlurar ]הערער, דער ]־ס
hértsog, der (-n) hertig ]הערצאָג, דער ]־ן
hershn (gehérsht) härska ]הערשן ]געהערשט
hafsóke, di (-s) 1 paus 2 rast ]הפֿסקה, די ]הפֿסקות
héfker övergiven allmänt הפֿקר
hatslóche, di (-s) 1 framgång 2 lycka ]הצלחה, די ]הצלחות
hagdóme, di (-s) förord ]הקדמה, די ]הקדמות
hakítser kort sagt הקיצור
hazhgóche, di Försynen השגחה, די
hashóre, di (-s) antagande ]השערה, די ]השערות
hashpóe, di (-s) inflytande ]השפּעה, די ]השפּעות
hashtóne, di urin השתּנה, די
haskóle, di upplysningen judisk השׂכּלה, די
hisláives, dos 1 extas 2 hänryckning התלהבֿות, דאָס
hasmóde, di flit התמדה, די
hispáiles, dos entusiasm התפּעלות, דאָס

u   ו
vov, der vov bokstav ו, דער
vog, di (-n) våg väga ]וואָג, די ]־ן
vagón, der (-en) järnvägsvagn ]וואַגאָן, דער ]־ען
vagíne, di (-s) vagina ]וואַגינע, די ]־ס
vóglen (gevóglt) vandra ]וואָגלען ]געוואָגלט
vogn, der (s/végener) vagn ]וואָגן , דער ]ס/וועגענער
vozne, der (-s) fogde ]וואָזנע , דער ]־ס
váze, di (-s) vas ]וואַזע, די ]־ס
váte, di vadd וואַטע, די
vach vaken וואַך
vach, di (-n) vakt, på sin ]וואַך, די ]־ן
voch, di (-n) vecka ]וואָך, די ]־ן
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hipsh avsevärd היפּש
hits, di (-n) 1 feber  2 hetta ]היץ, די ]־ן
hirzhen (gehirzhet) gnägga ]הירזשען ]געהירזשעט
hirsh, der (-n) hjort ]הירש, דער ]־ן
haklál kort sagt הכּלל 
hachnóse, di (-s) inkomst ]הכנסה, די ]הכנסות
halvóe, di (-s) lån ]הלוואה, די ]הלוואות
halevái! om det så vore! !הלוואַי
hamóin, der (im/en) folkmassa ]המון, דער ]ים/ען
hómen-tash, der (-n) purimkaka ]המן־טאַש, דער ]־ן
hémshech, der (hemshéichim) fortsättning ]המשך, דער ]־ים
hen... hen... både ...הן... הן
hanóe, di (-s) 1 glädje 2 nöje ]הנאה, די ]הנאות
héskem, der (-s) överenskommelse ]הסכּם, דער ]־ס
hésped (hespéidim) gravtal ]הספּד, דער ]־ים
hebréish hebreiska språk העברעיִש
haváie, di (-s) grimas ]העוויה, די ]העוויות
hóze, di fräckhet העזה, די
heteroseksualitét, di heterosexualitet העטעראָסעקסואַליטעט, די
heterosexuél heterosexuell העטעראָסעקסועל
hecht, der (-) gädda ]העכט, דער ]־
hechstns högst העכסטנס
hécher högre העכער
hécherung, di (-en) ökning ]העכערונג, די ]־ען
héchern (gehéchert) höja ]העכערן ]געהעכערט
hel ljus העל
held, der (-n) hjälte ]העלד, דער ]־ן
héldin, di (-s) hjältinna ]העלדין, די ]־ס
héldish hjältemodig העלדיש
héldishkeit, di hjältemod העלדישקייט, די
helikópter, der (-s) helikopter ]העליקאָפּטער, דער ]־ס
hélfand, hélfant, der (-n) elefant ]העלפֿאַנד, העלפֿאַנט, דער ]־ן
helft, di (-n) hälft ]העלפֿט, די ]־ן
helfn (gehólfn) hjälpa ]העלפֿן ]געהאָלפֿן
hélfer, der (-s) hjälpare ]העלפֿער, דער ]־ס
hemd, dos (-er) skjorta ]העמד, דאָס ]־ער
hengl, dos (-ech) druvklase ]הענגל, דאָס ]־עך
héngen (gehóngen) hänga ]הענגען ]געהאָנגען
héndler, der (-s) köpman ]הענדלער, דער ]־ס
hentl, dos (-ech) handtag ]הענטל, דאָס ]־עך
héntshke, di (-s) handske ]הענטשקע, די ]־ס
hénker, der (-s) bödel ]הענקער, דער ]־ס
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haint idag הײַנט
haint in ovnt ikväll הײַנט אין אָוונט
haint in der fri imorse הײַנט אין דער פֿרי
háintik nutida הײַנטיק
háintike nacht inatt הײַנטיקע נאַכט
háint-tsáitik modern הײַנטצײַטיק
heis 1 het 2 varm הייס
heist es alltså הייסט עס
heisn (gehéisn) 1 befalla 2 heta ]הייסן ]געהייסן
háifish, der (-n) haj ]הײַפֿיש, דער ]־ן
héitsung, di uppvärmning הייצונג, די
heitsn (gehéitst) värma ]הייצן ]געהייצט
héisherik, der (-n) gräshoppa ]היישעריק, דער ]־ן
hílchik högljudd הילכיק
hilchn (gehílcht) 1 eka 2 skalla 3 genljuda ]הילכן ]געהילכט
híle, di (-s) bokomslag ]הילע, די ]־ס
hilf, di hjälp הילף, די
híltsern trä- av trä הילצערן
himl, der (-en) himmel ]הימל, דער ]־ען
hímlish himmelsk הימליש
hímen, der (-s) hymn ]הימען, דער ]־ס
hind, di (-n) hind ]הינד, די ]־ן
hindl, dos (-ech) kyckling ]הינדל, דאָס ]־עך
hintl, dos (-ech) valp ]הינטל, דאָס ]־עך
hintn bakom הינטן
hintn, dos (-s) bakdel stjärt ]הינטן, דאָס ]־ס
híntele, dos (-ch) hundvalp ]הינטעלע, דאָס ]־ך
hínter bakom הינטער
híntergrunt, der (-n) bakgrund ]הינטערגרונט, דער ]־ן
híntershtelik efterbliven הינטערשטעליק
híneroig, dos (-n) liktorn ]הינעראויג, דאָס ]־ן
hínershtal, di (-n) hönsgård ]הינערשטאַל, די ]־ן
hínkedik halt הינקעדיק
hínken (gehínkt/gehúnken) halta ]הינקען ]געהינקט/געהונקען
histórie, di (-s) historia ]היסטאָריע, די ]־ס
histérie, di (-s) hysteri ]היסטעריע, די ]־ס
histérish hysterisk היסטעריש
hiéne, di (-s) hyena ]היענע, די ]־ס
hipopotám, der -(en) flodhäst ]היפּאָפּאָטאַם, דער ]־ען
héipech, der (hipúchim) motsats ]היפּוך, דער ]היפּוכים
hipnóz, der hypnos היפּנאָז, דער
hipnotizírn (hipnotizirt) hypnotisera ]היפּנאָטיזירן ]היפּנאָטיזירט



61

hóikerdik puckelryggig הויקערדיק
hultái, der (-es) vällusting ]הולטײַ, דער ]־עס
húlien (gehúliet) 1 festa 2 rumla ]הוליען ]געהוליעט
humór, der (-n) humor ]הומאָר, דער ]־ן
humoríst, der (-n) humorist ]הומאָריסט, דער ]נ
humorístish humoristisk הומאָריסטיש
hun, di (héner) höna ]הון, די ]הענער
húnger, der hunger הונגער, דער
húngerik hungrig  הונגעריק
húngern (gehúngert) 1 hungra 2 svälta ]הונגערן ]געהונגערט
húndert hundra הונדערט
hunt, der (hint) hund ]הונט, דער ]הינט
hust, der hosta הוסט, דער
hustn (gehúst) hosta ]הוסטן ]געהוסט
hoitsóe, di (-s) utgift ]הוצאה, די ]הוצאות
hurá! hurra! !ַהורא
hurt-sóicher, der (-im) grosshandlare ]הורט־סוחר, דער ]־ים
hurt, der grosshandel הורט, דער
higiéne, di hygien היגיענע, די
híger, der ortsbo היגער, דער
hézek, der (hezéikes) skada ]היזק, דער ]היזקות
hitl, dos (en/ech) mössa ]היטל, דאָס ]ען/עך
hitn (gehít, gehítn) vakta ]היטן ]געהיט, געהיטן
híter, der (-s) vakt ]היטער, דער ]־ס
hájor år, i הײַ־יאָר
hei, dos hö היי, דאָס
heibn (gehóibn) lyfta ]הייבן ]געהויבן
heivn (plur.) jäst הייוון
haizl, dos (-ech) bordell ]הײַזל, דאָס ]־עך
háizelech, di trosor הײַזעלעך, די
héizerik hes הייזעריק
háizke, di (-s) stuga ]הײַזקע, די ]־ס
háizkes, di shorts הײַזקעס, די
heich, di (-n) höjd ]הייך, די ]־ן
heil, di (-n) 1 grotta 2 håla הייל, די
héilik helig הייליק
héilike, di helgon kvinnligt הייליקע, די
héiliker, der helgon manligt הייליקער, דער
heiln (gehéilt) läka ]היילן ]געהיילט
heim, di (-en) hem ]היים, די ]־ען
héimish hemgjord היימיש
héimland, dos (-lender) fädernesland ]היימלאַנד, דאָס ]־לענדער
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har, der (-n) herre ]האַר, דער ]־ן
horb, der (-n) 1 puckel 2 puckelrygg ]האָרב, דער ]־ן
harbst, der (-n) höst ]האַרבסט, דער ]־ן
hórbershtl, dos (-ech) hårborste ]האָרבערשטל, דאָס ]־עך
hórzhelé, der (-en) hårgelé ]האָרזשעלע, דער ]־ען
hart 1 hård 2 nära האַרט
hárter disk, der hårddisk data האַרטער דיסק, דער
hártkeit, di hårdhet האַרטקייט, די
horizónt, der (-n) horisont ]האָריזאָנט, דער ]־ן
hórik hårig האָריק
horchn (gehórcht) lyda ]האָרכן ]געהאָרכט
harmát, der (-n) kanon vapen ]האַרמאַט, דער ]־ן
hormón, der (-en) hormon ]האָרמאָן, דער ]־ען
harmónie, di (-s) 1 harmoni 2 dragspel diatoniskt ]האַרמאָניע, די ]־ס
harmónikl, dos (-ech) munspel ]האַרמאָניקל, דאָס ]־עך
harmónike, di (-s) 1 munspel 2 dragspel diatoniskt ]האַרמאָניקע, די ]־ס
harmónish harmonisk האַרמאָניש
harmóshke, di (-s) dragspel diatoniskt ]האַרמאָשקע, די ]־ס
horn, der (herner) horn ]האָרן, דער ]הערנער
hóreven (gehórevet) slita ]האָרעווען ]געהאָרעוועט
horepáshnitse, di (-s) kvinna som sliter ]האָרעפּאַשניצע, די ]־ס
horepáshnik, der (-es) man som sliter ]האָרעפּאַשניק, דער ]־עס
harf, di/der (-n) harpa ]האַרף, די/דער ]־ן
hórfarb, di (-n) hårfärg ]האָרפֿאַרב, די ]־ן
harts, dos (hértser) hjärta ]האַרץ, דאָס ]הערצער
hártsik hjärtlig האַרציק
hórshpilke, di (-s) hårnål ]האָרשפּילקע, די ]־ס
hagám fastän הגם
hubl, der (-en) hyvel ]הובל, דער ]־ען
húblen (gehúblt) hyvla ]הובלען ]געהובלט
hut, der (n/hit) hatt ]הוט, דער ]ן/ היט
hoiz, dos (háizer) hus ]הויז, דאָס ]הײַזער
hoizn, di byxor הויזן, די
hoit, di (-n) 1 hud 2 skinn ]הויט, די ]־ן
hoich 1 hög 2 högljudd 3 lång הויך
hoichreder, der (-s) högtalare ]הויכרעדער, דער ]־ס
hoil 1 ihålig 2 naken הויל
hóiptshtot, di (hóiptshtet) huvudstad ]הויפּטשטאָט, די ]הויפּטשטעט
hoif, der (-n) gård ]הויף, דער ]־ן
hoif, der (heif) hov kungligt ]הויף, דער ]הייף
hoifn, der (-s) 1 handfull 2 hög mängd ]הויפֿן, דער ]־ס
hóiker, der (-s) puckelrygg ]הויקער, דער ]־ס
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homoseksualitét, di homosexualitet האָמאָסעקסואַליטעט, די
homoseksuél homosexuell האָמאָסעקסועל
homofóbie, di homofobi האָמאָפֿאָביע, די
homofóbiker, der (-s) homofob ]האָמאָפֿאָביקער, דער ]־ס
homofóbish homofobisk האָמאָפֿאָביש
hámburger, der (-s) hamburgare ]האַמבורגער, דער ]־ס
hámster, der (-s) hamster ]האַמסטער, דער ]־ס
hámeven (gehámevet) hämma ]האַמעווען ]געהאַמעוועט
hámer, der (-s) hammare ]האַמער, דער ]־ס
hámern (gehámert) hamra ]האַמערן ]געהאַמערט
hon, der (héner) tupp ]האָן, דער ]הענער
honorár, der (-n) honorar ]האָנאָראַר, דער ]־ן
handl, der (-en) handel ]האַנדל, דער ]־ען
hándlung, di (-en) handling ]האַנדלונג, די ]־ען
hándlen (gehándlt) handla ]האַנדלען ]געהאַנדלט
hant, di (hent) hand ]האַנט, די ]הענט
hántarbet, di (-n) handarbete ]האַנטאַרבעט, די ]־ן
hántbagázh, der (-) handbagage ]האַנטבאַגאַזש, דער ]־
hántbal, der (-n) handboll ]האַנטבאַל, דער ]־ן
hántbichl, dos (-ech) handbok ]האַנטביכל, דאָס ]־עך
hántgranat, der (-n) handgranat ]האַנטגראַנאַט, דער ]־ן
hántdrikung, di (-en) handslag ]האַנטדריקונג, די ]־ען
hánttormoz, der (-n) handbroms ]האַנטטאָרמאָז, דער ]־ן
hántech, der/dos (-er) handduk ]האַנטעך, דער/דאָס ]־ער
hántkeitl, dos (-ech) handbojor ]האַנטקייטל, דאָס ]־עך
hántkrem, der/di (-en) handkräm ]האַנטקרעם, דער\די ]־ען
hántshrift, di (-n) handskrift ]האַנטשריפֿט, די ]־ן
hónik-lékech, der (-er) honungskaka ]האָניק־לעקעך, דער ]־ער
hónik, der honung האָניק, דער
hástik hastig האַסטיק
hasn (gehást) hata ]האַסן ]געהאַסט
hofn (gehóft) hoppas ]האָפֿן ]געהאָפֿט
hófenung, di (-en) förhoppning ]האָפֿענונג, די ]־ען
hóferdik 1 högdragen 2 stolt האָפֿערדיק
hak, di (hek) yxa ]האַק, די ]העק
hóki, der hockey האָקי, דער
hókishtok, der (-n) hockeyklubba ]האָקישטאָק, דער ]־ן
hakn (gehákt) hacka ]האַקן ]געהאַקט
hokn, der (-n) krok ]האָקן, דער ]־ן
háknkreits, der (-n) hakkors ]האַקנקרייץ, דער ]־ן
hór-tríkener, der (-s) hårtork ]האָר־טריקענער, דער ]־ס
hor, di hår האָר, די



58

dreshn (gedróshn) tröska ]דרעשן ]געדראָשן
dróshe, di (-s) predikan ]דרשה, די ]דרשות
dárshenen (gedárshnt) predika ]דרשענען ]געדרשנט

v   ה
hei, der hei bokstav ה, דער
hobn (gehát) ha ]האָבן ]געהאַט
hobn in zich (gehát) innehålla ]האָבן אין זיך ]געהאַט
hóber, der/dos havre האָבער, דער/דאָס
hogl, der (-en) hagel ]האָגל, דער ]־ען
hóglen (gehóglt) hagla ]האָגלען ]געהאָגלט
hódeven (gehódevet) uppfostra ]האָדעווען ]געהאָדעוועט
hódeven (ongehódevet) mata om barn ]האָדעווען ]געהאָדעוועט
havn, der (-s) kaj ]האַוון, דער ]־ס
hoz, der (-n) hare ]האָז, דער ]־ן
hóznnus, der (-nis) hasselnöt ]האָזננוס, דער ]־ניס
hózene nisl, dos (-ech) hasselnöt ]האָזענע ניסל, דאָס ]־עך
hotél, der (-n) hotell ]האָטעל, דער ]־ן
haló! 1 hallå! 2 hej! i telefon !ָהאַלא
hóland (dos) 1 Holland 2 Nederländerna ]האָלאַנד ]דאָס
halb halv האַלב
halb, di (-n) halva ]האַלב, די ]־ן
hálbindzl, der (-en) halvö ]האַלבאינדזל, דער ]־ען
hálbe levóne, di (-s) halvmåne ]האַלבע לבֿנה, די ]־ות
hálbe nacht, di midnatt האַלבע נאַכט, די
hálbe sho, di (-en) halvtimme ]האַלבע שעה, די ]־ען
haldz, der (héldzer) hals ]האַלדז, דער ]העלדזער
háldzband, der (-bender) halsband ]האַלדזבאַנד, דער ]־בענדער
háldzung, di (-en) omfamning ]האַלדזונג, די ]־ען
haldzn (geháldzt) omfamna ]האַלדזן ]געהאַלדזט
hóldern (gehóldert) kackla ]האָלדערן ]געהאָלדערט
holt hobn (holt gehát) tycka om ]האָלט האָבן ]האָלט געהאַט
halt! halt! !האַלט
háltung, di (-en) hållning ]האַלטונג, די ]־ען
haltn (geháltn) 1 anse 2 hålla 3 innehålla 4 tycka ]האַלטן ]געהאַלטן
haltn in (geháltn in) hålla på med att ]האַלטן אין ]געהאַלטן אין
hólendish holländsk האָלענדיש
hólender, der (-) holländare ]האָלענדער, דער ]־
holts, dos trä האָלץ, דאָס
hóltsheker, der (-s) vedhuggare ]האָלצהעקער, דער ]־ס
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dershtóinen (dershtóint) förvåna ]דערשטוינען ]דערשטוינט
dershtíkn (dershtíkt) 1 kväva 2 strypa ]דערשטיקן ]דערשטיקט
dersháinung, di (-en) företeelse ]דערשײַנונג, די ]־ען
dersháinen* (dershínen) 1 synas 2 utkomma bok ]דערשײַנען* ]דערשינען
dershísn (dershósn) skjuta ihjäl ]דערשיסן ]דערשאָסן
dershlógn 1 deprimerad 2 nedslagen דערשלאָגן
dershrókn rädd דערשראָקן
dershrékn (dershrókn) skrämma ]דערשרעקן ]דערשראָקן
drot der/dos (-n) tråd lina ]דראָט, דער/דאָס ]־ן
dramátish dramatisk דראַמאַטיש
dráme, di (-s) drama ]דראַמע, די ]־ס
drong, der (en/drénger) 1 påk 2 stång ]דראָנג, דער ]ען/דרענגער
dróen (gedrót) hota ]דראָען ]געדראָט
drápen (gedrápet) klia ]דראַפּען ]געדראַפּעט
drápen zich (gedrápet) kravla ]דראַפּען זיך ]געדראַפּעט
dróshke, di (-s) droska ]דראָשקע, די ]־ס
droisn utomhus דרויסן
dórem 1 söder 2 syd- דרום
dórem-amérike, di Sydamerika דרום־אַמעריקע, די
dórem-áfrike (di) Sydafrika ]דרום־אַפֿריקע ]די
druk, der (-n) tryck ]דרוק, דער ]־ן
drúkn (gedrúkt) trycka ]דרוקן ]געדרוקט
drúker, der (-s) tryckare ]דרוקער, דער ]־ס
drukerái, di (-en) tryckeri ]דרוקערײַ, די ]־ען
drit tredje דריט
dritl, dos (-ech) tredjedel ]דריטל, דאָס ]־עך
drai tre ַדרײ
drei, der (-en) 1 tricks 2 vändning ]דריי, דער ]־ען
dráisik trettio דרײַסיק
dréien (gedréit) 1 vrida 2 vända ]דרייען ]געדרייט
dráiek, der (-n) triangel ]דרײַעק, דער ]־ן
dréier, der (-s) bedragare ]דרייער, דער ]־ס
dráitsn tretton דרײַצן
dráitsnt trettonde דרײַצנט
driml, der (-en) lur slummer ]דרימל, דער ]־ען
drímlen (gedrímlt) 1 slumra 2 sova ]דרימלען ]געדרימלט
drínglech brådskande דרינגלעך
drínen inomhus דרינען
drikn (gedríkt) krama ]דריקן ]געדריקט
dríkndik 1 betungande 2 tryckande דריקנדיק
dérech-ágev apropå דרך־אגב
dérech-érets, der respekt דרך־ארץ, דער
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dertrúnken vern* (gevórn) drunkna ]דערטרונקען ווערן* ]געוואָרן
derjógn (derjógt) hinna ifatt ]דעריאָגן ]דעריאָגט
deríber därför דעריבער
derlózn (derlózt) tillåta ]דערלאָזן ]דערלאָזט
derlángen (derlángt) 1 lämna över 2 servera ]דערלאַנגען ]דערלאַנגט
derlóibn (derlóibt) tillåta ]דערלויבן ]דערלויבט
derlóibenish, dos (-n) 1 tillstånd 2 tillåtelse 3 lov ]דערלויבעניש, דאָס ]־ן
derlébn (derlébt) uppleva ]דערלעבן ]דערלעבט
dermónung, di (-en) påminnelse ]דערמאָנונג, די ]־ען
dermánen (dermánt) påminna ]דערמאַנען ]דערמאַנט
dermónen (dermónt) påminna ]דערמאָנען ]דערמאָנט
dermónen zich (dermónt) minnas ]דערמאָנען זיך ]דערמאָנט
dermútikn (dermútikt) uppmuntra ]דערמוטיקן ]דערמוטיקט
dermít därmed דערמיט
dernóch 1 därefter 2 efteråt 3 sedan דערנאָך
derníderikung, di (-en) förnedring ]דערנידעריקונג, די ]־ען
derníderikn (derníderikt) förnedra ]דערנידעריקן ]דערנידעריקט
dernéntern zich (-néntert) närma sig ]דערנענטערן זיך ]־נענטערט
dernérung, di 1 föda 2 näring דערנערונג, די
dernérn (dernért) livnära ]דערנערן ]דערנערט
derésn (derésn) tråka ut ]דערעסן ]דערעסן
derfólg, der (-n) framgång ]דערפֿאָלג, דער ]־ן
derfár därför דערפֿאַר
derfíndung, di (-en) uppfinning ]דערפֿינדונג, די ]־ען
derfl, dos (-ech) by liten ]דערפֿל, דאָס ]־עך
derfréien (derfréit) glädja ]דערפֿרייען ]דערפֿרייט
derfréien zich (derfréit) glädja sig ]דערפֿרייען זיך ]דערפֿרייט
derfríshung, di (-en) förfriskning ]דערפֿרישונג, די ]־ען
derfríshn (derfrísht) 1 förfriska 2 svalka ]דערפֿרישן ]דערפֿרישט
dertsú därtill דערצו
dertsíung, di uppfostran דערציִונג, די
dertséilung, di (-en) berättelse ]דערציילונג, די ]־ען
dertséiln (dertséilt) berätta ]דערציילן ]דערציילט
dertsíen (dertsóign) uppfostra ]דערציִען ]דערצויגן
dertsíer, der (-s) uppfostrare ]דערציִער, דער ]־ס
derkvíkn (derkvíkt) 1 uppfriska 2 uppliva ]דערקוויקן ]דערקוויקט
derkútshen (derkútshet) 1 besvära 2 genera ]דערקוטשען ]דערקוטשעט
derklérung, di (-en) förklaring ]דערקלערונג, די ]־ען
derklérn (derklért) förklara ]דערקלערן ]דערקלערט
derkénen (derként) känna igen ]דערקענען ]דערקענט
dershtóinung, di förvåning דערשטוינונג
dershtóint förvånad  דערשטוינט
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demb, der (-n) ek ]דעמב, דער ]־ן
démpik fuktig דעמפּיק
dentíst, der (-n) tandläkare ]דענטיסט, דער ]־ן
dénish dansk דעניש
dénmark (dos) Danmark ]דענמאַרק ]דאָס
dénken (gedénkt) 1 fundera 2 tänka ]דענקען ]געדענקט
desért, der (-n) efterrätt ]דעסערט, דער ]־ן
despót, der (-n) despot ]דעספּאָט, דער ]־ן
deportírn (deportírt) deportera ]דעפּאָרטירן ]דעפּאָרטירט
depésh, di (-n) telegram ]דעפּעש, די ]־ן
definítsie, di (-s) definition ]דעפֿיניציע, די ]־ס
detsilíter, der (-s) deciliter ]דעציליטער, דער ]־ס
detsimál, der (-n) decimal ]דעצימאַל, דער ]־ן
detsiméter, der (-s) decimeter ]דעצימעטער, דער ]־ס
detsémber, der december דעצעמבער, דער
dek, di (-n) 1 filt 2 täcke ]דעק, די ]־ן
dek, der (-n) däck på fartyg ]דעק, דער ]־ן
dekorátsie, di (-s) dekoration ]דעקאָראַציע, די ]־ס
dekorírn (dekorírt) dekorera ]דעקאָרירן ]דעקאָרירט
dekl, dos (-ech) 1 lucka 2 lock på gryta ]דעקל, דאָס ]־עך
deklamírn (deklamírt) deklamera ]דעקלאַמירן ]דעקלאַמירט
deklarátsie, di (-s) deklaration ]דעקלאַראַציע, די ]־ס
deklarírn (deklarírt) deklarera ]דעקלאַרירן ]דעקלאַרירט
derbáremen zich (-báremt) förbarma sig ]דערבאַרעמען זיך ]־באַרעמט
derbái nära intill ַדערבײ
dergréichung, di (-en) förvärv ]דערגרייכונג, די ]־ען
dergréichn (dergréicht) uppnå ]דערגרייכן ]דערגרייכט
derháltn (derháltn) erhålla ]דערהאַלטן ]דערהאַלטן
derhéibn (derhóibn) höja ]דערהייבן ]דערהויבן
derhárgenen (derhárget) 1 dräpa 2 döda ]דערהרגענען ]דערהרגעט
derváksn vuxen דערוואַקסן
dervárgn (dervórgn) kväva ]דערוואַרגן ]דערוואָרגן
dervártn (dervárt) förvänta ]דערוואַרטן ]דערוואַרט
derváremen (derváremt) värma ]דערוואַרעמען ]דערוואַרעמט
derváizn (dervizn) bevisa ]דערווײַזן ]דערוויזן
derváil under tiden דערווײַל
dervísn zich (dervúst) erfara ]דערוויסן זיך ]דערוווּסט
dervíshn (dervisht) ertappa ]דערווישן ]דערווישט
dervégn zich (dervégt) våga ]דערוועגן זיך ]דערוועגט
dervékn (dervékt) väcka ]דערוועקן ]דערוועקט
derzén (derzén) upptäcka ]דערזען ]דערזען
dertráchtn (dertrácht) hitta på ]דערטראַכטן ]דערטראַכט
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diskoték, di (-n) diskotek ]דיסקאָטעק, די ]־ן
diskutírn (diskutírt) diskutera ]דיסקוטירן ]דיסקוטירט
diskúsie, di (-s) diskussion ]דיסקוסיע, די ]־ס
diskriminátsie, di diskriminering דיסקרימינאַציע, די
diskriminírn (diskriminírt) diskriminera ]דיסקרימינירן ]דיסקרימינירט
diégechts, di/dos tjära דיעגעכץ, די/דאָס
diéte, di (-s) diet ]דיעטע, די ]־ס
diplomát, der (-n) diplomat ]דיפּלאָמאַט, דער ]־ן
diplomátie, di diplomati דיפּלאָמאַטיע, די
dik tjock דיק
diktátor, der (diktatórn) diktator ]דיקטאַטאָר, דער ]־ן
diktatúr, di (-n) diktatur ]דיקטאַטור, די ]־ן
dir dig dativ דיר
díre-gelt, dos hyra hyresavgift דירה־געלט, דאָס
díre, di (-s) lägenhet ]דירה, די ]דירות
dirékt direkt דירעקט
diréktor, der (direktórn) direktör ]דירעקטאָר, דער ]־ן
direktórshe, di (-s) direktör kvinnlig ]דירעקטאָרשע, די ]־ס
dlot, der (-n) mejsel ]דלאָט, דער ]־ן
dlónie, di (-s) handflata ]דלאָניע, די ]־ס
dáles, der fattigdom דלות, דער
dalfn, der (dalfónim) fattiglapp ]דלפֿון, דער ]דאַלפֿנים
dalfnte, di (-s) fattiglapp kvinnlig ]דלפֿונטע, די ]־ס
dno, der (-en) botten ]דנאָ, דער ]־ען
de-ve-dé-shpíler, der (-s) dvd-spelare ]דע־ווע־דע ־שפּילער, דער ]־ס
de-ve-dé, der (-en) dvd-skiva ]דע־ווע־דע, דער ]־ען
de-en-á, der DNA דע־ען־אַ, דער
deodoránt, der (-n) deodorant ]דעאָדאָראַנט, דער ]־ן
déie, di (-s) 1 inflytande 2 åsikt ]דעה, די ]דעות
dezertír, der (-n) desertör ]דעזערטיר, דער ]־ן
dezertírn (dezertírt) desertera ]דעזערטירן ]דעזערטירט
detál, der (-n) detalj ]דעטאַל, דער ]־ן
detektív, der (-n) detektiv ]דעטעקטיוו, דער ]־ן
delegát, der (-n) delegat ]דעלעגאַט, דער ]־ן
delegátsie, di (-s) delegation ]דעלעגאַציע, די ]־ס
demagóg, der (-n) demagog ]דעמאַגאָג, דער ]־ן
démolt då på den tiden דעמאָלט
demonstrátsie, di (-s) demonstration ]דעמאָנסטראַציע, די ]־ס
demonstrírn (demonstrirt) demonstrera ]דעמאָנסטרירן ]דעמאָנסטרירט
demokrát, der (-n) demokrat ]דעמאָקראַט, דער ]־ן
demokrátie, di (-s) demokrati ]דעמאָקראַטיע, די ]־ס
demokrátish demokratisk דעמאָקראַטיש
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dúrchkukn (dúrchgekukt) granska ]דורכקוקן ]דורכגעקוקט
dúrchshnit, der (-n) genomsnitt ]דורכשניט, דער ]־ן
dúrchshnitlech genomsnittlig דורכשניטלעך
dzhongl, der (-en) djungel ]דזשאָנגל, דער ]־ען
dzhakúzi, der s bubbelpool ]דזשאַקוזי, דער ]־ס
dzhínsn, di jeans דזשינסן, די
dzhez, der jazz דזשעז, דער
di tsait fun jor årstid די צײַט פֿון יאָר
diabét, der diabetes דיאַבעט, דער
diabétiker, der (-s) diabetiker דיאַבעטיקער
diagnóz, der (-n) diagnos ]דיאַגנאָז, דער ]־ן
dialóg, der (-n) dialog ]דיאַלאָג, דער ]־ן
dialékt, der (-n) dialekt ]דיאַלעקט, דער ]־ן
diafrágme, di, (-s) diafragma ]דיאַפֿראַגמע, די ]־ס
díbek, der (dibúkim) dibbuk ond ande ]דיבוק, דער ]־ים
díber, der (dibúrim) ord ]דיבור, דער ]־ים
digitálish; digitál-... digital ...דיגיטאַליש; דיגיטאַל־
diván, der (-en) 1 matta 2 soffa ]דיוואַן, דער ]־ען
dáitlech 1 klar 2 tydlig דײַטלעך
dáitlechkeit, di upplösning data דײַטלעכקייט, די
daitsh, dos tyska språket דײַטש, דאָס
daitsh, der (-n) tysk ]דײַטש, דער ]־ן
dáitshish tysk דײַטשיש
dáitshland (dos) Tyskland ]דײַטשלאַנד ]דאָס
dáitshke, di (-s) tyska tysk kvinna ]דײַטשקע, די ס
dain 1 din 2 ditt דײַן
dáine dina דײַנע
dich dig ackusativ דיך
dich, der (-n) lår ]דיך, דער ]־ן
díchter, der (-s) diktare ]דיכטער, דער ]־ס
dil, der/di (-n) golv ]דיל, דער/די ]־ן
diléme, di (-s) dilemma ]דילעמע, די ]־ס
dimént, der (-n) diamant ]דימענט, דער ]־ן
din tunn דין
dinamít, der dynamit דינאַמיט, דער
dinástie, di (-s) dynasti ]דינאַסטיע, די ]־ס
dingen (gedúngen) hyra ]דינגען ]געדונגען
dingen zich (gedúngen) pruta ]דינגען זיך ]געדונגען
dinst, di (-n) hembiträde ]דינסט, די ]־ן
dínstik, der (-n) tisdag ]דינסטיק, דער ]־ן
dínen (gedínt) 1 tjäna 2 tjänstgöra ]דינען ]געדינט
distsiplín, di (-en) disciplin ]דיסציפּלין, די ]־ען
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dank, der (-en) tack ]דאַנק, ער ]־ען
dánkbar tacksam דאַנקבאַר
dánkbarkeit, di (-n) tacksamhet ]דאַנקבאַרקייט, די ]־ן
dánken (gedánkt) tacka ]דאַנקען ]געדאַנקט
dos detta דאָס
dokumént, der (-n) dokument ]דאָקומענט, דער ]־ן
dokumentírn (dokumentírt) dokumentera ]דאָקומענטירן ]דאָקומענטירט
dókter, der (doktóirim) 1 doktor 2 läkare ]דאָקטער, דער ]דאָקטוירים
dar 1 mager 2 tunn דאַר
dort där דאָרט
dortn där דאָרטן
dorn, der (dérner) 1 tagg 2 törne ]דאָרן, דער ]דערנער
dorf, dos (dérfer) by ]דאָרף, דאָס ]דערפֿער
darfn (gedárft) 1 behöva 2 måste ]דאַרפֿן ]געדאַרפֿט
dorsht, der törst דאָרשט, דער
dórshtik törstig דאָרשטיק
dáshik, der (-es) skärm möss~ ]דאַשיק, דער ]־עס
dvóire Debora דבֿורה
dóver-ácher, der (-s) skurk ]דבֿר־אחר, דער ]־ס
dóver-ácherte, di (-s) skurk kvinnlig ]דבֿר־אחרטע, די ]־ס
deháine nämligen דהײַנו
du du דו
dóvid David דוד
dáfke 1 just 2 precis דווקא
dóier, der varaktighet דויער, דער
duln (gedult) förvirra ]דולן ]געדולט
dúner, der (-n) åska ]דונער, דער ]־ן
dúnern (gedúnert) åska ]דונערן ]געדונערט
duél, der (-n) duell ]דועל, דער ]־ן
dor, der (dóires) släkte ]דור, דער ]דורות
durch genom דורך
dúrchblétern (-gebletert) bläddra igenom ]דורכבלעטערן ]־געבלעטערט
dúrchbrechn (-gebrochn) bryta igenom ]דורכברעכן ]־געבראָכן
dúrchgein* (-gegangen) gå igenom ]דורכגיין* ]־געגאַנגען
dúrchdringen (-gedrungen) tränga igenom ]דורכדרינגען ]־געדרונגען
dúrchvertlen zich (-gevertlt) gräla ]דורכווערטלען זיך ]־געווערטלט
dúrchlozn (dúrchgelozt) 1 försumma  2 släppa igenom ]דורכלאָזן ]דורכגעלאָזט
dúrchmachn (-gemacht) genomgå ]דורכמאַכן ]־געמאַכט
dúrchfal, der (-n) misslyckande ]דורכפֿאַל, דער ]־ן
dúrchfaln* (dúrchgefaln) misslyckas ]דורכפֿאַלן* ]דורכגעפֿאַלן
dúrchforn* (-geforn) åka igenom ]דורכפֿאָרן* ]־געפֿאָרן
dúrchfirn (dúrchgefirt) genomföra ]דורכפֿירן ]דורכגעפֿירט
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gril, di (-n) gräshoppa ]גריל, די ]־ן
griltsn (gegríltst) gnissla ]גרילצן ]געגרילצט
grin grön גרין
gring lätt enkelt גרינג
grindn (gegríndt) 1 grunda 2 starta ]גרינדן ]געגרינדט
grínder, der (-s) grundare ]גרינדער, דער ]־ס
grínvarg, dos grönsaker גרינוואַרג, דאָס
grínland, dos Grönland גרינלאַנד, דאָס
gríne, di (gríne, di) gröngöling kvinnlig ]גרינע, די ]גרינע, די
gríner, der (grine, di) gröngöling manlig ]גרינער, דער ]גרינע, די
grisn (gegríst) hälsa ]גריסן ]געגריסט
grípe, di (-s) influensa ]גריפּע, די ]־ס
grif, der (-n) gam ]גריף, דער ]־ן
greb, di (-n) tjocklek ]גרעב, די ]־ן
grénets, di/der (-n) gräns ]גרענעץ, די/דער ]־ן
grénetsn mit (gegrénetst) gränsa mot ]גרענעצן מיט ]געגרענעצט
grest störst גרעסט
gréser större גרעסער
grepts, der (-n) rapning ]גרעפּץ, דער ]־ן
greptsn (gegréptst) rapa ]גרעפּצן ]געגרעפּצט
grek, der (-n) grek ]גרעק, דער ]־ן
grékish grekisk גרעקיש

s   ד
dálet, der dalet bokstav ד, דער
dos heist dvs. ד״ה
do här ָדא
dáige, di (-s) bekymmer ]דאגה, די ]דאגות
dávenen (gedávnt) be bön ]דאַווענען ]געדאַוונט
dátnshtrom, der dataström data דאַטנשטראָם, דער
dáte, di (-s) datum ]דאַטע, די ]־ס
dátshe, di (-s) sommarstuga ]דאַטשע, די ]־ס
doch dock דאָך
dach, der (décher) tak yttertak ]דאַך, דער ]דעכער
dachtn zich (gedácht) tycks ]דאַכטן זיך ]געדאַכט
dólar, der (dolárn) dollar ]דאָלאַר, דער ]־ן
dámbe, di (-s) damm fördämning ]דאַמבע, די ]־ס
dáme, di (s/n) dam ]דאַמע, די ]ס/ן
damf, der (-n) ånga ]דאַמף, דער ]־ן
dónershtik, der (-n) torsdag ]דאָנערשטיק, דער ]־ן
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grod 1 just 2 jämn 3 precis 4 rak גראָד
grod itst nyss גראָד איצט
grad, der (-n) grad ]גראַד, דער ]־ן
gróz-shnáider, der (-s) gräsklippare ]גראָז־שנײַדער, דער ]־ס
groz, dos (n/grézer) gräs ]גראָז, דאָס ]ן/גרעזער
grózgortn, der (-gertner) gräsmatta ]גראָזגאָרטן, דער ]־גערטנער
gratulírn (gratulírt) gratulera ]גראַטולירן ]גראַטולירט
gram, der (-en) 1 gram 2 rim ]גראַם, דער ]־ען
gramátik, di (-es) grammatik ]גראַמאַטיק, די ]־עס
gramátish grammatisk גראַמאַטיש
grámen (gegrámt) rimma ]גראַמען ]געגראַמט
granát, der (-n) granat ]גראַנאַט, דער ]־ן
graf, der (-n) greve ]גראַף, דער ]־ן
grafínie, di (-s) grevinna ]גראַפֿיניע, די ]־ס
gratsiéz graciös גראַציעז
grub, der/dos (gríber) 1 grop 2 gruva ]גרוב, דער/דאָס ]גריבער
grúzie (di) Georgien ]גרוזיע ]די
groi grå גרוי
groil, der (-n) rysning ]גרויל, דער ]־ן
grois stor גרויס
grois-británie (di) Storbritannien ]גרויס־בריטאַניע ]די
gróismacht, di (-n) stormakt ]גרויסמאַכט, די ]־ן
gróiskeit, di storhet גרויסקייט, די
grúnt-bretl, dos (-ech) moderkort ]גרונט־ברעטל, דאָס ]־עך
grunt, der (-n) 1 grund 2 skäl 3 underlag ]גרונט, דער ]־ן
grúntshtein, der (-er) grundsten ]גרונטשטיין, דער ]־ער
grus, der (-n) hälsning ]גרוס, דער ]־ן
grúpe, di (-s) grupp ]גרופּע, די ]־ס
gríblen (gegríblt) snoka ]גריבלען ]געגריבלט
grizhen (gegrizhet) gnaga ]גריזשען ]געגריזשעט
graiz, der (-n) misstag ]גרײַז, דער ]־ן
graizl, dos (-ech) hårlock ]גרײַזל, דאָס ]־עך
greit 1 beredd 2 färdig גרייט
greitn (gegréit) förbereda ]גרייטן ]געגרייט
greitkeit, di beredskap גרייטקייט, די
greichn (gegréicht) nå räcka ]גרייכן ]געגרייכט
greis, di (-n) storlek ]גרייס, די ]־ן
gréipfrucht, der (-n) grapefrukt ]גרייפּפֿרוכט, דער ]־ן
grich, der (-n) grek ]גריך, דער ]־ן
gríchish grekisk גריכיש
gríchish, dos grekiska språket גריכיש, דאָס
gríchnland (dos) Grekland ]גריכנלאַנד ]דאָס
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gerángl, dos (-en) strid ]געראַנגל, דאָס ]־ען
gerániet sårad געראַניעט
gerúder, dos (-) 1 oljud 2 tumult ]גערודער, דאָס ]־
geróish, dos (-n) oväsen ]גערויש, דאָס ]־ן
gerúch, dos (-n) lukt ]גערוך, דאָס ]־ן
gértner, der (-s) trädgårdsmästare ]גערטנער, דער ]־ס
gerícht, dos (-n) domstol ]געריכט, דאָס ]־ן
gerírt 1 gripen 2 rörd גערירט
gern gärna גערן
gerétenish, dos (-n) skörd ]גערעטעניש, דאָס ]־ן
gerécht 1 riktigt 2 rättvist 3 rätt גערעכט
geréchtikeit, di rättvisa גערעכטיקייט, די
gersht, der (-n) korn sädesslag ]גערשט, דער ]־ן
geshvóln svullen געשוואָלן
geshvind 1 snabbt 2 snabbt 3 raskt געשווינד
geshvír, dos (-n) böld ]געשוויר, דאָס ]־ן
geshtált, dos/di (-n) gestalt ]געשטאַלט דאָס/די ]־ן
gesháit listig klok געשײַט
geshíchte, di (-s) 1 berättelse 2 historia ]געשיכטע, די ]־ס
geshíkt skicklig געשיקט
geshír, dos (-) disk ]געשיר, דאָס ]־
geshlég, dos (-n) slagsmål ]געשלעג, דאָס ]־ן
geshlécht, dos (-er) kön ]געשלעכט, דאָס ]־ער
geshmák smaklig געשמאַק
geshmák, der (-n) smak ]געשמאַק, דער ]־ן
geshén* (geshén) hända ]געשען* ]געשען
geshénk, dos (-en) gåva ]געשענק, דאָס ]־ען
geshéenish, dos (-n) händelse ]געשעעניש, דאָס ]־ן
geshéft, dos (-n) affär handel ]געשעפֿט, דאָס ]־ן
geshpét, dos 1 gyckel 2 hån געשפּעט, דאָס
geshpréch, dos (-n) samtal ]געשפּרעך, דאָס ]־ן
geshréi, dos (-en) skrik ]געשריי, דאָס ]־ען
gro grå ָגרא
grob 1 grov 2 tjock גראָב
gráblie, di (-s) kratta ]גראַבליע, די ]־ס
gráblen (gegráblt) klia ]גראַבלען ]געגראַבלט
grobn (gegróbn) gräva ]גראָבן ]געגראָבן
grobn, der (-s) dike ]גראָבן, דער ]־ס
grober- júng (grobe-júngen) buse ]גראָבער־יונג ]גראָבע־יונגען
gróber fúsfinger, der (-) stortå ]גראָבער פֿוספֿינגער, דער ]־
gróber fínger, der (-) tumme ]גראָבער פֿינגער, דער ]־
grágern (gegrágert) skramla ]גראַגערן ]געגראַגערט
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gemít, dos (-er) lynne ]געמיט, דאָס ]־ער
gemítlech 1 gemytlig 2 mysig 3 trivsam געמיטלעך
geméin 1 gemen 2 tarvlig געמיין
geméinde, di (-s) församling ]געמיינדע, די ]־ס
gemált omskuren געמלט
gemél, dos (-n) målning ]געמעל, דאָס ]־ן
gemésikt måttlig געמעסיקט
genúg 1 nog 2 tillräckligt גענוג
genói precis גענוי
genít 1 erfaren 2 skicklig געניט
genítung (gimnástishe), di (-en) motion ]געניטונג )גימנאַסטישע(, די ]־ען
genítung, di (-en) övning ]געניטונג, די ]־ען
genítn zich (genít) motionera ]געניטן זיך ]געניט
genéigt benägen גענייגט
genísn (genósn) njuta ]געניסן ]גענאָסן
genítst begagnad געניצט
génets, der (-n) gäspning ]גענעץ, דער ]־ן
génetsn (gegénetst) gäspa ]גענעצן ]געגענעצט
generál, der (-n) general ]גענעראַל, דער ]־ן
gesl, dos (-ech) gränd ]געסל, דאָס ]־עך
gesróche, di (-s) stank ]געסרחה, די ]געסרחות
gepílder, dos (-) oljud ]געפּילדער, דאָס ]־
gepíntlt 1 fläckig 2 prickig געפּינטלט
gefángener, der fånge געפֿאַנגענער, דער
gefángenshaft, di fångenskap געפֿאַנגענשאַפֿט, די
gefár, di (-n) 1 fara 2 risk ]געפֿאַר, די ]־ן
gefíl, dos (-n) känsla ]געפֿיל, דאָס ]־ן
gefíns, dos (-n) fynd ]געפֿינס, דאָס ]־ן
gefínen (gefúnen) 1 finna 2 hitta ]געפֿינען ]געפֿונען
geféln* (geféln) behaga ]געפֿעלן* ]געפֿעלן
géfes-hántech, der/dos (-er) diskhandduk ]געפֿעס־האַנטעך, דער\דאָס ]־ער
gefés-vaser, dos (-) diskvatten ]געפֿעס־וואַסער, דאָס ]־
gefés-vásher, der (-s) diskmaskin ]געפֿעס־וואַשער, דער ]־ס
gefés-tichl, dos (-ech) disktrasa ]געפֿעס־טיכל, דאָס ]־עך
gefés-shisl, di (-en) diskbalja ]געפֿעס־שיסל, די ]־ען
gefés, dos (-) 1 kärl 2 disk t.ex. porslin ]געפֿעס, דאָס ]־
gefészeif, di/dos (-) diskmedel ]געפֿעסזייף, די\דאָס ]־
geférlech farlig געפֿערלעך
getsámt tam געצאַמט
getsvúngen tvungen געצוווּנגען
getsélt, dos (-n) tält ]געצעלט, דאָס ]־ן
gerótn välartad געראָטן
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gevélb, dos (er/n) butik ]געוועלב, דאָס ]ער/ן
gevélbung, di (-en) valv ]געוועלבונג, די ]־ען
gevéltikn (gevéltikt) behärska bemästra ]געוועלטיקן ]געוועלטיקט
gevér, dos (-) gevär ]געווער, דאָס ]־
gezáltsn salt(ad) געזאַלצן
gezáng, dos (-en) sång sjungande ]געזאַנג, דאָס ]־ען
gezúnt 1 frisk 2 hälsosam געזונט
gezúnt-óphit, der sjukvård געזונט־אָפּהיט, דער
gezúnt, dos hälsa געזונט, דאָס
gezúnterheit! lycka till! !געזונטערהייט
gezícht, dos (-er) ansikte ]געזיכט, דאָס ]־ער
gezínd, dos (-er) familj ]געזינד, דאָס ]־ער
gezégenung, di (-en) avsked ]געזעגענונג, די ]־ען
gezégenen zich (gezégnt) farväl, ta ]געזעגענען זיך ]געזעגנט
gezélshaft, di (-en) samhälle ]געזעלשאַפֿט, די ]־ן
gezélshaftlech social געזעלשאַפֿטלעך
gezés, dos (-n) säte bakdel ]געזעס, דאָס ]־ן
gezéts, dos (-n) lag ]געזעץ, דאָס ]־ן
gezétslech laglig געזעצלעך
géto, di (-s) getto ]געטאָ, די ]־ס
getúml, dos (-) oljud ]געטומל, דאָס ]־
gétin, di (-s) gudinna ]געטין, די ]־ס
gétlech gudomlig געטלעך
getránk, dos (-en) dryck ]געטראַנק, דאָס ]־ען
getróien (getróit) lita på ]געטרויען ]געטרויט
getrái trogen ַגעטרײ
getráishaft, di trohet געטרײַשאַפֿט, די
gejég, dos (-n) jakt ]געיעג, דאָס ]־ן
gel gul געל
gelátet lappad sömnad געלאַטעט
gelásn lugn געלאַסן
gelásnkeit, di lugn ]געלאַסנקייט, די ]־ן
gelúngen framgångsrik געלונגען
gelt, dos (-er) pengar ]געלט, דאָס ]־ער
gelíbter, der pojkvän געליבטער, דער
gelíngen (gelúngen) lyckas ]געלינגען ]געלונגען
gelchl, dos (-ech) äggula ]געלכל, דאָס ]־עך
gelégnheit, di (-n) tillfälle ]געלעגנהייט, די ]־ן
geléger, dos (-s) bädd ]געלעגער, דאָס ]־ס
geléchter, dos (-s) skratt ]געלעכטער, דאָס ]־ס
gelénk, dos (-en) handled ]געלענק, דאָס ]־ען
gelérnt lärd געלערנט
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gebn a klap in tir (gegébn) knacka på dörren ]געבן אַ קלאַפּ אין טיר ]געגעבן
gebét, dos (-n) bön ]געבעט, דאָס ]־ן
gebéks, dos (-n) bakelse ]געבעקס, דאָס ]־ן
gebrótn stekt געבראָטן
gebróich, der (-n) 1 sedvänja 2 bruk 3 användning ]געברויך, דער ]־ן
gegnt, di/der (-n) 1 trakt 2 region ]געגנט, די/דער ]־ן
gegráizlt lockig געגרײַזלט
gedánk, der (-en) tanke ]געדאַנד, דער ]־ען
gedóiern (gedóiert) 1 räcka förslå 2 vara räcka i tid ]געדויערן ]געדויערט
gedúld, dos/di tålamod געדולד, דאָס/ די
gedúldik tålmodig געדולדיק
gedícht tät געדיכט
gedénken (gedénkt) minnas ]געדענקען ]געדענקט
gedráng, dos (-en) trängsel ]געדראַנג, דאָס ]־ען
gehált, dos (-n) lön ]געהאַלט, דאָס ]־ן
gehákte léber, di leverpaté געהאַקטע לעבער, די
gehákte tsóres bekymmer, stora געהאַקטע צרות
gehórchzam lydig געהאָרכזאַם
gehóibn 1 upplyft 2 exalterad געהויבן
gehít vaktad געהיט
gehéilikt helgad געהייליקט
gehéim hemlig געהיים
gehílf, der (-n) medhjälpare ]געהילף, דער ]־ן
gehérik lämplig געהעריק
gehérn (gehért) tillhöra ]געהערן ]געהערט
gehárget det är kört געהרגעט
gevóinheit, di (-n) vana ]געוווינהייט, די ]־ן
gevóint van געוווינט
gevóinen zich (gevóint) vänja sig ]געוווינען זיך ]געוווינט
gevóir vern* (- gevórn) 1 erfara 2 besöka ]געווויר ווערן* ]־ געוואָרן
gevéin, dos (-en) gråt ]געוויין, דאָס ]־ען
gevéintlech 1 vanlig 2 vanligtvis געוויינטלעך
gevícht, dos (-n) vikt tyngd ]געוויכט, דאָס ]־ן
gevíns, dos (-n) vinst ]געווינס, דאָס ]־ן
gevínen (gevúnen) vinna ]געווינען ]געוווּנען
gevíner, der (-s) vinnare ]געווינער, דער ]־ס
gevís 1 säkert 2 visst געוויס
gevísn, dos samvete געוויסן ,דאָס
gevíks, dos (-n) växt ]געוויקס, דאָס ]־ן
gevírts, dos (-n) krydda ]געווירץ, דאָס ]־ן
gevéb, dos (-n) väv ]געוועב, דאָס ]־ן
gevét, dos (-n) vad ]געוועט, דאָס ]־ן
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gloibn, der (-s) 1 tro 2 övertygelse ]גלויבן, דער ]־ס
góilem, der (-s) 1 golem 2 klumpig person ]גלום, דער ]־ס
glustn (geglúst) 1 begära 2 åtrå ]גלוסטן ]געגלוסט
góles, dos/der 1 diaspora 2 förskingring גלות, דאָס/דער
gálech, der (galóchim) präst katolsk ]גלח, דער ]־ים
gli, der glöd גלי, דער
glítshik hal גליטשיק
glitshn zich (geglítsht) skridsko, åka ]גליטשן זיך ]געגליטשט
glítsher, der (-s) skridsko ]גליטשער, דער ]־ס
gleibn (gegléibt) tro ]גלייבן ]געגלייבט
gláich 1 genast 2 rak 3 rakt 4 lik גלײַך
gláichgiltik likgiltig גלײַכגילטיק
gláichgiltikeit, di likgiltighet גלײַכגילטיקייט, די
gláichheit, di jämlikhet גלײַכהייט, די
glaichn (geglíchn) jämföra ]גלײַכן ]געגליכן
glaichn, dos jämförelse גלײַכן, דאָס
glíen (geglít) glöda ]גליִען ]געגליט
glik, dos (-n) lycka glädje ]גליק, דאָס ]־ן
glíklech lycklig גליקלעך
glezl, dos (-ech) dricksglas litet ]גלעזל, דאָס ]־עך
glézer, der (-s) glasmästare ]גלעזער, דער ]־ס
glet, der (-n) smekning ]גלעט, דער ]־ן
gletn (geglét) smeka ]גלעטן ]געגלעט
gléntsndik glänsande גלענצנדיק
gléklen (gegléklt) klinga ]גלעקלען ]געגלעקלט
gmíles-chésed, der/dos välgörenhet גמילות־חסד, דער/דאָס
gan-éidn, der/dos (-s) paradis ]גן־עדן, דער/דאָס ]־ס
gánef (ganéivim) tjuv ]גנבֿ, דער ]גנבים
ganéive, di (ganéives) stöld ]גנבֿה, די ]גנבֿות
gánvenen (gegánvet) stjäla ]גנבֿענען ]געגנבֿעט
gnédik nådig גנעדיק
geográfie, di (-s) geografi ]געאָגראַפֿיע, די ]־ס
geométrie, di geometri געאָמעטריע, די
gebót, dos (-n) bud religiöst bud ]געבאָט, דאָס ]־ן
gebóirn (gebóirn) föda barn ]געבוירן ]געבוירן
gebóirn vern* födas *געבוירן ווערן
gebóirntog, der födelsedag געבוירנטאָג
gebúrtstog, der födelsedag געבורטסטאָג, דער
gebáide, di (-s) byggnad ]געבײַדע, די ]־ס
gebíldet bildad געבילדעט
gebn (gegébn) ge ]געבן ]געגעבן
gebn a kvetsh (gegébn) klicka data ]געבן אַ קוועטש ]געגעבן
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gójish icke-judisk גוייִש
góie, di (-s) icke-judinna i allmänhet ]גויע, די ]־ס
gúmeshuch, der (shich) gymnastiksko ]גומעשוך, דער ]שיך
gúmeshtivl, der (-) gummistövlar ]גומעשטיוול, דער ]־
guf, der (-im) kropp ]גוף, דער ]־ים
gúfe själv i egen person גופֿא
goirl, der (goiróles) 1 lott 2 öde ]גורל, דער ]גורלות
gzéire, di (-s) förordning antijudisk ]גזירה, די ]־ות
gzéile, di (-s) rån brott ]גזלה, די ]גזלות
gazlen, der (gazlónim) 1 rånare 2 rövare ]גזלן, דער ]גזלנים
get, der (-n) skilsmässa ]גט, דער ]־ן
getn zich (gegét) skilja sig ]גטן זיך ]געגט
gíber, der (gibóirim) hjälte ]גיבור, דער ]־ים
gehénem, der (-s) helvete ]גיהנום, דער ]־ס
gitár, di (-n) gitarr ]גיטאַר, די ]־ן
gein* (gegángen) 1 gå 2 fungera ]גיין* ]געגאַנגען
gaist, der (gáister) 1 ande 2 spöke ]גײַסט, דער ]־ער
gáistlecher, der (-) präst ]גײַסטלעכער, דער ]־
géierl, dos (-ech) rullator ]גייערל, דאָס ]־עך
gich 1 fort 2 snabbt גיך
gich, di fart גיך, די
gícher 1 hellre 2 helst גיכער
gíchkeit, di/dos (-n) hastighet ]גיכקייט, די\דאָס ]־ן
gíltik giltig גילטיק
gimnázie, di (-s) gymnasium ]גימנאַזיע, די ]־ס
gimnástik, di (-) gymnastik ]גימנאַסטיק, די ]־
gimnástisher shuch, der (shich) gymnastiksko ]גימנאַסטישער שוך, דער ]שיך
ginekológ, der (-n) gynekolog ]גינעקאָלאָג, דער ]־ן
ginekológie, di gynekologi גינעקאָלאָגיע, די
gíntsik gynnsam גינציק
gisn (gegósn) hälla ]גיסן ]געגאָסן
gift, der (-n) gift ]גיפֿט, דער ]־ן
gíftik giftig גיפֿטיק
glóbus, der (-n) glob ]גלאָבוס, דער ]־ן
gloz, dos glas ämne גלאָז, דאָס
gloz, di/dos (glézer) glas dricks- ]גלאָז, די/דאָס ]גלעזער
glat, glátik 1 jämn 2 slät גלאַט, גלאַטיק
glants, der glans גלאַנץ, דער
glántsik 1 glänsande 2 skinande גלאַנציק
glantsn (geglántst) 1 glänsa 2 skina ]גלאַנצן ]געגלאַנצט
glotsn (geglótst) stirra ]גלאָצן ]געגלאָצט
glok, der (gléker) kyrkklocka ]גלאָק, דער ]גלעקער
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gor 1 hel 2 helt גאָר
gor, gornísht alls, inte alls גאָר, גאָרנישט
garázh, der (-n) garage ]גאַראַזש, דער ]־ן
garántie, di (-s) garanti ]גאַראַנטיע, די ]־ס
garantírn (garantírt) garantera ]גאַראַנטירן ]גאַראַנטירט
gárber, der (-s) garvare ]גאַרבער, דער ]־ס
garberái, di (-en) garveri ]גאַרבערײַ, די ]־ען
gorgl, der (-en) strupe ]גאָרגל, דער ]־ען
górglen (gegórglt) gurgla ]גאָרגלען ]געגאָרגלט
gardín, der (-en) gardin ]גאַרדין, דער ]־ען
garderób, der (-n) garderob ]גאַרדעראָב, דער ]־ן
gartl, der (-en) skärp ]גאַרטל, דער ]־ען
gortn, der (s/gertner) trädgård ]גאָרטן, דער ]ס/גערטנער
goríle, di (-s) gorilla ]גאָרילע, די ]־ס
garmóshke, di (-s) dragspel diatoniskt ]גאַרמאָשקע, די ]־ס
garn, der garn גאַרן, דער
gorn, der (-s) 1 våning 2 etage ]גאָרן, דער ]־ס
garnizón, der (-en) garnison ]גאַרניזאָן, דער ]־ען
górnisht 1 ingenting 2 nolla vulg. om person גאָרנישט
gvir, der (-im) rikeman ]גבֿיר, דער ]־ים
gdúle, di (-s) storhet ]גדולה, די ]גדולות
gúglen (gegúglt) googla ]גוגלען ]געגוגלט
gvatemálish guatemalansk גוואַטעמאַליש
gvatemále, di Guatemala גוואַטעמאַלע, די
gvatemáler, der (-) guatemalan ]גוואַטעמאַלער, דער ]־
gvatemálerin, di (-s) guatemalanska g. kvinna ]גוואַטעמאַלערין, די ]־ס
gvald! hjälp! !גוואַלד
gvald, di våld גוואַלד, די
gvald, der (-en) skrik ]גוואַלד, דער ]־ען
gváldik väldig גוואַלדיק
gváldeven (gegváldevet) skrika ]גוואַלדעווען ]געגוואַלדעוועט
gúzme, di (-es) överdrift ]גוזמא, די ]גוזמאות
gut 1 bra 2 god 3 snäll 4 okej! גוט
gut-jor! gott nytt år! icke-judiskt !גוט־יאָר
gut-jóntef! god helg! !גוט־יום־טוב
gut-mórgn! god morgon! !גוט־מאָרגן
gut-shábes! god sabbat! !גוט־שבת
gut, dos (gíter) gods lantegendom ]גוט, דאָס ]גיטער
gutn-óvnt! godkväll! !גוטן־אָוונט
gutn-tog! farväl! !גוטן־טאָג
goi, der (gójim) icke-jude ]גוי, דער ]גויים
góider, der (-s) dubbelhaka ]גוידער, דער ]־ס
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bas-mítsve, di (-es) bat mitsva ]בת־מיצווה, די ]בת־מיצוות
basmálke, di (-es) prinsessa ]בת־מלכּה, די ]בת־מלכּות

d   ג
gáive, di högmod גאווה, די
gáutsho, der (-s) gaucho ]גאַוטשאָ, דער ]־ס
geúle, di befrielse när Messias kommer גאולה, די
góen, der (geónim) geni ]גאון, דער ]־ים
gaz, der (-n) gas ]גאַז, דער ]־ן
got hélf! hej! på eftermiddagen !גאָט העלף
got, der Gud גאָט, דער
gótsdinst, dos (-n) gudstjänst ]גאָטסדינסט, דאָס ]־ן
gótenju! Herre Gud! !גאָטעניו
gátkes, di (plur.) kalsonger גאַטקעס, די
gal, di 1 galla 2 bitterhet גאַל, די
galantérie, di kortvaror גאַלאַנטעריע
galóp, der galopp גאַלאָפּ, דער
galopírn (galopírt) galoppera ]גאַלאָפּירן ]גאַלאָפּירט
gólbershtl, dos (-ech) rakborste ]גאָלבערשטל, דאָס ]־עך
gold, dos guld גאָלד, דאָס
goldn gyllene גאָלדן
góldene medíne, di Amerika gyllene landet גאָלדענע מדינה, די
góldshmid, der (-n) guldsmed ]גאָלדשמיד, דער ]־ן
galitsiáner, der (-) galizier ]גאַליציאַנער, דער ]־
galítsie (di) Galizien ]גאַליציע ]די
gólmeser, dos/der (-s) rakkniv ]גאָלמעסער, דאָס/דער ]־ס
gólmeserl, dos (-ech) rakblad ]גאָלמעסערל, דאָס ]־עך
goln zich (gególt) raka sig ]גאָלן זיך ]געגאָלט
galérie, di (-s) galleri ]גאַלעריע, די ]־ס
gólkrem, der (-en) rakkräm ]גאָלקרעם, דער ]־ען
gómbe, di (-s) haka på människa ]גאָמבע, די ]־ס
gáme, di (-s) skala musik ]גאַמע, די ]־ס
gang, der (geng) gång det att gå ]גאַנג, דער ]גענג
gandz, di (gendz) gås ]גאַנדז, די ]גענדז
góner, der (-s) gåskarl ]גאָנער, דער ]־ס
gants 1 alldeles 2 ganska 3 hel 4 helt גאַנץ
gas, di (-n) gata ]גאַס, די ]־ן
gast, der (gest) gäst ]גאַסט, דער ]געסט
gósregn, der (-s) hällregn ]גאָסרעגן, דער ]־ס
gopl, der (-en) gaffel ]גאָפּל, דער ]־ען
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bruchim-habó’im! välkomna! !ברוכים־הבאים
brum, der (-en) dån ]ברום, דער ]־ען
brúmen (gebrúmt) muttra ]ברומען ]געברומט
brunétke, di (-s) brunett ]ברונעטקע, די ]־ס
brúnem, der (s/brínemer) brunn ]ברונעם, דער ]ס/ברינעמער
brust, di (-n) bröst ]ברוסט, די ]־ן
brústkastn, der (-s) bröstkorg ]ברוסטקאַסטן, דער ]־ס
brúsnitse, di (-s) lingon ]ברוסניצע, די ]־ס
bruk, der (-n) gatubeläggning ]ברוק, דער ]־ן
brigáde, di (-s) brigad ]בריגאַדע, די ]־ס
bríderl, dos (-ech) lillebror ]ברידערל, דאָס ]־עך
bríderkrig, der/di (-n) inbördeskrig ]ברידערקריג, דער/די ]־ן
bérie, der/di (-s) duktig person ]בריה, דער\די ]־ות
briv, der (-) brev ]בריוו, דער ]־
brívn-treger, der (-s) brevbärare ]בריוון־טרעגער, דער ]־ס
brívkastn, der (-s) brevlåda ]בריווקאַסטן, דער ]־ס
breit bred ברייט
breit, di (-n) bredd ]ברייט, די ]־ן
bréithartsik givmild ברייטהאַרציק
briliánt, der (-n) briljant ]בריליאַנט, דער ]־ן
briln, di glasögon ברילן, די
brisl, dos Bryssel בריסל, דאָס
bríseler kroit, dos/di brysselkål בריסעלער קרויט, דאָס\די
bríen (gebrít) skålla ]בריִען ]געבריט
brik, di (-n) bro ]בריק, די ]־ן
bréire, di (-s) val välja ]ברירה, די ]ברירות
bris, der (-n) omskärelse ]ברית, דער ]־ן
bróche, di (-s) välsignelse ]ברכה, די ]ברכות
breg, der (-n) 1 kust 2 kant 3 strand ]ברעג, דער ]־ן
bret, dos (-er) bräda ]ברעט, דאָס ]־ער
brechn (gebróchn) 1 bryta 2 kräkas ]ברעכן ]געבראָכן
brem, di (-en) ögonbryn ]ברעם, די ]־ען
bren, der iver ברען, דער
bréngen (gebrácht) hämta ]ברענגען ]געבראַכט
brénen (gebrént) brinna ]ברענען ]געברענט
brekl, dos (-ech) smula ]ברעקל, דאָס ]־עך
bréklen (gebréklt) smula ]ברעקלען ]געברעקלט
beshútfesdik gemensam בשותּבֿותדיק
beshólem fredligt בשלום
beshás medan בשעת
beshás máise under tiden בשעת מעשׂה
psúre, di (-s) meddelande ]בשׂורה, די ]בשׂורות
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best bäst בעסט
béstie, di (-s) best ]בעסטיע, די ]־ס
béser bättre בעסער
béserung, di (-en) förbättring ]בעסערונג, די ]־ען
bésern (gebésert) förbättra ]בעסערן ]געבעסערט
béken (gebéket) bräka ]בעקען ]געבעקעט
béker, der (-s) bagare ]בעקער, דער ]־ס
bekerái, di (-en) bageri ]בעקערײַ, די ]־ען
ber, der (-n) björn ]בער, דער ]־ן
bergl, dos (-ech) kulle ]בערגל, דאָס ]־עך
bérze, di (-s) börs fonder ]בערזע, די ]־ס
beréze, di (-s) björk ]בערעזע, די ]־ס
beis under om tid בעת
bifrát särskilt בפֿרט
bekítser kort sagt בקיצור
bakóshe, di (-s) begäran ]בקשה, די ]בקשות
bar mítsve, di (-s) bar mitsva ]בר־מיצווה די ]בר־מיצוות
brávo! bravo! !ָבראַווא
brazíl, dos Brasilien בראַזיל, דאָס
braziliánish brasiliansk בראַזיליאַניש
braziliáner brasiliansk בראַזיליאַנער
braziliáner, der (-) brasilian ]בראַזיליאַנער, דער ]־
braziliánerin, di (-s) brasilianska brasiliansk kvinna ]בראַזיליאַנערין, די ]־ס
brót-reshótke, di (-s) grill ]בראָט־רעשאָטקע, די ]־ס
brotn (gebrótn) steka ]בראָטן ]געבראָטן
broch, der (-n) benbrott ]בראָך, דער ]־ן
bronchít, der bronkit בראָנכיט, דער
bronfn, der (-s) brännvin ]בראָנפֿן, דער ]־ס
braslét, der (-n) armband ]בראַסלעט, דער ]־ן
brakírn (brakírt) 1 fördöma 2 förkasta ]בראַקירן ]בראַקירט
broshúr, di (-n) broschyr ]בראָשור, די ]־ן
bréishes Första Mosebok בראשית
bróiges arg ברגז
brud, der smuts ברוד, דער
brúdik smutsig ברודיק
brúder, der (bríder) bror ]ברודער, דער ]ברידער
brúdershaft, di broderskap ברודערשאַפֿט, די
brutál brutal ברוטאַל
broit, dos (-n) bröd ]ברויט, דאָס ]־ן
broichn (gebróicht) 1 använda 2 behöva ]ברויכן ]געברויכט
broin brun ברוין
borechabó! välkommen! !ברוך־הבא
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blínde kíshke, di (-s) blindtarm ]בלינדע קישקע, די ]־ס
blindkeit, di (-n) blindhet בלינדקייט די
blíen (geblít) blomma ]בליִען ]געבליט
blits, der (-n) blixt ]בליץ, דער ]־ן
blítsbriv, der (-) e-post ]בליצבריוו, דער ]־
blitsn (geblitst) blixtra ]בליצן ]געבליצט
blishtsh, der 1 glamour 2 glitter בלישטש, דער
blíshtshen (geblíshtshet) glittra ]בלישטשען ]געבלישטשעט
blezl, dos (-ech) bubbla ]בלעזל, דאָס ]־עך
blézlen (geblézlt) bubbla ]בלעזלען ]געבלעזלט
bletl, dos (-ech) 1 blad 2 broschyr ]בלעטל, דאָס ]־עך
blétern (geblétert) bläddra ]בלעטערן ]געבלעטערט
blétern di ínternets (geblétert) surfa, på nätet ]בלעטערן די אינטערנעץ ]געבלעטערט
blech, dos bleck בלעך, דאָס
blécher, der (-s) plåtslagare ]בלעכער, דער ]־ס
ben-méilech, der (bnei-melóchim) prins ]בן־מלך,דער ]בני־מלכים
benímes artigt בנימוס
bínjen, der/dos (binjónim) byggnad ]בנין, דער ]־ים
bebl, dos (-ech) böna grönsak ]בעבל, דאָס ]־עך
bében (gebébet) babbla ]בעבען ]געבעבעט
beduíner, der (-) beduin ]בעדויִנער, דער ]־
bézem (er/s) kvast ]בעזעם, דער ]ער/ס
bezh beige בעזש
bet, dos/di (-n) 1 bädd 2 säng ]בעט, דאָס/די ]־ן
betón, der betong בעטאָן, דער
bétgevant, dos sängkläder בעטגעוואַנט, דאָד
bétlen (gebétlt) tigga ]בעטלען ]געבעטלט
bétler, der (-s) tiggare ]בעטלער, דער ]־ס
bétlerke, di (-s) tiggerska ]בעטלערקע, די ]־ס
betn (gebétn) be om ]בעטן ]געבעטן
bécher, der (-s) bägare ]בעכער, דער ]־ס
balebóste, di (-s) värdinna ]בעל־הביתטע, די ]־ס
bal-melóche, der (-s) hantverkare ]בעל־מלאכה ]בעל־מלאכות
balególe, der (-s) kusk ]בעל־עגלה, דער ]בעל־עגלות
belarús, dos Belarus בעלאַרוס, דאָס
bélgie (di) Belgien ]בעלגיע ]די
baln, der (balónim) intresserad person ]בעלן, דער ]־ים
benzín, der bensin בענזין, דער
bentshn (gebéntsht) välsigna ]בענטשן ]געבענטשט
benkl, dos (-ech) pall ]בענקל, דאָס ]־עך
bénken noch (gebénkt) längta efter ]בענקען ]געבענקט
bénkenish, dos (-n) längtan ]בענקעניש, דאָס ]־ן
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bir, dos öl ביר, דאָס
bírger, der (-s) medborgare ]בירגער, דער ס
bírgerkrig, der/di (-n) inbördeskrig ]בירגערקריג, דער/די ]־ן
bírgershaft, di (-n) medborgarskap ]בירגערשאַפֿט, די ]־ן
beis-hamígdesh, der (-n) tempel i Jerusalem ]בית־המיקדש, דער ]ן
besóilem, der (-s) begravningsplats jud. ]בית־עולם, דער ]־ס
beklál vanligtvis בכּלל
blo blå ָבלא
blog, der n blogg ]בלאָג, דער ]-ן
blogíst, der (-n) bloggare ]בלאָגיסט, דער ]־ן
blogírn (blogírt) blogga ]בלאָגירן ]בלאָגירט
blóger, der (-s) bloggare ]בלאָגער, דער ]־ס
blozn (geblózn) blåsa ]בלאָזן ]געבלאָזן
blat, der/dos (bleter) 1 blad 2 löv ]בלאַט, דער/דאָס ]בלעטער
blótik lerig בלאָטיק
blóte, di (-s) 1 gyttja 2 lera ]בלאָטע, די ]־ס
blóndzhen (geblóndzhet) vilse, gå ]בלאָנדזשען ]געבלאָנדזשעט
blóndinke, di (-s) blondin ]בלאָנדינקע, די ]־ס
blas blek בלאַס
bláskeit, di blekhet בלאַסקייט, די
blóe jágde, di (-s) blåbär ]בלאָע יאַגדע, די ]־ס
blof, der (-n) bluff ]בלאָף, דער ]־ן
blofn (geblóft) bluffa ]בלאָפֿן ]געבלאָפֿט
blófer, der (-s) bluffmakare ]בלאָפֿער, דער ]־ס
blokáde, di (-s) blockad ]בלאָקאַדע, די ]־ס
blokírn (blokirt) blockera ]בלאָקירן ]בלאָקירט
blúze, di (-s) blus ]בלוזע, די ]־ס
blut, dos blod בלוט, דאָס
blútdorshtik blodtörstig בלוטדאָרשטיק
blútdruk, der blodtryck בלוטדרוק, דער
blútikn (geblútikt) blöda ]בלוטיקן ]געבלוטיקט
blútpruvl, dos (-ech) blodprov ]בלוטפּרוּוול, דאָס ]־עך
bloi blå בלוי
bloiz 1 bara 2 endast בלויז
blum, di (-en) blomma ]בלום, די ]־ען
blúmen-top, der (-tep) blomkruka ]ּבלומען־טאָפּ, דער ]־טעפ
bli-sófek säkert utan tvivel בלי־ספֿק
blai, dos bly בלײַ, דאָס
bláibn* (geblíbn) bli kvar ]בלײַבן* ]געבליבן
bleich blek בלייך
bláier, der (-s) blyertspenna ]בלײַער, דער ]־ס
blind blind בלינד
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baisn (gebísn) bita ]בײַסן ]געביסן
báisflig, di (-n) broms insekt ]בײַספֿליג, די ]־ן
báikumen* (báigekumen) övervinna ]בײַקומען* ]בײַגעקומען
báishtein (báigeshtanen) motstå ]בײַשטיין ]בײַגעשטאַנען
baishtáiern (báigeshtaiert) bidra ]בײַשטײַערן ]בײַגעשטײַערט
báishpil, der (-n) exempel ]בײַשפּיל, דער ]־ן
bíchldik boklig ביכלדיק
bícher-gevélb, dos (-er) bokhandel ]ביכער־געוועלב, דאָס ]־ער
bícher-vórem, der (verem) bokmal ]ביכער־וואָרעם, דער ]־ווערעם
bícher-pólitse, di (-s) bokhylla ]ביכער־פּאָליצע, די ]־ס
bíchernik, der (-s) bokmal ]ביכערניק, דער ]־ס
bícherkleit, di (-n) bokhandel ]ביכערקלייט, די ]־ן
bícherkrom, di (-en) bokhandel ]ביכערקראָם, די ]־ען
bild, dos (-er) bild ]בילד, דאָס ]־ער
bíldung, di bildning בילדונג, די
bílik billig ביליק
bílcher företrädesvis בילכער
biln (gebílt) skälla hund ]בילן ]געבילט
bilét-shpeltl, dos (-ech) biljettlucka ]בילעט־שפּעלטל, דאָס ]־עך
bilét, der (-n) biljett ]בילעט, דער ]־ן
bímkem, der (-s) vikarie ]בימקום, דער ]־ס
bin är, jag בין
bin, di (-en) bi ]בין, די ]־ען
bindn (gebúndn) binda ]בינדן ]געבונדן
bindshtrich, der (-n) bindestreck ]בינדשטריך, דער ]־ן
bintl, dos (-ech) bunt ]בינטל, דאָס ]־עך
bíne, di (-s) teaterscen ]בינע, די ]־ס
bínshtok, der (-n) bikupa ]בינשטאָק, דער ]־ן
bis, der (-n) bett även tugga ]ביס, דער ]־ן
bist är, du ]ביסט ]דו
bisl, a lite ַביסל, א
bisl, dos (-ech) smula ]ביסל, דאָס ]־עך
bíslechvaiz så småningom ביסלעכווײַז
biseksualitét, di bisexualitet ביסעקסואַליטעט, די
biseksuél bisexuell ביסעקסועל
biskvít, der (-n) kex ]ביסקוויט, דער ]־ן
bítsikl-geshtél, dos (-n) cykelställ ]ביציקל־געשטעל, דאָס ]־ן
bítsikl-káske, di (-s) cykelhjälm ]ביציקל־קאַסקע, די ]־ס
bitsiklíst, der (-n) cyklist ]ביציקליסט, דער ]־ן
bik, der (-es) tjur ]ביק, דער ]־עס
bíker-chóilim, der sjukbesök ביקור־חולים, דער
biks, di (-n) gevär ]ביקס, די ]־ן
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bócher, der (bócherim) 1 pojkvän 2 pojke 3 ungkarl ]בחור, דער ]־ים
bechínem gratis בחינם
bátlen, der (batlónim) opraktisk person ]בטלן, דער ]־ים
biográfie, di (-s) biografi ]ביאָגראַפֿיע, די ]־ס
biológie, di biologi ביאָלאָגיע, די
bibl, di bibel ביבל, די
biblioték, di (-n) bibliotek ]ביבליאָטעק, די ]־ן
bibliotéker, der (-s) bibliotekarie ]ביבליאָטעקער, דער ]־ס
bídne 1 olycklig 2 usel בידנע
biuró, dos/der (-en) kontor ]ביוראָ, דאָס/דער ]־ען
biurokrát, der (-n) byråkrat ]ביוראָקראַט, דער ]־ן
biurokrátie, di byråkrati ביוראָקראַטיע, די
biz tills ביז
biz itst hittills ביז איצט
biz dem till dess ביז דעם
bizn (biz dem) tills + bestämd artikel ]ביזן ]ביז דעם
bit, der (-n) bit ]ביט, דער ]־ן
bíter bitter ביטער
bíterkeit, di bitterhet ביטערקייט, די
bítkoin, der (-en) bitcoin ]ביטקוין, דער ]־ען
bai 1 hos 2 vid ַבײ
béigung, di (-en) böjning ]בייגונג, די ]־ען
beigl, der (-ech) beigel bröd ]בייגל, דער ]־עך
beign (gebóign) böja ]בייגן ]געבויגן
béigevdik böjlig בייגעוודיק
báigeleigt bifogad בײַגעלייגט
baidl, dos (-ech) hydda ]בײַדל, דאָס ]־עך
béide båda ביידע
beiz 1 arg 2 elak 3 ond בייז
beizs, dos ondska בייזס, דאָס
béizern zich (gebéizert) ilskna till ]בייזערן זיך ]געבייזערט
béizkeit, di ilska בייזקייט, די
baitl, der (-en) 1 plånbok 2 påse 3 börs ]בײַטל, דער ]־ען
baitn (gebítn) byta ]בײַטן ]געביטן
baitsh, di (-n) piska ]בײַטש, די ]־ן
bail, der/di (-n) bula ]בײַל, דער\די ]־ן
báileign (báigeleigt) bifoga ]בײַלייגן ]בײַגעלייגט
baim (bai dem) vid + bestämd artikel ]בײַם ]בײַ דעם
bein, der (-er) ben i kroppen ]ביין, דער ]־ער
beindl, dos (-ech) ben litet ben i kroppen ]ביינדל, דאָס ]־עך
béindlech, di tärning ביינדלעך, די
béinerdik benig ביינערדיק
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bóidem, der (bóidems) vind vindsutrymme ]בוידעם, דער ]בוידעמס
boich, der (báicher) mage ]בויך, דער ]בײַכער
boim, der (beimer) träd ]בוים, דער ]ביימער
boiml, der (-en) matolja ]בוימל, דער ]־ען
bóine, di (-s) slakthus ]בוינע, די ]־ס
bóie, di (-s) boj ]בויע, די ]־ס
bóien (gebóit) bygga ]בויען ]געבויט
bóier, der (-s) borr ]בויער, דער ]־ס
bóiern (gebóiert) borra ]בויערן ]געבויערט
boikót, der (-n) bojkott ]בויקאָט, דער ]־ן
boikotírn (boikotírt) bojkotta ]בויקאָטירן ]בויקאָטירט
buch, dos (bicher) bok ]בוך, דאָס ]ביכער
búchhalter, der (-s) bokhållare ]בוכהאַלטער, דער ]־ס
buchhaltérie, di bokföring בוכהאַלטעריע, די
búchhendler, der (-s) bokhandlare ]בוכהענדלער דער ]־ס
búchshtab, der (-n) bokstav ]בוכשטאַב, דער ]־ן
búlgar, der (-n) bulgar ]בולגאַר, דער ]־ן
bulgárie, di Bulgarien בולגאַריע, די
bulgárish bulgarisk בולגאַריש
bulgárish, dos bulgariska språket בולגאַריש, דאָס
bulgárke, di (-s) bulgariska bulgarisk kvinna ]בולגאַרקע, די ]־ס
bulgúr, der bulgur בולגור, דער
bóilet 1 klar 2 tydlig בולט
bulímie, di bulimi בולימיע, די
bulímiker, der (-s) bulimiker ]בולימיקער, דער ]־ס
bulímikerin, di (-s) bulimiker kvinnlig ]בולימיקערין, די ]־ס
bulímish bulimisk בולימיש
búlke, di (-s) bulle ]בולקע, די ]־ס
bund, der (-n) förbund ]בונד, דער ]־ן
bunt brokig בונט
bunt, der (-n) uppror ]בונט, דער ]־ן
búnteven zich (gebúntevet) uppror, göra ]בונטעווען זיך ]געבונטעוועט
búfloks, der (-n) buffel ]בופֿלאָקס, דער ]־ן
búfke, der (-s) busfrö ]בופֿקע, דער ]־ס
bukn zich (gebúkt) buga sig böja sig ned ]בוקן זיך ]געבוקט
bukét, der (-n) bukett ]בוקעט, דער ]־ן
burg der (-n) borg ]בורג, דער ]־ן
burzhúi, der (es/en) borgarbracka ]בורזשוּי, דער ]עס/ען
búrtshen (gebúrtshet) 1 mumla 2 muttra ]בורטשען ]געבורטשעט
búrik, der (-es) rödbeta ]בוריק, דער ]־עס
búshe, di (-s) skam ]בושה, די ]בושות
bushl, der (-en) stork ]בושל, דער ]־ען
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basháfn (basháfn) skapa av Gud ]באַשאַפֿן ]באַשאַפֿן
bashvíndlen (bashvíndlt) bedraga ]באַשווינדלען ]באַשווינדלט
bashúldikung, di (-en) anklagelse ]באַשולדיקונג, די ]־ען
bashúldikn (bashúldikt) anklaga ]באַשולדיקן ]באַשולדיקט
bashtéin fun (bashtánen) bestå av ]באשטיין פֿון ]באַשטאַנען
bashtáierung, di taxering באַשטײַערונג, די
bashtáiern (bashtáiert) beskatta ]באַשטײַערן ]באַשטײַערט
bashtáiern zich (bashtáiert) bidra ]באַשטײַערן זיך ]באַשטײַערט
bashtímt bestämd באַשטימט
bashtímen (bashtímt) bestämma ]באַשטימען ]באַשטימט
bashtétikung, di (-en) bekräftelse ]באַשטעטיקונג, די ]־ען
bashtétikn (bashtétikt) bekräfta ]באַשטעטיקן ]באַשטעטיקט
bashtélung, di (-en) beställning ]באַשטעלונג, די ]־ען
bashtéln (bashtélt) beställa ]באַשטעלן ]באַשטעלט
bashtrófn (bashtróft) bestraffa ]באַשטראָפֿן ]באַשטראָפֿט
bashéid, der (-n) 1 besked 2 beslut 3 förklaring ]באַשייד, דער ]־ן
bashéidn blygsam באַשיידן
bashéidn (bashéidt) förklara ]באַשיידן ]באַשיידט
bashéidnkeit, di blygsamhet באַשיידנקייט, די
bashíts, di beskydd באַשיץ, די
bashítsn (bashítst) beskydda ]באַשיצן ]באַשיצט
bashítser, der (-s) beskyddare ]באַשיצער, דער ]־ס
bashlús, der (-n) beslut ]באַשלוס, דער ]־ן
bashlísn (bashlósn) besluta ]באַשליסן ]באַשלאָסן
bashmútsn (bashmútst) smutsa ner ]באַשמוצן ]באַשמוצט
bashédikn (bashédikt) skada ]באַשעדיקן ]באַשעדיקט
bashéftikung, di (-en) sysselsättning ]באַשעפֿטיקונג, די ]־ען
bashéftikn (bashéftikt) sysselsätta ]באַשעפֿטיקן ]באַשעפֿטיקט
bashéfenish, dos (-n) varelse ]באַשעפֿעניש, דאָס ]־ן
bashéfer, der Skaparen באַשעפֿער, דער
bashért ödesbestämd באַשערט
bashpritsn (bashprítst) bespruta ]באַשפּריצן ]באַשפּריצט
bashráibung, di (-en) beskrivning ]באַשרײַבונג, די ]־ען
bashráibn (bashríbn) beskriva ]באַשרײַבן ]באַשריבן
béged, der (bgódim) klädesplagg ]בגד, דער ]בגדים
badchn, der (badchónim) bröllopsgycklare ]בדחן, ]־ים
bedérech-klál i allmänhet בדרך־כּלל
behéime, di (-s) ko ]בהמה די ]בהמות
budzshét, der (-n) budget ]בודזשעט, דער ]־ן
búzem, der (-s) 1 barm 2 bröst ]בוזעם, דער ]־ס
bóiarbeter, der (-s) byggnadsarbetare ]בויאַרבעטער, דער ]־ס
boign, der (-s) 1 kurva  2 pappersark ]בויגן, דער ]־ס
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bakvém 1 bekväm  2 passande באַקוועם
bakúmen (bakúmen) mottaga ]באַקומען ]באַקומען
bakúkn (bakúkt) undersöka ]באַקוקן ]באַקוקט
baktérie, di (-s) bakterie ]באַקטעריע, די ]־ס
bakímert bekymrad באַקימערט
baklógn (baklógt) beklaga ]באַקלאָגן ]באַקלאָגט
baklógn zich (baklógt) beklaga sig ]באַקלאָגן זיך ]באַקלאָגט
bakn (gebákn) baka ]באַקן ]געבאַקן
bakémfn (bakémft) bekämpa ]באַקעמפֿן ]באַקעמפֿט
bakénen zich (baként) lära känna varandra ]באַקענען זיך ]באַקענט
bar kontant באַר
bar, der (-n) bar ]באַר, דער ]־ן
barábeven (barábevet) 1 råna 2 röva ]באַראַבעווען ]באַראַבעוועט
barátung, di (-en) överläggning ]באַראַטונג, די ]־ען
barátn (barótn) överlägga ]באַראַטן ]באַראָטן
barón, der (-en) baron ]באַראָן, דער ]־ען
barbárish barbarisk באַרבאַריש
barg, der (berg) 1 berg 2 fjäll ]באַרג, דער ]בערג
bárgik bergig באַרגיק
borgn (gebórgt) låna ]באָרגן ]געבאָרגט
bord, di (berd) skägg ]באָרד, די ]בערד
bórves barfota באָרוועס
baróibn (baróibt) beröva ]באַרויבן ]באַרויבט
barúikn (barúikt) lugna ner ]באַרויִקן ]באַרויִקט
baráichern (baráichert) berika ]באַרײַכערן ]באַרײַכערט
barícht, der (-n) rapport ]באַריכט, דער ]־ן
barímt berömd באַרימט
barímtkeit, di berömmelse באַרימטקייט, די
barímen zich (barímt) skryta ]באַרימען זיך ]באַרימט
barímer, der (-s) skrytmåns ]באַרימער, דער ]־ס
barimerái, dos (-en) skryt ]באַרימערײַ, דאָס ]־ען
barikáde, di (-s) barrikad ]באַריקאַדע, די ]־ס
barírn (barírt) beröra ]באַרירן ]באַרירט
bárne, di (-s) päron ]באַרנע, די ]־ס
barédn (barédt) skvallra ]באַרעדן ]באַרעדט
baréchtikung, di (-en) berättigande ]באַרעכטיקונג, די ]־ען
baréchtikn (baréchtikt) berättiga ]באַרעכטיקן ]באַרעכטיקט
baréchenen (baréchnt) beräkna ]באַרעכענען ]באַרעכנט
báremhártsik barmhärtig באַרעמהאַרציק
báremhártsikeit, di barmhärtighet באַרעמהאַרציקייט, די
borsht, der (-n) borsht ]באָרשט ,דער ]־ן
barsht, di (bersht) borste ]באַרשט, די ]בערשט
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banúmen besatt באַנומען
banútsn (banútst) använda ]באַנוצן ]באַנוצט
bántikl, dos (-ech) hårband ]באַנטיקל, דאָס ]־עך
banáiung, di (-en) förnyelse ]באַנײַונג, די ]־ען
banáien (banáit) förnya ]באַנײַען ]באַנײַט
banítsn (banítst) utnyttja använda ]באַניצן ]באַניצט
baném, der (-en) förståelse ]באַנעם, דער ]־ען
banémen (banúmen) begripa ]באַנעמען ]באַנומען
banétsn (banétst) fukta ]באַנעצן ]באַנעצט
bank, di (benk) 1 bank kreditinrättning 2 bänk ]באַנק, די ]בענק
banknót, der (-n) sedel ]באַנקנאָט, דער ]־ן
bankrót, der (-n) konkurs ]באַנקראָט, דער ]־ן
bankrotírn (bankrotírt) konkurs, göra ]באַנקראָטירן ]באַנקראָטירט
bas, der (-n) bas musik ]באַס, דער ]־ן
bosniátshke, di (-s) bosniska bosnisk kvinna ]באָסניאַטשקע, די ]־ס
bosniák, der (-es) bosnier ]באָסניאַק, דער ]־עס
bósnie-hertsegovíne, di Bosnien-Hercegovina באָסניע־הערצעגאָווינע, די
bósnie, di Bosnien באָסניע, די
bósnish bosnisk באָסניש
bósnish, dos bosniska språket באָסניש, דאָס
bafáln (bafáln) överfalla ]באַפֿאַלן ]באַפֿאַלן
bafél, der (-n) 1 befallning 2 order ]באַפֿעל, דער ]־ן
baféln (bafóiln) 1 befalla 2 beordra ]באַפֿעלן ]באַפֿוילן
bafélkerung, di (-en) befolkning ]באַפֿעלקערונג, די ]־ען
baféstikn (baféstikt) befästa ]באַפֿעסטיקן ]באַפֿעסטיקט
bafrídikung, di (-en) tillfredsställelse ]באַפֿרידיקונג, די ]־ען
bafrídikn (bafrídikt) tillfredsställa ]באַפֿרידיקן ]באַפֿרידיקט
bafráiung, di (-en) befrielse באַפֿרײַונג, די
bafráien (bafráit) befria ]באַפֿרײַען ]באַפֿרײַט
batsólung, di (-en) betalning ]באַצאָלונג, די ]־ען
batsóln (batsólt) betala ]באַצאָלן ]באַצאָלט
batsvíngen (batsvúngen) betvinga ]באַצווינגען ]באַצוווּנגען
batsóiberung, di (-en) förtrollning ]באַצויבערונג, די ]־ען
batsóibern (batsóibert) 1 charma 2 förtrolla ]באַצויבערן ]באַצויבערט
batsíung, di (-en) förhållande ]באַציִונג, די ]־ען
batséichenung, di (-en) beteckning ]באַצייכענונג, די ]־ען
batséichenen (batséichnt) 1 beteckna 2 markera ]באַצייכענען ]באַצייכנט
batsíen zich (batsóign) förhålla sig ]באַציִען זיך ]באַצויגן
bak, di (-n) kind ]באַק, די ]־ן
bok, der (bek) bock getabock ]באָק, דער ]בעק
bakánt 1 bekant 2 känd באַקאַנט
bakánter, der (-) bekant ]באַקאַנטער, דער ]־
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balágerung, di (-en) belägring ]באַלאַגערונג, די ]־ען
balágern (balágert) belägra ]באַלאַגערן ]באַלאַגערט
baláde, di (-s) ballad ]באַלאַדע, די ]־ס
balaláike, di (-s) balalajka ]באַלאַלײַקע, די ]־ס
balón, der (-en) ballong ]באַלאָן, דער ]־ען
balans, balants, der (-n) balans ]באַלאַנס, באַלאַנץ, דער ]־ן
bald 1 snart 2 strax באַלד
báldik snar באַלדיק
bolván, der (-es) svagsint även provdocka ]באָלוואַן, דער ]־עס
bolvánske svagsint באָלוואַנסקע
balóinung, di (-en) belöning ]באַלוינונג, די ]־ען
balóinen (balóint) belöna ]באַלוינען ]באַלוינט
báltisher jam, der Östersjön באַלטישער ים, דער
balíbt omtyckt באַליבט
baléidikung, di (-en) förolämpning ]באַליידיקונג, די ]־ען
baléidikn (baléidikt) förolämpa ]באַליידיקן ]באַליידיקט
baláichtn (balóichtn) belysa ]באַלײַכטן ]באַלויכטן
balebátish respektabel באלעבאַטיש
balebós, der (balebátim) 1 chef 2 ägare 3 värd ]באַלעבאָס, דער ]באַלעבאַטים
balebóste, di (-s) värdinna ]באַלעבאָסטע, די ]־ס
balét, der (-n) balett ]באַלעט, דער ]־ן
bálem, der (-s) boll ]באַלעם, דער ]־ס
baléstikn (baléstikt) besvära ]באַלעסטיקן ]באַלעסטיקט
balkón, der (-en) balkong ]באַלקאָן, דער ]־ען
bombardírung, di (-en) bombardemang ]באָמבאַרדירונג, די ]־ען
bombardírn (bombardírt) bombardera ]באָמבאַרדירן ]באָמבאַרדירט
bómblen zich (gebómblt) dingla ]באָמבלען זיך ]געבאָמבלט
bombe, di (-s) bomb ]באָמבע, די ]־ס
bamíen zich (bamít) anstränga sig ]באַמיִען זיך ]באַמיִט
bamérkung, di (-en) anmärkning ]באַמערקונג, די ]־ען
bamérkn (bamérkt) 1 anmärka 2 märka bli varse ]באַמערקן ]באַמערקט
beémes verkligen באמת
ban, di (-en) 1 järnväg 2 tåg ]באַן, די ]־ען
banáne, di (-s) banan ]באַנאַנע, די ]־ס
bang ton (bang getón) beklaga ]באַנג טאָן ]באַנג געטאָן
band, di (bénder) band snöre ]באַנד, די ]בענדער
band, der (bend, bénder) bokband ]באַנד, דער ]בענד, בענדער
bandázsh, der (-n) bandage ]באַנדאַזש, דער ]־ן
bandazhírn bandagera באַנדאַזשירן
bandít, der (-n) bandit ]באַנדיט, דער ]־ן
bánde, di (-s) 1 band 2 gäng ]באַנדע, די ]־ס
banúgenen zich (banúgnt) nöja sig ]באַנוגענען זיך ]באַנוגנט
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bavófenen (bavófnt) beväpna ]באַוואָפֿענען ]באַוואָפֿנט
bavórenen zich (bavornt) försäkra sig ]באַוואָרענען זיך ]באַוואָרנט
bavúndern (bavúndert) beundra ]באַוווּנדערן ]באַוווּנדערט
bavúst berömd באַוווּסט
bavústzain, dos medvetande באַוווּסטזײַן, דאָס
baváiz, der (-n) bevis ]באַווײַז, דער ]־ן
baváizn (bavízn) 1 lyckas 2 visa 3 bevisa ]באַווײַזן ]באַוויזן
bavéinen (bavéint) begråta ]באַוויינען ]באַוויינט
bavílikn (bavílikt) bevilja ]באַוויליקן ]באַוויליקט
bavl, der bomull באַוול, דער
bavégung, di (-en) rörelse ]באַוועגונג, די ]־ען
bavégn (bavégt) röra sätta i rörelse ]באַוועגן ]באַוועגט
bazáltsn (bazáltst) salta ]באַזאַלצן ]באַזאַלצט
bazár, der (-n) basar ]באַזאַר, דער ]־ן
bazórgn (bazórgt) förse ]באַזאָרגן ]באַזאָרגט
bazúch, der (-n) besök ]באַזוך, דער ]־ן
bazúchn (bazúcht) 1 besöka 2 hälsa på ]באַזוכן ]באַזוכט
bazúcher, der (-s) besökare ]באַזוכער, דער ]־ס
bazúnder separat באַזונדער
bazígn (bazígt) besegra ]באַזיגן ]באַזיגט
bazáitikn (bazáitikt) flytta undan ]באַזײַטיקן ]באַזײַטיקט
bazíngen (bazúngen) besjunga ]באַזינגען ]באַזונגען
bazítsn (bazítst, bazésn) äga besitta ]באַזיצן ]באַזיצט, באַזעסן
bazétsung, di (-en) ockupation ]באַזעצונג, די ]־ען
bazétsn (bazétst) ockupera ]באַזעצן ]באַזעצט
bazétsn zich (bazétst) bosätta sig ]באַזעצן זיך ]באַזעצט
batalión, der (-en) bataljon ]באַטאַליאָן, דער ]־ען
batónen (batónt) betona ]באַטאָנען ]באַטאָנט
batáit, der (-n) betydelse ]באַטײַט, דער ]־ן
batéilikung, di (-en) deltagande medverkan ]באַטייליקונג, די ]־ען
batéilikter, der (-) deltagare medverkande ]באַטייליקטער, דער ]־
batéilikn zich (batéilikt) delta ]באַטייליקן זיך ]באַטייליקט
batámt 1 läcker 2 smaklig באַטעמט
bateréike, di (-s) ficklampa ]באַטערייקע, די ]־ס
batrácht, der övervägande באַטראַכט, דער
batráchtn (batrácht) 1 betrakta 2 överväga ]באַטראַכטן ]באַטראַכט
batrétn (batrótn) beträda ]באַטרעטן ]באַטראָטן
batréfn (batrófn) uppgå till belopp ]באַטרעפֿן ]באַטראָפֿן
botshán, der (botshánes) stork ]באָטשאַן, דער ]־עס
bal, der (-n) boll ]באַל, דער ]־ן
bal, der (béler) bal danstillställning ]באַל, דער ]בעלער
balagán, der (-en) villervalla ]באַלאַגאַן, דער ]־ען
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bagléitn (bagléit) följa med ]באַגלייטן ]באַגלייט
bagléiter, der (-s) följeslagare ]באַגלייטער, דער ]־ס
baglíkn (baglíkt) lyckliggöra ]באַגליקן ]באַגליקט
bagnét, der (-n) bajonett ]באַגנעט, דער ]־ן
bagégenish, dos (-en) möte träff ]באַגעגעניש, דאָס ]־ן
bagégenen (bagégnt) möta ]באַגעגענען ]באַגעגנט
bagér, der (-n) begär ]באַגער, דער ]־ן
bagróbn (bagróbn) begrava ]באַגראָבן ]באַגראָבן
bagráifn (bagrífn) begripa ]באַגרײַפֿן ]באַגריפֿן
bagrísung, di (-en) hälsning ]באַגריסונג, די ]־ען
bagrísn (bagríst) hälsa ]באַגריסן ]באַגריסט
bagríf, der (-n) begrepp ]באַגריף, דער ]־ן
bagrénetsung, di (-en) begränsning ]באַגרענעצונג, די ]־ען
bagrénetsn (bagrénetst) begränsa ]באַגרענעצן ]באַגרענעצט
bod, di (béder) bad ]באָד, די ]בעדער
badárf, der (-n) behov ]באַדאַרף, דער ]־ן
bódhitl, dos (-ech) badmössa ]באָדהיטל, דאָס ]־עך
badóierung, di (-en) beklagande ]באַדויערונג, די ]־ען
badóiern (badóiert) beklaga ]באַדויערן ]באַדויערט
badáitung, di (-en) betydelse ]באַדײַטונג, די ]־ען
badáitn (badáit) betyda ]באַדײַטן ]באַדײַט
badíng, der (-en) villkor ]באַדינג, דער ]־ען
badínung, di (-en) betjäning ]באדינונג, די ]־ען
badínen (badínt) betjäna ]באַדינען ]באַדינט
badmintón, der badminton ]באַדמינטאָן, דער ]־
bodn (gebódn) bada ]באָדן ]געבאָדן
bodn, der (-s) mark ]באָדן, דער ]־ס
badékn (badékt) täcka över ]באַדעקן ]באַדעקט
badérfenish, dos (-n) behov ]באַדערפֿעניש, דאָס ]־ן
bódkostium, der (-en) baddräkt ]באָדקאָסטיום, דער ]־ען
badríkung, di (-en) förtryck ]באַדריקונג, די ]־ען
badríkn (badríkt) förtrycka ]באַדריקן ]באַדריקט
baháltn (baháltn) gömma ]באַהאַלטן ]באַהאַלטן
bahándlung, di (-en) behandling ]באַהאַנדלונג, די ]־ען
bahándlen (bahándlt) behandla ]באַהאַנדלען ]באַהאַנדלט
bahéitsung, di (-en) uppvärmning ]באַהייצונג, די ]־ען
bahéltenish, dos (-n) gömställe ]באַהעלטעניש, דאָס ]־ן
bahérshn (bahérsht) behärska ]באַהערשן ]באַהערשט
baváchn (bavácht) bevaka ]באַוואַכן ]באַוואכט
baváserung, di (-en) bevattning ]באַוואַסערונג, די ]־ען
bavásern (bavásert) bevattna ]באַוואַסערן ]באַוואַסערט
bavófenung, di (-en) beväpning ]באַוואָפֿענונג, די ]־ען
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archív, der (-n) arkiv ]אַרכיוו, דער ]־ן
architékt, der (-n) arkitekt ]אַרכיטעקט, דער ]־ן
architektúr, di arkitektur אַרכיטעקטור, די
archipelág, der (-n) skärgård ]אַרכיפּעלאַג, דער ]־ן
archeológ, der (-n) arkeolog ]אַרכעאַלאָג, דער ]־ן
archeológie, di arkeologi אַרכעאַלאָגיע, די
arméi, di (-en) armé ]אַרמיי, די ]־ען
arméner, der (-) armenier ]אַרמענער, דער ]־
arn (geárt) störa besvära ]אַרן ]געאַרט
órntlech 1 hederlig 2 ordentlig אָרנטלעך
órntlechkeit, di hederlighet אָרנטלעכקייט, די
órem fattig אָרעם
órem, der (-s) arm kroppsdel ]אָרעם, דער ]־ס
oremán, der (oremeláit) fattiglapp ]אָרעמאַן, דער ]אָרעמעלײַט
óremkeit, di fattigdom אָרעמקייט, די
arendár, der (-n) arrendator ]אַרענדאַר, דער ]־ן
arénde, di (-s) arrende ]אַרענדע, די ]־ס
arést, der (-n) arrest ]אַרעסט, דער ]־ן
arestírn (arestírt) arrestera ]אַרעסטירן ]אַרעסטירט
arpédzhio, der arpeggio musik אַרפּעדזשיאָ, דער
érets-jisróel (dos) Israels land ]ארץ־ישׂראל ]דאָס
áshtetsl, dos (-ech) askfat ]אַש־טעצל, דאָס ]־עך
ash, dos aska אַש, דאָס
a shtéiger exempel, till אַ שטייגער
ashkenázi, der (-im) ashkenasisk jude ]אשכּנזי, דער ]־ים

c   ב
beis, der beis bokstav ב, דער 
baúmruikn (baúmruikt) oroa ]באַאומרויקן ]באַאומרויקט
baámter, der (-) tjänsteman ]באַאַמטער, דער ]־
baárbetung, di (-en) bearbetning ]באַאַרבעטונג, די ]־ען
baárbetn (baárbet) bearbeta ]באַאַרבעטן ]באַאַרבעט
bobe-zéide 1 farföräldrar 2 morföräldrar באָבע־זיידע
bóbe, di (-s) 1 farmor 2 mormor ]באָבע, די ]־עס
bagázsh, der (-n) bagage ]באַגאַזש, דער ]־ן
bagázlen (bagázlet) 1 råna 2 röva ]באַגזלען ]באַגזלט
bagéin* (bagángen) begå ]באַגיין* ]באַגאַנגען
bagéin* zich [on], (-gángen) klara sig utan ]באַגיין* זיך ]אָן[ ]־גאַנגען
bagáisterung, di (-en) begeistring ]באַגײַסטערונג, די ]־ען
bagísn (bagósn) vattna ]באַגיסן ]באַגאָסן
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aríberklaibn zich (-geklibn) flytta bostadsbyte ]אַריבערקלײַבן זיך ]־געקליבן
originál, der (-n) original ]אָריגינאַל, דער ]־ן
aritmétik, di aritmetik אַריטמעטיק, די
aráin in אַרײַן
aráinblik, der (-n) inblick ]אַרײַנבליק, דער ]־ן
aráinbrech, der (-n) inbrott ]אַרײַנברעך, דער ]־ן
aráinbrechn zich (-gebrochn) inbrott, göra ]אַרײַנברעכן זיך ]־געבראָכן
aráinbrecher, der (-s) inbrottstjuv ]אַרײַנברעכער, דער ]־ס
aráingang, der (-en) 1 entré 2 ingång ]אַרײַנגאַנג, דער ]־ען
aráingebn (aráingegebn) lämna in ]אַרײַנגעבן ]אַרײַנגעגעבן
aráingeton försjunken אַרײַנגעטאָן
aráingerechnt inberäknat אַרײַנגערעכנט
aráindreien zich (-gedreit) slinka in ]אַרײַנדרייען זיך ]־געדרייט
aráindringen* (-gedrungen) tränga ]אַרײַנדרינגען* ]־גערונגען
aráinvarfn (-gevorfn) kasta in ]אַרײַנוואַרפֿן ]־געוואָרפֿן
aráinton (aráingeton) lägga in ]אַרײַנטאָן ]אַרײַנגעטאָן
aráintaitshn (-getaitsht) antyda ]אַרײַנטײַטשן ]־געטײַטשט
aráintrogn (-getrogn) bära in ]אַרײַנטראָגן ]־געטראָגן
aráinchapn (-gechapt) sluka ]אַרײַנכאַפּן ]־געכאַפּט
aráinlozn (aráingelozt) släpa in ]אַרײַנלאָזן ]אַרײַנגעלאָזט
aráinleign (aráingeleigt) lägga in ]אַרײַנלייגן ]אַרײַנגעלייגט
aráinmishn zich (-gemisht) blanda sig i ]אַרײַנמישן זיך ]־געמישט
aráinnarn (aráingenart) lura in ]אַרײַננאַרן ]אַרײַנגענאַרט
aráinnemen (aráingenúmen) 1 innehålla  2 ta in ]אַרײַננעמען ]אַרײַנגענומען
aráinfaln* (aráingefaln) 1 falla in  2 låta lura sig ]אַרײַנפֿאַלן* ]אַרײַנגעפֿאַלן
aráinforn* (-geforn) åka in ]אַרײַנפֿאָרן* ]־געפֿאָרן
aráinfir, der (-n) introduktion ]אַרײַנפֿיר, דער ]־ן
aráinfirn (aráingefirt) föra in ]אַרײַנפֿירן ]אַרײַנגעפֿירט
aráintsíen (aráingetsoign) dra in ]אַרײַנציִען ]אַרײַנגעצויגן
aráinkumen* (-gekumen) komma in ]אַרײַנקומען* ]־געקומען
aráinkukn (aráingekukt) titta in ]אַרײַנקוקן ]אַרײַנגעקוקט
aráinkrichn* (-gekrochn) krypa in ]אַרײַנקריכן* ]־געקראָכן
aráinraisn zich (-gerisn) rusa in ]אַרײַנרײַסן זיך ]־געריסן
aráinregenen (aráingeregnt) regna in ]אַרײַנרעגענען ]אַרײַנגערעגנט
aráinshtupn (-geshtupt) knuffa in ]אַרײַנשטופּן ]־געשטופּט
aráinshtekn (-geshtekt) sticka in ]אַרײַנשטעקן ]־געשטעקט
aráinshainen (-geshaint) lysa in ]אַרײַנשײַנען ]־געשײַנט
aráinshikn (aráingeshikt) skicka in ]אַרײַנשיקן ]אַרײַנגעשיקט
aráinshpringen* (-geshprungen) hoppa in ]אַרײַנשפּרינגען* ]־געשפּרונגען
aristokrát, der (-n) aristokrat ]אַריסטאָקראַט, דער ]־ן
aristokrátie, di aristokrati אַריסטאָקראַטיע, די
orchidéie, di (-s) orkidé ]אָרכידעע, די ]־ס
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aróisraisn (aróisgerisn) slita ut ]אַרויסרײַסן ]אַרויסגעריסן
aróisrinen (aróisgerunen) rinna ut ]אַרויסרינען ]אַרויסגערונען
aróisshtupn (-geshtupt) knuffa ut ]אַרויסשטופּן ]־געשטופּט
aróisshteln (-geshtelt) ställa ut ]אַרויסשטעלן ]־געשטעלט
aróisshtekn (-geshtekt) sticka ut ]אַרויסשטעקן ]־געשטעקט
aróisshikn (aróisgeshikt) skicka ut ]אַרויסשיקן ]אַרויסגעשיקט
aróisshpringen* (-geshprungen) hoppa ut ]אַרויסשפּרינגען* ]־געשפּרונגען
aróisshpritsn (-geshpritst) spruta ut ]אַרויסשפּריצן ]־געשפּריצט
arúf 1 upp 2 uppåt אַרויף
arúfgang, der (-en) uppgång en trappa ]אַרויפֿגאַנג, דער ]־ען
arúfgein* (-gegangen) gå upp ]אַרויפֿגיין* ]־געגאַנגען
aróiflodn (aróifgelodn) ladda upp ]אַרויפֿלאָדן ]אַרויפֿגעלאָדן
arúfleign (arúfgeleigt) lägga upp ]אַרויפֿלייגן ]אַרויפֿגעלייגט
arúfshpringen* (-geshprungen) hoppa upp ]אַרויפֿשפּרינגען* ]־געשפּרונגען
arúm omkring אַרום
arúmgein* (-gegangen) gå omkring ]אַרומגיין* ]־געגאַנגען
arúmdreien zich (-gedreit) driva omkring ]אַרומדרייען זיך ]־געדרייט
arúmzuchn (arúmgezucht) leta överallt ]אַרומזוכן ]אַרומגעזוכט
arúmtantsn (-getantst) dansa omkring ]אַרומטאַנצן ]־געטאַנצט
arúmchapn (-gechapt) omfamna ]אַרומכאַפּן ]־געכאַפּט
arúmloifn* (-gelofn) springa omkring ]אַרומלויפֿן* ]־געלאָפֿן
arúmnemen (-genumen) 1 omfamna  2 omfatta ]אַרומנעמען ]־גענומען
arúmforn* (-geforn) åka omkring ]אַרומפֿאָרן* ]־געפֿאָרן
arúmkuk, der (-n) granskning ]אַרומקוק, דער ]־ן
arúmkukn zich (-gekukt) se sig om ]אַרומקוקן זיך ]־געקוקט
arúmraisn zich (-gerisn) gräla ]אַרומרײַסן זיך ]־געריסן
arúmringlen (-geringlt) omgärda ]אַרומרינגלען ]־גערינגלט
arúmshlepn zich (-geshlept) driva omkring ]אַרומשלעפּן זיך ]־געשלעפּט
orn-kóidesh, der Heliga arken אָרון־קדוש, דער
órn, der (aróines) kista ]אָרון, דער ]־ות
ort, dos (erter) 1 ort 2 plats 3 ställe ]אָרט, דאָס ]ערטער
ortodóks, der (-n) ortodox person ]אָרטאָדאָקס, דער ]־ן
ortodóksie, di ortodoxi אָרטאָדאָקסיע, די
ortodóksish ortodox אָרטאָדאָקסיש
ortopéd, der (-n) ortoped ]אָרטאָפּעד, דער ]־ן
artilérie, di artilleri אַרטילעריע, די
artíkl, der (-en) artikel ]אַרטיקל, דער ]־ען
aríber över אַריבער
aríberbrengen (-gebracht) föra över ]אַריבערברענגען ]־געבראַכט
aríbergang, der (-en) övergång ]אַריבערגאַנג, דער ]־ען
aríbergein* (-gegangen) gå över ]אַריבערגיין* ]־געגאַנגען
aríberfirn (-gefirt) föra över ]אַריבערפֿירן ]־געפֿירט
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árbeter, der (-s) arbetare ]אַרבעטער, דער ]־ס
árbes, der (-) ärta ]אַרבעס, דער ]־
orgázm, der (-en) orgasm ]אָרגאַזם, דער ]־ען
organizátsie, di (-s) organisation ]אָרגאַניזאַציע, די ]־ס
organizírn (organizírt) organisera ]אָרגאַניזירן ]אָרגאַניזירט
órgie, di (-s) orgie ]אָרגיע, די ]־ס
orgl, der (-en) orgel ]אָרגל, דער ]־ען
argentíne (di) Argentina ]אַרגענטינע ]די
argentíner argentinsk אַרגענטינער
argentíner, der (-) argentinare ]אַרגענטינער, דער ]־
argentínerin, di (-s) argentinska argentinsk kvinna ]אַרגענטינערין, די ]־ס
órdenung, di (-en) ordning ]אָרדענונג, די ]־ען
aróis ut אַרויס
aróisbrengen (-gebracht) föra ut ]אַרויסברענגען ]־געבראַכט
aróisgang, der (-en) utgång ]אַרויסגאַנג, דער ]־ען
aróisgein* (-gegangen) gå ut ]אַרויסגיין* ]־געגאַנגען
aróisgisn (aróisgegosn) hälla ut ]אַרויסגיסן ]אַרויסגעגאָסן
aróisgeber, der (-s) bokutgivare ]אַרויסגעבער, דער ]־ס
aróisgevorfn bortkastad utkastad אַרויסגעוואָרפֿן
aróisdreien zich (-gedreit) slingra sig undan ]אַרויסדרייען זיך ]־געדרייט
aróishelfn (aróisgeholfn) hjälpa till ]אַרויסהעלפֿן ]אַרויסגעהאָלפֿן
aróisvaksn* (-gevaksn) växa ut ]אַרויסוואַקסן* ]־געוואַקסן
aróisvarfn (-gevorfn) 1 kasta ut  2 slänga ]אַרויסוואַרפֿן ]־געוואָרפֿן
aróistrogn (-getrogn) bära ut ]אַרויסטראָגן ]־געטראָגן
aróistraibn (aróisgetribn) driva ut ]אַרויסטרײַבן ]אַרויסגעטריבן
aróischapn (-gechapt) rafsa åt sig ]אַרויסכאַפּן ]־געכאַפּט
aróischapn zich (-gechapt) fly ]אַרויסכאַפּן זיך ]־געכאַפּט
aróislozn (aróisgelozt) släppa ut ]אַרויסלאָזן ]אַרויסגעלאָזט
aróisloifn* (-gelofn) springa ut ]אַרויסלויפֿן* ]־געלאָפֿן
aróisnemen (-genumen) ta ut ]אַרויסנעמען ]־גענומען
aróisfoderung, di (-en) utmaning ]אַרויספֿאָדערונג, די ]־ען
aróisfodern (-gefodert) utmana ]אַרויספֿאָדערן ]־געפֿאָדערט
aróisfaln* (aróisgefaln) falla ut ]אַרויספֿאַלן* ]אַרויסגעפֿאַלן
aróisforn* (-geforn) åka ut ]אַרויספֿאָרן* ]־געפֿאָרן
aróistsien (aróisgetsoign) dra ut ]אַרויסציִען ]אַרויסגעצויגן
aróiskvetshn (-gekvetsht) klämma ut ]אַרויסקוועטשן ]־געקוועטשט
aróiskumen* (-gekumen) komma ut ]אַרויסקומען* ]־געקומען
aróiskuk, der utsikt אַרויסקוק, דער
aróiskukn (aróisgekukt) titta ut ]אַרויסקוקן ]אַרויסגעקוקט
aróiskern (aróisgekert) sopa ut ]אַרויסקערן ]אַרויסגעקערט
aróisruf, der (-n) utmaning ]אַרויסרוף, דער ]־ן
aróisrufn (aróisgerufn) utmana ]אַרויסרופֿן ]אַרויסגערופֿן
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aksióm, di (-en) axiom ]אַקסיאָם, די ]־ען
aksl, der (-en) axel hjulaxel ]אַקסל, דער ]־ען
okeán, der (-en) ocean ]אָקעאַן, דער ]־ען
áker, der (-s) åker ]אַקער, דער ]־ס
ákern (geákert) plöja ]אַקערן ]געאַקערט
ókersht 1 just precis 2 nyss אָקערשט
áktsie, di (-s) 1 aktie  2 aktion ]אַקציע, די ]־ס
aktsént, der (-n) accent ]אַקצענט, דער ]־ן
akráitshik, der (-es) skalk på bröd ]אַקרײַטשיק, דער ]עם
arábie (di) Arabien ]אַראַביע ]די
arábish arabisk אַראַביש
aráber, der (-) arab ]אַראַבער, דער ]־
oránzh, der (-n) apelsin ]אָראַנזש ]־ן
oránzh, der orange färg אָראַנזש, דער
aróp ner ּאַראָפ
arópgang, der (-en) nedgång ]אַראָפּגאָנג, דער ]־ען
arópgein* (-gegangen) gå ner ]אַראָפּגיין* ]־געגאַנגען
aróphengen (arópgehongen) hänga ner ]אָראָפּהענגען ]אַראָפּגעהאָנגען
arópvarfn (-gevorfn) kasta ner ]אַראָפּוואַרפֿן ]־געוואָרפֿן
aróplodn (arópgelodn) ladda ned ]אַראָפּלאָדן ]אַראָפּגעלאָדן
aróplozn (áropgelozt) släppa ner ]אַראָפּלאָזן ]אַראָפּגעלאָזט
aróplozn zich (arópgelózt) landa ]אַראָפּלאָזן זיך ]אַראָפּגעלאָזט
arópnemen (-genumen) ta ner ]אַראָפּנעמען ]־גענומען
arópfaln* (arópgefaln) falla ner ]אַראָפּפֿאַלן* ]אַראָפּגעפֿאַלן
arópkukn (arópgekukt) titta ner ]אַראָפּקוקן ]אַראָפּגעקוקט
arópkrichn* (-gekrochn) krypa ner ]אַראָפּקריכן* ]־געקראָכן
arópraisn (arópgerisn) slita av ]אַראָפּרײַסן ]אַראָפּגעריסן
aróprechenen (-gerechnt) dra av summa ]אַראָפּרעכענען ]־גערעכנט
arópshvenken (-geshvenkt) spola ner ]אַראָפּשווענקען ]־געשווענקט
arópshteln (-geshtelt) ställa ner ]אַראָפּשטעלן ]־געשטעלט
arópshlingen (-geshlungen) svälja ner ]אַראָפּשלינגען ]־געשלונגען
arópshpringen* (-geshprungen) hoppa ner ]אַראָפּשפּרינגען* ]־געשפּרונגען
arbúz, der (-n) vattenmelon ]אַרבוז, דער ]־ן
arbl, der (-) ärm ]אַרבל, דער ]־
árbet-agentúr, di (-n) arbetsförmedling ]אַרבעט־אַגענטור, די ]־ן
árbet-géber, der (-s) arbetsgivare ]אַרבעט־געבער, דער ]־ס
árbet-géberin, di (-s) arbetsgivare kvinnlig ]אַרבעט־געבערין, די ]־ס
árbet-féik arbetsför אַרבעט־פֿעיִק
árbet, di 1 arbete 2 jobb אַרבעט, די
árbetn (geárbet) 1 arbeta 2 fungera 3 jobba ]אַרבעטן ]געאַרבעט
árbetsloz arbetslös אַרבעטסלאָז
árbetslozikeit, di arbetslöshet אַרבעטסלאָזיקייט, די
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ópshtoisn (ópgeshtoisn) stöta bort ]אָפּשטויסן ]אָפּגעשטויסן
ópshtimung, di (-en) omröstning ]אָפּשטימונג, די ]־ען
ópshtel-distánts, di (-n) bromssträcka ]אָפּשטעל־דיסטאַנץ, די ]־ן
ópshtel, der (-n) hållplats ]אָפּשטעל, דער ]־ן
ópshteln (ópgeshtelt) stanna upp ]אָפּשטעלן ]אָפּגעשטעלט
ópsheidn (ópgesheidt) skilja åt ]אָפּשיידן ]אָפּגעשיידט
ópsheiln (ópgesheilt) skala skal ]אָפּשיילן ]אָפּגעשיילט
ópshainen (ópgeshaint) reflektera ljus ]אָפּשײַנען ]אָפּגעשײַנט
ópshiker, der (-s) avsändare ]אָפּשיקער, דער ]־ס
ópshlogn (ópgeshlogn) avslå ]אָפּשלאָגן ]אָפּגעשלאָגן
ópshnaidn (ópgeshnitn) skära av ]אָפּשנײַדן ]אָפּגעשניטן
ópshern (óbgeshoirn) klippa av ]אָפּשערן ]אָפּגעשוירן
ópshern zich (ópgeshoirn) klippa sig ]אָפּשערן זיך ]אָפּגעשוירן
ópshporung, di (-en) besparing ]אָפּשפּאָרונג, די ]־ען
ópshporn (ópgeshport) spara ]אָפּשפּאָרן ]אָפּגעשפּאָרט
ópshpiglen (ópgeshpiglt) avspegla ]אָפּשפּיגלען ]אָפּגעשפּיגלט
ópshpetn (ópgeshpet) håna ]אָפּשפּעטן ]אָפּגעשפּעט
ópshpringen* (-geshprungen) studsa ]אָפּשפּרינגען* ]־געשפּרונגען
ópshprechn (ópgeshprochn) besvärja ]אָפּשפּרעכן ]אָפּגעשפּראָכן
ópshrekn (ópgeshrokn) skrämma ]אָפּשרעקן ]אָפּגעשראָקן
oft ofta אָפֿט
afíle till och med אַפֿילו
ofitsiél officiell אָפֿיציעל
ofitsír, der (-n) officer ]אָפֿיציר, דער ]־ן
afísh, der (-n) affisch ]אַפֿיש, דער ]־ן
óflain offline data אָפֿלײַן
ofn öppen אָפֿן
áfene, di (-s) blåbär ]אַפֿענע, די ]־ס
a fréilechn nitl! god jul! !אַ פֿריילעכן ניטל
a fréileche pásche! glad påsk! !אַ פֿריילעכע פּאַסכע
áfrike (di) Afrika אַפֿריקע, די
éfsher kanske אפֿשר
atsínd genast אַצינד
akadémie, di (-s) akademi ]אַקאַדעמיע די ]־ס
akordión, der (-en) dragspel kromatiskt, svenskt ]אַקאָרדיאָן, דער ]־ען
akvárium, der (-s) akvarium ]אַקוואַריום, דער ]־ס
akushérke, di (-s) barnmorska ]אַקושערקע, די ]־ס
akt, der (-n) 1 akt dokument  2 akt teater ]אַקט, דער ]־ן
október, der oktober אָקטאָבער, דער
aktiór, der (-n) skådespelare ]אַקטיאָר, דער ]־ן
aktríse, di (-s) skådespelerska ]אַקטריסע, די ]־ס
oks, der (-n) oxe ]אָקס, דער ]־ן
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ópforn* (-geforn) åka iväg ]אָפּפֿאָרן* ]־געפֿאָרן
ópputsn (ópgeputst) putsa ]אָפּפּוצן ]אָפּגעפּוצט
ópfleits, der ebb אָפּפֿלייץ, דער
ópfrishn (ópgefrisht) förfriska ]אָפּפֿרישן ]אָפּגעפֿרישט
óptsol, der (-n) 1 avgift 2 återbetalning ]אָפּצאָל, דער ]־ן
óptsoln (ópgetsolt) betala åter ]אָפּצאָלן ]אָפּגעצאָלט
óptsamen (ópgetsamt) inhägna ]אָפּצאַמען ]אָפּגעצאַמט
óptsas, der (-n) klack ]אָפּצאַס, דער ]־ן
óptseichn, der (-s) utmärkelse märke, emblem ]אָפּצייכן, דער ]־ס
óptséichenen (ópgetséichnt) markera ]אָפּצייכענען ]אָפּגעצייכנט
óptseiln (ópgetseilt) räkna upp ]אָפּציילן ]אָפּגעציילט
ópkochn (ópgekocht) koka upp ]אפּקאָכן ]אפּגעקאָכט
ópkoifn (ópgekoift) köpa upp ]אָפּקויפֿן ]אָפּגעקויפֿט
ópkumenish, dos (-n) lidande ]אָפּקומעניש, דאָס ]־ן
ópkiln (ópgekilt) kyla av ]אָפּקילן ]אָפּגעקילט
ópkirtsung, di (-en) förkortning ]אָפּקירצונג, די ]־ען
ópkirtsn (ópgekirtst) förkorta ]אָפּקירצן ]אָפּגעקירצט
ópkrichn (ópgekrochn) flagna ]אָפּקריכן ]אָפּגעקראָכן
óprazirn (óprazirt) raka av ]אָפּראַזירן ]אָפּראַזירט
óprateven (ópgeratevet) rädda ]אָפּראַטעווען ]אָפּגעראַטעוועט
ópru, der (-en) 1 rekreation 2 vila ]אָפּרו, דער ]־ען
ópruen (ópgerut) vila upp sig ]אָפּרוען ]אָפּגערוט
ópruf, der (-n) 1 reaktion 2 svar ]אָפּרוף, דער ן
óprufn (ópgerufn) annullera ]אָפּרופֿן ]אָפּגערופֿן
óprufn zich (ópgerufn) reagera ]אָפּרופֿן זיך ]אָפּגערופֿן
ópreinikn (ópgereinikt) rengöra ]אָפּרייניקן ]אָפּגערייניקט
óprichtn (ópgericht) upprätta ]אָפּריכטן ]אָפּגעריכט
apríl, der april אַפּריל, דער
aprikós, der (-n) aprikos ]אַפּריקאָס, דער ]־ן
aprikósn-boim, der (-beimer) aprikosträd ]אַפּריקאָסן־בוים, דער ]־ביימער
ópredn (ópgeredt) avtala ]אָפּרעדן ]אָפּגערעדט
ópredn fun avråda från אָפּרעדן פֿון
óprechenen (ópgerechnt) avräkna ]אָפּרעכענען ]אָפּגערעכנט
óprechenen zich (-gerechnt) göra upp ]אָפּרעכענען זיך ]־גערעכנט
ópshafn (ópgeshafn) avskaffa ]אָפּשאַפֿן ]אָפּגעשאַפֿן
ópshatsung, di (-en) uppskattning ]אָפּשאַצונג, די ]־ען
ópshatsn (ópgeshatst) uppskatta ]אָפּשאַצן ]אָפּגעשאַצט
ópshoklen (ópgeshoklt) skaka av ]אָפּשאָקלען ]אָפּגעשאָקלט
ópshvachn (ópgeshvacht) försvaga ]אָפּשוואַכן ]אָפּגעשוואַכט
ópshtam, der (-en) härstamning ]אָפּשטאַם, דער ]־ען
ópshtamen (ópgeshtamt) härstamma ]אָפּשטאַמען ]אָפּגעשטאַמט
ópshtand, der (-n) avstånd ]אָפּשטאַנד, דער ]־ן
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ópzúnderung, di (-en) isolering ]אָפּזונדערונג, די ]־ען
ópzúndern (ópgezúndert) 1 avskilja 2 isolera ]אָפּזונדערן ]אָפּגעזונדערט
ópton (ópgeton) 1 fullborda 2 utföra ]אָפּטאָן ]אָפּגעטאָן
ópteil, der (-n) avdelning ]אָפּטייל, דער ]־ן
ópteiln (ópgeteilt) dela upp ]אָפּטיילן ]אָפּגעטיילט
aptéik, di (-n) apotek ]אַפּטייק, די ]־ן
aptéiker, der (-s) apotekare ]אַפּטייקער, דער ]־ס
optimízm, der optimism אָפּטימיזם, דער
optimíst, der (-n) optimist ]אָפּטימיסט, דער ]־ן
óptrogn (ópgetrogn) bära bort ]אָפּטראָגן ]אפּגעטראָגן
óptrogn zich ge sig av אָפּטראָגן זיך
óptraibn abortera אָפּטרײַבן
óptretn (ópgetrotn) dra tillbaka ]אָפּטרעטן ]אָפֿגעטראָטן
aptshí! attjo! !אַפּטשי
óptshepen (ópgetshepet) lossa ]אָפּטשעפּען ]אָפּגעטשעפּעט
ópium, der opium אָפּיום, דער
apikóires, der (apikórsim) ateist ]אפּיקורס, דער ]־ים
opl, der (-en) bröstvårta ]אָפּל, דער ]־ען
aplodismentn, di (-) applåd ]אַפּלאָדיסמענטן, די ]־
aplódirn (aplodírt) applådera ]אַפּלאָדירן ]אַפּלאָדירט
óplozn (ópgelozt) överge ]אָפּלאָזן ]אָפּגעלאָזט
óploifn* (ópgelofn) avlöpa ]אָפּלויפֿן* ]אָפּגעלאָפֿן
ópleign (ópgeleigt) uppskjuta tid ]אָפּלייגן ]אָפּגעלייגט
ópleikenen (ópgeleiknt) förneka ]אָפּלייקענען ]אָפּגעלייקנט
aplikátsie, di (-s) applikation dator ]אַפּליקאַציע, די ]־ס
ópmach, der (-n) 1 avtal 2 överenskommelse ]אָפּמאַך, דער ]־ן
ópmestn (ópgemostn) mäta ]אָפּמעסטן ]אָפּגעמאָסטן
ópmekn (ópgemekt) 1 sudda ut 2 radera även data ]אָפּמעקן ]אָפּגעמעקט
ópnarn (ópgenart) lura ]אָפּנאַרן ]אָפּגענאַרט
ópneig, der (-n) avvikelse ]אָפּנייג, דער ]־ן
a pónem tydligen אַ פּנים
ópnitsn (ópgenitst) slita ut ]אָפּניצן ]אָפּגעניצט
apetít, der aptit אַפּעטיט, דער
apelírn (apelírt) appellera ]אַפּעלירן ]אַפּעלירט
apenditsít, der blindtarmsinflammation אַפּענדיציט, דער
ópesn (ópgegesn) äta upp ]אָפּעסן ]אָפּגעגעסן
operatíver zikórn, der RAM-minne data אָפּעראַטיווער זכּרון, דער
operátsie, di (-s) operation ]אָפּעראַציע, די ]־ס
operírn (operírt) operera ]אָפּערירן ]אָפּערירט
ópere, di (-s) opera ]אָפּערע, די ]־ס
ópfal, der sopor אָפּפֿאַל, דער
ópfaln* (ópgefaln) falla av ]אָפּפֿאַלן* ]אָפּגעפֿאַלן
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asimilátsie, di assimilation אַסימילאַציע, די
asimilírn (asimilírt) assimilera ]אַסימילירן ]אַסימילירט
asistént, der (-n) assistent ]אַסיסטענט, דער, ]־ן
ósien, der (-s) höst ]אָסיען, דער ]־ס
a sach många, mycket אַ סך
óse, di (-s) geting ]אָסע, די ]־ס
asfált, der asfalt אַספֿאַלט, דער
éster Ester אסתּר
aeroplán, der (-en) flygplan ]אַעראָפּלאַן, דער ]־ען
ap, di (-n) app dator ]אַפּ, די ]־ן
opozítsie, di (-s) opposition ]אָפּאָזיציע, די ]־ס
aparát, der (-n) apparat ]אַפּאַראַט, דער ]־ן
ópbrien (ópgebrit) skålla ]אָפּבריִען ]אָפּגעבריט
ópbrechn (ópgebrochn) bryta upp ]אָפּברעכן ]אָפּגעבראָכן
ópgot, der (ópgeter) avgud ]אָפּגאָט, דער ]אָפּגעטער
ópgang, der (-en) avgång om tåg ]אָפּגאַנג, דער ]־ען
ópgein* (ópgegangen) avgå ]אָפּגיין* ]אָפּגעגאַנגען
ópgisn (ópgegosn) hälla ]אָפּגיסן ]אָפּגעגאָסן
ópgebn zich mit (-gegebn) ägna sig åt ]אָפּגעבן זיך מיט ]־געגעבן
ópgebn kóved (ópgegebn) hedra ]אָפּגעבן כּבֿוד ]אָפּגעגעבן
ópgebroint solbränd אָפּגעברוינט
ópgelozn slarvig אָפּגעלאָזן
ópgerisn trasig אָפּגעריסן
ópgeshvacht försvagad אָפּגעשוואַכט
ópgeshtanen efterbliven אָפּגעשטאַנען
ópgrunt, der (-en) avgrund ]אָפּגרונט, דער ]־ן
ópdrukn (ópgedrukt) skriva ut data ]אָפּדרוקן ]אָפּגעדרוק
ópdruker, der (-s) skrivare data ]אָפּדרוקער, דער ]־ס
óphalt, der (-n) hinder ]אָפּהאַלט, דער ]־ן
óphaltn (ópgehaltn) 1 hindra 2 stoppa ]אָפּהאַלטן ]אָפּגעהאַלטן
óphandlung, di (-en) avhandling ]אָפּהאַנדלונג, די ]־ען
óphakn (ópgehakt) hugga av ]אָפּהאַקן ]אָפּגעהאַקט
óphitn (ópgehit) 1 bevara 2 spara data ]אָפּהיטן ]אפּגעהיט
óphilch, der (-n) eko ]אָפּהילך, דער ]־ן
óphengik (in) beroende av ]אָפּהענגיק ]אין
óphengikeit, di beroende אָפּהענגיקייט, די
óphengen (ópgehongen) bero på ]אָפּהענגען ]אָפּגעהאָנגען
ópvarfn (ópgevorfn) kasta av ]אָפּוואַרפֿן ]אָפּגעוואָרפֿן
ópvashn (ópgevashn) 1 tvätta av 2 diska ]אָפּוואַשן ]אָפּגעוואַשן
ópvishn (ópgevisht) torka av ]אָפּווישן ]אָפּגעווישט
ópzog, der (-n) vägran ]אָפּזאָג, דער ]־ן
ópzogn (ópgezogt) vägra ]אָפּזאָגן ]אָפּגעזאָגט
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ónpatshken (-gepatshket) stöka till ]אָנפּאַטשקען ]־געפּאַטשקעט
ónplaplen (óngeplaplt) pladdra ]אָנפּלאַפּלען ]אָנגעפּלאַפּלט
ónfal, der (-n) anfall ]אָנפֿאַל, דער ]־ן
ónfaln (óngefaln) anfalla ]אָנפֿאַלן ]אָגעפֿאַלן
ónfiln (óngefilt) fylla på ]אָנפֿילן ]אָנגעפֿילט
ónfirn (óngefirt) anföra ]אָנפֿירן ]אָנגעפֿירט
óntsug, der (-n) kostym ]אָנצוג, דער ]־ן
óntsindn (óngetsundn) tända ]אָנצינדן ]אָנגעצונדן
onkológ, der (-n) onkolog ]אָנקאָלאָג, דער ]־ן
onkológie, di onkologi אָנקאָלאָגיע, די
ónkveln (óngekvoln) stråla av glädje ]אָנקוועלן ]אָנגעקוואָלן
ónkumen* (óngekumen) anlända ]אָנקומען* ]אָנגעקומען
ónkukn (óngekukt) ack se på ]אָנקוקן ]אָנגעקוקט
ónklogn (óngeklogt) anklaga ]אָנקלאָגן ]אָנגעקלאָגט
ónkloger, der (-s) kärande ]אָנקלאָגער, דער ]־ס
ónklapn (óngeklapt) slå till ]אָנקלאַפּן ]אָנגעקלאַפּט
ónklingen (óngeklungen) ringa till ]אָנקלינגען ]אָנגעקלונגען
ónklepn (óngeklept) klistra ]אָנקלעפּן ]אָנגעקלעפּט
ónklepn in (óngeklept) limma ]אָנקלעפּן אין ]אָנגעקלעפּט
ánker, der (-s) ankare ]אַנקער, דער ]־ס
ónrábeven (óngerábevet) tillskansa sig ]אָנראַבעווען ]אָנגעראַבעוועט
ónreitsn (óngereitst) reta ]אָנרייצן ]אָנגערייצט
ónrirn (óngerirt) vidröra ]אָנרירן ]אָנגערירט
ónsharn (óngeshart) samla ]אָנשאַרן ]אָנגעשאַרט
anshtót istället för אַנשטאָט
anshtált, der (-n) anstalt ]אַנשטאַלט, דער ]־ן
ónshtel, der (-n) spratt ]אָנשטעל, דער ]־ן
ónshteln (óngeshtelt) anställa ]אָנשטעלן ]אָנגעשטעלט
ónshtendik anständig אָנשטענדיק
ónshtekung, di (-en) smitta ]אָנשטעקונג, די ]־ען
ónshtekn (óngeshtekt) smitta ]אָנשטעקן ]אָנגעשטעקט
ónshtrengung, di (-en) ansträngning ]אָנשטרענגונג, די ]־ען
ónshtrengen (óngeshtrengt) anstränga ]אָנשטרענגען ]אָנגעשטרענגט
ónshikenish, dos (-n) 1 besvär 2 otyg ]אָנשיקעניש, דאָס ]־ן
ónshpar, der (-n) stöd ]אָנשפּאַר, דער ]־ן
ónshparn zich (óngeshpart) 1 luta sig 2 stödja sig ]אָנשפּאַרן זיך ]אָנגעשפּאַרט
astmátiker, der (-s) astmatiker ]אַסטמאַטיקער, דער ]־ס
astmátish astmatisk אַסטמאַטיש
ástme, di astma אַסטמע, די
astronóm, der (-en) astronom ]אַסטראָנאָם, דער ]־ען
astronómie, di astronomi אַסטראָנאָמיע, די
astronóit, der (-n) astronaut ]אַסטראָנויט, דער ]־ן
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ónzets, der (-n) konkurs ]אָנזעץ, דער ]־ן
antológie, di (-s) antologi ]אַנטאָלאָגיע, די ]־ס
ónton zich (óngeton) 1 klä på sig 2 ta på sig ]אָנטאָן זיך ]אָנגעטאָן
ántdekung, di (-en) upptäckt ]אַנטדעקונג, די ]־ען
antvófenung, di avväpning אַנטוואָפֿענונג, די
antvíklung, di (-en) utveckling ]אַנטוויקלונג, די ]־ען
antvíklen (antvíklt) utveckla ]אַנטוויקלען ]אַנטוויקלט
antóishung, di (-en) besvikelse ]אַנטוישונג, די ]־ען
antóisht besviken אַנטוישט
antóishn (antóisht) besviken, göra ]אַנטוישן ]אַנטוישט
antibiótik, der (-n) antibiotika ]אַנטיביאָטיק, דער ]־ן
ónteil, der (-n) 1 andel 2 del ]אָנטייל, דער ]־ן
antisemít, der (-n) antisemit ]אַנטיסעמיט, דער ]־ן
antisemitízm, der antisemitism אַנטיסעמיטיזם, דער
antík antik אַנטיק
antlóifn (antlófn) 1 rymma 2 fly ]אַנטלויפֿן ]אַנטלאָפֿן
anténe, di (-s) antenn ]אַנטענע, די ]־ס
antplékn (antplékt) avslöja ]אַנטפּלעקן ]אַנטפּלעקט
antkégn mittemot אַנטקעגן
antshúldik (antshúldikt)! förlåt! !]אַנטשולדיק ]אַנטשולדיקט
antshúldikung, di (-en) ursäkt ]אַנטשולדיקונג, די ]־ען
antshúldikn (antshúldikt) förlåta ]אַנטשולדיקן ]אַנטשולדיקט
antshúldikn zich ursäkt, be om אַנטשולדיקן זיך
antshtéiung, di (-en) uppkomst ]אַנטשטייונג, די ]־ען
antshtéin* (antshtánen) 1 uppkomma  2 uppstå ]אַנטשטיין* ]אַנטשטאַנען
antshlósn beslutsam אַנטשלאָסן
antshédikung, di (-en) ersättning ]אַנטשעדיקונג, די ]־ען
óntshepen zich (-getshepet) tränga sig på ]אָנטשעפּען זיך ]־געטשעפּעט
aníder nedåt אַנידער
anídervarfn (-gevorfn) kasta ner ]אַנידערוואַרפֿן ]־געוואָרפֿן
aníderzetsn zich (-gezetst) sätta sig ner ]אַנידערזעצן זיך ]־געזעצט
anísht annars אַנישט
ónchapn (óngechapt) gripa tag i ]אָנכאַפּן ]אָנגעכאַפּט
ónchapn zich in (-gechapt) 1 fatta 2 gripa ]אָנכאַפּן זיך אין ]־געכאַפּט
ónlain online data אָנלײַן
ónmachn (óngemacht) smutsa ner kissa eller bajsa ]אָנמאַכן ]אָנגעמאַכט
ónmestn (óngemostn) prova kläder ]אָנמעסטן ]אָנגעמאָסטן
ónnemen (óngenumen) acceptera ]אָננעמען ]אָנגענומען
ónnemen zich far stödja אָננעמען זיך פֿאַר
anekdót, der (-n) anekdot ]אַנעקדאָט, דער ]־ן
ónerkenung, di (-en) erkännande ]אָנערקענונג, די ]־ען
ónerkenen (ónerkent) erkänna ]אָנערקענען ]אָנערקענט



17

onanírn (onanírt) onanera ]אָנאַנירן ]אָנאַנירט
anóns, der (-n) annons ]אַנאָנס, דער ]־ן
anónsirn (anónsirt) annonsera ]אַנאָנסירן ]אַנאָנסירט
anónsirer, der (-s) annonsör ]אַנאָנסירער, דער ]־ס
anorák, der (-n) anorak ]אַנאָראַק, דער ]־ן
anárchie, di anarki אַנאַרכיע,די
anoréktiker, der (-s) anorektiker ]אַנאָרעקטיקער, דער ]־ס
anoréktikerin, di (-s) anorektiker kvinnlig ]אַנאָרעקטיקערין, די ]־ס
anoréktish anorektisk אַנאָרעקטיש
anoréksie di anorexi אַנאָרעקסיע, די
ónbotn (óngebotn) erbjuda ]אָנבאָטן ]אָנגעבאָטן
ónbaisn, dos (-s) 1 frukost 2 lunch ]אָנבײַסן, דאָס ]־ס
óngebn (óngegebn) uppge ]אָנגעבן ]אָנגעגעבן
óngeveitikt smärtsam אָנגעווייטיקט
óngezen ansedd אָנגעזען
óngechmaret molnig אָנגעכמאַרעט
óngelodn lastad אָנגעלאָדן
óngenumen accepterad אָנגענומען
óngenem angenäm אָנגענעם
óngetsundn ilsken אָנגעצונדן
óngeshtopt fullproppad אָנגעשטאָפּט
óngeshtelter anställd אָנגעשטעלטער
óngeshtrengt ansträngd  אָנגעשטרענגט
óngreitn (óngegreit) förbereda ]אָנגרייטן ]אָנגעגרייט
óngraifn (óngegrifn) angripa ]אָנגרײַפֿן ]אָנגעגריפֿן
óndenk, der (-en) 1 hågkomst 2 minne 3 souvenir ]אָנדענק, דער ]־ען
óndenkl, dos (-ech) souvenir ]אָנדענקל, דאָס ]־עך
ánder annan אַנדער
ándersh annorlunda אַנדערש
ándersh vu annanstans ּאַנדערש ווו
óndrótik trådlös elektronik אָנדראָטיק
óndreien (óngedreit) vrida upp klocka ]אָנדרייען ]אָנגעדרייט
ónhorik hårlös אָנהאָריק
ónheib, der (-n) början ]אָנהייב, דער ]־ן
ónheibn (óngehoibn) börja ]אָנהייבן ]אָנגעהויבן
ónheiber, der (-s) nybörjare ]אָנהייבער, דער ]־ס
ónhenger, der (-s) 1 anhängare 2 fan 3 beundrare ]אָנהענגער, דער ]־ס
ónváremen (óngeváremt) värma upp ]אָנוואַרעמען ]אָנגעוואַרעמט
ónvuks, der (-n) tumör ]אָנוווּקס, דער ]־ן
ónvaizn (óngevizn) anvisa ]אָנווײַזן ]אָנגעוויזן
ónvern (óngevoirn) förlora ]אָנווערן ]אָנגעוווירן
anúmlt nyligen אַנומלט
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almanách der, (-n) almanacka ]אַלמאַנאַך, דער ]־ן
álmen, der (almónim) änkling ]אלמן, דער ]־ים
almóne, di (almónes) änka ]אלמנה, די ]אלמנות
álmer, der (-s) skåp ]אַלמער, דער ]־ס
ále 1 alla 2 samtliga אַלע
ále mol alltid אַלע מאָל
alérgie, di (-s) allergi ]אַלערגיע, די ]־ס
alérgish allergisk אַלערגיש
alérgishe reáktsie, di (-s) allergisk reaktion ]אַלערגישע רעאַקציע, די ]־ס
álerléi allehanda אַלערליי
alpn, di Alperna אַלפּן, די
álef-beis, der (-n) alfabet hebreiska ]אלף־בית, דער ]־ן
alfóns, der (-n) hallick ]אַלפֿאָנס, דער ]־ן
alts allt אַלץ
altsding allting אַלצדינג
alkohól, der 1 alkohol 2 sprit אַלקאָהאָל, דער
alkoholízm, der alkoholism אַלקאָהאָליזם, דער
a mól en gång אַ מאָל
ambasadór, der (-n) ambassadör ]אַמבאַסאַדאָר, דער ]־ן
ambasáde, di (-s) ambassad ]אַמבאַסאַדע, די ]־ס
ambuláns, der (-n) ambulans ]אַמבולאַנס, דער ]־ן
ambítsie, di (-s) ambition ]אַמביציע, די ]־ס
emúne, di (-s) tro religiös ]אמונה, די ]אמונות
amunítsie, di ammunition אַמוניציע, די
amt, der (-n) ämbete ]אַמט, דער ]־ן
omlét, der (-n) omelett ]אָמלעט, דער ]־ן
oméin amen אמן
amnéstie, di amnesti אַמנעסטיע, די
amerikáner, amerikánish amerikansk אַמעריקאַנער, אַמעריקאַניש
amerikáner, der (-) amerikan ]אַמעריקאַנער, דער ]־
amérike (di) Amerika ]אַמעריקע ]די
ámpern zich gräla אַמפּערן זיך
ámpernish, dos (-n) gräl ]אַמפּערניש, דאָס ]־ן
émes, der (-n) sanning ]אמת, דער ]־ן
émesdik sann אמתדיק
an en, ett efter vokal אַן
on utan אָן
anatómie, di anatomi אַנאַטאָמיע, די
analíz, der (-n) analys ]אַנאַליז, דער ]־ן
analfabét, der (-n) analfabet ]אַנאַלפֿאַבעט, דער ]־ן
analfabetízm, der analfabetism אַנאַלפֿאַבעטיזם, דער
ananás, der (-n) ananas ]אַנאַנאַס, דער ]־ן
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ítstik nuvarande איצטיק
itster nu איצטער
iks’shtraln, di röntgenstrålar איקסשטראַלן, די
ir 1 henne 2 hennes 3 ni 4 sin fem 5 sitt fem איר
irán, dos Iran איראַן, דאָס
irónie, di ironi איראָניע, די
iránish iransk איראַניש
irónish ironisk איראָניש
iráner, der (-) iranier ]איראַנער, דער ]־
iránerin, di (-s) iranska iransk kvinna ]איראַנערין, די ]־ס
irák (dos) Irak ]איראַק ]דאָס
irákish irakisk איראַקיש
iráker, der (-) irakier ]איראַקער, דער ]־
irákerin, di (-s) irakiska irakisk kvinna ]איראַקערין, די ]־ס
írland (dos) Irland ]אירלאַנד ]דאָס
írlender, der (-) irländare ]אירלענדער, דער ]־
och! aj! !אָך
acht 1 åtta 2 åttonde אַכט
achtl, dos (-ech) åttondel ]אַכטל, דאָס ]־עך
achíles-shpánoder, di/der (-) akilleshäl אַכילעס־שפּאַנאָדער, די\דער
achsánie, di (-es) 1 vandrarhem  2 värdshus ]אַכסניא, די ]־ות
áchtsik åttio אַכציק
achtsn arton אַכצן
ochtsn (geóchtsnt) jämra sig ]אָכצן ]געאָכצנט
alárem, der (-s) alarm ]אַלאַרעם, דער ]־ס
albóm, der (-en) album ]אַלבאָם, דער ]־ען
albánie, di Albanien אַלבאַניע, די
albánish albansk אַלבאַניש
albánish, dos albanska språket אַלבאַניש, דאָס
albáner, der alban אַלבאַנער, דער
albánerin, di (-s) albanska albansk kvinna ]אַלבאַנערין ]־ס
álgebre, di algebra אַלגעברע, די
álgemein allmän אַלגעמיין
élel, der elul månad i jud. kal. אלול, דער
álzo alltså ָאַלזא
alt gammal אַלט
alt-fidl, der (-en) altfiol ]אַלט־פֿידל, דער ]־ן
áltlech gammalmodig אַלטלעך
álte moid, di (-n) ungmö ]אַלטע מויד, די ]־ן
áltertum, dos forntid אַלטערטום, דאָס
aléin ensam אַליין
aléie, di (-s) allé ]אַלייע, די ]־ס
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índie (di) Indien ]אינדיע ]די
índik, der (-es) kalkon ]אינדיק, דער ]־עס
inhalátor, der (-s) inhalator ]אינהאַלאַטאָר, דער ]־ס
ínhalt, der (-n) innehåll ]אינהאַלט, דער ]־ן
invalíd, der (-n) invalid ]אינוואַליד, דער ]־ן
inzshenír, der (-n) ingenjör ]אינזשעניר, דער ]־ן
inteligént 1 intellektuell  2 intelligent אינטעליגענט
interviú, der (-en) intervju ]אינטערוויו, דער ]־ען
interviuírn (interviuírt) intervjua ]אינטערוויויִרן ]אינטערוויויִרט
internatsionál internationell אינטערנאַציאָנאַל
internéts, di internet אינטערנעץ, די
interés, der (-n) intresse ]אינטערעס, דער ]־ן
interesánt intressant אינטערעסאַנט
interesírn zich (interesírt) intressera sig ]אינטערעסירן זיך ]אינטערעסירט
intríge, di (-s) intrig ]אינטריגע, די ]־ס
initsiatív, di (-n) initiativ ]איניציאַטיוו, די ]־ן
insulín, der insulin אינסולין, דער
instalátor, der (-n) rörmokare ]אינסטאַלאַטאָר, דער ]־ן
institút, der (-n) institut ]אינסטיטוט, דער ]־ן
institútsie, di (-s) institution ]אינסטיטוציע, די ]־ס
instínkt, der (-n) instinkt ]אינסטינקט, דער ]־ן
instrumént, der (-n) instrument ]אינסטרומענט, דער ]־ן
insékt, der (-n) insekt ]אינסעקט, דער ]־ן
inspéktor, der (inspektórn) inspektör ]אינספּעקטאָר, דער ]־ן
inspéktsie, di (-s) inspektion ]אינספּעקציע, די ]־ס
íneveinik 1 inomhus 2 inuti  3 inne אינעווייניק
ínem (in dem) i plus bestämd artikel ]אינעם ]אין דעם
ínerlech inre אינערלעך
infantérie, di (-s) infanteri ]אינפֿאַנטעריע, די ]־ס
informátsie, di information ]אינפֿאָרמאַציע, די ]־ס
informírn (informírt) informera ]אינפֿאָרמירן ]אינפֿאָרמירט
inflátsie, di inflation אינפֿלאַציע, די
inféktsie, di (-s) infektion ]אינפֿעקציע, די ]־ס
inkvizítsie, di inkvisition אינקוויזיציע, די
islám, der islam איסלאַם, דער
ísland, dos Island איסלאַנד, דאָס
íslendish isländsk איסלענדיש
íslendish, dos isländska språket איסלענדיש, דאָס
íslender, der (-) islänning ]איסלענדער, דער ]־
íslenderin, di (-s) isländska isländsk kvinna ]איסלענדערין, די ]־ס
ajéder varenda אַיעדער
itst nu איצט
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áinshlisn (áingeshlosn) 1 innesluta 2 låsa in ]אײַנשליסן ]אײַנגעשלאָסן
áinshpanen (-geshpant) sela på häst ]אײַנשפּאַנען ]־געשפּאַנט
áinshporung, di (-en) besparing ]אײַנשפּאָרונג, די ]־ען
áinshporn (áingeshport) spara in ]אײַנשפּאָרן ]אײַנגעשפּאָרט
áinshparn zich (-geshpart) envisas ]אײַנשפּאַרן זיך ]־געשפּאַרט
áinshpritsung, di (-en) insprutning ]אײַנשפּריצונג, די ]־ען
áinshpritsn (-geshpritst) spruta in ]אײַנשפּריצן ]־געשפּריצט
áier er poss. ert אײַער
éiernechtn förrgår אייערנעכטן
áiere era אײַערע
éiferzucht, di svartsjuka אייפֿערזוכט, די
éiferzichtik svartsjuk אייפֿערזיכטיק
íer, der ijar månad i jud. kal. אייר, דער
eirópe (di) Europa ]אייראָפּע ]די
eiropéish europeisk אייראָפּעיִש
eiropé’isher faréin, der EU אייראָפּעיִשאר פֿאריין, דער
eiropéier, der (-) europé ]אייראָפּעער, דער ]־
ich jag איך
ilúzie, di (-s) illusion ]אילוזיע, די ]־ס
iluminátsie, di illumination אילומינאַציע, די
ilustrátsie, di (-s) illustration ]אילוסטראַציע, די ]־ס
im honom אים
imigránt, der (-n) immigrant ]אימיגראַנט, דער ]־ן
imigrátsie, di (-s) immigration ]אימיגראַציע, די ]־ס
impórt, der import אימפּאָרט, דער
importírn (importírt) importera ]אימפּאָרטירן ]אימפּאָרטירט
imperialízm, der imperialism אימפּעריאַליזם, דער
imperialíst, der imperialist אימפּעריאַליסט, דער
impérie, di (-s) imperium ]אימפּעריע, די ]־ס
in 1 i 2 inom אין
in éinem tillsammans אין איינעם
in gántsn helt och hållet אין גאַנצן
in gíchn snabbt אין גיכן
in der heim hemma אין דער היים
in der frí tidigt på morgonen אין דער פֿרי
in dróisn ute אין דרויסן
in kás arg אין כּעס
in mítn mitten אין מיטן
in shtub inomhus אין שטוב
indústrie, di (-s) industri ]אינדוסטריע, די ]־ס
industriél industriell אינדוסטריעל
índzl, der (-en) ö ]אינדזל, דער ]־ען
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áinherik uppmärksam אײַנהעריק
áinhern zich (áingehert) lyssna på ]אײַנהערן זיך ]אײַנגעהערט
áinvoiner, der (-s) invånare ]אײַנוווינער, דער ]־ס
áinveikn (áingeveikt) blöta upp ]אײַנווייקן ]אײַנגעווייקט
áinviklen (áingeviklt) svepa in ]אײַנוויקלען ]אײַנגעוויקלט
áinzaltsn (áingezaltst) salta in ]אײַנזאַלצן ]אײַנגעזאַלצט
éinzam ensam איינזאַם
áinzapn (áingezapt) absorbera ]אײַנזאַפּן ]אײַנגעזאַפּט
éinzáitikeit, di (-n) ensidighet ]איינזײַטיקייט, די ]־ן
áinzetsn (áingezetst) fängsla fängelse ]אײַנזעצן ]אײַנגעזעצט
éintonik enformig איינטאָניק
áintrit, der inträde אײַנטריט, דער
éinikl, der/dos (-ech) barnbarn ]אייניקל דער/דאָס ]־עך
áinladung. di (-en) inbjudan ]אײַנלאַדונג, די ]־ען
áinladn (áingeladn) inbjuda ]אײַנלאַדן ]אײַנגעלאַדן
eins etta ]איינס, דער/די ]־ן
einsl, dos (-ech) bit data ]איינסל, דאָס ]־עך
áinpakn (áingepakt) packa in ]אײַנפּאַקן ]אײַנגעפּאַקט
áinfal, der (-n) infall ]אײַנפֿאַל, דער ]־ן
áinfédemen (-gefedemt) trä på tråd ]אײַנפֿעדעמען ]־געפֿעדעמט
éintsol, di (-n) ental ]איינצאָל, די ]־ן
áintsolung, di (-en) inbetalning ]אײַנצאָלונג, די ]־ען
éintsik 1 enda 2 ende 3 unik איינציק
éintsikvaiz enstaka איינציקווײַז
éintslheit, di (-n) detalj ]איינצלהייט, די ]־ן
áinkoif-végele, dos (-ch) kundvagn ]אײַנקויף־וועגעלע, דאָס ]־ך
áinkoif-tsénter, der (-s) köpcentrum ]אײַנקויף־צענטער, דער ]־ס
áinkoif, der (-n) inköp ]אײַנקויף, דער ]־ן
áinkoifn (áingekoift) inköpa ]אײַנקויפֿן ]אײַנגעקויפֿט
áinkunft, di (-n) inkomst ]אײַנקונפֿט, די ]־ן
áinklogung, di (-en) anklagelse ]אײַנקלאָגונג, די ]־ען
áinklogn (áingeklogt) anklaga ]אײַנקלאָגן ]אײַנגעקלאָגט
áinkneitshn (-gekneitsht) vika ]אײַנקנייטשן ]־געקנייטשט
áinredenish, dos (-n) inbillning ]אײַנרעדעניש, דאָס ]־ן
áinshafung, di (-en) anskaffning ]אײַנשאַפֿונג, די ]־ען
áinshafn (áingeshaft) anskaffa ]אײַנשאַפֿן ]אײַנגעשאַפֿט
áinshverung, di (-en) invigning ]אײַנשווערונג, די ]־ען
áinshuldikung, di (-en) anklagelse ]אײַנשולדיקונג, די ]־ען
áinshtimik enhällig אײַנשטימיק
áinshteln (áingeshtelt) inrätta ]אײַנשטעלן ]אײַנגעשטעלט
áinshlofn* (áingeshlofn) somna ]אײַנשלאָפֿן* ]אײַנגעשלאָפֿן
áinshlisik inklusive אײַנשליסיק
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éidlkeit, di vänlighet איידלקייט, די
éidlshtein, der (-er) ädelsten ]איידלשטיין, דער ]־ער
éidem, der (-s) svärson ]איידעם, דער ]־ס
éider 1 hellre 2 innan איידער
áiz-lékerl, dos (-ech) isglass ]אײַז־לעקערל, דאָס ]־עך
aiz, dos is אײַז, דאָס
áizhoki, der ishockey אײַזהאָקי, דער
áiztei, di iste אײַזטיי, די
eizl, der (-en) åsna ]אייזל, דער ]־ען
aizn, dos (-s) järn ]אײַזן, דאָס ]־ס
áiznban, di (-en) järnväg ]אײַזנבאַן, די ]־ען
áiznvarg, dos järnvaror אײַזנוואַרג, דאָס
áizkastn, der (-s) kylskåp ]אײַזקאַסטן, דער ]־ס
áizkrem, der (-en) glass ]אײַזקרעם, דער ]־ען
aich er ack., dat. אײַך
eil, der (-n) olja ]אייל, דער ]־ן
éilbert, der (-n) oliv ]איילבערט, דער ]־ן
eiln (geéilt) smörja in ]איילן ]געאיילט
ailn (geáilt) skynda ]אײַלן ]געײַלט
áilenish, dos brådska אײַלעניש, דאָס
ein en, ett איין
áinótemen (áingeótemt) inandas ]אײַנאָטעמען ]אײַנגעאָטעמט
áinbeign (áingeboign) böja ]אײַנבייגן ]אײַנגעבויגן
áinbindn (áingebundn) binda in bok ]אײַנבינדן ]אײַנגעבונדן
áinbinder, der (-s) bokbindare ]אײַנבינדער, דער ]־ס
áinblik, der (-n) inblick ]אײַנבליק, דער ]־ן
áinbrengen (-gebracht) inbringa ]אײַנברענגען ]־געבראַכט
áingos, der (-n) vik ]אײַנגאָס, דער ]־ן
áingleibenish, dos (-n) vidskepelse ]אײַנגלייבעניש, דאָס ]־ן
áingeboirn infödd אײַנגעבוירן
áingegleibt vidskeplig אײַנגעגלייבט
áingeveinen (áingeveint) vänja sig ]אײַנגעוויינען ]אײַנגעוויינט
áingetriknt intorkad אײַנגעטריקנט
áingemachts, dos (-n) 1 konserv  2 sylt ]אײַנגעמאַכטס, דאָס ]־ן
áingenem angenäm אײַנגענעם
áingeklogter svarande jur. אײַנגעקלאָגטער, דער
áingeshlosn inklusive אײַנגעשלאָסן
áingeshpart envis אײַנגעשפּאַרט
áindruk, der (-n) intryck ]אײַנדרוק, דער ]־ן
áinhaltn (áingehaltn) hålla tillbaka ]אײַנהאַלטן ]אײַנגעהאַלטן
éinhorn, der (-s) enhörning ]איינהאָרן, דער ]־ס
éinheit, di enhet איינהייט ,די
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íbern (íber dem) över + bestämd artikel ]איבערן ]איבער דעם
íbernatirlech övernaturlig איבערנאַטירלעך
íbernechtikn (-genechtikt) övernatta ]איבערנעכטיקן ]־גענעכטיקט
íbernemen (-genumen) överta ]איבערנעמען ]־גענומען
íberfaln (íbergefaln) överfalla ]איבערפֿאַלן ]איבערגעפֿאַלן
ibertsáigung, di (-en) övertygelse ]איבערצײַגונג, די ]־ען
íbertsaign (-getsaigt) övertyga ]איבערצײַגן ]־געצײַגט
íberkukn (-gekukt) se över ]איבערקוקן ]־געקוקט
íberkern (íbergekert) vända uppochner ]איבערקערן ]איבערגעקערט
íberkern zich (íbergekert) välta ]איבערקערן זיך ]איבערגעקערט
iberrásht överraskad איבערראַשט
íberraisn (íbergerisn) avbryta ]איבעררײַסן ]איבערגעריסן
íbershatsn (-geshatst) överskatta ]איבערשאַצן ]־געשאַצט
íbershtaign (-geshtign) överstiga ]איבערשטײַגן ]־געשטיגן
íbershrekn (íbergeshrokn) skrämma ]איבערשרעקן ]איבערגעשראָקן
ignorírn (ignorírt) ignorera ]איגנאָרירן ]איגנאָרירט
idiót, der (-n) idiot ]אידיאָט, דער ]־ן
idióm, der (-en) idiom ]אידיאָם, דער ]־ען
idílie, di (-s) idyll ]אידיליע, די ]־ס
ideál, der (-n) ideal ]אידעאַל, דער ]־ן
ideológie, di (-s) ideologi ]אידעאָלאָגיע, די ]־ס
idealíst, der (-n) idealist ]אידעאַליסט, דער ]־ן
identitét-kartl, dos (-ech) ID-kort ]אידענטיטעט־קאַרטל, דאָס ]־עך
identifitsírn (identifitsirt) identifiera ]אידענטיפֿיצירן ]אידענטיפֿיצירט
idéie, di (-s) idé ]אידעע, די ]־ס
iz 1 alltså 2 nå 3 nåväl 4 han / hon / det är איז
itálie (di) Italien ]איטאַליע ]די
italiénish italiensk איטאַליעניש
italiénish, dos italienska språket איטאַליעניש, דאָס
italiéner, der (-) italienare ]איטאַליענער, דער ]־
italiénerke, di (-s) italienska italiensk kvinna ]איטאַליענערקע, די ]־ס
ei, dos (-er) ägg ]איי, דאָס ]־ער
éibik evig אייביק
éibikeit, di (-n) evighet אייביקייט, די
éiberflach, di (-n) yta ]אייבערפֿלאַך, די ]־ן
éibersht överst אייבערשט
éibershter, der Gud den högste אייבערשטער, דער
eign 1 egen 2 samma אייגן
éigntimer, der (-s) ägare ]אייגנטימער, דער ]־ס
éigntlech egentligen אייגנטלעך
éignshaft, di (-n) egenskap ]אייגנשאַפֿט, די ]־ן
eidl 1 fin 2 ädel איידל
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atóm, der (-en) atom ]אַטאָם, דער ]־ען
atakírn (atakirt) attackera ]אַטאַקירן ]אַטאַקירט
atáke, di (-s) attack ]אַטאַקע, די ]־ס
atlántik, der Atlanten אַטלאַנטיק, דער
átlas, der (-n) atlas ]אַטלאַס, דער ]־ן
atlét, der (-n) atlet ]אַטלעט, דער ]־ן
atlétik, di (-) idrott ]אַטלעטיק, די ]־
atmosfére, di (-s) atmosfär ]אַטמאָספֿערע, די ]־ס
ótem, der (-s) andedräkt ]אָטעם, דער ]־ס
ótemen, geótemt andas ]אָטעמען ]געאָטעמט
atráktsie, di (-s) attraktion ]אַטראַקציע, די ]־ס
i... i... både ...אי... אי
íbung, di (-en) övning ]איבונג, די ]־ען
ibn zich (ge’ibt) öva sig ]איבן זיך ]געאיבט
íber över איבער
íber a jór om ett år איבער אַ יאָר
íber acht tóg om en vecka איבעראַכט טאָג
íberárbetn (-geárbet) omarbeta ]איבעראַרבעטן ]־געאַרבעט
íberbatráchtn (-batrácht) tänka över ]איבערבאַטראַכטן ]־באַטראַכט
íberblaibn (-geblibn) återstå ]איבערבלײַבן ]־געבליבן
íberblik, der (-s) överblick ]איבערבליק, דער ]ם
íberbetn (íbergebetn) ursäkt, be om ]איבערבעטן ]איבערגעבעטן
íberbetn zich (-gebetn) försonas ]איבערבעטן זיך ]־געבעטן
íbergang, der (-en) övergång ]איבערגאַנג, דער ]־ען
íbergein* (-gegangen) gå över ]איבערגיין* ]־געגאַנגען
íbergebn (íbergegebn) 1 lämna över 2 meddela ]איבערגעבן ]איבערגעגעבן
íbergegebn hängiven איבערגעגעבן
iberhóipt överhuvudtaget איבערהויפּט
íbervekn zich (-gevekt) väcka ]איבערוועקן זיך ]־געוועקט
íberzogn (íbergezogt) upprepa ]איבערזאָגן ]איבערגעזאָגט
íberzen (íbergezen) kontrollera ]איבערזען ]איבערגעזען
íberzetsung, di (-en) översättning ]איבערזעצונג, די ]־ען
íberzetsn (íbergezetst) översätta ]איבערזעצן ]איבערגעזעצט
íberzetser, der (-s) översättare ]איבערזעצער, דער ]־ס
íberchazern (-gechazert) upprepa ]איבערחזרן ]־געחזרט
íbertraibn (íbergetribn) överdriva ]איבערטרײַבן ]איבערגעטריבן
íberjogn (íbergejogt) hinna ifatt ]איבעריאָגן ]איבערגעיאָגט
íberik överflödig איבעריק
íberlebung, di (-en) 1 erfarenhet 2 upplevelse ]איבערלעבונג, די ]־ען
íberlebn (íbergelebt) överleva ]איבערלעבן ]איבערגעלעבט
íbermachn (-gemacht) ändra ]איבערמאַכן ]־געמאַכט
íbermorgn övermorgon איבערמאָרגן
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unternémung, di (-en) företag ]אונטערנעמונג, די ]־ען
unternémen zich (-genumen) företa sig ]אונטערנעמען זיך ]־גענומען
únterfirn (úntergefirt) skjutsa ]אונטערפֿירן ]אונטערגעפֿירט
úntertsindung, di (-en) mordbrand ]אונטערצינדונג, די ]־ען
únterkoifn (-gekoift) muta ]אונטערקויפֿן ]־געקויפֿט
úntershatsn (-geshátst) underskatta ]אונטערשאַצן ]־געשאַצט
untershtítzung, di (-en) understöd ]אונטערשטיצונג, די ]־ען
untershtítsn (-geshtítst) understödja ]אונטערשטיצן ]־געשטיצט
úntershid, der (-n) skillnad ]אונטערשיד, דער ]־ן
úntershráibn (-geshribn) skriva under ]אונטערשרײַבן ]־געשריבן
úntershrift, di (-n) underskrift ]אונטערשריפֿט, די ]־ן
universál-krom, di (-en) varuhus ]אוניווערסאַל־קראָם, די ]־ען
universitét, der (-n) universitet ]אוניווערסיטעט, דער ]־ן
oifn, der (oifánim) sätt metod ]אופֿן, דער ]אופֿנים
óitser, der (óitsres) 1 skatt 2 rikedom ]אוצר, דער ]־ות
ukraínish ukrainsk אוקראַיִניש
ukraínish, dos ukrainska språket אוקראַיִניש, דאָס
ukraíne, di Ukraina אוקראַיִנע, די
ukraíner ukrainsk אוקראַיִנער
ukraíner, der (-) ukrainare ]אוקראַיִנער, דער ]־
ukraínerke, di (-s) ukrainska ukrainsk kvinna ]אוקראַיִנערקע, די ]־ס
úreinikl, dos (-ech) barnbarnsbarn ]אוראייניקל, דאָס ]־עך
úrteil, der (-n) dom juridik ]אורטייל, דער ]־ן
urín, der urin אורין, דער
urinírn (urinírt) urinera ]אורינירן ]אורינירט
urínpruvl, dos (-ech) urinprov ]אורינפּרוּוול, דאָס ]־עך
os, der/dos (óisies) bokstav hebreiska ]אות, דער/דאָס ]יות
az 1 att 2 då 3 när אַז
azói 1 så 2 sålunda אַזוי
azóine sådan אַזוינע
azíl-zúcher, der (-s) asylsökande ]אַזיל־זוכער, דער ]־ס
azíl, der (-n) asyl ]אַזיל, דער ]־ן
azílrecht, dos asylrätt ]אַזילרעכט, דאָס ]־
ázie (di) Asien ]אַזיע ]די
azélcher sådan אַזעלכער
ózere, di (-s) sjö ]אָזערע, די ]־ס
azh så mycket אַזש
ózhenitse, di (-s) björnbär ]אָזשעניצע, די ]־ס
achúts utom אַחוץ
achráies, dos ansvar אַחריות, דאָס
ot ersht nyss אָט ערשט
ot; ot-ot just då אָט, אָט־אָט
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úmfarshémt oförskämd אומפֿאַרשעמט
úmfe’ik oduglig אומפֿעיִק
úmfraindlech ovänlig אומפֿרײַנדלעך
úmtsútroi, der misstroende אומצוטרוי, דער
úmtsufridn missnöjd אומצופֿרידן
úmtsufridnkeit, di missnöje אומצופֿרידנקייט, די
úmkum, der 1 Förintelsen 2 massdöd אומקום, דער
úmkumen* (úmgekumen) omkomma ]אומקומען* ]אומגעקומען
úmkukn zich (úmgekukt) se sig om ]אומקוקן זיך ]אומגעקוקט
úmratsionél irrationell אומראַציאָנעל
úmru’ik orolig אומרויִק
úmrecht, dos orätt אומרעכט, דאָס
úmshuld, di oskuld אומשולד, די
úmshuldik oskyldig אומשולדיק
úmshtand, der (-n) omständighet ]אומשטאַנד, דער ]־ן
úmshedlech oskadlig אומשעדלעך
un och און
úngarish ungersk אונגאַריש
úngarish, dos ungerska språket אונגאַריש, דאָס
úngarn (dos) Ungern ]אונגאַרן ]דאָס
únger, der (-n) ungrare ]אונגער, דער ]־ן
úngerin, di (-s) ungerska ungersk kvinna ]אונגערין, די ]־ס
undz oss ackusativ, dativ אונדז
úndzer vår אונדזער
úndzere våra אונדזערע
untn nere אונטן
untn, der (-s) botten ]אונטן, דער ]־ס
únter 1 nedanför 2 under אונטער
únterban, di (-en) tunnelbana ]אונטערבאַן, די ]־ען
úntergang, der (-en) undergång ]אונטערגאַנג, דער ]־ען
úntergein* (-gegangen) gå under ]אונטערגיין* ]־געגאַנגען
úntergebn zich (-gegebn) ge sig ]אונטערגעבן זיך ]־געגעבן
úntergrobn (-gegrobn) undergräva ]אונטערגראָבן ]־געגראָבן
únterhetsn (-gehetst) uppvigla ]אונטערהעצן ]־געהעצט
únterváser-shif, di (-n) u-båt ]אונטערוואַסער־שיף, די ]־ן
untervégns väg, på אונטערוועגנס
úntervesh, dos underkläder אונטערוועש, דאָס
úntertunken (úntergetunkt) dyka ]אונטערטונקען ]אונטערגעטונקט
úntertenik underdånig אונטערטעניק
úntertetsl, dos (-ech) bricka underlägg ]אונטערטעצל, דאָס ]־עך
únterjogn (úntergejógt) skynda på ]אונטעריאָגן ]אונטערגעיאָגט
úntern (unter dem) nedanför + bestämd artikel ]אונטערן ]אונטער דעם
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úmgiltik ogiltig אומגילטיק
úmgintsik ogynnsam אומגינציק
úmgloiblech otrolig אומגלויבלעך
úmglik, dos (-n) olycka ]אומגליק, דאָס ]־ן
úmgliklech olycklig אומגליקלעך
úmgeduld, di/dos otålighet אומגעדולד, די/דאָס
úmgeduldik otålig אומגעדולדיק
úmgezetslech olaglig אומגעזעצלעך
úmgetrai otrogen ַאומגעטרײ
úmgelumpert klumpig אומגעלומפּערט
umgefér ungefär אומגעפֿער
úmgern oavsiktligt אומגערן
úmgerecht orätt אומגערעכט
úmgerechtikeit, di (-n) orättvisa ]אומגערעכטיקייט, די ]־ן
úmgreichlech otillgänglig אומגרייכלעך
úmdankbar otacksam אומדאַנקבאַר
úmdirekt indirekt אומדירעקט
úmdertreglech outhärdlig אומדערטרעגלעך
úmvarfn (-gevorfn) kasta omkull ]אומוואַרפֿן ]־געוואָרפֿן
úmvichtik oviktig אומוויכטיק
úmvisik omedveten אומוויסיק
úmvisn, dos okunnighet אומוויסן, דאָס
úmvísndik okunnig אומוויסנדיק
úmverdik ovärdig אומווערדיק
úmzinik oförståndig אומזיניק
umzíst 1 gratis 2 förgäves אומזיסט
úmmítlbar omedelbar אוממיטלבאַר
umméglech omöjlig אוממעגלעך
umméglechkeit, di (-n) omöjlighet ]אוממעגלעכקייט, די ]־ן
úmnatirlech onaturlig אומנאַטירלעך
úmneitik onödig אומנייטיק
umnísht förgäves אומנישט
umetúm överallt אומעטום
úmetik dyster אומעטיק
uméndlech oändlig אומענדלעך
úmérlech oärlig אומערלעך
úmfaln (úmgefaln) ramla ]אומפֿאַלן ]אומגעפֿאַלן
úmpasik olämplig אומפּאַסיק
úmfarántvortlech oansvarig אומפֿאַראַנטוואָרטלעך
úmfargláichlech ojämförlig אומפֿאַרגלײַכלעך
úmfórzichtik oförsiktig אומפֿאָרזיכטיק
úmfarmáidlech oundviklig אומפֿאַרמײַדלעך
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úfhern (úfgehert) 1 upphöra  2 sluta ]אויפֿהערן ]אויפֿגעהערט
úfvaksn* (úfgevaksn) växa upp ]אויפֿוואַקסן* ]אויפֿגעוואַקסן
úfvarfn (úfgevorfn) 1 förebrå 2 klandra ]אויפֿוואַרפֿן ]אויפֿגעוואָרפֿן
úfvekn (úfgevekt) väcka upp ]אויפֿוועקן ]אויפֿגעוועקט
úfchapn zich (úfgechapt) vakna ]אויפֿכאַפּן זיך ]אויפֿגעכאַפּט
úflage, di (-s) upplaga ]אויפֿלאַגע, די ]־ס
úflebn (úfgelebt) uppliva ]אויפֿלעבן ]אויפֿגעלעבט
úfmachn (úfgemacht) öppna ]אויפֿמאַכן ]אויפֿגעמאַכט
úfmerkzam uppmärksam אויפֿמערקזאַם
afn (af dem) på + bestämd artikel ]אויפֿן ]אויף דעם
óifnemtish, der (-n) reception ]אויפֿנעמטיש, דער ]־ן
úfnemen (úfgenumen) ta emot gäster ]אויפֿנעמען ]אויפֿגענומען
úffirung, di (-en) uppförande ]אויפֿפֿירונג, די ]־ען
úffirn zich uppföra sig אויפֿפֿירן זיך
óifklerung, di upplysningen אויפֿקלערונג, די
úfklern (úfgeklert) upplysa ]אויפֿקלערן ]אויפֿגעקלערט
úfrudern (úfgerudert) uppröra ]אויפֿרודערן ]אויפֿגערודערט
úfroimen (úfgeroimt) städa ]אויפֿרוימען ]אויפֿגערוימט
úfrufn (úfgerufn) uppkalla till Toran ]אויפֿרופֿן ]אויפֿגערופֿן
úfrais, der (-n) explosion ]אויפֿרײַס, דער ]־ן
úfraisn (úfgerisn) explodera ]אויפֿרײַסן ]אויפֿגעריסן
úfregung, di (-en) upprördhet ]אויפֿרעגונג, די ]־ען
úfregn (úfgeregt) uppröra ]אויפֿרעגן ]אויפֿגערעגט
úfshoidern (úfgeshoidert) skrämma ]אויפֿשוידערן ]אויפֿגעשוידערט
úfshtand, der (-n) uppror ]אויפֿשטאַנד, דער ]־ן
úfshtein* (úfgeshtanen) 1 stiga upp 2 revoltera ]אויפֿשטיין* ]אויפֿגעשטאַנען
úfshteln (úfgestelt) ställa upp ordna ]אויפֿשטעלן ]אויפֿגעשטעלט
úfshlisn (úfgeshlosn) låsa upp ]אויפֿשליסן ]אויפֿגעשלאָסן
úfshnaidn (úfgeshnitn) skära upp ]אויפֿשנײַדן ]אויפֿגעשניטן
úfshrift, di (-n) inskrift ]אויפֿשריפֿט, די ]־ן
óiringl, dos (-ech) örhänge ]אוירינגל, דאָס ]־עך
úmophengik självständig אומאָפּהענגיק
úmophengikeit, di självständighet אומאָפּהענגיקייט, די
úmórdenung, di (-en) oordning ]אומאָרדענונג, די ]־ען
úmbadíngt ovillkorlig אומבאַדינגט
úmbaholfn hjälplös fumlig, klumpig אומבאַהאָלפֿן
úmbamerkt obemärkt אומבאַמערקט
úmbakant 1 obekant 2 okänd אומבאַקאַנט
úmbarechtikt oberättigad אומבאַרעכטיקט
úmbashtimt obestämd אומבאַשטימט
úmbashlosn obeslutsam אומבאַשלאָסן
úmbrengen (úmgebracht) 1 döda 2 förinta ]אומברענגען ]אומגעבראַכט
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óisforshung, di (-en) undersökning ]אויספֿאָרשונג, די ]־ען
óisforshn (-geforsht) 1 undersöka 2 utforska ]אויספֿאָרשן ]־געפֿאָרשט
óisfir, der (-n) slutsats ]אויספֿיר, דער ]־ן
óisfirlech utförligt אויספֿירלעך
óisfirn (óisgefirt) utföra ]אויספֿירן ]אויסגעפֿירט
óistseichenung, di (-en) utmärkelse ]אויסצייכענונג, די ]־ען
óistsien (óisgetsoign) sträcka ut ]אויסציִען ]אויסגעצויגן
óisklaibn (óisgeklibn) välja ut ]אויסקלײַבן ]אויסגעקליבן
óiskern (óisgekert) sopa ut ]אויסקערן ]אויסגעקערט
óisrotung, di (-en) utrotning ]אויסראָטונג, די ]־ען
óisrotn (óisgerotn) utrota ]אויסראָטן ]אויסגעראָטן
óisruen zich (óisgerut) vila sig ]אויסרוען זיך ]אויסגערוט
óisruf, der (-n) upprop ]אויסרוף, דער ]־ן
óisrufn (óisgerufn) ropa upp ]אויסרופֿן ]אויסגערופֿן
óisreid, der (-n) 1 förevändning 2 undanflykt ]אויסרייד, דער ]־ן
óisrechenung, di (-en) uträkning ]אויסרעכענונג, די ]־ען
óisrechenen (-gerechnt) räkna ut ]אויסרעכענען ]־גערעכנט
óisshulung, di (-en) utbildning ]אויסשולונג, די ]־ען
óisshtarbn* (-geshtorbn) dö ut ]אויסשטאַרבן* ]־געשטאָרבן
óisshtelung, di (-en) utställning ]אויסשטעלונג, די ]־ען
óisshtralung, di (-en) utstrålning ]אויסשטראַלונג, די ]־ען
óisshtraichn (-geshtrochn) stryka ut ]אויסשטרײַכן ]־געשטראָכן
óisshtrekn (-geshtrekt) sträcka ut ]אויסשטרעקן ]־געשטרעקט
óisshitn (óisgeshotn) spilla ut ]אויסשיטן ]אויסגעשאָטן
óisshlisn (óisgeshlosn) 1 utesluta 2 släcka ljus ]אויסשליסן ]אויסגעשלאָסן
óisshnit, der (-n) urklipp ]אויסשניט, דער ]־ן
óisshnaidn (óisgeshnitn) skära ut ]אויסשנײַדן ]אויסגעשניטן
óisshpanen (-geshpant) sela av ]אויסשפּאַנען ]־געשפּאַנט
óisshpirdinst, dos underrättelsetjänst אויסשפּירדינסט, דאָס
óisshprach, di (-n) uttal ]אויסשפּראַך, די ]־ן
óisshraibn (óisgeshribn) skriva ut ]אויסשרײַבן ]אויסגעשריבן
óier, der/dos (-n) öra ]אויער, דער/דאָס ]־ן
oierl (-ech) handtag på kopp ]אויערל, דאָס ]־עך
af på אויף
oif der línker zait ut och in om kläder אויף דער לינקער זײַט
oif zícher visst אויף זיכער
úfboien (úfgeboit) bygga upp ]אויפֿבויען ]אויפֿגעבויט
úfbrechn (úfgebrochn) bryta upp ]אויפֿברעכן ]אויפֿגעבראָכן
úfgang, der (-en) uppgång ]אויפֿגאַנג, דער ]־ען
úfgebn (úfgegebn) ge upp ]אויפֿגעבן ]אויפֿגעגעבן
úfgeregt upprörd אויפֿגערעגט
úfheibn (úfgehoibn) lyfta upp ]אויפֿהייבן ]אויפֿגעהויבן
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óisgematert utmattad אויסגעמאַטערט
óisgemisht utblandad אויסגעמישט
óisgeputst utpyntad אויסגעפּוצט
óisgetséichnt utmärkt אויסגעצייכנט
óisgeklibn utvald אויסגעקליבן
óisgeshlosn uteslutet אויסגעשלאָסן
óisgeshrei, der (-en) 1 utrop 2 skrik ]אויסגעשריי, דער ]־ען
óisdingen (óisgedungen) pruta ]אויסדינגען ]אויסגעדונגען
óisdruk, óisdrik, der (-n) uttryck ]אויסדרוק, אויסדריק, דער ]־ן
óishaltn (óisgehaltn) 1 hålla ut 2 understödja ]אויסהאַלטן ]אויסגעהאַלטן
óisheiln (óisgeheilt) läka ]אויסהיילן ]אויסגעהיילט
óishern (óisgehert) höra på ]אויסהערן ]אויסגעהערט
óisvánderung (-en) utvandring ]אויסוואַנדערונג, די ]־ען
óisvorf, der (-n) 1 odåga 2 avskum ]אויסוואָרף, דער ]־ן
óisvaizn zich (óisgevizn) tyckas ]אויסווײַזן זיך ]אויסגעוויזן
óiston zich (óisgeton) 1 klä av sig 2 ta av sig ]אויסטאָן זיך ]זיך אויסגעטאָן
óistaitshn (óisgetaitsht) 1 tolka 2 förklara ]אויסטײַטשן ]אויסגעטײַטשט
óisteiln (óisgeteilt) dela ut ]אויסטיילן ]אויסגעטיילט
óisterlish ovanlig אויסטערליש
óistrachtn (óisgetracht) tänka ut ]אויסטראַכטן ]אוסגעטראַכט
oistrálie (di) Australien ]אויסטראַליע ]די
óislachn (óisgelacht) skratta ut ]אויסלאַכן ]אויסגעלאַכט
óisland, dos utland אויסלאַנד, דאָס
óisleig, der (-n) rättstavning ]אויסלייג, דער ]־ן
óisleidikn (óisgeleidikt) tömma ]אויסליידיקן ]אויסגעליידיקט
óisleizn (óisgeleizt) friköpa ]אויסלייזן ]אויסגעלייזט
óislendish utländsk אויסלענדיש
óislender, der (-) utlänning ]אויסלענדער, דער ]־
óislernen (óisgelernt) lära ut ]אויסלערנען ]אויסגעלערנט
óisleshn (óisgeloshn) släcka ]אויסלעשן ]אויסגעלאָשן
óismarkírn (óismarkírt) markera ]אויסמאַרקירן ]אויסמאַרקירט
óismaidn (óisgemitn) undvika ]אויסמײַדן ]אויסגעמיטן
óismekn (óisgemekt) 1 radera 2 sudda ut ]אויסמעקן ]אויסגעמעקט
óisnam, der (-en) undantag ]אויסנאַם, דער ]־ען
óisnarn (óisgenart) lura ]אויסנאַרן ]אויסגענאַרט
óisnveinik utantill אויסנווייניק
óisnutsn (óisgenutst) utnyttja ]אויסנוצן ]אויסגענוצט
óisergeveinlech ovanlig אויסערגעוויינלעך
óispakn (óisgepakt) packa upp ]אויספּאַקן ]אויסגעפּאַקט
óispruvn (óisgepruvt) prova ut ]אויספּרוּוון ]אויסגעפּרוּווט
óisfarkoif, der (-n) 1 utförsäljning 2 realisation ]אויספֿאַרקויף, דער ]־ן
óisfarkoift utsåld אויספֿאַרקויפֿט
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úgerke, di (-s) gurka ]אוגערקע, די ]־ס
avantúre, di (-s) äventyr ]אַוואַנטורע, די ]־ס
avokáde-boim, der (-beimer) avokadoträd ]אַוואָקאַדאָ־בוים, דער ]־ביימער
avokádo, der (-s) avokado ]אַוואָקאַדאָ, דער ]־ס
avokáde, di (-s) avokado ]אַוואָקאַדע, די ]־ס
avárie, di (-s) krock ]אַוואַריע, די ]־ס
aváde verkligen אַוודאי
ovnt, der (-n) kväll ]אָוונט, דער ]־ן
avék bort אַוועק
avékgein* (-gegangen) gå bort ]אַוועקגיין* ]־געגאַנגען
avékvarfn (avékgevorfn) slänga ]אַוועקוואַרפֿן ]אַוועקגעוואַרפֿן
avékforn* (-geforn) åka iväg ]אַוועקפֿאָרן* ]־געפֿאָרן
avékshikn (avékgeshikt) skicka bort ]אַוועקשיקן ]אַוועקגעשיקט
avékshlepn (-geshlept) släpa bort ]אַוועקשלעפּן ]־געשלעפּט
oi! aj! !אוי
oib 1 ifall 2 om 3 huruvida אויב
oibn ovanför אויבן
oibnóifik ytlig אויבנאויפֿיק
óibst, dos frukt אויבסט, דאָס
oig, dos (-n) öga ]אויג, דאָס ]־ן
óigust, der augusti אויגוסט, דער
óilem-hábe, der världen kommande אויגוסט, דער
óignblik, der (-n) ögonblick ]אויגנבליק, דער ]־ן
oivn, der (-s) 1 spis 2 ugn ]אויוון, דער ]־ס
óito-márke, di (-s) bilmärke ]אויטאָ־מאַרקע, די ]־ס
óito, der (-s) bil ]אויטאָ, דער ]־ס
oitobús-stántsie, di (-s) busshållplats ]אויטאָבוס־סטאַנציע, די ]־ס
oitobós-shofér, der (-n) busschaufför ]אויטאָבוס־שאָפֿער, דער ]־ן
oitobús, der (-n) buss ]אויטאָבוס, דער ]־ן
oitoritét, di (-n) auktoritet ]אויטאָריטעט, די ]־ן
oich 1 också 2 även אויך
óisbaitn (óisgebítn) byta ut ]אויסבײַטן ]אויסגעביטן
óisbéserung, di (-en) förbättring ]אויסבעסערונג, די ]־ען
óisbésern (óisgebésert) förbättra ]אויסבעסערן ]אויסגעבעסערט
óisbrechn (óisgebrochn) bryta ut ]אויסברעכן ]אויסגעבראָכן
óisgein* (óisgegangen) omkomma ]אויסגיין* ]אויסגעגאַנגען
óisgisn (óisgegosn) hälla ut ]אויסגיסן ]אויסגעגאָסן
óisglitshn (óisgeglitsht) halka ]אויסגליטשן ]אויסגעגליטשט
óisgebn (óisgegebn) 1 förråda 2 ge ut 3 gifta bort ]אויסגעבן ]אויסגעגעבן
óisgedart utmärglad אויסגעדאַרט
óisgehungert utsvulten אויסגעהונגערט
óisgetracht uttänkt אויסגעטראַכט



1

t   א
álef, der alef bokstav א, דער
a, an en, ett אַ, אַן
un azói vaiter osv. förkortning אאַז״וו
un ándere med mera förkortning ַא״א
abonírn (abonírt) abonnera ]אַבאָנירן ]אַבאָנירט
abórt, der (-n) abort ]אַבאָרט, דער ]־ן
abortír-recht, dos aborträtt ]אַבאָרטיר־רעכט, ]דאָס
abortírn (abortírt) abortera ]אַבאָרטירן ]אַבאָרטירט
abí om bara אַבי
obláve, di (-s) razzia ]אָבלאַווע, די ]־ס
óber men אָבער
ov, der av månad i jud. kal. אָבֿ, דער
avéide, di (-s) förlust ]אַבֿדה, די ]אַבֿדות
éiver, der (éivrim) lem ]אבֿר, דער, ]אבֿרים
avróm Abraham אַבֿרהם
ágev apropå ֿאַגב
a gúte nacht! god natt! !אַ גוטע נאַכט
ágres der (-n) krusbär ]אַגרעס, דער ]־ן
a dánk! tack! !אַ דאַנק
adoptírn (adoptírt) adoptera ]אַדאָפּטירן ]אַדאָפּטירט
advokát, der (-n) advokat ]אַדוואָקאַט, דער ]־ן
adié adjö אַדיע
adl, der adel אַדל, דער
ódlige, di (-s) tö ]אָדליגע, די ]־ס
ódler, der (-s) örn ]אָדלער, דער ]־ס
administrátor, der (-órn) administratör ]אַדמיניסטראַטאָר, דער ]־אָרן
administratórshe, di (-s) administratör kvinnlig ]אַדמיניסטראַטאָרשע, די ]־ס
administrátsie, di administration אַדמיניסטראַציע, די
óder eller אָדער
óder, di (-n) åder ]אָדער, די ]־ן
óder, der adar månad i jud. kal. אָדר, דער 
aderábe tvärtom אַדרבא
adrés, der (-n) adress ]אַדרעס, דער ]־ן
ahéim hemåt אַהיים
ahín dit אַהין
ahínter bakåt אַהינטער
ahér hit אַהער
áher (tsu) hitåt )אַהער )צו
arn Aron אַהרן





ייִדיש־שוועדיש
Jiddisch – svenska

I denna del är sökorden sorterade på jiddisch med hebreiska bokstäver. 
En liten varning: Några ord har ingen egen stavning på jiddisch med 
hebreiska bokstäver, utan de stavas på hebreiska. Men de uttalas som 
på jiddisch.

Detta kan medföra att stavningen på ordet i den hebreiska högerspalten 
inte alltid motsvarar den transkriberade. Exempel:

Jiddisch för sabbat uttalas och har sökordet shábes men stavas שבת  
enligt det hebreiska språket och inte שאַבעס med hebreiska bokstäver.

Till höger ser du sökordens ordningsföljd i ordboken.
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ייִדיש־שוועדיש
ווערטערבוך

רעדאַקציע
לענאַרט קערבל

זשאַן העסל
פּעטער דוד


